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Kelime grupları ve söz varlığı bir dilin zenginliğini gösteren en önemli 

göstergelerdir. Bu tezde, Tanzimat Dönemi yazarlarından Ahmed Midhat Efendi'nin "Vah" 
adlı eserinde yer alan kelime grupları ve söz varlığı incelendi; böylece Tanzimat 
Dönemi'nde Türkçenin kullanımı ve değişimi ile ilgili bilinenlere katkı sağlamak 
amaçlandı. 

Tezin ilk bölümünde kelime grupları hakkında genel bilgi verilerek kelime 
gruplarının çeşitlerine değinildi. Ardından eserde yer alan tüm kelime grupları belirlenerek 
satır numaraları ve kelime grubunun türü yazıldı. Üçüncü bölümde ise eserde geçen 
kelimelerin tamamı ve bu kelimelerin geçtiği satır numaraları ile sözlük anlamları 
belirtildi. Son bölümde eserde yer alan kelime grupları ve eserin söz varlığı hakkında 
istatistiki bilgiler verildi. Ahmed Midhat Efendi'nin "Vâh" adlı eseri latin alfabesiyle ve 
tüm satırlar numaralandırılmış şekilde "Ekler" bölümünde bulunmaktadır. 
 
Anahtar Kelimeler : Ahmed Midhat Efendi, Vâh, kelime grupları, söz varlığı. 
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 Word groups and vocabulary are the most important manifestations of a 
language's richness. In this thesis, the groups of words and vocabulary in Ahmed Midhat 
Efendi's work "Vah" from Tanzimat period writers were examined. Thus aiming to 
contribute to the use of the Turkish in the Tanzimat period and to the known facts about 
the exchange.  
 In the first part of the thesis, general information about word groups was given 

and the types of word groups are mentioned. Then all the word groups in the work were 

identified and the line numbers and the type of the word group were written. In the third 

chapter, all the words in the work and the line numbers passed by these words were 

written. Then the meaning of the dictionary was specified. In the last section, statistical 

information was given about the word groups in the work and the vocabulary of the work. 

Ahmed Midhat Efendi's "Vah" was added to the "Attachments" section with the Latin 

alphabet and all lines numbered. 
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ÖN SÖZ 

 Dil, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan, kendisine özgü yasaları olan ve bu 
yasalar çerçevesinde gelişen bir anlaşma sistemidir. Bir milleti millet yapan hayat 
damarlarından bir tanesidir. Geçmişten bugüne dek dil üzerinde yapılan tüm tanımlamalar, 
dilin canlı bir varlık olarak insanlar arasında ortak bir iletişim aracı olduğunu 
göstermektedir. Bu araç sayesinde insanlar duygularını, düşüncelerini ve her türlü 
ihtiyaçlarını başkalarına aktarabilir ve kendilerini ifade edebilirler. Bir iletişim aracı olarak 
dil, insanın düşüncelerini aktarmasında ve karşılıklı etkileşimle yeni düşünceler 
oluşturmasında en önemli etkendir.  
 Dildeki kavramları karşılayan en küçük birimler kelimelerdir. Cemil MERİÇ: 
"İnsan kelimelerle düşünür." der. Fakat bazen kelimeler kavramları karşılamada tam olarak 
yeterli olamamakta, bu sebeple kelime gruplarına ihtiyaç duyulmaktadır. Kelimelerin ve 
kelime gruplarının bir eser içerisinde taşıdığı anlam ve kullanım sıklığı eserin üslubu 
hakkında bilgi sahibi olmamızı sağlamaktadır. Kelime grupları üzerine yapılan akademik 
çalışmalar, eserlerin yazarları ve genel olarak dönem edebiyatı hakkında üslup açısından 
bilgi sahibi olmamızı sağlamaktadır. Kelime grupları, üzerinde tam bir fikir birliği 
sağlanamayan dil bilgisi konularındandır. Bu alanda yapılacak çalışmaların sorunların 
azalmasına katkı sağlayacağı açıktır. 
 Bu sebeple, Tanzimat Dönemi'nin ünlü yazarlarından Ahmed Midhat Efendi'nin 
"Vâh" adlı romanındaki kelime gruplarını ve söz varlığını inceleyen bu çalışma da, bu 
amaca hizmet edecektir. Eserin Arap alfabesi ile yazılmış olan İstanbul-1299 (1883) tarihli 
orijinal baskısı temel alındı. Kelime gruplarının tasnifinde Prof. Dr. Muharrem ERGİN'in 
Edebiyat ve Eğitimi Fakültelerinin Türk Dili ve Edebiyatı Bölümleri İçin Türk Dil Bilgisi 
adlı kitabı (2013) temel alınmıştır. Ayrıca Tahsin BANGUOĞLU'nun "Türkçenin 
Grameri", Leyla KARAHAN'ın "Türkçenin Söz Dizimi", Prof. Dr. Mustafa ÖZKAN'ın 
"Türkçenin Cümle Bilgisi", Mustafa ALTUN'un "Türkçede Kelime Grupları 
Çözümlemeleri", Prof. Dr. Mustafa ÖZKAN ve Yrd. Doç. Dr. Veysi SEVİNÇLİ'nin 
"Türkiye Türkçesi Söz Dizimi" ve Mehmet ÖZMEN'in "Türkçenin Söz Dizimi" adlı 
eserinden temel noktalarda yararlanıldı.   
 Çalışmanın birinci bölümünde kelime grupları hakkında genel bilgi verilmiş ve 
kelime gruplarının çeşitlerine değinilmiştir.  İkinci bölümde "Vâh" adlı romanda geçen 
kelime grupları, yapılışları bakımından tasnif edildi. Üçüncü bölüm eserin söz varlığına 
ayrıldı. Bu bölümde eserde geçen tüm kelimeler anlamları ve kullanım örnekleri 
bakımından listelendi. Bir kelimenin eser içerisinde belirtili bir ek ile kullanımı 5'ten fazla 
ise, ilk 5 kullanım listelendi. Sonuç bölümünde ise kelime grupları ve söz varlığı ile ilgili 
sayısal veriler gösterildi. Tablolar düzenlenerek istatistiki bilgiler verildi. Ayrıca eserin 
orijinal metninde yer alan bazı ifadelerin günümüz Türkçesindeki kullanımları ile ilgili 
farklılıklara değinildi. Son olarak "Vâh" adlı eser, satır numaraları verilmiş haliyle ek 
olarak sunuldu. 
 Tezin hazırlanması ile ilgili tüm süreçlerde bana rehberlik eden ve yardımını 
esirgemeyen hocam Dr. Öğretim Üyesi Ahmet YENİKALE'ye teşekkürü bir borç bilirim. 
Ayrıca bu çalışma esnasında maddi ve manevi destekleriyle yanımda olan eşim Zeynep 
AKDEMİR'e teşekkürlerimi sunuyorum.   

            
         Zübeyir AKDEMİR 
             Ağustos-2018 
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1. GİRİŞ  

KELİME GRUPLARI 

 Kelime, tek başına bir anlam ifade eden en küçük dil birimidir. Kelimeler her ne 
kadar bir anlam ifade etseler de, kendi başlarına bir yargıda bulunmazlar. Cümle 
içerisinde yer alarak bir yargıya ulaşılmasını sağlarlar. 
 Kelime gruplarını ise; kendi başına yargı bildirmeyen; bir kavramı, varlığı veya 
özelliği, belirtmek için belli kurallar ve belli bir düzen içinde yan yana getirilen kelime 
öbekleridir, şeklinde tanımlamak mümkündür. Kelime grupları, bir cümle içerisinde 
herhangi bir öge olabilirler. Bir kelime grubu, o grubu oluşturan unsurların toplamından 
daha fazla bir anlatıma sahiptir. 
 Muharrem ERGİN, Halil AÇIKGÖZ-Muhammet YELTEN,  Mustafa ÖZKAN-
Veysi SEVİNÇLİ, Leyla KARAHAN kelime grupları; Kaya BİLGEGİL belirtme 
grupları; Tahsin BANGUOĞLU, Mertol TULUM ve İbrahim DELİCE kelime öbekleri; 
Günay KARAAĞAÇ söz öbekleri terimlerini kullanmışlardır. Bu çalışmada yaygın 
kullanımı sebebiyle "kelime grupları" terimini kullanmayı tercih ettik.  
 Bazı dilbilimcilerin kelime gruplarını tarifleri şu şekildedir: 
 Muharrem ERGİN'e göre; "Kelime grubu, birden fazla kelimeyi içine alan, 
yapısında ve manasında bir bütünlük bulunan, dilde bir bütün olarak muamele gören bir 
dil birliğidir. Kelime grubu için birden fazla kelime, birtakım kurallarla belirtili bir 
düzen içerisinde yan yana getirilir. Böylece belirtili bir düzenle kurulduğu için kelime 
grubunun yapısında bir bütünlük bulunur". (Ergin, 2013: 374) 
 Tahsin BANGUOĞLU ise kelime gruplarını tanımlarken; "Sözü geliştirmek 
üzere kelimeler gruplanırlar. Kavramlar arasında derece derece ilişkiler meydana 
getirirler. Böylece tek kavramdan anlatmaya doğru giderler. Bunlara kelime öbekleri 
diyoruz. Kimi kelime grupları sadece kavramları daha yakından belirtmeye yararlar. 
Kelimelerin sınıflanmasında gördüğümüz gibi dilde işleyişleri ayrı, bazen de aynı 
kelimeler birbirlerini belirtmek üzere yaklaşırlar" demektedir. 
 Leyla KARAHAN'a göre kelime grupları; "Tek kelime ile karşılanamayan 

varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketleri karşılar. Mesela ayakkabı, karaciğer, 

yarımada, ipek böceği, çamaşır makinesi, teşekkür etmek, arz etmek, aşık olmak, söz 

vermek gibi nesnelerin veya kavramların dilimizde tek kelimelik karşılıkları bulunmaz. 

Hastalanmak/hasta olmak, iyileşmek/iyi olmak gibi bazı kavramların ise hem tek 

kelimelik, hem de iki kelimelik karşılıkları bulunur. Türkçede varlık, kavram, nitelik, 

durum ve hareketler, kelime ve kelime grupları ile karşılanır. İki dil birliği arasındaki 

fark, kelime grubunun bir kelimeler topluluğu olmasıdır.  
 Varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketleri, anlamları genişleterek, belirterek, 
niteleyerek, pekiştirerek karşılar.  
 "Çocuk çiçeği arkadaşına uzattı." cümlesini, "Küçük çocuk elindeki kır 
çiçeklerini çok sevdiği arkadaşına uzattı." şeklinde varlıkların niteliklerini belirterek de 
kurabiliriz". (Karahan, 1998: 39) 
 Mehmet Mehdi ERGÜZEL; "Türkçe cümle yapısında kelime gruplarının önemli 
bir yeri vardır. Hele isim ve sıfat tamlamaları neredeyse cümlenin vazgeçilmez unsurları 
halindedir." (Ergüzel, 2007: 38) 
 Nejat BİRİNCİ'ye göre; “Kelime grupları, aynı zamanda belirtme gruplarıdır. Bu 
bakımdan kelime gruplarında genellikle; belirten belirtilen, tamlayan tamlanan, bağlı 
olan bağlı olunan ve asıl yardımcı şeklinde iki öge vardır.” (Birinci, 1997: 144) 
 Günay KARAAĞAÇ kelime grupları hakkında şöyle söyler: “Cümleler yapma 
veya olmaların, olayların nitelendiği yapılar, söz öbekleri ise varlığın nitelendiği 
yapılardır.” (Karaağaç, 2009: 129) 
 Ahmet BESEREK'e göre; "Birden fazla kelimenin çeşitli faktörler vasıtasıyla bir 

araya gelmesi, bir bütün oluşturması kelime grupları meydana getirir. Kelime 

gruplarının en ehemmiyetli fonksiyonu, bir kelimeymiş gibi işlem görmesidir. Çünkü; 
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kelime grupları bir cümle içerisinde bir blok, bir unsur oluştururlar." (Beserek, 1991: 

28) 
 Vecihe HATİPOĞLU kelime grupları için yargısız anlatımlar terimini kullanır: 
“Yargısız anlatımlar, en az iki sözcüğün türlü ilgi ve nedenlerle yan yana 
sıralanmasından doğan birliklerdir. Yargı bildirmeyen bu birlikler, anlatımlar ya 
kalıplaşmamış sözcüklerden kurulan her türlü tamlamalardır ya da kalıplaşmış 
sözcüklerden kurulan birleşik sözcükler, deyimler veya ikilemelerdir.” (Hatipoğlu, 
1972: 2) 
 Zeynep KORKMAZ, “Gramer Terimleri Sözlüğü” adlı eserinde kelime 
gruplarını “Cümle içinde kavramlar arasında ilişki kurmak üzere birden çok kelimenin 
belli kurallar ile yan yana getirilmesinden oluşan, yapı ve anlamındaki bütünlük 
dolayısıyla cümle içinde tek bir nesne veya hareketi karşılayan ve herhangi bir yargı 
bildirmeyen kelimeler topluluğu” olarak tanımlamaktadır. (Korkmaz, 1992: 33) 
 Yine Tahsin BANGUOĞLU kelime gruplarında vurgu meselesini şu şekilde 
açıklar: "Kelimeler söz içinde öbekleştikçe yeni bir vurgu rejimine girerler. İki, bazen 
daha ziyade kelimenin vurguları bayağı ortadan kalkar veya pek zayıflar, onların yerine 
yeğinliği fazla bir vurgu, öbeğe hâkim olur. Buna öbek vurgusu deriz." (Banguoğlu, 
2007: 119) 
 Mazhar KÜKEY'e göre; "Birden çok sözcüğü içine alan, anlamında ve yapısında 

bir bütünlük bulunan, tümcede bir tek sözcük gibi iş gören; tümceden küçük, sözcükten 

büyük, anlamlı geniş dil birliğine “sözcük öbeği” adı verilir. Sözcükler, ek alarak ya da 

eksiz olarak birbirine bağlanma yolu ile sözcük öbeklerini oluştururlar." (Kükey, 1975: 

2) 
 Kaya BİLGEGİL, “Türkçe Dilbilgisi” adlı eserinde kelime gruplarını, “Birden 
fazla kelimeden meydana geldiği halde cümledeki görevi bakımından bir tek kelimeden 
farksız olan, gerektiği takdirde yine bir kelime imiş gibi çekim eki alabilen isim 
soyundan kelimelerin teşkil ettiği birleşik sözler” (Bilgegil, 1963: 115) şeklinde 
tanımlar. 
 Jean DENY "Türk Dili Grameri" adlı eserinde konu hakkında şöyle demektedir: 

"Kelimelerin şekil bakımından olduğu gibi, mantık bakımından da bir bütün vücuda 

getiren her topluluğuna, biz, kelime grubu adını vereceğiz. Bir kelime grubu mantık  

bakımından az çok tam bir mânâyı içine almış bulunur. Şekil veya morfoloji 

bakımından ise esas itibariyle tek bir kelimeden ibaret imiş gibi insiraf hâllerini 

alabilir." (Deny, 1941: 709) 

 Hikmet DİZDAROĞLU'nun kelime grupları hakkındaki tanımı şu şekildedir: 

"Sözcük öbeği, çeşitli anlam ve yapı ilişkileriyle bir araya gelen sözcüklerden oluşmuş 

dilbilgisi birliğidir. Sözcük öbekleri yapı ve anlam bakımlarından bir bütündür. Öbeğin 

yapısını değiştiremeyiz; karşıladığı kavram ya da nesne, ancak o kalıp içinde 

anlatılabilir." (Dizdaroğlu, 1976: 34) 

 Ahmet TOPALOĞLU Dilbilgisi Terimleri Sözlüğü'nde; "Kelime Grubu (İng. 

word phrase, Fr. Groupe de mot, Ru. slovosoçetaniye), yalın veya türemiş bir sözcükle 

karşılanamayan kavramların ifadesi için veya cümlede anlamın bütünleştirilmesini 

sağlayacak görevli unsurları oluşturmak için bir araya getirilen anlamlı veya hem 

anlamlı hem de görevli kelimelerin oluşturduğu topluluğun dilbilgisindeki terim 

karşılığıdır."demektedir. (Topaloğlu, 1989: 115) 
 Görüldüğü üzere, kelime grupları üzerinde çalışmalar ve tartışmalar devam 
etmekte; üzerinde fikir birliğine varılan bir tanım veya sınıflandırma bulunmamaktadır. 
Konu hakkında yapılan çalışmaların artması, Türkçenin bu kronik sorununda çözüme 
biraz daha yaklaşılması anlamına gelecektir. 
 Kelime gruplarının diğer kelimelerle ve diğer kelime gruplarıyla ilişkisi grubun 
sonunda yer alan hâl ekleri aracılığıyla sağlanır. Hâl eki bağlı bulunduğu kelimeye 
değil, kelime grubunun tamamına aittir. 
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 Kelime gruplarında birbirinin içine geçmiş veya birbirini tamamlayan başka 
kelime grupları da bulunabilmektedir. 
 Kelime gruplarının vurgusu, grubun yapısına göre değişiklik gösterebilmektedir. 
Vurgu başta, ortada veya sonda olabilir. 
 Kelime grupları; 
 * En az iki kelimeden oluşurlar.  
 * Yapı ve anlam yönünden bütünlük içerirler. 
 * Yargısız dil birimleridir. 
 * Cümle içerisinde veya diğer kelime grupları içerisinde, tek bir kelime gibi 
isim, zarf, sıfat veya fiil görevinde bulunurlar. 
 * Bir kavramın, varlığın veya hareketin ismi olabilirler. 
 * Kelimelerin grup içindeki sıralanışı kurallıdır. Kelime grubunu meydana 
getiren ögeler niteleyen-nitelenen, belirten-belirtilen, tamlayan-tamlanan şeklinde 
dizilirler. 
 * Özellikle şiir dilinde unsurların sırası değişebilmektedir.  
 * Bir grup diğer bir grubun ögesi olabilir. 
 * Gruptaki bir öge birden fazla ögeyle ilişkilendirilebilir. 
 * Genellikle soldan sağa doğru eklemlenirler. 
 * Kalıplaşmış söz grupları da kelime grupları içerisinde yer alabilir. 
   Dilbilimciler kelime gruplarını değişik şekillerde gruplarlar. Hüseyin 

GÖKDAYI, dil bilimcilerin kelime gruplarının sayıları hakkında bir araştırma yapmış 

ve bulduğu sonuçları çoktan aza doğru şu şekilde sıralamıştır. Karaağaç (2009) iki ana 

grup altında 30, Delice (2003) üç ana grup altında 27, Özkan ve Sevinçli (2008) 23, 

Ergin (1989) 21, Aktan (2009) dört ana grup altında 20, Ertane Baydar ve Baydar 

(2001) 20, Karahan (1999), Yaman (2000), Karaörs (2004) ve Erkul (2007) 19, Şimşek 

(1987) altı grup altında 18, Usta (2000) dört grup altında 18, Akbayır (2007) 17, 

Kahraman (2005) sekiz grup altında 16, Cemiloğlu (2001) 15, Beserek (1991) 13, 

Banguoğlu (1990) 19 sekiz grup altında 12, Hatipoğlu (1972) dört grup altında 10, Uzun 

(2000), Uzun ve Aydın (2006) 5, Koç (1996) 4 tür kelime grubu belirlemiştir. (Gökdayı, 

2010: 1304) Muharrem ERGİN kelime gruplarını,  
  
 * tekrarlar,   
 * bağlama grubu,  
 * sıfat tamlaması grubu,  
 * iyelik grubu ve isim tamlaması, 
 * aitlik grubu,  
 * birleşik isim grubu,  
 * birleşik fiil grubu,  
 * unvan grubu,  
 * ünlem grubu,  
 * sayı grubu,  
 * edat grubu,  
 * isnat grubu,  
 * genetif grubu,  
 * datif grubu,  
 * lokatif grubu,  
 * ablatif grubu,  
 * isim-fiil grubu,  
 * sıfat-fiil grubu,  
 * zarf-fiil grubu,  
 * kısaltma grupları,  
 * akkuzatif grubu" 
 olarak gruplandırmıştır. (Ergin, 2013: 377) Sonradan yazılan dil bilgisi 
kitaplarında genellikle bu dizimin dikkate alındığı gözlenmektedir. Her ne kadar 
Ergin'in sınıflandırmasında bazı tutarsızlıklar ve karışıklıklar bulunduğu ve çağdaş dil 
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bilimi ilkelerine göre kelime gruplarının yeniden sınıflandırılması yönünde bazı 
görüşler de bulunmakta ise de, genel anlamda kabul görmesi sebebiyle biz bu çalışmada 
Muharrem ERGİN'in gruplandırmasını temel alacağız. 
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2. VÂH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI 

2.1. İsim Tamlamaları 

 Türkçede bir ismin anlatımının daha belirgin olmasını sağlayabilmek, yeni 

kavramlara karşılık bulabilmek amacıyla başka bir isimle kurduğu kelime grubuna, 

öbeğe isim tamlaması adı verilmektedir. (Parlatır, 2011: 69) 

 "Bu grup iki isim unsurunun meydana getirdiği kelime grubudur. Bir ismin 

mânâsının iyelik sistemi içinde başka bir isimle tamamlanması esasına dayanır. Bir 

nesnenin başka bir nesnenin parçası olduğu, bir nesnenin başka bir nesneye ait 

bulunduğunu veya bir nesnenin başka bir nesne ile tamamlandığını ifade etmek için bu 

kelime grubuna baş vurulur. Grubu meydana getiren iki isim unsurundan biri tamlayan, 

biri tamlanan unsurudur. Tamlayan önce, tamlanan sonra gelir. İki unsur iyelik 

sistemiyle birbirine bağlanır ve grubun temelini iyelik ifadesi teşkil eder." (Ergin, 2013: 

381) 

 "İsim tamlamalarında birinci unsur, ikinci unsura ilgi hâli ile bağlanır. Bu hâl, 

zamirlerde ekli, isimlerde ise ekli veya eksizdir. Tamlamanın ikinci unsuru daima iyelik 

eki taşır." (Karahan, 1998: 13) 

 “İsim soyundan iki veya daha çok kelimenin bir nesne, olay veya hareketin 

başka bir nesne veya şahsa ait olduğunu bildirmek üzere sistemli bir şekilde bir araya 

gelmesiyle oluşan kelime grubuna isim tamlaması denir. Bu bir araya gelişte aitlik, 

sahiplik, cins, tür, nitelik ve özellik gibi durumların ifade edilmesi amaçlanabilir." 

(Doğan, 2013: 6) 

 İsim tamlamalarında tamlamayı oluşturan kelime veya kelime grubunun ilkine 

tamlayan, ikincisine ise tamlanan adı verilmektedir.  

 Tamlamanın her iki kelimesi de ek almışsa belirtili, tamlayanın ek almadığı ama 

tamlananın ek aldığı tamlamalara belirtisiz isim tamlaması adı verilir. 
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2.1.1. İki Kelimeden Oluşan İsim Tamlamaları 

2.1.1.1. İki Kelimeden Oluşan Belirtili İsim Tamlamaları 

insanın dudakları 10 

ah'ın esamisi 15 

başkalarının yeisi 32 

başkalarının nedameti 32 

insanın ciğerleri 34 

bunun aksi 46 

insanın kasıkları 64 

köprünün parmaklığı 67 

berikinin mümanaatı 70 

herkesin acıması 76 

bunlardan birisi 110 

birisinin ismi 112 

diğerinin ismi 112 

erkeklerin kucakları 130 

cümlesinin üzeri 144 

insafın önü 214 

insanın gözleri 223, 1210 

bilet parası 225 

onun kıymeti 228 

herifin kesesi 240 

sözün ciddileştiği 248 

ağzının suları 260 

erkeğin gözleri 274 

ağzının suyu 292, 4255 

kimin nesi 300, 581, 1012, 2289 

potinlerinin üstü 344 

hanımın yanı 356, 4464 

hanın derini 361 

hanımın çıktığı 386 

Behçet'in aklı 408 

hanımın girdiği 408, 411 

bakkalının hali 449 

eşyanın iyisi 450 

şunun şurası 454 

bakkalın yüzü 463 

bakkalın şüphesi 466 

bakkalın çehresi 468 

ahbaptan birisi 473, 1571 

hanesinin masrafı 486 

mülahazasının arkası 506 

mahallenin muhafazası 513 

bunun çaresi 531 (2), 708 

hanımın hali 556 

Behçet'in zihni 561, 576 

hocanın hanesi 573 

gazetenin üzeri 607 

sigaraların birisi 623 

Fransızların dediği 624 

nargilesinin marpucu 638 

Behçet'in tavrı 654, 1492 

merhumun yalısı 660 

vapurun yukarısı 664 

Arap'ın yüzü 698 

Arap'ın çehresi 699 

bunların vasatı 759 

sözün doğrusu 771 

hiçbirisinin manzuru 806 

merakının ziyadeliği 815 

bunlardan birçoğu 830 

işsizliğin müsaadesi 965 

yalının bahçesi 974, 2854 

Petraki'nin yanı 985 

zihlerin üzeri 999 

hikayenin başlangıcı 1004 

hanımın hanesi 1011 

aferinden ziyadesi 1022 

hizmetimizin rengi 1023 

Petraki'nin hemşiresi 1107 

kadının eli 1170 

bunun gibileri 1200 

dudakların pembeliği 1215 

dişlerin küçüklüğü 1217 

ağzın letafeti 1229 

hanımın sözleri 1232 

hanımın arkası 1239 

hanımın adı 1246 

yüzünün derisi 1259 

zavallının burnu 1261 

kocasının ismi 1281, 1284 

kimin tarafı 1286 
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 şehrimizin hali 1334 

muarefenizin mukaddimesi 1359 

beyin parmakları 1366 

pazarların parlaklığı 1386 

cumaların parlaklığı 1387 

günlerin birisi 1392, 1859, 3815 

zarfın üzeri 1393, 3820, 4001, 4465, 

5241 

mektubun zarfı 1396 

Necati'nin kendisi 1405 

Necati'nin imdadı 1407 

odasının kapısı 1429, 1859 

yüzbaşının odası 1429, 1439 

başçavuşun odası 1432 

kapının önü 1450 

yekdiğerinin kulakları 1460 

kadınların çıktıkları 1479 

beylerin yılışıklıkları 1487 

beylerin yüzü 1490 

Necati'nin söylediği 1494 

kadının ismi 1497 

alemin muhadderatı 1502 

bunların başları 1512 

kadının yanı 1516 

bunların arkası 1518 

beylerin arkası 1518 

kadının izi 1519 

onların da izi 1519 

bahçenin kenarı 1522 

arkadaşının birisi 1540 

habisin suratı 1542 

Necati'nin sergüzeşti 1581 

evrakın harici 1595 

reisin yüzü 1602 

kimsenin affı 1628 

cürmün sübutu 1635 

maslahatın kaydıbilâsı 1642 

onun aleyhi 1646 

arzuhalin harici 1666, 1669 

namusum üzeri 1733 

halkın haremleri 1734 

erkekliğim şanı 1738 

beyin buyurduğu 1763 

halkın kadınları 1772, 1906 

birbirinin yüzleri 1780 

reisin istediği 1780 

herkesin istediği 1826 

harfendazlığın bidayeti 1828 

odanın kapısı 1859 

beyin eli 1861, 2134, 3066, 3703, 

3704, 3705 

Ferdane'nin nazarı 1884 

beylerin başı 1891 

bunun üzeri 1891, 2051 

karısının arkası 1894 

herifin şüphesi 1898 

yekdiğerinin de yabancısı 1927 

dayısının kızı 1928 

gözünün önü 1944 

Allah'ın takdiri 1965, 1992 

hikayenin sonu 1972 

beyin kusuru 1983 

beyin gönderdiği 1989 

kimsenin haddi 1992 

Ferdane'nin babası 2018 

babasının malı 2019 

gönlünün istediği 2029, 2030 

gönlünün istediği  

babamın malı 2035 

kadının günahı 2064 

karısının çekmecesi 2070 

Behçet'in söylediği 2105 

Ferdane'nin kaderi 2122 

Almanların birahaneleri 2147 

sairlerinden aşağı 2158  

herkesin iştihası 2171 

ayakların altı 2173 

hanımın imzası 2185, 2186 

muharrirlerin hayalleri 2236 

Behçet'in verdiği 2250 

ceketinin koynu 2255 

mektubun yazısı 2255, 2875 

mektubun sureti 2261 

Necati'nin yüzü 2305, 2771 

memnuniyetim nispeti 2325 
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teveccühlerinin bekası 2356 

muvasalanın nısfı 2359 

bunların hiçbirisi 2387 

kulubun nefreti 2411 

sözlerin arkası 2444 

herkesin nazarı 2455 

sözün arkası 2462 

beyin feryadı 2479 

feryadın arkası 2489 

gözlerimin çıkması 2502 

erkeklerin cüretleri 2571 

hanımın birisi 2614 

ayinenin kenarı 2629 

bunların camları 2633 

Despino'nun himmeti 2643 

kadının talihi 2657 

mektubun münderecatı 2678 

lütfünün minnettarı 2691 

gönlümün arzusu 2697 

Behçet'in tahmini 2714 

Ferdane'nin elçisi 2741 

sözünün arkası 2744 

Ferdane'nin resmi 2749, 2809, 2988, 

3528, 3561, 3667, 4792 

Ferdane'nin cemali 2752 

kadının gözleri 2780 

işin içi 2785 

Necati'nin eli 2809, 3461, 3761 

Despino'nun yüzü 2812, 3038 

bunların hepsi 2819 

Necati'nin hatırı 2822 

Ferdane'nin yazısı 2877 

Behçet'in yüreği 2879 

beyin ettiği 2880 

Despino'nun rengi 2902 

kadının koynu 2912 

mektubun düşmesi 2915 

lakırdının arkası 2918 

kadının cebi 2926 

pencerenin önü 2930, 3000 

beyin kafası 2935 

beyin başı 2936 

Despino'nun aklı 2979 

vapurun vürudu 2983 

Behçet'in eli 2991 

Ferdane'nin gerdanı 3017 

parmakların mafsalları 3022 

hanımın resmi 3033 

Despino'nun hatırı 3059 

beyin yanı 3065 

yerlerin dibi 3068 

kimin eli 3089 

Ferdane'nin kapısı 3095 

burnunun sızlaması 3096 

biçarenin sadrı 3099 

Necati'nin karşısı 3120 

Ferdane'nin yanı 3123, 3593, 3594 

arabanın durduğu 3129 

bahçenin parmaklığı 3131 

Necati'nin cevabı 3138 

zamanımızın beyleri 3156 

Necati'nin sözü 3208 

kadınların söyledikleri 3300 

iştiyakın ziyadeliği 3317 

masarafin teksiri 3317 

insanın iflası 3318 

bunun aksi 3319 

gaddarın verdiği 3415 

kocasının mecnunluğu 3420 

Göksu'nun günü 3432 

ademiyetin fevki 3450 

Göksu'nun mevkii 3459 

ikisinin de kalpleri 3494 

bunun neticesi 3523 

ömrünün ahiri 3526 

rekabetin anası 3547 

Necati'nin vereceği 3556 

Despino'nun üzeri 3566 

Despino'nun ağzı 3570, 4745 

karının benzi 3610 

Ferdane'nin ahvali 3631 

Ferdane'nin mektubu 3637, 4801, 

4819, 4841 

bunun da zararı 3653 

kadının yüzü 3670, 5199 

beyin ağzı 3701 
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beyin yalısı 3733 

Ferdane'nin canı 3745 

bunların münasebetleri 3759 

Ferdane'nin eli 3761, 5289 

ikisinden birisi 3769 

yekdiğerinin kanı 3774 

Necati'nin verdiği 3803, 5091 

hanımın gözleri 3820 

hanımın çehresi 3831 

Despino'nun hayreti 3838 

kendisinin hanesi 3860 

Despino'nun hikayesi 3878 

Ferdane'nin inanmadığı 3884 

Necati'nin hizmeti 3908 

resmin gerdanı 3924 

Necati'nin olanlar 3935 

mürekkebin bozulduğu 3941 

işin üstü 3961 

zarfın dahi üzeri 3982 

herifin eli 3983, 5231 

Ferdane'nin cevapnamesi 4002, 

4003 

zarfın içi 4003, 4007 

insanın güleceği 4005 

diğerinin gideceği 4010 

Ferdane'nin yazdığı 4024 

Necati'nin bahtiyarlığı 4026 

kadıncağızın yüzü 4039 

kadıncağızın gözleri 4048 

muhaverenin sonraları 4066 

hanımefendinin halleri 4126 

Necatilerin meftunu 4135 

Behçet'in hiddeti 4146 

hanımın muamelesi 4155 

Despino'nun gözleri 4186, 4885 

Necati'nin haberi 4203 

Despino'nun eli 4223, 4477, 5546 

insanın aklı 4230 

Necati'nin zehabı 4286 

insanın eli 4307 

hariçten birisi 4311 

elmasın kadrini kıymetini 4312 

malın kıymeti 4313 

telaşın sebebi 4354 

komedyamızın neticesi 4360 

Ferdane'nin kocası 4365 

Ferdane'nin hanesi 4368 

zamanın yektası 4380 

zevcesinin odası 4392 

cihanın dili 4396 

kadının üzeri 4415 

hanımların terbiyeleri 4426 

kocasının hücumatı 4435 

Ferdane'nin burnu 4440 

Ferdane'nin hali 4448, 5308 

kapının çıngırağı 4455 

Ferdane'nin yüreği 4462, 5407 

Necati'nin yazısı 4463 

derdimin ortağı 4466 

yatağın içi 4472 

biçarenin kolları 4479 

sandığın gerisi 4486 

kocanızın haksızlığı 4513 

onun da imkanı 4528 

kadının odası 4541 

Ferdane'nin düşünmesi 4543 

alemin keyfi 4565 

mektubunuzun hatimesi 4571 

kusurunuzun affı 4571 

resmin iadesi 4574 

mektubun ruşu 4580 

Necati'nin hanesi 4613, 5590 

makinenizin önü 4630 

hiçbirisinin faidesi 4699 

hanımın yumuşayacağı 4710 

Despino'nun sözleri 4717 

cihanın aklı 4744, 4855 

mektubun meali 4756 

Despino'nun vesateti 4767 

Despino'nun beğeneceği 4768 

resmimin iadesi 4820 

Necati'nin teessürü 4822 

Despino'nun getirdiği 4843 

hanımın yüzü 4846 

Behçet'in mektubu  4853 

talihimin zulmü 4894 
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Despino'nun sözü 4900 

yüzümün derisi 4904 

kendilerinden başkaları 4942 

erkeklerin hepsi 4962 

insanın yüzü 4967 

hikayemizin evveliyatı 5005 

vukuatın cereyanı 5024 

hiçbirinin ağzı 5033 

Behçet'in omzu 5056 

sözün sonu 5076 

kimin resmi 5134, 5243, 5246 

resimlerin hepsi 5142 

hayaliniz akisleri 5174  

azametin mukabili 5181 

erkeğin eli 5199 

yalının altı 5222 

Necati'nin zihni 5224 

hayalin burnu 5232 

kapının açılması 5235 

mektubun sunulması 5235 

bakkalın aklı 5236 

resmin yüzü 5245 

beyin önü 5261 

beyin yüzü 5262 

çehresinin bozukluğu 5263 

Necati'nin mektubu 5265, 5305 

kocasının yüzü 5296, 5299 

karısının eli 5301 

Ferdane'nin suratı 5313 

Ferdane'nin gözleri 5318 

kalbin zehirleri 5319 

Ferdane'nin odası 5340 

hanımın koltuğu 5355 

kocasının odası 5357 

sakalının beyazları 5362 

karısının yüzü 5377 

vicdanından mahcubiyeti 5382 

mahkumun cesaretsizliği 5389 

yüzünün karası 5394 

Ferdane'nin masumiyeti 5396 

tahammülünün fevki 5400 

onların dahi affı 5410 

gözlerin önü 5456 

Despino'nun geldiği 5476 

bunun hikmeti 5479 

mektubun mukaddimesi 5479 

Despino'nun ifadesi 5516 

kocamın eli 5520 

Ferdane'nin yüzü 5605 

Ferdane'nin başı 5613 

merkumun üzeri 5622 

Allah'ın emri 5633 

 

  

  

  

  

  

  

 

2.1.1.2. İki Kelimeden Oluşan Belirtisiz İsim Tamlamaları 

dişler arası 

dil ucu 

kendi nefsi 38 

kül rengi 45 

köprü yanı 65 

vah hecesi 79, 86 

vah hecesi 

mukaddime vadisi 97 

Anadolu kenarı 101 

yaz mevsimi 103, 2846 

pazar günü 103, 1385 

Anadolu vapuru 104, 5146 

Anadolu Yakası 106 

şirket vapurları 115 

köprü üzeri 122, 164, 314, 320 

erkekler önü 129 

Üsküdar iskelesi 135, 681, 943, 957,  

iskele memuru 135 

parmaklık kapısı 136 

kadınlar tarafı 136, 365, 371, 378, 
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1550 

çene altı 143 

Osmanlı hanımları 148 

vapur içi 175 

iskele üzeri 177 

kadınlar mahalli 187 

kendi zevki 239 

kendi hakkı 245, 3446, 3881, 4492 

latife sureti 247 

muvasala derecesi 254 

erkeklik gayreti 256 

Kız Kulesi 263 

kıç üzeri 264, 271 

Marmara Denizi 272 

erkekler tarafı 273, 368, 371, 4288 

erkek kısmı 287 

insan ismi 289 

meyve tenavülü 290 

karı meselesi 292 

Behçet tarafı 308, 3569, 4112, 4204, 

5019 

halk tarafı 310 

Galata tarafı 320 

Necati tarafı 321, 3343, 3642, 5019 

İstanbul tarafı 325 

Galata ciheti 328 

köprü başı 350, 3167 

sarraf dükkanları 359 

konsolide hanı 360 

yaşmak altı 366 

Tophane tarafı 375, 647 

salı pazarı 383 

deniz hamamları 384 

bakkal dükkanı 405 (2), 407, 413, 

420 

mahalle bakkalı 424, 513 

mahalle bakkallığı 427 

tulum peyniri 429, 444 

sibir yağı 440, 488, 526 

fukara kısmı 450 

kendi tahkikatı 465 

kendi işi 467, 2888 

yağ çömleği 487 

yumurta tabağı 495 

ekmek içi 495 

mahalle kahvecisi 513 

mahalle sakası 514 

kahve emri 525 

taam üzeri 527 

ders hocası 535 

gazete mütalaası 546 

tramvay mevkii 547 

öğle paydosu 552 

kendi nazarı 563, 4318, 4838 

gece yarıları 567 

seher vakti 569 

Üsküdar vapuru 579 

Kazancılar Yokuşu 591, 608, 637, 

859 

ilan sahifesi 599, 600 

ilan ücretleri 602 

posta ücreti 603 

kendi intizar-gerdesi 611 

gazete sahifesi 613 

intizar zamanı 615 

tramvay vagonu 644 

tramvay arabası 651 

Kabataş yolu 653 

sadme tesiri 656 

misafirlik hali 658 

vapur iskelesi 661, 687, 1102, 2652 

araba vapuru 661, 662, 670 

sigara mahfazası 674 

deniz tarafı 675 

arabacılar tarafı 686 

Şemsipaşa tarafı 687 

bahçe duvarı 691 

ip ucu 691 

çıngırak ipi 692, 3813, 5230 

çıngırak sadası 693 

kapı dibi 701 

kendi hanesi 706, 2649, 4267, 4366, 

4777, 5473 

sigara kağıdı 711 

kendi memerri 712 

harita üzeri 716 

pazar akşamları 724 

bıyık meraklıları 750 
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 onlar meyanı 751 

kendi meyanları 752 

centilmen süsü 754 

kendi hali 757, 2888 

göz önü 759, 5013, 5139 

Fransız lisanı 761 

ahbap meyanı 766 

fason tabiri 769 

ahlak ciheti 774 

hasenat ciheti 777 

seyir mahalli 782 

akşamcılık sureti 783 

alafranga alemleri 786 

kadınlar yanı 786 

tütün meselesi 788 

kumar oyunu 793 

kitap mütalaası 802, 803 

şıklık sureti 804 

şıklar meclisi 805 

hususiyet ahvali 809 

sevmemek bahsi 824 

onur bahsi 824 

Aksaray civarları 849 

mevsim hasebi 852 

Petraki ismi 856 

çerçeve makamı 866 

Maliye Nezareti 870 

kendi vücudu 873 

terakki ümidi 873 

şakirtlik menzileti 891 

muallimlik mertebesi 892 

teehhül zamanı 907 

feylesofluk şanı 912 

kendi üzeri 918, 3025 

valide nazarı 920 

ahiret evladı 920 

pazar akşamı 939 

pazartesi gecesi 939 

Ermeni düğünü 948 

şaşmak dereceleri 954 

kış geceleri 958 

yorgunluk hasebi 963 

Rumeli yakası 968 

dokuz buçuk 969 

rahatsızlık eseri 970 

Şam hırkası 973 

kayıkhane semti 975 

hezarfen ıtlakı 978 

zaptiye müşiri 983 

Fındıklı kahvesi 1004 

intizar fıkraları 1005 

aşık sabırsızlığı 1026 

kendi hemşiresi 1038 

yağlıkçı esnafı 1040 

mücevherat dellallığı 1041 

istikamet sahibi 1045 

salı günü 1054, 3432 

Üsküdar tarafı 1075 

valide vesairesi 1108 

deniz ciheti 1110 

sanatı hasebi 1117, 2429 

yalı içi 1119, 2953 

Rus samurları 1157 

kendi metaı 1167 

insan eli 1168 

kendi hususiyatı 1172 

Allah aşkı 1176, 2197 

çamaşır sırığı 1187, 2964 

bıyık tarakları 1193 

göz akları 1204 

göz kapakları 1208 

çıldırmak dereceleri 1218 

ensesi hizası 1238 

kılavuzluk hizmeti 1243 

Samurkaş ismi 1246, 1250, 1492, 

3822 

erkek çehresi 1256 

kocası tarafı 1274 

can sıkıntısı 1307, 1310 

can sıkıntıları 1312, 1314 

kendi ahvali 1329 

kendi kocası 1340 

kendi avucu 1367 

kesb ü kar erbabı 1368 

Millet Bahçesi 1379, 1449, 1888, 

2838, 3102 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

13 
 

Osmanlı tiyatrosu 1379 

cuma günü 1383, 1449, 1660, 1705, 

2837, 3080, 3102, 3584 

Boğaziçi vapuru 1388 

şehir postası 1392 

mühür makamı 1396 

Petraki tarafı 1410 

"Alesta!" haberi 1410 

sürücü beygiri 1412 

hapisler yanı 1432 

çalgıcılar hizası 1458 

mil üzeri 1459 

gözleri üzeri 1462 

kafes arkası 1463 

loca içi 1466 

tiyatro içi 1467 

Avrupa tiyatroları 1469 

kendi kadr ü haysiyetleri 1471 

gözleri önü 1472 

ağlamak taklidi 1482, 1504 

yanakları üzeri 1507 

ağlama taklidi 1521 

pazartesi günü 1563, 1572, 1575, 

1599 

kendi namusu 1571, 1766 

namusu uğru 1573 

sürücü ahırı 1579 

adliye nezareti 1589, 5548, 5586 

zaptiye nezareti 1589 

müddeiler tarafı 1590, 1605 

zaptiye vasıtası 1591 

reis efendi 1601, 1604, 1624, 1652, 

1656, 1696, 1699, 1719, 1728, 1742, 

1757, 1771, 1776, 1779, 1795, 1803, 

1825, 1833 

zabıt katibi 1601 

müddei tarafı 1605 

zabıt jurnali 1608 

zabıta tarafı 1618 

ke-en lem yekün hükmü 1632 

müstemiler tarafı 1644 

müstemin meyanı 1690, 1777, 1799 

kendi darpları 1650 

çiçek bozuğu 1653 

müstemiler sırası 1654 

serseri makulesi 1660, 1665 

madruplar meyanı 1693 

bahçe yanı 1705 

zaptiye kuyudu 1707 

ahmak tavrı 1721 

fikir sahibi 1725 

komedya sureti 1726 

zevcesi hanımefendi 1730 

müstemin tarafı 1749 

kendi adabı 1766 

kendi vakarı 1767 

beyler arası 1768 

yeis dereceleri 1769 

müstemin ciheti 1780 

müddei sıfatı 1801 

Üsküdar içi 1817 

mahkeme aleyhi 1834 

muhakeme günü 1845 

güzeller güzeli 1864 

kendi esrarı 1873 

tutarak damarı 1883, 1887 

erkeklik şanı 1904 

insaniyet namı 1912 

İslam adetleri 1930 

dünya yüzü 1945, 3173, 4511 

çiçek hastalığı 1966 

görücüler gelmesi 1976 

familya içi 1986 

mal bahsi 1989 

yürek sahibi 1996 

lakırdı sırası 2054 

başkaları hakkı 2067 

aşıkları tarafı 2070 

kocası hakkı 2092, 2111 

peder makamı 2114 

onlar tarafı 2117 

kendi eli 2135, 3704 

Voyvoda civarı 2150 

Alman karıları 2152 

çavdar ekmeği 2158, 2163 

gravyera peyniri 2159, 2164 

taaşşuk derecesi 2159, 2391 
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Fogel Birahanesi 2160 

çeharşenbe günü 2161 

ayakları altı 2169 

define üzeri 2170 

Ferdane tarafı 2192, 3555, 4202, 

4289, 4553, 4860, 5475 

yekdiğeri hakkı 2203 

kıskanmak hali 2205 

Rum karısı 2233, 2660, 2816, 3256, 

3875, 4739 

kadın yazısı 2256, 2257, 4000 

hayret alametleri 2261 

ma şey'ün ala kademeyh hükmü 

2276 

müdafaa maksadı 2280 

muhakeme günü 2291 

merak hastalığı 2295, 3405 

mektup hakkı 2308 

hilkatim iktizası 2332 

helak derecesi 2337, 3808 

vapur vakti 2367 

kendi efendisi 2379  

cinnet mertebesi 2391 

hiç derecesi 2404 

saadet hali 2415 

felaket hali 2415 

mesruriyet sureti 2422 

kadirşinaslık meziyeti 2424 

sokak kapısı 2431, 5250 

bahçe içi 2431, 2881, 5284 

yürekler acısı 2438, 4141, 4142 

seyir yerleri 2440, 2726, 4124 

muhakeme meclisleri 2441 

hane içi 2445 

dünya güzeli 2448, 2966 

dünya ukubeti 2449 

parmağı ucu 2455 

alem arası 2456 

sokak üstü 2458 

rahat yüzü 2464 

felaket içi 2469 

yekdiğeri arası 2477 

işkence içi 2801 

misafir tütünü 2518 

alt tarafı 2529 

parmak ucu 2531 

hiddet hali 2542 

istiğna vadisi 2604 

bahçe kapısı 2619 

boru üzeri 2629 

kendi resmi 2631, 3835, 3991, 4157, 

4164, 4478, 4598, 4669, 5086, 5087, 

5088, 5093, 5095 

mahalle içi 2652 

sabah sersemliği 2672 

hanım hakkı 2741 

ürküntü alameti 2751 

kendi aleyhim 2776 

kocası yüzü 2794 

min-cihetin itminanı 2796 

aşifte tuzağı 2819 

devlet kuşu 2824 

gerinmek nevi 2865 

vizite kağıdı 2870, 2988 

fotoğraf yarısı 2871 

gezmek nevi 2915 

Despino vasıtası 2924 

yok pahası 2951 

diken üstü 2973 

kadın resmi 2988, 4123, 4522 

oda içi 2991, 5357 

kadınlar mevkii 3000 

çıldırmak derecesi 2989 

Kuzguncuk İskelesi 3031 

selamet içi 3032 

mevta suratı 3040 

vefatı üzeri 3045 

asker neferi 3051 

ağyar eli 3056 

dostluk hissi 3091 

gizlenmek nevi 3108 

serçe kuşu 3113 

mülakatınız şerefi 3179 

halisiyetiniz muktezası 3196 

vicdanım önü 3217 

baş işareti 3228 

ayaklar altı 3239 
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kendi gözlerim 3241 

yatak zamanı 3253 

mutlakiyet üzere 3278 

gaye ittihazı 3282 

safvet muktezası 3345 

dostluk yüzü 3372 

Bağlarbaşı mülakatı 3378 

Fener Bahçesi 3385 

sahra mülakatı 3386 

kendi sergüzeşti 3403 

kıskançlık belası 3417 

mücerret kocası 3423 

kocamız tarafı 3427 

Salacak İskelesi 3440, 3494 

kocanız hakkı 3456 

ahlak meleği 3457 

ihtisas meselesi 3470 

kendi ağzı 3518 

kağıt parçası 3536 

darbımesel ittihazı 3547 

şüphe altı 3558 

Osmanlı hanımı 3593, 3594 

ölü benzi 3610 

kendi ihtiyarın 3615, 3618 

kendi rızan 3618 

gönül rızası 3625 

Ferdane aleyhi 3674 

kendi gözleri 3704 

inkar hususu 3707 

fotoğrafya sanatı 3715, 4165, 4488, 

4497, 5509  

tertibat vakası 3728 

Göksu safası 3729 

Göksu alemi 3751 

Adalar alemi 3752 

bunlar arası 3761 

dert ortağı 3765 

intizarınız harici 3803 

evet cevabı 3804 

Samurkaş kelimesi 3821 

imza mahalli 3846 

Behçet ismi 3846, 3858 

mühür kıtası 3846 

baş resmi 3847 

Despino nezdi 3861 

müddet zarfı 3875 

gözü önü 3878 

hanım tarafı 3890 

fotoğrafya camı 3920 

topluiğne deliği 3922 

kalem ucu 3926 

fotoğraf rengi 3929 

kendi mektubum 3934 

kaime taklidi 3945 

litografya taşı 3946 

taklit sanatı 3949 

kendi tarafı 3982 

el yazıları 3989 

kendi mektubu 3991, 4157, 4164 

sıfır menzilesi 4030 

kendi hareketi 4063 

hakaret tavrı 4076 

elçi vasıtası 4078 

istifade hususu 4089 

tapmak derecesi 4100 

halk nazarı 4103 

kendi vicdanı 4104 

cihan nazarı 4130, 5542 

baş belası 4140, 4148 

sevda züğürdü 4154 

Ferdane nezdi 4160, 4554 

elbisesi üzeri 4186 

fotoğrafya resmi 4194, 4218, 4483, 

4808 

gelişigüzel tabiri 4229 

kadınlık meziyatı 4244 

kudret çekici 4259 

kudret kalemi 4259 

hiffet meşrebi 4264 

lütuf yüzü 4270 

kahır yüzü 4270 

kadınlık şanları 4294 

sevda-perdazlık oyunu 4305 

elmas sahibi 4313 

kendi muhakememiz 4315 

resim mukavvası 4349 
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koltuğu altı 4354 

hanesi kapısı 4365 

zevcesi aleyhi 4385 

gece vakti 4391 

ayine önü 4392 

pudra kutusu 4405 

alet takımı 4409 

kapı önü 4426 

Despino aleyhi 4426 

kapıdan dışarı 4431 

ruh şişeleri 4440 

kapı ipi 4455 

bakkal çırağı 4455 

teselliyet mukaddematı 4463 

teselliyet ümidi 4470 

yanı başı 4479 

makine önü 4483 

fikir peydası 4489  

metanet sahibi 4539 

kendi resmim 4598 

kendi canı 4705 

sulh müzakeresi 4712 

çocukluk eseri 4762 

Ferdane hakkı 4780, 5021 

gönül levhası 4807 

kendi cemali 4807, 5593 

kendi gözlerim 4808 

kendi canım 4814, 5451 

kendi nezdi 4815 

iktidarı harici 4840 

Despino tarafı 4852 

ağlamak dereceleri 4885 

kendi talihim 4888, 4974 

kendi hüsnüm 4904 

kendi sözü 4907 

düşmanlık derecesi 4917 

kendi yüzü 4926 

onlar nezdi 4944 

kadın kısmı 4952 

kendi izzetleri 4952 

masumiyet-i nisvaniyesi dairesi 

4956 

kendi nefsim 4975 

fotoğrafya resimleri 4988 

tazir yollu 4991 

lüzum üzeri 5026 

Beyoğlu kitapçıları 5033 

Avrupa kitapları 5033 

Karaköy Yokuşu 5036 

resimci dükkanları 5039, 5487 

cam içi 5040  

balet kıyafeti 5067, 5582 

kendisi tarafı 5090 

ciddi zannı 5103 

resim meselesi 5124 

kendi cüzdanları 5132 

çavalye dolusu 5143 

perestiş derecesi 5168 

küfür derecesi 5170 

sedef-i masumiyet içi 5177 

çirkefler içi 5181 

Beyoğlu dükkanları 5190 

Bağlarbaşı Tiyatrosu 5197 

kayık isticarı 5215 

perde aralığı 5216 

nezle tehlikesi 5220 

Behçet habisi 5222 

kendi köyü 5223 

kayık içi 5223 

bakkal destgahtarı 5228 

kapı arası 5231 

insan hayali 5231 

zarf içi 5241 

yıkılmak derecesi 5249 

resim üzeri 5253 

Üsküdar çarşısı 5258 

destgahı başı 5264 

el yazısı 5266, 5478 

hanesi tarafı 5278 

balet resmi 5286 

kendi odası 5302, 5327, 5341 

yaş selleri 5318 

mum ziyası 5326 

Ferdane üzeri 5330 

hasbihal yollu 5335 

hanımefendi hazretleri 5340 
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tecrübeleri hasebi 5352 

iffet ciheti 5424, 5427 

sadakat borcu 5428 

kendi iffetim 5428 

yürek acısı 5432 

erkekler içi 5433 

oda kapısı 5462 

hastalık hali 5475 

yatağı içi 5477 

Ferdaneciğiniz hakkı 5489 

ölüm yatağı 5490, 5523 

kendi yalıları 5517 

maskara resmi 5520 

akşam taamı 5547 

Adliye Nazırı 5558, 5559, 5610, 

5615 

fotoğrafya edevatı 5567 

terzil sureti 5568 

Zaptiye Nazırı 5575, 5576 

fotoğrafya aletleri 5578 

zaptiye tarafı 5587 

kendi hüsnü 5593 

sünger parçası 5594 

pehlivan yakısı 5605 

İstanbul gazeteleri 5613 

ahali yedi 5623 

 

2.1.2. İkiden Fazla Kelimeden Oluşan İsim Tamlamaları 

 

2.1.2.1. Tamlayanı Farsça İzafet Terkibi Olan İsim Tamlamaları 

 

Cenab-ı Hakk'ın ismi 1732 

istiğna-yı riyakaranesinin mükafatı 

3203 

benat-ı havadan birisi 3266 

sevda-yı uhuvvetin kuvveti 3489 

sahib-i resmin ismi 3857 

hevesat-ı nefsaniyesinin icbarı 4934 

erazil-i nisvandan addi 5128 

nazar-ı dehşeti önü 49 

ulum-i hikmiye erbabı 888 

cehl-i mürekkep erbabı 894 

saha-i temaşa karşısı 1461 

heyet-i zabıta tarafı 1592 

nazar-ı mahzunane atfı 1602 

ikmal-i namus davası 1713 

safvet-i kalp sahibi 2414, 4045 

yeis-i külli derecesi 2792 

suret-i maişeti içi 2801 

efkar-ı saibe erbabı 3158 

ahlak-ı aliye ashabı 3208 

su-i nazar vukuu 3214 

uluvv-i kudret halkası 3238 

esrar-ı kudret meyanı 3261 

hayvanat-ı saire meyanı 3262 

sevda-yı şehvani içi 3294 

münasebet-i sevda içi 3304 

tasarrufat-i hayvaniye kaidesi 3317 

redd-i biedebane derecesi 3347 

muhabbet-i safiyane istidadı 3346 

itminan-ı tam husulü 3376 

sevda-yı safiyane kaidesi 3413 

arz-ı uhuvvet derecesi 3478 

safvet-i kamile-i kalbiye üzeri 3506 

ketm-i esrar gayreti 3599 

mecburiyet-i umumiye hükmü 3774 

tavr-ı hayret iştimali 3852 

sürat-i intikali hasebi 4001 

izah-ı mesele yollu 4063 

emraz-ı nefsaniye hasebi 4113 

meyl-i nisvan hissiyatı 4304 

hal-i hayret içi 4320 

duçar-ı hayret olması 4492 

denaet-i şen'a mertebesi 5002 

iddia-yı iffet imkanı 5445 

terzil-i umumi cezası 5537 

adalet-i seniyye namı 5554 

tasnuat-ı vakıa hakkı 5580 

 

2.1.2.2. Tamlananı Farsça İzafet Terkibi Olan İsim Tamlamaları 

 

karilerimizin zimmet-i hamiyetleri 58 erkeklerin enzar-ı dikkatleri 283 
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mahallenin derece-i fakr u serveti 448 

insanın kuvve-i tedbiriyesi 520 

haritanın istidat-ı delaleti 714 

yekdiğerinin maişet-i hususiyesi 931 

hanımın hususiyet-i ahvali 1323 

alemin lisan-ı istiğrabi 1712 

muhakemenin suret-i cereyanı 1840 

Ferdane'nin ahval-i hususiyesi 2247 

Ferdane'nin eser-i kalemi 2320 

kelamın mefhum-i umumisi 2856 

resmin heyet-i umumiyesi 3021 

cihanın nazar-ı hayreti 3025 

tabiiyyunun cümle-i tetkikatı 3263 

sevdanın cümle-i garaibi 3388 

sevdiklerinin sadakat-i tammesi 3391 

onların fikr-i intihapları 3455 

hikayemizin müddet-i güzeranı 3511 

bunların suret-i muaşakaları 3765 

insanların adem-i tekayyudu 3780 

hanesinin hususiyet-i ahval-i dahiliyesi 

3823 

kadıncağızın hayret-i binihayesi 4481 

cümlenin ceza-yı ameli 5160 

hanımın nazar-ı dikkati 5298 

cenazelerin hasenat-ı ahvali 5335 

Ferdane'nin beraet-i zimmeti 5381 

Ferdane'nin sebeb-i felaketi 5626 

Ferdane'nin ilan-ı masumiyeti 5630 

hukukişinaslık nokta-i nazarı 255 

şık unvan-ı umumisi 751 

kendi efkar-ı hükmiyesi 913 

kendi efkar-ı selahiyesi 921 

kendi mahsul-i mahareti 1167 

kendi namus-i zatisi 1715 

kendi mülakat-ı habisanesi 2281 

kendi şan-ı iffeti 2582 

Yunan mühre-i heykeltıraşları 2753 

insan kaide-i tabiatı 3273 

kendi rezalet-i ahvali 5346 

 

2.1.2.3. Tamlayanı Kelime Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

2.1.2.3.1. Tamlayanı İsim Tamlaması Olan İsim Tamlamaları 

 

bu lafzın bir suret-i mahsusada iradı 

hali 28 

yeis-i nadimanenin başkalarında 

vukua gelmiş bir şey olması ihtimali 

35 

Anadolu Yakası vapurları 106 

kadınların daha kıç tarafta 

kendilerine mahsus olan yere 

varmak için erkek efendilerin 

önlerinden geçmeye mecbur 

olmaları kaziyesi 116 

Marmara Denizi üzeri 272 

uzun boylu hanımın henüz vapurdan 

çıkarak hangi tarafa teveccüh 

edeceğinin henüz anlaşılamaması 

kaziyesi 318 

konsolide hanının kapısı 360 

bir bakkal dükkanının önü 405 

bakkal dükkanı önü 413 

sibir yağının da alası 440 

kendi tahkikatı üzeri 465 

ahbaptan birisinin kızı 473 

sigara kağıdının kabı üzeri 711 

sigara kağıdının kabı 711 

şık unvan-ı umumisi altı 751 

moda gazetelerinin eşkal-i 

mücesseme-i ziruhları 757 

hiçbirisinin manzuru olmadığı 

cevapları 806 

hiçbirisinin manzuru olmadığı 806 

hususiyet ahvali meyanı 809 

bu zatın kadınlara olan rağbeti 

kaziyesi 809 

merakının ziyadeliği sebebi 815 

Behçet Bey'in yeni peyda eylemiş 

olduğu sandal merakı hasebi 975 

aşık sabırsızlığı olduğu 1026 

şöyle bir hikayenin aza-yı vakası 

meyanı 1084 

bir kadının kocasının çirkinliği 1341 
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bayağı erkeklerden bin tanesinin 

güzelliği 1342 

beyin parmakları arası 1366 

Mustafa Fazıl Paşa merhum 

dairesinin parlaklığı 1378 

Millet Bahçesi'nin parlaklığı 1379 

Necati ile Behçet'in Boğaziçi 

vapurunda son tesadüfleri üzeri 1388 

şehir postası müvezzii 1392 

mektubun zarfı üzeri 1396 

mektubun mutlaka Necati'nin 

kendisinden olması hakikati 1405 

iki beyefendinin kafaları üzeri 1423 

odasının kapısı önü 1429 

ahbaptan birisinin hanesi 1571 

kendi darpları aleyhi 1650 

serseri makulesinden kelimeleri 

1660 

serseri makulesinden sıfatı 1665 

Talat Bey'in bu hali üzeri 1693 

Necati'nin bu sözü üzeri 1749 

beyin şu sözleri üzeri 1758 

reis efendinin bu sözü üzeri 1780 

Talat Bey'in amcasının kızı 1928 

Despino'nun bu lakırdısı üzeri 1958 

görücüler gelmesinin faidesi 1976 

Ferdane Hanım'ın büyüklüğü üzeri 

2001 

Ferdane'nin babası makamı 2018 

işte o efendinin mahud haşarı 

beylerle kavgası üzeri 2101 

Ferdane'nin Fındıklı'da Hoca 

Kutbeddin Efendi'nin hanesine 

gitmiş olması kaziyesi 2115 

çavdar ekmeği dilimleri 2163 

gravyera peyniri dilimleri 2164 

iştihasının bu kadar açıklığı üzeri 

2166 

hanımın ifadesi kitabeti 2197 

 Necati Efendi'ye böyle bir mektup 

götürüp de cevabını dahi Ferdane 

Hanım'a götürmüş olduğu halde 

bundan asıl kendisi efendisi 

sayılmak lazım gelen Behçet 

Efendi'ye malumat vermemesi 

kaziyesi 2377 

Hanımefendi Hazretleri'nin istediği 

2461 

o arsız heriflerin arsızlıkları üzeri 

2556 

Ferdane Hanım'ın kendi resmi 

olduğu 2631 

kadının bu hareketi üzeri 2868 

Behçet'in şu sözü söylemesi üzeri 

3119 

benat-ı havadan birisinin levha-i ruyi 

3266 

sevdanın cümle-i garaibinden birisi 

3388 

Talat Bey'in hiç aslı faslı olmaksızın 

kıskançlık belası ile biçare 

Ferdane'ye dünyayı dar edecek yeni 

bir çılgınlığı üzeri 3417 

mücerret kocası tarafı 3423 

bu halin tehlikesinden korkusu 3435 

zevcinizin bilkülliye tecennünü 

temennisi 3469 

Ferdane'nin yanında bir Osmanlı 

hanımı bulunması maddesi 3594 

Behçet'in bu son sözü üzeri 3649 

Behçet Bey tarafından vukuu 

ihtimali 3808 

Behçet Bey tarafından vukuu 3808 

Talat Bey'in hanesi kapısı 3813 

ayvazın bir saat sonra cevap almaya 

geleceği haberi 3816 

fotoğrafya camı önü 3920 

benim resmimin mukavvasının aynı 

3921 

litografya taşı üzeri 3946 

Necati ile olan esrarına kendinin 

vukufu üzeri 3993 

zarfın üzeri yazılmaması 4001 

aşığın yalnız aşıkiyeti hali 4032 

Despino'nun mutlaka kendisine bir 

mektup getirdiği ümidi 4062  

kendi hareketinden Ferdane'nin ne 

kadar müteessir olduğu hakkı 4063 

kendi vicdanı önü 4104 

resmin ve mektubun taklit olduğu 

Ferdane nezdinde anlaşılmamış 

olmak mütalaası üzeri 4160 
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resmin yeni sahibinin güzelliği 4232 

bu resmin resimci dükkanlarına talik 

olunacağı ihtimali 4267 

Ferdane'nin bu hareketi üzeri 4324 

ya mahvetmek veyahut iade eylemek 

cihetleri arası 4333 

kendi hanesinin kapısı 4366 

Ferdane'nin şu ümitvarane sözleri 

üzeri 4468 

Necati Efendi yedine böyle bir 

resmin vüsulu üzeri 4491 

size yaramayacak olan resmi 

mahvetmek veya iade eylemek 

cihetleri arası 4561 

bu hikayemizin aza-yı vakası 

meyanı 4785 

başıma gelen belaların cümlesinin 

sebep-i asliyesi 4880 

erkeklerin böyle olmaları hususu 

4963 

vukuatın cereyanı iktizası 5024 

Karaköy Yokuşu'ndan yukarı 5036 

resimci dükkanlarından birisinin önü 

5039 

resimci dükkanlarından birisi 5039 

sözün sonu üzeri 5076 

Ferdane'nin kendi resmi 5095 

hayalinizin akisleri içi 5174 

kadının yüzü karası 5199 

erkeğin eli kınası 5199 

Behçet Bey'in yalısı önü 5216 

Behçet habisinin gırtlağı 5222 

mektubun ona verilmemesi lüzumu 

5234 

bunun bir fena taraftan gelmesi 

ihtimali 5239 

biçare adamcağızın nazar-ı dehşeti 

önü 5248 

mum ziyasının tesiri 5326 

her gecenin bir sabahı olacağı 5332 

kendi rezalet-i ahvalinin ceza-yı 

sezası 5346 

Talat Bey biçaresinin şuuru 5350 

kocasının tahkiramiz daveti üzeri 

5353 

kabahatin mestur kalması ihtimali 

5387 

kendi el yazısı 5478 

Behçet Bey'in mektupları mütalaası 

5514 

Adliye Nazırı'nın konağı 5558, 5610 

adaletin gerçekten nazırı itlakı 5559 

Zaptiye Nazırı'nın nezdi 5576 

bu suretlerden bazılarının yüzleri 

5579 

Talat Bey'in katil-i gayr-i 

müteammidi olmak cinayetinin 

tamami-i cezası 5625 
 

 

2.1.2.3.2. Tamlayanı Sıfat Tamlaması Olan İsim Tamlamaları 

 

bu kelimenin suret-i edası 9 

dört elif miktarı 18, 20 

dört bin elif miktarı 20 

büyük nedamet manası 28 

kendisine edilen irşatların kaffesi 47 

ta ciğergahından koparıp ağzından 

burnundan alevler saçarak 

"Vâh!!!..." diyen bir adamın hali 63 

her ciheti acip olan bu kelimenin 

cümle-i ahval-i garibesi 81 

bir heceden ibaret olan şu lafzın 

tayin-i hükmü 93 

bin iki yüz doksan şu kadar senesi 

103 

şu perdenin hayluleti 125 

ta boğazın üst taraflarından beri 

devam eyleyen yolculukları müddeti 

133 

kadınlar tarafından çıkan ihtiyar-

genç elli-altmış kadar kadınlar 

meyanı 136 

kısa boylu kadınların değil orta 

boylu kadınların bile tepeleri 142 

o kadın üzeri 165 

uzun boylu hanımın başı 173 

elli altmış kadar adamlar nezdi 175 

henüz iskele üzerinde bulundukları 

halde vapura girmeye çalışan 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

21 
 

yolcuların da adeta kaffesi 177 

şu kadının yüzü 220 

bir kıymet bir beha mukabili 224 

ol nazeninin sefası 260 

Behçet bey gibi bazı erkeklerin 

gözleri 273 

öyle pek mahcup bazı kadınların 

yaptıkları 274 

billur kavanoz içi 302 

o kabın içi 303 

şu kadının arkası 305 

bu adem-i tayinin sebebi 318 

bir teklif vukuu 322 

kendini takip eden Behçet Bey gibi 

bir adamın nazar-ı dikkati 330 

bu omuzların arası 336 

Beyoğlu'nda gördüğüm o mini mini 

potinlerden birisi 346 

nöbet beklemekte bulunan 

tramvayın içi 363 

salı pazarındaki deniz hamamları 

önü 383 

bir hanenin kapısı 406 

hanımın girdiği hane hakkı 408 

yol üçe münkasım olup sol tarafa 

bükülmüş sokağın ağzı 415 

yeşil boyalı hanenin kapısı 416 

siyah havyarın da alâsı 430 

bakkalın metheylediği eşyanın 

nefaseti 433 

bir kocakarının tavukları 437 

o adamın halini şanını 474 

aldığı şu malumat üzeri 495 

uzun boylu güzel hanımın 

ikametgahı 497 

verdiği karar mucibi 542 

verdiği karar-ı kati üzeri 591 

pek çok adamların yaptıkları 593 

kadınlara mahsus olan köşelerin 

birisi 665 

bir kapının önü 688 

bir Arap cariyenin yüzü 696 

bu cariyenin yüzü 697 

gelen zatın vürudu 703 

gayet koyu mai ve irice gözlerinin 

bakışları 748 

başkaca bir süs yeri 765 

ahbap meyanında en çok istimal 

olunan teklif ve tekellüf tabirlerinin 

Türkçesi 766 

buralara gelen Avrupalı kadınların 

bile birtakımı 791 

o mundar merak uğru 794 

sair şıkların lisan-ı muahazaları 796 

"güzel nev" manası 812 

bir kadın hakkı 822 

aylarca müddet zarfı 836 

hangi camiin hangi müderrisin dersi 

880 

bazı muadelelerin hali 884 

ilim-i mülkiyedeki merakı hasebi 

885 

her merakı arkası 889 

Necati Efendi'nin halinde bulunan 

bir adamın ahlakı 896 

bu iki adam arası 929 

yirmi dört saatten beri vuku bulan 

sergüzeştleri üzeri 953 

uzun boylu hanım hakkı 964 

güzel söyleyici sıfatı 1003 

zeki Rum'un gözleri 1005 

uzun boylu hanımın arkası 1010 

onunla edilecek müzakere üzeri 

1028 

Necati gibi ağzı gevşek bir 

feylesofun dili 1077 

şöyle bir hikayenin aza-yı vakası 

1084 

bir şeyin arkası 1086 

güzel kadınların yüzleri 1089 

senin hikaye eylediğin şeyler içi 

1091 

birtakım safsatafüruş romancıların 

muhayyelatı 1097 

valide vesairesiyle zaten mevcut 

olan muarefe hasebi 1108 

on beş yaşındaki kızlar derecesi 

1113 

öyle zeki bir adamın hemşiresi 1128 

cicili bebek ıtlakı 1130 

bir hanımın konağı 1162 

bir kimsenin hakkı 1181 
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gayet güzel ve uzun bir gerdan üzeri 

1191 

üst kirpiklerin ağırlığı 1208 

bu kirpikler arası 1208 

dünyada bir tanecik karındaşım başı 

1213 

sair hanımlar ile ettiğim mukayese 

üzeri 1232 

bu adamın yüzü 1262 

Despino'nun buraya kadar verdiği 

malumat üzeri 1267 

epeyce söz açılması 1292 

sizin tarafınızdan getirmiş olduğu 

emirler meyanı 1322 

hiçbir kimse tarafı 1326 

birtakım erkeklerin tecavüzkarlığı 

1338 

bir kadının kocası 1341 

öyle kesb ü kar erbabından bir 

kadının zamanı 1368 

bu müddet zarfı 1389, 3875, 4541 

Necati gibi bir hakim tarafı 1402 

başka birisi tarafı 1403 

iki beyefendinin kafaları 1423 

bir kanepe üzeri 1450 

iki taraf yolları 1451 

loca içindeki kaltakların hoşları 

1466 

bir tiyatro içi 1470 

şık beylerin halleri 1475 

kadınların çıktıkları kapı yanı 1479 

o edepsiz tarafı 1488 

gördüğümüz kadının ismi 1498 

burada cümlemizi tahkir demek olan 

şu edepsizlik üzeri 1539 

bizim Necati Efendi'nin 

Bağlarbaşı'nda kavga eylemiş 

olduğu beylerin dahi isimleri 1598 

bu lakırdı üzeri 1649 

Reis Efendi tarafından verilen işaret 

üzeri 1652 

reis efendi tarafından verilen emir 

üzeri 1656 

daha başka bir diyeceği olup 

olmadığına dair reis efendi 

tarafından edilen sual üzeri 1696 

her namuslu erkeğin vazife-i 

zimmeti 1748 

münazaa ettiğiniz erkekler ile 

kadınlar arası 1760 

bu işin içi 1773, 2816 

biraz evvel güya müddei sıfatıyla 

huzur-ı mahkemede bulunan üç 

beylerin birisi 1801 

demincek burada bulunan üç kişiden 

birisi 1803 

bu beyler aleyhi 1830 

biçare kıskancın ye'si 1835 

Despino'nun vermiş olduğu haberler 

üzeri 1842 

o kadar hüsnen müstesna bir kadının 

kocası 1842 

bir tanecik kızının hatırı 1880 

o herifin suratı 1881 

bir başka adamın nasılsa gayreti 

1890 

benim gibi cahillerin karı 1956 

birkaç ay içi 1966 

acemi çocuğun eli 1986 

beyin gönderdiği haber üzeri 1989 

o nikahın bozulduğu 1993 

Talat Bey tarafından gösterilen 

sebebiyet üzeri 2042 

bu söz üzeri 2057, 4625, 5142 

bu kadın hakkı 2091, 5117 

mücerret babalarının akdeyledikleri 

2098 

zerre kadar bir şüphe üzeri 2100 

o beylerden birisi 2102 

bir aşık-ı haris hissiyatı 2131 

şayan-ı hayret bir şey temaşa eden 

büyük bir kıymetşinasın hissiyatı 

2132 

Galata ve Beyoğlu'nda Almanların 

küşad etmiş oldukları birahaneler 

hakkı 2139 

Osmanlı beylerimizin, 

efendilerimizin rağbetleri 2140 

bir kere rağbet eyledikleri şey üzeri 

2142 

o zamanın müruru 2143 

pek az bir müddet zarfı 2152 
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bu mukaddimenin neticesi 2175 

Necati tarafından vuku bulan talep 

üzeri 2209 

o romanın içi 2248 

bu halin delaleti 2275 

bir silah-ı mühlikin önü 2277 

üç erkek tarafı 2279 

zevcem Talat Bey tarafı 2291 

bu derecelerde kemalat-ı edebiye ve 

insaniye sahibi 2327 

onu müteakiben husule gelen 

teessürümün derecesi 2341 

bir haris zendostun yapacağı 2356 

bu kadın tarafı 2382 

kaç türlü insan hakkı 2386 

o adamın hukuku 2420 

bu kadının gönlü 2422 

bu izahat üzeri 2426 

sanatı hasebiyle mecbur olduğu geşt 

ü güzar esnası 2429 

bir ayak üzeri 2452 

bin yalanın beli 2452 

bir kat daha felaket içi 2469 

bu kadar işkenceler içi 2498 

bir hafta zarfı 2515 

altı gün zarfı 2519, 2791 

şu hastalıkların kaffesi 2538 

bu adamın şahsı 2555 

o arsız heriflerin arsızlıkları 2556 

hiddetli bir kıskancın kavgaları 2573 

büyük bir yeis içi 2591 

güzel bir kağıt üzeri 2617 

bir ressamın karısı 2632 

senin gibi bir hanımın ömrü, günü 

2638 

buraya kadar almış olduğumuz 

haberler üzeri 2640 

lütfünün minnettarı olduğu zat hakkı 

2691 

bir muhabbet-i derun peydası 2691 

bir zulmet içi 2693 

ilk mektubunuzdan münfehim olan 

hal ve tavrınız iktizası 2695 

şu arzumun husulu 2696 

bu mektup üzeri 2711 

bu mektubun meali 2721 

bu ahvalin içi 2782 

o melun vasıtalar yeri 2782 

melek gibi hanım hakkı 2783 

kocası Talat Bey eli 2790 

bu derecelerde dahi bir işkence içi 

2799 

böyle bir ızdırap-ı daimi hali 2807 

gelen mektubun altı 2835 

hiçbir kimsenin eli 2839 

bir an içi 2857 

genişçe bir biçimde olarak giymiş 

olduğu palto gibi bir şeyin koynu 

2868 

merbut olduğu kornişin çivisi 2932 

böyle bir şey alındığı 2952 

birkaç altın ziyadesi 2958 

bu küpe ve Aksaray'da yirmi yaşında 

dul fıkraları 2975 

yıkık perdenin altı 2987 

o güzel gözlerin süzülüşleri 3018 

o latif gerdanın hali 3019 

mukaddimemizde hüküm ve 

kuvvetini anlatmaya çalıştığımız bir 

tek hecelerin birisi 3037 

bu hece-yi vahidin hükmü 3038 

bu üç halin hangisi 3053 

ne büyük bir tehlike içi 3093 

bu hissiyat üzeri 3095 

sıkıca bir ağaçlık içi 3108 

sık ağaçlar arası 3113 

şu ittihaz etmiş olduğu mevkiin 

ehemmiyeti 3115 

bu araba içi 3121 

benim için ettiğiniz bu ihtizazın 

hikmeti 3153 

şu mahalde benim için iltizam 

eylediğiniz kadar fedakarlık üzeri 

3154 

şu feylesof efendinin kabalığı 3162 

sair erkeklerin memnuniyeti 3191 

adab-ı umumiyenin tecviz 

edebileceği derecenin fevki 3194 

Cenab-ı Hakk'ın uluvv-i kudret 

halkasını gösteren âyât-ı bahireden 

birisi 3238 
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bir dostunun hanesi 3253 

o günün vukuatı 3254 

bu sırrın cümle-i iktizası 3265 

bu davasının neticesi 3276 

bu muaşaka nevi 3281 

az çok bir zaman içi 3296 

bu suubetin ademi 3312 

bir mukaddime-i hüsn-i telakki tavrı 

3333 

Bağlarbaşı'nda gerek tiyatroda ve 

gerek bahçede kendisine 

tecavüzkarlıkta bulunarak bilahare 

Necati'yi dahi belaya takrip eylemiş 

olan üç beylerden birisi 3338 

o adamın hali 3371 

bir nokta üzeri 3387 

kendisi kadar masumiyet-i 

melekaneye mazhar bir kadının 

ubudiyeti 3399 

kendi gibi kalbi halis ve cenabı ali 

bir zatın cariyesi 3401 

bu muhabereler ve muhavereler 

esnası 3403 

mücerret kocası tarafından kendisine 

gösterilen böyle bir mecburiyet üzeri 

3423 

kocamız tarafından düçar 

edildiğimiz mazlumiyetin acısı 3427 

bu halin tehlikesi 3435 

bir koca yüzü 3455 

kocanız hakkındaki merhametinizin 

tezayüdü 3456 

el kadar bir kağıt parçası üzeri 3536 

bu sözün hükmü 3548, 3782, 4090 

Ferdane gibi bir kadının teklif 

eylediği münasebet bahtiyarlığı 

3551 

çerci kadının üzeri 3561 

vakıf olduğu esrar hasebi 3571 

bir söz sırası 3573 

o mülakat esnası 3589 

bu tertibin içi 3593, 3596 

şu kadının etvarını, ahvalini 3631 

bu muhavere güzeran eylediği 

müddet zarfı 3648 

hanenize misafir gelen bir kadının 

cebren üstü 3651 

evime misafir gelen senin gibi bir 

kadının cebren üstü 3672 

o kadar sevdiğin bir kadına benim 

gibi inatçı bir adam tarafından 

yapılabilmesi tasavvur olunacak 

fenalıkların hepsi 3675 

benim gibi inatçı bir adam tarafı 

3676 

Abdullah kardeşlerin 

fotoğrafyahanesi 3713 

o dünyanın insanları 3766 

bir nisaperest nazarı 3791 

bir insan-ı kamil nazarı 3791 

şu kelimeler meyanı 3821 

biçare Ferdane'nin adeta gözleri 

3821 

kocası Talat Bey tarafı 3823 

şu iki kelimenin dehşeti 3825 

kendinin aşıkane bir mektubu ile bir 

de resmini ele geçirmiş olan ve 

Despino nezdinde dahi malum ve 

maruf bulunan bu zatın çehresi 3860 

şu işin içi 3867 

işitmiş olduğu hikayenin sıhhat-i 

katiyesi 3889 

bir emel bir garez mukabili 3915 

bazı yerlerin mürekkepleri 3938 

bu mektubun yazıları 3940 

öyle sehlü'l-vüsul bir kadın yeri 

3969 

Necati ile olan esrarına kendinin 

vukufu 3993 

yabancı bir adamın eli 4001 

iki yere yazdığı başka başka 

mektuplardan birisi 4009 

bu mütalaa üzeri 4023 

zavallı Necati'nin boğazı 4027 

hemen hiçbir aşıkta vücudu tahayyül 

bile edilemeyecek bir ıstırap içi 

4035 

nasıl bir sebeb-i mücbirin icbari 

4046 

Ferdane Hanım'a yazdığım 

mektubun cevabı 4053 

bu fenalıkların sebebi 4081 

bu sözün hükmünü 4090 

bu işlerin içi 4099 
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Behçet tarafından gördüğü muamele 

üzeri 4112 

genç adamların ağızları 4129 

birçok kadınların nazar-ı rağbetleri 

4131 

Necati gibi sümsüklerin zaten 

yüzleri 4132 

sizin gibi terbiyeli bir bey tarafı 

4141 

o kadar ahmak yeri 4163 

o kadar sevdiği Behçet tarafı 4203 

Despino'ya dahi ettiği tembihler 

üzeri 4207 

o yakışıklı kadının resmi 4223 

bu dalgalar arası 4230 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkâranenin dahi halıkı 4257 

nüsha-i vücudundan ibaret olan 

nüsha-i kübra-yı eser halıkı 4261 

o kadın yanı 4282 

ilk rast geldikleri erkeğin yüzü 4296 

bir adamın eli 4311 

gönderdiğiniz resmin kadr ü 

meziyeti 4330 

bu kusurumun affı 4337 

olur olmaz suubetlerin ehemmiyeti 

4347 

yan taraflarda vaki, küçük ve hususi 

kabinelerin birisi 4355 

kendi oturduğu kanepenin arkası 

4370 

bu efendilerin sözleri 4377 

zamanın yektası olan bir kadın hakkı 

4380 

vapurda işittiği sözler üzeri 4389 

zavallı adamcağızın artık 

hiddetinden gözleri 4430 

gelen mektubun mahiyeti 4468 

sandığın gerisindeki fotoğrafya 

eczalı kağıt üzeri 4486 

fotoğrafya sanatı gibi hakikaten 

muharrik-i merak olan bir sanat 

hakkı 4488 

Necati Efendi yedine böyle bir 

resmin vüsulu 4491 

yukarıki babın nihayeti 4503, 5210, 

5472 

hiçbir kimse yüzü 4511 

benim resmimden bir nüshanın başı 

4523 

safderun kadıncağızın bulabileceği 

4533 

makinenizin önüne gelmeyen bir 

insanın da resmi 4630 

başka bir kadının resmi 4670 

bir budala derecesi 4749 

ettiğim yolsuzlukların derecesi 4766 

her fıkrası üzeri 4785 

bu hikayemizin aza-yı vakası 4785 

o kıymetin ağırlığı 4793 

ol melek-simanın tasviri 4811 

insan sevdiği, ama cidden sevdiği 

kimseler hakkı 4832 

Despino'nun evvelce şifahen tarif 

ettiği şeylerin zıtt-ı kamili 4846 

elindeki kağıt üzeri  4847 

bu kağıdın üzeri 4868 

başıma gelen belaların cümlesi 4880 

bu sözler üzeri 4896 

zaten çehresi solgun olan 

Ferdane'nin yüzü 4923 

bana düşmanlık eden Behçet Bey'in 

yüzü 4927 

mücerret beylerimizin keyifleri 4946 

ettiği işin mağlubu, mahcubu 4959 

bu belaların sonu 4969 

hikayemizi teşkil eden vakayi'in 

müddet-i güzeranı 4985 

bu denaetin şenaeti 5002 

ikinci vapurun vürudu 5016 

her kitapçı ve resimci dükkanı önü 

5037 

biçare Necati'nin hali 5055 

bu kadın hakkında aldığımız bunca 

malumatın kaffesi 5117 

bu tesirin sebebi 5127 

zavallı Necati'nin ciğergâhı 5129 

gayet meşhur bir kadının resmi 5138 

bu bir saat zarfı 5148 

benim gibi bir bigünahın aklı 5162 

pak ve safi olan kalbim üzeri 5183 

size terzilen sarkıntılık eden herifler 

tarafından layık görüldüğünüz 
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muamelat içi 5197 

size terzilen sarkıntılık eden herifler 

tarafı 5197 

hiçbir aşık tarafı 5203 

kendi köyünden Üsküdar'a kadar 

kayık içinde geçirdiği müddet zarfı 

5223 

biçare adamcağızın zihni 5225 

böyle bir resmin delalet edebileceği 

ahval-i rezilanenin kaffesi 5246 

biçare adamcağızın nazar-ı dehşeti 

5248 

gerek mektuptan ve gerek resimden 

ilk anladığı mana üzeri 5270 

şu duçar olduğu beliyye üzeri 5274 

bu hal içi 5276 

dikkatle bakanların tüyleri 5288 

aradan biraz zaman müruru 5318 

bu sabahın oluşu 5333 

Talat Bey biçaresinin şuurunda olan 

hiddetin derecatı 5350 

bir gece içi 5362 

bu misilli dakik ahvalin derecesi 

5374 

seni kendime zevce etmek gibi azim 

bir küstahlığın cezası 5442 

dün sana verdiğim kağıt ve resim 

üzeri 5445 

şu hale duçar olmuş bir Talat'ın 

yapacağı 5449 

ahbabınızdan Behçet Bey'in eli 5499 

bu tafsilatın hepsi 5499 

bir resmin kopyaları 5507 

Ferdane'nin ispat ve ilan-ı beraet ve 

iffeti için yapılabilecek şeylerin 

kaffesi 5532 

bir küçük kağıt üzeri 5541 

o rezaletin tesiratı 5553 

biçare Ferdane'nin mazlumiyeti 

5562 

bu suretlerden bazıları 5579 

biçare Ferdane'nin intikamı 5588 

 

  

2.1.2.3.3. Tamlayanı Ayrılma Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

Hoca Kutbeddin Efendi'nin 

akrabasından Raşid Bey yalanı 509 

tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabetten başka bir his ile 

mütehassis olmak kabil olmayan 

kelimelerden maadası hakkı 3286 

benim resmimden istihraç sureti 

5507 

 

2.1.2.3.4. Tamlayanı Yönelme Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

hakka riayet mecburiyeti 237 

ulum-i riyaziyeye merakı hasebi 882 

yekdiğerinin maişet-i hususiyesine 

iştirak derecesi 931 

namusa taarruz derecesi 1828 

bu misillü matbuat-ı nefiseye rağbet 

hususu 2157 

ona zeval tasviri 3322 

bu cinayete iştirak hevesi 5503 

 

2.1.2.3.5. Tamlayanı Bağlama Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

ümit ve intizar hali 25 

Ermeni ve Yahudi balıkçıları 66 

kadınlar ile erkeklerin arası 119 

kadınlar ile erkekler arası 368 

mevsim yaz olmak ve gün dahi 

pazar bulunmak hasebi 722 

teklif ve tekellüf tabirleri 767 

emlak ve akar üzeri 843 

hem ayvazlık hem vekilharçlık 
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hizmeti 854 

seyislik ve ispirlik hizmetleri 856 

hıfz-ı sıhhat ve fizyoloji fenleri 899 

Behçet'in gayet serbest bir adam 

olması ve efkarını hiçbir kimseden 

ketm etmeyerek sözünü daima açık 

söylemesi kaziyesi 925 

sanat ve mesleği hasebi 1126 

Hıristiyan ve Frenk familyaları 1178 

o burun ile yumru çene arası 1196 

namus ve şan ve iffet ciheti 1344 

namussuzluk ve rezalet ciheti 1346 

adliye nezareti ve zaptiye 

nezaretinin ikisi 1589 

himaye ve muhafaza tarzı 1708 

akraba ve taallukatım meyanı 1710 

ferace ve yaşmak altı 1732 

taarruz ve harfendazlık manası 1754 

kadın ile beyler arası 1767 

çapkın ve erazil güruhu 1906 

beyefendi on yedi ve hanımefendi de 

on üç yaşları 1949 

gözyaşı ve meyusiyet çehresi 2012 

Talat'ın da her kimin olur ise olsun 

herkesin de gayreti 2049 

Ferdane'nin kendisini sevmediği ve 

mücerret babalarının akdeyledikleri 

nikahı muhafaza ile büyüklük 

göstermek için seviyor gibi 

göründüğü zannı 2097 

taallüm ve teeddübün derecesi 2111 

tazim ve tekrim mecburiyeti 2865 

mektup ve resmin yerleri 3035 

mektubun ve resmin ziyaı 3047 

kader ve kıymeti nispeti 3310 

Ferdane ile Necati'nin halleri 3373 

Necati ile Ferdane arası 3442 

gerek Göksu'nun mevkii ve gerek 

yan yana oturularak yenilip 

içilmekten husule gelen inbisat-ı 

tabii üzeri 3459 

zevc ve zevce namı 3472 

hem Ferdane Hanım'ın hem de 

Necati Efendi'nin yazıları imzaları 

3665 

ne Ferdane'nin ne de Necati'nin asla 

malumatı 3680 

haset ile gıpta arası 3723 

rekabet ile adavet arası 3724 

Ferdane ile Necati arası 3730, 3754, 

4073 

şu dünyadan ve o dünyanın 

insanlarından ve o insanlarından 

felek dedikleri ve ne olduğunu hiç 

düşünüp tayin etmedikleri 

düşmanlarından şikayetlerini, 

nefretlerini, mazlumiyetlerini 3766 

istizah ve istifsar manası 3851 

imza veya mühür makamı 3854 

resim ve mektup kopyaları 3986, 

4011 

Ferdane ile Necati Efendi'nin 

münasebetleri 4137 

kin ve gazap peydası 4169 

arzen yirmi beş ve tavlen elli 

santimetre vüsati 4219 

ırz ve iffet kadri 4244 

kaza ve kader veyahut tesadüf 

iktizası 4377 

size yaramayacak olan resmi 

mahvetmek veya iade eylemek 

cihetleri 4561 

işgal ve it'ab fikri 4577 

rezalet ve denaet altı 4959 

kitap ve terzi işleri 5130 

beht ve hayret tavrı 5311 

cürüm ve cinayet sahibi 5417 

bir resmin kopyalarını almak 

veyahut yalnız yüzünü oyup başka 

resimlere geçirerek tekrar çıkarmak 

ve o resmi büyütmek hususu 5507 

namus ve iffet ve merdi ve mürüvvet 

gayreti 5628 

hüsün ve cemal eseri 5635 

  

2.1.2.3.6. Tamlayanı Belirtme Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

bazı muadelelerin halini istifsar bahanesi 884 
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kendisini daha ziyade işgal 

mecburiyeti 2985 

zaten aralarında verilmiş olan bir 

kararı ihtar tavrı 3713 

kendi şan-ı iffet ve ismetini 

muhafaza gayreti 3743 

onu tasdik makamı 5111 

 

2.1.2.3.7. Tamlayanı Edat Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

tiyatro, gazino falan eğlenceleri 727 
 

2.1.2.3.8. Tamlayanı İsim-Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

şu kelime-i acibenin bu suretle 

iradına lüzum görülmemesi duası 57 

bir an evvel varmak arzusu 105 

dışarıya çıkmak hususu 128 

vechini tashih ile letafetini arttırmak 

hususu 152 

mücerret kadının hüsün ve cemalini 

tavsifat-ı şairane ile ba'de-t tatbik 

mutabık ve muvafık bulmaları üzeri 

166 

hüsün ve cemal olmak haysiyeti 171 

hemen kapanıp düşmek dereceleri 

180 

ezeli ve ebedi olmak hususu 204 

bu görüşmeyi ilk ve son görüşmek 

addi 300 

yaz olmak hasebi 383 

kahvesini kahvehanede içmek kararı 

522 

gece kalmak ihtimali 561 

bir araba veyahut bir beygir tedarik 

edebilmek imkanı 683 

ahlakça hiçbir noksanı olmamak 

derecesi 776 

makusen mütenasip olmak derecesi 

781 

kendisini sair şıkların lisan-ı 

muahazalarından kurtarmanın da 

yolu 796 

paramı gaip etmek havfı 800 

nail-i emel olmak hususu 837 

Kuzguncuk'taki düğünde sabahlara 

kadar eğlenilmiş bulunmak hasebi 

952 

Bağlarbaşı'nda sabah edilmesi 

fıkrası 1006 

hiç de letafetsiz görmek derecesi 

1240 

bu kadar güzel bir hanımın bu 

derecelerde iştiyak ve tehalükle 

koştuğu koca kimbilir ne kadar 

güzel olmak zannı 1275 

mevkuf bulunan Necati Efendi ile 

görüşmek arzusu 1415 

"Hay!" diye bayılmak dereceleri 

1530 

en namussuz bir erkeği rezil ve 

rüsvay edecek tekdirler ile 

kadıncağızı tekrar bir arabaya 

koymak tedariki 1532 

kendi darpları aleyhine zuhur eden 

ikinci müddei kim olduğunu ve ne 

dava eylediğini görmek merakı 1650 

Talat Bey'in ya cinneti veyahut 

humkunu hükmetmek lüzumu 1757 

gülmekten kırılmak dereceleri 1796 

bir romana merak etmek kabili 2236 

zat-ı alinizi tanımak şerefi 2265 

kendisinden bir mektup daha almak 

veyahut münasebetimizi ileriye 

götürmek ümidi 2362 

bu kadar erken gitmesinin sebebi 

2648 

kuvvetli olmak hasebi 2932 

sevincinden çıldırmak dereceleri 

2988 

bunları nerede düşürmüş olması 

ihtimali 3048 

o cinayette bulunan erkekleri asmak 

kudreti 3172 
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güzellik denilen şeyden sevda-yı 

şehvaniyi ve güzel huyluluk denilen 

şeyden dahi sevda-yı safiyaneyi 

murat eylemek şartı 3300 

bu lakırdıdan bir şey anlayamaması 

üzeri 3431 

yekvücut olmak derecesi 3472 

bir geceyi sabaha kadar uykusuz ve 

rahatsız geçirmek fedakarlığı 3523 

ileride azim bir rekabete mader 

olmak istidadı 3552 

Necati'nin vereceği cevabı götürmek 

maksadı 3556 

resim ile mektubu Behçet Bey'in 

elinden kurtarmak ciheti 3698 

tertibat vakasını kuvveden fiile 

çıkarmak hususu 3728 

öyle bir mükafata ve hatta daha 

büyüğüne istihkak kazanmak iddiası 

3967 

kemal-i kibar ve azametle kendisinin 

tahkir eylediği adamdan elçi 

vasıtasıyla merhamet dahi istemek 

yolu 4078 

resmin ve mektubun taklit olduğu 

Ferdane nezdinde anlaşılmamış 

olmak mütalaası 4160 

beye izahat verip vermemek lüzumu 

4161 

ya mahvetmek veyahut iade eylemek 

cihetleri 4333 

resmi ve mektubu kim ile 

göndermek lüzumu 4345 

beyefendiyi bu denaetten men 

edebilmek iktidarı 4527 

Behçet Bey'in tecavüzat ve 

taarruzatına bir çare-i mümanaat 

bulmak hususu 4543 

onu mahveylemek ciheti 4563 

alemin keyfine karışabilmek iktidarı 

4565 

öyle çocuk aldatırcasına aldatmak 

gayreti 4690 

sabırsızlıktan çatlamak dereceleri 

4717 

mektubun mealini anlayabilmek 

şartı 4756 

ilan-ı adavet için gönderilmiş olmak 

nazarı 4772 

onu mahvetmek ciheti 4788 

Ferdane'ye benzemek tabiri 5083 

bu tesirin sebebini anlamak ciheti 

5127 

sokak kapısından tekrar hanesine 

dönmek azmi 5250 

tebessüm gibi, gazap gibi şeyleri 

göstermek ahvali 5371 

mestur olduğun halde görmek 

lüzumu 5456 

resim aldırmak cinayeti 5497 

Ferdane Hanım'ı müteselli etmek 

lüzumu 5539 

 

 

2.1.2.3.9. Tamlayanı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

o zamana kadar kendisini irşada 

çalışanların kaffesi 53 

Osmanlı hanımları için şu ince 

yaşmak kadar yaraşık olan bir serpuş 

daha tasvir edebilenlerin alınları 148 

"Acaba hanımefendi bu geceyi 

başka yerde misafirlik halinde mi 

geçirecek?" merakı 658 

hasenat ciheti galip olanların hüsn-i 

ahlakı 777 

alafranga alemlerinde gençlerin 

ekser zamanı kadınlar yanında 

geçeceği ihtimali 786 

Kuzguncuk'ta bir Ermeni düğününe 

med'uv olduğu hakkı 948 

eti yenilip yenilmeyeceği kaziyesi 

1014 

şimdiye kadar böyle sizin geldiğiniz 

surette yanıma gelenlerin kaffesi 

1335 

bu saatte bir mevkuf ile konuşmak 

uyamayacağı cevabı 1416 

min-cihetin itminanını da mucip 

olduğu fıkrası 2796 
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işi bütün bütün bozacağı havfi 2928 

Cuma günü Bağlarbaşı'nda 

birleşileceği haberi 3080 

sevda-perdazlıkta tecrübekar ve 

mahir olanlardan bazıları 3332 

biaynen canına kastedeceği tavuğu 

tutuncaya kadar yem arz ederek 

"Bili bili!" diye dostluk yüzü 

gösterenlerin hali 3371 

mahallelerinde zaten uşaklıktan 

mazul bir ihtiyar Ermeni bulunduğu 

beyanı 3438 

Behçet'ten bir iyi mektup getirmiş 

itikadı 4845 

berhayat olanların gecesi 5334 

 

2.1.2.3.10. Tamlayanı İyelik Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

sizin ıstırabınızın tezayüdü 3455 

benim resmimin kopyası 3919 

benim resmimin mukavvası 3921 

 

2.1.2.3.11. Tamlayanı Sayı Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

yirmi altı yirmi yedi yaşları 744 
 

 

2.1.2.3.12. Tamlayanı Tekrar Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

gelenlerin geçenlerin yüzleri 359 

şunun bunun hakkı 2076 

hüngür hüngür tabiri 4441 

karı koca arası 5343 
 

 

 

2.1.2.3.13. Tamlayanı Unvan Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

Hoca Kutbeddin Efendi'nin akrabası 

477 

Hoca Paşa tarafları 875 

Vidinli Tevfik Paşa Hazretleri 

derecesi 883 

Necati Efendi'nin hali 896 

Behçet Bey hakkı 1032, 1033 

Necati Efendi'nin dediği 1100 

Behçet Bey'in yalısı 1108, 1392, 

2650, 2845, 4603, 5578 

Behçet Beyefendi'nin de hatırı 1110 

Behçet Beyefendi'nin odası 1119 

Samurkaş Hanım maddesi 1154 

Ferdane Hanım'ın hanesi 1159, 

2628, 3086 

Ferdane Hanım yanı 1361, 4022, 

4058 

Behçet Bey'in eli 1366, 3058, 3698 

Behçet Bey tarafı 1369, 3804, 3808, 

3858, 4046, 4202, 4548, 4594, 4842, 

4849, 5527 

Mustafa Fazıl Paşa merhum dairesi 

1378 

Ferdane Hanım hakkı 1389, 1694, 

1842, 2215, 2381, 2387, 2640, 2788, 

3677, 4988 

Behçet Bey namı 1433 

Reis Efendi tarafı 1652, 1656, 1696 

Ferdane Hanım'ın kocası 1654 

Talat Bey'in okuması 1689 

Talat Bey'in cinneti 1719 

Necati Efendi'nin sözü 1750 

Necati Efendi'nin hiddeti 1797 

Necati Efendi aleyhi 1830 

Necati Efendi'nin ettiği 1831 

Ferdane Hanım'ın validesi 1927 
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Talat Bey'in amcası 1928 

Talat Bey'in arzuhali 1938 

Talat Bey'in güzelliği 1944 

Ferdane Hanım'ın iyilikleri 1998 

Ferdane Hanım'ın büyüklüğü 2001 

Ferdane Hanım'ın pederi 2016 

Ferdane Hanım'ın ihtiyarı 2039 

Talat Bey tarafı 2042, 3449 

Hoca Kutbeddin Efendi'nin hanesi 

2115 

Behçet Bey nazarı 2122 

Behçet Bey'in nazar-ı ehemmiyeti 

2130 

Ferdane Hanım arkası 2221 

Necati Efendi'nin deliliği 2548 

Ferdane Hanım'ın asla haberi 2769 

Necati Efendi'nin hanesi 2845, 4601 

Behçet Bey'in nazar-ı dikkati 2868, 

4808 

Ferdane Hanım'ın mahvı 3057 

Necati Efendi nezdi 3079 

Behçet Bey efkarı 3343 

Talat Bey'in ahvali 3463 

Behçet Bey'in zihni 3520 

Ferdane Hanım'ın ağzı 3537 

Behçet Bey'in konağı 3564 

Ferdane Hanım'ın ahvali 3624, 3689 

Ferdane Hanım tarafı 3641, 4056, 

4215 

Ferdane Hanım'ın esrarı 3655 

Behçet Bey'in yanı 3701 

Behçet Bey'in sükut-i tammı 3810 

Talat Bey'in hanesi 3813, 5472 

Necati Efendi tarafı 3832, 4505, 

4989, 5379 

Hafız Osman'ın yazdığı 3948 

Behçet Bey'in kendisi 3955, 4506 

Behçet Bey'in tavrı 4168 

Talat Bey'in dahi ensesi 4375 

Ferdane Hanım'ın hüsnüne, 

letafetine, kudret-i edebiyanesine, 

ahval-i şairanesine 4379 

Talat Bey'in karısı 4396 

Ferdane Hanım'ın açılması 4441 

Necati Efendi yedi 4491 

Necati Efendi'nin hatası 4513 

Ferdane Hanım'ın tertibatı 4698 

Ferdane Hanım nezdi 4771 

Behçet Bey nezdi 4776 

Ferdane Hanım'ın cevapnamesi 4783 

Ferdane Hanım'ın mektubu 4787, 

5481 

Behçet Bey'in tazyikatı 4850 

Ferdane Hanım'ın dahi gözleri 4896 

Behçet Bey'in fikr-i husumeti 4994 

Ferdane Hanım'ın kapısı 5230 

Talat Bey'in zuhuru 5235 

Talat Bey'in tasvir-i ahvali 5308 

Talat Bey'in çehresi 5313 

Talat Bey biçaresi 5321, 5350, 5592 

Talat Bey'in gözleri 5323 

Ferdane Hanım'ın konağı 5338 

Talat Bey'in odası 5354, 5465 

Talat Bey'in sükutu 5398 

Ferdane hanım tarafı 5478 

Behçet Bey'in eser-i mahareti 5512 

Behçet Bey'in mektupları 5514 

Behçet Bey'in hanesi 5567 

 
 

2.1.2.3.14. Tamlayanı Vasıta Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

sizinle münasebet peydası 3467 Necati ile muhabere evrakı 3561 
 

2.1.2.4. Tamlananı Kelime Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

2.1.2.4.1. Tamlananı İsim Tamlaması Olan İsim Tamlamaları 

 

kendisinin çene altı 143 kendisinin güzel başı 143 
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erkeğin gözleri içi 274 

köprünün Galata ciheti 328 

Avrupa'nın murdar tütünleri 789 

Behçet'in hususiyet ahvali meyanı 

809 

erkeklerin bıyık tarakları 1193 

kocasının tutarak damarı 1887 

Ferdane'nin büyük bir yeis içinde 

bulunduğu hususu 2591 

Cenab-ı Hakk'ın uluvv-i kudret 

halkası 3238 

beyin merak hastalığı 3405 

Ferdane'nin kendi resmi 5086 

meyyitlerin kendi sükutlarından 

sükunetlerinden 5337 

  

2.1.2.4.2. Tamlananı Sıfat Tamlaması Olan İsim Tamlamaları 

 

vahın bu suretteki manası 38 

lafz-ı vah'ın garaib-i ahkamından 

olmak üzere bir hükmü 60 

böylelerinden bir tanesi 65 

şirket-i hayriyenin Büyükdere'den 

kalkarak Anadolu kenarı ile köprüye 

gelen vapurları 101 

boğazın üst tarafları 133 

kadının şu serbesti-i tavrı 277 

uluvv-i cenabın birinci muktezası 

287 

Necati Efendi'nin şu yoldaki 

hükmiyatı 297 

perdenin bir ucu 369 

biçarenin bu arzusu 370 

yolun biraz daha ilerisi 415 

kendisinin dahi bilmem hangi 

kapıdan birkaç yüz kuruş aylığı 489 

bunların hiçbir şeyi 533 

merakın da bu derecesi 578 

havadis-i hariciyenin her fıkrası 594 

levhanın iki tarafları 601 

Behçet'in bir kere yüreği 611 

kendi uzun boylu hanımı 612 

gözlerinin olanca kuvveti 698 

onun da bir büyük kısmı 726 

bunlardan pek çokları 766 

centilmenliğin bir beğenecek ciheti 

785 

gençlerin ekser zamanı 786 

Avrupa'nın en son çıkan kitapları 

804 

centilmenliğin birinci şiarı 813 

centilmenliğin son derecesi 822 

centilmenliğin bu derecesi 826 

bunların İstanbul'da Aksaray 

civarlarında güzel bir hanesi 849 

Behçet'in bir de halası 851 

bunların bin kuruşa takarrüp eden 

icarları 876 

şıkların bir hali 1000 

Petraki'nin Behçet Bey hakkındaki 

şüphesi 1032 

Avrupa'nın süse, modaya müteallik 

en ince işleri 1039 

kadının neden haberi 1094 

beyin deniz cihetinde kain odası 

1110 

hanımın bu nezaketi 1292 

hanımefendinin o sözü 1324 

Bağlarbaşı'nın en parlak seneleri 

1374, 1376 

Bağlarbaşı'nın en parlak günü 1383 

akşamın saat on ikisi 1407 

kadınların kafesli locaları 1459 

birisinin tamam saha-i temaşa 

karşısındaki locaya sık sık teveccüh 

ederek aşıkane bakışları 1461 

edepsizliğin dik alâsı 1463 

iskemlenin ikinci hamlesi 1547 

Necati'nin bu sözü 1749 

beyin şu sözleri 1758 

gençliğin bu misillü icabatı 1811 

davanın kanuna tatbik edilecek yeri 

1822 

erkeklerin en çoğu 1906 

işin bu ciheti 1924 

anasının babasının da bir tanesi 1936 

anasının babasının bir taneciği 1940 
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hanımefendinin bir hocaefendisi 

1950 

Despino'nun bu lakırdısı 1958, 2911 

onun bazı esrar-ı aşıkanesi 2086 

hikayenin alt tarafı 2097 

Behçet'in şu andaki hissiyatı 2131 

Osmanlıların en ziyade mazhar-ı 

rağbeti 2151 

Avrupa'nın her tarafı 2154 

Despino'nun son mülakatı 2161 

iştihasının bu kadar açıklığı 2166 

kaffe-i sekenesinin her etvarı 2298 

Despino'nun Ferdane Hanım 

hakkındaki hissiyatı 2381 

beni-nev'inin ne gibi etvar ve ahvali 

2409 

Ferdane'nin o kadar fazail-i 

edebiyesi 2476 

bürosunun bir sürmesi 2508 

divaneliğin bu türlüsü 2548 

Despino'nun bu gayreti 2641 

beyin şu istiğrabı 2678 

insanın yalnız dış yüzünden resmi 

2745 

malumatın bu derecesini, bu 

türlüsünü 2789 

kadının bu hareketi 2868 

bunların bir ucu 2871 

Behçet'in bir kat daha nazar-ı 

ehemmiyeti 2873 

mektubun bir köşesi 2877 

hanımın bu meziyeti 2898 

Despino'nun biraz rengi 2948 

kendisinin dahi dışarıca bir işi 2977 

kadının mevta suratı gibi bir hale 

gelen çehresi 3040 

Necati'nin en aziz ahbabı 3106 

bahçenin alt kapısı 3111 

parmaklığın iç tarafı 3132 

kadınların şu istifade-i tabiiyesi 

3177 

vazaif-i ubudiyetin en büyüğü 3225 

akşamın ilk vapuru 3251 

maskaralığın, rezaletin en bâlâsı 

3353 

onun bu etvar-ı caliyesi 3364 

Necati'nin dahi Ferdane'ye "Sen de 

kendini pek ziyade iffetfüruş 

görüyorsun ama…" yollu 

mukabelesi 3396 

dünyanın en büyük lezzeti 3401 

Ferdane'nin bu emri 3439 

kocasının son çılgınlığı 3444 

kadının bu derecelere varan 

mazlumiyeti 3445 

Ferdane'nin pek hoşu 3448 

zevcinizin bilkülliye tecennünü 3469 

Necati'nin bugünkü hali ve tavrı 

3506 

Despino'nun bu tedbiri 3560 

Despino'nun hemen yeise mağlup 

olmak üzere bulunan cesareti 3594 

Behçet'in bu son sözü 3649 

Ferdane'nin en mühim esrarı 3656 

Despino'nun o kadar canı 3692 

kadının inkar hususundaki inat ve 

ısrarı 3707 

hanımın Necati ile olan muhaberesi 

3739 

Ferdane'nin yine bu derecelerde 

teveccüh ve muhabbeti 3757 

temas-ı vücudun kat'en ve katıbeten 

adem-i vukuu 3762 

Ferdane'nin bu dikkati 3849 

terbiyesizliğin en büyük bir 

numunesi 3909 

Ferdane'nin bu sözü 3911 

kendisinin şu hizmeti 3966 

alçaklığın bu derecesi 3973 

aşığın yalnız aşıkiyeti 4032 

hanımın Necati Efendi ile olan 

muamelesi 4104 

Despino'nun bu sözleri 4111 

bunların da birer sebebi 4129 

bunların daha yüzlerce kopyaları 

4166 

Necati'nin bir kere yüreği 4215 

Ferdane'nin âlâ bir fotoğrafya resmi 

4218 

resmin yeni sahibi 4232 

Necati'nin Ferdane'ye olan 

muhabbeti 4243 

Ferdane'nin bu derecelerde hiffet 
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meşrebi 4264 

hanesinin hangi tarafı 4266 

Ferdane'nin dahi kendi nazarında 

cihankıymet olan ahvali 4318 

Ferdane'nin bu hareketi 4324 

kat'-ı münasebetin bir suret-i 

nazikanesi 4342 

odanın her tarafı 4416 

Ferdane'nin şu ümitvarane sözleri 

4468 

Ferdane'nin bu hali 4480 

muhibbinin o tavr-ı hakareti 4547 

resminden bir kıtası 4665 

müsalahanın bir yolu 4747 

zerrenin milyon cüzü 4798 

Ferdane'nin fevkalhad rikkati 4884 

fakat efendimin alt tarafı 4909 

heriflerin biraz da yüzleri 4921 

ölümlerin en acısı 4929 

kadınların hiçbir ehemmiyeti 4954 

hanımın bu sükutu 4992 

bunun başka türlü hamledilecek bir 

ciheti 4993 

Behçet'in denaetkârane entrikaları 

5021 

Necati'nin bu hali 5058 

habisin işbu hayreti 5103 

haysiyet-i nisvaniyesinden bir 

bakiye-i cüziyesi 5118 

Behçet'in şu sözleri 5125 

gönlümün haklı teşniatı 5171 

Cenab-ı Hakk'ın pek büyük bir 

nimeti 5186 

beyin pek nadir görülen güler yüzlü 

bir günü 5281 

resmin yüz cüzü 5292 

hakaretin, terzilin, tekdirin, cezanın 

en şenileri 5346 

kocasının tahkiramiz daveti 5353 

kendisinin en büyük kabahati 5372 

adaletin gerçekten nazırı 5559 

Behçet'in adeta idamı 5628 

 

benat-ı Havva'nın en mükemmeli 

5636 

 

 

 

2.1.2.4.3. Tamlananı Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

yeis-i nadimanenin başkalarında 

vukua gelmiş bir şey olması 35 

insanın kendi nefsini levm etmesi 38 

vapurun Üsküdar'a uğraması 110, 

113 

kadınların daha kıç tarafta 

kendilerine mahsus olan yere 

varmak için erkek efendilerin 

önlerinden geçmeye mecbur 

olmaları 116 

gözlerinizin bila ihtiyar o kadın 

üzerine tevcih-i enzar-ı tahsin 

etmeleri 165 

vapurun Üsküdar'a yanaşması 190 

ziyanın bir anda görünüp gaip 

olması 373 

sokağın bayağı tenha bir halde 

bulunması 400 

erkeklerin dahi orta yerlerden 

köşelere doğru intizar-ı tahassür 

eylemeleri 671 

kadınların sigaraya alışmaları 677 

Türkçenin biraz kaht olması 765 

Necati Efendi'nin Behçet Bey ile 

dost olması 925 

Behçet'in gayet serbest bir adam 

olması 925 

Despino'nun Behçet Beyefendi'nin 

odasına gitmesi 1119 

mektubun mutlaka Necati'nin 

kendisinden olması 1405 

yüzü fevka'l-had çiçek bozuğu 

olması 1653 

haremimin dahi dillere düşmesi 

1713 

beyin böyle bir davada bulunması 

1720 

Ferdane'nin okumakta ileriye gitmiş 

bulunması 2023 
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Ferdane'nin Fındıklı'da Hoca 

Kutbeddin Efendi'nin hanesine 

gitmiş olması 2115 

Ferdane'nin genç de olması 2130 

işin mahkemelere kadar düşmesi 

2336 

kocasının çirkin olması 2436 

Necati'nin bana aşık olması 2563 

kadının altı gün zarfında on sigara 

içmesi 2791 

Despino'nun bu kadar erken gelmesi 

2853 

mektubun zarfsız bulunması 2927 

nihayet vapurun iskeleye gelip bade 

hareket etmesi 2998 

izdihamın kendisini fena halde 

sıkıştırmış olması 3049 

kağıtların düşmüş olması 3054 

kağıtların ağyar eline geçmesi 3056 

Necati'nin üst tarafında sıkıca bir 

ağaçlık içinde hemen gizlenmek 

nevinden oturması 3108 

Behçet'in şu sözü söylemesi 3119 

insanın gönlüne meram 

anlatabilmesi 3237 

Ferdane'nin Necati tarafından 

görülen ve Behçet Bey efkarınca 

adeta ahmaklığa muhavvel olmak 

lazım gelen Tavr-ı istiğnayı pek 

ziyade beğenmesi 3642 

erkeğin biraz sonra asıl emel ve 

maksadını dahi arz etmesi 3368 

bunların sevda-yı safiyaneye yol 

verebilmeleri 3373 

Ferdane'nin kendisini pek mesut 

göstermesi 3408 

yekdiğerinin mutlaka bir şeyi 

olmaları 3484 

Despino'nun karyesine gelmesi 3555 

beni Adem'in böyle kurtlar gibi 

yekdiğerinin kanını içmekten de 

nefret etmemeleri 3773 

beyin bize düşmanlık etmek muradı 

3959 

onun yalnız bir çehre göstermesi 

4085 

Ferdane'nin gerçekten ırz ve iffet 

kadrini anlamış ve kadınlık 

meziyatının kıymet ve kutsiyetini 

fark etmiş bir kadın olması 4243 

resmin Ferdane tarafından 

gönderilmiş olması 4289 

kadının kendisine sırıtması 4298 

Ferdane'nin bu kat'ı münasebeti 

hükmetmesi 4503 

resmin öyle bir itibarlı mahalle talik 

ettirilmesi 4336 

Behçet'in kendisine büyük bir 

entriganlık atf ve hükmetmesi 4858 

erkeklerin böyle olmaları 4963 

Necati'nin ertesi sabah vapur ile 

İstanbul'a inmesi ihtimali 5013 

bunun ise pek fahiş olması 5034 

kendinizin dahi istikrah etmesi 5175 

mektubun ona verilmemesi 5234 

beyin cevap vermeyişi 5298 

kabahatin mestur kalması 5387 

işin bu suretle itinalı tutulması 5588 

Behçet'in en şedit cezalara duçar 

olması 5620 

 

 

2.1.2.4.4. Tamlananı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

şairlerin şöyle kaş böyle göz şu 

biçim dudak bu şekil burun diye 

ettikleri 169 

medlulü neden ibaret olduğu 170 

arkadaşının hemen habbeyi kubbe 

edercesine bahiste ileriye vardığı 

216 

maşukunun elbet bir sahibi ile hem-

bezm-i sefa olduğu 259 

işi Beyoğlu'nda olduğu 320 

şairlerin sine-i simin diye tavsif 

eyledikleri 337 

Behçet Bey'in rakip olduğu 376 

hanımın nereye bilet alacağı 378 
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hanımın Fındıklı'dan Kazancılar'a 

giden yokuşa doğru teveccüh 

eylediği 387 

Behçet Bey'in de o suretle hareket 

edeceği 392 

şunun nereye gireceği 397 

ihtiyarın pek çok vakitten beri orada 

mahalle bakkallığı ettiği 426 

yumurtanın iyi olup olmadığı 502 

işin bu derecelere varacağı 579 

şerait-i iştira neden ibaret bulunduğu 

602 

bazı serbestçe olanları 677 

Behçet'in cümleden evvel kendisini 

dışarıya atacağı 682 

onların ne suretle giyinip 

süslendikleri 756 

sebebi ne olduğu 901 

kendisinin ahiret evladı edindiği 920 

güneşin karşı Rumeli yakasında 

bayağı ufka doğru alçalmış olduğu 

968 

Petraki'nin Despino diye haber 

verdiği 1038 

Petraki'nin Despino'ya gördüreceğini 

Behçet Bey'e söylediği 1042 

memuriyeti bundan ileriye 

varmayacağı 1048 

uykunun bittabi gelemeyeceği 1052 

Necati'nin fi'l-hakika esrar-ı 

ciddiyeyi öyle her rast gelenlere 

söyler makuleden olduğu 1078 

boyu ne güzel olduğu 1185 

Despino'nun buraya kadar verdiği 

1267 

canımın pek sıkıldığı 1303 

hikayemizin güzeran eylediği 1374, 

1585, 2139 

bunların asıl rağbet eyledikleri 1385 

bunların yerlerinden fırladıkları 

1477 

şunların taşkınlık ettikleri 1478 

bunun Ferdane Hanım'ın kocası 

Talat Bey olacağı 1654 

ismi Necati Efendi olduğu 1707 

müddeialeyhin ne yolda mukabele 

edeceği 1723 

işin adeta bir komedya suretini 

alacağı 1726 

nöbet-i müdafaanın kendisine 

geldiği 1728 

Despino'nun vermiş olduğu 1842 

kocasının bile emniyet edemediği 

1897 

Ferdane'nin başka erkekler ile 

münasebeti olduğu 2059 

Ferdane'nin gerçekten pek büyük, 

pek insan bir kadın olduğu 2092 

Ferdane'nin kendisini sevmediği 

2097 

hocaefendinin artık Ferdane'ye peder 

makamına kaim olduğu 2114 

Ferdane'nin bana yazdığı 2202 

Behçet'in Ferdane'ye alakası olduğu 

2204 

Behçet'in ihtiyatlı davrandığı 2211 

kimin bir diyeceği 2285 

Despino'nun öyle gizli muhaberata 

vesateti kabul edecek kadınlardan 

olmadığı 2374 

Despino'nun tanımış olduğu 2389 

artık Despino'nun nasıl bir 

mecburiyet ile Necati Efendi'ye 

mektup götürüp cevabını da getirmiş 

olduğu 2426 

beyin şu sözleri söylemekte olduğu 

2433 

melain-i zendostanın silah silaha 

geldiği 2440 

işin ne olduğu 2525 

kendisinin çirkin bulunduğu 2534 

gönlün ne kadar safi olduğu 2566 

Ferdane'nin büyük bir yeis içinde 

bulunduğu 2591 

hanımın vermiş olduğu 2628 

resimlerin yed-i ağyara geçmedikleri 

2635 

Despino'nun dahi kendisince bir 

hesabı bir mülahazası olduğu 2646 

Despino'nun bu kadar tedbir ve 

tertip ile ettiği 2656 

kendisinin nasıl bir kadın olduğu 

2732 

hanımefendinin pek mahir bir şair, 

pek nadirü'l-emsal bir edip olduğu 
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2895 

birahanede Necati'nin kendisine 

gösterdiği 2924 

Despino'nun dahi bu işte mahrem 

bulunduğu 2927 

Despino'nun gitmiş olduğu 2999 

Despino'nun henüz mektubu zayi 

eylediğinden haberdar bulunmadığı 

3002 

Behçet'in gerek mektubu gerek 

resmi nasıl istirahat-ı kalp ile 

mütalaa ve temaşa edeceği 3004 

kayığın Üsküdar İskelesi'ne 

yaklaştığı 3073 

mektubunun geriye gönderileceği 

3078  

mektubun Necati Efendi nezdinde 

kaldığı 3079 

mektubun geriye gönderildiği 3082 

Behçet'in kendisini takip edeceği 

3109 

Behçet'in öyle bir yere gizlenmiş 

olduğu 3112 

Behçet'in gizlenmiş olduğu 3128 

Behçet'in pusu kurduğu 3129 

gönlümün hiç tecviz etmediği 3147 

adet-i umumiyenin muvafık-ı insaf 

ve hakkaniyet olmayarak vereceği 

3176 

gönlümün en ziyade arzu eylediği 

3186 

adab-ı umumiyenin tecviz 

edebileceği 3194 

bunun kat'en muhal olduğu 3309 

Cenab-ı Hakk'ın cennet için vaat 

buyurduğu 3322 

Necati'nin öyle çarçabuk tahvil-i 

maksat etmeyeceği 3347 

Necati'nin tarif eylediği 3367 

Ferdane'nin Necati'ye "Sen beni 

sevda-yı safiyane ile sevdiğini 

temine çalışıyorsun; ama senin asıl 

maksadın benim damen-i pâkımı 

lekedar etmektir." yollu 

muahezelerde bulunacağı veya 

bulunduğu 3393 

yekdiğerinin pâk-i zamir oldukları 

3398 

bunların yekdiğerine temin 

eyledikleri 3490 

Behçet'in bu sözleri hep havai olmak 

üzere telakki eylediği 3572 

Despino'nun ne gibi hallere, renklere 

duçar olmakta bulunduğu 3648 

Behçet'in Ferdane'yi hiç de 

tanımadığı 3736 

Despino'nun Behçet Bey'e dair 

Ferdane Hanım'a henüz hiçbir şey 

açmadığı 3737 

ayvazın bir saat sonra cevap almaya 

geleceği 3816 

mektubun öyle Necati Efendi 

tarafından kendisinin getirmekte 

olduğu mektuplar gibi hoşa gider ve 

insanı sevincinden çıldırtır bir 

mektup olmadığı 3832 

Despino'nun nasılsa bizde düşürmüş 

olduğu 3842 

kocamın bana Samurkaş diye hitap 

eylediği 3866 

beyefendinin göze aldırdığı 3904 

bunların aynen kendi resmi ve kendi 

mektubu olduğu 3991 

Behçet'in bu babda düşünüp taşınıp 

bulabildiği 4005 

Ferdane'nin iyi kötü elbette bir 

mektup yazacağı 4020 

Behçet'in o geceyi nasıl geçirmiş 

olduğu 4023 

Despino'nun mutlaka kendisine bir 

mektup getirdiği 4062 

Despino'nun izah-ı mesele yollu 

söylediği 4063 

bunların kopya oldukları 4172 

kutunun Ferdane Hanım tarafından 

gelmiş olduğu 4215 

Ferdane'nin ne kadar güzel olduğu 

4222 

Necati'nin nasıl olup da eline 

düşmüş bulunduğu 4495 

Necati'nin dahi o resim Ferdane 

tarafından gönderildiğine zahip 

olduğu 4553 

resmin hangi taraftan geldiği 4584 

Necati'nin bana ettiği 4589 

resmin Behçet Bey tarafından 
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gönderildiği 4594 

resmin benim tarafımdan 

gönderildiği 4663 

Despino'nun Behçet Bey nezdinden 

avdet eylediği 4776 

o gün Despino'nun kendi hanesine 

bırakmış olduğu 4777 

suret-i cemali gönül levhasında 

menkuş olduğu 4807 

Despino'nun evvelce şifahen tarif 

ettiği 4846 

Ferdane'nin ne hallere girdiği 4856, 

5306 

Behçet'in Despino'yu Ferdane 

tarafından mahsus gönderilmiş 

olmak üzere telakki eylediği 4860 

Necati'nin bana yazdığı 4954 

harekat-ı vakıasının adeta affı 

gayrikabil bir denaet olduğu 4998 

kendisinin ahlak ve etvarıyla öyle 

pek de itirazdan masun zevattan 

olmadığı 5006 

Ferdane'nin resim aldırır 

hafifmeşreplerden olduğu 5100 

Ferdane'nin adeta dört paralık 

kahpelerden olduğu 5107 

hayalin Talat Bey olduğu 5234 

resim kimin resmi olduğu 5243 

beyin müteselli ve müsterih olacağı 

5352 

Despino'nun buradan sirkatle size 

gösterdiği 5498 

bunun da bir cinayet olacağı 5534 

Behçet'in irtikap eylediği 5534 

 

 

 

 

2.1.2.4.5. Tamlananı Bağlama Grubu Olan İsim Tamlaması 

 

kendi gaflet ve hamakati 55 

insanların hasenat ve seyyiatı 777 

eniştesinin hal ve vakti 917 

bunların taarruz ve tecavüzleri 1768 

kendi edep ve namusum 1788 

kocasının hal ve şanı 2061 

Almanların çavdar ekmeği ile 

gravyera peyniri 2158 

Despino'nun hüzünle memzuç bir 

mesruriyetini veyahut mesruriyet 

suretinde bir rikkat-i kalbi 2421 

sözlerin arkası gelmeyeceğini ve 

daha kim bilir ne kadar uzanıp 

gideceğini 2444 

Necati'nin suret-i istiğrab ve hayreti 

2711 

enzar-ı umumiyenin sû veya hüsn-i 

telakkisi 3216 

sevda-yı şehvaninin dahi lezzet ve 

ehemmiyeti 3303 

yekdiğerinin halisiyet ve safiyet-i 

katiyesi 3412 

kadının ya Necati'den çıkıp oraya 

geldiğini veyahut oradan çıkıp 

Necati'ye gideceğini  3565 

Ferdane'nin ahlak-ı masumane ve 

melekanesi 3570 

kendi rıza ve ihtiyarın 3643 

kendi şan-ı iffet ve ismeti 3743 

kendi şan-ı iffet ve ismetim 3747 

kendinin aşıkane bir mektubu ile bir 

de resmi 3860 

kendi resim ve mektubu 3877 

Behçet Bey'in mektup ve resmi 3877 

Behçet'in yeis ve dehşeti 4065 

Ferdane hal ve tavrı 4292 

Despino'nun ne resimden ne 

mektuptan hiçbir şeyden haberi 4475 

kendi kadir ve kıymeti 4946 

kendi harekat ve sekenatı 4996 

kendi beraat ve masumiyeti 5347 

Ferdane'nin ispat ve ilan-ı beraet ve 

iffeti 5532 

Ferdane'nin ne babası ne karındaşı 

5608 
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2.1.2.4.6. Tamlananı Edat Grubu Olan İsim Tamlaması 

 

teşebbüsatın bundan sonrası 960 
 

2.1.2.4.7. Tamlananı Tekrar Grubu Olan İsim Tamlaması 

 

kendi işi gücü 2888 
 

2.1.2.4.8. Tamlananı Vasıta Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

fikirlerinin bu suretle telakkisi 929 
 

2.1.2.4.9. Tamlananı Yönelme Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

hükm-i vukutun suret-i faciadan 

suret-i mudhikeye tahvili 79 

kadının Kabataş'a tevcihi 663 

kimsenin dinlemeye vakti 1798 

bunların kendisine irsali 3992 

sözlerinin Necati Efendi'ye derece-i  

tesiri 5151 

 

2.1.2.5. Hem Tamlayanı Hem Tamlananı Kelime Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

2.1.2.5.1. Tamlayanı Ayrılma Grubu Tamlananı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

bundan maksat ne olduğu 2979 
 

2.1.2.5.2. Tamlayanı Bağlama Grubu Tamlananı Bağlama Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

kendisiyle Necati'nin yazılarını ve 

imzalarını 3835 
 

 

2.1.2.5.3. Tamlayanı Bağlama Grubu Tamlananı İsim Tamlaması Olan İsim Tamlamaları 

 

baht ve talihin sana cihet ve suret 

tevcihi 2176 
 

2.1.2.5.4. Tamlayanı Bağlama Grubu Tamlananı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

resmin ve mektubun taklit olduğu 

4160 
 

2.1.2.5.5. Tamlayanı Edat Grubu Tamlananı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

nebatatın bile bu hüküm ile mahkum 

olduğu 3263 

kemal-i kibar ve azametle kendisinin 

tahkir eylediği 4078 

en çirkin kadınların bile yavru-i tali 

ile mazhar oldukları 4451 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

40 
 

2.1.2.5.6. Tamlayanı Fiil Grubu Tamlananı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

bir dakika evvel çıkmak için halk 

tarafından itilmek kakılmak 

muvafık-ı akıl ve hikmet olmadığı 

309 

bu saatten sonra bir yere çıkıp 

gitmek mümkün olamayacağı 972 

kadın erkek bir adamın bu kadını 

görüp ve biraz muhasebesinde 

bulunup da taaşşuk derecesinde 

cinnet mertebesinde sevmemesi 

kabil olmadığı 2389 

resmim ile mektubumu iade etmesi 

Bağlarbaşı'nda Necati Efendi'nin 

tulumbacılar gibi kavga etmesinden 

daha büyük bir hizmet olduğu 3906 

 

2.1.2.5.7. Tamlayanı Fiil Grubu Tamlananı Sıfat Tamlaması Olan İsim Tamlamaları 

 

zamanı öldürmenin en güzel sureti 

802 
 

2.1.2.5.8. Tamlayanı İsim Tamlaması Tamlananı Bağlama Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

Rum karısının hal ve tavrı 2816 

Despino'nun bu kadar erken gelmesi 

üzeri 2853 

kadınlık meziyatının kıymet ve 

kutsiyeti 4244 

 

2.1.2.5.9. Tamlayanı İsim Tamlaması Tamlananı Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

kendi gaflet ve hamakatinin dahi ilâ 

ahirüzzaman levm ve takbih 

edilmesi 55 

uzun boylu hanımın henüz vapurdan 

çıkarak hangi tarafa teveccüh 

edeceğinin henüz anlaşılamaması 

318 

kendini takip eden Behçet Bey gibi 

bir adamın nazar-ı dikkatinden gaip 

olması 330 

hele bazı serbestçe olanlarının böyle 

vapurlarda dahi sigara içmeleri 677 

o kadar hüsnen müstesna bir kadının 

kocası o derecelerde çirkin olması 

1842 

vefatı üzerinden altı saat geçen 

adamın sevgili akrabasının hala 

burun ve ağzında nefes aramaları 

3045 

Rum karısının mektup ile resmi zayi 

etmesi 3256 

Despino'nun ağzından hep 

Ferdane'nin ahlak-ı masumane ve 

melekanesine dair cevaplar çıkması 

3570 

Ferdane'nin yanında bir Osmanlı 

hanımı bulunması 3594 

Ferdane Hanım'ın esrarı faş 

olmaması 3655 

Ferdane'nin cevapnamesi mefkud 

olması 4003 

Ferdane ile Necati Efendi'nin 

münasebetleri dünyada hiçbir 

münasebete benzemeyecek kadar 

masumane olması 4137 

Beyoğlu kitapçılarının Avrupa 

kitaplarını fiyat-ı mevzualarına bir 

sülüsten ziyade zamla satmaları 

5033 
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2.1.2.5.10. Tamlayanı İsim Tamlaması Tamlananı İsim Tamlaması Olan İsim 

Tamlamaları 

 

bin iki yüz doksan şu kadar 

senesinin yaz mevsimi 103 

kendisi haberdar olmaksızın 

Ferdane'nin Necati ile muhabere 

etmiş olmasını Necati için pek 

büyük bir muvaffakiyet addi 2205 

kadın kısmının kendi izzetleri 4952 

 

2.1.2.5.11. Tamlayanı İsim Tamlaması Tamlananı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim 

Tamlamaları 

 

sair kelimatın bir takımı yalnız 

insanın dudaklarından çıktığı 9 

o zamana kadar kendisini irşada 

çalışanların kaffesinin muhik ve 

yalnız kendisinin müptel olduğu 53 

kendi gaflet ve hamakatinin dahi ilâ 

ahirüzzaman levm ve takbih 

edilmesi lazım geleceği 55 

vapurun Üsküdar'a uğramasından 

dilgir görüneni 113 

Necati Efendi'nin şu yoldaki 

hükmiyatı Behçet Bey'in kulağına 

bile girmediği 297 

ilan ücretleri ilk defasında satırı kaç 

paradan ve defaat-ı sairede kaç 

paradan hesap olunacağı 602 

gönderilen varakalardan gazeteye 

derc olunmayanları ashabına iade 

olunmayacağı 604 

kadınların sigaraya alışmaları ve 

hele bazı serbestçe olanlarının böyle 

vapurlarda dahi sigara içmeleri ne 

kadar fena bir şey olduğu 677 

teehhül zamanının geçmiş olduğu 

907 

Petraki'nin Behçet Bey hakkındaki 

şüphesi na-beca olduğu 1032 

hanımın sözleri hem tatlı hem 

anlayışlı olduğu 1232 

kocasının ismi Talat Bey olduğu 

1281, 1284 

can sıkıntısı ne demek olacağı 1307, 

1310 

hanımefendinin o sözü üzeri 1324 

gördüğümüz kadının ismi yani bir 

ismi de Samurkaş olduğu 1498 

Ferdane Hanım Talat Bey'e varması 

kaç sene kadar olduğu 2124 

Despino'nun son mülakatı vukuu 

2161 

misafir tütünü başka olduğu 2518 

bu hece-yi vahidin hükmü ne kadar 

dehşetli olduğu 3038 

kağıtların ağyar eline geçmesi 

Ferdane Hanım'ın mahvı demek 

olacağı 3056 

onun lezzeti daha ziyade olacağı 

3305 

kendisi kadar masumiyet-i 

melekaneye mazhar bir kadının 

ubudiyeti bütün nimet-i dünyaya 

bedel olacağı 3399 

Ferdane Hanım'ın ağzından neşar 

eylediği 3537 

Despino'nun üzerinde mektup 

bulunacağı 3566 

Necati'nin eli hemen Ferdane'nin 

eline dahi dokunmamış olduğu 3761 

beni Adem'in böyle kurtlar gibi 

yekdiğerinin kanını içmekten de 

nefret etmemeleri bir mecburiyet-i 

umumiye hükmünden ibaret olduğu 

3773 

hanımın çehresi birdenbire kül 

kesildiği 3831 

hanımın şu bakışı istizah ve istifsar 

manasına olduğu 3850 

sahib-i resmin ismi Behçet Bey 

olduğu 3857 

Behçet ismi kim olduğu 3858 

kendisinin hanesinde hususi bir ismi 
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Samurkaş olduğu 3860 

Despino'dan işittiği hikayenin bir 

çok yerleri doğru olmadığı 3880 

kendi hareketinden Ferdane'nin ne 

kadar müteessir olduğu 4063 

onun yalnız bir çehre göstermesi ne 

büyük tekdir olacağı 4085 

hanımefendinin halleri başkalarına 

pek de benzemediği 4126 

bu resmin bana gönderilmesi 

mahzen münasebetimizde bir kat 

daha cüretli davranmak için bana 

müsaade vermek olduğu 4253 

zarfın üzeri Necati'nin yazısıyla 

olduğu 4462 

kadıncağızın hayret-i binihayesi 

kendisinin aldırmamış olduğu 4481 

biçare Ferdane'nin intikamı bihakkın 

alınacağı 5588 

bu kadar beliyyatın asıl sebebi kendi 

hüsnü, kendi cemali olduğu 5593 

 

 

 

2.1.2.5.12. Tamlayanı İsim Tamlaması Tamlananı Sıfat Tamlaması Olan İsim 

Tamlamaları 

 

şirket vapurlarının şu kıç taraftaki 

mevkileri 115 

kadınlar tarafından çıkan ihtiyar-

genç elli-altmış kadar kadınlar 

meyanında bir tanesi 136 

araba vapurunun üst katı 670 

dayısının kızının bir şeyi 1928 

Rum karısının bu hikayesi 3875 

Necati'nin Ferdane'ye olan 

muhabbetinin en büyük vechi 4243 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

4798 

resmin yüz cüzünde bir cüzü 5292 

 

2.1.2.5.13. Tamlayanı İsim Tamlaması Tamlananı Yönelme Grubu Olan İsim 

Tamlamaları 

 

hanımefendi hazretlerinin bir lahza 

için kendi odasına teşrifleri 5340 
 

 

2.1.2.5.14. Tamlayanı İyelik Grubu Tamlananı Sıfat Tamlaması Olan İsim Tamlamaları 

 

bizim ala tütünlerin güzel kokuları 

790 

benim resmimin bir kenarı 3922, 

3923 

bizim mektubun bir kopyası 3936 

sizin mektubun böyle aynı 3943 

 
 

2.1.2.5.15. Tamlayanı Sıfat Tamlaması Tamlananı Bağlama Grubu Olan İsim 

Tamlamaları 

 

bu tek hecenin hüküm ve kuvveti 41 

yalnız o bir tek hecenin hüküm ve 

kuvveti 91 

diğer dördünün dahi hüküm ve 

kuvveti 91 

uzun boylu hanımın başı ve yüzü 

158 

mücerret kadının hüsün ve cemali 

166 
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benim gibi bir adamın böyle 

yerlerde işsiz güçsüz dolaşması ve 

ağzından tevili gayrikabil yalanlar 

dökülmesi 514 

Behçet Bey'in görmüş olduğu uzun 

boylu hanımın kim olduğundan ve 

hal ve şanı neden bulunduğundan 

1046 

hiçbir kimsenin nazar-ı dikkat ve 

ehemmiyeti 1119 

dudaklarını boyayan kadınların 

mahcubiyet-i külliye ve katiyesi 

1215 

bu çirkin adamın cehli ve kıskançlığı 

1845 

endamını, hüsnünü, süsünü, falanını 

zaten pek fevkalade bulmuş olduğu 

Ferdane'nin uluvv-i cenabını ve 

semüvv-i tab'ını 2109 

Ferdane Hanım hakkındaki 

muhabbeti bunların hiçbirisine 

benzemediğini ve fakat cümlesine 

faik olduğu 2386 

deli herifin hiddet ve gazabı 2623 

o zatın şekil ve simyası 2962 

o mahbube-i maneviyenin huy ve 

tabiatı 3786 

bu meyusiyetinin vech ve sureti 

4508  

bir mahdurenin iffet ve ismeti 5200 

 

2.1.2.5.16. Tamlayanı Sıfat Tamlaması Tamlananı Belirtme Grubu Olan İsim 

Tamlamaları 

 

şirket vapurlarının şu kıç taraftaki 

mevkilerine oturan zevatın orasını 

tercihleri 115 

pazar akşamını yani pazartesi 

gecesini Bağlarbaşı'nda geçirmiş 

olan Behçet Bey'in o geceyi suret-i 

güzeranı 939 

o merakın kendisini derece-i icbarı 

1036 

şiddetli bir aşkın başkalarını icbarı 

1037 

 

2.1.2.5.17. Tamlayanı Sıfat Tamlaması Tamlananı Bulunma Grubu Olan İsim 

Tamlamaları 

 

bu lafzın bir suret-i mahsusada iradı 

28 

bu kelimenin birer tarz ve suret-i 

mahsusada iradı 83 

bu sükutun delalet eylediği mananın 

on bin cüzünde bir cüzü 5379 

 

2.1.2.5.18. Tamlayanı Sıfat Tamlaması Tamlananı Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

o nedameti mucip olan şeyin bir 

daha ele girebilmesi 29 

o şeyin reng-i matem-asa simsiyah 

olması 46 

bu kadar adi, bu kadar ehemmiyetsiz 

bir misalin kifayet edebilmesi 81 

Avrupalı kadınların dahi yüzlerine 

birer tül örtmeleri 152 

öyle bir teklif vuku bulmaması 323 

bu kadar genç, bu kadar güzel, bu 

kadar süslü bir hanımın böyle yalnız 

başına Galatalardan geçerek gitmesi 

357 

bu kadının şöyle yalnız başına 

Üsküdar gibi yerden sokaklara 

düşmesi 395 

bu kadar şıpsevdi olan bir gencin 

uzun boylu hanım gibi ilk defa 
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vapurda gördüğü kadına o kadar 

ehemmiyet vererek takip etmesi 834 

birisi yirmi altı yirmi yedi ve diğeri 

otuz yedi otuz sekiz yaşlarında olan 

ve birisi şık ve centilmen ve diğeri 

feylesof bulunan iki adamın o kadar 

sıkı fıkı dost olması 932 

bohçacı kadınların ne kadar namuslu 

ve müstakim olabilmeleri 1044 

benim gibi kadınların öyle güzel 

hanımlara eser-i ihtisas göstermeleri 

1317 

müstemin meyanından bir zatın 

huzur-ı mahkemeye girmesi 1799 

bu kadar güzel ve hünerli ve 

marifetli bir kadının Talat Bey gibi 

bir adamdan o derecelerde memnun 

olması 1850 

define üzerine oturmuş züğürdün 

açlıktan vefat etmesi 2170 

her şeyden haberdar geçinen 

adamların başkalarından haber 

sorması 2193 

bir kadının henüz hiç tanımadığı bir  

erkeğe mektup yazması 2263 

zevciniz beyefendi hazretlerinin de o 

kadar meraklanması 2337 

o kimsenin herkese hoşlanacağı 

surette görünmesi 2393 

Ferdane gibi kadirşinaslık 

meziyetinde dahi sairlerine faik olan 

bir kadının Despino'yu sevmemesi 

2424 

bu misillü evrakın eyadi-i ağyara 

geçmesi 3010 

o mini mini ağzın bir kat daha 

toplanmış olması 3018 

sizin gibi bir melek-sima ve melek-

talatın bendenizi ihya için dahi 

buraya kadar gelmiş olması 3145 

bir kadının arz-ı ubudiyet edişi 3190 

asıl taraf-ı aherin şermsar olması 

3414 

el kadar bir kağıt parçası üzerine bir 

kırık kalemden dökülmüş olan 

birkaç kelimenin Ferdane Hanım'ın 

ağzından neşar eylediği incilere, 

cevherlere kıyas kabul edebilmesi 

3536 

Necati ile muhaberesini havi bir 

mektubun dahi iade edilmiş 

bulunması 4015 

Ferdane'nin yazdığı mektubun bir 

tekdirname olması 4024 

iki kardeşin yekdiğeriyle 

dertleşmeleri 4104 

bu resmin bana gönderilmesi 4253 

 ilk arz-ı hal erkekler tarafından 

vukua gelmesi 4288 

ol suretteki beyin bu hal içinde 

bilkülliye çıldırıp Deli Corci gibi 

sokaklara düşmesi 5276 

bir erkeğin her cihetçe zevcesinden 

aşağı olması 5431 

bunca senelik evimin şu suretle 

yıkılması 5521 

 

2.1.2.5.19. Tamlayanı Sıfat Tamlaması Tamlananı İsim Tamlaması Olan İsim 

Tamlamaları 

 

bu kadar serbest olan bir kadından 

ümitvar olabilmek mütalaası 199 

karşısındaki adamın meyve tenavülü 

290 

hoca efendinin yağ çömleği 488 

bizim gibi kadınların can sıkıntıları 

1314 

bir kadının bazı erkekler ile herhangi 

cihetten olursa olsun muarefe ve 

münasebeti 1752 

o biçarenin merak hastalığı 2295 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkâranenin dahi halıkı olan 

heykeltıraş-ı hakikinin kudret çekici 

4257 

bu söz üzeri 4625 
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2.1.2.5.20. Tamlayanı Sıfat Tamlaması Tamlananı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim 

Tamlamaları 

 

sair binlerce kelimatın telaffuz 

olundukları 6 

bu hece-i yeganenin delalet eylediği 

27 

her kusur, her kabahat bu acı 

kelimeyi irat edenden sadır olduğu 

36 

yalnız kendisinin müptil olduğu 54  

vapurlara binen yolcular her zaman 

menzil-i maksutlarına bir an evvel 

varmak arzusunda bulundukları 105 

dışarıya çıkmak hususunda acûl 

olarak erkekler önüne dizilen 

hanımların vapur iskeleye çarpmakla 

hasıl olan sadmeden erkeklerin 

kucaklarına düştükleri 128 

böyle bakışların erkeklik gayretinde 

yakışmayacağı 256 

şu hanım kimin nesi olduğu 300 

bu kadın dışarıya çıkamayacağı 303 

bu acelenin Behçet tarafından 

geldiği 308 

uzun boylu hanımın henüz vapurdan 

çıkarak hangi tarafa teveccüh 

edeceği 318 

uzun boylu hanımın gece 

kalmayacağı 563 

şu uzun boylu hanım kim olduğu 

585 

posta ücreti verilmeyen mektupların 

kabul edilmeyeceği 603 

bu kadının ya kendi intizar-gerdesi 

kadar uzun boylu olmadığı 611 

Üsküdar'dan vapur ile köprüye ve 

Galata'dan dahi tramvay ile 

Fındıklı'ya gelmiş olan bir kadının 

yine o yol ile avdet edeceği 645 

nalın giymiş iki ayakların koşa koşa 

geldikleri 694 

"Maşallah! Buyurunuz! Safa 

geldiniz efendim!" gibi sözlerin 

daha kapı dibinde söyleneceği 701 

hangi muallimin mesela fünun-i 

tabiiyede pek mahirane izahat 

verdiği 881 

bu zatın öyle bir sevda-yı ciddi ile 

deli divane olacak adamlardan 

olmadığı 1034 

karındaşı Petraki'nin Behçet Bey ile 

ne suret-i laubaliyanede sözleştiği 

1127 

bu kadar güzel bir hanımın bu 

derecelerde iştiyak ve tehalükle 

koştuğu 1275 

mektubun zarfı üzerinde ve tamam 

mühür makamında girift yazı ile 

yazılmış olan imzanın "Necati" 

olduğu 1396 

gördüğü kadının yine o Samurkaş 

Hanım olduğu 1523 

bu üç adamın bir kadına bigayri 

hakkın harfendazlık ettiği 1737 

şu adamın kim olduğu 1912 

bu hocaefendinin pek mübarek bir 

zat olduğu 2116 

bu kadar mükemmel bir hocadan 

dört beş sene mükemmel ders gören 

bir kadının layıkı vechile istifade 

edememiş olduğu 2120 

en büyük bahtiyarlığın ta ayakları 

altına kadar gelmiş olduğu 2169 

edeceğim dostluk ne olduğu 2230 

evvelki fırtınanın geçmiş olduğu 

2621 

bazı heveskar hanımların resim 

aldırdıkları 2635 

bu sözümün ne kadar doğru olduğu 

2739 

Yunan mühre-i heykeltıraşlarının 

hüsün ve cemal-i ma'budeleri için 

tasavvur eyledikleri cemalin dahi 

buna nispetle lâşey kalacağı 2753 

Yunan mühre-i heykeltıraşlarının 

hüsün ve cemal-i ma'budeleri için 

tasavvur eyledikleri 2753 

ilk vapurun henüz gelmediği 2857 

bu yazı onun yazısı olduğu 2878 

şimdi kadının cebinden görüp 

durduğu mektup mutlaka Necati ile 

bir muhabere olduğu 2926 
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istediği hizmet küpe getirmekten 

ibaret olduğu 2949 

bu ilacın şafi bir ilaç olmadığı 3085 

visal denilen şeyin aşka mezar 

olduğu 3292 

asıl sevda-yı safiyane pek çok 

zamanlara kadar devam eylediği 

3297 

sevda-yı şehvaninin dahi lezzet ve 

ehemmiyetini arttıran şey sevda-yı 

safiyane olduğu 3303 

Salacak İskelesi'nden tutulan bir 

kayığa Necati ve Ferdane ve 

Despino ve uşağın nasıl bindiklerini 

ve ta içeri Göksu'ya kadar nasıl 

gittiklerini ve nasıl yiyip içtikleri 

3440 

bu sözün mucip olduğu 3460 

artık Ferdane'yi ömrünün ahirine 

kadar takip eylemiş olsa yine 

yorulmayacak bir gayretin kendi 

kendisine gelmiş olduğu 3526 

feylesofluk diye adeta bir cinnete 

duçar olmuş adamın hiç de istihkakı 

olmaksızın başına hemen talih 

konmuşçasına nail olduğu 3544 

Ferdane gibi bir kadının teklif 

eylediği 3551 

bu müraselenin yalnız bir defaya 

mahsus kalmayacağı 3562 

bu sükutun kendisine artık gitmek 

için ruhsat demek olduğu 3702 

bu adamın gerçekten safvet ve 

halisiyet-i kalbe malik bir adam 

olduğu 3752 

o insanların felek dedikleri ve ne 

olduğunu hiç düşünüp tayin 

etmedikleri 3766 

gönderdiği adamın kendisine üzeri 

yazılmamış bir mazruf getirdiği 

3996 

bu mektubun sehven yine Ferdane 

Hanım yanında kaldığı 4022 

modacı kadınların yapma çiçek 

koydukları 4213 

bu resmin resimci dükkanlarına talik 

olunacağı 4267 

biçare Necati'nin lütuf yüzünden 

kahra mı kahır yüzünden lütfe mi 

uğradığı 4269 

o metaın artık piyasası ucuzlamış bir 

meta olduğu 4300 

o erkeğin filhakika meyl-i nisvan 

hissiyatından mahrum olduğu 4302 

böyle bir resmin ne suretle yapıldığı 

4481 

şu mektubun delalet eylediği 4492 

bu resmin benim tarafımdan 

gönderildiği 4499 

Ferdane'den aldığı mektubun bu 

suizanlara tamamiyle kuvvet 

vereceği 4781 

en ziyade acınacak adam kendisi 

olduğu 4785 

gördüğüm ahlak-ı melekiye hep 

yalan şeyler olduğu 4796 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

kadar bile ayıptan ari olduğunu 

görmekle mütelezziz olduğum bir 

vücudun bilakis şayan-ı istikrah 

olduğu 4798 

bundan böyle beni taciz edecek 

hiçbir kusurunuz vukua gelmeyeceği 

4819 

bu mektubun tamamı tamamına 

mütebayin olduğu 4863 

bir kadının bir erkeğe can u 

gönülden aşık olabileceği 4933 

biçare aşık feylesofun neden dolayı 

böyle yıldırım ile vurulmuşa 

döndüğü 5058 

bu kadar şeni bir resmi aldıran  

kadının erazil-i nisvandan addine 

şayan olacağı 5128 

çavalye dolusu resim satan herifin 

elbette bunlardan daha birçoğunu da 

başka dükkancılara satmış olduğu 

5143 

perestişhane-i kalbimdeki sanemin 

en müptezel bir karı olduğu 5170 

bu kadar ali vücudun azametin 

mukabilinde hiçbir kıymeti 

olamayacağı 5181 

en rezilane bir resmin Beyoğlu 

dükkanlarında ikişer kuruşa satıldığı 

5190 

böyle bir resmin delalet edebileceği 

5246 
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bu sükutun delalet eylediği 5379 

kendisinden şimdiye kadar 

dostluktan başka bir şey görmemiş 

olduğum kocamın yeis ve kederle 

ölüm yatağına yatmış olduğu 5522 

bu resmin ne kadar şeni bir şey 

olduğu 5584 

birinci vazife-i mukaddese cenazeyi 

kaldırmak olduğu 5601 

 

2.1.2.5.21. Tamlayanı Sıfat Tamlaması Tamlananı Sıfat Tamlaması Olan İsim 

Tamlamaları 

 

sair kelimatın bir takımı 9 

bir heceden ibaret bulunan bu 

kelimenin ilk harfi 12 

ah eden adamın bu kadar büyük 

yeisi 24 

o adamın hiç şüphesi 47 

şu kelime-i acibenin bu suretle iradı 

57 

sair birçok elfazın mükerreren iradı 

86 

bu lafzın mükerreren iradı 87 

kadınlar ile erkeklerin arasını farık 

olan perdenin ta yanı 119 

kıç taraf mevkiinin bu misilli esbab-ı 

rüchanı 127 

bu kadının ilk medar-ı temeyyüzü 

139 

mevcut olan kadınların en uzunu 

141 

bu kadının mutlaka bir sahibi 238 

bu hanımın bir sahibi 242 

hoca efendinin kışlık kömürü 489 

bu zatın kadınlara olan rağbeti 809 

bizim yağlıkçı esnafının nefayis-i 

eşyasına müteallik şeyleri 1040 

şık beylerin bir hasseleri 1121 

tek tük şurada burada biten kılların 

ara yerleri 1259 

bu ismin alt tarafı 1494 

benim hakkımda ilk suizannının 

hiçbir hükmü 1870 

bu hallerin bir iyiliği 2022 

şu hikayenin alt tarafı 2096 

bu iki arkadaşın yekdiğeri 

hakkındaki zanları, hisleri 2203 

şu kadının tetkiki ahvali 2237 

bu nev-i mübarekin her hali 2258 

o zavallı kadıncağızın edna bir 

memnuniyeti 2732 

bazı çiçeklerin kurumuş yerleri 2853 

vefatı üzerinden altı saat geçen 

adamın sevgili akrabası 3045 

bu derdin bundan başka hiç ilacı 

3082, 3084 

şu mülakatımız gibi bir mülakatın 

ta'yib olunacak hangi ciheti 3209 

bir müşfik validenin evladına olan 

sevdası 3283 

her şeyin kader ve kıymeti 

nispetinde müşkilatı 3310 

zeki ve fatin Ferdane'nin bu tahmini 

3350 

birinci validesinin halis kızı 3503 

bir güzelin yalnız bir saniyeye, bir 

ana mahsus olan vaz'ı, tavrı 3532 

Despino'dan işittiği hikayenin bir 

çok yerleri 3880 

sen bunları onun hanesinde 

düşürdüğün günün ertesi günü 3960 

haşarı kadınların en serbazı 4250 

yukarıki babın nihayetinde görülen 

mektubun son fıkrası 4503 

bu kısım adamların en terbiyelisi, en 

insaflısı 4936 

bu vedaın asla farkı 5157 

en müptezel kadınların dahi en 

müptezeli 5163 

o zamana kadar kopardığı 

kıyametlerin en büyüğü 5237 

her gecenin bir sabahı 5332 

Behçet'in irtikap eylediği cinayetten 

daha büyüğü 5534 

hikayemizde suret-i cereyanını arz 

eylediğimiz vakayiin hemen kaffesi 

5551 
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bu kadar beliyyatın asıl sebebi 5593 

yalnız bir heceden ibaret bulunan şu 

kelimenin en müthiş manası 5598 

Adliye Nazırı'na takdim olunan 

layihanın bir sureti 5615 

 

2.1.2.5.22. Tamlayanı Unvan Grubu Tamlananı Bağlama Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

Talat Bey'in ya cinneti veyahut 

humku 1757 

Behçet Bey'in edep ve terbiyesi 

3894 

Behçet Bey'in tecavüzat ve 

taarruzatı 4543 

Behçet Bey'in ahlak ve etvarı 5005 
 

 

2.1.2.5.23. Tamlayanı Unvan Grubu Tamlananı Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

Ferdane Hanım'ın okuyup yazması 

1954 

Talat Bey'in güzelliği baki olarak 

Ferdane Hanım'la ömür sürmesi 

1964 

Talat Bey'in şimdi beni istememesi 

2035 

Ferdane Hanım Talat Bey'e varması 

2124 

yalnız Behçet Bey'in elini kadının 

koynuna uzatması 2911 

Bağlarbaşı'nda Necati Efendi'nin 

tulumbacılar gibi kavga etmesi 3906 

Talat Bey'in katil-i gayr-i 

müteammidi olmak cinayeti 5625 

 

2.1.2.5.24. Tamlayanı Unvan Grubu Tamlananı İsim Tamlaması Olan İsim Tamlamaları 

 

Talat Bey'in can damarı 2033 

Ferdane Hanım'ın kendi resmi 2631 

Necati Efendi'nin kendi  mütalaatı 

4316 

Talat Bey'in kendi odası 5237 

 

 

2.1.2.5.25. Tamlayanı Unvan Grubu Tamlananı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim Tamlamaları 

 

Behçet Bey'in yeni peyda eylemiş 

olduğu 975 

Behçet Bey'in görmüş olduğu 1046 

Behçet Bey'in Necati'yi nasıl bir 

hayretle telakki edeceği 1440 

Necati Efendi'nin dahi nasıl 

harikulade bir fikir sahibi olduğu 

1725 

Ferdane Hanım'ın Necati Efendi'ye 

gönderdiği 2372 

Talat Bey'in avazı çıktığı kadar 

haykırarak karısı ile kavga eylediği 

2431 

Ferdane Hanım'ın derununda 

bulunacağı 2479 

Talat Bey'in tekrar hanesine avdet 

eylediği 2619 

Ferdane Hanım'a ne diyeceği 3072  

Behçet Efendi'nin kendisini ilk takip 

eylediği 3423 

Behçet Bey'in yalısına hiç 

uğramayıp da karyeye geldiği 3557 

Behçet Bey'in kendisine haber 

vermiş olduğu 3740 

kendisini Behçet Bey'in ilk defa ne 

suretle göndermiş olduğu 3871 

Behçet Bey'in Necati'ye resmi 

gönderdiği zaman mektuba benzer 

bir şey yazmadığı 4552 

buraya seni Ferdane Hanım'ın 

göndermiş olduğu 4720 
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Necati Efendi'nin ne gibi meraklara 

düştüğü 4779 

Behçet Bey'in bana gösterdiği 4891 

Necati Efendi'nin vapurdan çıkıp 

hanesine gitmiş olduğu 5011 

Necati Efendi'nin iskeleye doğru 

geldiği 5016 

Koca Necati'nin şöyle bir felaketli 

günde gösterdiği 5607  

 

2.1.2.5.26. Tamlayanı Unvan Grubu Tamlananı Sıfat Tamlaması Olan İsim Tamlamaları 

 

Talat Bey'in bu hali 1693 

Talat Bey'in şu ifadesi 1717 

reis efendinin bu sözü 1780 

Talat Beyefendi'nin hiçbir kanuna 

kaideye muvafık gelmeyen bu 

davası 1804 

Ferdane Hanım'ın bu yolda bazı 

esrarı 2080 

Talat Bey'in hiç aslı faslı olmaksızın 

kıskançlık belası ile biçare 

Ferdane'ye dünyayı dar edecek yeni 

bir çılgınlığı 3417 

Ferdane Hanım'ın büyük resmi 4779 

Talat Bey'in bu çehresi 5366 

Talat Bey'in bu sükutu 5383 

Ferdane Hanım'ın terzil suretinde 

tasni olunmuş resimleri 5568 

Ferdane Hanım'ın birçok suretleri 

5578 

Ferdane Hanım'ın böyle bir hizmeti 

havale edecek hiç kimsesi 5601 

 

2.1.2.5.27. Tamlayanı Yönelme Grubu Tamlananı Sıfat-Fiil Grubu Olan İsim 

Tamlamaları 

 

burasını tercihlerine sebep şöyle 

temaşa-yı nisvan gibi bir maksat 

olup olmadığı 133 

bu ihtiyata sebep ne olduğu 1076 
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2.2. Sıfat Tamlamaları 

 

 İsim soyundan kelimelerin bazıları Türkçede sıfat olarak isimlendirilir. Sıfatlar 
isim genel başlığı altında, kullanımları sırasında isimlerden gösterdikleri bazı ayrılıklar 
nedeniyle sıfat olarak ele alınırlar. Mesela bir isim tek başına kullanılabilirken sıfatlar 
mutlaka başka bir ismin önünde bulunmalıdır. (Parlatır ve Şahin, 2011: 72) 
 Bir sıfatın sıfat niteliği kazanabilmesi için, mutlaka bir adın önünde bulunması 
ve birleştiği adla bir sıfat tamlaması oluşturması gerekir. Bu nedenle, sıfat tamlamaları, 
sıfatların cümle içindeki olağan kullanım biçimleridir. Tamlamasız yalın bir sıfat 
düşünülemez. (Korkmaz, 1992: 350) 
 Sıfatları görevleri yönünden niteleme ve belirtme sıfatları olarak iki gruba 
ayırmak mümkündür. Niteleme sıfatları, isme nasıl sorusu sorulduğunda alınan 
cevaplardır. Belirtme sıfatları ise isimleri sayı, soru, işaret, belgisizlik yönüyle 
belirtirler. 

Sıfat tamlaması, bir sıfat unsuru ile bir isim unsurunun oluşturdukları kelime 
grubudur. Sıfat unsuru isim unsurunu nitelemek veya belirtmek için getirilir. (Ergin, 
2013: 380) 
 Sıfat tamlaması, varlığı var oluş özellikleriyle veya var olduktan sonra 
gerçekleştirdiği eylem özellikleriyle niteleyen bir söz öbeğidir. Türkçenin diğer 
öbeklerinde olduğu gibi, bu öbekte de tamlayan öge önce, tamlanan asıl öge sonra gelir. 
Sıfatlarla kurulan sıfat tamlaması, adların eksiz durum çekimleriyle kurulan bir 
durumdur. Bu tamlamada ad ve sıfat ögesi eksiz birleşir. (Karağaç, 2009: 497) 
 Tahir Nejat GENCAN, takısız isim tamlamasında tamlayanın ek almaması 
nedeniyle, sıfat tamlaması ile takısız isim tamlamasının karıştırılabileceğini söyler. 
Ayrıca GENCAN'a göre cümle içerisinde tamlanan olan ismin düşmesiyle yalnız kalan 
sıfata adlaşmış sıfat denir ve bu sıfat tek başına da bir sıfat tamlaması oluşturabilir. 
(Gencan, 2001: 211) 
 Sıfat tamlamasında ana unsur isim unsurudur ve sonda bulunmaktadır. Sıfat 
yardımcı unsurdur ve ismi tamamlar. Bu tamlamada sıfat ve isim unsuru eksiz olarak bir 
araya gelir. İki unsur da grup olmayı sağlayacak herhangi bir ek bulundurmaz.   
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2.2.1. İki Kelimeden Oluşan Sıfat Tamlamaları 

 

2.2.1.1. Niteleme Sıfatı İle Kurulan Sıfat Tamlamaları 

 

sair kelimat 9 

ön dişler 12 

alt dudak 12 

son harf 13 

büyük nedamet 28 

acı kelime 39 

tek hece 41 

reng-i matem-asa simsiyah 46 

ak gün 46 

kara gün 46, 5326 

biçare adamcağız 50, 2522, 5215, 

5225, 5248, 5270 

uzun şapka 67 

fesli refik 68 

şapkalı adam 70 

şapkalı efendi 73 

mükerreren irad 86, 87 

asıl hüküm 95 

asıl kuvvet 95 

kıç taraf 109, 115, 116, 127, 131 

erkek efendiler 117 

süslü efendiler 119 

öte taraf 120, 1548 

Arap cariye 122, 492, 532, 696, 

1516, 5340, 5355, 5463 

zen-dost efendi 123 

üst taraf 133, 3107 

kısa boy 142 

orta boy 142 

güzel baş 144, 146  

ince yaşmak 148 

orta hal 150 

Avrupalı kadınlar 152 

uzun boy 158, 173, 264, 271, 318, 

328, 332, 335, 350, 369, 372, 383, 

398, 405, 497, 504, 533, 535, 552, 

559, 562, 569, 585 

güzel kadın 165, 222 

mücerret kadın 166 

serbest tavır 181 

ma'hud iskele 186 

feylesof adam 211 

güzel kadınlar 222, 1070, 1089 

edeceğim istifade 228 

epeyce ziyade 228 

nazar-rüba kadın 229 

pek ciddi 247, 3205 

güzel araba 253 

güzel hanım 264, 271, 370, 497, 

4738 

oturduğu yer 265, 3111, 4405 

muvafık-ı hikmet söz 267 

ahmak Necati 279 

serv-i revan hanım 279 

tok gözlülük 287 

arsız herif 289 

karşısındaki adam 290 

güzel karılar 292 

billur kavanoz 302 

mühim işler 315 

erkek yolcular 371 

aheste reviş 391 

sağ taraf 398, 1262, 5259 

bayağı tenha 400 

tenha sokak 402 

açık yeşil 411 

zahir hal 411 

yeşil boya 411, 416, 460, 463, 504 

sol taraf 415 

alâ kaşar 429 

siyah havyar 430 

tel kafes 434 

fukara kadıncağız 438 

asıl maksat 446, 2178, 3394 

epeyce kibar 448, 452 

nefis eşya 450 

arka sokak 457 

beri taraf 457 

ön taraf 458 

kibar adam 458 
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pek mübarek 461, 2117 

gayet dikkat 463 

süslü hanım 464, 467 

beklediği alamet 468 

pek uzak 475 

hoca efendi 488, 489 

kışlık kömür 489 

son lokmalar 496 

uzun boylu 497, 611, 612, 617, 620, 

631, 651, 661, 668, 673, 685, 732, 

734, 834, 964, 1046, 1050, 1071, 

1074, 1148, 1149, 1154, 1169, 1485, 

1848, 2065, 2887 

pek alâ 503, 554 

pek beca 517 

sade kahve 523, 527 

şekerli kahve 527 

geldiği yol 537 

verdiği karar 542, 730 

yeni havadisler 547 

güzel mütalaa 561 

gittiği yer 569 

yarın akşam 571 

son nefesim 572 

feylesof Necati 584, 5218 

verdiği karar-ı kati 591 

pek çok 593, 766, 1942, 2907, 2909, 

3297, 3330, 4209, 4335, 4564, 4950, 

5000, 5139 

son satır 600 

ilk defa 602, 834, 1731, 1904, 3135, 

3696, 3871, 5187 

gönderilen varakalar 604 

uzak yer 619 

yeni kaide 649 

arkadaki araba 652 

üst kat 670 

orta yerler 671 

pek safalı 671 

pek güzel 673, 734, 1921, 1952, 

2311, 3012, 3111, 3687, 4435 

pek süslü 673 

pek serbest 673, 1487 

olanca kuvvet 698, 4436 

gelen zat 703 

kurşun kalem 710 

muntazam hotel 721 

büyük kısım 726 

haylice safalı 729 

en akilane 730 

koyu mai 748, 1202, 1203 

pek tatlı 748 

açık kumral 750 

cicili beyler 752 

asıl şık 753 

telli bebekler 753 

diğer kısım 754 

sair ağleb-i şakirdan 762 

bildiği şey 772 

içkisiz delikanlı 780 

beğenecek cihet 785 

ekser zaman 786 

murdar tütünler 789 

zayıf sadırlı 789 

ala tütünler 790 

güzel kokular 790 

mundar merak 794 

sair şıklar 796 

güzel nev 812 

sair emsal 815 

son derece 822, 4702, 5193 

sehl'ül husul kadınlar 830 

asıl şıpsevdiler 836 

sair adamlar 836 

aylarca müddet 836 

bayağı muteber 842 

sair babalar 842 

merhum zevc 846 

gayet güzel 850 

Vanlı Ermeni 856 

erkek aşçı 856 

epeyce mülahham 864 

koyu kumral 865 

siyah gözler 866 

epeyce hürmetli 868 

bayağı büyük 868 

ekser günler 873 

kargir hane 875 
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muntazam tahsil 878 

pek mahirane 881 

ilim-i mülkiyedeki merak 885 

ettiği bahisler 894 

yakın vakit 907 

epeyce kalabalık 915 

daha müsaadesiz 918 

kazanabildiği akçe 918 

gayet serbest 924 

ertesi gün 942, 3961, 5340, 5590 

ilk vapur 945, 946, 3251, 4036, 

5013, 5015, 5557 

sudan cevap 948 

Kuzguncuk'taki düğün 952 

şimdiki hal 962, 3490, 3544 

gecelik entari 973 

pek laubaliyane 980 

koca Petraki 983 

ilk söz 985 

tirşe zihler 994 

pek ziyade 995, 1121, 1691, 1901, 

1950, 3345, 3396, 3896, 4264, 4686 

(2) 

güzel söyleyici 1003 

zeki Rum 1005 

adi merak 1018, 1362 

bohçacı kadınlar 1044 

mutat taam 1049 

son posta 1055 

resimli gazeteler 1056, 2162 

hakimane nasihatler 1072 

tuhaf hikaye 1084 

safsatafüruş romancılar 1097 

ciddi şeyler 1098 

işsiz olanlar 1122 

karındaşı Petraki 1127 

cicili bebek 1130 

hoppa delikanlı 1130 

pek şetaretli 1137 

güzel isim 1157 

daha tüylü 1157 

daha hafif 1157 

asıl isim 1162 

kokona Despino 1162, 1859, 4760 

samur kaşlı 1169 

alabildiğim malumat 1174 

pek az 1174, 2152, 4988 

duvarlardaki resimler 1179 

uzun kıllı 1194 

yumru çene 1196 

güzel göz 1200 

asıl etrafları 1202 

alt kirpikler 1206 

üst kirpikler 1206, 1208 

güzel ağız 1219, 2517 

parlak dişler 1219 

pek fena 1230, 3257 

sair hanımlar 1232 

kumral saçlar 1234 

alafranga tarak 1238 

oturduğu zaman 1238 

güzel kaşları 1246 

ara yerler 1261 

üst dudak 1261 

melek-sima kadın 1265 

gördüğüm zaman 1277 

zavallı kadıncağız 1277, 1862, 2104, 

2481, 2732, 3093, 4101, 5350 

epeyce hasbıhaller 1283 

epeyce söz 1292 

pek büyük 1295, 2093, 2207, 3931, 

3966, 5186 

yeni çıkma 1297 

pek kıymetli 1304 

güzel hanımlar 1317 

söylediği şeyler 1329 

nasiye-i halinizdeki alaim-i 

mahcubiyet 1333 

bayağı erkekler 1342, 1344, 1755 

gayetle süslü 1352 

verdiğin haberler 1358 

söyleyecek şeyler 1360 

pek alicenabe 1369 

son tesadüf 1388 

girift yazı 1397 

genç efendi 1411 

zeki uşak 1411 

canım efendim 1419 
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hasır iskemle 1424 

nöbetçi yüzbaşısı 1428 

ilk lakırdı 1441 

yüksecik yer 1452 

şık beyler 1453, 1475 

kafesli localar 1459 

aşıkane bakışlar 1461 

yaptıkları rezaletler 1466 

oynanan oyun 1476 

son perde 1477, 5518 

alt taraf 1494, 2096, 2097, 4909 

gördüğümüz kadın 1498 

edepsiz beyler 1500 

iyi sabır 1515 

ihtiyar kadın 1516, 1532 

gördüğü kadın 1523 

şık bey 1527 

gümüş yaldızlı 1527 

beriki hınzır 1533 

şimdiki derece-i intizam 1586 

okunacak evrak 1602 

reis efendi 1604 

daha doğru 1605, 3428, 3598, 4211, 

4809 

iddianame kılıklı 1606 

pek çirkin 1650, 1920 

söyleyecek şey 1669 

uygunsuz tabirler 1676 

daha başka 1696 

namuslu erkek 1748 

temiz pak adamlar 1772 

ettiğim müdafaa 1790 

pek kısa 1816 

iyi kavga 1819 

ettikleri harfendazlık 1828 

genç bey 1833 

biçare kıskanç 1835 

hüsnen müstesna 1843 

çirkin adam 1845 

zavallı Ferdane 1848, 1960, 2623, 

2799, 3980, 4435, 4469, 5205, 5207, 

5462 

gayet afif 1849 

çirkin adamlar 1852 

biçare kadıncağız 1854, 4405 

çerçi kadın 4110 

ilk suizan 1871 

açılmayacak esrar 1874 

geçen gün 1885, 2886, 3584 

koparmadık kıyametler 1891 

pek namuskarane 1903 

büyük teşekkür 1912 

akıllı Despino 1919 

pek çocuk 1930 

hanım kızım 1952 

bugünkü hal 1967 

zavallı çocuk 1968 

pek ehemmiyet 1971 

beğendiği koca 1979 

zavallı babacık 1986 

uslu akıllı adam 1986 

acemi çocuk 1986 

pek akıllı 2005 

varacağı koca 2008 

bakılacak yüz 2028 

akıllı Ferdane 2032, 4134 

fakir hal 2048 

sevilecek hal 2057 

karındaşım Petraki 2085 

pek insan 2093 

en evvel 2097, 3625 

mücerret babaları 2098 

haşarı beyler 2101 

pek safiyane 2106 

çerci kadın 2108, 2484, 2676, 2719, 

2985, 3561, 3855, 4865 

pek fevkalade 2109, 2141 

büyük adamlar 2117 

pek genç 2129 

pek terütaze 2129 

Osmanlı beylerimizin, 

efendilerimizin 2140 

bayağı dürüstçe 2153 

her nevi 2154 

her taraf 2154 

musavver gazeteler 2155 

yegane sermaye-i telezzüzler 2155 

son mülakat 2161 
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gafil Necati 2181 

aldığın haber 2195 

gelen mektup 2196, 2835, 4468 

aldığın haberler 2202 

pek garip 2203, 4571 

tayin dereceler 2204 

pek gerçek 2225 

edeceğim dostluk 2230 

kuru merak 2235 

hakiki romanlar 2236 

tetkiki ahval 2237 

pek kolay 2239, 3945, 4513, 5194 

kendi yerim 2242 

sair lisanlar 2257 

mücerret duçar-ı taarruz 2289 

bütün ensar-ı cihan 2289 

aldığım mektubunuz 2325 

istediğim hareket 2329 

gösterdiğiniz asar-ı teveccüh 2343 

ettiğim küstahlık 2343 

güzel mektup 2353 

yazacağım cevap 2355 

haris zendost 2356 

fikren muvasala 2359 

son lokma 2365 

gizli muhaberat 2374 

hoşlanacağı suret 2394, 2395 

makule insanlar 2399 

doğru hüküm 2400 

sevilecek hasail 2404 

kusursuz insan 2407 

sevdiği kimseler 2414 

bakılacak yüz 2451 

dinlenecek söz 2451 

döktüğü diller 2453 

nafile arzu 2461 

beyhude yer 2469, 3068 

biçare kocam 2501 

pek zavallı 2523 

yanındaki adam 2528 

kıskandığı şeyler 2544 

eğlenceli şeyler 2547 

öyle adam 2553 

arsız herifler 2556 

istediğim yer 2575 

canım hanımefendi 2594 

pek güç 2602, 3307 

dediğin şey 2610 

epeyce yazı 2617 

güler yüz 2620, 4614 

evvelki fırtına 2621 

deli herif 2623 

heveskar hanımlar 2635 

güzel meşguliyet 2639 

pek beyhude 2641 

ertesi sabah 2648, 4036, 5012 

şüpheli sözler 2668 

aldığım cevapname-i aliniz 2683 

ilk mektubunuz 2695 

görüşülecek yer 2723 

yabancı erkek 2726 

cesur kadınlar 2728 

cesaretsiz, miskin kadınlar 2730 

pek temiz 2738 

dış yüz 2745 

iç yüz 2745 

melun vasıtalar 2782 

en bedbaht 2785 

pek kutlu 2786 

pek mesut 2790, 3408, 3493 

aradığım şey 2802 

ilk zannınız 2802 

biçare Necati 2814, 4268, 4320, 

4352, 5055, 5157, 5220 

edilen davet 2834 

mücerret emir 2837 

hayli geç 2846 

hayli erkencilik 2848 

erkencilik tabir-i Osmanisi 2848 

kurumuş yerler 2853 

gittiğin yer 2862 

pek muaccez 2862 

işlediği iş 2864 

az derin 2871 

tek gözlük 2875 

kaynar su 2879 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

56 
 

sarı saçlı 2887 

pek mahir 2895 

pek nadirü'l-emsal 2895 

ince işler 2906 

pek serin 2916 

pek iltifatlı 2922 

güzel küpe 2946 

istediği hizmet 2949, 3695 

pek acele 2958 

ehven şeyler 2961 

kalbur suratlı 2969 

melek siretli 2970 

asıl murat 2974 

daha ziyade 2974, 2985, 3305, 3725, 

3801, 3940, 3962, 4017, 4387, 4902, 

4923 

uydurma şeyler 2976 

koynundaki mektup 2979 

haremdeki odası 2987 

yıkık perde 2987 

tenasüp endam 3007 

letafet sima 3007 

koca Necati 3010, 5607 

biçare Despino 3010 

güzel gözler 3018 

latif gerdan 3019 

talihli Talat 3023 

pek de cesur 3027 

sevgili akraba 3045 

fena hal 3049, 4638 

daha fena 3066 

zavallı Despino 3069, 4769, 4845 

durduğu yer 3076 

yeni ağız 3080 

mezkur bahçe 3105 

alt kapı 3111 

sık ağaçlar 3113 

adi yaşmaklı 3123 

ortaca yaşlı 3123 

iç taraf 3132 

yazdığın cevapname 3149 

en ziyade 3153, 3186, 4785 

daha açık 3162 

tek baş 3173 

olanca kuvve-i zihniye 3183 

sair erkekler 3189, 3191 

namuslu adam 3199 

kendi şanınız 3200 

çok şükür 3220 

tekrar mülakat 3221 

en büyük 3224, 3225, 3283, 3401, 

3909, 4243, 4263, 5248, 5372, 5419, 

5619 

büyük adam 3241 

gönlündeki şey 3243 

daha derince 3249 

daha muvafık 3250, 4542 

sair şeyler 3267 

sair yerler 3267 

daha garip 3271 

birçok hayvanat 3271 

müşfik valide 3283 

pek fevkalade 3290 

mücerret arzu-yi visal 3291 

daha sürekli 3295 

daha kuvvetli 3295 

asıl sevda-yı safiyane 3297 

güzel huyluluk 3299, 3301 

pek doğru 3300 

daha güç 3309 

kat'en muhal 3309 

pek sahih 3350 

en bâlâ 3353 

asıl meram 3361 

biçare zendost 3365 

aldatıcı tavırlar 3370 

mufassal, meşruh mektuplar 3379 

en küçük 3381 

bütün nimet-i dünya 3400 

asıl taraf-ı aher 3414 

biçare Ferdane 3417, 3821, 4452, 

5206, 5207, 5562, 5582, 5588, 5593 

pek bizar 3420 

son çılgınlık 3444 

pek hoş 3448 

en mesut 3474 

en bahtiyar 3474 
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kendi vicdanım 3482 

öz vahit 3484 

cennetteki huriler 3499 

halis kız 3503 

biçare Behçet 3521 

kırık kalem 3536 

pek de doğru 3541 

asıl maksud 3568 

havai sözler 3569 

bilkülliye ağyar 3578 

pek aşıkane 3586 

daimi suret 3624 

göstermediğin suret 3644 

son söz 3649, 4159, 5407 

zayıf damarım 3653 

en mühim 3656 

pek karip 3690 

evvelki vecih 3703 

Abdullah kardeşler 3713 

pek rahat 3726, 3793 

yapacağı şeyler 3727 

kamil erkek 3755 

müeddep erkek 3756 

müeddep kadın 3757 

eski nazarınız 3799 

son cevap 3803 

ayvaz kıyafetli 3815 

küçücük paket 3814 

korkulu rüya 3829 

evvelki dehşet 3836 

ketmolunacak yer 3869 

cebindeki kağıt 3871 

dediğin bey 3900 

daha büyük 3908, 3967 

gösterilen dostluklar 3915 

asıl resim 3920, 3924 

çifte benler 3924 

siyah mürekkep 3926 

Ferdane'deki dikkat 3931 

daha akçıl 3938 

daha koyu 3938 

ahmak kadın 3945, 3968 

yazısız mazruf 3983 

gönderdiği adam 3996, 4019 

yazdığı cevapname 4007 

öteki yer 4011 

fena şeyler 4024 

zavallı Necati 4027, 4466, 5103, 

5109, 5129 

nispi şeyler 4041 

ince hırka 4043 

dargın hanım 4050 

dün akşam 4051, 4052, 4324 

elmas beyim 4068 

merhametli beyim 4068 

gönderdiğim şeyler 4076 

gönderdiğiniz kağıtlar 4107 

fena sözler 4108 

muhakkirâne sözler 4111 

genç adamlar 4129 

zavallı Talat 4148 

daha evvel 4151 

çok şeyler 4173 

biçare kadın 4175, 5490 

hiç ihtiyacınız 4177 

pek faci 4190 

gayet alafranga 4197 

gayet dekolte 4197 

haksız muamele-i tecavüzkârane 

4204 

karyesindeki hanesi 4211 

mukavva kutu 4212, 4458 

modacı kadınlar 4213 

yapma çiçek 4213 

fotoğrafya resim 4218 

büyük kıta 4219, 4487, 4622 

küçük resim 4223 

yakışıklı kadın 4223 

dekolte kıyafet 4225 

siyah fistan 4228 

yeni sahip 4232 

biçare adam 4233, 5490 

alafranga kıyafetler 4235 

evvelki resim 4246 

hakkındaki hüsnü zan 4247 

hakimane sözler 4249 

ettiği haşarılıklar 4249 
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haşarı kadınlar 4250 

en serbaz 4250 

güzel kollar 4251 

güzel göğüs 4252 

güzel gerdan 4257 

en mahir 4257 

mütehayyirane lezzet 4262 

en müthiş 4263, 5598 

resimci dükkanları 4267 

az tarif 4269 

en mufassal 4277 

en fasih 4277, 5434 

ne güzel 4279 

ne iştihaengiz 4279 

ilk arz-ı hal 4288 

pek bica 4290 

ilk taarruz 4291 

en cesur 4291 

küstahane hareket 4294 

aradıkları menfaat 4295 

en bayağı 4297 

ilk nazar 4297 

pek güçlük 4326 

gönderdiğiniz resim 4330 

itibarlı mahal 4336, 4567 

yazdığı mektup 4341 

son fıkra 4342 (2), 4504 

aşağıki kamara 4355 

yan taraflar 4355 

yan kabine 4359 

feylesof aşık 4360 

pek gizli 4374 

genç efendiler 4383 

biçare Talat 4385 

kızılca kıyamet 4394 

kara yerler 4413 

önündeki pencere 4415 

çerci karılar 4427 

edepsiz karılar 4427 

aynen kayıt 4428 

zavallı adamcağız 4430 

dehşetli bulut 4433 

uğradığı mahal 4433 

olanca gayret 4435 

en çirkin 4451 

Karamanlı çocuklar 4456  

elindeki şeyler 4460 

ümitvarane sözler 4468 

biçare hasta 4470 

karanlık sandık 4484 

fotoğrafya eczalı 4486 

büyük resim 4495, 4779 

pek ileri 4497 

yukarıki bab 4503, 4538, 5210, 5472 

müthiş fikir 4510 

alafranga kıyafet 4519, 4835 

dekolte rubalar 4520 

ek yer 4524 

güzelce tefekkür 4531 

safderun kadıncağız 4533 

yazdığım mektuplar 4559 

dediğiniz adamlar 4566 

itibarlı duvar 4568, 4801 

sair nüshalar 4570, 4803 

istediğim yerler 4570, 4803 

çerci karı 4593 

sıkı talimat 4594 

pek memnun 4611 

pek alafranga 4622 

pek ustalık 4630 

diyeceğim şu 4679 

merhametli adam 4680 

ettiğiniz hareketler 4686 

pek yazık 4688 

pek nazikane 4733 

pek zekisiniz 4735 

karşınızdaki Behçet 4735 

inatçı adamlar 4746 

inatçı adam 4748 

ettiğim hareketler 4748 

pek nadim 4762 

ettiğim yolsuzluklar 4766 

getirdiği mektup 4771 

büsbütün bihaber 4772 

evvelki tesirat 4783 

gördüğüm ahlak-ı melekiye 4796 
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yalan şeyler 4796 

asıl cani 4828 

evvelki teessüf 4830 

iyi mektup 4845 

elindeki kağıt 4847 

suubetli yollar 4854 

pek şiddetli 4879 

fena neticeler 4883 

asıl zalim 4888 

ettiğin gayretler 4895 

aksi neticeler 4895 

öyle şey 4906 

en acı 4929 

daha acı 4929 

en terbiyelisi 4936 

en insaflısı 4936 

sevdikleri kadın 4937 

en rüsvay 4939 

biçaregan mahlukat 4944 

mücerret beylerimiz 4946 

ettiği iş 4959 

evvelki hatası 4967 

verdiğim rey 4969 

verdiğin rey 4971 

en alt 4972 

sair entrikalar 4988 

son mektup 4990 

pek hafif 5000 

denaetkârane entrikalar 5021 

dandini bey 5022 

pek fahiş 5035 

kısa fistan 5043 

yukarı kısım 5045 

alt uç 5049 

biçare aşık 5058 

daha doğrusu 5072 

inanılacak şey 5098 

resimci dükkanı 5131 

mezkur resim 5131 

çavalye dolu 5137 

gayet meşhur 5138 

kara sevdalı 5153 

renkçe bembeyaz 5154 

yapacağı iş 5158 

en müptezel 5163 (2), 5171 

acınacak haller 5166 

pek muvafık 5168 

taptığım din 5169 

perestişhane-i kalbimdeki sanem 

5170 

haklı teşniat 5171 

kendi suretiniz 5175 

en rezilane 5190 

olduğu mahal 5213 

serin hava 5218 

geldiği kayık 5228 

ihtiyatsız bakkal 5233 

fena taraf 5239 

çehrece bembeyaz 5249 

ilk azim 5251 

diğer el 5253 

gittiği taraf 5257 

ilk defalar 5265 

pek nadir 5281 

güler yüzlü 5281 

dikkatle bakanlar 5288 

epeyce medar-ı teselliyet 5321 

epeyce ferah 5321 

beyhude intizar 5329 

daha müthiş 5337, 5359, 5591 

daha mahuf 5337 

en şeniler 5346 

iyi ceza 5352 

tahkiramiz davet 5353 

en yüzsüz 5383 

pek muvakkat 5387 

kanlı katil haydutlar 5389 

sahte besalet 5390 

afetfüruşane feryatları, yaygaraları 

5392 

daha az 5364 

pek ağır 5364 

olanca kuvveti 5400 

bozulacak, kahrolacak, mahvolacak 

kimseler 5409 

en güzeller 5433 

en natuk 5434 
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küçük ricacık 5439 

namussuz, arsız adamlar 5441 

olduğu yer 5458 

son gün 5460 

yıkıldığı yer 5463 

az hasta 5473 

hakaretamiz mektup 5475, 5520 

yazıcı efendi 5485 

bugünkü gün 5494 

istediğiniz yerler 5500 

eğlenceli sanat 5516 

baki irade 5525 

izahlı cevaplar 5529 

küçük kağıt 5541 

melek Ferdane 5541 

en namuslu 5541 

namuslu koca 5554 

dediğim şeyler 5571 

daha şeni 5583 

daha kara 5591 

asıl sebep 5593 

nazik yüz 5595 

felaketli gün 5607 

son felaket 5611 

sair izahat-ı şifahiye 5611 

nice ifratlar tefritler 5614 

 

en şedit 5620 

güç hal 5623, 5625 

en mükemmel 5636 

 

 

 

 

2.2.1.2. İşaret Sıfatı İle Kurulan Sıfat Tamlamaları 

 

bu kelime 6, 8, 9, 12, 16, 81, 83 

bundaki harf-i med 18, 51 

bu kelimecik 18, 43 

bu hece-i yegane 27 

bu lafız 28, 61, 87, 94 

o nedamet 29, 32 

bu hece-yi yegane 32 

o yeis 32 

şu hececik 34 

o kadar 35, 196, 283, 458, 629, 835, 

913, 921, 933, 1004, 1014, 1045, 

1071, 1143, 1166, 1204, 1225, 1231, 

1239, 1259, 1289, 1322, 1334, 1352, 

1385, 1717, 1842, 1848, 1883, 1958, 

1986, 2080, 2086, 2233, 2273, 2381, 

2413, 2414, 2464, 2476, 2540, 2556, 

2560, 2599, 2663, 2716, 2734, 2740, 

2752, 2788, 2897 (2), 2934, 2956, 

2959, 2961, 2995, 3025, 3028, 3129, 

3194, 3306, 3307, 3315, 3321, 3466, 

3674,  3692, 3724, 3729, 3735, 

3904, 3949, 4026, 4037, 4116, 4136, 

4139 (2), 4220, 4225 (2), 4229, 

4237, 4240, 4241, 4279, 4282, 4293, 

4313, 4321, 4418, 4471, 4499, 4635, 

4653, 4695 (2), 4699, 4705, 4744, 

4784, 4790, 4855, 4861, 4868, 4870, 

4950, 4958, 5002, 5073, 5078, 5085, 

5109, 5189, 5348, 5432, 5433, 5492 

o hal 35, 259, 498, 537, 903, 1300, 

1626, 1642, 1720, 1791, 1986, 2466, 

2614, 3068, 3169, 3179, 3281, 3474, 

3496, 3970, 4148, 4589 

bu suret 37, 57, 929, 1877, 2746, 

2982, 3244, 3304, 3347, 3386, 3463, 

3756, 3964, 3969, 3977, 4263, 4516, 

4582, 5203, 5258, 5588 

bundaki kuvvet 39 

bu kadarcık 42, 1951, 2539, 4769 

o hüküm 45 

o adam 47, 437, 2420, 3371 

bu bab 47, 795, 924, 2779, 4005 

o zaman 49, 53, 96, 123, 623, 644, 

913, 1023, 1483, 1536, 1564, 1565, 

1934, 2011, 2106, 2143, 2268, 2269, 

2385, 2543, 3479, 3558, 4344, 5327 

bu hal 53, 142, 304, 321, 406, 522, 

552, 696, 836, 878, 1050, 1268, 

1407, 1693, 1712, 1885, 1934, 1978, 

2099, 2275, 2424, 2427, 2687, 2879, 

3080, 3268, 3345, 3370, 3388, 3435, 
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3668, 3769, 3850, 3901, 4094, 4241, 

4480, 4826, 4976, 5058, 5276 

şu kelime-i acibe 57 

o temaşa 71 

bu mösyö 76 

şu müşahede 79 

şu misal 79 

ilk vah 89 

şu lafız 93 

şu kadar 103, 762, 815, 1659, 2007, 

3128, 3521, 3761, 4272 

bu kadın 122, 139, 177, 178, 188 

(2), 238, 245, 302, 303, 361, 695, 

611, 1038, 1488, 1536, 1849, 1874, 

2091, 2382, 2391, 2411, 2422, 3123, 

3124, 3409, 4679, 5053, 5117, 5149 

şu perde 125 

şu mübalağa 140 

bu hanım 141, 242 

bu husus 154 

şu güzellik 160 

bu yol 162, 1855, 2080, 2375, 2829, 

3295, 3492, 3723, 3884 

o kadın 165, 258, 261, 851, 2279, 

2437, 4125, 4282, 4938 

bu temayül 168 

bu teveccüh 168 

o saniye 168 

o an 169, 1512, 3038, 4408, 5233 

şöyle kaş 169 

böyle göz 169 

şu biçim 169 

bu şekil 169 

o enzar-ı dikkat 172 

bu söz 173, 175, 1316, 1509, 1749, 

1780, 1833, 1938, 2057, 2590, 2739, 

2740, 2780, 3147, 3460, 3541, 3548, 

3744, 3749, 3782, 3911, 4062, 4090, 

4168 (2), 4625, 4926, 5111, 5142 

bu mahbube-i dilara 194 

o mahbube-i dilara 196 

bu kadar 197, 199, 232, 357 (3), 

402, 450, 640, 736, 834, 838, 1016, 

1133, 1134, 1177 (2), 1178, 1204, 

1212, 1230, 1240, 1275, 1420, 1850, 

1940, 1947, 2015, 2037, 2120, 2221, 

2359, 2362, 2466, 2498, 2503, 2523, 

2531, 2532, 2541, 2577, 2578, 2589, 

2648, 2656, 2799, 2853, 2854, 3007, 

3141, 3227, 3447, 3552, 3577, 3788, 

3931, 4038, 4050, 4070, 4107, 4108, 

4122, 4176, 4280, 4529, 4577, 4639, 

4659, 4671, 4707, 4709, 4742, 4899, 

4901, 4916 (2), 5128, 5181, 5184, 

5194, 5285 (2), 5326, 5402 (2), 5440 

(2), 5443, 5525, 5593, 5608 

bu yasak 209 

bu dikkat 218, 3849 

şu kadın 220, 226, 305, 581, 2237, 

3631 

bu sözler 247, 248, 1717, 2049, 

2106, 2443, 3014, 3569, 3572, 3978, 

4061, 4111, 4112, 4531, 4657, 4896, 

5106, 5406 

ol nazenin 260 

bu derece 263, 578, 580, 826, 872, 

2789, 3806, 3973, 5629 

şu serbesti-i tavır 277 

böyle kadınlar 283 

bu hakaik 293, 295, 297 

şu yol 297, 966, 1402, 2331 

şu hanım 300 

bu görüşme 300 

o kap 303 

bu acele 308 

öyle hikmetler 311 

bu adem-i tayin 318 

o gün 325, 965, 1071, 1395, 1894, 

2273, 2277, 2283, 2333, 2547, 2619, 

2803, 2806, 3125, 3247, 3252, 3254, 

3516, 3592, 4389, 4601, 4607, 4777, 

5281, 5466, 5610, 5624 

o boy 329, 1486 

o endam 329, 1486 

o hiram 329 

bu omuzlar 336 

şu ense 339 

bu ense 343 

şu kadınlar 345 

bu hayaller 350 

bu arzu 370 

o suret 392, 1877 
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bu kahve 418 

bu mahalle 448, 471 

bu sokak 458 

bu hane 464 

bu esma 470 

bu taraf 474, 5506 

bu hoca 482 

bu adam 491, 867, 910, 1262, 1265, 

1691, 2472, 2555, 3752 

şu malumat 495 

şu mülahazalar 517 

bu misillü 518, 702, 1809, 1811, 

2157, 2828, 3010, 3011, 3013, 3069 

şu iltifatlar 529 

bu takip 565 

o hanım 572, 1525 

bu inat 575, 576 

bu dereceler 579, 771, 1275, 1921, 

2327, 2794, 2799, 2800, 3445, 3507, 

3757, 4264, 4282 

bu külfetler 580, 3970 

bu defa 597, 1327, 3426, 3706, 

4323, 4345, 4884, 4907, 5007 

bu gazete 598 

bu akşam 621, 1570, 2859 

bu nazenin 621 

o iş 629 

bu kaide 631 

o yol 646, 1097, 2487, 2642, 2905, 

3391, 4121, 4495 

o araba 653 

bu gece 658, 725, 738, 995, 4035, 

5330, 5332, 5336 

bu zaman 662, 780, 2861 

o köşe 665 

şu vaz 676 

bu mülahaza 680, 708, 730 

bu kapı 690 

bu cariye 697 

bu beşaşet 699 

bu kapı 708 

bu karar 730 

şu takip-i mecnunane 735 

bu çektiklerim 739 

bu zat 751, 810, 862, 878, 1034, 

1801, 3862 

bu hüküm 778, 2147, 3262, 3263, 

3793 

o nedret 781 

o adet-i kabihe 782 

bu merak 815 

o gece 816, 940, 941, 3252, 4023, 

4320, 5153, 5546, 5592 

o zat 884, 2962 

bu tabir 898 

bu hikmet 906 

bu kız 921 

bu dostluk 930 

şu kadarcık 941, 4489, 5310 

bu saatler 958 

bu saat 972, 1416, 3715 

bu Petraki 978 

bu iş 982, 1022, 1035, 1362, 1569, 

1773, 1894, 2816, 2927 

bu tahkik 1013 

bir merak 1035 

o merak 1036 

o akşam 1049, 2367 

bu ihtiyat 1076 

bu hikaye 1081, 3875 

o söz 1082, 1324 

bu tahsin 1089 

bu geşt ü güzar 1092 

şu sözler 1100, 1758, 2712, 4147, 

5125, 5398, 5541 

o vücut 1189 

bu baş 1191 

o çene 1193 

o burun 1196 

bu çehre 1197, 5363, 5366 

bu kirpikler 1208 

bir suret-i daime 1210 

o ağız 1215, 1218 

şu kadınlığım 1217 

bu bahtiyarlığım 1225 

o diller 1229 

o sözler 1229 

o saçlar 1236, 1238 

şu meşguliyet 1268 
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bu nezaket 1292 

o şeyler 1297 

şu kadar 1303 

bu arzumuz 1304 

o kadınlar 1318 

o makuleler 1333 

bu parlaklık 1378 

bu gün 1383 

bu müddet 1389, 4541 

şu kelimeler 1398, 1686, 2835, 

3821, 3841 

bu aralık 1428, 2885 

şu muhavere 1428 

bu adamlar 1456 

o edepsiz 1488 

bu isim 1494 

bu çapkınlar 1503 

bu tekdirler 1506 

bu katreler 1507 

bu edepsizlikler 1537 

öteki çapkın 1540 

öteki arkadaşı 1543 

bu efendi 1573, 1708, 1817, 1909 

şu bela 1573 

bu mahkeme 1590  

bu dava 1596, 1723, 1804, 1818, 

3276 

o jurnal 1613 

bu fiil-i darp 1616 

bu madde 1632, 1977 

bu beyefendiler 1642 

bu ses 1645 

bu sabah 1647, 4368, 4452, 4653, 

5333 

o arzuhal 1647 

bu lakırdı 1649, 1958, 2911, 3431, 

3659, 5532 

bu sıfat 1672 

bu türlü 1694, 2548, 2789 

şu ifade 1717 

bu beyefendi 1730 

o misillü 1767 

bu temin 1771 

bu kadar 1775, 2166,  

bu gürültü 1799 

bu izahat 1806, 2426, 4419 

o vesile 1819 

bu muhakeme-yi garibe 1823 

bu beyler 1830 

bu tecavüzkarlık 1835 

o dereceler 1843, 1851, 4027, 4861, 

5348 

şu kıskançlık 1852 

bu dünya 1862, 2077, 2464 

o herif 1881 

bu vukuat 1893, 4206 

bu Samurkaş Hanım 1896 

o efendi 1902, 1903, 1906, 1907, 

2101 

bu kıyametler 1903 

şu adam 1912 

o bey 1916 

bu cihet 1924, 2113, 3189, 4161 

bu sergüzeşt 1926 

öyle sabiler 1931 

bu herif 1961 

o nikah 1993 

bu fedakarlık 1997 

bu büyüklük 1997 

bu facia 2011 

bu haller 2022, 2338, 2796, 4028, 

4794 

o fikir 2057 

bu zan 2060, 3970 

o zan 2060 

bu şüphe 2062, 2069 

o şüphe 2063 

şu hikaye 2096 

o beyler 2102 

bu hocaefendi 2116 

bu mülahazalar 2122 

şu an 2131, 2203, 3093, 3641, 4448, 

5455 

bu rağbet 2141 

o şey 2145 

o zamanlar 2148 

ol dereceler 2151 

o taraf 2168, 3112, 4431 
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bu mukaddime 2175 

öteki ismi 2182 

bu teşekkür 2188 

bu haberler 2215 

o dostluk 2231 

bunca külfetler 2234 

şu mektup 2238, 2883, 4492, 5483 

o roman 2248 

şu teminat 2250 

bu mütalaa 2254, 3191, 4023 

bu nev-i mübarek 2258 

bu tehlike 2278 

o biçare 2295 

bu bahtiyarlık 2300 

şu cevap 2321 

bu mektup 2334, 2346, 2680, 2711, 

2721, 2730, 3089, 3674, 3937, 3939, 

3940, 4022, 4466, 4592, 4600, 4863, 

4872, 4892, 5192, 5205, 5213, 5238, 

5527 

bu hareket-i cahile 2336 

bu hareketler 2338, 2937 

o kimse 2393, 2403 

bu insan 2408 

şu sözler 2433 

bu belalar 2442, 4969 

şu hal 2467, 2534, 3292, 3406, 

3614, 3701, 3797, 4017, 5013, 5092, 

5280, 5375, 5449 

bu hırçınlık 2474 

bu huysuzluk 2474 

şu hastalıklar 2538 

o cevap 2550 

şu lakırdı 2566 

bu resim 2631, 2637, 2757, 2769, 

2777, 3673, 3847, 3919, 3926, 3929, 

4190, 4251, 4253, 4267, 4276, 4278, 

4282, 4285, 4331, 4335, 4499, 4564, 

4587, 5042, 5081, 5086, 5088, 5093, 

5101, 5121, 5134, 5291, 5499, 5584 

bu gayret 2641 

bu tedbir 2650, 3560 

şu istiğrab 2678 

şu suret 2680, 4066, 4759, 5521 

o mektup 2684, 3615, 4825 

ol kadar 2686 

şu arzu 2696 

ol taraf 2699 

şu tavır 2741 

bu tavr-ı mahcubane 2742 

bir adam 2765 

bu oyunlar 2765 

bu ahval 2782 

bu zanlar 2784 

bu tafsilat 2794, 5499 

bu hareket 2868, 2934, 2980, 4324 

bu keşif 2873 

bu yazı 2878 

bu meziyet 2898 

o derece 2905 

bu küpeler 2963 

bu tebessüm 3002 

şu eller 3021 (2) 

bu feridae-i zaman 3023 

bu vah 3037, 5597 

bu hece-yi vahid 3038 

bu arayış 3044 

bu zamanlar 3055 

bu ihtimal 3059 

şu bela 3070 

bu dert 3082, 3084, 3886 

bu ilaç 3085 

bu hizmet 3088 

bu hissiyat 3095 

şu söz 3119, 3448, 3830 

bu araba 3121 

şu dünya 3135, 3766 

bu iltifatlar 3144 

bu ihtizaz 3153 

şu mahal 3154 

şu istifade-i tabia 3158 

şu enzar-ı muaheze 3169 

o cinayet 3172 

şu istifade-i tabiiye 3177 

bu zahmet 3193, 5450 

şu mülakatımız 3194, 3209 

bu ihtiraz 3200 

bu mülakat 3217 
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o şeref 3220 

bu budala 3231 

bu âyât 3239 

o günlük 3249 

bu sır 3265 

bu muaşaka 3281 

o sevda-yı safiyane 3289 

bu sevda 3295, 3323 

o sevda  3308 

bu suubet 3312 

ol servet-i tabiye 3317 

bu muhabbet 3320 

bu mevki 3326 

ol sahtekarlar 3335 

böyle suret-i safvet 3339 

bu tahmin 3350 

o heves 3352 

bu emel 3357 

bu etvar-ı caliye 3364 

bu mektuplar 3379 

o muvaffakiyet 3409 

bu teminat 3412 

bu emir 3439 

ol kadar 3445 

bu mazlumiyet 3446 

o nispet 3450 

şu muhabbetler 3484 

bu kere 3548 

bu mürasele 3562 

öyle ahval-i aşıkane 3579 

o mülakat 3589 

bu tertip 3593, 3596 

o malumat 3602 

bu kırmızılık 3609 

o renkler 3610 

o murat 3625 

bu muhavere 3648 

şu gayret-i sadakatkârane 3656 

şu resim 3664 

şu kağıt 3664 

şu inat 3683 

bu asar-ı rekabet 3699 

bu sükut 3702, 4992, 5379, 5380, 

5383 

şu ahval-i cariye 3731 

bu nasihat 3749 

o dünya 3766 

o insanlar 3766 

o makam 3785 

o mahbube 3785 

o mahbube-i maneviye 3786 

ol mahbub-i kulûb 3797 

bu mazruf 3816 

şu güncine-i esrar 3844 

şu bakış 3850 

şu iş 3867 

o noktalar 3928 (2)  

şu kenar 3940 

bu sanat 3947, 3948 

bu sahtekarlık 3959, 3963 

şu hizmet 3966 

bu ümit 3966 

o facialar 4032 

o fenalıklar 4033 

bu Despino 4045 

şu kadıncağız 4071 

bu düşmanlık 4075, 4921 

bu ustalıklar 4078 

bu fenalıklar 4081 

öyle haller 4096 

bu işler 4099 

şu haliniz 4108 

bu beliyye 4142 

bu mukavva 4193 

bu kutu 4214 

bu kaziye 4217 

bu dalgalar 4230 

bu çapkınlık 4238 

o vadi 4255 

bu vücut 4257 

bu temaşa 4262 

bu istifadeler 4283 

şu rağbetler 4287 

şu manalar 4289 

bu kadınlar 4292 

o meta 4300 
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o erkek 4302, 5432 

bu elmas 4309 

bu teklif 4312 

şu muhakeme 4315 

bu rüyalar 4322 

bu netice 4326 

o karar 4326 

bu kusurum 4337, 4762 

bu dakika 4365 

bu efendiler 4377 

bu süs 4395 

bu ziynet 4395 

şu bora 4399 

böyle fırtınalara, boralara 4400 

öyle gazap 4410 

şu murdarlar 4414 

o hal-i zaaf 4446 

işte onlar 4453 

bu an 4455, 5236, 5301, 5381 

bu hadise 4462 

o tavr-ı mütebessimane 4478 

bu cam 4484 

bu kat'ı münasebet 4503 

bu meyusiyet 4508 

şu kıyafet 4522 

o resim 4523, 4553, 4560, 5065, 

5288, 5498, 5509 

bu denaet 4527, 5002 

bu gençlik 4528 

bu güzellik 4528 

o tavr-ı hakaret 4547 

bu insaniyetsizlik 4548 

bu sebep 4553 

şu muamele 4589 

o güzellikler 4618 

bu sualler 4696 

bu muhaseme 4702 

o sanat 4703 

o tevazu 4712 

bu suizanlar 4781 

bu hikayemiz 4785 

o kıymet 4793 

bu hiffet 4794 

bu muameleler 4795 

o cemal 4808 

ol melek-sima 4811, 4817 

bu adem-i tahammül 4812 

bu fıkra 4822 

şu mülahazat-ı müteesirane 4841 

öte taraf 4842 

bu kağıt 4868 

o kusur 4877 

ol adamlar 4931 

bu kısım 4936, 4950 

bu macera 4942 

şu münasebet 4958 

bu yalanlar 4965 

bu suret-i denaet 4967 

bu haml 4994 

şu kıyafet-i acibe 5047 

o kıyafet 5074, 5088 

bu entrika 5090 

bu kıyafet 5098 

işbu hayret 5103 

bu "Öyle ya" sözü 5109 

bunca malumat 5117 

bu tesir 5127, 5215 

bu resimler 5137, 5138 

bu veda 5157 

bu yeis 5194 

bu kıraathane 5259 

ol suret 5276 

bu maskara 5297 

o haller 5306 

bu nimet 5321 

bu yoldaki 5343 

bu hakaretler 5345 

bu renk 5364 

o kabahat 5385 

bu cesaretsizlik 5386 

bu dua 5411 

şu ahval 5435 

bu ceza 5443, 5627 

o beraet-i zimmet 5494 

bu cinayet 5497, 5503 

bu latife 5518 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

67 
 

bunca senelik 5521 

o alçak 5533 

o habis 5537 

bu karar 5539 

bu cevap 5546 

bu layiha 5550, 5556 

şu kitap 5550 

o rezalet 5553 

şu muarefe 5564 

bu suretler 5579 

bu haber 5597 

şu kelime 5598 

şu vaka 5633 

 

2.2.1.3. Soru Sıfatı İle Kurulan Sıfat Tamlamaları 

 

ne vakit 106, 1025 

ne hacet 164, 3963, 5450 

ne şüphe 197 

ne kadar 197, 207, 279, 283, 303, 

345, 615, 629, 668, 780, 1045, 1133, 

1134, 1316, 1327, 1344, 1367, 1834, 

1849, 1852, 1936, 2105, 2413, 2444, 

2477, 2566, 2739, 2839, 2854, 2881, 

2926, 2956, 3017, 3022, 3023, 3028 

(2), 3106, 3320, 3405, 3412, 3449, 

3499, 3715, 3724, 3829, 4222, 4228, 

4286, 4313, 4440, 4705, 4794, 4795, 

4798, 4861, 5125, 5177, 5319, 5345, 

5379 (2), 5385, 5386, 5487, 5559, 

5584 

ne kıymet 227 

kaç para 227, 602, 603 

ne hak 236, 1712 

ne mümkün 301 

hangi taraf 316, 318, 4266, 4584 

ne boy 335 

ne letafet 335, 339 

ne mana 358, 4567 

ne hüsün 367 

ne cemal 367 

ne gözler 367 

ne bakış 367 

ne hocası 482 

hangi kapı 489 

ne zaman 537, 1562, 2429, 2575, 

3688 

kaç gün 601, 3828 

kaç harf 607 

kaç nokta 607 

kaç saat 726 

ne suret 756, 1159, 2195, 2386, 

2592, 3253, 3871, 4481, 4538, 4849, 

5201 

hangi cami 880 

hangi müderris 880 

hangi muallim 881 

ne güzel 1062, 1185, 1924, 2673, 

4279, 5052 

neden haber 1094 

ne suret-i laubaliyane 1127 

hangi dervişler 1136 

hangi zavallı 1151 

ne mecburiyetim 1184 

nasıl şey 1251 

nasıl mukabele 1271 

hangi sene 1376 

ne hal 1442, 3667, 4399, 4433 

ne harfendazlıklar 1501 

ne yol 1596, 1701, 1723, 3452, 

4545, 4780 

ne kabahat 1678 

ne haberler 1862 

ne facia 2009 

ne büyüklük 2014 

nasıl çare 2034 

on yedi on sekiz yaş 2043 

hangi koca 2046 

ne faide 2051 

hangi kağıtlar 2075 

hangi gazeller 2076 

ne efendi 2101 

kaç sene 2124 

ne fena 2184, 4943 

ne baid 2186 
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ne yaman 2191 

ne cevher 2275 

hangi fıkra 2313 

hangi kelime 2314 

nasıl mektup 2349 

kaç türlü 2386 

hangi ahlak 2409 

ne felaket 2437 

ne tavır 2597 

hangi kadın 2600, 3356, 5428 

ne külfet 2660 

ne cüret 2715 

ne cihet 2779 

ne garip 2819 

ne havadis 2888, 4619 

ne kadar 2926 

ne kadar 2956 

nasıl istirahat-ı kalp 3004 

kaç defa 3015 

nasıl tevilat 3072 

ne büyük 3093, 5343, 5427, 5432 

ne talakat 3139 

hangi cihet 3210 

ne münasebet 3404 

ne sebep 3465 

nasıl lakırdı 3579 

ne haber 3579 

ne için 3598, 3599 

ne dehşetli 3719 

nasıl istifade 4095 

ne ihtiyaç 4276, 4806 

ne bedbaht 4397, 4827 

nasıl resim 4474 

ne resim 4475 

ne mektup 4475 

ne şeytan 4526 

ne zarar 4627 

ne fenalık 4671, 4673 

ne felaket 4800 

ne farkım 4817 

ne haller 4856, 5306 

ne çare 4969 

ne sitem 4976 

ne dereceler 5009 

hangi resim 5066 

ne mal 5163 

ne taraf 5254 

ne beyhude 5325 

 

 

 

 

 

 

2.2.1.4. Belirtisiz Sıfatlarla Kurulan Sıfat Tamlamaları 

 

bir hece 4, 6, 12, 39, 49, 93, 97, 

5598 

bir takım 10 (2) 

bir kilit 12 

bir suret 13, 654, 735, 755, 942, 

1189, 1289, 1291, 1370, 1714, 2031, 

2400, 2978, 3145, 3162, 3167, 3696, 

3754, 3780, 4113, 4190, 4315, 4635, 

4923, 5045, 5109, 5174, 5184, 5363, 

5395, 5599, 5616 

bazı ahval-i mahsusa 18 

bir suret-i fevkalade 19 

bir yeis 23, 27, 2591 

birçok cihetler 25 

bir suret-i mahsusa 28 

bir nedamet 29 

bir daha 30, 708, 908, 1404, 1405, 

2240, 2696, 3034, 4003, 4958 

birçok ahval 31, 3309 

bazı kere 34, 61, 64, 102, 128, 1206, 

1313, 1883, 1944, 2295, 2951, 3295, 

3420, 4009 

bir şey 35, 46, 123, 168, 181, 213, 

335, 373, 393, 431, 473, 476, 546, 

576, 577, 595, 624, 671, 674, 679, 

931, 941, 956, 965, 1001, 1023, 

1082, 1086, 1091, 1242, 1297, 1336, 

1363, 1423, 1460, 1570, 1606, 1608, 

1702, 1752, 1784, 1828, 1876, 1887, 
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1928, 1984, 2036, 2061, 2069, 2128, 

2132, 2192, 2244, 2245, 2274, 2358, 

2394, 2525, 2577, 2594, 2612, 2623, 

2665, 2675, 2803, 2820, 2870, 2890, 

2891, 2892, 2894, 2901, 2912, 2916, 

2952, 2964, 2966, 3042, 3147, 3187, 

3257, 3306, 3352, 3377, 3431, 3484, 

3520, 3533, 3814, 3830, 3949, 3957, 

4002, 4029, 4092, 4104, 4137, 4193, 

4237, 4309, 4333, 4449, 4489, 4543, 

4552, 4612, 4649, 4676, 4790, 4911, 

4988, 5169, 5280, 5357, 5453, 5521, 

5522, 5523, 5562, 5584  

bir tavr-ı mahsus 43 

bir hüküm 43, 60, 245, 697, 1044, 

3272 

bazı kimse 46 

o şey 46 

hiç şüphe 47 (2), 1027, 1726, 5221, 

5381 

bir hececik 53 

bir nazar-ı tahassür 55, 290 

bir borç 59 

her zaman 61, 105, 1065, 1066, 

1304, 1437, 2894, 4131, 4237, 4344, 

5502 

bir adam 63, 288, 325, 330, 461, 

462, 484, 774, 863, 891, 892, 896, 

910, 925, 1128, 1135, 1243, 1712, 

1840, 1851, 1904, 1984, 2008, 2299, 

2328, 2391, 2406, 2409, 2420, 2539, 

2552, 2655, 2659, 2765, 2818, 3061, 

3154, 3491, 3668, 3676, 3815, 4011, 

4116, 4152, 4304, 4307, 4311, 4397, 

4746, 4826, 4998, 5416, 5440 

bir tane 65, 137, 1161, 1936, 1996, 

2509 

bir Musevi 68 

bir misal 81 

birçok elfaz 86 

tek hece 91 

diğer dört 91 

bir hikaye 94, 1084, 2816 

en parlak 95 

bir vah 95, 2844 

birkaç satır 97 

bir an 105, 373, 2973, 3609, 4042, 

4090, 5225, 5235, 5396 

bir dakika 107 

bir kocakarı 122, 437 

bir maksat 133 

bir zem 140 

bir serpuş 148 

hiçbir şey 152, 533, 1087, 1477, 

1853, 2136, 2774, 3078, 3363, 3682, 

3732, 3738, 3808, 3886, 4106, 4207, 

4209, 4475, 4522, 5389, 5635 

bir kadın 155, 197, 199, 251, 257, 

292, 344, 609, 815, 816, 819, 822, 

1045, 1112, 1118, 1126, 1127, 1130, 

1153, 1325, 1338, 1340, 1341, 1355, 

1368, 1486, 1710, 1737, 1740, 1746, 

1747, 1752, 1808, 1813, 1843, 1850, 

1897, 2066, 2086, 2093, 2121, 2246, 

2263, 2278, 2327, 2414, 2424, 2436, 

2549, 2582, 2601, 2609, 2714, 2717, 

2732, 2738, 2746, 2785, 2799, 2829, 

2830, 2893, 3069, 3090, 3123, 3140, 

3165, 3185, 3190, 3308, 3352, 3361, 

3399, 3471, 3551, 3588, 3651, 3672, 

3675, 3969, 3988, 4045, 4070, 4120, 

4122, 4123 (2), 4124, 4125, 4132, 

4198, 4245, 4281, 4380, 4382 (2), 

4639, 4668, 4670, 4681, 4731, 4861, 

4902, 4933, 4935, 4947, 4956, 5098, 

5138, 5167, 5201, 5383, 5403 (2), 

5460 

   

biraz güzelce 156, 1338 

bütün enzar-ı cihan 181 

bir hiram 186 

bir musibet 190, 4128 

bir istifade 196, 223, 225, 226, 4097 

bir hakikat 205, 219 

bir aralık 217 

bir faide 220 

bir kâr 220 

bir temettü 220 

her istifade 224 

bir kıymet 224 

bir beha 224 

daha ziyade 225 

bir kuruş 226 
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bir panorama 233, 244 

bir sahip 238, 242, 259 

bir sirkat 241 

hiçbir kimse 246, 926, 1095, 1120, 

1326, 1694, 2084, 2148, 2329, 2402, 

2549, 2570, 2634, 2839, 2953, 4511, 

5608, 5618 

bir zaman 248, 738, 2632, 2756, 

3296, 3317, 3553, 4783, 4851, 5282 

bir bakış 251, 2484 

birazcık gayret-i muradane 255 

böyle bakışlar 256 

bir meslek-i hikmet 268 

bir kere 273, 517, 561, 565, 580, 

590, 597, 611, 1026, 1300, 1660, 

2015, 2069, 2095, 2142, 2160, 2176, 

2212, 2224, 2304, 2305, 2586, 2601, 

2614, 2719, 2724, 3254, 3906, 3936, 

3976, 3997, 4133, 4215, 4307, 4347, 

4516, 4519, 4965, 5358, 5389, 5431, 

5597 

bazı erkekler 274, 1752 

bazı kadınlar 274, 482, 4291 

bir insan 288, 3268, 4630 

bir kap 302 

bir vücut 303, 4799 

bir mülahaza-i hakimane 309 

bir teklif 322, 323, 3706 

birkaç hatve 332, 5463 

bir sine 339, 4225 

bir roman 340, 1096, 2236, 2248 

başka güzeller 341 

bir ayak 2452 

bir aralık 350, 418, 1279, 1719, 

2015, 2158, 2822, 2864, 3248, 3516, 

3698, 3880, 3890, 4649, 4723, 5249 

bir araba 350, 351, 683, 1517, 1532, 

3120 

hiçbir kadın 356, 2418, 3355, 3507, 

5072 

bir hal 361, 400, 520, 642, 818, 827, 

955, 1000, 1066, 1208, 1472, 1567, 

1761, 1774, 1845, 2061, 2171, 2272, 

2338, 2377, 3015, 3040, 4240, 4373, 

4480, 5013, 5056, 5111, 5157, 5272, 

5275, 5362, 5389, 5445, 5595 

bir uç 369, 2871 

biraz aralık 369 

biraz daha 370, 403, 413, 414, 415 

bir türlü 397, 581, 2031, 2913, 4718 

bir hayli 398, 2490, 2590, 2939, 

3422, 3893, 4318, 5113, 5256, 5257 

(2), 5377 

bir sokak 398, 3946 

bir hane 406, 411, 849, 5334 

bir kahvehane 416, 543 

daha münasip 419 

bir yol 419, 4747, 4764, 5046 

bazı şeyler 421, 1873 

bir Karamanlı 424 

bazı çocuklar 424 

birtakım muamelat 426 

bir mahalle 448 

bir efendi 437, 867, 4457 

bazı hastalıklar 482 

birkaç beyler, efendiler 484 

birkaç yüz 489 

hiç kimse 492, 4887, 5602 

hiçbir iş 500 

birtakım sualler 502 

birkaç yalanımız 510 

bir adam 514 

böyle yerler 514 

her müşkil 520 

bir çare 521, 2033 

bir karı 532, 5068, 5171, 5177, 5189 

bir koca 532, 917, 2029, 3455, 4141 

başka manalar 533 

bir kahve 537, 2527 

bir mevki 543, 3326 

bir gazete 547, 3947 

bir meşguliyet 550 

bir misafir 556, 699, 2862, 3794 

bir çıkın 559 

hiçbir kuvvet 566, 3973 

bir hotel 568 

birçok geceler 572 

bir inat 574 

bir merak 576, 649, 1017, 1019, 

1026, 1036, 1221 
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bir derece 589, 890, 3273, 3442, 

3460, 5000, 5354 

her dakika 590, 608, 5237 

bir iktidar 592 

başka vakitler 593 

her fıkra 594 

birtakım satırlar 606, 4872 

bazı vakit 609 

bir hiss-i hiddet 613  

bir eser 617 

biraz erkence 620 

bir nargile 626 

bir yan 627, 2022, 2254, 2711, 2712, 

3660 (2), 4147, 4232 

diğer yan 627 

bir iş 628, 988, 1443, 2978, 4158, 

5400 

bir kaide-i hikmet 629 

bir netice-yi katiye 633 

başka yer 658, 1734 

bir taraf 662, 1229, 1480, 1547 (3), 

1638, 1868, 1890, 1989, 2090, 2091, 

3051, 3413, 4409, 4415, 4829, 5022, 

5376 

her köşe 670 

bir sigara 674, 732, 2508 

başka türlü 677, 797, 1313, 3487, 

4993 

bir bargir 683, 731 

bir kapı 688, 691 

bir bina 690 

bir beşaşet 699, 703 

birçok sokaklar 708 

başka kağıt 710 

diğer sokaklar 713 

bir eğlenti 725 

bir yer 725, 972, 1571, 2028, 2072, 

2074, 2435, 2607, 3112, 4267, 4876 

birkaç saat 727 

bir gezinti 728 

bir karar 730, 2646, 3714, 4326 

bir delikanlı 744, 1258 

bir kısım 753 

bir centilmen 759, 3105 

birtakım fünun 762 

bir süs 765 

hiçbir noksan 776 

birkaç kadeh 783 

bir kitap 805 

bir moda 807 

bir gün 815, 1107, 1888, 2235, 

2430, 3810, 4211, 4369, 5282, 5608 

bir şan 820 

bir irtibat 837 

her gayret 837 

bir familya 842 

bir valide 844, 853, 1878, 3284 

bir Rum 856 

bir Behçet Bey 860 

bir zeka 867 

bir ağız 868 

bir burun 869, 1195 

her şey 878, 888, 2048, 2193, 2741, 

3065 (2), 3066, 3082, 3278, 3310, 

5424 

bazı muadeleler 884 

birçok malumat 884 

her taraf 887, 1339, 1549, 1974, 

2154, 2570, 4416 

bir derviş 887 

her merak 889 

böyle adamlar 897 

bazı kimseler 897, 1706, 2393, 2402 

bir hikmet 905 

bütün dünya 914, 1884, 1969, 3770 

bir aile 915 

bir hemşire 917 

bir kız 921, 2044, 2046 

bir münasebet-i dostane 930, 3354 

bir vaka 935, 1712, 5614 

bir çifte 943, 976 

bir kayık 943, 2648, 3031, 3440, 

3711, 4358, 4600, 5600 

bir uyku 962, 963, 964 

bir sandal 977 

bir tarz-ı ehemmiyet 987 

bir kuş 1012 

her hizmetiniz 1020 

bir aferin 1021 
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bir haber 1028, 1314, 1335, 4613, 

4647 

çok vakit 1029, 1030 

bir baş 1031 

bir sevda-yı ciddi 1034 

bir aşk 1036 

bir bohçacı 1039 

bazı mağazalar 1057 

birtakım hükmiyat 1066 

birkaç gece 1067 

bir feylesof 1077 

bir söz 1088, 1323, 1572, 2306, 

3130, 3300, 3547, 3573, 4746  

bir tiyatro 1097, 1470 

birtakım muharrirler 1097 

tiyatro oyunları 1098 

bir işaret 1104 

bir hasse 1121 

her gün 1133 (2), 1303, 4395 

başka madde 1154 

bir hanım 1162, 1164, 1275, 1307, 

1328, 1484, 2363, 2638, 4101 

bir kimse 1181, 1710, 3776, 4518 

bir boy 1187 

bir gerdan 1191 

bir çehre 1192, 4085 

bir alın 1192 

bir çene 1192 

bir çift 1192, 1194, 1197, 2946, 

3711 

her biri 1193, 1880, 4550, 5590 

bir letafet 1196, 1203 

hiçbir hanım 1200 

bir korku 1208 

bir tanecik 1213 

bir parça 1218, 1262 

birkaç lakırdı 1218 

bir sevda 1221, 3283, 3291, 3315 

başka şeyler 1224 

bir teşbih 1230 

bir nevi 1234, 3317, 3849 

bir yığıntı 1239, 1240 

bir mülahaza 1267, 2240, 2646, 

2827, 3063, 4756, 5089 

bir şeref 1295 

bir mektup 1336, 1392, 1402, 2202, 

2362, 2378, 2549, 2604, 2612, 2670, 

2673 (2), 2838, 3608, 3643, 3833, 

3861, 3950 (2), 4015, 4020, 4062, 

4180, 4277, 4555, 4563, 4651, 4727, 

4754, 4788, 4851, 4867, 4891, 4972, 

5478 

bir zan 1337, 2786 

birtakım erkekler 1338 

biraz çirkince 1340 

her kadın 1346 

hiçbir hizmet 1361 

bazı tavırlar 1363 

bir bey 1364, 1612, 4141 

diğer taraf 1379 (2), 2254, 4233 

bir şaşaa 1380 

bir cemaat 1385 

bir nebze 1390 

her vapur 1390 

bir hakim 1402, 5110 

başka birisi 1403, 4938 

hiçbir ihtimal 1405 

bir mevkuf 1416 

bir cinayet-i müdhişe 1419 

bir zaptiye 1422, 1579 

bir serçe 1425 

bir dost 1433, 3253 

böyle kazalar 1437 

bir hayret 1440, 1649, 3837, 4221 

bir kanepe 1450 

biraz süslü 1454 

böyle şeyler 1469, 2332, 4668 

bir tavır 1488, 2530, 2653, 2740, 

3356, 3363, 5048, 5058, 5406 

bir taarruz 1489 

bir tavr-ı nefret 1500 

hiçbir yer 1502, 1723, 2353, 4511, 

4805 

bir tekdir 1503 

bir nokta 1526, 3387 

bir revolver 1527 

bir erkek 1532, 2263, 3471, 4157, 

4286, 4297, 4933, 4956, 5048, 5431 

bir şamar 1542 
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bir iskemle 1545, 1890 

bir tabanca 1546 

bir vaveyla 1550 

bir sükut 1555, 5089 

biraz sonra 1556, 3368, 3983, 5325 

bir silah 1560 

bir hayvan 1579 

bir mahkeme 1590 

bir yolsuzluk 1618 

bir arzuhal 1626, 1646 

bir ses 1644 

bir vech-i ati 1657, 2322 

hiçbir dava 1672 

hiçbir sual 1672 

bir tabir 1676 

bir cinayet 1701, 5170, 5490, 5534 

birkaç harfendazlık 1706 

bir dava 1720 

bir nazar 1735 

bazı sesler 1749 

herhangi cihet 1753 

biraz evvel 1757, 1801 

bir münasebet 1763, 1909, 4153, 

5201 

bir karabet 1763 

bir münasebet-i rezilane 1766 

hiçbir münasebet 1768, 4138 

bir rezalet 1773, 1906, 4942 

bir hareket 1788, 1903, 2865, 2866, 

2934 

bir vazife 1789 

bir kahkaha 1795, 1821 

birçok lakırdı 1797 

bir zat 1799, 2116, 3220, 3401, 4240 

hiçbir kanuna kaideye 1804 

birkaç kelime 1806, 3537 

bir orman 1813 

bir dıhk-ı umumi 1815 

bir kanun 1826, 3473 

bir mudarebe 1828 

birkaç gün 1855 

bir memnuniyet-i mahsusa 1857 

hiçbir hüküm 1871 

bir serbest 1876 

bir başka 1890, 5255 

bir aşüfte 1898, 5075, 5185 

bir ibret 1907 

bir masal 1924 (2) 

bir çocuk 1945, 1947, 1951 

bir hocaefendi 1950 

biraz daha 1952 

birkaç ay 1966 

birkaç sene 1973 

bir büyüklük 1977 

başka şey 1981 

hiçbir koca 1994 

böyle haber 2003 

bir iyilik 2022, 4673 

bir hoca 2025, 2120 

bir defasında 2042 

bütün alem 2046 

başka koca 2047 

bir kavga 2054 

başka erkekler 2059 

bir küçüklük 2066 

bir kağıt 2072, 2074, 2322, 2617, 

4327, 5159 

bir gazel 2072, 2074 

bazı esrar 2080 

bir hizmet 2084, 2087, 2423, 2943, 

3224, 3844, 3908, 5602 

bazı esrar-ı aşıkane 2086 

bir muavenet 2087 

bir yürek 2095 

bir şüphe 2100 

o efendi 2101 

bir ilişki 2103 

bir aşık-ı haris 2131 

bir zaman-ı mahdut 2143 

bir inhimak 2143 

bir müddet 2152, 3670 

bir hafta 2161 

bir küme 2163 

bir sürat 2165 

bazı adamlar 2169 

bir bahtiyarlık 2173 

bir edip 2199, 2896 

bir muvaffakiyet 2207, 3410 
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hiçbir cihet 2210 

bir sual 2218 

hiç alaka 2223, 2245 

bir dostluk 2227 

bir daha 2239 

bir zarar 2241 

bir nimet 2244, 5186, 5189 

bir komedya 2246 

bir mazruf 2255, 3996 

her hal 2258, 2298, 2406, 3169 

bir muamele 2269, 3993 

bir kelime 2271, 4742, 4853 

bir silah-ı mühlik 2277 

bir tecavüz 2279 

her kim 2281, 4241, 4427 

bir acize 2289 

bir tehlike 2287, 3093, 4047 

her etvar 2298 

bir eser-i dilpesend 2310 

bir arbede-i serbâzâne 2335 

bir emir 2382 

her tavır 2406 

bir mesruriyet 2421 

bir rikkat-i kalp 2422 

bir mecburiyet 2426, 3424 

başkaca izah 2428 

bir fırsat 2429 

biraz tevakkuf 2443 

bir kat 2469 

bir oda 2480, 4192, 4423 

hiçbir kelime 2487, 5154 

birçok lakırdılar 2489 

bir sada 2493, 2936 

hiçbir hakaret 2505 

bir sürme 2508 

bir melek 2517 

birkaç nefes 2520 

biraz ziyadece 2521 

gayet mütehayyirane 2530 

bir eser-i gadap 2539 

bir cevap 2552, 4589 

bir kendisi 2554 

biraz eğlence 2569 

bir kıskanç 2573 

bir terbiyesizlik 2580, 3896 

bir hakaret 2581, 4144, 4858 

bir kimesne 2585 

seyir yeri 2596 

bir kalem 2617, 2900, 4327, 5158, 

5308 

bir zarf 2618, 3981, 4000 

bir iyisi 2623 

bir resim 2629, 4238, 4266, 4481, 

4491, 4562, 4621, 4787, 5117, 5128, 

5190, 5246, 5507, 5583 

bir ressam 2632, 4623 

bir gayret 2641, 3203 

bir hesap 2646 

her gece 2656, 5332 

bir sa'y-i abes 2657 

böyle feylesoflar 2662 

birkaç kereler 2665 

bir muhabbet-i derun 2691 

bir zulmet 2693 

bir cevab-ı red 2717 

bir memnuniyet 2733 

bir fedakarlık 2733, 4314 

bir insan-ı kamil 2735, 2805, 3136, 

3792 

bir şeyler 2751, 3467, 4374 

hiçbir el 2759 (2) 

bir istavroz 2767 

hep kendim 2784 

bir işkence 2799 

bir iştigal 2802 

bir ızdırap-ı daimi 2807 

bir biçare 2807 

bir mücahede 2814 

diğer cihet 2814 

bir safiyet 2817 

bir halisiyet 2817 

bir dilencilik 2819 

bir makas 2854 

bazı çiçekler 2854 

bir yalı 2859 

biraz para 2859 

hiçbir misafir 2863 
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bir biçim 2868 

bir mukavva 2871, 4193 

bir de mektup 2870, 4458, 4498 

bir köşe 2877 

bir kolayı 2883 

bir havadis 2887 

bir şey 2894 

birçok şeyler 2895 

bazı beyler 2900 

bazı beyitler 2905 

bir vakit 2917 

bir muhabere 2926 

bir oturuş 2930 

bazı hareketler 2937 

bazı konaklar 2945 

öyle şeyler 2951 

bir konak 2953 

birkaç altın 2958 

biraz sabır 2962 

bir dul 2967 

biraz fasıla 2972 

biraz zaman 2982, 5318 

bir tebessüm 3034, 5289, 5366 

bir zevce 3025 

bir tek 3037 

bir yatak 3051 

bir ümit 3060, 3987 

hiç ilaç 3082, 3085 

bir ilaç 3085 

bir bela 3090, 3828 

bir ağaçlık 3108 

hiçbir nazar-ı dikkat 3128 

ilk defa 3135 

bir id-i ekber 3136 

hiçbir vakit 3150 

bir rey 3155 

her taşkınlık 3168 

her türlü 3186 

bir mülakat 3210 

bir istirham 3221 

bir dilber 3235 

bir beliğ 3235 

bazı sözler 3248 

bir katmer 3257 

çok şey 3258 

bir sırr-ı azim 3261 

hiçbir fert 3262 

bir yalan 3269, 5446 

bir müstesna 3273 

hiçbir rağbet 3274 

bir maksat, gaye 3278 

bir gaye 3279 

biraz baid 3286, 5083 

bir his 3287, 3494 

büsbütün sevda-yı safiyane 3288 

biraz güç 3289 

bir muhabbet 3307 

bir inkıraz 3314 

bir mukaddime-i hüsn-i telakki 3333 

birkaç defa 3334, 3873, 4422, 4986, 

5227, 5265 

biraz nazar-ı teveccüh 3339 

bir suret-i istiğna 3347 

bazı mübahesat 3360 

bir bahis 3391 

bir çılgınlık 3418 

hiçbir tehlike 3436 

bir uşak 3436, 4214 

bir ihtiyar 3438, 4226 

bir mahluk 3450 

başka kadınlar 3451, 3453, 3454 

bir suret-i dostane 3461 

bir şeyler 3467 

başka anadan babadan 3471 

bir lakırdı 3517 

bir gece 3523, 5360, 5361 

bir güzel 3532 

her saniye 3534 

her an 3534 

başka tavr-ı latif ve vaz-ı nazarrüba 

3534 

bir cihet 3544, 4971, 4993 

bir cinnet 3544 

bir rekabet 3552 

bir defa 3562, 3745 

bir sükut-i mütereddidane 3573 

hiçbir fenalık 3619, 4673 
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bir vukuf 3624 

hiçbir zarar 3639 

başka suret 3654 

bir çekmece 3659 

bir düşmanlık 3679 

hiçbir suret 3681 

başka suretler 3689 

bir hizmet-i rezilane 3695 

hiçbir acele 3728 

bazı mukaddemat 3735 

bir başkası 3735 

bir mahbube-i dilaşub 3755 

bir münasebet-i aşıkane 3761 

her ne 3764 

bir makam-ı müzeyyen 3785 

bir mahbube 3785, 3789 

bir nisaperest 3791 

bazı meayib 3799 

bütün insanlar 3801 

bir saat 3816 

bir suret-i müthişe 3822 

bir isim 3823, 3860 

bir hareketsizlik 3852 

hiçbir cevap 3853, 4991, 5506 

bir de resim 3861 

bir daha 3862 

yüzüne bile 3873 

bütün ahval 3874 

birçok yerler 3880 

bir hata 3888 

bir fenalık 3901, 4952 

bir numune 3909 

bir emel 3915 

bir garez 3915 

bir kenar 3922, 3923 

bir dikkat 3931 

bir kopya 3936 

her satır 3937 

her kelime 3937 

bazı yerler 3938 (2) 

bir renk 3940, 3945, 5364 

böyle aynı 3943 

birçok harfler kelimeler 3950 

bir mükafat 3967 

öyle sehlü'l-vüsu 3969 

böyle alçaklar 3972 

biraz sükut 3975 

bir tavr-ı tekdir 3978 

hiçbir mektup 3982 

bir ruy-i iltifat 3994 

bir sebep 4004 

hiçbir mana 4018 

bir tekdirname 4024 

bazı aşıklar 4030 

birçok facialar 4032 

bazı esbab-ı harice 4032 

hiçbir aşık 4035, 5203 

bir ıstırap 4036 

böyle dargınlıklar 4041 

bir sebeb-i mücbir 4046 

bir beyefendi 4070, 4709 

diğer an 4091 

bir yağmur 4092, 4607 

bir nefes 4115, 5451 

bir vasıta 4120 

bir menhus 4128 

birçok kadınlar 4131 

böyle hakaretlere, taarruzlara 4141 

bir miktar 4146 

hiçbir faide 4189 

bir vapur 4189 

başka taraf 4209 

bir akşam 4211, 5011, 5476 

biraz teemmül 4273 

bir meta 4300 

birçok hanımlar 4302 

birçok erkekler 4302 

bir mücevher 4307 

bir elmas 4311 

bir netice 4326 

hiçbir kusurum 4338 

bir suret-i nazikane 4342, 5089 

bir mesele 4346 

bir kalabalık 4372 (2) 

bir şeyler 4374 

her nasıl 4391 
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bir gürültü 4391 

bir ağlayış 4441 

bütün benat-ı Havva 4449 

bir tavr-ı biedebane 4456 

birçok nüshalar 4484 

bir sanat 4488 

bir istizah 4495 

bir genç 4514 

bir nüsha 4523 

bir metrukiyet 4542 

bir çare-i mümanaat 4544 

birçok cevapnameler 4546 

diğer bazısı 4548 

bir kusur 4550 

bir hakikat-ı katiye 4554 

bir hafifmeşreplik 4558 

bir betperestlik 4336 

hiçbir kusurunuz 4573, 4819 

bir zimmet 4586 

bir kabahat 4586, 4627, 5385 

bir cüret 4589 

bir ziyaret 4605 

bütün ağaçlara, çiçeklere, çimenlere 

4608 

bir kıyafet 4622, 5291 

bir durgunluk 4625, 4639 

bir ayıp 4627 

bir serzeniş 4660 

bir kıta 4665 

bir kafa 4669 

hiçbir söz 4684 

bir hanımefendi 4709 

bir suret-i müsalaha 4714 

birkaç damla 4723 

bir eser-i tevazu 4726 

biraz merhamet 4727 

bir budala 4749 

her fıkrası 4785 

bir ehl-i dikkat 4786 

bir can 4790 

bir muhibb-i sadık 4794 

bir itminan 4798 

bir cüz 4798 

bir ayine 4809 

bir serzenişçik 4812 

bir felaket-i azime 4814 

büsbütün sükut 4825 

bir cani 4826 

bir suret-i diğer 4830 

hiçbir imkan 4836 

bir suret-i garibe 4844 

bir tavr-ı galibane 4845 

bir entriganlık 4858 

hiçbir düşmanım 4893 

bir Necati 4927 

bir macera 4941 

bir alay 4944 

hiçbir şeyleri 4946 

bir maskaralık 4947 

her çapkın 4954 

hiçbir ehemmiyet 4954 

bir zarar 4956 

bir hatve 4957 

bir bağ 4958 

bir edepsiz 4966 

her kabahat 4974 

her zulüm 4974 

bir eza ve cefa-yı ebedi 4978 

bir fikir 4989 

bir denaet 4998 

birkaç kitap 5048 

bir tavr-ı temeshur 5053 

bir eczahane 5062 

bir göğüs 5076, 5426 

hiç şüphem 5095 

biraz daha 5104 

bir bakiye-i cüziye 5118 

biraz haysiyet 5122 

bir tesir 5125 

bir herif 5137 

bir mütalaa 5142 

başka dükkancılar 5144 

bir iffet-i mücesseme 5149 

bir tavr-ı kati 5158 

bir bigünah 5162 

öyle emtia-ı mülevvese 5164 
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bir levs 5174 

hiçbir kıymet 5181 

bir dert 5188 

bir mahdure 5200, 5553 

birkaç kere 5205 

bir nezle 5218 

bir hava 5220 

bir tavr-ı itidal 5238 

bir cebir 5250 

biraz uzunca 5255 

her kelimesi 5255 

bir kıraathane 5259 

birkaç gazete 5261 

hiçbir emir 5262 

her meal 5267 

bütün kuvve-i mefkuresi 5271 

bir çekidüzen 5284 

bir tavr-ı masumane 5296 

hiç cevap 5298 

bir farkları 5314 

hiç fütur 5314 

bir cüret-i mahususa 5315 

bir Bekri 5316 

bir sabah 5332 

bir lahza 5341 

başka ahval 5371 

bütün kuvvetler 5280 

bir imdat 5382 

bir masumiyet 5396 

böyle sualler 5413 

hiçbir şeyce 5418 

her cihetçe 5431 

hiçbir meziyet 5435 

bir küstahlık 5443 

bir daha 5452 

bazı dostlarım 5456 

bir cism-i ruh 5462 

birkaç ahbap 5466 

bir kudret-i fevkalade 5477 

bir yazıcı 5484 

bir sır 5485 

bir ölüm 5491 

bazı vicdanlarca 5493 

bir kerecik 5497 

başka resimler 5509 

bir layiha 5548 

başka büyükler 5560 

bir pusula 5573 

birçok suretler 5578 

bazı suretler 5579 

bir muhakeme 5630 

bütün müddet-i ömrü 5638 

 

 

 

 

 

  

2.2.1.5. Sayı Sıfatlarıyla Kurulan Sıfat Tamlamaları 

 

binlerce kelimat 6 

dört elif 18, 19 

kırk elif 20 

dört yüz elif 20 

dört bin elif 20 

yüzlerce adam 67, 71, 76 

dört vah 90 

tek hece 95 

yüzlerce sahife 96 

birinci mevki 109 

iki arkadaş 109, 328, 1100, 1580, 

2160, 2203, 5130, 5146 

yetmiş beş yaş 122 

beş parmak 141 

birer tül 152 

bir saniye 168, 815, 5392, 5393 

bir an 168, 2857 

iki taraf 186, 601, 1451 

kırk para 233 

birinci mukteza 287 

iki arkadaşlar 307 

bir dakika 309, 1410, 2419, 4471, 
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4875, 5529 

yirmi adım 387 

bir kat 391, 469, 714, 935, 1205, 

1524, 1854, 2016, 2131, 2468, 2469, 

2873, 3019, 3650, 3825, 3858, 4065, 

4253, 4731, 4822, 5413 

yirmi hatve 406 

otuz hatve 407 

üç gün 437, 4638, 5613 

dört yumurta 442 

yirmi sekiz yıl 454 

doksan yaş 484, 4226 

beş okka 488 

bir karı 492 

bir koca 492 

kırk yıl 512 

bir gece 572, 634 

iki gece 572 

ikinci defa 599 

bir günlük 633 

beş gece 635 

bir yüzlük 638 

bir hafta 668, 2515 

iki ayaklar 694 

birer çizgi 713 

ilk mühendislik 717 

iki kısım 753 

birinci şiar 813 

on dokuz yaş 828 

yedi sekiz sene 828 

yetmiş seksen kadın 829 

iki ay 832 

bir de hala 851 

iki cariye 856 

kırk yaş 863, 1112 

yirmi sene 871 

iki dükkan 876 

bin kuruş 876 

bir daha 908 

üç yaş 917 

üç çocuk 917 

yirmi iki yaş 922 

yirmi dört saat 953 

yarım saat 995, 3875, 4443 

dört lakırdı 1001 

elli yaş 1118 

on dakika 1270, 3701, 3849 

kırk yıllık 1273, 2275 

bir saat 1308, 3815, 3816, 3825, 

3891, 5146, 5148 

bin tane 1342 

bir lira 1367, 2135, 3704 

iki beyefendi 1423 

beş dakika 1439, 2492, 3119 

üç nefer 1453, 3103 

birer koltuk sandalye 1458 

birer dürbün 1458 

iki damla 1507 

bin türlü 1521, 3489 

ikinci hamle 1547 

üçüncü arkadaş 1549 

üç beyler 1601, 1801, 2804, 3338 

birinci emarelerden 1635 

altı yüz yirmi sekiz numaralı 1646 

ikinci müddei 1650, 1652 

yüz bin kişi 1735, 1737 

üç adam 1737 

üç bey 1782 

üç kişi 1803 

iki defa 1869 (2), 3385, 3733 

üç cariye 1879 

bir tanecik 1880, 1940 

dördüncü ziyaretim 1886 

kırk bir buçuk maşallah 1935 

bir sene 1964, 1965 

on bin kadın 1996 

on yedi yaş 2022 

bin merak 2072 

sekiz sene 2126, 2127 

üç erkek 2279 

bir daha 2304 

üçüncü defa 2304 

bir kağıt 2322 

üç defa 2346, 3014 

bir ayak 2452 

bin yalan 2452 

iki göz 2481, 4899 
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iki pınar 2481 

bin manalar 2485 

bir bakış 2485, 2487 

bir paket 2509 

on defa 2515, 2791 

altı gün 2519, 2564, 2791 

on sigara 2519, 2564, 2791 

bir defa 2605 

bin aşık-ı müştak 2642 

ikinci tasdi' 2687 

binlerce beyler 2803 

yüz binlerce mülahazat 2826 

bir aşağı 2881 

beş yukarı 2881 

elli lira 2959 

yirmi yaş 2967, 2975 

bin kız 2967 

bir ben 3018 

altı saat 3045 

üç hal 3053 

iki lakırdı 3199 

bin yıl 3299 

bir ay 3378, 3511, 3752 

iki defa 3385 

iki kalp 3387 

bir derece 3442 

iki zat 3484 

birinci validesi 3503 

binlerce resimler 3534 

iki takdir 3566 

bir dakikalık 3573 

iki katre 3705 

iki defa 3733 

birer bedbaht 3770 

iki kelime 3825 

iki parça 3840 

üçüncü kağıt 3840, 3841 

ikinci tetkik 3864 

birer nokta 3926 

yüz resim 3957 

yüz mektup 3957 

iki yer 4009 

iki kardeş 4105 

birer sebep 4129 

dört paralık 4130, 5107, 5185 

yüzlerce kopyalar 4166 

elli santimetre 4194, 4219 

bir gün 4369 

iki efendi 4370, 4374, 4379 

ikinci hal 4385 

iki kadın 4424 

iki gün 4443, 4582, 5139, 5544 

birer levha 4559 

milyon cüz  4798 

ikinci vapur 5015, 5016 

iki ahbap 5033 

bir sülüs 5034 

iki resim 5099, 5101 

birer kadeh 5114 

iki tane 5132, 5140 

ikinci mütalaa 5144 

ikişer kuruş 5190 

bin şey 5225 

bir el 5251 

üç aylık 5284 

yüz cüz 5292 

bir cüz 5292 

çifte cenaze 5334 

iki saat 5557, 5577 

bir çeyrek 5576 

bir de erkek 5583 

iki haber 5591 

bir hece 5598 

birinci vazife-i mukaddese 5601 

yedi sene 5624 

üç ay 5633 
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2.2.2. İkiden Fazla Kelimeden Oluşan Sıfat Tamlamaları 

 

2.2.2.1. İsim Unsuru Kelime Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

 

2.2.2.1.1. İsim Unsuru İsim Tamlaması Olan Sıfat Tamlamaları 

 

bazı Ermeni ve Yahudi balıkçıları 65 

bir pazar günü 103 

alâ tulum peyniri 429 

bir intizar zamanı 615 

bir sigara mahfazası 674 

uzunca bahçe duvarı 691 

bir de ip ucu 691 

bir çıngırak ipi 691 

bir çıngırak sadası 693 

Fransızca fason tabiri 769 

bir seyir mahalli 782 

bir şıklık sureti 804 

bir çerçeve makamı 866 

bir Ermeni düğünü 948 

karşı Rumeli yakası 968 

tamam dokuz buçuk 969 

hiçbir rahatsızlık eseri 970 

bir Şam hırkası 973 

bir zaptiye müşiri 983 

görülecek başka bir iş 988 

başka bir iş 988 

ferdası salı günü 1054 

üst göz kapakları 1208 

bir erkek çehresi 1256 

yalnız kendi kocası 1340 

bir sürücü bargiri 1412 

bir sürücü ahırı 1579 

bir nazar-ı mahzunane atfı 1602 

bir fikir sahibi 1725 

bir komedya sureti 1726 

bir çiçek hastalığı 1966 

bir çeharşenbe günü 2161 

çerci Rum karısı 2233, 2660 

bir seyir yeri 2596 

bir aşifte tuzağı 2819 

şu devlet kuşu 2824 

önümüzdeki Cuma günü 2837 

bir kadın resmi 2988, 4123, 4522 

bir asker neferi 3051 

yalnız vicdanım önü 3217 

bir baş işareti 3228 

bir gaye ittihazı 3282 

bir Salı günü 3432 

bu ahlak meleği 3457 

böyle arz-ı uhuvvet derecesi 3478 

bir kağıt parçası 3536 

bir Osmanlı hanımı 3593, 3594 

bu ketm-i esrar gayreti 3599 

bir mecburiyet-i umumiye hükmü 

3774 

bu Samurkaş ismi 3822 

bir mühür kıtası 3846 

bu müddet zarfı 3875 

bir topluiğne deliği 3922 

bir kalem ucu 3926 

bir ahmak kadın 3968 

mahut resim ve mektup kopyaları 

3986 

böyle hakaret tavrı 4076 

bir sevda züğürdü 4154 

birtakım kin ve gazap peydası 4169 

şu "Aman Beyim!" sözleri 4177 

bir fotoğrafya resmi 4194, 4218, 

4483 

yalnız kadınlık şanları 4294 

şu hal-i hayret içi 4320 

elindeki pudra kutusu 4405 

bir bakkal çırağı 4455 

bir fikir peydası 4489 

bir sulh müzakeresi 4712 

bu Rum karısı 4739 

bir çocukluk eseri 4762 

bir denat-i şen'a mertebesi 5002 

bir lüzum üzeri 5026 

küçük fotoğrafya resmi 5040 

Ferdane'nin kendi resmi 5093 
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bir kayık isticarı 5215 

bir insan hayali 5231 

her el yazısı 5266 

mahut balet resmi 5286 

bir beht ve hayret tavrı 5311 

bir yürek acısı 5432 

bu hastalık hali 5475 

bir terzil-i umumi cezası 5537 

bir sünger parçası 5594 

bütün İstanbul gazeteleri 5613 

 

 

 

 

 

  

2.2.2.1.2. İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat Tamlamaları 

 

sair binlerce kelimat 6 

üst ön dişler 12 

öyle bir suret-i fevkalade 19 

pek büyük bir yeis 23 

büyük bir yeis 23, 2591 

öyle adi bir yeis 27 

adi bir yeis 27 

öyle bir nedamet 29 

bu acı kelime 36 

yalnız bir hece 39, 5598 

bu tek hece 41 

yalnız bu kadarcık izah 42 

işte o hüküm 45 

o biçare adamcağız 49 

o bir hececik 53 

meyusane bir nazar-ı tahassür 54 

bunlardan yüzlerce adam 67 

bir de fesli refik 68 

sair birçok elfaz 86 

şu dört vah 90 

yalnız o bir tek hece 91 

o bir tek hece 91 

bir tek hece 91, 95 

öyle bir hikaye 94 

şu bir tek hece 95 

şu kıç taraf 115 

bazı süslü efendiler 119 

bir ihtiyar Arap cariye 122 

ihtiyar Arap cariye 122, 492 

şu ince yaşmak 148 

yaşmaklı bir kadın 155 

bir güzel kadın 164, 222 

levendane bir hiram 186 

bir feylesof adam 211 

böyle güzel kadınlar 222 

şu nazar-rüba kadın 229 

facia bir sirkat 241 

öyle bir hüküm 245 

sadece bir bakış 251 

bir güzel araba 253 

böyle bir kadın 258 

öyle bir vaz 264 

bu serv-i revan hanım 279 

bu arsız herif 289 

öyle bir nazar-ı tahassür 290 

biraz mühim işler 315 

öyle bir teklif 323 

bazı uzun boylu kadınlar 335 

böyle bir tenha sokak 402 

bir tenha sokak 402 

ihtiyar bir Karamanlı 424 

bir tel kafes 434 

şu kaymak gibi tulum peyniri 444 

en belli başlı ahali 456 

şu ön taraf 457 

şu yeşil boyalı hane 460 

zengin bir adam 461 

o süslü hanım 464 

ihtiyar bir adam 484 

bir de ihtiyar Arap cariye 492 

başka hiç kimse 492 

aldığı şu malumat 495 

böyle bir hal 520, 1567, 5389 

böyle şerbet gibi sibir yağında 

pişmiş misk gibi taze yumurta 526 
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bir de Arap cariye 532, 1516 

bu geldiği yol 537 

öyle bir şey 576, 2901 

kuru bir merak 576 

şu uzun boylu hanım 585, 631 

böyle bir intizar zamanı 615 

bizim feylesof Necati Bey 629 

böyle telaşlı bir hal 642 

telaşlı bir hal 642 

büsbütün gülünç bir suret 654 

gülünç bir suret 654 

ta o köşe 665 

zarif bir sigara mahfazası 674 

bir Arap cariye 696 

bir kurşun kalem 710 

hemen ilk mühendislik 717 

öyle muntazam hotel 721 

yatacak bir yer 725 

bir büyük kısım 726 

gayet koyu mai 748 

bazı cicili beyler 752 

babayane bir suret 755 

başkaca bir süs 765 

o mundar merak 794 

şöyle bir kitap 805 

fevkalade bir şan 820 

güzel bir hane 849 

bir Vanlı Ermeni 854 

bir erkek aşçı 856 

bir de Petraki isminde bir Rum 856 

böyle bir Behçet Bey 860 

büyük bir zeka 867 

güzel bir ağız 868 

güzel bir burun 869 

bir kargir hane 875 

bir muntazam tahsil 878 

mükemmel bir derviş 887 

böyle bir hikmet 905 

bu iki adam 929 

bir sudan cevap 948 

başka bir şey 956, 1336, 2612, 2890, 

2892, 2916 

derin bir uyku 963 

rüyasız falansız ala bir uyku 964 

ala bir uyku 964 

incecik bir Şam hırkası 973 

şu açık tirşe zihler 994 

açık tirşe zihler 994 

adi bir merak 1017, 1019, 1026, 

1221 

o adi merak 1018 

ziyade bir şey 1023 

işte o zaman 1023 

yalnız bir baş 1031 

şiddetli bir aşk 1036 

mükemmel bir bohçacı 1039 

biraz geç vakit 1049 

bazı resimli gazeteler 1055 

mahut uzun boylu hanım 1071 

böyle hakimane nasihatler 1072 

şöyle bir hikaye 1084 

sahihü'l-vuku bir roman 1095 

birtakım safsatafüruş romancılar 

1097 

böyle ciddi şeyler 1098 

kamil bir kadın 1126 

öyle zeki bir adam 1128 

zeki bir adam 1128 

bir hoppa delikanlı 1130 

derviş bir adam 1135 

bu uzun boylu 1154 

bir başka madde 1154 

bir bohçacı kokona Despino 1162 

bohçacı kokona Despino 1162 

öyle bir hanım 1164 

o kadar müstağni 1166 

geniş bir alın 1192 

yumru bir çene 1192 

müdevver bir çift yanak 1192 

o koyu mai renk 1203 

siyahımsı bir letafet 1204 

düşük bir hal 1208 

dünyada bir tanecik 1213 

o güzel ağız 1219, 2517 

o parlak dişler 1219 

bendeki bir hal 1221 

çıldırasıya bir sevda 1221 
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o kumral saçlar 1234 

bir alafranga tarak 1238 

şabb-ı emred bir delikanlı 1258 

bu melek-sima kadın 1265 

derin bir mülahaza 1267 

bir başka türlü 1313 

böyle bir haber 1314 

öyle güzel hanımlar 1317 

nasıl bir kadın 1325, 2732 

böyle bir zan 1337 

bir adi merak 1362 

her ne kadar 1367, 1834, 1849, 

2003, 2105, 2881, 2926, 3106, 3499, 

4986, 5559, 5629 

en parlak gün 1383 

ahali-i müsellemeden büyük bir 

cemaat 1385 

büyük bir cemaat 1385 

bir hasır iskemle 1424 

bir söz anlar adam 1431 

nasıl bir hayret 1440, 3836 

haklı bir tekdir 1503 

hemen o an 1512 

bir ihtiyar kadın 1516 

yanındaki ihtiyar kadın 1532 

başka bir taraf 1547 

şöyle bir yer 1570 

uygunsuz bir tabir 1676 

böyle uygunsuz tabirler 1676 

böyle bir adam 1712 

herhangi bir suret 1714 

böyle bir dava 1720 

harikulade bir fikir sahibi 1725 

bir başka yer 1734 

başka bir nazar 1735 

bu üç adam 1737 

tanımadığınız bir kadın 1740 

tanımadığım bir kadın 1746 

her namuslu erkek 1748 

sair bayağı erkekler 1755 

yalnız bu temin 1771 

başka bir hal 1773 

mahut üç bey 1782 

azim bir kahkaha 1795 

hafif bir dıhk-ı umumi 1815 

bu çirkin adam 1845 

zavallı uzun boylu Samurkaş 1848 

bu iki defa 1869 

yeni bir şey 1876, 4649 

yalnız bir validesi 1878 

birkaç arsız efendiler 1890 

büyük bir ibret 1907 

bir büyük teşekkür 1912 

biçare Talat Bey 1947, 5282 

o nur gibi çocuk 1965 

terbiyeli bir adam 1984, 3061 

bir uslu akıllı adam 1986 

sevilecek bir yer 2028, 2435 

gönüllü bir kız 2046 

cüzice bir kavga 2054 

öyle bir hizmet 2084 

işte o efendi 2101 

mahud haşarı beyler 2101 

şayan-ı hayret bir şey 2132 

şiddetli bir inhimak 2143 

aralıkta bir kere 2160 

dünyada bazı adamlar 2169 

azim bir bahtiyarlık 2173 

güzel bir mektup 2202 

bu iki arkadaş 2203 

bir kuru merak 2235 

böyle hakiki romanlar 2235 

herhangi bir mülahaza 2240 

büyük bir zarar 2241 

tuhaf bir şey 2244, 2245 

öyle bir kadın 2246, 4120, 4122, 

4125 

böyle bir komedya 2246 

büyük bir roman 2248 

şu teklif eylediğim şey 2252 

henüz hiç tanımadığı bir erkek 2263 

öyle bir tecavüz 2279 

büyük bir tehlike 2287 

o güzel mektup 2353 

bir haris zendost 2356 

böyle bir mektup 2378, 4754 

bu makule insanlar 2399 
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bir doğru hüküm 2400 

başka bir suret 2400 

hiç kusursuz insan 2407 

nasıl bir mecburiyet 2426 

öyle bir bakış 2484 

yalnız bu bir bakış 2485 

bu bir bakış 2485 

yalnız o yolda bir bakış 2487 

ihtizazlı bir sada 2493 

asıl o zaman 2544 

bu yürekler sıkan lakırdılar 2546 

öyle bir mektup 2549, 2673 

böyle bir cevap 2552 

yalnız bir adam 2552 

o arsız herifler 2556 

işte benim de güzelce anlatmak 

istediğim şey 2559 

hiddetli bir kıskanç 2573 

her ne zaman 2575, 3688 

anlayamadığım bir şey 2577 

büyük bir terbiyesizlik 2580, 3896 

azim bir hakaret 2581 

Ferdane'nin bu sözü 2590 

her ne suret 2592, 5201 

böyle kadınlara mukabil kayıtsız 

gibi görünen adamlar 2598 

böyle istiğna vadisinde bir mektup 

2604 

güzel bir kağıt 2617 

epeyce güler yüz 2620 

sürekli bir şey 2623 

bazı heveskar hanımlar 2635 

bir güzel meşguliyet 2639 

böyle bir karar 2646 

yaşlıca bir çerci Rum karısı 2660 

bir çerci Rum karısı 2660 

şu ikinci tasdi' 2687 

şu çerci kadın 2719 

bir yabancı erkek 2726 

öyle cesur kadınlar 2728 

pek de cesaretsiz, miskin kadınlar 

2730 

o zavallı kadıncağız 2732 

edna bir memnuniyet 2733 

büyük bir fedakarlık 2733 

yalnız bir insan-ı kamil 2735 

nasıl bir insan-ı kamil 2805 

böyle bir ızdırap-ı daimi 2807 

zihnindeki azim bir mücahede 2814 

azim bir mücahede 2814 

bayağı bir adam 2819 

tutkuncu bir şey 2820 

tecrübesiz, maharetsiz bir kadın 

2829 

şu edilen davet 2834 

şöyle bir mektup 2838, 4555 

küçücük bir vah 2844 

bu erkencilik tabir-i Osmanisi 2848 

genişçe bir biçim 2868 

bir kaynar su 2879 

daha geçen gün 2886 

verecek yeni bir havadis 2887 

yeni bir havadis 2887 

anlayacak bir şey 2891 

böyle kuvvetli bir kalem 2899 

kuvvetli bir kalem 2900 

öyle bir oturuş 2930 

iltizami bir hareket 2934 

müthiş bir sada 2936 

böyle bir şey 2952 

nasıl dünya güzeli bir şey 2966 

henüz yirmi yaşında 2967 

şu kalbur suratlı herif 2969 

dışarıca bir iş 2977 

ne tenasüp endam 3007 

ne letafet sima 3007 

o güzel gözler 3018 

o mini mini ağız 3018 

o latif gerdan 3019 

işte bu vah 3037, 5597 

koca bir yatak 3051 

bu üç hal 3053 

büyük bir ümit 3059, 3987 

diğer bir mülahaza 3063 

tecrübesiz bir kadın 3069 

şu bela üzeri 3070 

şafi bir ilaç 3085 
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bahtsız bir kadın 3090 

diğer bir centilmen 3105 

en aziz ahbap 3106 

sıkıca bir ağaçlık 3108 

öyle bir yer 3112 

şu ittihaz etmiş olduğu mevki 3115 

minnettarane bir suret 3145 

söyleyecek bu söz 3149 

böyle bir rey 3155 

namuskarane bir suret 3167 

bir namuslu adam 3199 

öyle bir istirham 3221 

edna bir hizmet 3224 

alafranga bir baş işareti 3228 

öyle bir sırr-ı azim 3261 

bir müşfik valide 3283 

işte en büyük bir sevda 3283 

işte bu sevda 3295 

böyle bir sevda 3315 

yakın bir zaman 3317 

mücerret o heves 3352 

böyle bir tavır 3356 

o biçare zendost 3365 

o aldatıcı tavırlar 3370 

müşkil bir şey 3376 

hep bu suret 3386 

hemen bir bahis 3391 

büyük bir muvaffakiyet 3409 

büyük bir zevk ve lezzet 3411 

yeni bir çılgınlık 3418 

böyle bir mecburiyet 3424 

böyle bir kanun 3473 

bu iki zat 3484 

başka bir his 3494 

yalnız bir saniye 3532 

yalancı bir şey 3533, 4309 

bir başka tavr-ı latif ve vaz-ı 

nazarrüba 3534 

bir kırık kalem 3536 

kıskanacak bir cihet 3544 

azim bir rekabet 3552 

yalnız bir defa 3562 

birkaç havai sözler 3569 

yalancı bir kadın 3588 

bu son söz 3649 

nazikane bir suret 3696 

öyle bir suret 3754 

bir kamil erkek 3755 

bir müeddep erkek 3756 

bir müeddep kadın 3757 

yine bu dereceler 3757 

öyle bir mahbube 3789 

bayağı bir misafir 3794 

şu son cevap 3803 

şu iki kelime 3825 

bu iki parça kağıt 3840 

bir de üçüncü kağıt 3840 

bu üçüncü kağıt 3840 

büyücek bir mühür kıtası 3846 

hanımın şu bakışı 3850 

hususi bir isim 3860 

aşıkane bir mektup 3860 

şu ikinci tetkik 3864 

zavallı ahmak kadıncağız 3919 

serâpâ bir renk 3940 

öyle bir mükafat 3967 

bu yazısız mazruf 3983 

nazikane bir muamele 3992 

yabancı bir adam 4001 

şu kendi gönderdiği resim ve 

mektup kopyaları 4011 

bazı fena şeyler 4024 

bir ince hırka 4043 

nasıl bir sebeb-i mücbir 4046 

nasıl bir tehlike 4047 

böyle melek gibi bir kadın 4070 

öyle bir istifade 4097 

çirkin bir şey 4104 

yalnız bir kadın 4132 

iffetsiz bir adam 4152 

afifane bir münasebet 4152 

terbiyesizce bir iş 4158 

şu son söz 4160 

daha yüzlerce kopyalar 4166 

öyle birtakım kin ve gazap peydası 

4169 

daha çok şeyler 4173 
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o biçare kadın 4175 

böyle bir haksız muamele-i 

tecavüzkârane 4204 

bir haksız muamele-i tecavüzkârane 

4204 

bir büyük mukavva kutu 4213 

büyük mukavva kutu 4213 

şu modacı kadınların yapma çiçek 

koydukları kutular 4213 

âlâ bir fotoğrafya resim 4218 

bir fotoğrafya resim 4218 

ilk küçük resim 4222 

o yakışıklı kadın 4223 

böyle alafranga kıyafetler 4235 

başka her kim 4241 

o hakimane sözler 4249 

bu güzel gerdan 4257 

böyle bir resim 4266, 4481, 4491, 

5117, 5246 

asacak bir yer 4267 

işte bu resim 4278 

öyle küstahane hareket 4294 

ciddi bir fedakarlık 4314 

öyle bir itibarlı mahal 4336, 4567 

bir itibarlı mahal 4336, 4567 

bu son fıkra 4342 

başkaca halli lazım bir mesele 4346 

bu iki efendi 4374 

biraz da mütehassirane, müştakane 

bahisler 4381 

bu ikinci hal 4385 

işte o gün 4389 

diğer bir oda 4423 

bu çerci karılar 4427 

böyle edepsiz karılar 4427 

müşkül bir şey 4449 

tamam bu an 4455 

bir mukavva kutu 4458 

şu ümitvarane sözler 4468 

şu büyük resim 4495 

bu müthiş fikir 4510 

böyle alafranga kıyafet 4519, 4835 

gerdanındaki ek yeri 4524 

böyle bir metrukiyet 4542 

hakaretamiz bir mektup 4563, 4788, 

4891 

böyle bir betperestlik 4336 

öyle bir itibarlı duvar 4568 

bir itibarlı duvar 4568, 4801 

böyle bir cüret 4589 

nasıl bir cevap 4589 

bir de sıkı talimat 4594 

böyle bir ziyaret 4605 

yeni bir resim 4621 

yeni bir ressam 4623 

yeni bir durgunluk 4639 

başka bir kadın 4670 

söyleyecek bir şey 4676 

hiçbir merhametli adam 4680 

böyle bir sulh müzakeresi 4712 

zaten hasta olan bir kadın 4731 

böyle hakaretamiz bir mektup 4787 

sendeki bu hiffet 4794 

hep yalan şeyler 4796 

böyle bir itminan 4798 

başkaca bir felaket-i azime 4814 

nasıl bir suret-i garibe 4844 

bir iyi mektup 4845 

böyle suubetli yollar 4854 

büyük bir entriganlık 4858 

başka bir mektup 4867 

işte bu mektubu 4891 

hep aksi neticeler 4895 

işte bu kadar 4901 

çirkin bir kadın 4902 

korkunç bir suret 4923 

öyle bir Necati 4927 

başka bir fenalık 4952 

beğenebilecek bir cihet 4971 

her ne sitem 4976 

böyle bir eza ve cefa-yı ebedi 4978 

bir küçük fotoğrafya resmi 4808 

bir kısa fistan 5043 

vücudunun yukarı kısmı 5045 

öyle bir tavır 5058 

şu balet kıyafetinde olan karı 5067 

güzel bir karı 5068 
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derin bir sükut 5089 

dalgıncasına bir mülahaza 5089 

Behçet'in şu hali 5092 

gördüğüm iki resim 5101 

kazib, rezil, edepsiz bir adam 5110 

yeni bir mütalaa 5142 

bu bir saat 5148 

hemen o gece 5153 

bir kara sevdalı 5153 

sehlü'l-vüsul bir kadın 5167 

böyle dört paralık bir aşüfte 5185 

böyle bir dert 5188 

müptezel bir karı 5189 

bu serin hava 5218 

şiddetlice bir nezle 5218 

böyle bir hava 5220 

hep bir an 5235 

bir fena taraf 5239 

nefsine büyük bir cebir 5250 

büyük bir cebir 5250 

acip bir hal 5272 

şu duçar olduğu beliyye 5274 

öyle bir kıyafet 5291 

bir iyi ceza 5352 

müthiş bir şey 5357 

beyin şu hali 5375 

büyük bir imdat 5382 

hiçbir sahte besalet 5390 

böyle bir an 5396 

akil bir kadın 5403 

mülahazalı bir kadın 5403 

bozulacak, kahrolacak, mahvolacak 

bir adam 5404 

kahrolacak, mahvolacak bir adam 

5415 

azim bir küstahlık 5443  

büyük bir yalan 5446 

zayıf bir nefes 5451 

yapacak yalnız bir şey 5453 

yalnız bir şey 5453 

şu son gün 5460 

mahut hakaretamiz mektup 5475 

büyük bir cinayet 5489 

bir biçare adam 5490 

bir biçare kadın 5490 

manevi bir ölüm 5491 

muvafık hiçbir cevap 5506 

şu eğlenceli sanat 5516 

bir küçük kağıt 5541 

mufassal bir layiha 5548 

bir namuslu koca 5554 

acınacak bir şey 5562 

sair bazı suretler 5579 

o nazik yüz 5595 

böyle bir hizmet 5602 

şöyle bir felaketli gün 5607 

bir felaketli gün 5607 

şöyle bir gün 5608 

böyle mühim bir vaka 5614 

mühim bir vaka 5614 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.2.1.3. İsim Unsuru İyelik Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

işte bizim safi ve halis aşıklar 3806 

şu benim resmim ve mektubum 

3916 

asıl benim kendi mektubum 3934 

asıl benim resmim 3958 

asıl benim mektubum 3958 
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2.2.2.1.4. İsim Unsuru Sıfat-Fiil Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

gazetenin haftada kaç gün çıktığı 

601 
şu irtikap eylediğin 5453 

 

2.2.2.1.5. İsim Unsuru Bağlama Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

birer tarz ve suret-i mahsusa 83 

birer suret ve tarz-ı mahsus 84 

asıl hüküm ve şiddet 89 

hiçbir hal ve tavırları 133 

bir hal ve tavır 246 

oldukça küçük ve güzel 746 

epeyce medh ve sitayiş 774 

her hal ve hareket 950 

gayet hafif ve narin 976 

gayet güzel ve uzun 1191 

hiçbir söz veya mektup 1326 

ilk sual ve cevap 1552 

bu tabiat ve terbiye 1735 

evvelki hüsün ve cemal 1966 

böyle ahval-i acibe ve etvar-ı garibe 

2295 

agleb ahval ve etvar 2407 

bu küpe ve Aksaray'da yirmi yaşında 

dul 2975 

bir melek-sima ve melek-talat 3145 

o kader ve kıymet 3310 

pek bayağı ve harcıalem 3352 

asıl emel ve maksat 3368 

bu itikat ve itminan 3382 

bu muhabereler ve muhavereler 

3403 

bir zevk ve lezzet 3411 

bir hal ve suret 3414 

bugünkü hal ve tavır 3506 

kendi ihtiyar ve rızan 3619 

bir eser-i ıstırap ve veca 3692 

hiçbir fikir ve rey 3742 

senden daha dikkatli ve ehemmiyetli 

3747 

bir hal ve mevki 3776 

birçok malumat ve tafsilat 3881 

hiç söylemediğim ve yazmadığım 

3951 

asıl resmimi ve mektubumu 3963 

Ferdane'deki alafrangalık ve 

serbestlik 4246 

bir hayret ve ıstırap 4490 

şu ta'zir ve tahkirler 4506 

gayet nazikane ve mütevaziane 4204 

gayet halisane ve safiyane 5020 

her kitapçı ve resimci dükkanı 5037 

bir sükut ve sükunet 5337 

bir nazar-ı istirham ve teşekkür 5372 

 

2.2.2.1.6. İsim Unsuru Edat Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

tavırca put gibi 3154 
 

2.2.2.1.7. İsim Unsuru Fiil Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

böyle nagehan geliş 946 
 

2.2.2.1.8. İsim Unsuru Tekrar Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

başka işim gücüm 554 

her iki takdir 3566 

gayet kerli ferli 1484 

daha ayan beyan 758 
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ne zehir zemberekler 4452 
 

2.2.2.1.9. İsim Unsuru Unvan Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

bu Hoca Kutbeddin Efendi 437 

şu Hoca Kutbeddin Efendi 481 

feylesof Necati Bey 629 

o Behçet Bey 1435 

o Samurkaş Hanım 1523 

kıskanç Talat Bey 1817 

bu Talat Bey 1920 

şu Ferdane Hanım 1989 

zevcem Talat Bey 2291 

şu Necati Efendi 2596 

kocası Talat Bey 2790, 3823, 4541 

zavallı Ferdane Hanım 2799 

şu feylesof efendi 3162 

iffetli ismetli Samurkaş Ferdane 

Hanımefendi Hazretleri 3819 

bizzat Ferdane Hanım 4037 

azizim Necati Efendi 4557 

iffetli, ismetli Ferdane Hanımefendi 

Hazretleri 4760 

kocam Talat Bey 4366, 4541 

muhibbim Necati Efendi 4890 

biçare Talat Bey 5280 

zavallı Talat Bey 5360, 5372 

ahbabınızdan Behçet Bey 5499 

 

 

 

 

 

2.2.2.2. Sıfat Unsuru Kelime Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

2.2.2.2.1. Sıfat Unsuru Aitlik Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

yalnız bir hecedeki hüküm 39 

şu kıç taraftaki mevkiler 115 

bu yoldaki tavsifat-ı şairane 162 

herifin kesesindeki akçe 240 

şu yoldaki hükmiyat 294 

billur kavanoz içindeki balık 302 

bu omuzların arasındaki sine 336 

hanımın girdiği hane hakkındaki 

malumat 408 

kadının Kabataş'a tevcihindeki 

hikmet 663 

ahlakça hiçbir noksanı olmamak 

derecesindeki mükemmeliyet 776 

Behçet bey hakkındaki şüphe 1032 

pazar günkü vaka 1074 

Üsküdar tarafındaki semt 1075 

on beş yaşındaki kızlar 1113 

gözlerin rengindeki parlaklık 1204 

kafes arkasındaki kadın 1463 

loca içindeki kaltaklar 1466 

kocası hakkındaki muamelat 2092 

kocası hakkındaki muamele 2111 

şu andaki hissiyat 2131 

o günkü vaka 2333 

yekdiğeri arasındaki hüsn-i imtizaç 

2477 

bu ahvalin içindeki safiyet 2782 

işin içindeki hakayik 2785 

suret-i maişeti içindeki zehir 2801 

Ferdane'nin kapısındaki çıngırak 

3095 

sizinle aramızdaki ihtisas 3465 

Ferdane Hanım hakkındaki dostluk 

3677 

bu yoldaki düşmanlıklar 3723 

haset ile gıpta arasındaki nispet 3723 

rekabet ile adavet arasındaki nispet 

3724 

Ferdane ile Necati arasındaki 

münasebet 3729, 4073 

Ferdane ile Necati arasındaki 
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muhabbet-i halise 3754 

imza veya mühür makamındaki 

resim 3854 

şu işin içindeki esrar-ı hafaya 3867 

gözü önündeki kağıtlar 3878 

bu yoldaki izahat 3884 

zarfın üzeri yazılmamasındaki 

hikmet 4001 

kendi hareketinden Ferdane'nin ne 

kadar müteessir olduğu hakkındaki 

izahat 4063 

yirmi beş yaşındaki delikanlı 4226 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkârane 4257 

kendi oturduğu kanepenin 

arkasındaki kanepe 4370 

Talat Bey'deki gazap 4410 

Despino aleyhindeki naralar 4426 

bu sabahki muamele 4452 

bu mektubundaki teselliyetler 4466 

Despino'nun elindeki mukavva 4477 

Despino'nun sözlerindeki safvet 

4717 

 

 

2.2.2.2.2. Sıfat Unsuru Ayrılma Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

kendisinden ala suhte 887 

evvelkinden daha ziyade 

memnuniyet 1870 

bundan büyük yemin 2768 

hissiyat-ı hayvaniyeden baid ve 

beriber suret 3501 

ondan mütevellit hiddet 4233 

bu fıkradan evvelki hissi 4822 

itirazdan masun zevat 5006 

 

2.2.2.2.3. Sıfat Unsuru Bağlama Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

gayet koyu mai ve irice gözler 748 

ihtiyar ve kötürüm teyze 919 

saraheten ve katiyen tayin 1377 

fiilen ve maddeten dahi ispat 2216 

muhabbet ve sevdaca şeyler 2905 

tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabet 3286 

zeki ve fatin Ferdane 3350 

o kadar ve belki daha ziyade yakın 

3724 

safi ve halis aşıklar 3806 

zihnine bazı fena şeyler geldiği ve 

mesela Ferdane'nin yazdığı 

mektubun bir tekdirname olmasına 

ihtimal verdiği zamanlar 4024 

geçenlerde senden Ferdane ile 

Necati arasındaki münasebete dair 

haber sorduğum ve senin de inkar 

eylediğin zaman 4073 

muhabbet ve merhametçe derece-i 

ifrat 4832 

 

2.2.2.2.4. Sıfat Unsuru Belirtme Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

tevili gayrikabil yalanlar 515 kanburu güdük felek 2058 
 

2.2.2.2.5. Sıfat Unsuru Bulunma Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

Samatya'da vaki hane 1054 

Tophane'de Bostancıbaşı'nda vaki 

postahane 1056 

deniz cihetinde kain oda 1110 
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yan taraflarda vaki, küçük ve hususi 

kabineler 4355 

bu kağıdın üzerinde yazılı şeyler 

4868 
 

2.2.2.2.6. Sıfat Unsuru İsim Tamlaması Olan Sıfat Tamlamaları 

bu hece-i yeganenin delalet eylediği 

yeis 27 

bu tek hecenin hüküm ve kuvvetini 

nazar-ı dikkat ve ehemmiyette 

güzelce tayin 41 

hemen kapanıp düşmek 

derecelerinde tehlikeler 180 

bakkalın metheylediği eşya 433 

bir kadın hakkındaki muhabbet 822 

Vidinli Tevfik Paşa Hazretleri 

derecesindeki mahra-i riyaziyyun 

883 

Petraki'nin hemşiresi Despino 1107 

hikayemizin güzeran eylediği 

zamanlar 1374, 1585 

saha-i temaşa karşısındaki loca 1461 

kadınların çıktıkları kapı 1479 

Necati'nin söylediği sözler 1494 

zabıt katibi efendi 1602, 1647 

Despino'nun vermiş olduğu haberler 

1842 

beyin gönderdiği haber 1989 

yürek sahibi kadın 1996 

Ferdane Hanım'ın büyüklüğü 

üzerine teessürüm 2001 

bu kadın hakkında şüphelerim 2091 

mücerret babalarının akdeyledikleri 

nikah 2098 

hikayemizin güzeran eylediği zaman 

2139 

taaşşuk derecesinde rağbet 2159 

Ferdane Hanım'ın Necati Efendi'ye 

götürdüğü mektup 2372 

Ferdane Hanım hakkındaki hissiyat 

2381 

Ferdane Hanım hakkındaki 

muhabbet 2386 

hanımın vermiş olduğu mazruf 2628 

Despino'nun bu kadar tedbir ve 

tertip ile ettiği hareket 2656 

lütfünün minnettarı olduğu zat 2691 

hanım hakkında efkarı 2741 

Yunan mühre-i heykeltıraşlarının 

hüsün ve cemal-i ma'budeleri için 

tasavvur eyledikleri cemal 2753 

beyin ettiği dikkat 2880 

Despino'nun bu lakırdısındaki yalan 

2911 

gezmek nevinden hareket 2915 

birahanede Necati'nin kendisine 

gösterdiği mektup 2924 

çamaşır sırığı Ferdane 2964 

kayığın Üsküdar İskelesi'ne 

yaklaştığı zaman 3073 

Behçet'in gizlenmiş olduğu taraf 

3128 

Behçet'in pusu kurduğu yer 3129 

adet-i umumiyenin muvafık-ı insaf 

ve hakkaniyet olmayarak vereceği 

hüküm 3176 

bir su-i nazar vukuu 3214 

kader ve kıymeti nispetinde müşkilat 

3310 

Cenab-ı Hakk'ın cennet için vaat 

buyurduğu bahtiyarlık 3322 

Necati'nin tarif eylediği kadınlar 

3367 

Behçet Efendi'nin kendisini ilk takip 

eylediği gün 3423 

kocanız hakkındaki merhametiniz 

3456 

bu sözün mucip olduğu neşe 3460  

bunların yekdiğerine temin 

eyledikleri muhabbet 3490 

Ferdane Hanım'ın ağzından neşar 

eylediği inciler, cevherler 3537 

feylesofluk diye adeta bir cinnete 

duçar olmuş adamın hiç de istihkakı 

olmaksızın başına hemen talih 

konmuşçasına nail olduğu saadet 

3544 

Ferdane gibi bir kadının teklif 

eylediği münasebet 3551 

Necati'nin vereceği cevap 3556 
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Behçet Bey'in kendisine haber 

vermiş olduğu rekabet 3740 

o insanların felek dedikleri ve ne 

olduğunu hiç düşünüp tayin 3766 

etmedikleri düşmanları 

kadın kadıncık hanesinde oturup 

kocası ile iştigaline dair olduğu ve 

Necati Efendi ile olan münasebete 

dair Behçet Bey'e harf-i vahit 

söylemediği hakkındaki fıkralar 

3882 

kadın kadıncık hanesinde oturup 

kocası ile iştigaline dair olduğu ve 

Necati Efendi ile olan münasebete 

dair Behçet Bey'e harf-i vahit 

söylemediği hakkı 3882 

Ferdane'nin inanmadığı fıkarât 3884 

beyefendinin göze aldırdığı 

edepsizlikler 3904 

Hafız Osman'ın yazdığı Mushaf-ı 

Şerif 3948 

Behçet'in bu babda düşünüp taşınıp 

bulabildiği sebep 4005 

diğerinin gideceği yer 4010 

Ferdane'nin yazdığı mektup 4024 

Despino'nun izah-ı mesele yollu 

söylediği sözler 4063 

kemal-i kibar ve azametle kendisinin 

tahkir eylediği adam 4078 

modacı kadınların yapma çiçek 

koydukları kutular 4213 

Ferdane'nin kocası Talat Bey 4365 

en çirkin kadınların bile yavru-i tali 

ile mazhar oldukları bahtiyarlık 

4451 

bu resmin benim tarafımdan 

gönderildiği itikat 4499 

safderun kadıncağızın bulabileceği 

sözler 4533 

Despino'nun beğeneceği suret 4768 

Despino'nun Behçet Bey nezdinden 

avdet eylediği akşam 4776 

o gün Despino'nun kendi hanesine 

bırakmış olduğu mektup 4777 

Despino'nun getirdiği mektup 4843 

Despino'nun evvelce şifahen tarif 

ettiği şeyler 4846 

Behçet Bey'in bana gösterdiği 

husumet 4891 

ölümlerin en acısından daha acı 

4929 

Necati'nin verdiği hüküm 5091 

perestiş derecesinde hayran 5168 

böyle bir resmin delalet edebileceği 

ahval-i rezilane 5246 

bu sükutun delalet eylediği mana 

5379 

şu hale duçar olmuş bir Talat'ın 

yapacağı şey 5449 

Talat Bey'in hanesindeki hastalar 

5472 

Ferdaneciğiniz hakkındaki 

tahkiratınız 5489 

Despino'nun buradan sirkatle size 

gösterdiği resim 5498 

Behçet'in irtikap eylediği cinayet 

5534 

merkumun üzerine hücum 5622 

 

 

2.2.2.2.7. Sıfat Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat Tamlamaları 

ne kadar manalar 4 

ne kadar hükümler 4 

bu kadar büyük yeis 24 

bu kadar büyük 24, 5443 

bu suretteki mana 38 

ne büyük hüküm 39 

ne büyük kuvvet 39 

bu kadarcık izah 42 

pek mudhik neticeler 61 

bu kadar adi 81 

bu kadar ehemmiyetsiz 81 

yüzlerce sahifelik vukuat 96 

bir an evvel 105, 2973 

bir dakikalık zaman 107 

daha kıç taraf 116 

kıç taraf mevkii 127, 131 
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bu misilli esbab-ı rüchan 127 

pek çok efendiler 127 

kısa boylu kadınlar 142 

orta boylu kadınlar 142 

orta halli yaşmaklar 150 

daha ziyade güzel 157 

uzun boylu hanım 158, 173, 318, 

328, 332, 350, 372, 383, 398, 405, 

497, 532, 552 (2), 559, 563, 569, 

585, 612, 617, 620, 631, 651, 661, 

668, 673, 685, 732, 734, 834, 964, 

1046, 1050, 1071, 1074, 1148, 1149, 

2065 

şu biçim dudak 169 

bu şekil burun 169 

o kadar büyük 196, 1239, 3978, 

4220, 5189 

ne kadar serbest 197, 1356 

bu kadar serbest 197, 199, 2578 

kırk para ücret-i temaşa 233 

uzun boylu, güzel hanım 264, 271 

o kadar bahtiyar 283, 1225 

ne kadar cahil 295 

bir dakika evvel 309, 4471 

uzun boylu kadınlar 335 

pek çok mahbubeler 343 

ne kadar küçük 345, 347, 3022 

ne kadar latif 347 

bu kadar genç 357 

bu kadar güzel 357, 1178, 1204, 

1230, 1275, 1947, 3007, 3141, 4899, 

4916, 5285 

bu kadar süslü 357, 5285 

ne kadar şüpheler 403 

biraz daha geri 403 

açık yeşil boyalı 411 

yeşil boyalı hane 411, 416, 460, 463 

biraz daha ileri 411, 415 

pek çok vakit 426 

üç günlük yumurta 437 

birkaç yüz kuruş aylık 489 

birkaç yüz kuruş 489 

bu misillü mülahazalar 518 

ne kadar deliller, burhanlar 563 

pek çok adamlar 593, 4335, 4564, 

5000 

ne kadar ağır 615, 616 

bir günlük emek 633 

ne kadar gülünç 642, 2826 

ne kadar da güzel 668, 3009 

başka türlü teskin-i teessür 676 

ne kadar fena 678, 3953 

bir hayli sokaklar 688 

bu misillü hareketler 702 

bu kadar zahmetler 736 

açık kumral bıyıklar 750 

ne kadar nadir 780 

birkaç kadeh şey 783 

kadınlar gibi zayıf sadırlı mahluklar 

789 

en kavi erkekler 790 

pek ziyade şıklık 793 

en güzel suret 802 

en ciddi, en sürekli sevda 832 

bu kadar seri 838 

küçük ve fakat gayet güzel bir de 

yalıları 850 

koyu kumral sakal 865 

üç yaş küçük 917 

o kadar ehemmiyetli 1014 

bu kadar külfetler 1016 

en ince işler 1039 

ne güzel tesadüf 1062 

ne kadar süs 1133 

her gün tıraş 1133 

her gün süs 1133 

ne kadar yürekler 1134 

o kadar zahmetler 1143 

bir tane hanım 1161 

bu kadar konaklar 1177 

bir çift yanak 1192 

bir çift kaş 1194 

bir çift dudak 1197 

koyu mai renk 1203 

o kadar beyaz 1204 

bu kadar tatlı tavsifler 1212 

bu kadar tatlı 1212 

dünyada bir tanecik karındaşım 1213 

o kadar güzel Türkçe 1231 
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o kadar güzel 1231, 1956, 2464, 

4225, 4229, 4744, 4790, 4855, 5432 

bir nevi şeffaflık 1234 

bu kadar galebelik 1240 

kırk yıllık koca 1273 

ne kadar güzel 1276, 1344, 3023, 

4222 

o kadar nazikane 1289 

bir başka türlü teveccüh 1313 

ne kadar nazik 1327 

o kadar acip 1334 

ne kadar çirkin 1344, 4902 

o kadar gençlik güzellik 1352 

ne kadar serbest kadınlar 1356 

ne kadar da sinsi kadınlar 1357 

ne kadar da sinsi 1357 

en parlak seneler 1374, 1376 

üç beş türlü parıltı 1380 

bu kadar ehemmiyet 1420, 3655 

bir yüksecik yer 1452 

biraz süslü olanlar 1454 

gayet kerli ferli vardakos 1484 

pek serbest tavırlı 1487 

iki damla yaş 1507 

bin türlü taşkınlıklar 1521 

altı yüz yirmi sekiz numaralı arzuhal 

1646, 1656 

bu türlü mülahaza 1694 

o kadar da hiddet 1717 

o misillü rezalet 1767 

bu kadar rezalet 1775 

bu misillü harfendazlıklar 1752 

bu misillü icabat 1811 

en ziyade ehemmiyet 1840 

en ziyade malumatlı 1842 

uzun boylu Samurkaş 1848 

o kadar zavallı 1848 

bu yolda mütalaat 1855 

bir tanecik kız 1880 

o kadar fena 1883, 4321 

bir başka adam 1890 

en aziz ahbabım 1917 

ne kadar zengin 1936 

bu kadar cahil 1940 

pek çok çocuklar 1942 

o kadar güzel söz 1956 

ne facia şey 2009 

bu kadar şiddet 2037 

o kadar ince şeyler 2080 

o kadar ince 2080 

o kadar başka 2086 

bu kadar mükemmel 2120, 4280 

en ziyade mazhar-ı rağbet 2151 

her nevi gazeteler 2154 

bu misillü matbuat-ı nefise 2157 

bu kadar açıklık 2166 

en büyük bahtiyarlık 2169 

ne fena şey 2184 

ne baid şey 2186 

ne yaman gaflet 2191 

yekdiğeri hakkındaki zanları hisleri 

2203 

o kadar fevkalade 2273 

kırk yıllık muarefeler 2275 

akıllara hayret verecek surette 

mütalaat-ı saibe 2310 

bu kadar şey 2359 

bu kadar terbiyesiz 2362 

kaç türlü insan 2386 

hiçbir kadına mukayyes olamayacak  

derecelerde mütemeyyiz 2418 

en ziyade fazail-i ahlak 2420 

bu kadar çirkin 2466 

o kadar fazail-i edebiye 2476 

bu kadar işkenceler 2498 

bu kadar hakaretler 2503 

fiyatı gayr-i maktu-i ala sigaralar 

2509 

biraz ziyadece muaheze 2521 

bu kadar kıskançlık 2523 

bu kadar surat 2531 

bu kadar hakaret 2532 

o kadar güç 2540 

bu kadar kıyametler 2541 

o kadar fark 2556 

o kadar ehemmiyetsiz 2560 

ne kadar safi 2566 

ne kadar iltifatlar 2624 
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o yolda eğlenceler 2642 

bu kadar erken 2648, 2853, 2854 

o kadar ehemmiyet 2663 

o kadar güzel, boylu, yakışıklı, 

süslü, terbiyeli 2716 

o kadar memnun 2734, 2956 

ne kadar doğru 2739 

o kadar mahcubane 2740 

o kadar fevka't-tabia 2752 

ikişer üçer damla yaş 2781 

o melun vasıtalar 2782 

en fena fikirler 2783 

o kadar mükemmel 2788 

bu kadar şayan-ı emniyet 2799 

bu derecelerde mükemmel 2799 

o günkü muamele-i namusşinaseniz 

2806 

bu misillü umur 2829 

bu yolda mülahazalar 2829 

ne kadar emniyetli 2839 

ne kadar matinale 2854 

uzun boylu, sarı saçlı dilber 2887 

o kadar kuvvetli 2897, 4958 

o kadar yazar 2897 

o yolda şeyler 2905 

pek çok mektuplar 2907, 2909 

pek iltifatlı mektuplar 2922 

o kadar gürültü 2934 

ne kadar tez 2956 

o kadar da acele 2959 

o kadar acemiler 2961 

kalbur suratlı herif 2969 

daha ziyade tevkif 2974 

yirmi yaşında dul 2975 

daha ziyade işgal 2985 

o kadar acul 2995 

bu kadar güzel masnu 3007 

bu misillü evrak 3010 

bu misillü muhaberat 3010 

bu misillü şeyler 3012 

ne kadar da safi 3017 

o kadar da talihli 3025 

ne kadar cesur 3028, 5385 

o kadar müstefit 3028 

bir tek heceler 3037 

ne kadar dehşetli 3039 

bu misillü hizmetler 3069 

en büyük düşmanların 3093 

üç nefer şıklar 3103 

o kadar karip 3129, 3315 

en ziyade mahcup 3153 

her türlü tevilat 3186 

en büyük şeref 3224 

daha garip ahval 3271 

o kadar safi 3307 

ne kadar kuvvetli 3313 

bir nevi irad-ı masraf 3317 

pek çok taraflar 3330 

en küçük müfredat 3381 

"Sen beni sevda-yı safiyane ile 

sevdiğini temine çalışıyorsun; ama 

senin asıl maksadın benim damen-i 

pâkımı lekedar etmektir." yollu 

muahezeler 3393 

Ferdane'ye "Sen de kendini pek 

ziyade iffetfüruş görüyorsun ama…" 

yollu mukabele 3396 

pek ziyade iffetfüruş 3396 

en büyük lezzet 3401 

ne kadar kuvvet 3412 

uşaklıktan mazul bir ihtiyar Ermeni 

3439 

en mesut en bahtiyar adam 3474 

başka türlü sevdalar 3487 

bin türlü şeyler 3489 

bu kadar aşık 3552 

bu kadar kabalık 3552 

en mühim esrar 3656 

ne kadar şayan-ı bahis 3671 

o kadar can 3692 

iki katre yaş 3705 

ne kadar çabuk 3715 

o kadar minnettarınız 3716 

ne dehşetli söz 3719 

ne kadar yakın 3724 

pek rahat uyku 3726 

o kadar kayıtsız 3735 

daha ziyade bahtiyar 3801, 4902 
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iki parça kağıt 3840 

bir nevi dalgınlık 3849 

bir daha tetkik 3862 

o kadar müthiş 3904 

ne kadar dikkat 3930 

bu kadar dikkat 3931 

daha ziyade ispat 3940 

o kadar ileri 3949, 5002 

daha ziyade düşünme 4017 

o kadar meyus 4026 

ne kadar müteessir 4064 

ne büyük tekdir 4085 

o kadar terbiyeli 4116, 4139 

o yolda mukabele 4121 

o kadar genç 4139 

o kadar yolunda 4155 

o kadar ahmak 4163 

bu kadar kibirli, azametli 4176 

pek çok şeyler 4209 

o kadar latif 4225 

o kadar güzel kollar 4225 

ne kadar mahir 4228 

o kadar alafranga 4237 

en büyük vecih 4243 

en mahir heykeltıraşlar 4257 

en büyük fenalık 4263 

en müthiş düşmanlık 4263 

ne güzel gerdan 4279 

ne iştihaengiz göğsüm, memelerim 

4279 

o kadar hakim 4279 

o kadar da camidane 4282 

en cesur erkekler 4291 

o kadar cüretli 4293 

o kadar ziyade 4313 

o kadar fena rüyalar 4321 

bir gün evvel 4369 

bu misilli beliyyat 4402 

o kadar alçak kadınlar 4418 

o kadar alçak 4418 

ne kadar zahmetler 4440 

aklının erdiği, dilinin döndüğü kadar 

güzel sözler 4444 

en çirkin kadınlar 4451 

o kadar hayret 4471 

fotoğrafya eczalı kağıt 4486 

Behçet Beyefendi gibi bir genç 

zevzek 4514 

bu kadar bela 4529 

iki gün müddet 4539 

iki gün mütalaa 4582 

bu kadar fenalık 4639 

onun kadar terbiyeli adam 4656 

ne kadar kibirli 4681 

pek ziyade müteessir 4686 

pek ziyade meyus 4686 

o kadar kolay 4695 (2), 4705 

o kadar kibir 4699 

ne kadar uzak şey 4705 

ne kadar uzak 4705 

birkaç damla yaş 4723 

bu kadar suubetli yollar 4742 

bu kadar suubetli 4742 

ne gibi meraklar 4779 

ne yolda suizanlar 4780 

o kadar hayretler 4785 

ne kadar mahzun 4794 

ne kadar dilhun 4795, 4824, 5437 

ne kadar acı 4798, 5125 

o kadar vakarlı 4861 

o derecelerde alicenap 4861 

o kadar akılsız 4868, 4870 

bir dakika sükut 4875 

ne kadar fenalıklar 4890 

işte bu kadar hüsnüm 4901 

ne kadar çirkin kadınlar 4902 

bu kadar da sert 4916 

bu kısım adamlar 4936 

ne fena şeyler 4943 

bu kısım erkekler 4950 

o kadar çok 4950, 5085 

en alt perde 4972 

katlanamayacak olduğum zaman 

4979 

pek az söz 4988 

gayet nazikane ve mütevaziane 

iltifatlar 5019 
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gayet halisane ve safiyane 

mukabeleler 5020 

ne güzel kadın 5052 

biçare aşık feylesof 5058 

o kadar dikkat 5073 

dört paralık kahpeler 5107 

bir hayli vakit 5113 

biraz daha sükut 5116 

bu kadar şeni 5128 

çavalye dolu resimler 5137 

en müptezel kadınlar 5163 

ne kadar bayağı 5177 

bu kadar ali vücut 5181 

bu kadar ali 5181 

bu kadar feci 5184 

bu kadar yeis 5194 

en büyük tesirat-ı müthişe 5248 

bir başka suret 5255 

bir hayli zaman 5256 (2) 

bir hayli yol 5257 

ol suretteki bey 5276 

üç aylık gelin 5284 

bir katre yaş 5323 

ne beyhude şeyler 5325 

bu yoldaki kelimeler 5343 

ne büyük hakaret 5343 

o kadar emin 5348 

o derecelerde müsterih 5348 

daha az müstekreh 5364 

en büyük kabahat 5372 

bu misilli dakik ahval 5374 

bu misilli dakik 5374 

bir hayli müddet 5377 

ne kadar manidar 5379 

ne kadar müthiş suret 5379 

ne kadar müthiş 5379 

ne kadar yüzsüz arsız kadınlar 5392 

ne kadar yüzsüz arsız 5392 

bir saniye evvel 5392 

en büyük cinayetkâr 5419 

ne büyük terbiyesizlik 5427 

o kadar da güzel 5433 

en fasih, en natuk erkekler 5434 

bu kadar bedbaht 5440 

bu kadar bedbahtlık 5440 

şu irtikap eylediğin ahval 5453 

ne kadar tahkirat 5487 

o kadar layık-ı tevbih 5492 

bunca senelik evim 5521 

bir dakika müddet 5529 

en namuslu adamlar 5541 

bu kadar beliyyat 5593 

en müthiş mana 5598 

en büyük mahafil 5619 

en şedit cezalar 5620 

o günkü muhakeme 5624 

yedi sene müddet 5624 

 

 

 

 

2.2.2.2.8. Sıfat Unsuru Edat Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

elli altmış kadar adamlar 175 

şairlerin sine-i simin diye tavsif 

eyledikleri sineleri mahcup 

bırakacak kadar latif 337 

başka güzellere yüz olabilecek kadar 

latif 341 

yirmi adım kadar uzak 387 

bir kat daha ağır 391 

Üsküdar gibi yer 395 

havyar gibi zeytin 429 

biraz daha nazar-ı ehemmiyet 434 

pek alâ olduğuna dair cevaplar 503 

okuduğunu anlayabilecek kadar fikri 

548 

biraz daha telaş 639 

"Maşallah! Buyurunuz! Safa 

geldiniz efendim!" gibi sözler 701 

çeşme gibi şeyler 716 

pek çok bıyık meraklılarını gıptaya 

düçar edebilecek kadar güzelce 750 
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güzel bir ağız ve güzel bir burun 

olmak üzere tavsiye 868 

bizim gibi gençler 1072 

valide vesairesiyle zaten mevcut 

olan muarefe hasebiyle hoş 

gelindiğine ve safa bulunduğuna dair 

sözler 1108 

kırk yaşında bile kadınlar 1112 

her biri adeta erkeklerin bıyık 

tarakları ile taramaya muhtaç olacak 

kadar sık 1193 

böyle can sıkıntılarını sormaya kadar 

cüret 1312 

sizin gibi kokonalar 1314 

bizim gibi kadınlar 1314 

benim gibi kadınlar 1317 

biraz daha ileri 1320 

senin anlatmak istediğin kadar 

perhizkar 1354 

on beş gün kadar zaman 1388 

bir söz ile kefalet 1572 

güzel olduğu kadar süslü 1874 

güzel ve süslü olduğu kadar serbest 

1874 

nur gibi çocuk 1965 

ondan başka koca 2046 

bizim gibi gafiller 2186 

cihanı hayrette bırakacak kadar 

güzel 2437 

elmas gibi gözyaşları 2469 

Necati gibi erkekler 2601 

Necati gibi laubali 2659 

melek gibi hanım 2783 

kadının altı gün zarfında on sigara 

içmesi, on defa yeis-i külli 

derecesinde meraklanmasına delalet 

eylediğine varıncaya kadar tafsilat 

2791 

Behçet Bey gibi şıklar, centilmenler 

2847 

bir kat daha nazar-ı ehemmiyet 2873 

ahz u itaya ve züğürtlüğe, zenginliğe 

dair latifeler 2874 

yerlerin dibine geçecek kadar 

mahcup 3068 

senin kadar güzel 3141 

şu mahalde benim için iltizam 

eylediğiniz kadar fedakarlık 3154 

namuskarane bir suretle istifade 

3167 

kendime bile iltifat 3185 

buraya kadar teşrifiniz 3193 

benim kadar bahtiyar 3507 

bir ay kadar zaman 3511 

Behçet Bey'e dair malumat 3511 

Ferdane'nin ahlak-ı masumane ve 

melekanesine dair cevaplar 3570 

kimseye dair malumat 3603 

ne gibi hallere, renklere 3648 

bir kat daha beter 3650 

benim gibi inatçı 3676 

kendisine artık gitmek için ruhsat 

3702 

Necati gibi efrad-ı beni adem 3779 

zünun ve adat ve kavaid ve ahlak ve 

adab gibi şeyler 3785 

iki üç çocuk ile tulumbacılar gibi 

kavga 3843 

bir kat daha dikkat 3857 

gıpta, haset, yeis, hiddet gibi emraz-ı 

nefsaniye 4029 

sizin gibi terbiyeli 4070, 4141 

kendisinden kolay kolay 

ayrılamayacak kadar istifaden 4088 

Necati gibi sümsükler 4132 

dünyada hiçbir münasebete 

benzemeyecek kadar masumane 

4138 

bir kat daha cüretli 4253 

bu derecelere kadar münasebet-i 

hususiye 4282 

dün akşamki kadar hayret 4324 

bu resmi maaliftihar duvara asacak 

kadar hafifmeşrep 4331 

bu resmi astıkları duvara karşı 

taabbüd-i aşıkane 4335, 4564 

Talat Bey'in karısından başka söz 

4396 

aklının erdiği, dilinin döndüğü kadar 

güzel 4444 

Cenab-ı Hak bütün benat-ı Havva'yı 

kendi mükemmeliyet-i meziyat-ı 

nisvaniyesine karşı gıptakeş olacak 

kadar mükemmel 4449 
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benim için cay-ı selamet 4509 

mezardan başka cay-ı selamet 4512 

onun kadar terbiyeli 4656 

bizim gibi adamlar 4765 

bir cana kıymak kadar acı 4790 

zerre kadar şeyn 4838 

tesadüf gibi suretler 4986 

on beş günden ziyade zaman 4990 

gönlümün haklı teşniatına karşı 

mahcubiyet 5171 

zerre kadar haysiyet-i nisvaniyeniz 

5174 

son dereceye kadar meyus 5193 

bir mahdurenin iffet ve ismeti kadar 

mukaddes 5200 

dikkatle bakanların tüylerini 

ürpertecek kadar müthiş 5288 

tebessüm gibi, gazap gibi şeyler 

5371 

ne kadar müthiş suretle manidar 

5379 

Talat Bey'in bu sükutuna karşı 

tahammül 5383 

taş gibi, polat gibi katı 5390 

kalem tutmaya iktidarım olmayacak 

kadar hasta 5483 

 

 

 

2.2.2.2.9. Sıfat Unsuru İyelik Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

bizim gördüğümüz kadın 1487 

sizin ettiğiniz dava 1830 

senin istediğin müfarakat 2466 

onun gösterdiği kıskançlık 3428 

senin bana vereceğin haberler 3680 

bizim bildiğimiz Necati 3803 

benim hiç söylemediğim ve 

yazmadığım şeyler 3951 

benim Necati Efendi'ye ettiğim 

mükafat 3965 

senin istediğin merhamet 4076 

benim sebep olduğum fenalıklar 

4082 

benim aldığım zevk 4257 

bizim şu sözleri yazmak için muhtaç 

olduğumuz zaman 5398 

 

2.2.2.2.10. Sıfat Unsuru Sayı Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

on bir buçuk 664 

on üç yaş 846 

on beş yaş 846, 1113, 1974 

otuz beş yaş 848, 863, 906 

yirmi beş yaş 1114, 4226 

on beş gün 1388, 4990 

beş altı yüz kişi 1467 

altı yüz yirmi sekiz numaralı 1656 

on yedi yaş 1947, 2113 

on beş numaralı 2150 

yüz binde bir adam 3490 

yüz binlerce heykeller 3535 

yirmi beş santimetre 4193 

yüz bin hançer 5183 

yirmi beş sene 5360 

 

 

 

 

 

 

  

2.2.2.2.11. Sıfat Unsuru Sıfat Fiil Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

lüzumu kadar derinden gelen vâh-ı cângâh 15 
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ilm-i tecvitte öğrenmiş olduğumuz 

vecih 18 

şöyle bir şiddetlice irat olunduğu 

suret 22 

ah eden adam 24 

o nedameti mucip olan şey 29 

vah denildiği zaman münfehim olan 

yeis-i nadimane 31 

vah denildiği zaman 31 

asıl dikkat olunacak hüküm 43 

kendisine edilen irşatlar 47 

hiç muntazır olmadığı hakikat-ı 

müthişe 48 

ta ciğergahından koparıp ağzından 

burnundan alevler saçarak 

"Vâh!!!..." diyen bir adamın haline 

ağlanmak lazım geldiği hal 63 

şapkalı adam balıkçıları seyretmek 

istediği hal 70 

vah vah vah vah denildiği zaman 89 

şu dört vah'ı irat için sarf olunacak 

nefes 90 

Büyükdere'den kalkarak Anadolu 

kenarı ile köprüye gelen vapurlar 

101 

vapurlara binen yolcular 105 

birinci mevki olmak üzere tayin 

olunan yer 109 

yekdiğeriyle ettikleri müşafehe 112 

şirket vapurlarının şu kıç taraftaki 

mevkilerine oturan zevatın, orasını 

tercihlerine ekseriyet üzere sebep 

olan şey 115 

şirket vapurlarının şu kıç taraftaki 

mevkilerine oturan zevat 115 

kendilerine mahsus olan yer 116 

kadınlar ile erkeklerin arasını farık 

olan perde 119 

öte tarafta bulunan kadın 120 

şu perdenin hayluletinden edeceği 

şikayetler 125 

iskelelere gelindiği zaman 128 

dışarıya çıkmak hususunda acûl 

olarak erkekler önüne dizilen 

hanımlar 128 

vapur iskeleye çarpmakla hasıl olan 

sadme 129 

ta boğazın üst taraflarından beri 

devam eyleyen yolculukları 133 

buna serv-i revan diyecek olan şair 

139 

mevcut olan kadınlar 141 

yüzde olan meayip 150 

onların gördükleri hizmet 152 

böyle vapurlarda veyahut köprü 

üzerinde veya sokakta filan da bir 

güzel kadın gördüğünüz zamanlar 

164 

şairlerin şöyle kaş böyle göz şu 

biçim dudak bu şekil burun diye 

ettikleri teşbihat 169 

henüz iskele üzerinde bulundukları 

halde vapura girmeye çalışan 

yolcular 177 

henüz iskele üzerinde bulundukları 

hal 177 

bütün enzar-ı cihan kendisine 

teveccüh eylemiş olduğu hal 181 

yasak denilen şey 202 

hikmet denilen şey 204 

onlara baktığı zaman 222 

şu kadından ettiğin veyahut edeceğin 

istifade 226 

bir zamana kadar bu sözleri latife 

addeden Behçet 248 

eline bir de sigara alıp yaşmağını 

sıyırmış olduğu hal 271 

zihni yerinde, vicdanı doğru olan 

herkes 295 

İstanbul denilen şehir 301 

bu halde yapılacak şey 304 

köprü üzerine çıktıkları zaman 314 

hanım köprü üzerine çıkıp da Galata 

tarafına teveccüh eylediği zaman 

320 

bu halde Necati tarafından "Benim 

de Beyoğlu'nda işim var. Kabul 

edersen sana refakat edeyim." diye 

bir teklif vukuundan pek korktuğu 

hal 321 

kendini takip eden Behçet Bey gibi 

bir adam 330 

şairlerin sine-i simin diye tavsif 

eyledikleri sineler 337 

potinlerinin üstüne galoş dahi giymiş 

olduğu hal 344 
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Beyoğlu'nda gördüğüm o mini mini 

potinler 346 

nöbet beklemekte bulunan tramvay 

363 

kadınlara mahsus olan yer 364 

Azapkapısı'ndan gelecek olan 

tramvay 375 

Tophane tarafından vüruduna intizar 

olunan vagonlar 375 

Behçet Bey'in rakip olduğu tramvay 

376 

biletçi kadınlar tarafına geldiği 

zaman 378 

salı pazarındaki deniz hamamları 

önünde dahi araba durduğu hal 383 

araba hemen yola düzüldüğü zaman 

386 

Fındıklı'dan Kazancılar'a giden 

yokuş 387 

yokuşa geldiği zaman 391 

bir şeyi merak ettiği ve merakını 

halledemediği zaman 393 

kadının gireceği yer 397 

hanım kapıyı çalar iken Behçet'in 

aklına ilk gelen tedbir 407 

hanımın girdiği hane 408 

hanımın girdiği hane 411 

yol üçe münkasım olup sol tarafa 

bükülmüş sokak 415 

bir tel kafeste asılı olan yumurtalar 

434 

asıl maksat olan tahkikat 446 

sözü yeşil boyalı haneye naklettiği 

zaman 463 

çehresinde görülecek alaim 466 

kendi işiyle meşgul olduğu sıra 467 

bize damat olacak zat 475 

bazı kadınlara nefes eden, bazı 

hastalıkları nefes ile iyi eyleyen 

hocalardan 482 

bakkala verdiği cevaplar 497 

dudaklarından gelişigüzel 

dökülüveren kelimeler 505 

herkes işlerine güçlerine gittikleri 

zaman 513 

bir kere yakasını meraka kaydırmış 

olduğu hal 517 

kahve emrini aldığı zaman 525 

yalnız bir karı, bir koca, bir de Arap 

cariyeden ibaret olduğu hal 532 

tramvay mevkiinde "Yeni 

havadisler!" diye gazete satan adam 

547 

gözleri satırları sayarcasına bir 

meşguliyette bulunduğu hal 550 

hanesine gece kalacak misafir kabul 

eder adamlar 556 

gece kalacak misafir 556 

gece misafirliğe giden hanım 559 

Behçet Bey'i bu inada sevk eden şey 

575 

ne desen boş 585 

azim ve karar-ı kati denilen şey 587 

başka vakitler gazete okuduğu 

zaman 593 

posta ücreti verilmeyen mektuplar 

603 

her dakika Kazancılar Yokuşu'na 

dahi tahvil-i enzar-ı dikkat etmekten 

hali kalmayan gözler 608 

yine yekdiğerini takip eden saatler 

dokuza ve hatta ona kadar vardıkları 

hal 616 

yekdiğerini takip eden saatler 616 

böyle uzak yerden misafir gelen 

hanım 619 

saat on olduğu hal 620 

şu uzun boylu hanımı takibe ilk 

karar verdiğim zaman 621 

bir netice-yi katiyeyi ele 

geçirmeksizin avdet 633 

saat on buçuğa gelmiş olduğu hal 

636 

nargilesinin marpucunu elinden 

fırlatan ve kahveciye hemen çıkarıp 

bir yüzlük atan Behçet 638 

böyle telaşlı bir halde bulunan 

insanlar 642 

Tophane tarafından gelecek olan 

arabalar 647 

kendi bindiği araba 647 

saat tamam on bir buçuk olduğu 

zaman 664 

kadınlara mahsus olan köşeler 665 

sabahtan beri intizar eylediği 

mahbube 665 
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hem pek güzel hem pek süslü olduğu 

hal 673 

yüzünü deniz tarafına çevirerek 

telatum-i bahr ile eğlenmekte olduğu 

cihet 675 

şu vazını beğenemeyen Behçet 676 

yine intizar-ı dikkat ve ehemmiyeti 

kendisine celp ve hasr eylediği hal 

685 

vapur iskelesinden Şemsipaşa 

tarafına giden yol 687 

hane veya konak misillü bir binaya 

medhal addolunacak kapı 690 

ona mahsus olan patırtı 694 

kapı açıldığı zaman 696 

Behçet Bey için bir hüküm vermeye 

medar olacak şey 696 

bir misafiri istikbal eden yüzlerde 

görülen beşaşet 699 

bir misafiri istikbal eden yüzler 699 

buradan iskeleye kadar olan sokaklar 

708 

yanında başka kağıt dahi 

bulunmadığı cihet 710 

asıl kendi memerri olmak lazım 

gelen sokağı açık bıraktığı hal 712 

asıl kendi memerri olmak lazım 

gelen sokak 712 

şayan-ı dikkat olan haneler 714 

artık akşam olmuş, sular kararmış 

olduğu ve kendisi ise Boğaziçi'nde 

sakin bulunduğu cihet 718 

bargire binip de bir sigara yaktığı 

zaman 732 

hikayemizi teşkil eden aza-yı vak'a 

743 

Behçet Bey dediğimiz zat 744 

nahif tabir edilen vücutlar 745 

şık unvan-ı umumisi altında 

temeyyüz eden gençler 751 

bir kısmı asıl şık denilen telli 

bebekler oldukları hal 753 

temiz giyinir, konuşur ve kendi 

halinde gezer zevat 757 

Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil 

eylemiş olduğu cihet 761 

Beyoğlu veyahut bir seyir mahalli 

gibi içkiyi hemen lazım addettirecek 

yerler 781 

kumar oyununu pek ziyade şıklık 

addeyledikleri cihet 793 

hemen servet-i handanını o mundar 

merak uğrunda batırdıkları hal 794 

Behçet'in kitap mütalaasına verdiği 

ehemmiyet 803 

en ziyade tahsine şayan olan ahval 

803 

en son çıkan kitaplar 804 

Behçet'in hususiyet ahvali 

meyanında en ziyade ehemmiyet 

verilecek şey 809 

kadınlara olan rağbet 810 

vapurda gördüğü bir kadını takip 

için bir gün sabahtan akşama kadar 

inat eylediği hal 815 

bir kadın hakkındaki muhabbetini 

istihfaf edecek olanlar 822 

on dokuz yaşında Mekteb-i 

Sultani'den çıkarak yedi sekiz 

seneden beri gençlik sürdüğü hal 

828 

kendisini hüsn-i muhafazaya 

muvaffak olduğu cihet 848 

konakta bulundukları zaman 856 

yalıda bulundukları zaman 857 

Kazancılar Yokuşu'na kadar uzun 

boylu hanımı takip eden Behçet Bey 

859 

hususiyet-i ahvali şayan-ı tetkik olan 

zevat 862 

yirmi seneden beri oraya mülazemet 

eylediği hal 871 

bin kuruşa takarrüp eden icar 876 

bu halde bulunan adamlar 878 

ulum-i hikmiye erbabı ile bulunduğu 

zaman 888 

kendisinden daha cahil bir adam 

bulunduğu zaman 892 

fünun-i tıbbiyeyi merak edip de hıfz-

ı sıhhat ve fizyoloji fenlerini 

okuduğu zaman hasıl olan nefret 899 

fünun-i tıbbiyeyi merak edip de hıfz-

ı sıhhat ve fizyoloji fenlerini 

okuduğu zaman 899 

otuz beş yaşını geçtiği hal 906 

kendi efkar-ı hükmiyesine mugayir 
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gelen şeyler 913 

yirmi iki yaşına geldiği hal 922 

babasının vereceği karar 924 

Behçet'in sakin olduğu karye 928 

evvelce ettiği tahmin 941 

hanesine geldiği zaman 945, 4777 

validesi böyle nagehan gelişin 

nereden olduğunu oğluna sorduğu 

zaman 946 

validesiyle kardeş-kız kardeş 

münasebeti gibi bir münasebette 

bulunan Behçet 949 

Kuzguncuk'taki düğünde sabahlara 

kadar eğlenilmiş bulunmak 

hasebiyle uykusuz kalmış olan 

Behçet 952 

yirmi dört saatten beri vuku bulan 

sergüzeştler 953 

hele böyle uykusuz ve rahatsız bir 

halde kalmasını hiç tecviz 

edememek istediği zaman 954 

henüz baloda olduğumuz zamanlar 

958 

asıl lazım gelen şey 960 

zihnen tamamiyle müsterih olduğu 

hal 966 

uykudan gözlerini açtığı zaman 968 

arkasında gecelik entarisi ve onun 

üzerinde dahi incecik bir Şam 

hırkası bulunduğu hal 973 

bunu tahkik edecek kimse 982 

doğruca Petraki'nin yanına vardığı 

zaman 985 

Petraki'nin göremeyeceği iş 990 

sana teklif edeceğim hizmet 1008 

uzun boylu hanımın arkasına 

düşerek sabahlara kadar girdiğiniz 

zahmetler 1010 

onunla edilecek müzakere 1028 

Behçet Bey hakkında vermiş 

olduğumuz malumat 1033 

bir sevda-yı ciddi ile deli divane 

olacak adamlar 1034 

Behçet'i bu işe sevk eden şey 1035 

Petraki'nin Despino diye haber 

verdiği kadın 1038 

Petraki'nin Despino'ya gördüreceğini 

Behçet Bey'e söylediği iş 1042 

hemşiresine havale edeceği iş 1046 

köprüden hareket eden vapur 1058 

güzel kadınlara bakmak mugayir-i 

hikmettir diye verdiğin ders 1070 

esrar-ı ciddiyeyi öyle her rast 

gelenlere söyler makule 1078 

güzel kadınların yüzlerine bile 

bakmaya ruhsat vermediğin hal 1089 

senin hikaye eylediğin şeyler 1091 

vapur iskelesine çıktıkları zaman 

1102 

kendisini sandal ile beklemekte olan 

Petraki 1104 

sandal yanaştığı zaman 1104 

Despino denilen kadın 1112 

çul giymiş, ip kuşanmış 

denilebilecek sefiller 1117 

sanatı hasebiyle en kibar konaklara 

girilebilecek kadar nezafet ve süse 

riayet eylediği hal 1117 

en kibar konaklara girebilecek kadar 

1117 

sabahları zaten uykudan geç kalktığı 

hal 1122 

Despino geldiği zaman 1124 

nazar-ı dikkati az celp edecek letaif 

1130 

Mevlevi gibi dönen dervişler 1136 

aşkından çıldırdığınız kadın 1143 

sana tafsil eylediğim zaman 1154 

asıl etraflarına Yed-i Kudret'in 

tahrirlemiş olduğu siyahlık 1203 

bu kadar güzel olan renk 1204 

gözlerini kapadığı zaman 1206 

üst kirpiklerin ağırlığından dolayı 

üst göz kapakları layıkıyla 

açılamayıp düşük bir halde 

bulundukları cihet 1208 

hayretinizi celp edecek şey 1214 

o bülbül gibi söyleyen ağız 1215 

dudaklarını boyayan kadınlar 1215 

Petraki bana emrinizi getirdiği 

zaman 1223 

sair hanımlar ile ettiğim mukayese 

1232 

hiç unutulmayacak olan şeyler 1234 
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ziyaya karşı bir nevi şeffaflığı ile 

görüldüğü zaman 1234 

saç denilen ziynet 1240 

asıl dikkat olunacak şey 1252 

bir erkek çehresini en evvel tezyin 

eden şey 1256 

tek tük şurada burada biten kıllar 

1259 

hemen parça parça olmuş denilecek 

kadar 1262 

Despino'nun buraya kadar verdiği 

malumat 1267 

kocası kendisini çağırdığı vakit 1271 

"Lebbeyk efendim" diye yerinden 

fırladığı zaman 1273 

henüz cinnet-i aşkı ile çıldırmış 

olduğu aşığı 1274 

hanımefendi benim gösterdiğim 

emtiaya lüzumu olmadığını beyan 

eylediği zaman 1288 

benim gösterdiğim emtia 1288 

o şeyleri siz bana gösterip 

öğrettiğiniz hal 1297 

can sıkacak ahval 1311 

o kadınlardan olmadığım cihet 1318 

sizin tarafınızdan getirmiş olduğu 

emirler 1322 

hanımefendinin o sözü üzerine bana 

arız olan mahcubiyet 1324 

sizin geldiğiniz suret 1335 

hüsnüne cemaline aşık oldukları 

kadın 1344 

gayetle süslü dahi olduğu halde 

Üsküdar'dan vapura binerek yalnız 

başına köprüye ve oradan dahi 

Fındıklı'ya kadar, hem de bir tavr-ı 

serbesti ve cüretle gitmiş olan kadın 

1352 

gayetle süslü dahi olduğu hal 1352 

Behçet Bey'in elini öperek ayrılmak 

istediği zaman 1366 

ahali-i müsellemeden büyük bir 

cemaat yine Bağlarbaşı'na arz-ı 

rağbetten geri kalmadıkları cihet 

1385 

mektubun zarfı üzerinde ve tamam 

mühür makamında girift yazı ile 

yazılmış olan imza 1396 

sizden başka müracaat edecek 

dostum 1400 

İstanbul'a doğru inecek kayık 1408 

mevkuf bulunan Necati Efendi ile 

görüşmek arzusunda bulunduğunu 

dermeyan eylediği zaman 1415 

bir serçeyi incitmek şanından 

olmayan adam 1425 

söz anlar adam 1431 

şunların taşkınlık ettikleri aşüfteler 

1478 

her çıkan kadınlar 1480 

gözlerine mendil tutup ağlamak 

taklidini yapan bey 1482 

kadıncağız bir tavr-ı nefretle alıp 

yürüyüverdiği hal 1500 

nihayet kadın bunlara "Sizin hiç 

utanmanız, arlanmanız yok mu? 

Sizin şerrinizden alemin 

muhadderatı hiçbir yere çıkmasınlar  

mı?" diye haklı bir tekdirde 

bulunduğu hal 1501 

ağlamak taklidini yapan çapkın 1504 

muhavereyi istima etmekte bulunan 

yüzbaşı 1509 

demincek dediğim yer 1519 

her hayali görülen kadınlara bin 

türlü taşkınlıklar ettikleri sıra 1521 

her hayali görülen kadınlar 1521 

ağlama taklidini yapan çapkın 1521 

en namussuz bir erkeği rezil ve 

rüsvay edecek tekdirler 1532 

ilk sual ve cevapta ben darip onlar 

madrup görüldüğümüz cihet 1552 

silaha davranacak suret 1559 

tabanca elime geçtiği hal 1559 

hikayemizin güzeran eylediği 

zamanlar 1585 

müddeiler tarafından verilen 

arzuhaller 1590 

istintaka lüzum göstermeyen 

muhakemeler 1593 

müddei ve müddeialeyh hazır 

oldukları hal 1594 

bizim Necati Efendi'nin 

Bağlarbaşı'nda kavga eylemiş 

olduğu beyler 1598 

Bağlarbaşı'nda kavga eylemiş 
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olduğu beyler 1598 

"Evrak okunsun" dediği zaman 1602 

zabıta tarafından vuku bulan davet 

1618 

bizim tarafımızdan dava vuku 

bulmadığı hal 1638 

tamam madruplar ile darip dışarı 

çıkacakları zaman 1644 

Reis Efendi tarafından verilen işaret 

1652 

reis efendi tarafından verilen emir 

1656 

arzuhalde serseri makulesinden 

kelimeleri okunduğu an 1660 

saye-i şahanede mütehayyizan-ı 

memurinden bulunduğum hal 1670 

daha başka bir diyeceği olup 

olmadığına dair reis efendi 

tarafından edilen sual 1696 

arzuhalimde dediğim vecih 1698 

adab-ı umumiyeye riayet etmeyen 

bazı kimseler birkaç harfendazlıkta 

bulundukları sıra 1706 

şimdi huzurunuzdan çıkan beyler 

1710 

kendi namus-i zatisine taalluk eden 

tedabir 1715 

Necati Efendi'nin dahi nasıl 

harikulade bir fikir sahibi olduğunu 

bildiği cihet 1725 

hiç tanımadığım hal 1730 

zevcesi hanımefendiyi dahi hiç 

görmemiş ve tanımamış olduğum 

hal 1730 

halkın haremlerine ne nazar-ı rağbet 

ve ne de başka bir nazar ile 

bakmamak şanından olan Necati 

1734 

tesadüf eylediği zaman 1753 

beyan olunan münasebet 1764 

benim müdafaa eylediğim kadın 

1767  

demincek burada gördüğüm beyler 

1771 

hep benim haremim için olduğu hal 

1775 

demincek burada bulunan beyler 

1777, 1792 

müstemin cihetinde bulunan zevat 

1780 

reisin istediği adam 1780 

benim dediğim şey 1783 

ahval-i rezileye karşı gelip eğlenmek 

ile iktifa eden hoppalar 1789 

muarefe ve münasebet bulunan 

kadınlar 1810 

kanuna tatbik edilecek yer 1822 

Reis Efendi bu sözü bitirdiği an 

1833 

güzeller güzeli olarak Samurkaş 

Hanım'ı gördüğüm hal 1864 

emsali bulunur kadınlar 1900 

nikah düşen akraba 1930 

Talat Bey'in arzuhali olmak üzere 

okunan arzuhal 1938 

babaları düğün için pek acele 

eyledikleri cihet 1949 

beyefendi on yedi ve hanımefendi de 

on üç yaşlarında oldukları hal 1949 

kendisine düşen büyüklük 1992 

bunları hikaye eylediği zaman 2011 

bu faciaya ağlamadık kimse 2012 

Talat Bey tarafından gösterilen 

sebebiyet 2042 

on yedi on sekiz yaşıma geldiğim 

hal 2043 

Talat'ın da her kimin olur ise olsun 

herkesin de gayretine dokunacak 

sözler 2049 

uzun boylu hanım 2065 

kocasına göstermiş olduğu büyüklük 

2066 

aşıkları tarafından gelmiş mektuplar 

2070 

şundan bundan gelen kağıtlar 2075 

şunun bunun hakkında söylemiş 

olduğu gazeller 2076 

ilk gönderdiğiniz zaman 2084 

en safi bir yürekten çıkan sözler 

2095 

Bağlarbaşı'nda seyre gittiği gün 

2100 

seni müdafaa eden efendi 2102 

çerci kadın hikayeyi itmam eylediği 

zaman 2108 
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endamını, hüsnünü, süsünü, falanını 

zaten pek fevkalade bulmuş olduğu 

Ferdane 2109 

Galata ve Beyoğlu'nda Almanların 

küşad etmiş oldukları birahaneler 

2139 

dikkat olunacak ahval 2142 

bir kere rağbet eyledikleri şey 2142 

sanki o şey hiç de rağbet-i 

Osmaniyeye mazhar olmamış 

derecelerde 2145 

lisan-ı aşina olmayan Osmanlılar 

2155 

yeni gelmiş olan resimli gazeteleri 

görmek için birahaneye girdiği 

zaman 2162 

define üzerine oturmuş züğürt 2170 

herkesin iştihasını tahrik edecek 

dereceler 2171 

açlıktan helak olacak adamlar 2172 

her şeyden haberdar geçinen 

adamlar 2193 

Necati tarafından vuku bulan talep 

2209 

Ferdane Hanım'a dair Despino'dan 

almış olduğu malumat 2209 

alakam olmadığı hal 2228 

teklif eylediğim şey 2252 

insaniyeti yalnız ma şey'ün ala 

kademeyh hükmünden ibaret 

bulunan adamlar 2276 

üç erkek tarafından öyle bir 

tecavüzü kendisine şeyn değil şan 

addedecek kadınlar 2279 

müdafaa maksadıyla vuku bulan 

hareket 2280 

evvel be evvel düçar olacağı zehap 

bundan ibaret olacağı cihet 2282 

evvel be evvel düçar olacağı zehap 

2282 

benim o gün düçar olduğum 

taarruzat 2283 

doğrudan doğruya hisse-i acizaneme 

isabet eden teşekkürat 2289 

muhakeme günü zevcem Talat Bey 

tarafından gördüğünüz muamelat-ı 

garibe 2291 

hastalık denilen şey 2293 

ika eyledikleri garabet 2295 

büyüklüğünüze en ziyade yakışık 

alan ahval 2297 

arz eylediğim minnettarlık 2301 

beyan-ı mülahaza edecek yer 2310 

akıllara hayret verecek suret 2310 

asıl arzu ettiğim şey 2319 

ben istediğim hareketi, hiçbir 

kimseyi minnettar etmek için göze 

aldıramamış bulunduğum hal 2329 

ilk hasıl olan memnuniyet 2340 

onu müteakiben husule gelen teessür 

2341 

yalnız olduğu hal 2369 

Despino'nun öyle gizli muhaberata 

vesateti kabul edecek kadınlardan 

olmadığını görmüş bulunduğumuz 

hal 2374 

gizli muhaberata vesateti kabul 

edecek kadınlar 2374 

Necati Efendi'ye böyle bir mektup 

götürüp de cevabını dahi Ferdane 

Hanım'a götürmüş olduğu hal 2377 

herkese hoşlanacağı surette görünen 

adam 2394 

öyle olan insanlar 2397 

hiç kusursuz insan bulunamayacağı 

cihet 2407 

hiç sevmediği adamlar 2415 

kaffe-i fazail-i insaniye ve meziyat-ı 

nisvaniye ile hiçbir kadına 

mukayyes olamayacak derecelerde 

mütemeyyiz bulunduğu hal 2418 

hiçbir kadına mukayyes olamayacak 

dereceler 2418 

sanatı hasebiyle mecbur olduğu geşt 

ü güzar 2429 

ne zaman bir fırsat bulur ise Ferdane 

Hanım'a uğrayıp ziyaretten hali 

kalmayan Despino 2429 

zevcem olacak hanım 2440 

kendisine küfüv olmayan kadın 2447 

alem arasına çıkacak yüz 2456 

beyin feryadı gelmekte olan oda 

2479 

Despino içeriye girdiği zaman 2483 

elmas gibi gözyaşları ile bir kat daha 
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tezyin edip güzelleşmiş olan gözleri 

2483 

pek meraklandığı zamanlar 2507 

geçenlerde senin aldığın paket 2513 

siz başkalarıyla gönlünüzü 

eğlendirdiğinizden veyahut 

kendisinden ayrılmak istediğinizden 

bahisle ettiği hakaretler 2536 

bana olan aşkından, sevdasından 

2539 

yürekler sıkan lakırdılar 2546 

benim de güzelce anlatmak 

istediğim şey 2559 

hiçbir kimseye yüz vermediğim hal 

2570 

her taraftan edilen hücumlar 2570 

kendisinde olan kusurlar 2585 

sizi gördüğü hal 2597 

kadınlara mukabil kayıtsız gibi 

görünen adamlar 2598 

sizi gördüğü zaman 2604 

ümit eylediğim vecih 2604 

yalnız rast geldiğim zaman 2610 

bir zaman Tophane'de bir ressamın 

karısı, hanımlar için dahi resim 

çıkarıp bahusus bunların camlarını- 

kırdığı ve nüshalarını hiçbir kimseye 

vermediği cihet 2632 

ilk hasıl olan istiğrabınız 2635 

bu resmi aldığı zaman 2637 

buraya kadar almış olduğumuz 

haberler 2640 

zaten kendisi için bin aşık-ı müştak 

can atmakta olduğu cihet 2642 

sabahleyin erkenden çaldığı kapı 

2657 

ehemmiyet vermek lazım gelen 

şeyler 2663 

cüzice gözlerine ilişen veyahut 

zihninde birazcık yer tutan şey 2663 

cebinden çıkardığı mektup 2676 

zimmet-i kadirşinasiye terettüp eden 

vazife-i şükrgüzari 2685 

sizce husule gelen hadd-i 

memnuniyet 2686 

buna dahi beni mecbur eyleyen şey 

2688 

beni minnettar-ı atıfet eylediğiniz 

gün 2690 

bir yabancı erkek ile seyir yerlerinde 

görüşmeye cesaret edebilecek hal 

2726 

resmi temaşa eylediği zaman 2751 

Ferdane'nin cemalinde olan kemal 

2752 

Behçet Bey'e Ferdane Hanım'ı 

kocası Talat Bey elinde pek mesut 

diye anlatmış olduğu hal 2790 

zavallı Ferdane Hanım bu kadar 

şayan-ı emniyet, bu derecelerde 

mükemmel melek-tıynet bir kadın 

olduğu hal 2799 

Despino söz söyleyip de kendisi 

dinlemek lazım geldiği zamanlar 

2809 

gözlerini resimden ayırmamakta 

olduğu misillü 2810 

nöbet-i kelam kendisine geldiği 

zamanlar 2812 

Bağlarbaşı'nda kendini taciz eden 

beyler 2820 

benim başıma konmak istediği hal 

2826 

Despino Behçet Bey'in yalısına 

geldiği zaman 2845 

bu erkencilik tabir-i Osmanisini 

bilmeyen şıklar 2848 

böyle olan adamlar 2849 

eline bir makas almış olduğu hal 

2854 

borç denilen şey 2861 

para istemeye gelen adam 2862 

ağrımış olan bel 2864 

cep hem dar ve hem az derin olduğu 

cihet 2871 

Ferdane'nin yazısını zaten görmüş 

bulunduğu cihet 2877 

zahiren ettiği muhavere 2884 

sen her zaman yanında olduğun hal 

2894 

memnun olmadığı mektuplar 2920 

şimdi kadının cebinden görüp 

durduğu mektup 2926 

odaya vardıkları zaman 2930 

merbut olduğu korniş 2932 

beyin başına dolaşmış olan perde 
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2936 

Behçet Bey hizmet istediği zaman 

2948 

hizmet dediğim şey 2952 

kuyumculardan elli liraya 

alınamayacak olan şeyler 2959 

elden düşürüldüğü zaman 2960 

bu küpeleri getireceğin yer 2963 

asıl muradına nail olmuş bulunduğu 

cihet 2974 

çerci kadın biraderi ile konuşmaya 

başladığı zaman 2985 

yıkık perdenin altına düşürtmüş 

olduğu mektup 2987 

tamam pencerenin önüne geldiği 

zaman 2999 

bunlardan edeceğim istifade 3012 

resmin heyet-i umumiyesi ile 

mukayese edildiği zaman 3021 

oraya çıktığı ve Üsküdar'a kadar 

gitmek için bir kayığa bindiği zaman 

3031 

mevta suratı gibi bir hale gelen çehre 

3040 

perde düştüğü zaman beyi kurtarmak 

için ettiği hareket 3052 

perde düştüğü zaman 3052 

bu ihtimal Despino'nun hatırına 

geldiği zaman 3059 

beyin yanında her şeyi inkar etmiş 

olduğum hal 3065 

kayıktan çıkıp da Ferdane Hanım'ın 

hanesine doğru yürümeye başladığı 

zaman 3086 

senin için kalbinde en büyük dostluk 

hissi duyan ben olduğum hal 3091 

benim sana ettiğim fenalık 3091 

Ferdane'nin kapısındaki çıngırağa el 

uzattığı zaman 3095 

içeriye girdiği zaman 3098 

biçarenin sadrını yaracak dereceler 

3099 

üç nefer şıklar ile münazaasından 

evvelce oturmuş olduğu yer 3103 

sık ağaçlar arasına serçe kuşu gibi 

saklanmış olan Behçet 3113 

ittihaz etmiş olduğu mevki 3115 

Behçet'i tanımadığı hal 3123 

Behçet bu kadını tanıyamadığı hal 

3123 

bir kadının hürriyet-i şahsiyesinden 

namuskarane bir suretle istifadesini 

men eyleyen erbab-ı taarruz 3165 

o cinayette bulunan erkekler 3172 

zatınız gibi bir namuslu adam ile 

halisane iki lakırdı etmeye layık 

olmayacak kadınlar 3199 

evvelce oturduğu yer 3233 

sevda denilen şey 3261, 3278 

ale'l-ıtlak güzel olan şey 3265 

güzellik denilen şey 3266, 3300 

sair şeylerde ve sair yerlerde 

temessül eden güzellikler 3267 

umumi olan rağbetlere, meyillere 

3267 

her şeyde bir maksat, gaye olduğu 

hal 3278 

sevda denilen şey mutlakiyet üzere 

telakki olunduğu zaman 3278 

visal denilen şey 3280, 3292 

evladına olan sevda 3283 

aguş-i şefkatinde beslediği 3284 

ciğerparesi 

eşyada olan güzellik 3286 

tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabetten başka bir his ile 

mütehassis olmak kabil olmayan 

kelimeler 3286 

o sevda-yı safiyanede olan zevke 

varıldığı zaman 3289 

o sevda-yı safiyanede olan zevk 

3289 

bu yolda olan muaşakalar 3295 

güzel huyluluk denilen şey 3301 

sevda-yı şehvaninin dahi lezzet ve 

ehemmiyetini arttıran şey 3303 

insana o sevdayı hissettiren zat 3308 

insana mucip olacağı lezaiz-i 

ruhaniye 3321 

lezzet-i sevdayı takdir edemeyecek 

tabiatsızlar 3327 

sevdaya herkesin vermekte 

bulunduğu mana 3328 

bunu kadınlar için adeta pâmâl-i 

telvis olmaktan ibarettir diye 

hükmeylediği cihet 3328 
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Necati tarafından görülen ve Behçet 

Bey efkarınca adeta ahmaklığa 

muhavvel olmak lazım gelen Tavr-ı 

istiğna 3642 

hissiyat-ı şehvetpersetiye mağlubiyet 

ve esaretten ibaret bulunan sevdalar 

3352 

bir kadına mücerret o hevesle edilen 

timlaklar 3352 

haddizatında aradığı şey 3354 

Ferdane Hanım Üsküdar'dan vapura 

bindiği zaman 3357 

tedarik eylediği mukaddemat 3363 

erkeğin biraz sonra asıl emel ve 

maksadını dahi arz etmesine 

muntazır bulunan kadınlar 3368 

canına kastedeceği tavuk 3371 

yekdiğerinden aldıkları teminat-ı 

safiyane 3375 

kendileri de işte bu itikat ve 

itminanda bulunduklarını temin 

eyledikleri hal 3382 

onlarda dahi müşafehe ve 

muhavereleri hep bu surette olduğu 

hal 3386 

layenkatı yekdiğerine temin-i 

muhabbet ve sadakatten başka 

hemen bir bahiste bulunmadıkları 

hal 3389 

yekdiğerinin pâk-i zamir olduklarını 

temin eyleyecek sözler 3398 

bundan evvel Despino'da görmüş 

olduğumuz hal 3407 

kocamız tarafından düçar 

edildiğimiz mazlumiyet 3427 

düçar olduğumuz ceza 3429 

Göksu'nun günü olmayan bir Salı 

günü yemekler pişip Necati Efendi 

dahi beraber olduğu hal 3432 

kendisinden isteyeceği şey 3436 

Necati ile Ferdane arasında bir 

derece daha artmış olan hususiyet 

3442 

Ferdane Hanım kocasının son 

çılgınlığını dahi Necati'ye bildirmiş 

olduğu cihet 3444 

bu derecelere varan mazlumiyet 

3445 

Talat Bey tarafından gördüğünüz 

muamele 3449 

haklarını ispat etmedikleri hal 3455 

bir koca yüzünden çekilen ıstıraplar 

onların fikr-i intihaplarına şiddet 

verdiği hal 3455 

bir koca yüzünden çekilen ıstıraplar 

3455 

yan yana oturularak yenilip 

içilmekten husule gelen inbisat-ı 

tabii 3459 

bana böyle arz-ı uhuvvet 

derecesinde eser-i merhamet 

göstermenizi mucip olan 

mazlumiyet 3478 

arz ettiğim uhuvvet 3481 

tasviri bile güç olan şeyler 3491 

bu yolda teati olunan sözler 3492 

kayıktan çıktıkları zaman 3496 

tahsis olundukları nüfus-i 

mutmainne 3500 

Ferdane ile Necati münasebet-i 

safiyaneye kuvvet verip durdukları 

müddet 3512 

bunun neticesi olmak üzere bir 

geceyi sabaha kadar uykusuz ve 

rahatsız geçirmek fedakarlığını da 

ihtiyar eylemiş olduğu hal 3523 

Despino'dan aldığı resim 3524 

Necati'ye söylenen sözler 3526 

yalısına geldiği zaman 3528 

Behçet Bey Ferdane'ye bu kadar aşık 

olduğu hal 3552 

feylesofluk diye adeta bir cinnete 

duçar olmuş adam 3544 

bu sözün hükmünde olan isabet 

3548 

Despino'nun karyesine gelmesi asıl 

Ferdane tarafından Necati'ye mektup 

getirip Necati'nin vereceği cevabı 

götürmek maksadına mebni olduğu 

hal 3555 

bugün dahi Despino Behçet Bey'in 

konağına geldiği an 3564 

Behçet tarafından irat olunan sualler 

3569  

vakıf olduğu esrar 3571 
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seni benden ketm-i hakayıka mecbur 

eden şey 3577 

ben seni yalancı bir kadın 

tanımadığım hal 3588 

hemen yeise mağlup olmak üzere 

bulunan cesaret 3595 

seni en evvel oraya ben gönderdiğim 

hal 3625 

size hiçbir zararım olmayacağına 

dair demincek verdiğim söz 3639 

bu muhavere güzeran eylediği 

müddet 3648 

kendine celp ettirecek vesait 3657 

bu lakırdıyı söylediği sıra 3659 

matlubu olan kağıtlar 3662 

resimle beraber düşürdüğün kağıt 

3665 

Ferdane'nin resmini gördüğü an 

3667 

o kadar sevdiğin bir kadına benim 

gibi inatçı bir adam tarafından 

yapılabilmesi tasavvur olunacak 

fenalıklar 3675 

yanında bulunan mektup 3677 

Necati ile olacak muhabereler 3679 

bana göndereceği haberler 3691 

Despino hakikaten öyle vesatet falan 

eden kadınlardan olmadığı hal 3694 

öyle vesatet falan eden kadınlar 

3694 

veda için yine evvelki vecihle beyin 

elini öptüğü zaman 3703 

lakin kadının inkar hususundaki inat 

ve ısrarından bey dahi müteessir 

olduğu cihet 3707 

oradan isticar eylediği araba 3711 

Ferdane ile Necati arasındaki 

münasebet ta Göksu safasına kadar 

terakki eylemiş olduğu hal 3729 

Despino sözü Ferdane Hanım'a 

çevirmek için bazı mukaddemat dahi 

serdeylediği hal 3735 

Necati ile olan muhabere 3739 

beni ademde bulunabilecek fıtrat-ı 

melekane 3778 

insaniyet denilen şey 3785 

etvar-ı umumiye-i beşeriyede her 

gördüğüm şeyler 3787 

bu kadar müzeyyen ve dilfirib 

görünen insaniyet 3788 

sizi gördüğüm zaman 3795 

Behçet Bey tarafından 

Bağlarbaşı'nda duçar olduğu hükm-i 

tahmik 3804 

münasebetlerini bu dereceye 

getirmiş oldukları zaman 3806 

Despino'yu helak derecesinde 

düşündürmekte olan eser-i rekabet 

3808 

Despino bu mazrufu Ferdane 

Hanım'a verip de getiren ayvazın bir 

saat sonra cevap almaya dahi 

geleceğini söylediği zaman 3816 

Despino bu mazrufu Ferdane 

Hanım'a verip de getiren ayvaz 3816 

şu sözü kadıncağız kendi kendisine 

söylediği cihet 3830 

Necati Efendi tarafından kendisinin 

getirmekte olduğu mektuplar 3832 

bunları gördüğü zaman 3838 

Ferdane Hanım imza veya mühür 

makamındaki resmi Despino'ya 

gösterdiği zaman 3854 

sahib-i resmin ismi Behçet Bey 

olduğunu anladığı zaman 3857 

Behçet Bey tarafından duçar olduğu 

takibat 3858 

bu müddet zarfında Ferdane Hanım  

kulaklarıyla hikayeyi dinlediği hal 

3875 

Despino'dan işittiği hikaye 3880 

Necati Efendi ile olan münasebet 

3883 

olan biten iş 3885 

bu derde mukabil tertip edeceğiniz 

deva 3886 

işitmiş olduğu hikaye 3889 

hanım tarafından getirdiği cevap 

3890 

Behçet Bey'in edep ve terbiyesine 

dair verdiğin haberler 3894 

resminde gördüğüm nasiye-i hal 

3896 

seni istintak eylediği zaman 3896 
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vakıf olduğu esrarımız 3899 

bize bir fenalık etmeyeceğine dair 

verdiği söz 3901 

Necati'nin hizmetine mukabil 

ettiğim mükafat 3908 

bir emel bir garez mukabilinde 

edilen hizmetler 3915 

yapıştırılmış olduğu mukavva 3921 

asıl resim alındığı zaman 3924 

parmağımı ıslatıp şöylece sildiğim 

zaman 3928 

ele geçmiş olan şeyler 3956 

sen bunları onun hanesinde 

düşürdüğün gün 3960 

senin tarafından verilen malumat 

3972 

böyle alçaklar gibi edilen muamele 

3972 

sen gidip beyi görmüş olduğun hal 

3977 

biraz sonra ayvaz geldiği zaman 

3983 

mahut resim ve mektup kopyalarını 

Ferdane Hanım'a gönderdiği zaman 

3986 

Necati ile olan esrar 3993 

oraya gidecek olan mektup 4010 

bey ile araları bozuk olduğu hal 

4045 

Behçet Bey tarafından dahi nasıl bir 

tehlike ile kabul olunduğunu derpiş 

eylediği zaman 4046 

Ferdane Hanım'a yazdığım mektup 

4053 

bana yazdığı mektup 4056 

sizin gönderdiğiniz şeyler 4060 

kadından bu sözü işitip de ba'de 

Despino'nun izah-ı mesele yollu 

söylediği sözleri yani kendi 

hareketinden Ferdane'nin ne kadar 

müteessir olduğu hakkındaki izahatı 

dinlediği zaman 4062 

kemal-i kibar ve azametle kendisinin 

tahkir eylediği adamdan elçi 

vasıtasıyla merhamet dahi istemek 

yolu ile edilen galebe 4078 

Necati Efendi ile olan muamele 

4104 

Behçet tarafından gördüğü muamele 

4112 

Despino bir nefes almak için sözüne 

fasıla verdiği zaman 4115 

nazarınızda ben ücret ile eder bir 

vasıta olduğum hal 4119 

kendisine gönül veren, müsaade 

gösteren kadın 4129 

güzel olan erkekler 4131 

Necati gibi sümsüklerin zaten 

yüzlerine bakacak kadın 4132 

bir kere nail-i lütuf oldukları kadın 

4133 

hüsnünü, cemalini, terbiyesini, 

zarafetini göklere çıkardığın hanım 

4154  

şu son sözü söylediği zaman 4160 

bunları kopya edebilmeye muktedir 

olan adam 4173 

mektubumu kabul etmeyen hanım 

4185 

Despino'nun gözlerinden akan yaşlar 

4186 

Behçet Bey tarafından Ferdane 

Hanım'a gönderilen ve Ferdane 

tarafından Behçet'e iade olunan 

resimler 4202 

o kadar sevdiği Behçet tarafından 

böyle bir haksız muamele-i 

tecavüzkâraneyi haber aldığı zaman 

4203 

o kadar sevdiği Behçet 4203 

Despino'ya dahi ettiği tembihler 

4207 

karyesindeki hanesine geldiği zaman 

4211 

kutuyu açtığı zaman 4217 

Necati resmi temaşaya başladığı 

zaman 4220 

ilk küçük resmini Despino'nun 

elinde gördüğü zaman 4222 

kolay kolay aklını aldıracak adamlar 

4231 

Ferdane'ye olan muhabbet 4243 

bu resmi gördüğü zaman 4245 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkâranenin dahi halıkı olan 

heykeltıraş-ı hakiki 4257 
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nüsha-i vücudundan ibaret olan 

nüsha-i kübra-yı eser 4261 

kendisi kendi hanesinde asacak bir 

yer bulamadığı hal 4267 

Ferdane Hanım resmi gönderdiği 

zaman 4272 

resmi gönderdiği hal 4276 

kalemi ile anlatamayacağı emeller 

4277 

sen beni o kadar hakim gördüğün hal 

4279 

Ferdane hal ve tavrında olan 

kadınlar 4292 

o kadar cüretli olan kadınlar 4293 

ilk rast geldikleri erkek 4296 

meta-i hüsnünü satacak müşteri 

4299 

birçok erkeklere arz eyledikleri 

istidat-ı hevaperestiler 4302 

teklif olunan adam 4309 

kendi nazarında cihankıymet olan 

ahval 4318 

kendisinden geçecek olduğu 

zamanlar 4321 

benden başka pek çok adamlar bu 

resmi astıkları duvara karşı taabbüd-

i aşıkaneyi cana minnet bilecekleri 

cihet 4335 

bu resmi astıkları duvar 4335, 4564 

yukarıdan gelmekte bulunan vapur 

4350 

Necati aşağıki kamaraya indiği hal 

4355 

yan keabineden kendisini gören 

Behçet 4359 

Necati Efendi resmi ve kendi 

yazdığı mektubu Üsküdar'a 

götürmek için kemal-i cüretle hanesi 

kapısından çıktığı zaman 4365 

kendi yazdığı mektup 4365 

kendi oturduğu kanepe 4370 

kendisini böyle genç efendilere 

sermaye-i kil ve kâl edecek etvar 

4382 

vapurda işittiği sözler 4389 

akşam hanesine geldiği zaman 4389 

sabahleyin kalkıp da zevcesinin 

odasına gittiği zaman 4392 

onlardan müteessir olmayacak 

dereceler 4402 

oturduğu yer 4405 

iki kadın sımsıkı kapayıp arkasından 

dayadıkları cihet 4424 

Ferdane'den daha zavallı addolunsa 

beca görülecek olan Despino 4438 

şu anda hatırından geçen şeyler 4448 

kapının çıngırağı çalınıp kapı ipi 

çekildiği zaman 4455 

gelen mektubun mahiyetini bilen 

karilerimiz 4468 

teselliyet ümidiyle açtığı mektup 

4470 

bir dakika evvel duçar olduğu 

felaket 4471 

yukarıki babın nihayetinde görülen 

mektup 4503 

hükümlerini dahi zihninde güzelce 

tefekküre başladığı zaman 4531 

yukarıki babda ne suretle duçar 

olduğu gösterilen sadamet 4538 

bazısında muhibbinin o tavr-ı 

hakaretini kendisine reddeylediği hal 

4546 

diğer bazısını da bu insaniyetsizlik 

Behçet bey tarafından geldiğini 

beyanla hakayik-i ahvali dermeyan 

ettiği hal 4548 

Behçet Bey tarafından geldiğini 

beyan 4548 

Necati'ye resmi gönderdiği zaman 

4552 

size gönderdiğim resim 4558 

size yaramayacak olan resim 4561 

sizin tarafınızdan iade olunacak 

nüsha 4569, 4802 

beni taciz edecek kusur 4575 

Necati resmin hangi taraftan 

geldiğini anlamadığı hal 4584 

Necati ile olan münasebetimiz 4587 

bu mektubu Despino'ya verip de 

Necati Efendi'ye gönderdiği zaman 

4593 

sen benim resmimi götürdüğün hal 

4597 

Necati'ye göndermiş olduğu resim 
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4611 

Despino Necati'nin hanesine gittiği 

zaman 4613 

pek sevilecek adam 4655 

bu kadın için ettiğiniz işler 4679 

zaten hasta olan bir kadını bir kat 

daha hasta edecek şeyler 4731 

çocukları bile aldatamayacak olan 

hileler 4742 

hastalığınıza dair getirdiği haberler 

4762 

bir çocukluk eseri olarak ettiğim 

hareket 4762 

böyle terbiyesizcesine muamele 

4765 

hatta gözlerinden bile yaş geldiği 

cihet 4765 

daha Ferdane Hanım'ın büyük 

resmini gördüğü zaman 4779 

Ferdane'den aldığı mektup 4781 

tafsil ve izaha muhtaç olmayan 

ahval 4782 

en ziyade acınacak adam 4785 

fıkrasını okuduğu zaman 4803 

ben o cemali kendi gözlerimden 

kıskandığım hal 4808 

vukua gelen serzenişlerim 4814 

taarruzat-ı biedebaneleriyle ol 

melek-simayı taciz eden edani 4817 

Ferdane Hanım için Behçet Bey 

tarafından gelmiş olan mektup 4849 

sulhu ümit ettirir suret 4852 

Ferdane hakikaten Despino'nun 

Behçet'e gitmesini rey etmediği hal 

4857 

Behçet'in Despino'yu Ferdane 

tarafından mahsus gönderilmiş 

olmak üzere telakki eylediğine dair 

olan fıkra 4860 

evvelce verdiği haber 4863 

bana okuduğu mektup 4866, 4869 

bana okuduğu mektubu değiştirdiği 

hal 4869 

mektupta yazılı olan satırlar 4871 

başıma gelen belalar 4880 

işte bu mektubunda da söylediği 

vecih 4891 

bana olan aşkı 4893 

ortada hiçbir düşmanım bulunmadığı 

hal 4893 

sen dahi bana yardım etmek 

istediğin hal 4895 

bu kadar güzel olduğunuz hal 4916 

zaten çehresi solgun olan Ferdane 

4923 

en rüsvay olan kadınlar 4939 

kadınları berbat eden şey 4963 

verdiğim reyi beğenmediğiniz hal 

4969 

hikayemizi teşkil eden vakayi 4985 

aradan on beş günden ziyade zaman 

mürur eylediği hal 4990 

harekat-ı vakıaları bir denat-i şen'a 

mertebesini bulduğu hal 5002 

Behçet Bey'in ahlak ve etvarına dair 

hikayemizin evveliyatında vermiş 

olduğumuz malumat 5005 

iltizam eylediği taarruzat-ı 

denaetkâranae 5009 

ilk vapur gelip gittiği hal 5015 

bunu Necati'ye anlatacak fırsat 5024 

resimci dükkanlarından birisinin 

önüne gelip de resimleri temaşaya 

başladıkları zaman 5039 

bacaklarına mayo giymiş olduğu 

cihet 5042 

şu kıyafet-i acibede bulunan kadın 

5047 

maskesi hala yüzünde bağlı olduğu 

hal 5049 

bu kadını bir tavr-ı temeshurla 

temaşaya davrandığı hal 5053 

biraz kendisine geldiği zaman 5064 

balet kıyafetinde olan karı 5067 

şöyle bir gördüğün kadınlar 5071 

Ferdane Hanım'ı o kadar takip 

eylediğin hal 5078 

resim aldırır hafifmeşrepler 5100 

haysiyet-i nisvaniyesinden bir 

bakiye-i cüziyesini muhafaza eden 

erazil-i nisvan 5118 

gizlemeye mecbur olacağı resimler 

5121 

resim meselesinden dolayı ettiği 

tesir 5124 
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bu kadar şeni bir resmi aldıran kadın 

5128 

henüz buraya koyalı iki gün olduğu 

hal 5139 

çavalye dolusu resim satan herif 

5143 

bu kadını bir iffet-i mücesseme 

zanneyledikleri hal 5149 

ipliği pazara çıkmış dörtlükler 5150 

renkçe bembeyaz ve tavırca put gibi 

olduğu hal 5154 

hatta köye gelip de Behçet kendisine 

"Allahaısmarladık birader!" dediği 

zaman 5156 

cümlenin ceza-yı amelini vermek 

şan-ı adaletinden olan Cenabı Allah 

5160 

öyle emtia-ı mülevveseden daima 

müteneffir olan gönlüm 5164 

sizden istikrah edeceği cihet 5166 

böyle acınacak haller 5166 

sedef-i masumiyet içinde derferid-i 

iffet zannettiğim Ferdane 5177 

kudretine kurban olduğum Allah 

5178 

böyle nurdan dökülmüş 

zannolunacak surette yarattığın 

vücut 5179 

böyle nurdan dökülmüş 

zannolunacak suret 5179 

pak ve safi olan kalbim 5183 

en rezilane bir resmin Beyoğlu 

dükkanlarında ikişer kuruşa 

satıldığını gördüğüm ve kendim dahi 

mübayaa eylediğim hal 5190 

bu kadar yeise dahi değeri olmayan 

dörtlükler 5194 

kendine layık olan adamlar 5196 

size terzilen sarkıntılık eden herifler 

tarafından layık görüldüğünüz 

muamelat 5197 

size terzilen sarkıntılık eden herifler 

5197 

bu mektubu karilerimiz okudukları 

zaman 5205 

yukarıki babın nihayetinde derç 

olunan mektup 5210 

Beyoğlu'ndan mubayaa eylediği 

resim 5211 

olduğu mahalde bu mektubu 

Üsküdar'a götürüp Ferdane Hanım'a 

isal edecek adam 5213 

perde aralığından Necati'yi gören 

Behçet 5216 

kendisini böyle bir havada nezle 

tehlikesini dahi vakıa göze aldırarak 

Üsküdar'a kadar sevk eden esbap 

5220 

kendi köyünden Üsküdar'a kadar 

kayık içinde geçirdiği müddet 5223 

Necati'nin zihninden geçen şeyler 

5224 

beyni patlayacak suret 5226 

Üsküdar'a geldiği zaman 5227 

mektup herifin elinde hazır 

bulunduğu cihet 5231 

bu anı takip eden an-ı diğer 5236 

zarfın üzeri zevcesine yazılmış 

olduğu hal 5238 

zarf içinden çıkan resim 5241 

resmi on on beş saniye kadar temaşa 

eylediği hal 5243 

resmin yüzüne dikkat eylediği 

zaman 5245 

Talat Bey'den hiçbir emir alamayıp 

beyin yüzüne dikkatlice baktığı 

zaman 5262 

ilk defalarında anlayamadığı meali 

5265 

gerek mektuptan ve gerek resimden 

ilk anladığı mana 5270 

duçar olduğu beliyye 5274 

evine geldiği zaman 5279 

bahçe içinden salına salına gelen 

kocası 5284 

üzerine geldiği zaman 5288 

kocasının yüzüne baktığı zaman 

5299 

çehresinde gördüğü dehşet 5299 

resmi hala temaşa ettiği hal 5303 

Necati'nin mektubunu okuduğu 

zaman 5305 

işi anlayabildiği zaman 5306 

o halleri tasvir edebilecek kudret 
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5306 

Talat Bey'in çehresi kağıt gibi 

bembeyaz kesildiği hal 5313 

Talat Bey sanki hiç fütur getirmemiş 

gibi bir cüret-i mahsusa ile odasına 

girdiği hal 5314 

o zamana kadar kopardığı 

kıyametler 5327 

Talat Bey biçaresinin şuurunda olan 

hiddetin derecatını bildiği cihet 5350 

Talat Bey biçaresinin şuurunda olan 

hiddet 5350 

kocasının odasına girdiği zaman 

5357 

renk denilen şey 5363 

kendisinin en büyük kabahatini affa 

gelen zevcesi 5372 

bu misilli dakik ahvalin derecesini 

takdir edemeyecek kadınlar 5374 

zaten bütün kuvvetleri kendisini terk 

etmiş olan kadıncağız 5375 

Necati Efendi tarafından gelen 

mektup 5379 

o kabahati işlediği an 5385 

nedamet etrafını bürüdüğü zaman 

5386 

taş gibi, polat gibi katı olan kalp 

5390 

yüzünün karası maazallah yüzüne 

vurulduğu zaman 5394 

sana söyleyeceğim şeyler 5413 

hiçbir şeyce sana küfüv olmadığım 

hal 5418 

emsalin olan kadınlar 5424 

kendimde hiçbir meziyet 

göremediğim hal 5435 

ben zaten bu kadar bedbaht bir adam 

olduğum hal 5439 

irtikap eylediğin rezaletler 5446 

biraz yakışık alır şeyler 5447 

beni görecek olduğun zaman 5456 

mestur olduğun hal 5456 

iktiza-yı şer'isini dahi icra eylediği 

hal 5467 

Ferdane tarafından mahut 

hakaretamiz mektubuna ne cevap 

verilecek diye muntazır olan Necati 

5475 

ketmi lazım gelecek bir sır 

kalmadığı cihet 5484 

resimlerini duvarlarda, resimci 

dükkanlarında gördüğünüz kadınlar 

5487 

o kadar layık-ı tevbih gördüğünüz 

Ferdane 5492 

resim aldırmak cinayetiyle mahkum 

olan Ferdane 5497 

bu tafsilatın hepsine Despino vakıf 

olduğu cihet 5499 

sizinle olan münasebetimiz 5502 

beni her zaman mahcup edebilecek 

münasebat-ı hıyanetkârane 5502 

leffen takdim eylediğim mektuplar 

5504 

bu taraftan gönderilmiş zannı 5506 

bir resmin kopyalarını almak 

veyahut yalnız yüzünü oyup başka 

resimlere geçirerek tekrar çıkarmak 

ve o resmi büyütmek hususunda 

fotoğrafya sanatının gösterdiği 

suhuletler 5507 

bu latifeden başlayan facia 5518 

kendisinden şimdiye kadar 

dostluktan başka bir şey görmemiş 

olduğum kocam 5522 

Behçet Bey tarafından yazılan 

mektuplar 5527 

vuku bulan sualler 5529 

Ferdane'nin ispat ve ilan-ı beraet ve 

iffeti için yapılabilecek şeyler 5532 

en namuslu adamlara layık olacak 

suret-i hasene 5541 

hikayemizde suret-i cereyanını arz 

eylediğimiz vakayi 5551 

Necati Efendi üç dört saat uğraştığı 

hal 5556 

gerek Ferdane'yi gerek Talat Bey'i 

çocukluklarından beri tanıdığı cihet 

5563 

terzil suretinde tasni olunmuş 

resimler 5568 

huzuru nizamen lazım gelen zevat 

hazır oldukları hal 5578 

huzuru nizamen lazım gelen zevat 

5578 

Necati'nin hanesine geldiği zaman 
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5590 

deflere gerilen kursak 5595 

Despino bu haberi verdiği zaman 

5597 

Ferdane'nin başına gelen felaket 

5613 

gazeteler böyle mühim bir vakayı ilk 

yazdıkları zaman 5614 

Adliye Nazırı'na takdim olunan 

layiha 5615 

namus ve iffet ve merdi ve mürüvvet 

gayretinde bulunan halk 5628 

Ferdane'yi benat-ı Havva'nın en 

mükemmeli addettiren şey 5636 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.2.2.12. Sıfat Unsuru Tekrar Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

işsiz güçsüz adam 66 

yeni yeni hikmetler 203 

belli başlı ahali 456 

kırk elli lira 843 

kırk bir kırk iki yaş 847 

yedi sekiz yüz kuruşluk 871 

sekiz on saat 1051 

iki üç gün 1107 

üç beş türlü 1380 

arsız arsız gülüşler 1460 

iki üç zaptiye 1551 

bir iki sene 2043 

dört beş sene 2120 

yirmi beş yirmi altı yaş 2128 

dört beş şapkalı 2149 

yirmi otuz da fesli 2149 

hadsiz nihayetsiz teşekkürler 2355 

dünya ahret karındaş 2735 

ikişer üçer damla 2781 

üç dört kelime 2878 

güzel güzel elmaslar 2945 

on beş yirmi lira 2960 

olur olmaz güzeller 2966 

mini mini ağız 3018 

büyük büyük mesail 3257 

az çok yakın 3367 

sekizer onar kıta 3379 

üstü başı gayet temiz 3815 

iki üç çocuk 3843 

boylu boyuna izler 4186 

olur olmaz suubetler 4347 

türlü türlü talimatlar 4739 

beş altı dakika 5016 

on on beş saniye 5243 

yirmi otuz sayfa 5550 

üç dört saat 5556 
 

2.2.2.2.13. Sıfat Unsuru Yönelme Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

nefayis-i eşyasına müteallik şeyler 

1040 

ona mütenasip omuzlar 1187 

ona mütenasip göğüs 1187 

nisvana mahsus letafet 1240 

Ferdane'ye layık koca 2005 

yolmaya layık kaz 2821 

muhale karip güç 3307 
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2.2.3. Her İki Unsuru da Kelime Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

2.2.3.1. Sıfat Unsuru Aitlik Grubu İsim Unsuru Bağlama Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

başkaları hakkındaki ahval-i 

muhibbane ve esrar-ı aşıkane 2067 
inkar hususundaki inat ve ısrar 3707 

 

2.2.3.2. Sıfat Unsuru Aitlik Grubu İsim Unsuru İsim Tamlaması Olan Sıfat Tamlamaları 

bir dereceye kadarki insan kaide-i 

tabiatı 3273 

Talat Bey'in hanesi kapısındaki 

çıngırak ipi 3813 
 

2.2.3.3. Sıfat Unsuru Aitlik Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat Tamlamaları 

tiyatro içindeki beş altı yüz kişiden 

ziyade halk 1467 

mektubun bir köşesindeki üç dört 

kelime 2877 

resmin gerdanındaki çifte benler 

3924 

sandığın gerisindeki fotoğrafya 

eczalı kağıt 4486 
 

2.2.3.4. Sıfat Unsuru Ayrılma Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

bundan ziyade terakki ümidi 873 

kendisinden üç yaş küçük bir 

hemşire 917 

otuz beşten ziyadece bir kadın 1112 

bir adi meraktan başka bir şey 1362 

uşaklıktan mazul bir ihtiyar 3439 

aşktan büyük bir şey 4029 

böyle alafranga kıyafet ile resmini 

aldırmaktan ibaret bir hiffeti, bir 

cinayeti 4835 

anadan doğma mankafa hal 5271 

meyyitlerin kendi sükutlarından 

sükunetlerinden daha müthiş, daha 

mahuf bir sükut ve sükunet 5337 

 

2.2.3.5. Sıfat Unsuru Bağlama Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

zaruri ve mecburi bir eğlenti 724 

uykusuz ve rahatsız bir hal 954 

her biri adeta erkeklerin bıyık 

tarakları ile taramaya muhtaç olacak 

kadar sık ve uzun kıllı bir çift kaş 

1193 

gördüğüm ve dikkat ettiğim şeyler 

1199 

evlenecek ve daha doğrusu kızını 

kocaya verecek bir adam 1242 

bildiği ve tanıdığı bir kadın 1710 

ya o beylerden birisi veyahut seni 

müdafaa eden efendi ile bir ilişki 

2102 

hakikaten büyüklüğüne hayran 

olduğum ve cidden minnettarı 

bulunduğum bir zat 3219 

halisane ve safiyane bir münasebet-i 

dostane 3354 

halisane ve safiyane bir tavır 3363 

kendinin aşıkane bir mektubu ile bir 

de resmini ele geçirmiş olan ve 

Despino nezdinde dahi malum ve 

maruf bulunan bu zat 3860 
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yeniden ve başkaca bir mektup 3950 

insanı gerek halk nazarında ve gerek 

kendi vicdanı önünde mahcup 

edecek çirkin bir şey 4103 

müteneffirane ve muhakkirane bir 

suret 4113 

dostane ve safiyane bir serzenişçik 

4812 

başkaca ve büyük bir hakaret 4858 

gerek takdir ve gerek tazir yollu 

hiçbir cevap 4991 

hazır ve amade bir hal 5013 

pek ağır ve tahammülünün fevkinde 

bir iş 5364 

Ferdane'ye acımadık ve Behçet 

Bey'e lanet okumadık hiçbir kimse 

5618 

 

2.2.3.6. Sıfat Unsuru Belirtme Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

tabiiyeti müşkil bir meslek-i hikmet 

267 

emsali nadir bir kadın 1127 

akıllara hayret verecek surette 

mütalaat-ı saibeyi havi bir eser-i 

dilpesend 2310 

yüreği pek temiz bir kadın 2738 

emsali nadir bir beliğ 3235 

başı açık bir yalan 3269 

Necati ile muhaberesini havi bir 

mektup 4015 

halli lazım bir mesele 4346 

katli vacip bir cani 4826 

affı gayrikabil bir rezalet 4942 

affı gayrikabil bir denaet 4998 

 

2.2.3.7. Sıfat Unsuru Bulunma Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

sağ tarafta vaki bir sokak 398 

yokuştan inenleri görebilecek bir 

mevkide vaki bir kahvehane 543 

civarda kain bir eczahane 5062 

 

2.2.3.8. Sıfat Unsuru Edat Grubu İsim Unsuru Bağlama Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

sandalı pek güzel boyadığına dair 

kelime-i tahsiniye ve teşvikiye 985 

pazar akşamını yani pazartesi 

gecesini Bağlarbaşı'nda geçirmiş 

olan Behçet Bey'in o geceyi suret-i 

güzeranına dair izahat ve tafsilat 939 

teselliyet-i hatırıma mecbur imiş gibi 

bir suretle cevap ve muamele 1291 

öyle kesb ü kar erbabından bir 

kadının zamanını beyhude işgal caiz 

olamayacağına dair Behçet Bey 

tarafından pek alicenabane bir 

surette dermeyan olunan mülahazat  

ve edilen ısrar 1368 

ne gibi etvar ve ahval 2409 

kendi gibi kalbi halis ve cenabı ali 

3401 

gönderdiğiniz resmin kadr ü 

meziyetini anlamayacak kadar 

gözsüz ve beyinsiz 4330 

Ferdane kadar ehl-i mütalaa ve 

tetebbu 4487 

nur gibi pak ve safi 5172 
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2.2.3.9. Sıfat Unsuru Edat Grubu İsim Unsuru İsim Tamlaması Olan Sıfat Tamlamaları 

kaymak gibi tulum peyniri 444 

şerbet gibi sibir yağı 526 

sizin gibi efkar-ı saibe erbabı 3158 

Talat Bey gibi baş belası 4141, 4148 

yukarıki babda ne suretle duçar 

olduğu gösterilen sadameti büsbütün 

hiçe sayacak kadar metanet sahibi 

4538  

  

2.2.3.10. Sıfat Unsuru Edat Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat Tamlamaları 

temaşa-yı nisvan gibi bir maksat 133 

Behçet bey gibi bazı erkekler 273 

haline göre bir kadın 292 

sırık gibi bir şey 335 

şimşek çaktıkça ziyanın bir anda 

görünüp gaip olması gibi bir şey 372 

o kadar kibar adam 458 

onun gibi bir şey 473, 2675 

akrabasından gibi bir şey 475 

yumurtanın iyi olup olmadığına dair 

birtakım sualler 502 

benim gibi bir adam 514, 2765 

hiç olmaz ise bir çıkın 559 

benim şu takip-i mecnunanem gibi 

bir suret 735 

kadınlar gibi zayıf sadırlı 789 

uzun boylu hanım gibi ilk defa 

vapurda gördüğü kadın 834 

hikayemiz gibi bir vaka 935 

kardeş-kız kardeş münasebeti gibi 

bir münasebet 949 

aşk ve alaka gibi bir şey 965 

tecavüzkarlık gibi bir şey 1091 

çamaşır sırığı gibi bir boy 1187 

badi-i nazarda zannolunacak kadar 

koyu mai 1202 

teselliyet-i hatırıma mecbur imiş gibi 

bir suret 1291 

sizin gibi hünerli, marifetli kadınlar 

1296 

sizin gibi bir hanım 1307 

Necati gibi bir hakim 1402 

katl gibi bir cinayet-i müdhişe 1419 

zabıta tarafından vuku bulan davete 

icabet göstermemek gibi bir 

yolsuzluk 1618 

darp gibi cerh gibi bir cinayet 1701 

sebb ve şetm gibi bir şey 1702 

demincek burada gördüğüm beyler 

gibi temiz, pak adamlar 1771 

halkın kadınlarına harfendazlık gibi 

bir rezalet 1772 

herkesin istediği gibi bir kanun 1826 

Talat Bey gibi bir adam 1850 

yalnız bir validesinden başka 

kendisine karışacak hiçbir kimse 

1878 

senin ilk zan ve rivayet eylediğin 

gibi iffetli namuslu bir kadın 1896 

sokaklarda halkın kadınlarına 

sataşmak gibi bir rezalet 1906 

zerre kadar bir şüphe 2100 

bu hocaefendinin pek mübarek bir 

zat olduğuna ve büyük adamlara 

ders okutup onlar tarafından dahi 

hanesi masarifi tertip edildiğine dair 

Bakkal Bodos'un vermiş olduğu 

haberler 2116 

iştihasının bu kadar açıklığı üzerine 

tebrike dair bazı lataif 2166 

o kimsenin herkese hoşlanacağı 

surette görünmesinden başka bir şey 

2393 

kocadan ziyade acınacak adam 2442 

istirham-ı istimdat-ı istiane gibi bin 

manalar 2484 

sizin gibi bir melek 2517 

sizin gibi bir kadın 2549, 5200 

senin gibi bir hanım 2638 

vapurdan çıkmış gibi bir tavır 2653 

ürküntü alameti gibi bir şeyler 2751 

o gün görmüş olduğunuz üç beyler 

gibi binlerce beyler 2803 
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palto gibi bir şey 2870 

medh ve senasından başka bir şey 

2892 

yalnız Behçet Bey'in elini kadının 

koynuna uzatmasından başka bir şey 

2911 

kadını teşyi ediyor gibi bir suret 

2979 

mercimek kadar bir ben 3017 

mevta suratı gibi bir hal 3040 

sizin gibi bir melek-sima ve melek-

talat 3145 

zatınız gibi bir namuslu adam 3199 

şu mülakatımız gibi bir mülakat 

3209 

benim için en büyük şeref 3224 

tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabetten başka bir his 3286 

kendimi yalnızlıktan o kadar 

kurtarmış gibi bir şeyler 3467 

sevda-yı zevciyet, muhabbet-i 

maderane gibi bin türlü şeyler 3489 

zerre kadar başka bir his 3494 

Ferdane'den başka bir şey 3520 

evvelki kadar fevkalade şeyler 3530 

el kadar bir kağıt parçası 3536 

Ferdane gibi bir kadın 834, 3988, 

4534 

Ferdane Hanım'a dair birkaç havai 

sözler 3568 

Despino'yu helak derecesinde 

düşündürmekte olan eser-i rekabet 

gibi hiçbir şey 3808 

küçücük paket gibi bir şey 3814 

bunun gibi yüz resim 3957 

bunların kendisine irsali gibi 

nazikane bir muamele 3992 

melek gibi bir kadın 4070 

tufan gibi bir yağmur olanda 

havanın birdenbire kararıp ba'de 

seller boşanması gibi bir şey 4091 

tufan gibi bir yağmur 4091 

iki kardeşin yekdiğeriyle 

dertleşmelerinden başka hiçbir şey 

4104 

şey olmak gibi bir hakaret 4144 

fotoğrafyahane gibi bir şey 4192 

odun gibi bir adam 4304 

kendi muhakememiz gibi bir suret 

4315 

benden başka pek çok adamlar 4335 

Behçet Beyefendi gibi bir genç 4514 

Necati'ye göndermek için birçok 

cevapnameler 4546 

sizden başka pek çok adamlar 4564 

Ferdane Hanım gibi bir kadın 4668, 

5097 

benim gibi bir muhibb-i sadık 4794 

benden başka hiçbir yer 4805 

kendisini bunlara eğlence etmek gibi 

bir maskaralık 4947 

Necati gibi bir erkek 4956 

mahrem-i râzı olan bir erkeğe 

yüzünü göstermeye razı olmuş gibi 

bir tavır 5048 

başı dönüyormuş gibi bir hal 5055 

bu sözü söylemiş gibi bir hal 5111 

sarhoş gibi bir hal 5157 

benim gibi bir bigünah 5162 

melekten başka bir şey 5169 

halet-i gaşy gibi bir şey 5280 

halet-i piri tamamıyla kendini istila 

eylemiş gibi bir hal 5361 

Ferdane'nin masumiyeti gibi bir 

masumiyet 5396 

dostluktan başka bir şey 5522 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.3.11. Sıfat Unsuru Edat Grubu İsim Unsuru Yönelme Grubu Olan Sıfat Tamlamaları 

güzel ve süslü ve serbest olduğu kadar da ırzına düşkün 1875 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

122 
 

halisane ve safiyane bir tavırla 

çalışıp çırpındığını görmek kadar 

keyfe keder 3363 
 

2.2.3.12. Sıfat Unsuru İsim Tamlaması İsim Unsuru Bağlama Grubu Olan Sıfat 

Tamlamaları 

Necati Efendi'nin ettiği sahabet ve 

müdafaa 1830 

Despino'nun nasılsa bizde düşürmüş 

olduğu resim ile mektup 3842 

şu mektubun delalet eylediği istiğrab 

ve belki de nefret 4492 

Koca Necati'nin şöyle bir felaketli 

günde gösterdiği gayret ve himmet 

5607 

 

2.2.3.13. Sıfat Unsuru İsim Tamlaması İsim Unsuru İsim Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

salı pazarındaki deniz hamamları 

383 

bunların asıl rağbet eyledikleri pazar 

günü 1385 

Galata ve Beyoğlu'nda Almanların 

küşad etmiş oldukları birahaneler 

hakkında Osmanlı beylerimizin, 

efendilerimizin rağbetleri 2139 
 

2.2.3.14. Sıfat Unsuru İsim Tamlaması İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

yirmi altı yirmi yedi yaşlarında bir 

delikanlı 744 

İstanbul'da Aksaray civarlarında 

güzel bir hane 849 

Petraki isminde bir Rum 856 

kendisinin ahiret evladı edindiği bir 

kız 920 

yekdiğerinin maişet-i hususiyesine 

iştirak derecesinde sıkı fıkı bir şey 

931 

Behçet Bey'in görmüş olduğu uzun 

boylu hanım 1046 

bu kirpikler arasından insanın 

gözlerini kamaştırırcasına bakışları 

1208 

Behçet Bey namında bir dost 1433 

onun aleyhinde bir arzuhal 1646 

kadın ile beyler arasında bir şey 

1767 

namusa taarruz derecesinde bir şey 

1828 

kocasının bile emniyet edemediği bir 

aşüfte 1897 

gönlünün istediği bir koca 2029 

Behçet'in söylediği safiyane sözler 

2105 

Ferdane'nin bana yazdığı güzel bir 

mektup 2202 

Behçet'in verdiği şu teminat 2250 

bu derecelerde kemalat-ı edebiye ve 

insaniye sahibi bir kadın 2327 

bir haris zendostun yapacağı şey 

2356 

mesruriyet suretinde bir rikkat-i kalp 

2422 

istiğna vadisinde bir mektup 2604 

gerinmek nevinden bir hareket 2865 

dünya güzeli bir şey 2966 

gönlümün hiç tecviz etmediği bir 

şey 3147 

gönlümün en ziyade arzu eylediği 

bir şey 3186 

kadınların söyledikleri bir söz 3300 
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ademiyetin fevkinde bir mahluk 

3450 

Ferdane Hanım'ın ahvaline daimi 

suretle bir vukuf 3624 

Necati'nin verdiği şu son cevap 3803 

Bağlarbaşı'nda Necati Efendi'nin 

tulumbacılar gibi kavga etmesinden 

daha büyük bir hizmet 3906 

safvet-i kalp sahibi bir kadın 4045 

o kadar sevdiği Behçet tarafından 

böyle bir haksız muamele-i 

tecavüzkârane 4203 

Necati'nin bana ettiği şu muamele 

4589 

Necati'nin bana yazdığı hakaretamiz 

mektup 4954 

küfür derecesinde bir cinayet 5170 

cürüm ve cinayet sahibi bir adam 

5417 

 

2.2.3.15. Sıfat Unsuru İyelik Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat Tamlamaları 

benim hakkımda ilk suizan 1870 

benim yazdığım bir mektup 3950 

benim gözlerim ile gördüğüm bir 

şey 4136 

benim resmimden bir nüsha 4522 

benim emretmediğim bir yer 4876 

sizin bu taraftan gönderilmiş 

zannıyla güya bana iade eylediğiniz 

büyük ve alafranga resim 5506 

 

2.2.3.16. Sıfat Unsuru Sıfat-Fiil Grubu İsim Unsuru Bağlama Grubu Olan Sıfat 

Tamlamaları 

henüz düçar-ı ye's olmayan ve belki 

de birçok cihetlerce ümit ve intizar 

halinde erbâb-ı his ve iştiyak 25 

medlulü neden ibaret olduğu henüz 

tayin edilememiş bulunan hüsün ve 

cemal-i mücerret 170 

bir romanda gördüğüm tarif ve 

teşbih 340 

münazaa ettiğiniz erkekler ile 

kadınlar 1760 

kulubun nefretini celp edecek ahlak 

ve ahval 2411 

ilk mektubunuzdan münfehim olan 

hal ve tavrınız 2695 

elde bulunan kaffe-i meziyat ve 

fazail-i nisvaniye 2832 

bir kadına henüz asıl meramı ne 

olduğunu anlatmaya başlamamış 

olan haris ve salik 3361 

yukarıda hülasa eylediğimiz efkar ve 

mütalaat 3380 

ikisi de başka anadan babadan 

doğmuş olan bir kadın ve bir erkek 

3471 

ortada dönen ahval ve münasebat-ı 

aşıkane 3577 

bu kadar dikkate dahi muktedir 

olacak erbab-ı fikir ve iz'an 3931 

senin bu güzel gerdanından alınacak 

zevk ve lezzet 4257 

kendi nazarında şayan-ı perestiş olan 

tavr-ı iffet ve hal-i kutsiyet 4838 

dün sana verdiğim kağıt ve resim 

5445 

 

2.2.3.17. Sıfat Unsuru Sıfat-Fiil Grubu İsim Unsuru İsim Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

kaz gibi müşteri kapamaya mahsus olan parmaklık kapısı 135 
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tramvay gider iken atlamaktan hasıl 

olan sadme tesiri 656 

ahbap meyanında en çok istimal 

olunan teklif ve tekellüf tabirleri 766 

Behçet Bey'in yeni peyda eylemiş 

olduğu sandal merakı 975 

o yolda birtakım muharrirlerin 

tanzim eyledikleri tiyatro oyunları 

1097 

bu kadar güzel olan rengi ihata 

eyleyen göz akları 1204 

orada hizmet eden Alman karıları 

2151 

önünde bir küme teşkil etmiş olan 

çavdar ekmeği dilimleri 2163 

karar verilmiş olan Cuma günü 3102 

"ekonomi animal" denilen 

tasarrufat-i hayvaniye kaidesi 3315 

kendi gönderdiği resim ve mektup 

kopyaları 4011 

kendisine zayi olan kendi resmini, 

kendi mektubunu 4157 

bir saat sonra kalkacak olan Anadolu 

Vapuru 5146 

birkaç defa Ferdane Hanım'a mektup 

göndermiş olduğu bakkal destgahtarı 

5227 

sana olan sadakat borcum 5428 

Beyoğlu'ndan aldığınız maskara 

resimleri 5512 

bana yazdığınız hakaretamiz mektup 

ile leffen gönderdiğiniz maskara 

resmi 5520 

 

2.2.3.18. Sıfat Unsuru Sıfat-Fiil Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

bir heceden ibaret bulunan bu 

kelime 12 

ta insanın ciğerlerinden doğru 

kabarıp gelen müteessirane ve 

me'yusane nefes 34 

başkalarında vukua gelmiş bir şey 

35 

ta ciğergahından koparıp ağzından 

burnundan alevler saçarak 

"Vâh!!!..." diyen bir adam 63 

balıkçıları temaşa eden yüzlerce 

adam 71 

her ciheti acip olan bu kelime 81 

bir heceden ibaret olan şu lafız 93 

yüzlerce sahifelik vukuata serlevha 

ve hatime olacak olan bir hece 96 

gaip olacak bir dakikalık zaman 107 

dolma satmak için köprü üzerine 

gider bir ihtiyar Arap cariye 122 

genç, güzel ve hal ve tavrından 

zekası anlaşılır söz anlar bir şey 122 

kadınlar tarafından çıkan ihtiyar-

genç elli-altmış kadar kadınlar 136 

şu ince yaşmak kadar yaraşık olan 

bir serpuş 148 

İki tarafı demirli olan ma'hud iskele 

186 

bu kadar serbest olan bir kadın 197, 

199 

bizim kendi elimizde olmayan bir 

kadın 251 

karşısında meyve yiyen bir adam 

288 

İstanbul tarafında kendisi gibi 

hükemadan geçinir bir adam 325 

gümüşten yapılmış bir sine 339 

kadınlar ile erkekler arasını farık 

olan kapı perdesi 368 

ahz u ita için dükkanına gelen bazı 

çocuklar 424 

karın doyuracak bir şey 431 

şerbet gibi sibir yağında pişmiş misk 

gibi taze yumurta 526 

yokuştan inenleri görebilecek bir 

mevki 543 

zaman geçirecek bir şey 546 

satırları sayarcasına bir meşguliyet 

550 

gece kalmaya gelmiş bir misafir 556 

beni bu takipte devamdan men 

edecek hiçbir kuvvet 565 

kuru bir meraktan ileriye gelmiş bir 
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şey 576 

gazetesini okuyup anlayabilecek bir 

iktidar 592 

Üsküdar'dan vapur ile köprüye ve 

Galata'dan dahi tramvay ile 

Fındıklı'ya gelmiş olan bir kadın 645 

uzunca bahçe duvarına asılmış bir 

kapı 691 

nalın giymiş iki ayaklar 694 

gelen zatın vürudundan pek memnun 

olduğuna delalet eyleyen bir beşaşet 

703 

sağda solda görülen diğer sokaklar 

713 

ömründe hemen ilk mühendisliği 

olmak üzere icra eylediği şu 

ameliyat-ı hendesiye 717 

dudaklarını tezyin eyleyen açık 

kumral bıyıklar 750 

onlar meyanında görülen bazı cicili 

beyler 751 

asıl şık denilen telli bebekler 753 

Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil 

eden sair ağleb-i şakirdan 762 

buralara gelen Avrupalı kadınlar 791 

başkalarında bulunmayan bir moda 

807 

"güzel nev" manasına olan bu tabir 

812 

vapurda gördüğü bir kadın 815 

bu kadar şıpsevdi olan bir genç 834 

sair adamların aylarca müddet 

zarfında peyda edemeyecekleri bir 

irtibat 836 

levha-i ruyine epeyce yakışık 

alabilecek bir çerçeve makamı 865 

Necati Efendi'nin halinde bulunan 

bir adam 896 

hükemadan geçinen bir adam 910 

birisi yirmi altı yirmi yedi ve diğeri 

otuz yedi otuz sekiz yaşlarında olan 

ve birisi şık ve centilmen ve diğeri 

feylesof bulunan iki adam 932 

Behçet Bey'in yeni peyda eylemiş 

olduğu sandal merakı hasebiyle 

mübayaa eylediği gayet hafif ve 

narin bir çifte bir sandal 975 

gördükleri ve hikaye edecekleri bir 

şey 1000 

eti yenecek bir kuş 1012 

Avrupa'dan son posta ile gelmiş olan 

bazı resimli gazeteler 1055 

kıyas kabul edebilecek bir hal 1066 

bir şeyin arkasından takip etmek 

kadar insanı eğlendirecek hiçbir şey 

1086 

hiçbir muntazır olmadığı bir söz 

1088 

hiçbir kimseyi zararı dokunmayacak 

olan sahihü'l-vuku bir roman 1095 

öyle zeki bir adamın hemşiresi olan 

ve Behçet Bey ile laubalilikte dahi 

karındaşından geri kalmayan bir 

kadın 1128 

gayet güzel ve uzun bir gerdan 

üzerine mevzu olan bu baş 1191 

o burun ile yumru çene arasını 

canlar dayanamayacak bir letafetle 

takrir etmiş bir çift dudak 1196 

canlar dayanamayacak bir letafet 

1197 

adi bir meraktan ibaret bulunan 

bendeki bir hal 1221 

oturduğu zaman yerlere kadar 

sürüyen o saçlar 1238 

o kadar cüret verecek bir söz 1322 

seni mahcup edecek hiçbir hizmetim 

1361 

seni şevkelendirmek için 

gösterdiğim bazı tavırlar 1362 

Osmanlı tiyatrosu gibi üç beş türlü 

parıltıdan terekküp eylemiş bir şaşaa 

1379 

şu vapurda gördüğümüz uzun boylu 

hanım 1485 

o edepsiz tarafından "Aman 

Samurkaş! Beni helak edeceksin. 

Hiç mi merhametin yok" diye edilen 

bir taarruz 1488 

oradan geçmekte bulunan bir araba 

1516 

yekdiğerini görebilecekleri bir nokta 

1526 

burada cümlemizi tahkir demek olan 

şu edepsizlik 1539 
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orada bulunan bir iskemle 1545 

öte tarafta bulunan üçüncü arkadaşı 

1547 

müddei tarafından ve daha doğrusu 

müddeiler tarafından verilmiş 

arzuhal veya iddianame kılıklı bir 

şey 1605 

kendi darpları aleyhine zuhur eden 

ikinci müddei 1650 

Ferdane Hanım hakkında bu türlü 

mülahazada bulunmuş hiçbir kimse 

1694 

adab-ı umumiyeye riayet etmeyen 

bazı kimseler 1706 

ismi Necati Efendi olduğunu henüz 

dün burada zaptiye kuyudundan 

tahkik etmiş olduğum bu efendi 

1707 

böyle alemin lisan-ı istiğrabinde 

dasitan olacak bir vaka 1712 

emsali hiçbir yerde görülmemiş olan 

bu dava 1713 

düçar-ı taarruz ve tecavüz olan bir 

kadın 1747 

biraz evvel güya müddei sıfatıyla 

huzur-ı mahkemede bulunan üç 

beyler 1801 

demincek burada bulunan üç kişi 

1803 

hiçbir kanuna kaideye muvafık 

gelmeyen bu dava 1804 

henüz muarefe peyda etmemiş 

bulunduğu bir kadın 1811 

muhakemenin suret-i cereyanına en 

ziyade ehemmiyetle dikkat etmiş bir 

adam 1840 

enzar-ı ehemmiyete çarpacak bir hal 

1845 

kocasının tutarak damarını 

tutturacak bir şey 1887 

dünyada erkeklik şanını bihakkın 

tanımış bir adam 1904 

hüsünde küfüv olmadığı gibi marifet 

ve malumatta dahi küfüv olmayan 

bu herif 1960 

akıllara hayret verecek bir büyüklük 

1977 

kıskançlığı tahrik edecek bir şey 

1983 

acemi çocuğun eline düşen o kadar 

mal ve servet 1986 

gönül isteyebilecek bir suret 2031 

Talat Bey'in can damarına basacak 

bir çare 2033 

evlerde kalmış bir kız 2044 

o zanna mahal verecek bir hal 2060 

benim gördüğüm uzun boylu hanım 

2065 

çok süphe götürür bir kadın 2065 

Talat Bey'i helak eden bir şey 2069 

bu kadar mükemmel bir hocadan 

dört beş sene mükemmel ders gören 

bir kadın 2120 

şayan-ı hayret bir şey temaşa eden 

büyük bir kıymetşinas 2132 

Avrupa'nın her tarafından gelen 

musavver gazeteler 2154 

yeni gelmiş olan resimli gazeteler 

2162 

define üzerine oturmuş züğürdün 

açlıktan vefat etmesi gibi bir hal 

2170 

ayakların altına kadar gelmiş 

bulunan azim bir bahtiyarlık 2173 

kadınlarda değil erkeklerde bile 

emsali nadir görülür bir edip 2199 

benim kazandığım bir nimet 2243 

hiç tanımadığı bir erkek 2263 

adab-ı insaniyete ve vazife-i 

nimetşinaseye tatbik-i kabul 

edemeyecek bir muamele 2269 

hemen hiç görmemiş bir hal 2272 

hiç tanımadığınız bir kadın 2278 

mücerret duçar-ı taarruz olan bir 

acize 2286 

hemen her hali benim için mucib-i 

melal ve hemen kaffe-i sekenesinin 

her etvarı müstelzim-i kelal olan şu 

dünya 2298 

vazife-i insaniyetini tanır yalnız bir 

adam 2299 

cevaba lüzum gösterecek hangi 

fıkrası hangi kelimesi 2313 

terakkiyat-ı medeniye aşığı olan bir 

adam 2328 

beni helak derecesinde mahcup 2337 

etmiş bir hal 
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daha ziyade şayan-ı istiğrab olacak 

bir hal 2377 

bir dakika bile hüsn-i imtizac kabil 

olamayacak bir adam 2419 

bu kadının gönlünü hoşnut edecek 

bir hizmet 2422 

Ferdane gibi kadirşinaslık 

meziyetinde dahi sairlerine faik olan 

bir kadın 2424 

Ferdane Hanım'ın derununda 

bulunacağını tahmin eylediği bir oda 

2479 

kendisini mazur görecek bir şey 

2525 

kıskanç, meraklı, biraz da divanece 

olan ve halbuki şu hastalıkların 

kaffesi bana olan aşkından, 

sevdasından ileri gelen bir adam 

2538 

böyle bir cevap yazabilecek yalnız 

bir adam 2552 

boru üzerinde ayinenin kenarına 

iliştirilmiş olan bir resim 2629 

her gece hanesinde kalır bir adam 

2656 

yatağından henüz çıkıp daha 

giyinmemiş bulunan Necati gibi 

laubali bir adam 2659 

kendi kendisine söylediği şu sözler 

2712 

nasiye-i hali bu surette olan bir 

kadın 2746 

suret-i maişeti içindeki zehri biraz 

tatlılattıracak bir iştigal 2801 

ilk zannınız gibi yüz kızartacak bir 

şey 2802 

yüz kızartacak bir şey 2802 

o gün görmüş olduğunuz üç beyler 

2803 

böyle bir ızdırap-ı daimi halinde 

bulunan bir biçare 2807 

bais-i tereddüt olacak bir mülahaza 

2827 

ustalıklı davranabilecek bir kadın 

2829 

insanı taciz eden hiçbir misafir 2863 

tazim ve tekrim mecburiyetinden 

neşet eden bir hareket 2865 

vizite kağıdı veyahut fotoğraf yarısı 

olmak lazım gelen bir mukavva 

2870 

zaten boynundan ayrılmayan tek 

gözlük 2874 

uzun boylu, sarı saçlı dilbere dair 

verecek yeni bir havadis 2887 

elinde böyle kuvvetli bir kalem olan 

bazı beyler 2899 

resmi kaç defa temaşa eylediğini 

kendisi dahi tayin edemeyecek bir 

hal 3014 

cihanın nazar-ı hayreti kendi üzerine 

içtima ve ittihat etmiş bir zevce 3025 

mukaddimemizde hüküm ve 

kuvvetini anlatmaya çalıştığımız bir 

tek heceler 3037 

vefatı üzerinden altı saat geçen adam 

3045 

koca bir yatak yüklenmiş olan bir 

asker neferi 3051 

yukarıdan aşağıya doğru inen bir 

araba 3120 

yavaşça söylenen bir söz 3129 

insan-ı kamilden hali ve tehi 

zannettiğim şu dünya 3135 

benim için ettiğiniz bu ihtizaz 3153 

dünyada en ziyade mahcubu 

olduğum bir adam 3153 

başkaları için ta'yib eylediğim bir 

şey 3205 

tebrik olunacak bir şey 3209 

ta'yib olunacak hangi cihet 3210 

dünyada emsali bulunmaz bir dilber 

3235 

hissiyat-ı şehvaniyeye mağluben 

mücerret arzu-yi visalden olan bir 

sevda 3291 

sevda-yı safiyaneyi bizim Necati 

Efendi ile Ferdane Hanım'a tatbik 

etmek lazım gelen bir mevki 3325 

Bağlarbaşı'nda gerek tiyatroda ve 

gerek bahçede kendisine 

tecavüzkarlıkta bulunarak bilahare 

Necati'yi dahi belaya takrip eylemiş 

olan üç beyler 3337 

biçare ve zavallı addeylediği bu 

kadın 3408 

hiç aslı faslı olmaksızın kıskançlık  
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belası ile biçare Ferdane'ye dünyayı 

dar edecek yeni bir çılgınlık 3417 

mücerret kocası tarafından kendisine 

gösterilen böyle bir mecburiyet 3423 

Göksu'nun günü olmayan bir Salı 

günü 3432 

Salacak İskelesi'nden tutulan bir 

kayık 3440 

yekdiğerinin mutlaka bir şeyi 

olmalarını arzu eyleyecek kadar 

ihtisaslarına kuvvet gelmiş olan bu 

iki zat 3484 

artık Ferdane'yi ömrünün ahirine 

kadar takip eylemiş olsa yine 

yorulmayacak bir gayret 3526 

Necati'ye yazmış olduğu mahud 

mektup 3529 

bir güzelin yalnız bir saniyeye, bir 

ana mahsus olan vaz'ını, tavrını irae 

eder yalancı bir şey 3532 

el kadar bir kağıt parçası üzerine bir 

kırık kalemden dökülmüş olan 

birkaç kelime 3536 

ileride azim bir rekabete mader 

olmak istidadını almış bulunduğu bir 

zaman 3552 

hanenize misafir gelen bir kadın 

3651 

sekerat-ı mevt halinde olan bir adam 

3668 

evime misafir gelen senin gibi bir 

kadın 3672 

o kadar sevdiğin bir kadın 3675 

zaten aralarında verilmiş olan bir 

karar 3713 

bütün dünyada gerçekten yalnız 

kalmış birer bedbaht 3769 

bir kimseyi zebun-i pençe-i kahrım 

edebilecek bir hal ve mevki 3776 

hep Necati gibi efrad-ı beni adem 

yetiştirecek bir suret 3779 

kocası Talat Bey tarafından verilmiş 

bir isim 3823 

Necati Efendi tarafından kendisinin 

getirmekte olduğu mektuplar gibi 

hoşa gider ve insanı sevincinden 

çıldırtır bir mektup 3832 

kendisiyle Necati'nin yazılarını ve 

imzalarını havi olan mahut mektup 

3835 

büyücek bir mühür kıtasında yapılıp 

yapıştırılmış bir baş resmi 3846 

mürekkepten ibaret olan o noktalar 

3928 

ele geçmiş bir şey 3957 

üzeri yazılmamış bir mazruf 3996 

üzeri kadın ile yazılmış bir zarf 4000 

iki yere yazdığı başka başka 

mektuplar 4009 

hemen hiçbir aşıkta vücudu tahayyül 

bile edilemeyecek bir ıstırap 4035 

ücret ile eder bir vasıta 4120 

dünyada yarsız kalmış bir sevda 

züğürdü 4154 

gayet alafranga gayet dekolte 

giyinmiş bir kadın 4190 

istib'ad olunacak bir şey 4237, 4489 

cidden sevdiği bir zat 4240 

hiç hoşlanmadığı bir hal 4240 

gerçekten ırz ve iffet kadrini anlamış 

ve kadınlık meziyatının kıymet ve 

kutsiyetini fark etmiş bir kadın 4244 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkâranenin dahi halıkı olan 

heykeltıraş-ı hakikinin kudret çekici 

ile kudret kaleminden çıkmış bir 

statue 4257 

bu temaşa ile aldığım mütehayyirane 

lezzet 4262 

artık piyasası ucuzlamış bir meta 

4300 

sizi taciz edecek hiçbir kusurum 

4338 

kucak kucağa denilecek bir hal 4372 

zamanın yektası olan bir kadın 4380 

burayı mucip olan dehşetli bulut 

4433 

hüngür hüngür tabirine bihakkın 

seza olan bir ağlayış 4441 

en çirkin kadınların bile yavru-i tali 

ile mazhar oldukları bahtiyarlıktan 

bilkülliye mahrum kalan biçare 

Ferdane 4451 
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Karamanlı çocuklar için istiksar 

olunamayacak bir tavr-ı biedebane 

4456 

fotoğrafya sanatı gibi hakikaten 

muharrik-i merak olan bir sanat 

4488 

vasıf ve tarifi hakikaten muhal olan 

bir hayret ve ıstırap 4490 

duçar olmuş bulunduğu şu ta'zir ve 

tahkirler 4506 

sabır ve metanet-i mücesseme 

addolunabilecek bir kimse 4518 

Ferdane'nin düşünmesi en lazım 

olan bir şey 4543 

bizden giden bir resim 4563, 4787 

nezdimde bulunması lazım gelen 

sair nüshalar 4570 

beni taciz edecek hiçbir kusurunuz 

4573, 4819 

makinenizin önüne gelmeyen bir 

insan 4630 

sanki resme aşık olmuşçasına bir 

suret 4635 

hasta olan bir kadın 4731 

inadına gider bir adam 4746 

evvelki tesiratı teceddüt etmiş 

bulunduğu bir zaman 4783 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

kadar bile ayıptan ari olduğunu 

görmekle mütelezziz olduğum bir 

vücut 4798 

nezdimde bulunması lazım gelen 

sair nüshalar 4803 

seni dilhun eden bir adam 4825 

Behçet Bey'in tazyikatından meyus 

olduğu bir zaman 4850 

kendileriyle olan bir macera 4941 

kendi kadir ve kıymetini bilen bir 

kadın 4946 

ikinci çıkan bir edepsiz 4966 

başka türlü hamledilecek bir cihet 

4993 

kendiliğinden harice çıkabilecek bir 

adam 4998 

ahlak ve terbiyesi itiraz 

götürmeyecek olan pek çok adamlar 

5000 

balo için hazırlanmış bir kadın resmi 

5042 

bunlar dahi omuzlarına kadar açık 

kalacak bir suret 5045 

kıyafete layık olacak bir yol 5045 

mahrem-i râzı olan bir erkek 5048 

o kıyafette bulunan bir aşüfte 5074 

bu kadın hakkında aldığımız bunca 

malumat 5117 

telef-i nefsini göze aldırmış bir kara 

sevdalı 5153 

neye karar vereceğini ve ne 

yapacağını dahi düşünecek bir hal 

5275 

henüz halet-i gaşy gibi bir şeyden 

ibaret olan şu hal 5280 

pek nadir görülen güler yüzlü bir 

gün 5281 

resmin yüz cüzünde bir cüzü demek 

olan çene ve ağız ve burun ve göz ve 

kaşlardan ibaret olan kendi evzaı 

5292 

abdestinde hiç şüphesi olmayan 

beriü'z-zeme kadıncağız 5295 

nazarlara hayret verecek bir tavr-ı 

masumane 5295 

Talat Bey'in tasvir-i ahvalinden aciz 

kalan bir kalem 5308 

okkalarca işret içmiş bir Bekri 5315 

sözümü kesme diye istediğim küçük 

ricacık 5439 

seni kendime zevce etmek gibi azim 

bir küstahlık 5442 

tetkiki muvafık-ı mürüvvet olan bir 

hal 5445 

şu hale duçar olmuş bir Talat 5449 

menkuhum olmayan bir kadın 5460 

Üsküdar İskelesi'nden celp 

eylediğim bir yazıcı 5484 

ketmi lazım gelecek bir sır 5484 

bana yazdığınız hakaretamiz mektup 

5520 

yalnız bir heceden ibaret bulunan şu 

kelimenin en müthiş manasına 

delalet edecek bir suret 5598 

yalnız bir heceden ibaret bulunan şu 

kelime 5598 

böyle bir hizmeti havale edecek hiç 

kimse 5602 
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2.2.3.19. Sıfat Unsuru Sıfat-Fiil Grubu İsim Unsuru Unvan Grubu Olan Sıfat 

Tamlamaları 

o zamana kadar sigaraların birisini 

bitirip diğerini yakmaktan ağzı zehir 

kesilen Behçet Bey 623 

pazar akşamını yani pazartesi 

gecesini Bağlarbaşı'nda geçirmiş 

olan Behçet Bey 939 

mevkuf bulunan Necati Efendi 1415 

müstemiler sırasında bulunan Behçet 

Bey 1654 

asıl kendisi efendisi sayılmak lazım 

gelen Behçet Efendi 2379 

işlediği işten yorulmuş olan Behçet 

Bey 2864 

kendisini daha ziyade işgal 

mecburiyetinden kurtulmuş olan 

Behçet Bey 2985 

bu sözleri kalbinden geçiren Behçet 

Bey 3014 

Fındıklı'da hocası olan Kutbeddin 

Efendi 3420 

bana düşmanlık eden Behçet Bey 

4927 

 

2.2.3.20. Sıfat Unsuru Sıfat Tamlaması İsim Unsuru Ayrılma Grubu Olan Sıfat 

Tamlamaları 

bir parça sağ taraftan yarık 1262 
 

2.2.3.21. Sıfat Unsuru Sıfat Tamlaması İsim Unsuru Bağlama Grubu Olan Sıfat 

Tamlamaları 

epeyce bir münazara ve mücadele 71 

o kadar müştakane ve mütehassirane 

251 

bu kadar genç ve süslü 402 

ne kadar vakit ve emek 629 

bu derecelerde şık ve centilmen 771 

o kadar hadid ve şedid 913 

ne kadar namuslu ve müstakim 1045 

bu derecelerde iştiyak ve tehalük 

1275 

bu kadar güzel ve hünerli ve 

marifetli 1850 

o günkü tavır ve hareketiniz 2273 

bu derecelerde kemalat-ı edebiye ve 

insaniye 2327 

bu kadar tedbir ve tertip 2656 

ne kadar şiddetli ve kuvvetli 3314 

birkaç defa teati-i efkar ve enzar 

3335 

öz vahit hemşire ve karındaş 3484 

yine bu derecelerde teveccüh ve 

muhabbet 3757 

bu kadar müzeyyen ve dilfirib 3788 

o kadar da camidane tavır ve hareket 

4282 

o kadar mağlubane ve meyusane 

5109 

Necati Efendi tarafından gelen 

mektuptaki tahkirat ve terzilat 5379 

ne kadar halimane ve müsterhimane 

5406 

bu kadar yar ve yaver 5608 

 

2.2.3.22. Sıfat Unsuru Sıfat Tamlaması İsim Unsuru İsim Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

birçok cihetlerce ümit ve intizar hali 25 
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beş okka sibir yağı 488 

kırk yıllık mahalle bakkalı 512 

pek çok bıyık meraklıları 750 

o kadar istikamet sahibi 1045 

en ala Rus samurları 1157 

bu kadar da Hıristiyan ve Frenk  

familyaları 1177 

Galata'da, Voyvoda civarında on beş 

numaralı Fugel Birahanesi 2150 

el kadar gravyera peyniri dilimleri 

2164 

o kadar safvet-i kalp sahibi 2414 

en büyük dostluk hissi 3091 

 

2.2.3.23. Sıfat Unsuru Sıfat Tamlaması İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

uzun şapkalı bir Musevi 67 

bu kadar adi, bu kadar ehemmiyetsiz 

bir misal 81 

en parlak bir vah 95 

şu bir tek hecedeki asıl hüküm asıl 

kuvvet 95 

yetmiş beş yaşında bir kocakarı 122 

beş parmak daha uzun 141 

bir saniyelik bir anlık bir şey 168 

ne kadar serbest tavırlı bir şey 181 

ne kadar serbest tavır 181 

o kadar büyük bir istifade 196 

en büyük bir istifade 223 

daha ziyade bir istifade 225 

en adi bir panorama 232 

pek mahçup bazı kadınlar 274 

en güzel bir kadın 344 

ne kadar küçük ne kadar latif bir 

ayak 347 

bu kadar genç, bu kadar güzel, bu 

kadar süslü bir hanım 357 

uzun boylu güzel hanım 369, 497 

bayağı tenha bir hal 400 

bu kadar genç ve süslü bir hanım 

402 

açık yeşil boyalı bir hane 411 

daha münasip bir yol 419 

epeyce kibar bir mahalle 448 

bu kadar nefis eşya 450 

pek mübarek bir adam 461 

bu taraftan bir efendi 473 

doksan yaşında ihtiyar bir adam 484 

bilmem hangi kapıdan birkaç yüz 

kuruş aylık 489 

pek safalı bir şey 671 

pek serbest bir şey 673 

ne kadar fena bir şey 679 

hane veya konak misillü bir bina 690 

en akilane bir karar 730 

nahif tabir edilen vücutlardan biraz 

daha hallice 745 

bayağı muteber bir familya 842 

yedi sekiz yüz kuruşluk bir  

memuriyet 871 

kendisinden daha alim bir adam 891 

kendisinden daha cahil bir adam 892 

epeyce kalabalık bir aile 915 

gayet serbest bir adam 925 

şu kadarcık bir şey 940 

gayet hafif ve narin bir çifte bir 

sandal 976 

hezarfen ıtlakına bihakkın şayan 

zeki ve çevik bir çocuk 978 

o kadar istikamet sahibi bir kadın 

1045 

o yolda birtakım muharrirler 1097 

en kibar konaklar 1117 

elli yaşında bir kadın 1118 

pek ziyade tembelcesine 1121 

gayet güzel ve uzun bir gerdan 1191 

pek fena bir teşbih 1230 

o kadar büyük bir yığıntı 1239 

bu kadar galebelik bir yığıntı 1240 

bu kadar güzel bir hanım 1275 

o kadar nazikane bir suret 1289 

pek büyük bir şeref 1295 

yeni çıkma bir şey 1297 
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ne kadar nazik bir hanım 1327 

en akıllı bir bey 1364 

pek alicenabe bir suret 1369 

şu yolda bir mektup 1402 

üç nefer şık beyler 1453 

en fena bir hal 1472 

gayet kerli ferli vardakosta bir 

hanım 1484 

o boyda, o endamda bir kadın 1486 

gümüş yaldızlı bir revolver 1527 

en namussuz bir erkek 1532 

en namussuzlardan daha namussuz 

1533 

daha muvafık bir silah 1560 

adliye nezareti ve zaptiye 

nezaretinin ikisine de müştereken 

mensup bir mahkeme 1589 

arzuhal veya iddianame kılıklı bir 

şey 1606 

iddianame kılıklı bir şey 1606 

o kadar hüsnen müstesna bir kadın 

1842 

o kadar hüsnen müstesna 1842 

bu kadar güzel ve hünerli ve 

marifetli bir kadın 1850 

ne kadar çirkin adamlar 1852 

güzel ve süslü ve serbest olduğu 

kadar da ırzına düşkün bir kadın 

1875 

pek namuskarane bir hareket 1903 

ne güzel bir masal 1924 

ondan daha güzel bir çocuk 1945 

bu kadar güzel bir çocuk 1947 

bu kadarcık bir çocuk 1952 

bu yolda bazı esrar 2080 

o kadar başka bir kadın 2086 

pek büyük, pek insan bir kadın 2093 

en safi bir yürek 2095 

pek mübarek bir zat 2116 

bu kadar mükemmel bir hoca 2120 

yirmi beş yirmi altı yaşında bir şey 

2128 

pek az bir müddet 2152 

pek büyük bir muvaffakiyet 2207 

o kadar fevkalade bir şey 2273 

daha nazikane bir şey 2358 

o kadar safvet-i kalp sahibi bir kadın 

2414 

gayet mütehayyirane bir tavır 2530 

bu kadarcık bir eser-i gadap 2539 

pek beyhude bir gayret 2641 

ne güzel bir mektup 2673 

o kadar güzel, boylu, yakışıklı, 

süslü, terbiyeli bir kadın 2716 

o kadar mahcubane bir tavır 2740 

en bedbaht bir kadın 2785 

pek kutlu bir zan 2786 

bu kadar şayan-ı emniyet, bu 

derecelerde mükemmel melek-tıynet 

bir kadın 2799 

bu derecelerde dahi bir işkence 2799 

ne garip bir dilencilik 2819 

pek muaccez bir misafir 2862 

dünyada emsali yok bir kadın 2893 

pek mahir bir şair 2895 

pek nadirü'l-emsal bir edip 2895 

pek serin bir vakit 2916 

bir çift güzel küpe 2946 

henüz yirmi yaşında bir dul 2967 

ne büyük bir tehlike 3093 

adi yaşmaklı, ortaca yaşlı bir kadın 

3123 

senin kadar güzel bir kadın 3141 

daha açık bir suret 3162 

pek fena bir şey 3257 

en büyük bir sevda 3283 

pek çok zamanlar 3297 

o kadar baid bir şey 3306 

o kadar baid 3306 

o kadar safi bir muhabbet 3307 

hüsnen müstesna, hasreti'l-aşıkin bir 

kadın 3308 

pek bayağı ve harcıalem bir şey 

3352 

kendi gibi kalbi halis ve cenabı ali 

bir zat 3401 

Despino'dan aldığı resmi 

ezberlercesine temaşa 3524 

bir dakikalık bir sükut-i 

mütereddidane 3573 
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benim gibi inatçı bir adam 3676 

üstü başı gayet temiz, ayvaz kıyafetli 

bir adam 3815 

ne kadar korkulu rüya 3829 

ilk defa ne suret 3871 

daha büyük bir hizmet 3908 

en büyük bir numune 3909 

pek büyük bir dikkat 3931 

öyle sehlü'l-vüsul bir kadın 3969 

o kadar büyük bir tavr-ı tekdir 3978 

sizin gibi terbiyeli bir beyefendi 

4070 

bu kadar fena sözler 4108 

o kadar terbiyeli bir adam 4116 

Talat Bey gibi baş belası bir koca 

4141 

sizin gibi terbiyeli bir bey 4141 

pek faci bir suret 4190 

o kadar büyük bir hayret 4220 

o kadar latif bir sine 4225 

doksan yaşında bir ihtiyar 4226 

en mufassal, en fasih bir mektup 

4277 

bu kadar mükemmel bir kadın 4280 

en bayağı bir erkek 4297 

ne bedbaht bir adam 4297 

Ferdane kadar ehl-i mütalaa ve 

tetebbu bir kadın 4487 

şu kadarcık bir fikir peydası 4488 

o yolda bir istizah 4495 

şu kıyafette bir kadın resmi 4522 

pek alafranga bir kıyafet 4622 

ne kadar kibirli bir kadın 4681 

o kadar güzel bir şey 4790 

sulhu ümit ettirir surette bir mektup 

4852 

o kadar vakarlı, o derecelerde 

alicenap bir kadın 4861 

bir alay biçaregan mahlukat 4944 

o kadar kuvvetli bir bağ 4958 

en alt perdeden bir mektup 4972 

pek hafif bir derece 5000 

o kadar mağlubane ve meyusane bir 

suret 5019 

ne kadar acı bir tesir 5125 

bu kadar şeni bir resim 5128 

gayet meşhur bir kadın 5138 

en müptezel bir karı 5171 

ne kadar bayağı bir karı 5177 

bu kadar feci bir suret 5184 

dört paralık bir aşüfte 5185 

pek büyük bir nimet 5186 

o kadar büyük bir nimet 5189 

en rezilane bir resim 5190 

güler yüzlü bir gün 5281 

dikkatle bakanların tüylerini 

ürpertecek kadar müthiş bir 

tebessüm 5288 

bu kadar kara gün 5326 

bu renkten daha az müstekreh bir 

renk 5364 

bu renkten daha az müstekreh 5364 

en yüzsüz bir kadın 5383 

köpeklerden daha zelilane bir suret 

5394 

ne kadar halimane ve müsterhimane 

bir tavır 5296 

ne büyük bir yürek acısı 5432 

bu kadar bedbaht bir adam 5440 

daha şeni bir resim 5583 

ne kadar şeni bir şey 5584 

ne kadar şeni 5584 

bundan daha parlak bir muhakeme 

5630 

 
 

2.2.3.24. Sıfat Unsuru Sıfat Tamlaması İsim Unsuru Tekrar Grubu Olan Sıfat 

Tamlamaları 

o kadar acı acı 35 

bu kadar gençlik güzellik 1133 

ne kadar çukur çukur 3023 
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2.2.3.25. Sıfat Unsuru Tekrar Grubu İsim Unsuru Bağlama Grubu Olan Sıfat 

Tamlamaları 

büyük büyük delail ve emareler 

5580 
 

2.2.3.26. Sıfat Unsuru Tekrar Grubu İsim Unsuru İsim Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

bütün bütün yürekler acısı 4142 
 

2.2.3.27. Sıfat Unsuru Tekrar Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

ne ihtiyar ne genç hiçbir kadın 356 

uslu akıllı bir adam 2008 

kadın erkek bir adam 2389 

işli güçlü bir kadın 2609 

az çok bir zaman 3296 

 

2.2.3.28. Sıfat Unsuru Vasıta Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

hudud-i malume ile mahdut bir kap 

302 

hüzünle memzuç bir mesruriyet 

2421 
 

2.2.3.29. Sıfat Unsuru Yönelme Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

bazı ahval-i mahsusaya mebni bu 

kelimecik 18 

karilerimizin zimmet-i hamiyetlerine 

mürettip bir borç 58 

medhe müşabih bir zem 140 

o kabın içinde mahdut ve mahfuz bir 

vücut 303 

gazetenin haftada kaç gün çıktığına 

ve şerait-i iştira neden ibaret 

bulunduğuna ve ilan ücretleri ilk 

defasında satırı kaç paradan ve 

defaat-ı sairede kaç paradan hesap 

olunacağına ve posta ücreti 

verilmeyen mektupların kabul 

edilmeyeceğine ve gönderilen 

varakalardan gazeteye derc 

olunmayanları ashabına iade 

olunmayacağına ve saireye dair 

birtakım satırlar 601 

epeyce medh ve sitayişe şayan bir 

adam 774 

Avrupa'ya mahsus bir hal 827 

evvelce ettiği tahmine pek muvafık 

ve mutabık bir suret 941 

süse, modaya müteallik en ince işler 

1039 

Behçet gibi cicili bebek ıtlakına 

şayan bir hoppa delikanlı 1130 

o vücuda mütenasip bir suret 1189 

siyaha karip o kumral saçlar 1234 

ona yakın bir şey 1423 

beylerin yılışıklıklarına muvafık bir 

tavır 1487 

muarefe ve münasebete benzer bir 

hal 1760 

adab-ı umumiyeye mugayir bir 

münasebet-i rezilane 1764 

adab-ı umumiyeye mugayir bir 
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hareket 1787 

kendi edep ve namusuma müteallik 

bir vazife 1788 

en ziyade fazail-i ahlaka malik bir 

adam 2420 

vefatı üzerinden altı saat geçen 

adamın sevgili akrabasının hala 

burun ve ağzında nefes aramalarına 

benzer bir suret-i meyusane 3045 

buna yakın bir suret-i istiğna 3347 

kendisi kadar masumiyet-i 

melekaneye mazhar bir kadın 3399 

sevda-yı safiyane kaidesine mugayir 

bir hal ve suret 3413 

darbımesel ittihazına layık bir söz 

3547 

gerçekten safvet ve halisiyet-i kalbe 

malik bir adam 3752  

Ferdane'nin cevapnamesine benzer 

bir şey 4002 

bir de Ferdane Hanım'ı tapmak 

derecesinde sevmeye, bahusus 

zavallı kadıncağızı acıyarak 

sevmeye layık bir hanım 4100 

temaşa ve dikkate şayan bir hal 4480 

mektuba benzer bir şey 4552 

 

2.2.3.30. Sıfat Unsuru Zarf-Fiil Grubu İsim Unsuru Sıfat Tamlaması Olan Sıfat 

Tamlamaları 

ciğergahtan kopuşup gelirmişçesine 

bir suret 13 

ne küçük ne büyük görülmeye 

imkan olmaksızın tamam çehre ile 

mütenasip bir burun 1194 

çenelerini ağrıtmacasına bir sürat 

2165 

feylesofluk diye adeta bir cinnet 

3544 

tepesinden yıldırım ile vurulmuş da 

tavr-ı hayret iştimalini asla 

bozmaksızın helak olmuşçasına bir 

hareketsizlik 3851 
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2.3. Sıfat-Fiil Grupları 

 Fiillerden meydana gelen ve dilde öncelikle sıfat olarak kullanılan fiilimsilere 
sıfat-fiil adı verilir. Bu kelimeler fiilden türemiş sıfatlardan ayrı tutulur. Çünkü aldıkları 
eklerle kalıcı bir yapı oluşturmazlar.  
 Sıfat-fiil, fiilin zamana bağlı olarak kavramını sıfatlaştıran bir şeklidir. 
(Banguoğlu, 2007: 422) 
 Sıfat fiil eklerinin asıl fonksiyonu, isimleri zaman kavramı taşıyan hareket 
vasıflarıyla nitelemektir. Esasen sıfatlar da isim soylu kelimelerdir ve ancak cümle 
içindeki görevleriyle ayırt edilirler. (Üstüner, 2000: 15) 
 Sıfat-fiil eklerinin bir kısmı zaman eki olarak da kullanılabilmektedir. Bu yüzden 
bu eklerin zaman eki mi sıfat-fiil eki mi olduğu konusunda dikkatli davranılmalıdır. 
 Sıfat-fiil grubu ise, bir sıfat-fiil ile ona bağlı olan ögelerden oluşur. Sıfat-fiil bir 
fiil şekli olduğundan, ona bağlı unsurlar da fiile gereken unsurlardır. Bu yüzden sıfat-fiil 
grubu, fiili sıfat-fiil olan bir fiil grubudur denebilir. (Ergin, 2013: 396) 
 Sıfat-fiil grubunun ana unsuru sıfat-fiildir. Genellikle sonda bulunur. Yüklem 
görevinde kullanılan sıfat-fiiller yargı bildirmezler. Şiir dilinde sıfat-fiilin grup içindeki 
yeri değişebilir. 
 Sıfat-fiil grubu cümle ve kelime grupları içinde isim ve sıfat görevi yapar. 
(Karahan, 1998: 22) 
 Bu gruplar yardımcı bir hareketi belirlerler. Bu bakımdan bağımsız cümle 
kuramazlar, varlıkların hareket niteliklerini karşılarlar. Bu açıdan bunların da yan cümle 
olarak değerlendirilmeleri uygundur. (Göker, 2001: 48) 
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2.3.1. -acak -ecek Eki ile Oluşturulmuş Sıfat-Fiil Grupları 

asıl dikkat olunacak 43, 1252 

şu dört vah'ı irad için sarf olunacak 

90 

gaip olacak 107 

şu perdenin hayluletinden edecek 

125 

calib-i enzar-ı hayret olacak 158 

erkeklik gayretinde yakışmayacak 

256 

karşısındaki adamın meyve 

tenavülüne öyle bir nazar-ı tahassür 

ile bakacak 290 

dışarıya çıkamayacak 304 

bu halde yapılacak 304 

artık kendisine refakat edemeyecek 

314 

henüz vapurdan çıkarak hangi tarafa 

teveccüh edecek 318 

şairlerin sine-i simin diye tavsif 

eyledikleri sineleri mahcup 

bırakacak 337 

başka güzellere yüz olabilecek 341 

Azapkapısı'ndan gelecek 375 

nereye bilet alacak 378 

o suretle hareket edecek 392 

nereye girecek 397 

kadının girecek 397 

hanımın girdiği hane hakkındaki 

malumatı ancak bakkaldan 

alabilecek 408 

karın doyuracak 431 

çehresinde görülecek 466 

bize damat olacak 475 

yokuştan inenleri görebilecek 543 

zaman geçirecek 546 

okuduğunu anlayabilecek 548 

gece kalacak 556 

gece kalmayacak 563 

beni bu takipte devamdan men 

edecek 565 

bu derecelere varacak 579 

gazetesini okuyup anlayabilecek 592 

ilk defasında satırı kaç paradan ve 

defaat-ı sairede kaç paradan hesap 

olunacak 602 

ashabına iade olunmayacak 606 

bu akşam hiç de avdet etmeyecek 

621 

geceleri dahi dışarıda geçirmeye 

mecbur olacak 631 

o yol ile avdet edecek 646 

cümleden evvel kendisini dışarıya 

atacak 682 

hane veya konak misillü bir binaya 

medhal addolunacak 690 

Behçet Bey için bir hüküm vermeye 

medar olacak 696 

daha kapı dibinde söylenecek 701 

etek dahi öpülecek 702 

pek çok bıyık meraklılarını gıptaya 

düçar edebilecek 750 

Beyoğlu veyahut bir seyir mahalli 

gibi içkiyi hemen lazım addettirecek 

781 

alafranga alemlerinde gençlerin 

ekser zamanı kadınlar yanında 

geçecek 786 

Behçet'in hususiyet ahvali 

meyanında en ziyade ehemmiyet 

verilecek 809 

bir kadın hakkındaki muhabbetini 

istihfaf edecek 822 

aylarca müddet zarfında peyda 

edemeyecek 836 

levha-i ruyine epeyce yakışık 

alabilecek 865 

teşebbüsatın bundan sonrasını nasıl 

ikmal edecek 960 

bunu tahkik edecek 982 

şu açık tirşe zihler sandalı pek 

ziyade açacak 994 

sana teklif edecek 1008 

eti yenecek 1012 

eti yenilip yenilmeyecek 1014 

onunla edilecek 1028 

Despino'ya gördürecek 1042 

hemşiresine havale edecek 1046 

bundan ileriye varmayacak 1048 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

138 
 

bittabi gelemeyecek 1052 

konuşa konuşa köye kadar 

gidebilecek 1063 

kıyas kabul edebilecek 1066 

bir şeyin arkasından takip etmek 

kadar insanı eğlendirecek 1086 

çul giymiş, ip kuşanmış 

denilebilecek 1117 

en kibar konaklara girebilecek 1117 

nazar-ı dikkati az celp edecek 1130 

her biri adeta erkeklerin bıyık 

tarakları ile taramaya muhtaç olacak 

1193 

canlar dayanamayacak 1197 

badi-i nazarda zannolunacak 1202 

hayretinizi celp edecek 1214 

hemen parça parça olmuş denilecek 

1262 

kendisine mal satamayacak 1290 

ne demek olacak 1307 

can sıkacak 1311 

o kadar cüret verecek 1322 

seni mahcup edecek 1361 

öyle kesb ü kar erbabından bir 

kadının zamanını beyhude işgal caiz 

olamayacak 1368 

Necati gibi bir hakim tarafından şu 

yolda bir mektup alınabilecek 1402 

İstanbul'a doğru inecek 1408 

bu saatte bir mevkuf ile konuşmak 

uyamayacak 1416 

Necati'yi nasıl bir hayretle telakki 

edecek 1440 

orasını hükmedecek 1446 

Samurkaş ismini işitince Behçet'in 

tavrı birdenbire nasıl değişmiş 

olacak 1492 

yekdiğerini görebilecek 1526 

en namussuz bir erkeği rezil ve 

rüsvay edecek 1532 

silaha davranacak 1559 

bu davaya ne yolda müdafaa 

gösterecek 1596 

tamam madruplar ile darip dışarı 

çıkacak 1644 

Ferdane Hanım'ın kocası Talat Bey 

olacak 1654 

daha diyecek 1666 

bendenize serseri makulesinden 

sıfatının verilmesini asla kabul 

edemeyecek 1670 

daha başka bir diyecek 1696 

böyle alemin lisan-ı istiğrabinde 

dasitan olacak 1712 

ne yolda mukabele edecek 1723 

kanuna tatbik edilecek 1822 

enzar-ı ehemmiyete çarpacak 1845 

kendisine karışacak 1878 

kocasının tutarak damarını 

tutturacak 1887 

akıllara hayret verecek 1977, 2310 

kıskançlığı tahrik edecek 1983 

fülus-i ahmere muhtaç olacak 2020 

bir hoca olacak 2025 

gönül isteyebilecek 2031 

Talat Bey'in can damarına basacak 

2033 

Talat'ın da her kimin olur ise olsun 

herkesin de gayretine dokunacak 

2049 

o zanna mahal verecek 2060 

dikkat olunacak 2142 

herkesin iştihasını tahrik edecek 

2171 

açlıktan helak olacak 2172 

bana teşekkür edilecek 2194 

öyle bir kadına böyle bir komedya 

oynanmasını asla tecviz edemeyecek 

2246 

o romanın içinde bulunmuş olacak 

2248 

beni taayyüb edecek 2264 

adab-ı insaniyete ve vazife-i 

nimetşinaseye tatbik-i kabul 

edemeyecek 2269 

üç erkek tarafından öyle bir 

tecavüzü kendisine şeyn değil şan 

addedecek 2279 

evvel be evvel düçar olacağı zehap 

bundan ibaret olacak 2282 

evvel be evvel düçar olacak 2282 

bir diyecek 2285 

beyan-ı mülahaza edecek 2310 
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cevaba lüzum gösterecek 2313 

gizli muhaberata vesateti kabul 

edecek 2374 

daha ziyade şayan-ı istiğrab olacak 

2377 

hiç kusursuz insan bulunamayacak 

2407 

kulubun nefretini celp edecek 2411 

hiçbir kadına mukayyes olamayacak 

2418 

bir dakika bile hüsn-i imtizac kabil 

olamayacak 2419 

bu kadının gönlünü hoşnut edecek 

2422 

zevcem olacak 2440 

daha kim bilir ne kadar uzanıp 

gidecek 2444 

alem arasına çıkacak 2456 

mezara kadar beraber yaşayacak 

2462 

yekdiğeri arasındaki hüsn-i imtizaca 

ne kadar mani olacak 2477 

derununda bulunacak 2480 

kendisini mazur görecek 2525 

asıl acınacak 2534 

böyle bir cevap yazabilecek 2552 

dünyada hiç öyle adam olabilecek 

2553 

her taraftan edilen hücumları nasıl 

men edebilecek 2570 

hangi kadın olsa onların nazar-ı 

rağbetlerini celp edebilecek 2600 

bir yabancı erkek ile seyir yerlerinde 

görüşmeye cesaret edebilecek 2726 

buna nispetle lâşey kalacak 2754 

suret-i maişeti içindeki zehri biraz 

tatlılattıracak 2801 

yüz kızartacak 2802 

bais-i tereddüt olacak 2827 

ustalıklı davranabilecek 2829 

yaz mevsimine göre hayli geç 

addolunacak 2846 

işi bütün bütün bozacak 2928 

bu küpeleri getireceğin 2963 

gerek mektubu gerek resmi nasıl 

istirahat-ı kalp ile mütalaa ve temaşa 

edecek 3004 

bunlardan edecek 3012 

resmi kaç defa temaşa eylediğini 

kendisi dahi tayin edemeyecek 3014 

vapur ile Kuzguncuk İskelesi'ne 

çıkacak 3031 

ne yapacak 3047, 5275 

Ferdane Hanım'ın mahvı demek 

olacak 3056 

yerlerin dibine geçecek 3068 

şu bela üzerine kendi kendisini nasıl 

müteselli edecek 3070 

ne diyecek 3072 

ziya-ı vaki'den dolayı nasıl tevilata 

girişecek 3072 

geriye gönderilecek 3078 

Cuma günü Bağlarbaşı'nda 

birleşilecek 3080 

biçarenin sadrını yaracak 3099 

kendisini takip edecek 3109 

muvafık-ı insaf ve hakkaniyet 

olmayarak verecek 3176 

zatınız gibi bir namuslu adam ile 

halisane iki lakırdı etmeye layık 

olmayacak 3199 

tebrik olunacak 3209 

ta'yib olunacak 3210 

daha ziyade olacak 3305 

her şeyin kader ve kıymeti 

nispetinde müşkilatı dahi olmak, o 

kader ve kıymeti eksiltmeyip 

arttıracak 3310 

bu muhabbet ruha inbisat verecek 

3320 

derecesi ne kadar artar ise insana 

mucip olacağı lezaiz-i ruhaniye dahi 

o kadar vüsat bularak tab'i- beşere 

hiç de kelal vermeyecek 3320 

insana mucip olacak 3321 

lezzet-i sevdayı takdir edemeyecek 

3327 

öyle çarçabuk tahvil-i maksat 

etmeyecek 3347 

bunu hiçbir kadında bulamayacak 

3355 

canına kastedecek 3371 

ne kadar müşkil olacak 3374 

yekdiğerinin pâk-i zamir olduklarını 
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temin eyleyecek 3398 

bütün nimet-i dünyaya bedel olacak 

3400 

dünyanın en büyük lezzeti olacak 

3401 

hiç aslı faslı olmaksızın kıskançlık 

belası ile biçare Ferdane'ye dünyayı 

dar edecek 3417 

Göksu'ya gidecek 3434 

kendisinden isteyecek 3436 

Ferdane'nin bu emrini ifa edebilecek 

3439 

ne yolda hareket edecek 3452 

sizi başka kadınlara kıyas ederek 

kaderinizi küçültmüş olacak 3453 

yekdiğerinin mutlaka bir şeyi 

olmalarını arzu eyleyecek 3484 

bunu kar sayacak 3517 

söz alayım der iken kendi ağzından 

söz kaçırıp verecek 3518 

artık Ferdane'yi ömrünün ahirine 

kadar takip eylemiş olsa yine 

yorulmayacak 3526 

o zaman asıl şüphe altında kalacak 

3557 

yalnız bir defaya mahsus 

kalmayacak 3562 

oradan çıkıp Necati'ye gidecek 3565 

mektup bulunacak 3566 

ona diyecek 3630 

size hiçbir zararım olmayacak 3639 

kendine celp ettirecek 3657 

o kadar sevdiğin bir kadına benim 

gibi inatçı bir adam tarafından 

yapılabilmesi tasavvur olunacak 

3675 

Necati ile olacak 3679 

bana verecek 3680 

bunları kurtarmaya asla muvaffak 

olamayacak 3699 

bütün dünyada gerçekten yalnız 

kalmış birer bedbaht olacaklarına 

hüküm verecek 3769 

bütün dünyada gerçekten yalnız 

kalmış birer bedbaht olacak 3769 

bir kimseyi zebun-i pençe-i kahrım 

edebilecek 3776 

beni ademde bulunabilecek 3778  

hep Necati gibi efrad-ı beni adem 

yetiştirecek 3779 

bir saat sonra gelip cevabını alacak 

3814 

Despino bu mazrufu Ferdane 

Hanım'a verip de getiren ayvazın bir 

saat sonra cevap almaya dahi 

gelecek 3816 

bir saat sonra cevap almaya gelecek 

3816 

bu derde mukabil tertip edecek 3886 

bize bir fenalık etmeyecek 3901 

bu kadar dikkate dahi muktedir 

olacak 3931 

böyle fotoğraf ile resim istinsah 

edilecek 3988 

bahusus foto litografya ile el 

yazılarının aynı basılacak 3988 

kendisine bir ruy-i iltifat gösterecek 

3994 

iyi kötü elbette bir mektup yazacak 

4020 

hemen hiçbir aşıkta vücudu tahayyül 

bile edilemeyecek 4035 

insanı gerek halk nazarında ve gerek 

kendi vicdanı önünde mahcup 

edecek 4103 

her zaman birçok kadınların nazar-ı 

rağbetlerini celp edebilecek 4131 

Necati gibi sümsüklerin zaten 

yüzlerine bakacak 4132 

dünyada hiçbir münasebete 

benzemeyecek 4138 

bütün bütün yürekler acısı olacak 

4142 

kolay kolay aklını aldıracak 4231 

istib'ad olunacak 4237, 4489 

senin bu güzel gerdanından alınacak 

4257 

resimci dükkanlarına talik olunacak 

4267 

kalemi ile anlatamayacak 4277 

meta-i hüsnünü satacak 4299 

gönderdiğiniz resmin kadr ü 

meziyetini anlamayacak 4330 

bu resmi maaliftihar duvara asacak 

4331 
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benden başka pek çok adamlar bu 

resmi astıkları duvara karşı taabbüd-

i aşıkaneyi cana minnet bilecek 4335 

bundan böyle sizi taciz edecek hiçbir 

kusurum vukua gelmeyecek 4338 

sizi taciz edecek 4338 

kucak kucağa denilecek 4372 

kendisini böyle genç efendilere 

sermaye-i kil ve kâl edecek 4382 

onlardan müteessir olmayacak 4402 

Karamanlı çocuklar için istiksar 

olunamayacak 4456 

yeniden cama alınıp birçok nüshaları 

çıkarılacak 4483 

resmi büyük kıtada olarak 

aksettirebilecek 4486 

sabır ve metanet-i mücesseme 

addolunabilecek 4518 

yukarıki babda ne suretle duçar 

olduğu gösterilen sadameti büsbütün 

hiçe sayacak 4538 

Necati Efendi'ye ne yolda mukabele  

edecek 4544 

sizin tarafınızdan iade olunacak 

4569, 4802 

bundan böyle beni taciz edecek 

hiçbir kusurunuz vukua gelmeyecek 

4573 

beni taciz edecek 4573, 4575, 4819 

beni taciz edecek kusur vukua 

getirmemeye gayret etmek sizi işgal 

ve it'ab edecek 4575 

Ferdane Hanım'a bir şey tereşşüh 

etmiş olacak 4612 

Despino Necati'nin hanesine gittiği 

zaman bir haber almış bulunacak 

4613 

neden olacak 4643 

pek sevilecek 4655 

kendi kendisine kıyıp helak edecek 

4687 

bir suret-i müsalaha bulabilecek 

4714 

sulha hiç de yanaşmayacak 4721 

zaten hasta olan bir kadını bir kat 

daha hasta edecek 4731 

merhametinizi kazandıracak 4765 

bu suizanlara tamamiyle kuvvet 

verecek 4781 

en ziyade acınacak 4785 

benim gibi bir muhibb-i sadıkı ne 

kadar mahzun, ne kadar dilhun 

edecek 4794 

resmini benden başka hiçbir yere 

göndermediğini ve göndermeyecek 

4805 

karşısına bir fotoğrafya resmi alacak 

4808 

beni taciz edecek hiçbir kusurunuz 

vukua gelmeyecek 4819 

hiddet ve şiddetçe dahi birdenbire 

dereke-i ifrata inecek 4833 

bir erkeğe can u gönülden aşık 

olabilecek 4933 

başka türlü hamledilecek 4993 

kendiliğinden harice çıkabilecek 

4998 

ahlak ve terbiyesi itiraz  

götürmeyecek 5000 

harekat-ı vakıasından dolayı kendi 

kendini tazire muvaffak olamayacak 

5007 

iskeleden denize atacak 5024 

bunu Necati'ye anlatacak 5024 

bunlar dahi omuzlarına kadar açık 

kalacak 5045 

kıyafete layık olacak 5045 

gizlemeye mecbur olacak 5121 

erazil-i nisvandan addine şayan 

olacak 5128 

sizden istikrah edecek 5166 

böyle nurdan dökülmüş 

zannolunacak 5179 

azametin mukabilinde hiçbir kıymeti 

olamayacak 5181 

bu surette mektup yazılabilecek 

5203 

olduğu mahalde bu mektubu 

Üsküdar'a götürüp Ferdane Hanım'a 

isal edecek 5213 

beyni patlayacak 5226 

sade mi yoksa şekerli mi olacak 

5261 

her meali dahi kolayca anlayabilecek 

5267 

neye karar vereceğini ve ne 
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yapacağını dahi düşünecek 5275 

neye karar verecek 5275 

dikkatle bakanların tüylerini 

ürpertecek 5288 

nazarlara hayret verecek 5295 

o halleri tasvir edebilecek 5306 

müteselli ve müsterih olacak 5352 

bu misilli dakik ahvalin derecesini 

takdir edemeyecek 5374 

sana söyleyecek 5413 

ne kadar dilhun olacak 5437 

ketmi lazım gelecek 5484 

beni her zaman mahcup edebilecek 

5502 

Behçet Bey'in eser-i mahareti olacak 

5512 

Ferdane'nin ispat ve ilan-ı beraet ve 

iffeti için yapılabilecek 5532 

bir cinayet olacak 5534 

Behçet'in irtikap eylediği cinayetten 

daha büyüğü kendi tarafından irtikap 

edilmiş sayılacak 5534 

en namuslu adamlara layık olacak 

5541 

bihakkın alınacak 5588 

yalnız bir heceden ibaret bulunan şu 

kelimenin en müthiş manasına 

delalet edecek 5598 

böyle bir hizmeti havale edecek 

5602 

 

 

 

2.3.2. -an -en Eki ile Oluşturulmuş Sıfat-Fiil Grupları 

bir heceden ibaret olan 6, 93 

bir heceden ibaret bulunan 12 

lüzumu kadar derinden gelen 15 

düçar-ı yeis olmayan 25 

o nedameti mucip olan 29 

vah denildiği zaman münfehim olan 

31 

bu hece-yi yeganeyi irad eden 32 

ta insanın ciğerlerinden doğru 

kabarıp gelen 34 

bu acı kelimeyi irat eden 36 

kendisine edilen 47 

o zamana kadar kendisini irşada 

çalışan 53 

elden giden 54 

ta ciğergahından koparıp ağzından 

burnundan alevler saçarak 

"Vâh!!!..." diyen 63 

balıkçıları temaşa eden 71 

vah diyen 76 

her ciheti acip olan 81 

yüzlerce sahifelik vukuata serlevha 

ve hatime olacak olan 96 

Büyükdere'den kalkarak Anadolu 

kenarı ile köprüye gelen 101 

vapurlara binen 105 

birinci mevki olmak üzere tayin 

olunan 109 

dilgir görünen 113 

fütursuz görünen 114 

şirket vapurlarının şu kıç taraftaki 

mevkilerine oturan zevatın, orasını 

tercihlerine ekseriyet üzere sebep 

olan 115 

şirket vapurlarının şu kıç taraftaki 

mevkilerine oturan 115 

kendilerine mahsus olan 116 

kadınlar ile erkeklerin arasını farık 

olan 119 

öte tarafta bulunan 120, 1547 

dışarıya çıkmak hususunda acûl 

olarak erkekler önüne dizilen 128 

vapur iskeleye çarpmakla hasıl olan 

129 

ta boğazın üst taraflarından beri 

devam eyleyen 133 

kaz gibi müşteri kapamaya mahsus 

olan 135 

kadınlar tarafından çıkan 136 

buna serv-i revan diyecek olan 139 

mevcut olan 141 

Osmanlı hanımları için şu ince 
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yaşmak kadar yaraşık olan bir serpuş 

daha tasvir edebilenler 148 

şu ince yaşmak kadar yaraşık olan 

148 

yüzde olan 150 

medlulü neden ibaret olduğu henüz 

tayin edilememiş bulunan 170 

henüz iskele üzerinde bulundukları 

halde vapura girmeye çalışan 177 

İki tarafı demirli olan 186 

bu kadar serbest olan 197 

bu kadar serbest olan 199 

yasak denilen 202 

hikmet denilen 204 

bir zamana kadar bu sözleri latife 

addeden 248 

bizim kendi elimizde olmayan 251 

karşısında meyve yiyen 288 

zihni yerinde, vicdanı doğru olan 

295 

İstanbul denilen 301 

kendini takip eden 330 

nöbet beklemekte bulunan 363 

kadınlara mahsus olan 364, 665 

kadınlar ile erkekler arasını farık 

olan 368 

Azapkapısı'ndan gelecek olan 375 

Tophane tarafından vüruduna intizar 

olunan 375 

Fındıklı'dan Kazancılar'a giden 387 

böyle bir tenha sokakta beni bu 

kadar genç ve süslü bir hanımı takip 

ediyor gören 402 

hanım kapıyı çalar iken Behçet'in 

aklına ilk gelen 407 

ahz u ita için dükkanına gelen 424 

bir tel kafeste asılı olan 434 

asıl maksat olan 446 

bazı kadınlara nefes eden 482 

bazı hastalıkları nefes ile iyi eyleyen 

482 

dudaklarından gelişigüzel 

dökülüveren 505 

taam üzerine şekerli kahve içen 527 

yokuştan inen 543 

tramvay mevkiinde "Yeni 

havadisler!" diye gazete satan 547 

gece misafirliğe giden 559 

Behçet Bey'i bu inada sevk eden 575 

ne desen 585 

azim ve karar-ı kati denilen 587 

posta ücreti verilmeyen 603 

gazeteye derc olunmayan 604 

her dakika Kazancılar Yokuşu'na 

dahi tahvil-i enzar-ı dikkat etmekten 

hali kalmayan 608 

yekdiğerini takip eden 616 

böyle uzak yerden misafir gelen 619 

o zamana kadar sigaraların birisini 

bitirip diğerini yakmaktan ağzı zehir 

kesilen 623 

nargilesinin marpucunu elinden 

fırlatan 638 

kahveciye hemen çıkarıp bir yüzlük 

atan 638 

böyle telaşlı bir halde bulunan 642 

Üsküdar'dan vapur ile köprüye ve 

Galata'dan dahi tramvay ile 

Fındıklı'ya gelmiş olan 645 

Tophane tarafından gelecek olan 647 

tramvay gider iken atlamaktan hasıl 

olan 656 

şu vazını beğenemeyen 676 

serbestçe olan 677 

vapur iskelesinden Şemsipaşa 

tarafına giden 687 

ona mahsus olan 694 

bir misafiri istikbal eden yüzlerde 

görülen 699 

bir misafiri istikbal eden 699 

gelen zatın vürudundan pek memnun 

olduğuna delalet eyleyen 703 

buradan iskeleye kadar olan 708 

asıl kendi memerri olmak lazım 

gelen 712 

sağda solda görülen 713 

şayan-ı dikkat olan 714 

seni benim şu takip-i mecnunanem 

gibi bir suretle takip eden 735 

hikayemizi teşkil eden 743 

nahif tabir edilen 745 

dudaklarını tezyin eyleyen 750 
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şık unvan-ı umumisi altında 

temeyyüz eden 751 

onlar meyanında görülen 751 

asıl şık denilen 753 

moda gazetelerinin eşkal-i 

mücesseme-i ziruhları itlak olunan 

757 

Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil 

eden 762 

şık ve centilmen geçinen 765 

ahbap meyanında en çok istimal 

olunan 766 

hasenat ciheti galip olanlar 777 

içkiyi su-i istimal edenler 780 

buralara gelen 791 

en ziyade tahsine şayan olan 803 

en son çıkan 804 

başkalarında bulunmayan 807 

kadınlara olan 810 

"güzel nev" manasına olan 812 

bu kadar şıpsevdi olan 834 

oğlu ile beraber görenler 844 

Kazancılar Yokuşu'na kadar uzun 

boylu hanımı takip eden 859 

hususiyet-i ahvali şayan-ı tetkik olan 

862 

bin kuruşa takarrüp eden 876 

bu halde bulunan 878 

Necati Efendi'nin halinde bulunan 

896 

fünun-i tıbbiyeyi merak edip de hıfz-

ı sıhhat ve fizyoloji fenlerini 

okuduğu zaman hasıl olan 899 

hükemadan geçinen 910 

kendi efkar-ı hükmiyesine mugayir 

gelen 913 

birisi yirmi altı yirmi yedi ve diğeri 

otuz yedi otuz sekiz yaşlarında olan 

932 

birisi şık ve centilmen ve diğeri 

feylesof bulunan 

pazar akşamını yani pazartesi 

gecesini Bağlarbaşı'nda geçirmiş 

olan 939 

validesiyle kardeş-kız kardeş 

münasebeti gibi bir münasebette 

bulunan 949 

Kuzguncuk'taki düğünde sabahlara 

kadar eğlenilmiş bulunmak 

hasebiyle uykusuz kalmış olan 952 

yirmi dört saatten beri vuku bulan 

953 

asıl lazım gelen 960 

sözü kıpkısa kesenler 1003 

Behçet'i bu işe sevk eden 1035 

Avrupa'dan son posta ile gelmiş olan 

1055 

köprüden hareket eden 1058 

her rast gelen 1078 

hiçbir kimseyi zararı dokunmayacak 

olan 1095 

kendisini sandal ile beklemekte olan 

1104 

valide vesairesiyle zaten mevcut 

olan 1108 

Despino denilen 1112 

öyle zeki bir adamın hemşiresi olan 

1128 

Behçet Bey ile laubalilikte dahi 

karındaşından geri kalmayan 1130 

Mevlevi gibi dönen 1136 

gayet güzel ve uzun bir gerdan 

üzerine mevzu olan 1191 

bu kadar güzel olan rengi ihata 

eyleyen 1204 

bu kadar güzel olan 1204 

o bülbül gibi söyleyen 1215 

dudaklarını boyayan 1215 

adi bir meraktan ibaret bulunan 1221 

bu kadar güzel söz söyleyenler 1230 

hiç unutulmayacak olan 1234 

oturduğu zaman yerlere kadar 

sürüyen 1238 

saç denilen 1240 

bir erkek çehresini en evvel tezyin 

eden 1256 

tek tük şurada burada biten 1259 

hanımefendinin o sözü üzerine bana 

arız olan 1324 

şimdiye kadar böyle sizin geldiğiniz 

surette yanıma gelenler 1335 

yanıma gelenler 1335 

gayetle süslü dahi olduğu halde 

Üsküdar'dan vapura binerek yalnız 
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başına köprüye ve oradan dahi 

Fındıklı'ya kadar, hem de bir tavr-ı 

serbesti ve cüretle gitmiş olan 1352 

öyle kesb ü kar erbabından bir 

kadının zamanını beyhude işgal caiz 

olamayacağına dair Behçet Bey 

tarafından pek alicenabane bir 

surette dermeyan olunan 1368 

mektubun zarfı üzerinde ve tamam 

mühür makamında girift yazı ile 

yazılmış olan 1396 

mevkuf bulunan 1415 

bir serçeyi incitmek şanından 

olmayan 1425 

orasını hükmedecek olanlar 1446 

kapının önünden gelip geçenler 1450 

iki taraf yollarından gelenler 

geçenler 1451 

"public" denilen 1470 

namus-ı umumiyi tanıyanlar 1474 

her çıkan 1480 

gözlerine mendil tutup ağlamak 

taklidini yapan 1482 

o edepsiz tarafından "Aman 

Samurkaş! Beni helak edeceksin. 

Hiç mi merhametin yok" diye edilen 

1488 

ağlamak taklidini yapan 1504 

muhavereyi istima etmekte bulunan 

1509 

oradan geçmekte bulunan 1516 

her hayali görülen 1521 

ağlama taklidini yapan 1521 

burada cümlemizi tahkir demek olan 

1539 

orada bulunan 1545 

can kurtaran 1549 

müddeiler tarafından verilen 1590 

istintaka lüzum göstermeyen 1593 

zabıta tarafından vuku bulan 1618 

kendi darpları aleyhine zuhur eden 

1650 

Reis Efendi tarafından verilen 1652 

müstemiler sırasında bulunan 1654 

reis efendi tarafından verilen 1656 

daha başka bir diyeceği olup 

olmadığına dair reis efendi 

tarafından edilen 1696 

adab-ı umumiyeye riayet etmeyen 

1706 

şimdi huzurunuzdan çıkan 1710 

kendi namus-i zatisine taalluk eden 

1715 

emsali hiçbir yerde görülmemiş olan 

1723 

halkın haremlerine ne nazar-ı rağbet 

ve ne de başka bir nazar ile 

bakmamak şanından olan 1734 

düçar-ı taarruz ve tecavüz olan 1747 

beyan olunan 1764 

demincek burada bulunan 1777, 

1792, 1803 

müstemin cihetinde bulunan 1780 

ahval-i rezileye karşı gelip eğlenmek 

ile iktifa eden 1789 

biraz evvel güya müddei sıfatıyla 

huzur-ı mahkemede bulunan 1801 

hiçbir kanuna kaideye muvafık 

gelmeyen 1804 

muarefe ve münasebet bulunan 1810 

gençliğin bu misillü icabatına 

mahkum bulunanlar 1811 

hareminize harfendazlık edenler 

1826 

nikah düşen 1930 

kendisini görenler 1935 

Talat Bey'in arzuhali olmak üzere 

okunan 1938 

hüsünde küfüv olmadığı gibi marifet 

ve malumatta dahi küfüv olmayan 

1960 

acemi çocuğun eline düşen 1986 

kendisine düşen 1992 

Talat Bey tarafından gösterilen 2042 

Talat Bey'i helak eden 2069 

şundan bundan gelen 2075 

en safi bir yürekten çıkan 2095 

seni müdafaa eden 2102 

bu kadar mükemmel bir hocadan 

dört beş sene mükemmel ders gören 

2120 

mükemmel ders gören 2120 

şayan-ı hayret bir şey temaşa eden 
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2132 

orada hizmet eden 2151 

Avrupa'nın her tarafından gelen 

2154 

lisan-ı aşina olmayan 2155 

yeni gelmiş olan 2162 

önünde bir küme teşkil etmiş olan 

2163 

ayakların altına kadar gelmiş 

bulunan 2173 

her şeyden haberdar geçinen 2193 

Necati tarafından vuku bulan 2209 

insaniyeti yalnız ma şey'ün ala 

kademeyh hükmünden ibaret 

bulunan 2276 

müdafaa maksadıyla vuku bulan 

2280 

mücerret duçar-ı taarruz olan 2286 

doğrudan doğruya hisse-i acizaneme 

isabet eden 2289 

hastalık denilen 2293 

büyüklüğünüze en ziyade yakışık 

alan 2297 

hemen her hali benim için mucib-i 

melal ve hemen kaffe-i sekenesinin 

her etvarı müstelzim-i kelal olan 

2298 

terakkiyat-ı medeniye aşığı olan 

2328 

ilk hasıl olan 2340, 2635 

onu müteakiben husule gelen 2341 

asıl kendisi efendisi sayılmak lazım 

gelen 2379 

herkese hoşlanacağı surette görünen 

2394 

öyle olan 2397 

kendisini sevebilen 2402 

hiç sevmeyen 2402 

nefret eden 2403 

Ferdane gibi kadirşinaslık 

meziyetinde dahi sairlerine faik olan 

2424 

ne zaman bir fırsat bulur ise Ferdane 

Hanım'a uğrayıp ziyaretten hali 

kalmayan 2429 

bu belaları çeken 2442 

kendisine küfüv olmayan kadın ile 

izdivaç edenler 2447 

kendisine küfüv olmayan 2447 

beyin feryadı gelmekte olan 2479 

elmas gibi gözyaşları ile bir kat daha 

tezyin edip güzelleşmiş olan 2483 

işkence içinde olanlar 2500 

kıskanç, meraklı, biraz da divanece 

olan 2538 

halbuki şu hastalıkların kaffesi bana 

olan aşkından, sevdasından ileri 

gelen 2538 

bana olan 2539, 4893 

yürekler sıkan 2546 

her taraftan edilen 2570 

kendisinde olan 2585 

kadınlara mukabil kayıtsız gibi 

görünen 2598 

boru üzerinde ayinenin kenarına 

iliştirilmiş olan 2629 

yatağından henüz çıkıp daha 

giyinmemiş bulunan 2659 

ehemmiyet vermek lazım gelen 2663 

cüzice gözlerine ilişen 2663 

zihninde birazcık yer tutan 2664 

zimmet-i kadirşinasiye terettüp eden 

2685 

sizce husule gelen 2686 

buna dahi beni mecbur eyleyen 2688 

ilk mektubunuzdan münfehim olan 

2695 

nasiye-i hali bu surette olan 2746 

Ferdane'nin cemalinde olan 2752 

böyle bir ızdırap-ı daimi halinde 

bulunan 2807 

Bağlarbaşı'nda kendini taciz eden 

2820 

elde bulunan 2832 

bu erkencilik tabir-i Osmanisini 

bilmeyen 2848 

böyle olan 2849 

borç denilen 2861 

para istemeye gelen 2862 

insanı taciz eden 2863 

işlediği işten yorulmuş olan 2864 

ağrımış olan 2864 

tazim ve tekrim mecburiyetinden 
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neşet eden 2865 

vizite kağıdı veyahut fotoğraf yarısı 

olmak lazım gelen 2870 

zaten boynundan ayrılmayan 2874 

elinde böyle kuvvetli bir kalem olan 

2899 

beyin başına dolaşmış olan 2936 

kuyumculardan elli liraya 

alınamayacak olan 2959 

kendisini daha ziyade işgal 

mecburiyetinden kurtulmuş olan 

2985 

bu sözleri kalbinden geçiren 3014 

mevta suratı gibi bir hale gelen 3040 

vefatı üzerinden altı saat geçen 3045 

koca bir yatak yüklenmiş olan 3051 

senin için kalbinde en büyük dostluk 

hissi duyan 3091 

karar verilmiş olan 3102 

sık ağaçlar arasına serçe kuşu gibi 

saklanmış olan 3113 

yukarıdan aşağıya doğru inen 3120 

yavaşça söylenen 3129 

bu kadar güzel söz söyleyen 3141 

bir kadının hürriyet-i şahsiyesinden 

namuskarane bir suretle istifadesini 

men eyleyen 3165 

o cinayette bulunan 3172 

kendim için tecviz edenler 3206 

Cenab-ı Hakk'ın uluvv-i kudret 

halkasını gösteren 3238 

sevda denilen 3261, 3278 

ale'l-ıtlak güzel olan 3265 

güzellik denilen 3266, 3300 

sair şeylerde ve sair yerlerde 

temessül eden 3267 

umumi olan 3267 

visal denilen 3280, 3292 

evladına olan 3283 

eşyada olan 3286 

tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabetten başka bir his ile 

mütehassis olmak kabil olmayan 

3286 

o sevda-yı safiyanede olan 3289 

hissiyat-ı şehvaniyeye mağluben 

mücerret arzu-yi visalden olan 3291 

hakikaten seriü'z-zeval olup şu hale 

aldananlar 3292 

bu yolda olan 3295 

güzel huyluluk denilen 3301 

sevda-yı şehvaninin dahi lezzet ve 

ehemmiyetini arttıran 3303 

insana o sevdayı hissettiren 3308 

"ekonomi animal" denilen 3315 

sevda-yı safiyaneyi bizim Necati 

Efendi ile Ferdane Hanım'a tatbik 

etmek lazım gelen 3325 

sevda-perdazlıkta tecrübekar ve 

mahir olanlar 3332 

Bağlarbaşı'nda gerek tiyatroda ve 

gerek bahçede kendisine 

tecavüzkarlıkta bulunarak bilahare 

Necati'yi dahi belaya takrip eylemiş 

olan 3338 

Necati tarafından görülen 3642 

Behçet Bey efkarınca adeta  

ahmaklığa muhavvel olmak lazım 

gelen 3343 

muhabbet-i safiyane istidadı 

gösterenler 3346 

hissiyat-ı şehvetpersetiye mağlubiyet 

ve esaretten ibaret bulunan 3352 

bir kadına mücerret o hevesle edilen 

3352 

bir kadına henüz asıl meramı ne 

olduğunu anlatmaya başlamamış 

olan 3361 

onun ahlakına az çok yakın olanlar 

3367 

erkeğin biraz sonra asıl emel ve 

maksadını dahi arz etmesine 

muntazır bulunan 3368 

biaynen canına kastedeceği tavuğu 

tutuncaya kadar yem arz ederek 

"Bili bili!" diye dostluk yüzü 

gösterenler 3371 

Fındıklı'da hocası olan 3420 

mücerret kocası tarafından kendisine 

gösterilen 3423 

Göksu'nun günü olmayan 3432 

Salacak İskelesi'nden tutulan 3440 

Necati ile Ferdane arasında bir 
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derece daha artmış olan 3442 

bu derecelere varan 3445 

bir koca yüzünden çekilen 3455 

yan yana oturularak yenilip 

içilmekten husule gelen 3459 

ikisi de başka anadan babadan 

doğmuş olan 3471 

bana böyle arz-ı uhuvvet 

derecesinde eser-i merhamet 

göstermenizi mucip olan 3478 

yekdiğerinin mutlaka bir şeyi 

olmalarını arzu eyleyecek kadar 

ihtisaslarına kuvvet gelmiş olan 

3484 

tasviri bile güç olan 3491 

bu yolda teati olunan 3492 

Necati'ye söylenen 3526 

el kadar bir kağıt parçası üzerine bir 

kırık kalemden dökülmüş olan 3536 

bu sözün hükmünde olan 3548 

Behçet tarafından irat olunan 3569 

seni benden ketm-i hakayıka mecbur 

eden 3577 

ortada dönen 3577 

hemen yeise mağlup olmak üzere 

bulunan 3595 

hanenize misafir gelen 3651 

matlubu olan 3662 

sekerat-ı mevt halinde olan 3668 

evime misafir gelen 3672 

yanında bulunan 3677 

öyle vesatet falan eden 3694 

zaten aralarında verilmiş olan 3713 

Necati ile olan 3739, 3993, 4587 

insaniyet denilen 3785 

bu kadar müzeyyen ve dilfirib 

görünen 3788 

Despino'yu helak derecesinde 

düşündürmekte olan 3808 

Despino bu mazrufu Ferdane 

Hanım'a verip de getiren 3816 

hanesinin hususiyet-i ahval-i 

dahiliyesine vakıf olmayanlar 3823 

kendisiyle Necati'nin yazılarını ve 

imzalarını havi olan 3835 

kendinin aşıkane bir mektubu ile bir 

de resmini ele geçirmiş olan 3860 

Despino nezdinde dahi malum ve 

maruf bulunan 3861 

Necati Efendi ile olan 3883, 4104 

olan biten 3885 

bir emel bir garez mukabilinde 

edilen 3915 

mürekkepten ibaret olan 3928 

ele geçmiş olan 3956 

senin tarafından verilen 3972 

böyle alçaklar gibi edilen 3972 

oraya gidecek olan 4010 

kemal-i kibar ve azametle kendisinin 

tahkir eylediği adamdan elçi 

vasıtasıyla merhamet dahi istemek 

yolu ile edilen 4078 

tufan gibi bir yağmur olanda 4091 

mektubu yazmayan 4109 

kendisine gönül veren 4129 

müsaade gösteren 4130 

güzel olan 4131 

kendisine zayi olan 4157 

bunları kopya edebilmeye muktedir 

olan 4173 

merhamete muhtaç olanlar 4176 

yazık eden 4180 

mektubumu kabul etmeyen 4185 

Despino'nun gözlerinden akan 4186 

Behçet Bey tarafından Ferdane 

Hanım'a gönderilen 4202 

Ferdane'ye olan 4243 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkâranenin dahi halıkı olan 

4257 

nüsha-i vücudundan ibaret olan 4261 

Ferdane hal ve tavrında olan 4292 

o kadar cüretli olan 4293 

teklif olunan 4309 

kendi nazarında cihankıymet olan 

4318 

bana asla yaramayacak olan 4333 

yukarıdan gelmekte bulunan 4350 

yan keabineden kendisini gören 

4359 

zamanın yektası olan 4380 

ağzından çıkanlar 4418 
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hanımların terbiyelerini bozan 4426 

burayı mucip olan 4433 

Ferdane'den daha zavallı addolunsa 

beca görülecek olan 4438 

hüngür hüngür tabirine bihakkın 

seza olan 4441 

Ferdane'nin halini bilenler 4448 

şu anda hatırından geçen 4448 

en çirkin kadınların bile yavru-i tali 

ile mazhar oldukları bahtiyarlıktan 

bilkülliye mahrum kalan 4451 

gelen mektubun mahiyetini bilen 

4468 

"karanlık sandık" denilen 4484 

fotoğrafya sanatı gibi hakikaten 

muharrik-i merak olan 4488 

vasıf ve tarifi hakikaten muhal olan 

4490 

yukarıki babın nihayetinde görülen 

4503 

yukarıki babda ne suretle duçar 

olduğu gösterilen 4538 

Ferdane'nin düşünmesi en lazım 

olan 4543 

size yaramayacak olan 4561 

bizden giden 4563, 4787 

nezdimde bulunması lazım gelen 

4570, 4803 

resmi gönderen 4580 

bir zimmeti, bir kabahati olan 4586 

makinenizin önüne gelmeyen 4630 

seni buraya gönderen 4692 

hasta olan 4731 

çocukları bile aldatamayacak olan 

4742 

elimden gelenler 4750 

tafsil ve izaha muhtaç olmayan 4782 

vukua gelen 4814 

taarruzat-ı biedebaneleriyle ol 

melek-simayı taciz eden 4817 

seni dilhun eden 4825 

kendi nazarında şayan-ı perestiş olan 

4838 

Ferdane Hanım için Behçet Bey 

tarafından gelmiş olan 4849 

Behçet'in Despino'yu Ferdane 

tarafından mahsus gönderilmiş 

olmak üzere telakki eylediğine dair 

olan 4860 

mektupta yazılı olan 4871 

başıma gelen 4880 

zaten çehresi solgun olan 4923 

bana düşmanlık eden 4927 

en rüsvay olan 4939 

kendileriyle olan 4941 

kendi kadir ve kıymetini bilen 4946 

Necati gibi olanlar 4951 

kadınları berbat eden 4963 

ikinci çıkan 4966 

hikayemizi teşkil eden 4985 

ahlak ve terbiyesi itiraz 

götürmeyecek olan 5000 

şu kıyafet-i acibede bulunan 5047 

mahrem-i râzı olan 5048 

balet kıyafetinde olan 5067 

o kıyafette bulunan 5074 

haysiyet-i nisvaniyesinden bir 

bakiye-i cüziyesini muhafaza eden 

5118 

bu kadar şeni bir resmi aldıran 5128 

çavalye dolusu resim satan 5143 

bir saat sonra kalkacak olan 5146 

cümlenin ceza-yı amelini vermek 

şan-ı adaletinden olan 5160 

öyle emtia-ı mülevveseden daima 

müteneffir olan 5164 

pak ve safi olan 5183 

bu kadar yeise dahi değeri olmayan 

5194 

kendine layık olan 5196 

size terzilen sarkıntılık eden 5197 

yukarıki babın nihayetinde derç 

olunan 5210 

perde aralığından Necati'yi gören 

5216 

kendisini böyle bir havada nezle 

tehlikesini dahi vakıa göze aldırarak 

Üsküdar'a kadar sevk eden 5220 

Necati'nin zihninden geçen 5224 

kapıyı açan 5233 

bu anı takip eden 5236 

zarf içinden çıkan 5241 

henüz halet-i gaşy gibi bir şeyden 
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ibaret olan 5280 

pek nadir görülen 5281 

bahçe içinden salına salına gelen 

5284 

resmin yüz cüzünde bir cüzü demek 

olan 5292 

abdestinde hiç şüphesi olmayan 

5295 

Talat Bey'in tasvir-i ahvalinden aciz 

kalan 5308 

berhayat olanlar 5334 

Talat Bey biçaresinin şuurunda olan 

5350 

renk denilen 5363 

kendisinin en büyük kabahatini affa 

gelen 5372 

zaten bütün kuvvetleri kendisini terk 

etmiş olan 5375 

Necati Efendi tarafından gelen 5379 

taş gibi, polat gibi katı olan 5390 

emsalin olan 5424 

sana olan 5428 

tetkiki muvafık-ı mürüvvet olan 

5445 

menkuhum olmayan 5460 

Ferdane tarafından mahut 

hakaretamiz mektubuna ne cevap 

verilecek diye muntazır olan 5475 

resim aldırmak cinayetiyle mahkum 

olan 5497 

sizinle olan 5502 

bu latifeden başlayan 5518 

Behçet Bey tarafından yazılan 5527 

vuku bulan 5529 

huzuru nizamen lazım gelen 5578 

deflere gerilen 5595 

yalnız bir heceden ibaret bulunan 

5598 

Ferdane'nin başına gelen 5613 

Adliye Nazırı'na takdim olunan 

5615 

namus ve iffet ve merdi ve mürüvvet 

gayretinde bulunan 5628 

Ferdane'yi benat-ı Havva'nın en 

mükemmeli addettiren 5636 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.3.3. -ar -er Eki ile Oluşturulmuş Sıfat-Fiil Grupları 

dolma satmak için köprü üzerine 

gider 122 

genç, güzel ve hal ve tavrından 

zekası anlaşılır 122 

kapıyı çalar 407 

hanesine gece kalacak misafir kabul 

eder 556 

esrar-ı ciddiyeyi öyle her rast 

gelenlere söyler 1078 

söz anlar 1431 

emsali bulunur 1900 

bir güzelin yalnız bir saniyeye, bir 

ana mahsus olan vaz'ını, tavrını irae 

eder 3532 

hoşa gider 3833 

insanı sevincinden çıldırtır 3833 

ücret ile eder 4120 

inadına gider 4746 

 

2.3.4. -dIk Eki ile Oluşturulmuş Sıfat-Fiil Grupları 

sair kelimatın bir takımı yalnız 

insanın dudaklarından çıktık 9 

bir takımı dişler arasından veya dil 

ucundan ve nihayet bazıları 
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hulkumdan geldik 10 

üst ön dişler ile alt dudağı sanki bir 

kilit açarcasına açtık 12 

ilm-i tecvitte öğrenmiş olduğumuz 

18 

şöyle bir şiddetlice irat olunduk 22 

vah denildik 31 

bu acı kelimeyi irat edenden sadır 

olduk 36 

kendi ak gününü de kara gün 

edeceğine hiç şüphe olmadık 46 

hiç muntazır olmadık 48 

elden giden şeye me'yusane bir 

nazar-ı tahassür ile bakakaldık 54 

ta ciğergahından koparıp ağzından 

burnundan alevler saçarak 

"Vâh!!!..." diyen bir adamın haline 

ağlanmak lazım geldik 63 

şapkalı adam balıkçıları seyretmek 

istedik 70 

vah vah vah vah denildik 89 

her zaman menzil-i maksutlarına bir 

an evvel varmak arzusunda 

bulunduk 105 

yekdiğeriyle ettik 112 

iskelelere gelindik 128 

vapur iskeleye çarpmakla hasıl olan 

sadmeden erkeklerin kucaklarına 

düştük 129 

temaşa-yı nisvan gibi bir maksat 

olup olmadık 133 

güzel olduk 146, 1185, 1874, 2533 

bu hususta asla muvaffak olamadık 

154 

böyle vapurlarda veyahut köprü 

üzerinde veya sokakta filan da bir 

güzel kadın gördük 164 

 şöyle kaş böyle göz şu biçim dudak 

bu şekil burun diye ettik 169 

neden ibaret olduk 170 

henüz iskele üzerinde bulunduk 177 

bütün enzar-ı cihan kendisine 

teveccüh eylemiş olduk 181 

hemen habbeyi kubbe edercesine 

bahiste ileriye vardık 216 

onlara baktık 222 

şu kadından ettik 226 

bir güzel arabaya bakıldık 253 

elbet bir sahibi ile hem-bezm-i sefa 

olduk 259 

eline bir de sigara alıp yaşmağını 

sıyırmış olduk 271 

kendisini erkeklere beğendirmek 

için çekidüzen vermiş olduk 280 

kudreti yettik 292 

Behçet Bey'in kulağına bile 

girmedik 297 

kimin nesi olduk 300, 581 

Behçet tarafından geldik 308 

muvafık-ı akıl ve hikmet olmadık 

310 

"Sen ister isen en sonraya kal" diye 

fırlamış olduk 311 

köprü üzerine çıktık 314 

biraz mühim işleri olduk 315 

işi neden ibaret olduk 316 

hangi tarafa gidecek 316 

hanım köprü üzerine çıkıp da Galata 

tarafına teveccüh eyledik 320 

Beyoğlu'nda olduk 321 

bu halde Necati tarafından "Benim 

de Beyoğlu'nda işim var. Kabul 

edersen sana refakat edeyim." diye 

bir teklif vukuundan pek korktuk 

321 

sine-i simin diye tavsif eyledik 337 

bir romanda gördüğüm 340 

potinlerinin üstüne galoş dahi giymiş 

olduk 344 

Beyoğlu'nda gördük 346 

rakip olduk 376 

biletçi kadınlar tarafına geldik 378 

salı pazarındaki deniz hamamları 

önünde dahi araba durduk 383 

araba hemen yola düzüldük 386 

Fındıklı'dan Kazancılar'a giden 

yokuşa doğru teveccüh eyledik 387 

hanım zaten aheste revişle yürüdük 

391 

yokuşa geldik 391 

merakını halledemedik 393 

bu kadının şöyle yalnız başına 

Üsküdar gibi yerden sokaklara 

düşmesine bir türlü mana veremedik 
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395 

yokuşu bir hayli çıktık 398 

bakkal dükkanını yirmi hatve kadar 

geçtik 405 

yeni tamir gördük 411 

hanım kapıdan girip de kapı 

kapandık 412 

laubaliyane birtakım muamelatta 

bulunduk 426 

pek çok vakitten beri orada mahalle 

bakkallığı ettik 426 

bakkalın metheyledik 433 

sözü yeşil boyalı haneye naklettik 

463 

bu haneye girmiş olduk 464 

kendi işiyle meşgul olduk 467 

oraya girdik 467 

Hoca Kutbeddin Efendi'nin akrabası 

olduk 477 

bundan anlaşıldık 497 

iyi olup olmadık 502 

pek alâ olduk 503 

bakkala verdik 504 

herkes işlerine güçlerine gittik 513 

bir kere yakasını meraka kaydırmış 

olduk 517 

kahve emrini aldık 525 

ehli keyif olduğunuz 526  

yalnız bir karı, bir koca, bir de Arap 

cariyeden ibaret olduk 532 

Usta Bodos ile hesaplarını gördük 

542 

gözleri satırları sayarcasına bir 

meşguliyette bulunduk 550 

gece kalmaya gelmiş bir misafir 

olduk 556 

bir kere Behçet'in zihnine gece 

kalmak ihtimali dahi girdik 561 

bir kere iş inada bindik 565 

bir kere takipte bu dereceye vardık 

580 

kim olduk 585, 1047, 1144, 1912, 

1918, 3858, 5303 

başka vakitler gazete okuduk 593 

havadis-i dahiliyeyi okuduk 594 

bu gazeteyi mücerret vakit geçirmek 

için eline aldık 598 

havadis-i dahiliyeyi de hariciyeyi de 

okuduk 599 

haftada kaç gün çıktık 601 

neden ibaret bulunduk 602 

cümlesini gözden geçirdik 607 

yokuşta bir kadın belirdik 609 

kendi intizar-gerdesi kadar uzun 

boylu olmadık 611 

yaşmağı veya feracesi kendi uzun 

boylu hanımına benzemedik 612 

yine yekdiğerini takip eden saatler 

dokuza ve hatta ona kadar vardık 

616 

saat on olduğu halde uzun boylu 

hanımın avdet etmedik 620 

saat on olduk 620 

Fransızların dediği gibi zamanı 

öldürmek için mutlaka bir şey 

çekiştirmeye kendisini mecbur 

gördük 624 

şu uzun boylu hanımı takibe ilk 

karar verdik 631 

bir günlük emeğimi sarf eyledik 633 

saat on buçuğa gelmiş olduk 637 

Tophane tarafından gelecek olan 

arabalar dahi gelmiş bulunduk 647 

kendi bindik 647 

kadın o arabaya hiç iltifat etmeyerek 

Kabataş yolunu tuttuk 653 

saat tamam on bir buçuk olduk 664 

sabahtan beri intizar eyledik 665 

hem pek güzel hem pek süslü olduk 

673 

pek serbest bir şey olduk 673 

yüzünü deniz tarafına çevirerek 

telatum-i bahr ile eğlenmekte olduk 

675 

ne kadar fena bir şey olduk 679 

yine intizar-ı dikkat ve ehemmiyeti 

kendisine celp ve hasr eyledik 685 

koşa koşa geldik 694 

kapı açıldık 696 

gelen zatın vürudundan pek memnun 

olduk 703 

iskeleden buraya kadar birçok 

sokaklar sapmış olduk 708 
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yanında başka kağıt dahi 

bulunmadık 710 

asıl kendi memerri olmak lazım 

gelen sokağı açık bıraktık 712 

ömründe hemen ilk mühendisliği 

olmak üzere icra eyledik 717 

artık akşam olmuş, sular kararmış 

olduğu ve kendisi ise Boğaziçi'nde 

sakin bulunduk 718 

artık akşam olmuş, sular kararmış 

olduk 718 

bargire binip de bir sigara yaktık 732 

Behçet Bey dedik 744 

bir kısmı asıl şık denilen telli 

bebekler olduk 753 

ne suretle giyinip süslendik 756 

Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil 

eylemiş olduğu cihetle Fransız 

lisanına aşina olduk 761 

Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil 

eylemiş olduk 761 

sarhoş bulunmak ve tütün içmek 

ayıp olduk 787 

kumar oyununu pek ziyade şıklık 

addeyledik 793 

hemen servet-i handanını o mundar 

merak uğrunda batırdık 794 

başka türlü zaman geçiremedikleri 

için kumara döküldük 797 

başka türlü zaman geçiremedik 797 

mücerret kumar oynamaktan 

üşendik 800 

kitap mütalaasına verdik 803 

vapurda gördüğü bir kadını takip 

için bir gün sabahtan akşama kadar 

inat eyledik 815 

vapurda gördük 815 

onur bahsi olduk 824 

on dokuz yaşında Mekteb-i 

Sultani'den çıkarak yedi sekiz 

seneden beri gençlik sürdük 828 

en ciddi, en sürekli sevdası iki ay 

devam ettik 832 

ilk defa vapurda gördük 834 

on beş yaşında Behçet'i doğurmuş 

olduk 846 

kendisini hüsn-i muhafazaya 

muvaffak olduk 848 

bunların İstanbul'da Aksaray 

civarlarında güzel bir hanesi olduk 

849 

o kadın müteehhil ve hanesi ayrı 

olduk 

hanelerinde kalabalık bulunmasını 

ne kendisi ve ne de validesi 

sevmedik 853 

konakta bulunduk 856 

boyu kısa ve vücudu epeyce 

mülahham bulunduk 863 

bu adamda büyük bir zeka bulunduk 

867 

burnu epeyce hürmetli ve ağzı 

bayağı büyük olduk 868 

yirmi seneden beri oraya mülazemet  

eyledik 871 

ancak maaşı bu dereceye vasıl 

olabildik 872 

mahall-i memuriyeti ekser günler 

kendi vücudundan hali olduk 872 

Hoca Paşa taraflarında bir kargir 

hanesi kirada olduk 875 

Galata'da dahi iki dükkanı bulunduk 

876 

hangi camiin hangi müderrisin dersi 

sena edildik 880 

fünun-i tabiiyede pek mahirane 

izahat verdik 881 

ulum-i hikmiye erbabı ile bulunduk 

888 

kendisinden daha cahil bir adam 

bulunduk 892 

fünun-i tıbbiyeyi merak edip de hıfz-

ı sıhhat ve fizyoloji fenlerini okuduk 

899 

ne olduk 901, 1076, 2525, 2979, 

3361, 3767 

yaşını geçtik 903 

otuz beş yaşını geçtik 906 

geçmiş olduk 907, 2621 

eniştesinin hal ve vakti daha 

müsaadesiz olduk 917 

ahiret evladı edindik 920 

yirmi iki yaşına geldik 922 

teehhül için henüz yirmi erken yoksa 

vakit mi geçmiş olduk 922 
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evvelce ettik 941 

hanesine geldik 945, 4777 

daha yukarıdan bile ilk vapur 

aşağıya inmemiş olduk 946 

validesi böyle nagehan gelişin 

nereden olduğunu oğluna sorduk 

946 

nereden olduk 948 

Kuzguncuk'ta bir Ermeni düğününe 

med'uv olduk 948 

hele böyle uykusuz ve rahatsız bir 

halde kalmasını hiç tecviz 

edememek istedik 954 

henüz baloda olduk 958 

işsizliğin müsaadesiyle o gün dahi 

şu yolda eğlenmiş bulunduk 965 

zihnen tamamiyle müsterih olduk 

966 

uykudan gözlerini açtık 968 

karşı Rumeli yakasında bayağı ufka 

doğru alçalmış olduk 968 

kendisini yokladık 969 

arkasında gecelik entarisi ve onun 

üzerinde dahi incecik bir Şam 

hırkası bulunduk 973 

Behçet Bey'in yeni peyda eylemiş 

olduğu sandal merakı hasebiyle 

mübayaa eyledik 975 

yeni peyda eylemiş olduk 975 

kendisine biraz da lüzumundan fazla 

yüz vermekte olduk 979 

doğruca Petraki'nin yanına vardık 

985 

sandalı pek güzel boyadık 985 

uzun boylu hanımın arkasına 

düşerek sabahlara kadar girdik 1010 

daha buralarını öğrenemedik 1012 

Behçet Bey hakkında vermiş olduk 

1033 

öyle bir sevda-yı ciddi ile deli 

divane olacak adamlardan olmadık 

1034 

Despino diye haber verdik 1038 

Despino'ya gördüreceğini Behçet 

Bey'e söyledik 1042 

görmüş olduk 1046 

hal ve şanı neden bulunduk 1047 

sekiz on saat uyumuş bulunduk 1051 

güzel kadınlara bakmak mugayir-i 

hikmettir diye verdik 1070 

fi'l-hakika esrar-ı ciddiyeyi öyle her 

rast gelenlere söyler makuleden 

olduk 1078 

ketum olduk 1080 

bu hikayeyi yukarıdan aşağıya 

dinledik 1081 

hiçbir muntazır olmadık 1088 

güzel kadınların yüzlerine bile 

bakmaya ruhsat vermedik 1089 

takip olunduk 1093 

vapur iskelesine çıktık 1102 

hanesine avdet eyledik 1102 

sandal yanaştık 1104 

valide vesairesiyle zaten mevcut 

olan muarefe hasebiyle hoş 

gelindiğine ve safa bulunduğuna 

1108 

sanatı hasebiyle en kibar konaklara 

girilebilecek kadar nezafet ve süse 

riayet eyledik 1117 

sabahları zaten uykudan geç kalktık 

1122 

Despino geldik 1124 

Behçet Bey ile ne suret-i 

laubaliyanede sözleştik 1127 

aşkından çıldırdık 1143 

sana tafsil eyledik 1154 

ne surette gittik 1159 

ne güzel olduk 1185 

geniş bir alın ile yumru bir çene ve 

müdevver bir çift yanak o çeneyi 

teşkil etmiş olduk 1192 

asıl etraflarına Yed-i Kudret'in 

tahrirlemiş olduk 1203 

gözlerini kapadık 1206 

üst kirpiklerin ağırlığından dolayı 

üst göz kapakları layıkıyla 

açılamayıp düşük bir halde bulunduk 

1208 

Petraki bana emrinizi getirdik 1223 

hem tatlı hem anlayışlı olduk 1232 

sair hanımlar ile ettik 1232 

ziyaya karşı bir nevi şeffaflığı ile 

görüldük 1234 

buraya kadar verdik 1267 
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kocası kendisini çağırdık 1271 

"Lebbeyk efendim" diye yerinden 

fırladık 1273 

henüz cinnet-i aşkı ile çıldırmış 

olduk 1274 

bu derecelerde iştiyak ve tehalükle 

koştuk 1275 

Talat Bey olduk 1281, 1284, 5234 

kocasına dair söz geldikçe "Bizim 

Talat Bey" diye yad eyledik 1283 

kimin tarafından gelmiş olduk 1286 

hanımefendi benim gösterdiğim 

emtiaya lüzumu olmadığını beyan 

eyledik 1288 

teselliyet-i hatırıma mecbur imiş gibi 

bir suretle cevap ve muameleye 

başladık 1291 

o şeyleri siz bana gösterip öğrettik 

1297 

pek sıkıldık 1303 

ticaretiniz için vakit ve zaman size 

pek kıymetli olduk 1303 

ne demek olduk 1310 

o kadınlardan olmadık 1318 

sizin tarafınızdan getirmiş olduk 

1322 

hanımın hususiyet-i ahvalini 

öğrenmeye gitmiş olduk 1323 

hanımefendinin o sözü üzerine bana 

arız olan mahcubiyet zaten benim 

nasıl bir kadın olduğumu kendisine 

anlattık 1324 

nasıl bir kadın olduk 1325, 2732 

cevaben hiçbir kimse tarafından 

hiçbir söz veya mektup göndermeye 

memur olmadık 1325 

o makulelerden olmadık 1333 

şimdiye kadar böyle sizin geldiğiniz 

surette yanıma gelenlerin kaffesi 

bana ya bir haber ya bir mektup 

getirmekten başka bir şeye gelmedik 

1335 

sizin hakkınızda dahi birdenbire 

böyle bir zanda bulunduk 1336 

hüsnüne cemaline aşık olduk 1344 

gayetle süslü dahi olduk 1352 

anlatmak istedik 1354 

seni şevkelendirmek için gösterdik 

1362 

Behçet Bey'in elini öperek ayrılmak 

istedik 1366 

güzeran eyledik 1374 

hangi sene olduk 1376 

asıl rağbet eyledik 1385 

ahali-i müsellemeden büyük bir 

cemaat yine Bağlarbaşı'na arz-ı 

rağbetten geri kalmadık 1385 

Ferdane Hanım hakkında aldık 1389 

o gün Behçet Bey İstanbul'da  

bulunduk 1395 

"Necati" olduk 1397 

sizden başka müracaat edecek 1400 

Necati gibi bir hakim tarafından şu 

yolda bir mektup alınabileceğini 

Behçet Bey hiç muntazır olmadık 

1402 

iskeleden bir sürücü bargirine bindik 

1412 

mevkuf bulunan Necati Efendi ile 

görüşmek arzusunda bulunduğunu 

dermeyan eyledik 1415 

mevkuf bulunan Necati Efendi ile 

görüşmek arzusunda bulunduk 1415 

yerlerinden fırladık 1477 

vapurda gördüğümüz 1485 

bizim gördüğümüz kadın pek serbest 

tavırlı olduk 1487 

Samurkaş olduk 1498 

kadıncağız bir tavr-ı nefretle alıp 

yürüyüverdik 1500 

nihayet kadın bunlara "Sizin hiç 

utanmanız, arlanmanız yok mu? 

Sizin şerrinizden alemin 

muhadderatı hiçbir yere çıkmasınlar 

mı?" diye haklı bir tekdirde 

bulunduk 1501 

demincek dedik 1519 

her hayali görülen kadınlara bin 

türlü taşkınlıklar ettik 1521 

ben daha evvel davranarak tabancayı 

aldık 1545 

iskemle evvela onun kafasına indik 

1546 

elimde tabancayı görüp aldık 1551 

ilk sual ve cevapta ben darip onlar 
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madrup görüldük 1552 

tabanca elime geçtik 1559 

bugün cuma olduk 1568 

civarda bir sürücü ahırı bulunduk 

1579 

hikayemizin güzeran eylediği 

zamanlar ıslahat-ı ahire-i adliye 

henüz mevcut olmadık 1585 

mahkemeler şimdiki derece-i 

intizamında olmadık 1586 

heyet-i zabıta tarafından istintak 

olunduk 1592 

müddei ve müddeialeyh hazır olduk 

1593 

evrakın haricinde daha bir diyeceği 

olup olmadık 1595 

Bağlarbaşı'nda kavga eylemiş olduk 

1598 

"Evrak okunsun" dedik 1602 

okunacak evrak olmadık 1602 

bizim tarafımızdan dava vuku 

bulmadık 1638 

kendi darpları aleyhine zuhur eden 

ikinci müddei kim olduk 1650 

ne dava eyledik 1651 

arzuhalde serseri makulesinden 

kelimeleri okunduk 1660 

arzuhal bittik 1666 

arzuhalin haricinde daha diyeceği 

olup olmadık 1666 

saye-i şahanede mütehayyizan-ı 

memurinden bulunduk 1670 

imlada kitabette noksanım olduk 

1689 

daha başka bir diyeceği olup 

olmadık 1696 

arzuhalimde dediğim 1698 

adab-ı umumiyeye riayet etmeyen 

bazı kimseler birkaç harfendazlıkta 

bulunduk 1706 

ismi Necati Efendi olduğunu henüz 

dün burada zaptiye kuyudundan 

tahkik etmiş olduğum 1707 

Necati Efendi olduk 1707 

Necati Efendi'nin dahi nasıl 

harikulade bir fikir sahibi olduğunu 

bildik 1725 

kendisine geldik 1728 

hiç tanımadık 1730, 2263, 2278 

zevcesi hanımefendiyi dahi hiç 

görmemiş ve tanımamış olduk 1730 

yüzüne dikkatlice bakmadık 1733 

bu tabiat ve terbiyede olduk 1735 

bu üç adamın bir kadına bigayri 

hakkın harfendazlık ettiğini gördük 

1737 

bir kadına bigayri hakkın 

harfendazlık ettik 1737 

tanımadığım bir kadın olduk 1748 

münazaa ettik 1760 

demincek burada gördük 1771 

hep benim haremim için olduk 1775 

kimsenin dinlemeye vakti olmadık 

1798 

ne dedik 1798 

bu misillü harfendazlıklar için 

muarefe ve münasebet bulunup 

bulunmadık 1752 

muarefe ve münasebet bulunan 

kadınlara harfendazlığa da lüzum 

olmadık 1810 

henüz muarefe peyda etmemiş 

bulunduk 1811 

beyefendi sözünde devam eyledik 

1815 

ikmal-i namus için hükm-i kanuna 

sığındık 1821 

davanın kanuna tatbik edilecek yeri 

bulunmadık 1822 

Reis Efendi bu sözü bitirdik 1833 

biçare kıskancın ye'sinden neşet 

eyledik 1835 

o dahi Behçet Bey olduk 1842 

ona göre müteessif olmuş bulunduk 

1845 

mutadı vecihle beyin elini öptük 

1861 

ne kadar güzel gördümse cümlesini 

talihsiz gördük 1863 

güzeller güzeli olarak Samurkaş 

Hanım'ı gördük 1864 

biraz nefes aldık 1868 

Ferdane Hanım'a ilk gittik 1869 

benim hakkımda ilk suizannının 

hiçbir hükmü olmadık 1870 

oraya mahza kendisi için gittik 1871 
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güzel ve süslü olduk 1874 

güzel ve süslü ve serbest olduk 1875 

her moda değiştikçe ve yeni bir şey 

icat olundukça derhal yapıp bu 

suretle gönlünü eğlendirdik 1876 

ilk zan ve rivayet eyledik 1896 

vuku-i halden dolayı pek ziyade 

kahırlandık 1901 

pek çirkin olduk 1921 

pek güzel bulunduk 1921 

evladım yorulmasın, üzülmesin 

denildik 1941 

dünya yüzünde ondan daha güzel bir 

çocuk olmadık 1945 

ismi Yusuf Talat olduk 1947 

Hazreti Yusuf'tan beri bu kadar 

güzel bir çocuk daha gelmemiş 

olduk 1947 

babaları düğün için pek acele 

eyledik 1949 

beyefendi on yedi ve hanımefendi de 

on üç yaşlarında olduk 1949 

hanımefendinin bir hocaefendisi 

olup kendisini pek ziyade sevdik 

1950 

familya içinde dahi bir uslu akıllı 

adam olmadık 1986 

bunları hikaye eyledik 2011 

bu faciaya ağlamadık 2012 

bir kere bela baş gösterdik 2015 

babasının malı çok olduğu kadar 

borcu da çok olduk 2019 

babasının malı çok olduk 2019 

gece gündüz yanında olduk 2025 

babamın malından elde bir şey 

kalmayarak fakir düştük 2035 

on yedi on sekiz yaşıma geldik 2043 

benim gönlüm Talat Bey'de olduk 

2044 

bana merhamet ettik 2055 

başka erkekler ile münasebeti olduk 

2059 

bu zannını karısına açtık 2060 

benim gördük 2065 

kocasına göstermiş olduk 2066 

şunun bunun hakkında söylemiş 

olduk 2076 

ilk gönderdik 2084 

Ferdane'nin gerçekten pek büyük, 

pek insan bir kadın olduğunu 

anladık 2092 

gerçekten pek büyük, pek insan bir 

kadın olduk 2093 

kendisini sevmedik 2098 

mücerret babalarının akdeyledikleri 

nikahı muhafaza ile büyüklük 

göstermek için seviyor gibi 

göründük 2098 

Bağlarbaşı'nda seyre gittik 2100 

zavallı kadıncağızı bir dövmedik 

2104 

çerci kadın hikayeyi itmam eyledik 

2108 

endamını, hüsnünü, süsünü, falanını 

zaten pek fevkalade bulmuş olduk 

2109 

artık Ferdane'ye peder makamına 

kaim olduk 2114 

büyük adamlara ders okutup onlar 

tarafından dahi hanesi masarifi tertip 

edildik 2117 

onun elinden kendi eline bir lira 

düştük 2135 

Galata ve Beyoğlu'nda Almanların 

küşad etmiş olduk 2139 

bir kere rağbet eyledik 2142 

bu misillü matbuat-ı nefiseye rağbet 

hususunda bizim Behçet Beyefendi 

sairlerinden aşağı kalmadık 2157 

Feylesof Necati dahi bir aralık 

Almanların çavdar ekmeği ile 

gravyera peynirine taaşşuk 

derecesinde rağbet peyda eylemiş 

olduk 2158 

yeni gelmiş olan resimli gazeteleri 

görmek için birahaneye girdik 2162 

Ferdane Hanım'a dair söz açmaya 

vesile aradık 2168 

vakıa peynir ekmeğe herkesin 

iştihasını tahrik edecek derecelerde 

tırpan attık 2171 

kendisini müdafaa eylediğinden 

dolayı sana bir teşekkür etmeye 

borçlu olduk 2187 

kendisini müdafaa eyledik 2187 

bu teşekkürü takdim etmiş olduk 
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2188 

aldığın haberi ne suretle aldık 2195 

bana yazdık 2202, 4954, 5520 

Ferdane'ye alakası olduk 2204 

Ferdane Hanım'a dair Despino'dan 

almış olduk 2209 

ihtiyatlı davrandık 2211 

bu haberlerde hiç hilafım olmadık 

2215 

Ferdane Hanım arkasında bu kadar 

koştuk 2221 

alakam olmadık 2228 

hanım beni şahsen tanımadık 2242 

Ferdane'ye hiç alakam olmadık 2245 

mektubun yazısına dikkat eyledik 

2255 

kadın yazısı olduk 2256 

yüzünüzü dikkatlice de değil hemen 

hiç görmemiş bir halde bulunduk 

2271 

ne cevherde adem olduk 2275 

insan adi olduk 2281 

o gün düçar olduk 2283 

muhakeme günü zevcem Talat Bey 

tarafından gördük 2291 

ika eyledik 2295 

vazife-i insaniyetini tanır yalnız bir 

adam görmüş olduk 2299 

bir kere okuduk 2304 

asıl arzu ettiğim 2319 

aldığım mektubunuzdan dolayı 

memnuniyetim nispetinde müteessir 

dahi olduk 2325 

ben istediğim hareketi, hiçbir 

kimseyi minnettar etmek için göze 

aldıramamış bulunduk 2329 

sana o güzel mektubu yazdık 2353 

o akşam İstanbul'da misafir olduk 

2367 

yalnız olduk 2369 

Necati Efendi'ye götürdük 2372 

Despino'nun öyle gizli muhaberata 

vesateti kabul edecek kadınlardan 

olmadığını görmüş bulunduk 2374 

öyle gizli muhaberata vesateti kabul 

edecek kadınlardan olmadık 2374 

Necati Efendi'ye böyle bir mektup 

götürüp de cevabını dahi Ferdane 

Hanım'a götürmüş olduk 2377 

Samurkaş Hanım'ı neden dolayı bu 

kadar sevdik 2384 

ne gibi sevdik 2384 

bunların hiçbirisine benzemedik 

2387 

cümlesine faik olduk 2387 

tanımış olduk 2389 

riya ve müdahene ise açıktan açığa 

yalancılık demek olduk 2395 

hiç sevmedik 2415 

kaffe-i fazail-i insaniye ve meziyat-ı 

nisvaniye ile hiçbir kadına 

mukayyes olamayacak derecelerde 

mütemeyyiz bulunduk 2418 

nasıl bir mecburiyet ile Necati 

Efendi'ye mektup götürüp cevabını 

da getirmiş olduk 2426 

bu hali neden dolayı Behçet Bey'den 

de mektum tuttuk 2427 

sanatı hasebiyle mecbur olduk 2429 

bir gün Şemsipaşa'ya geldik 2430 

avazı çıktığı kadar haykırarak karısı 

ile kavga eyledik 2431 

avazı çıktık 2431, 4411 

karısı ile kavga eyledik 2432 

biraz dikkat ettik 2432 

şu sözleri söylemekte olduk 2433 

benim artık sevilecek bir yerim 

kalmadık 2435 

nazar-ı nefretle görüldük 2438 

silah silaha geldik 2441 

sözlerin arkası gelmeyeceğini ve 

daha kim bilir ne kadar uzanıp 

gideceğini tahmin eyledik 2444 

benim aşkımdan çıldırdık 2453 

yalnız çirkin olduk 2473 

Ferdane Hanım'ın derununda 

bulunacağını tahmin eyledik 2479 

Despino içeriye girdik 2483 

bir hayli daha bağırıp çağırdık 2490 

bey gittik 2492 

pek meraklandık 2507 

geçenlerde senin aldık 2513 

başka olduk 2518 
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Talat Bey'i biraz ziyadece 

muahezeye başladık 2521 

beni çıldırasıya sevdik 2523 

biraz düşündük 2530, 2611 

çirkin bulunduk 2534 

kendisi olduk 2534, 4785 

siz başkalarıyla gönlünüzü 

eğlendirdiğinizden veyahut 

kendisinden ayrılmak istediğinizden 

bahisle ettik 2536 

siz başkalarıyla gönlünüzü 

eğlendirdik 2536 

kendisinden ayrılmak istedik 2536 

güzelce anlatmak istedik 2539 

hüsün ve cemalinize dikkat 

edemedik 2560 

altı günde on sigara içmeye mecbur 

olduk 2564 

ne kadar safi olduk 2566 

hiçbir kimseye yüz vermedik 2570 

kıskanç bulmadık 2588 

Ferdane'nin büyük bir yeis içinde 

bulunduğu hususunda asla şüpheli 

olmadık 2591 

büyük bir yeis içinde bulunduk 2591 

her ne suretle olur ise olsun 

kendisini eğlendirip ümitlendirmeyi 

arzuladık 2592 

sizi gördük 2597, 2604, 3795 

sizin güzelliğinizi bilmedik 2603 

ümit eyledik 2604 

yalnız rast geldik 2610 

tekrar hanesine avdet eyledik 2619 

Talat Bey kendisine epeyce güler 

yüz ile selam verdik 2620 

vermiş olduk 2628 

bir zaman Tophane'de bir ressamın 

karısı, hanımlar için dahi resim 

çıkarıp bahusus bunların camlarını 

kırdığı ve nüshalarını hiçbir kimseye 

vermedik 2632 

bunların camlarını kırdık 2633 

resim aldırdık 2635 

yed-i ağyara geçmedik 2635 

bu resmi aldık 2637 

buraya kadar almış olduk 2640 

zaten kendisi için bin aşık-ı müştak 

can atmakta olduk 2642 

kendisince bir hesabı bir mülahazası 

olduk 2646 

Necati Efendi'den çıktık 2652 

Necati Efendi her gece hanesinde 

kalır bir adam olmadık 2656 

bu kadar tedbir ve tertip ile ettik 

2656 

sabahleyin erkenden çaldık 2657 

cebinden çıkardık 2676 

mektubun münderecatını bilmedik 

2678 

o mektubu mahzen zimmet-i 

kadirşinasiye terettüp eden vazife-i 

şükrgüzariyi ifa için yazmış olduk 

2684 

beni minnettar-ı atıfet eyledik 2690 

lütfünün minnettarı olduk 2691 

kendi kendisine söyledik 2712 

mektupta ne yazdık 2724 

pek de cesaretsiz, miskin 

kadınlardan olmadık 2730 

ne kadar doğru olduk 2739 

Ferdane'nin elçisinde gördük 2741 

resmi temaşa eyledik 2751 

 hüsün ve cemal-i ma'budeleri için 

tasavvur eyledik 2753 

alıp getirdik 2763 

bu ahvalin içindeki safiyeti bilmedik 

2782 

bu zanlara hep kendim sebep olduk 

2784 

Behçet Bey'e Ferdane Hanım'ı 

kocası Talat Bey elinde pek mesut 

diye anlatmış olduk 2790 

kadının altı gün zarfında on sigara 

içmesi, on defa yeis-i külli 

derecesinde meraklanmasına delalet 

eyledik 2791 

bu haller hep kendisine çıldırasıya 

muhabbetten neşet eyledik 2796 

min-cihetin itminanını da mucip 

olduk 2796 

zavallı Ferdane Hanım bu kadar 

şayan-ı emniyet, bu derecelerde 

mükemmel melek-tıynet bir kadın 

olduk 2799 
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ben kendisini canım kadar sevdik 

2801 

o gün görmüş olduk 2803 

lakin sizin nasıl bir insan-ı kamil 

olduğunuzu nasiye-i halinizden ben 

anladık 2805 

nasıl bir insan-ı kamil olduk 2805 

Despino söz söyleyip de kendisi 

dinlemek lazım geldik 2809 

gözlerini resimden ayırmamakta 

olduk 2810 

nöbet-i kelam kendisine geldik 2812 

benim başıma konmak istedik 2826 

bu misillü umurda hakikaten 

tecrübesiz, maharetsiz bir kadın 

olduk 2829 

ağyar olduk 2838 

hiçbir kimsenin elinde bulunmayı 

tecviz edemedik 2839 

Despino Behçet Bey'in yalısına 

geldik 2845 

eline bir makas almış olduk 2854 

henüz gelmedik 2857 

genişçe bir biçimde olarak giymiş 

olduk 2868 

cep hem dar ve hem az derin olduk 

2871 

Ferdane'nin yazısını zaten görmüş 

bulunduk 2877 

onun yazısı olduk 2878 

Despino'ya bu halini hiç anlatmadık 

2879 

zahiren ettik 2884 

Ferdane Hanım'a gittik 2885 

sen her zaman yanında olduk 2894 

pek mahir bir şair, pek nadirü'l-

emsal bir edip olduk 2895 

Türkçem o kadar kuvvetli olmadık 

2897 

öğrenmek istedik 2899 

hanıma hariçten pek çok mektuplar 

geldik 2907 

güya sabahleyin pek serin bir vakitte 

çıkmış olduk 2916 

biraz üşüdük 2917 

memnun olmadık 2920 

benim haber aldık 2922 

kendisine gösterdik 2924 

Despino vasıtasıyla gönderilmiş 

olduk 2924 

şimdi kadının cebinden görüp 

durduk 2926 

mutlaka Necati ile bir muhabere 

olduk 2926 

bu işte mahrem bulunduk 2927 

odaya vardık 2930 

bir hayli uğraşıldık 2939 

Behçet Bey hizmet istedik 2948 

küpe getirmekten ibaret olduk 2949 

hizmet dedik 2952 

vakit geçtik 2956 

elden düşürüldük 2960 

asıl muradına nail olmuş bulunduk 

2974 

biraz zaman dahi bu suretle geçtik 

2982 

çerci kadın biraderi ile konuşmaya 

başladık 2985 

yıkık perdenin altına düşürtmüş 

olduk 2987 

içindeki ise vizite kağıdı değil, bir 

kadın resmi hem de Ferdane'nin 

resmi olduk 2988 

mektubu zayi eyledik 2990, 3002 

vakıa ikisine dahi bilistiklal ve 

bilaşerik malik olduk 2994 

gitmiş olduk 2999 

tamam pencerenin önüne geldik 

2999 

henüz mektubu zayi eylediğinden 

haberdar bulunmadık 3002 

güzel yaratmak istedik 3009 

resmi kaç defa temaşa eyledik 3014 

resmin heyet-i umumiyesi ile 

mukayese edildik 3021 

ne kadar küçük olduk 3022 

Üsküdar'a kadar gitmek için bir 

kayığa bindik 3031 

mukaddimemizde hüküm ve 

kuvvetini anlatmaya çalıştık 3037 

ne kadar dehşetli olduk 3039 

tersine mersine bir tarafa 

tekerlemeye ramak kaldık 3051 

perde düştüğü zaman beyi kurtarmak 
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için ettik 3052 

perde düştük 3052 

bu ihtimal Despino'nun hatırına 

geldik 3059 

beyin yanında her şeyi inkar etmiş 

olduk 3065 

bu misillü hizmetlerde hakikaten 

tecrübesiz bir kadın olduk 3069 

Üsküdar İskelesi'ne yaklaştık 3073 

resmi zaten benim almış olduk 3076 

Necati Efendi nezdinde kaldık 3079 

geriye gönderildik 3082 

şafi bir ilaç olmadık 3085 

kayıktan çıkıp da Ferdane Hanım'ın 

hanesine doğru yürümeye başladık 

3086 

senin için kalbinde en büyük dostluk 

hissi duyan ben olduk 3091 

benim sana ettik 3091 

şu anda ne büyük bir tehlike içinde 

bulunduk 3093 

Ferdane'nin kapısındaki çıngırağa el 

uzattık 3095 

içeriye girdik 3098 

üç nefer şıklar ile münazaasından 

evvelce oturmuş olduk 3103 

oraya kadar kendisiyle beraber 

gelmemiş olduk 3106 

Necati'yi gördük 3111 

Behçet'in öyle bir yere gizlenmiş 

olduğunu bildik 3112 

öyle bir yere gizlenmiş olduk 3112 

o tarafa hiç bakmadık 3112 

ittihaz etmiş olduk 3115 

Behçet'i tanımadık 3123 

Behçet bu kadını tanıyamadık 3123 

Despino dahi Behçet'i oralarda ümit 

eylemedik 3128 

gizlenmiş olduk 3128 

pusu kurduk 3129 

insan-ı kamilden hali ve tehi 

zannettik 3135 

bugün ilk defa olmak üzere bir 

insan-ı kamil gördük 3135 

ömrümde senin kadar güzel bir 

kadın hiç görmemiş olduk 3141 

gönlümün hiç tecviz etmediği bir 

şey olduk 3147 

hiç tecviz etmedik 3147 

benim için ettik 3153 

dünyada en ziyade mahcubu olduk 

3153 

şu mahalde benim için iltizam 

eyledik 3154 

en ziyade arzu eyledik 3186 

zatınız gibi bir namuslu adam ile 

halisane iki lakırdı etmeye layık 

olmayacak kadınlardan olduk 3199 

başkaları için ta'yib eyledik 3205 

vicdanım bu mülakatı ta'yib değil 

takdis eyledik 3217 

hakikaten büyüklüğüne hayran 

olduk 3219 

cidden minnettarı bulunduk 3219 

şuraya kadar bu budala için gelmiş 

olduk 3231 

evvelce oturduk 3233 

seni kendi gözlerimden dahi 

kıskandık 3241 

buralara geldik 3243 

arabasına bindik 3246 

daha derince düşündük 3249 

o gün Bağlarbaşı'nda akşamladık 

3252 

yatak zamanına kadar ne suretle 

vakit geçirdik 3253 

yatağına girip de o günün vukuatını 

bir kere zihninden geçirdik 3254 

bu hüküm ile mahkum olduk 3263 

güzele hiçbir rağbeti olmadık 3274 

söylemekten mahzuz olmadık 3276 

her şeyde bir maksat, gaye olduk 

3278 

sevda denilen şey mutlakiyet üzere 

telakki olunduk 3278 

aguş-i şefkatinde besledik 3284 

vakıa eşyada olan güzelliğe taaşşuk 

biraz baid olduk 3286 

o sevda-yı safiyanede olan zevke 

varıldık 3289 

onun lezzeti sevda-yı tabiyeden pek 

fevkalade olduk 3289 

aşka mezar olduk 3292 

gına hasıl olduk 3296 
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pek çok zamanlara kadar devam 

eyledik 3297 

sevda-yı safiyane olduk 3303 

bu suretle tahkik eyledik 3304 

kat'en muhal olduk 3309 

cennet için vaat buyurduk 3323 

sevdaya herkesin vermekte 

bulunduk 3328 

bunu kadınlar için adeta pâmâl-i 

telvis olmaktan ibarettir diye 

hükmeyledik 3328 

Samurkaş'tan dahi bir mukaddime-i 

hüsn-i telakki tavrı görebilmiş olduk 

3333 

biraz nazar-ı teveccühünü de 

kazandık 3339 

hissiyat-ı harisesini meydana 

koyduk 3340 

o yüz çevirdik 3341 

haddizatında aradık 3354 

bunu hiçbir kadında bulamayacağını 

kaviyen ve katiyen hükmeyledik 

3355 

kendisi dahi böyle bir tavrı hangi 

kadına göstermiş olsa 

inanmayacağını bildik 3356 

Ferdane Hanım Üsküdar'dan vapura 

bindik 3357 

asıl meramı ne olduk 3361 

halisane ve safiyane bir tavırla 

çalışıp çırpındık 3363 

Ferdane ile Necati'nin hallerini bu 

suretle anladık 3373 

yekdiğerinden aldıkları teminat-ı 

safiyaneyi kemal-i ihtiraz ve 

tereddüt ile telakki eyledik 3375 

yekdiğerinden aldık 3375 

bunlar yekdiğerine sekizer onar kıta 

mufassal, meşruh kitaplar yazdık 

3379 

yukarıda hülasa eyledik 3380 

kendileri de işte bu itikat ve 

itminanda bulunduklarını temin 

eyledik 3382 

kendileri de işte bu itikat ve 

itminanda bulunduk 3382 

onlarda dahi müşafehe ve 

muhavereleri hep bu surette olduk 

3386 

layenkatı yekdiğerine temin-i 

muhabbet ve sadakatten başka 

hemen bir bahiste bulunmadık 3389 

sevdiklerinin sadakat-i tammesine 

mazhar olduk 3391 

Necati'ye "Sen beni sevda-yı 

safiyane ile sevdiğini temine 

çalışıyorsun; ama senin asıl 

maksadın benim damen-i pâkımı 

lekedar etmektir." yollu 

muahezelerde bulunacağı veya 

bulunduk 3393 

beni sevda-yı safiyane ile sevdik 

3393 

pâk-i zamir olduk 3398 

Ferdane kendi sergüzeştini yani 

Talat Bey'e nasıl vardığını ve şimdi 

ne münasebette bulunduğunu ve 

beyin merak hastalığı yine kendisini 

ne kadar bizar ettiğini ve halbuki şu 

haliyle beraber beye muhabbeti ber-

kemal idüğünü uzun uzadıya 

anlatmış bulunduk 3403 

Talat Bey'e nasıl vardık 3404 

şimdi ne münasebette bulunduk 

3404 

beyin merak hastalığı yine kendisini 

ne kadar bizar ettik 3405 

beye muhabbeti ber-kemal idük 

3406 

bundan evvel Despino'da görmüş 

olduk 3407 

biçare ve zavallı addeyledik 3408 

kendisini ilk takip eyledik 3423 

kocamız tarafından düçar edildik 

3427 

düçar olduk 3429 

Göksu'nun günü olmayan bir Salı 

günü yemekler pişip Necati Efendi 

dahi beraber olduk 3432 

bunda hiçbir tehlike olmadık 3435 

kendisinden isteyeceği şey yalnız bir 

uşaktan ibaret bulunduk 3436 

mahallelerinde zaten uşaklıktan 

mazul bir ihtiyar Ermeni bulunduk 

3438 

nasıl bindik 3441 
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ta içeri Göksu'ya kadar nasıl gittik 

3441 

nasıl yiyip içtik 3441 

Ferdane Hanım kocasının son 

çılgınlığını dahi Necati'ye bildirmiş 

olduk 3444 

Talat Bey tarafından gördük 3449 

ademiyetin fevkinde bir mahluk 

olduk 3450 

haklarını ispat etmedik 3455 

bir koca yüzünden çekilen ıstıraplar 

onların fikr-i intihaplarına şiddet 

verdik 3455 

ikisi de başka anadan babadan 

doğmuş olan bir kadın ve bir erkeği 

zevc ve zevce namiyle yekvücut 

olmak derecesinde yekdiğerine 

takrip eyledik 3471 

şimdi bunlarda başka türlü sevdalar 

bulunmadık 3487 

bazıları noksan olduk 3487 

yekdiğerine temin eyledik 3490 

Ferdane'yi gerçekten müteselli ve 

münbasit eyledik 3492 

kayıktan çıktık 3496 

Ferdane dahi hanesine girip de 

soyunup dökündük 3504 

Ferdane ile Necati münasebet-i 

safiyaneye kuvvet verip durduk 

3512 

yalıya gelinceye kadar Behçet 

Bey'in zihninde Ferdane'den başka 

bir şey olmadık 3520 

bunun neticesi olmak üzere bir 

geceyi sabaha kadar uykusuz ve 

rahatsız geçirmek fedakarlığını da 

ihtiyar eylemiş olduk 3523 

Despino'dan aldık 3524 

yalısına geldik 3528 

Necati'ye yazmış olduk 3529 

Necati'yi Ferdane'nin 

beğenebilmesine ihtimal veremedik 

3542 

hiç de istihkakı olmaksızın başına 

hemen talih konmuşçasına nail 

olduk 3544 

ileride azim bir rekabete mader 

olmak istidadını almış bulunduk 

3552 

Despino'nun karyesine gelmesi asıl 

Ferdane tarafından Necati'ye mektup 

getirip Necati'nin vereceği cevabı 

götürmek maksadına mebni olduk 

3555 

yalısına hiç uğramayıp da karyeye 

geldik 3557 

Despino'nun bu tedbirinden 

Behçet'in haberdar olup olmadık 

3560 

bugün dahi Despino Behçet Bey'in 

konağına geldik 3564 

Necati'den çıkıp oraya geldik 3565 

vakıf olduk 3571, 3899 

bu sözleri hep havai olmak üzere 

telakki eyledik 3572 

ben seni yalancı bir kadın tanımadık 

3588 

bu tertibin içinde bulunduk 3596 

şu benden ne için korktuk 3598 

Ferdane Hanım ile beraber benden 

ne için korktuk 3598 

o malumat ile eğlendik 3602 

sende mutlaka mektup olduk 3614 

ben seni mecbur eyledik 3620 

seni en evvel oraya ben gönderdik 

3625 

başka bir bildik 3635 

size hiçbir zararım olmayacağına 

dair demincek verdik 3639 

bu muhavere güzeran eyledik 3648 

ne gibi hallere, renklere duçar 

olmakta bulunduk 3648 

bu lakırdıyı söyledik 3659 

matlubu olan kağıtları bulduk 3662 

resimle beraber düşürdük 3665 

Ferdane'nin resmini gördüğü anda 

Despino'nun ne hale girdik 3667 

Ferdane'nin resmini gördük 3667 

bir müddet kadının yüzüne baktık 

3670 

ne kadar şayan-ı bahis olduk 3671 

o kadar sevdik 3675, 4203 

bana gönderecek 3691 

Despino hakikaten öyle vesatet falan 

eden kadınlardan olmadık 3694 
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kendisine artık gitmek için ruhsat 

demek olduk 3702 

veda için yine evvelki vecihle beyin 

elini öptük 3703 

lakin kadının inkar hususundaki inat 

ve ısrarından bey dahi müteessir 

olduk 3707 

kadın gittik 3711 

oradan isticar eyledik 3711 

Ferdane ile Necati arasındaki 

münasebet ta Göksu safasına kadar 

terakki eylemiş olduk 3729 

Despino sözü Ferdane Hanım'a 

çevirmek için bazı mukaddemat dahi 

serdeyledik 3735 

Ferdane'yi hiç de tanımadık 3736 

Behçet Bey'e dair Ferdane Hanım'a 

henüz hiçbir şey açmadık 3737 

kendisine haber vermiş olduk 3740 

kendi şan-ı iffet ve ismetini 

muhafaza gayretiyle bu sözü 

söyledik 3743 

gerçekten safvet ve halisiyet-i kalbe 

malik bir adam olduk 3752 

bir müeddep erkek olduk 3756 

felek dedik 3766 

ne olduğunu hiç düşünüp tayin 

etmedik 3767 

bir mecburiyet-i umumiye 

hükmünden ibaret olduk 3774 

henüz bir kimseyi zebun-i pençe-i 

kahrım edebilecek bir hal ve 

mevkide bulunduk 3776 

etvar-ı umumiye-i beşeriyede her 

gördüğüm şeyler can sıktık 3787 

etvar-ı umumiye-i beşeriyede her 

gördük 3787 

mahbube-i insaniyette halk-ı 

melekane dahi olduk 3796 

Behçet Bey tarafından 

Bağlarbaşı'nda duçar olduk 3804 

münasebetlerini bu dereceye 

getirmiş olduk 3806 

rastgele Despino kapıyı açmış olduk 

3813 

Despino bu mazrufu Ferdane 

Hanım'a verip de getiren ayvazın bir 

saat sonra cevap almaya dahi 

geleceğini söyledik 3816 

şu sözü kadıncağız kendi kendisine 

söyledik 3830 

hanımın çehresi birdenbire kül 

kesildiğine dikkat eylemiş bulunduk 

3831 

kül kesildik 3831 

öyle Necati Efendi tarafından 

kendisinin getirmekte olduğu 

mektuplar gibi hoşa gider ve insanı 

sevincinden çıldırtır bir mektup 

olmadık 3832 

Necati Efendi tarafından kendisinin 

getirmekte olduk 3832 

içinden kendi resmi ve kendisiyle 

Necati'nin yazılarını ve imzalarını 

havi olan mahut mektup çıktık 3835 

evvelki dehşeti nasıl bir hayrete 

mübeddel olduk 3836 

bunları gördük 3838 

nasılsa bizde düşürmüş olduk 3842 

on dakika kadar bu halde kaldık 

3849 

istizah ve istifsar manasına olduk 

3851 

Ferdane Hanım imza veya mühür 

makamındaki resmi Despino'ya 

gösterdik 3854 

sahib-i resmin ismi Behçet Bey 

olduğunu anladık 3857 

Behçet Bey olduk 3857 

Behçet Bey tarafından duçar olduk 

3858 

bana Samurkaş diye hitap eyledik 

3866 

ilk defa ne suretle göndermiş olduk 

3871 

cebindeki kağıdı isteyip de vermedik 

3871 

yüzüne bile bakmadık 3873 

bu müddet zarfında Ferdane Hanım 

kulaklarıyla hikayeyi dinledik 3875 

beyni ile dahi hem Despino'nun 

hikayesini hem de gözü önündeki 

kağıtları tetkik ve tenkit eyledik 

3878 

Despino'dan işittik 3880 

doğru olmadık 3880 
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kadın kadıncık hanesinde oturup 

kocası ile iştigaline dair olduk 3882 

Necati Efendi ile olan münasebete 

dair Behçet Bey'e harf-i vahit 

söylemedik 3883 

işitmiş olduk 3889 

hanım tarafından getirdik 3890 

bir hayli daha düşündük 3893 

Behçet Bey'in edep ve terbiyesine 

dair verdik 3894 

resminde gördük 3896 

seni istintak eyledik 3896 

bize bir fenalık etmeyeceğine dair 

verdik 3901 

mektubunda size ne yazmış 

olduğunu bilmedik 3902 

mektubunda size ne yazmış olduk 

3902 

göze aldırdık 3904 

Bağlarbaşı'nda Necati Efendi'nin 

tulumbacılar gibi kavga etmesinden 

daha büyük bir hizmet olduk 3906 

Necati'nin hizmetine mukabil ettik 

3908 

yapıştırılmış olduk 3921 

asıl resim alındık 3924 

parmağımı ıslatıp şöylece sildik 

3928 

fotoğraf rengi ile siyahlanmış olduk 

3929 

aynı olduk 3948 

sen bunları onun hanesinde 

düşürdük 3960 

mektubunu bu surette yazdık 3964 

Necati Efendi'ye ettik 3965 

kendisinin şu hizmeti ise ondan daha 

büyük olduk 3966 

sen gidip beyi görmüş olduk 3977 

biraz sonra ayvaz geldik 3983 

mahut resim ve mektup kopyalarını 

Ferdane Hanım'a gönderdik 3986 

aynen kendi resmi ve kendi mektubu 

olduk 3991 

kendisine üzeri yazılmamış bir 

mazruf getirdik 3996 

bu babda düşünüp taşınıp bulabildik 

4005 

iki yere yazdık 4009 

kendi gönderdik 4011 

"size hediye olsun" diye göndermiş 

olduk 4013 

yine Ferdane Hanım yanında kaldık 

4022 

o geceyi nasıl geçirmiş olduk 4023 

zihnine bazı fena şeyler geldik 4024 

mesela Ferdane'nin yazdığı 

mektubun bir tekdirname olmasına 

ihtimal verdik 4024 

Despino'nun gelmiş olduk 4036 

bey ile araları bozuk olduk 4045 

nasıl bir sebeb-i mücbirin icbariyle 

oraya geldik 4046 

Behçet Bey tarafından dahi nasıl bir 

tehlike ile kabul olunduğunu derpiş 

eyledik 4046 

Behçet Bey tarafından dahi nasıl bir 

tehlike ile kabul olunduk 4046 

Ferdane Hanım'a yazdık 4053 

mutlaka kendisine bir mektup 

getirdik 4062 

kadından bu sözü işitip de ba'de 

Despino'nun izah-ı mesele yollu 

söylediği sözleri yani kendi 

hareketinden Ferdane'nin ne kadar 

müteessir olduğu hakkındaki izahatı 

dinledik 4062 

izah-ı mesele yollu söyledik 4063 

ne kadar müteessir olduk 4064 

geçenlerde senden Ferdane ile 

Necati arasındaki münasebete dair 

haber sorduk 4073 

senin de inkar eyledik 4073 

sebep olduk 4082 

onun yalnız bir çehre göstermesi ne 

büyük tekdir olacağını anlayabilecek 

kadar kendisini tanımış olduk 4085 

bir de Ferdane Hanım'ı tapmak 

derecesinde sevmeye, bahusus 

zavallı kadıncağızı acıyarak 

sevmeye layık bir hanım bulduk 

4100 

insanı gerek halk nazarında ve gerek 

kendi vicdanı önünde mahcup 

edecek çirkin bir şeyi hanım bana 

yaptırmamış olduk 4103 

size cevap bile yazmadık 4106 
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gönderdiğiniz kağıtları ret eyledik 

4107 

Despino'nun bu sözleri adeta 

muhakkirâne sözler olduk 4111 

Behçet tarafından gördük 4112 

Despino bir nefes almak için sözüne 

fasıla verdik 4115 

nazarınızda ben ücret ile eder bir 

vasıta olduk 4119 

ben öyle bir kadın olmadık 4120 

başkalarına pek de benzemedik 4126 

bir kere nail-i lütuf olduk 4133 

buraları hesap eyledik 4134 

benim o kadar aklım olmadık 4136 

gözlerim ile gördük 4137 

Talat Bey gibi baş belası bir kocaya 

duçar olmuş bulunduk 4141 

o hale girdik 4148 

hüsnünü, cemalini, terbiyesini, 

zarafetini gökelere çıkardık 4154 

terbiyesi dahi o kadar yolunda 

olmadık 4155 

şu son sözü söyledik 4160 

resmin de mektubun da kendi resmi 

kendi mektubu olmadık 4164 

kopya edildik 4165 

bunların kopya olduklarını anladık 

4172 

kopya olduk 4172 

nihayet yukarıdan aşağıya bir vapur 

gelmekte olduğu görüldük 4189 

Despino gittik 4192 

beğenmiş olduk 4196 

gayet alafranga gayet dekolte 

giyinmiş bir kadın olduk4197 

Ferdane Hanım olduk 4198 

o kadar sevdiği Behçet tarafından 

böyle bir haksız muamele-i 

tecavüzkâraneyi haber aldık 4203 

bu vukuattan Necati'ye asla malumat 

vermemiş olduk 4206 

Despino'ya dahi ettik 4207 

karyesindeki hanesine geldik 4211 

yapma çiçek koyduk 4213 

Ferdane Hanım tarafından gelmiş 

olduk 4215 

kutuyu açtık 4217 

Necati resmi temaşaya başladık 

4220 

ne kadar güzel olduk 4222 

ilk küçük resmini Despino'nun 

elinde gördük 4222 

cidden sevdik 4240 

hiç hoşlanmadık 4240 

bu resmi gördük 4246 

bu temaşa ile aldık 4262 

kendisi kendi hanesinde asacak bir 

yer bulamadık 4267 

lütuf yüzünden kahra mı kahır 

yüzünden lütfe mi uğradık 4270 

Ferdane Hanım resmi gönderdik 

4272 

bir de mektup göndermemiş olduk 

resmi gönderdik 4276 

sen beni o kadar hakim gördük 4279 

bahusus lisan ile ifadeye cüret 

bulamadık 4284 

kendi kendilerini rezil eyledik 4293 

ilk rast geldik 4296 

öyle ilk nazarda sevmek, sevilmek 

kabil olmadığını bildik 4297 

ilk nazarda sevmek, sevilmek kabil 

olmadık 4297 

kadının kendisine sırıtması kendini 

beğendiğinden değil; belki meta-i 

hüsnünü satacak müşteri 

aramasından neşet eyledik 4298 

artık piyasası ucuzlamış bir meta 

olduk 4300 

birçok erkeklere arz eyledikleri 

istidat-ı hevaperestilerine hüsn-i 

mukabele göremedik 4302 

birçok erkeklere arz eyledik 4302 

filhakika meyl-i nisvan hissiyatından 

mahrum olduk 4302 

odun gibi bir adam olarak sevda-

perdazlık oyunundan bihaber 

bulunduk 4304 

hatırından geçtik 4318 

kendisinden geçecek olduk 4321 

gönderdiğiniz resmin kadr ü 

meziyetini anlamayacak kadar 

gözsüz ve beyinsiz olmadık 4330 

bu resmi maaliftihar duvara asacak 
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kadar hafifmeşrep olmadık 4331 

bu resmi astık 4335, 4564 

Despino yanında bulunmadık 4345 

vapura yetişmeye gayret eyledik 

4352 

Necati aşağıki kamaraya indik 4355 

Necati Efendi resmi ve kendi 

yazdığı mektubu Üsküdar'a 

götürmek için kemal-i cüretle hanesi 

kapısından çıktık 4365 

kendi yazdık 4365 

kendi oturduk 4370 

onların dudakları hasbe'l-mevki 

Talat Bey'in dahi ensesine yakın 

olduk 4375 

vapurda işittik 4389 

akşam hanesine geldik 4389 

sabahleyin kalkıp da zevcesinin 

odasına gittik 4392 

önündeki pencereyi kaptık 4415 

iki kadın kapıyı sımsıkı kapayıp 

arkasından dayadık 4424  

Talat Bey gittik 4436 

artık olanca kuvveti dahi kendisini 

bıraktık 4436 

aklının erdik 4444 

dilinin döndük 4444 

neler düşündük 4447 

bu sabahki muameleye dahi duçar 

olduk 4452 

kapının çıngırağı çalınıp kapı ipi 

çekildik 4455 

Necati'nin yazısıyla olduk 4463 

teselliyet ümidiyle açtık 4470 

bir dakika evvel duçar olduk 4471 

kendisinin aldırmamış olduk 4481 

ne suretle yapıldık 4481 

yeniden cama alınıp birçok nüshaları 

çıkarılacağını bildik 4483 

şu büyük resmin nasıl aldırılmış 

olduk 4495 

nasıl olup da eline düşmüş bulunduk 

4495 

benim tarafımdan gönderildik 4499, 

4663 

yukarıki babın nihayetinde görülen 

mektubun son fıkrasından neşet 

eyledik 4503 

duçar olmuş bulunduk 4506 

azmine gittikçe kuvvet verdik 4508 

dünya yüzünde hiçbir yerde hiçbir 

kimse yüzünden rahat görememek 

muhakkak olduk 4511 

bir kere bu suretle uğraşmayı 

azmettik 4516 

bu gençlik, bu güzellik bana bu 

kadar bela olduk 4528 

hükümlerini dahi zihninde güzelce 

tefekküre başladık 4531 

yukarıki babda ne suretle duçar 

olduğu gösterilen sadameti büsbütün 

hiçe sayacak kadar metanet sahibi 

olamadık 4538 

bazısında muhibbinin o tavr-ı 

hakaretini kendisine reddeyledik 

4546 

müteakiben onu beğenmeyip yırttık 

4547 

diğer bazısını da bu insaniyetsizlik 

Behçet bey tarafından geldiğini 

beyanla hakayik-i ahvali dermeyan 

ettik 4548 

Behçet Bey tarafından geldik 4548 

Necati'ye resmi gönderdiği zaman 

mektuba benzer bir şey yazmadık 

4552 

Necati'ye resmi gönderdik 4552 

o resim Ferdane tarafından 

gönderildiğine zahip olduk 4553 

o resim Ferdane tarafından 

gönderildik 4553 

Ferdane nezdinde taayyün eyledik 

4554 

size gönderdik 4558 

kusur bende olduk 4572 

beni dilhun eylemiş olduk 4574 

Necati resmin hangi taraftan 

geldiğini anlamadık 4584 

hangi taraftan geldik 4584 

resim nereden geldik 4585 

bana ettik 4589 

bu mektubu Despino'ya verip de 

Necati Efendi'ye gönderdik 4593 
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Behçet Bey tarafından gönderildik 

4594 

sen benim resmimi götürdük 4597 

Necati o gün İstanbul'a inmiş 

bulunduk 4601 

Despino'yu gördük 4611 

Necati'ye göndermiş olduk 4611 

Despino Necati'nin hanesine gittik 

4613 

güzellikler çok olduk 4618 

bir kadına bu kadar fenalık etmek 

layık olmadık 4639 

resminden bir kıtasını gönderdik 

4665 

sizin yaptık 4668 

nasıl yaptık 4669, 4703 

fotoğrafya ile aldık 4671 

hiçbir fenalık ettik 4673 

bir iyilik dahi etmedik 4673 

bu kadın için ettik 4679 

gelip amana düşmedik 4700 

resimleri benim yaptık 4702 

böyle inadına gittik 4708 

muannideyi bıraktık 4714 

ben söyledik 4715 

kendi düşündük 4718 

evvel be evvel buraya seni Ferdane 

Hanım göndermiş olduk 4720 

hastalığınıza dair getirdik 4762 

bir çocukluk eseri olarak ettik 4762 

bizim gibi adamlara böyle 

terbiyesizcesine muamele layık 

olmadık 4765 

hatta gözlerinden bile yaş geldik 

4765 

Behçet Bey'i bu kadarcık olsun 

yumuşatabildik 4769 

Behçet Bey nezdinden avdet eyledik 

4776 

kendi hanesine bırakmış olduk 4777 

daha Ferdane Hanım'ın büyük 

resmini gördük 4779 

ne gibi meraklara düştük 4779 

Ferdane hakkında ne yolda 

suizanlara duçar olduk 4780 

Ferdane'den aldık 4781 

evvelki tesiratı teceddüt etmiş 

bulunduk 4783 

hep yalan şeyler olduk 4796 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

kadar bile ayıptan ari olduğunu 

görmekle mütelezziz olduk 4798 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

kadar bile ayıptan ari olduk 4798 

fıkrasını okuduk 4803 

gönül levhasında menkuş olduk 

4807 

ben o cemali kendi gözlerimden 

kıskandık 4808 

dostane ve safiyane bir serzenişçikte 

bulunduk 4812 

ben Ferdane'yi kendi canım ve hatta 

canımdan yakın bildik 4814 

resmimin iadesinden ziyade beni 

dilhun eylemiş olduk 4820 

seni ne kadar dilhun eyledik 4824 

asıl cani kim olduk 4828 

mektubu okuyup bir tarafa koyduk 

4829 

insan sevdiği, ama cidden sevdik 

4832 

evvelce şifahen tarif ettik 4846 

Behçet Bey'in tazyikatından meyus 

olduk 4850 

sulhu ümit ettirir surette bir mektup 

olduk 4852 

ne hallere girdik 4856, 5306 

Ferdane hakikaten Despino'nun 

Behçet'e gitmesini rey etmedik 4857 

Despino'yu Ferdane tarafından 

mahsus gönderilmiş olmak üzere 

telakki eyledik 4860 

mektubu okuyup bitirdik 4863 

evvelce verdik 4863 

tamamı tamamına mütebayin olduk 

4864 

bana okuduk 4866, 4869 

bana okuduğu mektubu değiştirdik 

4869 

Türkçe okumak bilmedik 4870 

karındaşım dahi orada olduk 4877 

başıma gelen belaların cümlesinin 

sebep-i asliyesi sen olduk 4880 

gözyaşı dökmek Ferdane'nin 
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fevkalhad rikkatini mucip olduk 

4884 

beni sevdik 4890, 4891 

bana gösterdik 4891 

işte bu mektubunda da söyledik 

4891 

ortada hiçbir düşmanım bulunmadık 

4893 

sen dahi bana yardım etmek istedik 

4895 

bu kadar güzel olduk 4916 

ne demek istedik 4919 

kendi yüzüne gülmedik 4926 

işte niçin olduk 4931 

kadınlarda gönül bulunduk 4932 

nefis bulunduk 4932 

kendileri için perde-i ismet ve iffeti 

çak eyledik 4937 

her çapkına kapılmakta 

olmalarından bizar bulunduk 4954 

verdiğim reyi beğenmedik 4969 

her kabahat bende, her zulüm benim 

kendi talihimde olduk 4974 

katlanamayacak olduk 4979 

aradan on beş günden ziyade zaman 

mürur eyledik 4990 

Behçet Bey'in fikr-i husumetine 

şiddet mi yoksa itidal mi geldik 

4994 

affı gayrikabil bir denaet olduk 4998 

harekat-ı vakıaları bir denat-i şen'a 

mertebesini bulduk 5002 

Behçet Bey'in ahlak ve etvarına dair 

hikayemizin evveliyatında vermiş 

olduk 5005 

ahlak ve etvarıyla öyle pek de 

itirazdan masun zevattan olmadık 

5006 

iltizam eyledik 5009 

vapurdan çıkıp hanesine gitmiş 

olduk 5011 

ilk vapur gelip gittik 5015 

iskeleye doğru geldik 5017 

belinden tuttuk 5022 

resimci dükkanlarından birisinin 

önüne gelip de resimleri temaşaya 

başladık 5039 

bacaklarına mayo giymiş olduk 5042 

maskesi hala yüzünde bağlı olduk 

5049 

bu kadını bir tavr-ı temeshurla 

temaşaya davrandık 5053 

yüzüne biraz dikkat eyledik 5054 

neden dolayı böyle yıldırım ile 

vurulmuşa döndük 5059 

biraz kendisine geldik 5064 

şöyle bir gördük 5071 

kime benzedik 5073 

Ferdane Hanım'ı o kadar takip 

eyledik 5078 

Necati'nin verdiği hükme ihtimal 

dahi veremedik 5091 

bu resim Ferdane'nin kendi resmi 

olduk 5093 

resim Ferdane'nin kendi resmi olduk 

5095 

resim aldırır hafifmeşreplerden 

olduk 5100 

adeta dört paralık kahpelerden olduk 

5107 

ikisine dahi birer kadeh takdim 

eyledik 5114 

bu kadın hakkında aldık 5117 

resim meselesinden dolayı ettik 

5124 

Behçet'in şu sözlerini ne kadar acı 

bir tesirle telakki eyledik 5125 

bu resim kimin resmi olduk 5134 

henüz buraya koyalı iki gün olduk 

5139 

bu kadını bir iffet-i mücesseme 

zanneyledik 5149 

ipliği pazara çıkmış dörtlüklerden 

olmasına ne kadar teessüf ve taaccüp 

eyledik 5150 

renkçe bembeyaz ve tavırca put gibi 

olduk 5154 

hatta köye gelip de Behçet kendisine 

"Allahaısmarladık birader!" dedik 

5156 

ne mal olduk 5163 

en müptezel bir karı olduk 5171 

sedef-i masumiyet içinde derferid-i 

iffet zannettik 5177 

kudretine kurban olduk 5179 
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böyle nurdan dökülmüş  

zannolunacak surette yarattık 5179 

ilk göründük 5186 

senin damen-i pakine ilk defa olmak 

üzere leke sürüldük 5187 

en rezilane bir resmin Beyoğlu 

dükkanlarında ikişer kuruşa 

satıldığını gördük 5190 

Beyoğlu dükkanlarında ikişer kuruşa 

satıldık 5190 

kendim dahi mübayaa eyledik 5191 

bu kadar yeise dahi değeri olmayan 

dörtlüklerden olduk 5194 

size terzilen sarkıntılık eden herifler 

tarafından layık görüldük 5197 

bu mektubu karilerimiz okuduk 

5205 

Beyoğlu'ndan mubayaa eyledik 5211 

olduğu mahalde bu mektubu 

Üsküdar'a götürüp Ferdane Hanım'a 

isal edecek adam bulamadık 5213 

kendi köyünden Üsküdar'a kadar 

kayık içinde geçirdik 5223 

Üsküdar'a geldik 5227 

birkaç defa Ferdane Hanım'a mektup 

göndermiş olduk 5227 

mektup herifin elinde hazır 

bulunduk 5231 

bu anı takip eden an-ı diğerde başına 

geldik 5236 

zarfın üzeri zevcesine yazılmış 

olduk 5238 

resmi on on beş saniye kadar temaşa 

eyledik 5243 

kimin resmi olduk 5243, 5246 

resmin yüzüne dikkat eyledik 5245 

ne tarafa doğru gittik 5254 

mektup biraz uzunca olduk 5255 

her kelimesi Talat Bey'i bir başka 

suretle bitap eyledik 5255 

sağ tarafında bir kıraathane gördük 

5259 

Talat Bey'den hiçbir emir alamayıp 

beyin yüzüne dikkatlice baktık 5262 

çehresinin bozukluğu kahveciyi 

ürküttük 5263 

ilk defalarında anlayamadık 5265 

zaten kendisi her el yazısını 

serbestçe okuyup her meali dahi 

kolayca anlayabilecek kadar 

muktedir olmadık 5266 

gerek mektuptan ve gerek resimden 

ilk anladık 5270 

Talat Bey'de şu duçar olduğu 

beliyye üzerine idare-i efkar edecek 

kudret olmadık 5274 

duçar olduk 5274 

evine geldik 5279 

üzerine geldik 5288 

öyle bir kıyafeti tasavvur bile ettik 

5291 

kocasının yüzüne baktık 5299 

çehresinde gördük 5299 

resmi hala temaşa ettik 5303 

Necati'nin mektubunu okuduk 5305 

işi anlayabildik 5306 

Talat Bey'in çehresi kağıt gibi 

bembeyaz kesildik 5313 

Talat Bey sanki hiç fütur getirmemiş 

gibi bir cüret-i mahsusa ile odasına 

girdik 5314 

o zamana kadar kopardık 5327 

Talat Bey biçaresinin şuurunda olan 

hiddetin derecatını bildik 5350 

tecrübeleri hasebiyle bildik 5352 

kocasının odasına girdik 5357 

o kabahati işledik 5385 

nedamet etrafını bürüdük 5386 

yüzünün karası maazallah yüzüne 

vurulduk 5394 

şu sözleri yazmak için muhtaç olduk 

5398 

hiçbir şeyce sana küfüv olmadık 

5418 

seni almış olduk 5419 

bir göğüs geçirdik 5426 

kendimde hiçbir meziyet göremedik 

5435 

senin tarafından asla sevilmedik 

5437 

sözümü kesme diye istedik 5439 

ben zaten bu kadar bedbaht bir adam 

olduk 5439 

dün sana verdik 5445 

kendi canıma zaten kastedilmiş 
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bulunduk 5451 

bana layık olmadık 5455 

beni görecek olduk 5456 

iktiza-yı şer'isini dahi icra eyledik 

5467 

kalem tutmaya iktidarım olmayacak 

kadar hasta olduk 5483 

Üsküdar İskelesi'nden celp eyledik 

5484 

ketmi lazım gelecek bir sır kalmadık 

5484 

resimlerini duvarlarda, resimci 

dükkanlarında gördük 5487 

o kadar layık-ı tevbih gördük 5492 

şimdiye kadar beraet-i zimmetini 

davaya ispata tenezzül etmemiş 

olduk 5492 

buradan sirkatle size gösterdik 5498 

bu tafsilatın hepsine Despino vakıf 

olduk 5499 

leffen takdim eylediğim 5504 

bu taraftan gönderilmiş zannıyla 

güya bana iade eyledik 5506 

bir resmin kopyalarını almak 5507 

veyahut yalnız yüzünü oyup başka 

resimlere geçirerek tekrar çıkarmak 

ve o resmi büyütmek hususunda 

fotoğrafya sanatının gösterdik 

Beyoğlu'ndan aldık 5512 

hakikat-ı hal bundan ibaret olduk 

5514 

bana yazdığınız hakaretamiz mektup 

ile leffen gönderdik 5520 

kendisinden şimdiye kadar 

dostluktan başka bir şey görmemiş 

olduk 5522 

yeis ve kederle ölüm yatağına 

yatmış olduk 5523 

Ferdane Hanım Behçet Bey 

tarafından yazılan mektupları dahi 

bu mektuba leffetmiş olduk 5527 

onları okuduk 5529 

Despino'ya dahi vuku bulan 

suallerine izahlı cevaplar aldık 5529 

bu kararı kati olduk 5539 

intikamına ve beraet ve iffet ve 

ismetini cihan nazarında ispata ben 

müteahhit olduk 5542 

akşam taamını ettik 5547 

hikayemizde suret-i cereyanını arz 

eyledik 5551 

Necati Efendi üç dört saat uğraştık 

5556 

gerek Ferdane'yi gerek Talat Bey'i 

çocukluklarından beri tanıdık 5563 

Necati Efendi Zaptiye Nazırı'nın 

nezdinde bulunduk 5576 

huzuru nizamen lazım gelen zevat 

hazır olduk 5578 

yanında bir de erkek bulunduk 5583 

ne kadar şeni bir şey olduk 5584 

Necati'nin hanesine geldik 5590 

kendi hüsnü, kendi cemali olduk 

5593 

Despino bu haberi verdik 5597 

cenazeyi kaldırmak olduk 5601 

şöyle bir felaketli günde gösterdik 

5607 

işleri bitirdik 5610 

son felaketi de haber verdik 5611 

gazeteler böyle mühim bir vakayı ilk 

yazdık 5614 

nice ifratlar tefritler ile hakikati 

bilkülliye kaybettik 5614 

Ferdane'ye acımadık 5618 

Behçet Bey'e lanet okumadık 5618 

muhakeme suret-i aleniyede icra 

olunduk 5621 

Behçet'in adeta idamını arzu eyledik 

5628 

  2.3.5. -maz -mez Eki ile Oluşturulmuş Sıfat-Fiil Grupları 

dünyada emsali bulunmaz 3235 
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2.3.6. -mIş Eki ile Oluşturulmuş Sıfat-Fiil Grupları 

başkalarında vukua gelmiş 35 

gümüşten yapılmış 339 

yol üçe münkasım olup sol tarafa 

bükülmüş 415 

şerbet gibi sibir yağında pişmiş 526 

gece kalmaya gelmiş 526 

gittiği yerden kovulmuş 569 

kuru bir meraktan ileriye gelmiş 576 

uzunca bahçe duvarına asılmış 691 

nalın giymiş 694 

başkalarında bulunmayan bir moda 

kendisinde bulunmuş 807 

o burun ile yumru çene arasını 

canlar dayanamayacak bir letafetle 

takrir etmiş 1196 

Osmanlı tiyatrosu gibi üç beş türlü 

parıltıdan terekküp eylemiş 1379 

kendilerini eğlendirmek için ika 

edilmiş 1472 

müddei tarafından ve daha doğrusu 

müddeiler tarafından verilmiş 1605 

Ferdane Hanım hakkında bu türlü 

mülahazada bulunmuş 1694 

muhakemenin suret-i cereyanına en 

ziyade ehemmiyetle dikkat etmiş 

1840 

dünyada erkeklik şanını bihakkın 

tanımış 1904 

evlerde kalmış 2044 

aşıkları tarafından gelmiş 2070 

sanki o şey hiç de rağbet-i 

Osmaniyeye mazhar olmamış 2145 

define üzerine oturmuş 2170 

hemen hiç görmemiş 2272 

beni helak derecesinde mahcup 

etmiş 2337 

cihanın nazar-ı hayreti kendi üzerine 

içtima ve ittihat etmiş 3025 

kendimi yalnızlıktan o kadar 

kurtarmış 3467 

feylesofluk diye adeta bir cinnete 

duçar olmuş 3544 

ya Ferdane Hanım tarafından Necati 

Efendi'ye veyahut Necati tarafından 

Ferdane Hanım'a yazılmış 3641 

yapacağı şeyleri zihninde 

mükemmel olarak tertip eylemiş 

3727 

Ferdane ile Necati arasındaki 

münasebet ta Göksu safasına kadar 

terakki eylemiş 3729 

bütün dünyada gerçekten yalnız 

kalmış 3769 

kocası Talat Bey tarafından verilmiş 

3823 

büyücek bir mühür kıtasında yapılıp 

yapıştırılmış 3846 

ele geçmiş 3957 

üzeri yazılmamış 3996 

üzeri kadın ile yazılmış 4000 

dünyada yarsız kalmış 4154 

gayet alafranga gayet dekolte 

giyinmiş 4190 

gerçekten ırz ve iffet kadrini anlamış 

4244 

kadınlık meziyatının kıymet ve 

kutsiyetini fark etmiş 4244 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkâranenin dahi halıkı olan 

heykeltıraş-ı hakikinin kudret çekici 

ile kudret kaleminden çıkmış 4257 

artık piyasası ucuzlamış 4300 

balo için hazırlanmış 4522 

ipliği pazara çıkmış 5150 

telef-i nefsini göze aldırmış 5153 

nurdan dökülmüş 5179 

okkalarca işret içmiş 5315 

oda içinde müthiş bir şey görmüş 

5357 

şu hale duçar olmuş 5449 

bu taraftan gönderilmiş 5506 

terzil suretinde tasni olunmuş 5568 
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2.4. Zarf-Fiil Grupları 

 Zarf-fiiller fiillere getirilen zarf-fiil ekleri ile oluşturulan ve cümlede genellikle 
zarf görevinde kullanılan fiilimsilerdir. 
  Zarf-fiiller, fiilin zarf görevine girmek için aldığı özel durumlardır. Bunlar 
tamamen zamana bağlı değildirler. Bu yönüyle, isim-fiillere benzer, sıfat-fiillerden 
ayrılırlar. (Banguoğlu, 2007: 428) 
 Fiillerden isim olarak türetilmiş, zarf olarak kullanılan, ek almayan fiilimsi 

türüne zarf-fiil denir. Bu kelimeler, aldıkları eklerle fiilin durum ve tarzını bildiren zarf 

durumuna geçmişlerdir. Zarf-fiil ekleri, fiilin anlamında değişiklik yaratmadığı için 

diğer eklerden ayrılırlar. Türkçede zarf-fiil türeten başlıca ekler, -(y)A, -(y)I, -(y)ArAk, 

-(y)Ip, -(y)Inca, -(y)AlI, -madan, -(y)In ve -ken ekleridir. (Parlatır ve Şahin, 2011: 83) 

 Günay KARAAĞAÇ, durum ekleri ile değil de çekim edatlarıyla çekime girmiş 

bazı isim-fiil ve sıfat-fiillerin de, eğer cümlede zarf görevinde kullanılıyorlarsa zarf-fiil 

sayılması gerektiğini ifade eder. (Karaağaç, 2009: 456) 

 Nurettin KOÇ'a göre zarf-fiiller kesinlikle iyelik eki almazlar. Bir kısım zarf-

fiiller ise sıfat-fiil eklerine iyelik eki getirilmesiyle oluşmuştur. (Koç, 2002: 430) 

 Annemarie von Gabain ise zarf-fiillerin çekimsiz fiil olduğunu, cümle içerisinde 

bir ögeyi karşılamadıklarını vurgular. (Gabain, 2003: 14) 

 Zarf-fiil grubu, bir zarf-fiil ve ona bağlı unsurlardan meydana gelen kelime 
grubudur. Bu grup da fiili zarf-fiil olan bir fiil grubu durumundadır. (Ergin, 2013: 396) 
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2.4.1. -a -e Eki ile Oluşturulmuş Zarf-Fiil Grupları 

"Yeni havadisler!" diye 547 

"Şey… Of! Türkçe nasıl derler 

idi?..." diye 767 

o adet-i kabihe yerini bulsun diye 

Despino diye 783 

sair dellallıklarda dahi bulunur diye 

1044 

onu çeyrek geçe 1058 

güzel kadınlara bakmak mugayir-i 

hikmettir diye 1070 

alt kirpikler üst kirpikler ile karışıp 

ve dolaşıp da gözlerini açamayacak 

diye 1206 

"Lebbeyk efendim" diye 1273 

"Bizim Talat Bey" diye 12840 

acaba mektup başka birisi tarafından 

olmasın diye 1403 

Sizin hiç utanmanız, arlanmanız yok 

mu? Sizin şerrinizden alemin 

muhadderatı hiçbir yere çıkmasınlar 

mı? Diye 1501 

ne yapacak diye 1522 

"Hay!" diye 1530 

reisin istediği adam acaba ben 

miyim diye 1780 

ben mahzun olmayayım diye 2005 

yalnız Necati Efendi kendisini 

parmak ucuyla gösterdi diye 2531 

kendisi hiddet haliyle hastalanacak 

diye 2542 

Ferdane'yi bizden az tanıyor diye 

2645 

vazifemi ifa eyledim diye 2687 

derununu çirkin yaratır diye 2747 

bu resim elden ele gezer diye 2757 

kocası Talat Bey elinde pek mesut 

diye 2790 

öyle bir şey anlayabildin mi diye 

2901 

söz olsun diye 2976 

aranmaya cesaret bulmasın diye 

2980 

adeta kayık batsa da helak olup gitse 

diye 3070 

sair erkeklerin memnuniyetine 

benzer diye 3191 

halisiyetiniz muktezasıdır diye 3196 

hüsn-i telakki göremez diye 3244 

bunu kadınlar için adeta pâmâl-i 

telvis olmaktan ibarettir diye 3328 

feylesofluk diye 3544 

ol mahbub-i kulûb kaffe-i 

meayibden ari ve pak değildir diye 

3797 

Samurkaş diye 3866 

"size hediye olsun" diye 4013 

dün akşam geliyor diye 4051 

kendi nezdinde nazar-ı itminan ile 

telakki olunur diye 4815 

düşmemek için duvarı tuta tuta 5316 

sözümü kesme diye 5439 

Ferdane tarafından mahut 

hakaretamiz mektubuna ne cevap 

verilecek diye 5475 

 

2.4.2. -arak -erek Eki ile Oluşturulmuş Zarf-Fiil Grupları 

ne kadar derinden gelerek 16 

yeis-i nadimanenin başkalarında 

vukua gelmiş bir şey olması ihtimali 

kalkarak 35 

kül renginde görerek 45 

ta ciğergahından koparıp ağzından 

burnundan alevler saçarak 63 

köprünün parmaklığına abanarak 67 

uzun şapkalı bir Musevi bir de fesli 

refikiyle beraber gelerek 67 

onun arzusu berikinin mümanaatı 

epeyce bir münazara ve mücadele 

suretini alarak 70 

o temaşayı bırakarak 71 

diğerlerinde ise kuvvet gittikçe 

azalarak 90 

Büyükdere'den kalkarak 101 

iki arkadaş bulunarak 109 
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kadınlar ile erkeklerin arasını farık 

olan perdenin ta yanına oturarak 119 

"Hale-i cennet olursa çekeyim çâk 

edeyim, Dem-i vuslatta bana hail 

olur pirehenim" beyitini irat ederek 

123 

acul olarak 129 

o saniyede o anda şairlerin şöyle kaş 

böyle göz şu biçim dudak bu şekil 

burun diye ettikleri teşbihat hatır ve 

hayale bile gelmeyerek 168 

enzar-ı dikkat bilittifak bu kadına 

teveccüh ederek 177 

kendisini temaşa ettirerek 235 

kendisini bir panorama ederek 244 

pek ciddi olarak 247 

maşukunun elbet bir sahibi ile hem-

bezm-i sefa olduğunu düşünerek 259 

aralıkta bir kere erkekler tarafına da 

bakarak 273 

netice-i maksuduna mugayir düşerek 

282 

gözlerini dikerek 289 

Necati Efendi burada dahi bir 

mülahaza-i hakimane sarf ederek 

309 

Behçet Bey öyle hikmetlere kulak 

vermeyerek 311 

henüz vapurdan çıkarak 318 

birkaç hatveyi hem açık hem de sık 

atarak 332 

kadını temaşa ederek 333 

araba tutmak için hiç yolundan 

tevakkuf etmeyerek 353 

Galatalardan geçerek 358 

konsolide hanının kapısında bayağı 

tevakkuf ederek 360 

nöbet beklemekte bulunan 

tramvayın içine girerek 363  

kadınlar tarafından girerek 365 

Tophane tarafından vüruduna intizar 

olunan vagonlar dahi gelerek 375 

borusunu öttürerek 377 

merakından çatlayarak 397 

sokağın bayağı tenha bir halde 

bulunması nazar-ı dikkatini açarak 

400 

revişine biraz daha sürat vererek 413 

bu kahveye girerek 418 

yumurtalarını satarak 438 

sabahları gelerek 485 

Usta Bodos yumurtanın iyi olup 

olmadığına dair birtakım sualler irat 

ederek 502 

mülahazasının arkasını kesmeyerek 

506 

böyle bir halde müşkilat arttıkça 

insanın kuvve-i tedbiriyesi dahi 

artarak  520 

kahvesini kahvehanede içmek 

kararından vazgeçerek 522 

Usta Bodos'un şu iltifatlarına hiç 

kulak asmayarak 529 

işi yarıda bırakmayı bir türlü tecviz 

etmeyerek 581 

havadis-i hariciyenin her fıkrasından 

birer ikişer satır okuyarak 594 

yüreğinde bir hiss-i hiddet peyda 

olarak 613 

kendi kendisine başlayarak 618 

doğruca hanıma giderek 639 

kadın o arabaya hiç iltifat etmeyerek 

653 

artık Behçet'in tavrı büsbütün gülünç 

bir suret peyda eyleyerek 654 

doğruca vapur iskelesine giderek 

661 

vapurun yukarısına çıkarak 664 

cebinden zarif bir sigara mahfazası 

çıkarıp bir sigara yakarak 674 

yüzünü deniz tarafına çevirerek 675 

artık başka türlü teskin-i teessüre yol 

bulamayarak 676 

bir hayli sokaklara dahi yükselerek 

688 

gözlerinin olanca kuvvetini 

toplayarak 698 

misafir olarak 706 

böyle diyerek 710 

sokakları işaret ederek 712 

hatırına yine uzun boylu hanım 

gelerek 732 

ahbap meyanında en çok istimal 

olunan teklif ve tekellüf tabirlerinin 

Türkçesini bilemeyerek veyahut 

bilmezlenerek 766 
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Fransızca fason tabirini istimal 

ederek 769 

bildiği şeyi makarr ve muterif olarak 

772 

Avrupa'nın en son çıkan kitaplarını 

tedarik ve mütalaa ederek 804 

on dokuz yaşında Mekteb-i 

Sultani'den çıkarak 828 

uzun boylu hanım gibi ilk defa 

vapurda gördüğü kadına o kadar 

ehemmiyet vererek 834 

sair adamların aylarca müddet 

zarfında peyda edemeyecekleri bir 

irtibatı fi'l-hal peyda ederek 836 

oğluna borç bırakarak 843 

emlak ve akar üzerinden ayda kırk 

elli lira kadar irad bırakarak 843 

talib-i ilim olarak 879 

ulum-i riyaziyeye merakı hasebiyle 

mesela Vidinli Tevfik Paşa 

Hazretleri derecesindeki mahra-i 

riyaziyyun ile münasebet peyda 

ederek 882 

bazı muadelelerin halini istifsar 

bahanesinden başlayarak 884 

idare-i beytiye münhasıran kendi 

üzerinde bulunarak 918 

teehhül için henüz yirmi erken yoksa 

vakit mi geçmiş olduğunu hala 

kararlaştıramayarak 922 

efkarını hiçbir kimseden ketm 

etmeyerek 926 

Behçet Bey o geceyi evvelce ettiği 

tahmine pek muvafık ve mutabık bir 

surette imrar eyleyerek 941 

bir çifte ve bir kayık tutarak 943 

hatırına başka bir şey gelerek 956 

tavrına bir tarz-ı ehemmiyet vererek 

987 

fırçayı elimden bırakarak 994 

uzun boylu hanımın arkasına 

düşerek 1010 

her hizmetinizde canla başla 

çalışarak 1020 

validesiyle bir mutat taam ederek 

1049 

Samatya'da vaki hanesine giderek 

1054 

Avrupa'dan son posta ile gelmiş olan 

bazı resimli gazetelerini almak için 

Tophane'de Bostancıbaşı'nda vaki 

postahaneye giderek 1055 

akşamüzeri köprüye inerek 1057 

kendisini sandal ile beklemekte olan 

Petraki'ye bir işaret vererek 1104 

bir gün Petraki'nin hemşiresi 

Despino Behçet Bey'in yalısına 

gelerek 1107 

kendilerine on beş yaşındaki kızlar 

derecesinde süs vererek 1112 

bohçamı koltuklayarak 1163 

zihnime başka şeyler gelerek 1224 

benim teessüfümü tecviz etmeyerek 

1290 

sözümü keserek 1310 

Üsküdar'dan vapura binerek 1352 

Behçet Bey'in elini öperek 1366 

beyin kalıbına kıyafetine bakarak 

1414 

ona kefil olarak 1420 

şu muhavereyi işiterek 1428 

yüzbaşının odasına girerek 1429 

mil üzerinde imişler gibi fırıl fırıl 

dönerek 1459 

kadınların kafesli localarına dürbün 

doğrultarak 1459 

saha-i temaşa karşısındaki locaya sık 

sık teveccüh ederek 1461 

mendilini gözleri üzerine tutarak 

1462 

gözlerinden iki damla yaş fırlayıp 

yanakları üzerinden tekerlenerek 

1507 

"Hay!" diye bayılmak derecelerini 

bularak 1530 

en namussuzlardan daha namussuz 

çıkarak 1533 

daha evvel davranarak 1545 

divane gibi her tarafa koşarak 1549 

iki üç zaptiye gelerek 1551 

onların isimlerini zaptederek 1553 

yolda Necati'nin sergüzeştine kah 

gülünerek kah acınarak 1581 

müddeialeyh zaptiye vasıtasıyla celp 

olunarak 1591 
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evvela evrakı okunarak 1595 

yeniden aklına bir şey gelmiş gibi 

davranarak 1608 

bizi müddei farz ederek 1613 

madruplar çıkıp müstemin meyanına 

dahil olarak 1649 

altı yüz yirmi sekiz numaralı 

arzuhali alarak 1656 

dahilinde olarak 1669 

güya haremim cariyenizi himaye ve 

muhafaza tarzında görünerek 1708 

ilk defa olarak 1731, 3696 

buna da taarruz ve harfendazlık 

manası verilerek 1754 

fuzuli olarak 1786 

ettiğim müdafaa muvafık-ı kanun 

görülmeyerek 1790 

Necati Efendi'nin hiddeti artarak 

1797 

zevcesini itham ederek 1819 

daha harfendazlığın bidayetinde bir 

mudarebe çıkarak 1828 

ağzını bozarak 1834 

biçare kıskancın ye'sinden neşet 

eylediği nazar-ı dikkat ve insafa 

alınarak 1835 

o kadar hüsnen müstesna bir kadının 

kocası o derecelerde çirkin olmasına 

zaten pek ehemmiyet vererek 1842 

güzeller güzeli olarak 1864 

talihsiz en zavallı olarak 1864 

benim hakkımda ilk suizannının 

hiçbir hükmü olmadığını ve benim 

oraya mahza kendisi için gittiğimi 

görerek 1870 

küplere binerek 1891 

karısının arkasına düşerek 1894 

arkasına düşerek 1898 

kendi kendisine düşünerek 1958 

güzelliği baki olarak 1964 

evvelki hüsün ve cemal mahvolarak 

1966 

babamın malından elde bir şey 

kalmayarak 2035 

başka koca bulamayarak 2047 

ot otlayarak 2077 

Ferdane'nin kendisini sevmediği ve 

mücerret babalarının akdeyledikleri 

nikahı muhafaza ile büyüklük 

göstermek için seviyor gibi 

göründüğü zannından asla 

ayrılmayarak 2097 

o zamana mahsus olarak 2106 

o zamanın mürurundan sonra ise 

rağbetleri tavsayarak 2143 

pek az bir müddet zarfında Türkçe 

öğrenmeye mecbur olarak 2152 

önünde bir küme teşkil etmiş olan 

çavdar ekmeği dilimlerini birer birer 

yakalayarak 2163 

en büyük bahtiyarlığın ta ayakları 

altına kadar gelmiş olduğundan 

haberdar olmayarak 2169 

hiç ketmetmeyerek 2195 

Behçet'in Ferdane'ye alakası 

olduğunu hemen tayin derecelerde 

zannederek 2204 

hiçbir cihetini ketmetmeyerek 2210 

mutlaka Behçet'in ihtiyatlı 

davrandığı zannında bulunarak 2211 

bir romana merak etmek kabilinden 

olarak 2236 

cana minnet bilerek 2252 

yalnız Osmanlıcaya mahsus 

olmayarak 2257 

hemen her hali benim için mucib-i 

melal ve hemen kaffe-i sekenesinin 

her etvarı müstelzim-i kelal olan şu 

dünyada ve vazife-i insaniyetini 

tanır yalnız bir adam görmüş 

olduğumdan dolayı kendimi bahtiyar 

addederek 2298 

karı zararı bana ait diyerek 2365 

o akşam İstanbul'da misafir 

olduğunu beyan ederek 2367 

Samurkaş Hanım'ı neden dolayı bu 

kadar sevdiğini ve ne gibi sevdiğini 

kendisi de bilemeyerek 2384 

o zamana kadar valide, peder, 

kardeş, dost ve muhip olarak 2385 

Despino'nun hüzünle memzuç bir 

mesruriyetini veyahut mesruriyet 

suretinde bir rikkat-i kalbini mucip 

olarak 2421 
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avazı çıktığı kadar haykırarak 2431 

hala feryadında devam ederek 2445 

tahsilime dikkat etmeyerek 2450 

bir ayak üzerinde bin yalanın belini 

bükerek 2452 

sözün arkasını kesmeyerek 2462 

bittabi beyin feryadı gelmekte olan 

odaya gitmeyerek 2479 

birçok lakırdıları tekrar ederek 2489 

kıskandığı şeylerde kendisini haklı 

da bularak 2544 

evvelki fırtınanın geçmiş olduğunu 

anlayarak 2621 

aldığım cevapname-i alinizden 

adem-i memnuniyetinizi anlayarak 

2683 

sizce husule gelen hadd-i 

memnuniyete ol kadar ehemmiyet 

vermeyerek 2686 

istid'aya cüret ederek 2698 

her şeyden ziyade Ferdane'nin 

elçisinde gördüğü şu tavra dikkat 

ederek 2741 

sözünün arkasını kesmeyerek 2744 

valih ve hayran olarak 2756 

bir istavroz çıkararak 2767 

yemin ederek 2767 

hanımdan habersiz olarak 2777 

Necati'ye dosdoğrusunu söyleyerek 

2791 

Ferdane'nin yine Talat Bey'e riayette 

kusur etmeyerek 2796 

Ferdane'nin resmi hala Necati'nin 

elinde bulunarak 2809 

Despino'nun yüzüne bakmayarak 

2812 

şu edilen davete red ile cevap 

vermeyi muvafık-ı nezaket 

bulamayarak 2834 

Fransız olarak 2849 

bazı çiçeklerin kurumuş yerlerini 

keserek 2853 

beyan-ı taaccüp ederek 2853 

ayağa kalkarak 2864 

genişçe bir biçimde olarak 2868 

zaten boynundan ayrılmayan tek 

gözlüğü takarak 2874 

bahçe içinde bir aşağı beş yukarı 

gezinerek 2881 

cesaretini hiç kaybetmemiş gibi 

davranarak 2902 

biraz üşüdüğünden bahsederek 2917 

arkası perdeye ilişerek 2932 

bilakis merbut olduğu kornişin 

çivisini kırarak 2932 

güya kendisinin dahi dışarıca bir işi 

varmış gibi davranarak 2977 

bittabi konuşmaya başlayarak 2982 

Despino'nun gitmiş olduğuna hüküm 

vererek 2999 

Despino'yu kadınlar mevkiinde 

görerek 3000 

pek güzel düşünerek 3012 

ne kadar da safi olarak 3017 

artık kendisini yalnız ve selamet 

içinde görerek 3032 

koca bir yatak yüklenmiş olan bir 

asker neferinin dahi kendisine 

çatarak 3051 

o halde beyhude yere kendisini 

vakıf-ı esrar ederek 3068 

Bağlarbaşı'nda Millet Bahçesi'ne 

giderek 3102 

kendisini yaşmaklayarak 3125 

arabadan inerek 3130 

bugün ilk defa olmak üzere bir 

insan-ı kamil gördüğümden dolayı 

kendimi bahtiyar bularak 3135 

bir kadının hürriyet-i şahsiyesinden 

namuskarane bir suretle istifadesini 

men eyleyen erbab-ı taarruzu köprü 

başına asarak 3165 

muvafık-ı insaf ve hakkaniyet 

olmayarak 3176 

olanca kuvve-i zihniyesini 

toplayarak 3183 

adab-ı umumiyenin tecviz 

edebileceği derecenin fevkinde 

olarak 3194 

biraz sıkılarak, kıvranarak 3204 

Necati'nin sözünü keserek 3208 

Necati'ye alafranga bir baş işaretiyle 

selam vererek 3228 

bir aralık Necati ile buluşarak 3248 

o günlük Necati ile hiç buluşmamayı 
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daha muvafık addederek 3249 

işte bunlardan bir katmer kalkarak 

3257 

bazı kere bu yolda olan 

muaşakalarda az çok bir zaman 

içinde hissiyat-ı şehvaniye mutmain 

olup doyarak 3295 

derecesi ne kadar artar ise insana 

mucip olacağı lezaiz-i ruhaniye dahi 

o kadar vüsat bularak 3320 

badi-i emirde tavr-ı safiyane 

göstererek 3332 

gerek tiyatroda ve gerek bahçede 

kendisine tecavüzkarlıkta bulunarak 

3338 

Ferdane'ye böyle suret-i safvet 

göstermekten işe başlayarak 3339 

adeta redd-i biedebane derecesine 

karip olarak 3347 

hissiyat-ı şehvetpersetiye mağlubiyet 

ve esaretten ibaret bulunan sevdaları 

pek bayağı ve harcıalem bir şey 

addederek 3352 

tedarik eylediği mukaddematı serd 

ederek 3363 

tavr-ı tezyif ve istihzasını o biçare 

zendosta anlatmayarak 3365 

biaynen canına kastedeceği tavuğu 

tutuncaya kadar yem arz ederek 

3371 

aradan bir ay kadar zaman mürur 

eyleyerek 3378 

bu mektuplarda sevda-yı safiyaneye 

dair yukarıda hülasa eylediğimiz 

efkar ve mütalaatı, tafsilat ve 

tatvilatıyla en küçük müfredatına 

varıncaya kadar şerh ve best 

eyleyerek 3379 

hatta birisi Çamlıca'da ve diğeri 

Fener Bahçesi'nde olmak üzere iki 

defa daha sahra mülakatı vaki olarak 

3385 

sevdiklerinin sadakat-i tammesine 

mazhar olduklarına kanaat 

edemeyerek 3391 

ikisi dahi yekdiğerinin pâk-i zamir 

olduklarını temin eyleyecek sözler 

ile muhavere ederek 3398 

henüz ikisine de yekdiğerinin 

halisiyet ve safiyet-i katiyesinden 

emniyet gelemeyerek 3412 

Fındıklı'da hocası olan Kutbeddin 

Efendi'ye giderek 3420 

onun gösterdiği kıskançlığa bihakkın 

liyakatımızı itmam ederek 3428 

bu lakırdıdan bir şey anlayamaması 

üzerine Ferdane Hanım efkarını şerh 

ederek 3431 

Ferdane bunda hiçbir tehlike 

olmadığını ve kendisinden 

isteyeceği şey, yalnız bir uşaktan 

ibaret bulunduğunu bilmukabele 

dermeyan eyleyerek 3435 

sizi başka kadınlara kıyas ederek 

3453 

başka kadınları size kıyas ederek 

3454 

yan yana oturularak 3459 

Necati'nin elini eline alarak 3461 

bilaihtiraz hanenizde bulunarak 

3475 

Necati'yi dahi hakikaten pek mesut 

eyleyerek 3493 

bir sokağa saparak 3496 

o gün Bağlarbaşı'nda Behçet bir 

aralık Necati Efendi'yi görerek 3516 

biçare Behçet Ferdane'yi yalnız 

haricen bir görmek ile Fındıklı'ya 

kadar arkasına düşerek 3521 

bâdi-i emirde asıl maksudunu 

Despino'dan setrederek 3568 

Despino'nun ağzından hep 

Ferdane'nin ahlak-ı masumane ve 

melekanesine dair cevaplar 

çıkmasını mucip olarak 3570 

tamam bir söz sırasını getirerek 

3573 

halbuki biraz sonra o renkler 

bilkülliye zail olarak 3610 

ya Ferdane Hanım tarafından Necati 

Efendi'ye veyahut Necati tarafından 

Ferdane Hanım'a yazılmış olarak 

3641 

Despino'ya dönerek 3662, 3850 

bunları kurtarmaya asla muvaffak 

olamayacağını anlayarak 3699 

bu sükutun kendisine artık gitmek 
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için ruhsat demek olduğunu Despino 

anlayarak 3702 

inadını terk ederek 3706 

mükemmel olarak 3727 

bir defasında Ferdane'nin canını 

ziyadece sıkarak 3745 

günler ve haftalar yekdiğerini takip 

ederek 3751 

şu dünyadan ve o dünyanın 

insanlarından ve o insanlarından 

felek dedikleri ve ne olduğunu hiç 

düşünüp tayin etmedikleri 

düşmanlarından şikayetlerini, 

nefretlerini, mazlumiyetlerini hep 

yekdiğerine nakil ile teselli bularak 

3766 

sizi görünceye kadar beni Adem'in 

böyle kurtlar gibi yekdiğerinin 

kanını içmekten de nefret 

etmemeleri bir mecburiyet-i 

umumiye hükmünden ibaret 

olduğuna kanaat eyleyerek 3773 

bu sözün hükmünü Necati Efendi 

tamamıyla anlayıp takdir ederek 

3782 

bende dahi bazı meayib görerek 

3799 

Şemsipaşa'da Talat Bey'in hanesi 

kapısındaki çıngırak ipini çekerek 

3815 

Behçet ismi kim olduğunu bilerek 

3858 

kendisini Behçet Bey'in ilk defa ne 

suretle göndermiş olduğundan 

başlayarak 3871 

beyi bundan dolayı gücendirerek 

3871 

fotoğrafya camı önüne benim asıl 

resmimi koyarak 3920 

her satırında ve hatta her 

kelimesinde bile bazı yerlerin 

mürekkepleri daha akçıl ve bazı 

yerlerin daha koyu olarak 3938 

litografya taşı üzerine naklederek 

3946 

birçok harfler kelimeler alarak 3950 

hiç bu sahtekarlığa lüzum 

görmeyerek 3959 

beni bir ahmak kadın zannederek 

3968 

hiddetinden yeisinden elleri 

titreyerek 3980 

Ferdane Hanım bunların aynen 

kendi resmi ve kendi mektubu 

olduğuna kanarak 3991 

yazdığı cevapnameyi telaş ile zarfın 

içine koymayı unutarak 4007 

hemen arkasına bir ince hırka alarak 

4043 

nasıl bir sebeb-i mücbirin icbariyle 

oraya geldiğini düşünerek 4046 

öyle yüreği yanarak 4112 

kendisine gönül veren, müsaade 

gösteren kadını cihan nazarında 

teşhir ederek 4129 

şu sözleri dahi bir yandan düşünerek 

4146 

prk faci bir surette veda ederek 4190 

sevinç ile hiddet mahlutî olarak 

4220 

evvelki resim ve bahusus 

Ferdane'deki alafrangalık ve 

serbestlik dahi hatırına gelerek 4246 

bizim burada az tarifimizden elbette 

karilerimiz çok anlayarak 4269 

fazla olarak 4276 

odun gibi bir adam olarak 4304 

hariçten birisi onu pek beğenerek 

4311 

resim mukavvasını ve mektubu 

beraber alarak 4349 

yan taraflarda vaki, küçük ve hususi 

kabinelerin birisine girerek 4355 

derhal bir kayık tutarak 4358 

şimdi kaza ve kader veyahut tesadüf 

iktizası olarak 4377 

Ferdane Hanım'ın hüsnüne, 

letafetine, kudret-i edebiyanesine, 

ahval-i şairanesine dair sohbet 

ederek 4379 

her nasılsa kendini zaptederek 4391 

ayineyi tuz gibi dağıtarak 4408 

kadının üzerine hücum ederek 4415 

birkaç defa elini kaldırıp yumruğuna 

davranarak 4422 

hemen kendisini kapıdan dışarıya 

atarak 4431 
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olanca gayretini toplayarak 4435 

aklının erdiği, dilinin döndüğü kadar 

güzel sözler bulup buluşturarak 4444 

Despino koşup çocuğu karşılayarak 

4460 

bir dakika evvel duçar olduğu 

felaketi de unutarak 4471 

hastalığını kaybederek 4472 

bir fotoğrafya resmi makine önüne 

tekrar konularak 4483 

büyük kıtada olarak 4487 

Necati'nin nasıl olup da eline 

düşmüş bulunduğuna şaşarak 4495 

bu resmin benim tarafımdan 

gönderildiği itikatla yine buna 

göndererek 4499 

bu meyusiyetin vech ve suretini 

Despino'ya dahi anlatarak 4508 

ba'de resmi tekrar fotoğrafya ile 

alarak 4523 

gerdanındaki ek yerini tashih 

eyleyerek 4524 

her birine bir kusur bularak 4550 

eline kalem ve kağıt alarak 4555 

maaliftihar duvara asarak 4558 

sizin tarafınızdan iade olunacak 

nüshaya muhtaç kalmayarak 4569 

bu mektubu alıp bir kayığa binerek 

4600 

kendiliğinden olarak 4605 

Despino'yu fevkalhad güler yüz ile 

karşılayarak 4614 

işi gülmeye bozarak 4625 

hiss-i intikam galebe ederek 4640 

aklına yeni bir şey gelmiş gibi 

davranarak 4649 

kendi resminden bir kafa alıp başka 

bir kadının resmine yapıştırarak 

4669 

ben söylediğime inanarak 4715 

Despino'nun sözlerindeki safvete bir 

türlü inanamayarak 4717 

hemen içeriye odasına gelerek 4736 

bir çocukluk eseri olarak 4762 

bir yolunu bularak 4764 

Behçet Bey'i bu kadarcık olsun 

yumuşatabildiğine sevinerek 4769 

benim gibi bir muhibb-i sadıkı ne 

kadar mahzun, ne kadar dilhun 

edeceğini düşünerek 4794 

sizin tarafınızdan iade olunacak 

nüshaya muhtaç kalmayarak 4803 

Despino'nun evvelce şifahen tarif 

ettiği şeylerin zıtt-ı kamilini elindeki 

kağıt üzerinde görerek 4846 

pek şiddetli olarak 4879 

bütün bütün boşanarak 4897 

Despino'nun sözünü keserek 4900 

kendi hüsnüme kendim düşman 

olarak 4904 

onlar kadınlarda gönül bulunduğuna 

inanamayarak 4932 

güya sevdikleri kadın yalnız 

kendileri için perde-i ismet ve iffeti 

çak eyledikleri müddetçe memnun 

olarak 4936 

kadın kısmının kendi izzetlerini 

tanımayarak 4952 

evvelki hatasını insanın yüzüne 

vurarak 4967 

her kabahat bende, her zulüm benim 

kendi talihimde olduğuna tamamiyle 

inanarak 4974 

kendi kendime kıyarak 4979 

Ferdane Hanım hakkında pek az söz 

açılarak 4988 

kendi kendisinden utanarak 4999 

pek hafif bir dereceden başlayarak 

5000 

taarruzatında kendisini haklı görerek 

5003 

kendisinin ahlak ve etvarıyla öyle 

pek de itirazdan masun zevattan 

olmadığı derhatır olunarak 5006 

Necati'nin ertesi sabah vapur ile 

İstanbul'a inmesi ihtimalini göz 

önüne alarak 5013 

tamam ikinci vapurun vüruduna beş 

altı dakika kalarak 5016 

mütalaat-ı feylesofane ve vakar-ı 

hakimane bir tarafa kalarak 5022 

ruhlar, tuzlar falanlar koklatarak 

5062 

bu kadar şeni bir resmi aldıran 

kadının erazil-i nisvandan addine 
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şayan olacağını tafsil ederek 5128 

doğruca resimci dükkanına giderek 

5131 

bu söz üzerine Necati Efendi'ye yeni 

bir mütalaa daha gelerek 5142 

çavalye dolusu resim satan herifin 

elbette bunlardan daha birçoğunu da 

başka dükkancılara satmış olduğunu 

düşünerek 5143 

Behçet Bey hep Ferdane'ye dair söz 

söyleyerek 5148 

bu vedaın asla farkında olmayarak 

5157 

hemen eline bir kalem ve önüne bir 

kağıt alarak 5158 

Beyoğlu'ndan mubayaa eylediği 

resmi dahi leffederek 5211 

şiddetlice bir nezleyi dahi göze 

alarak 5218 

nezle tehlikesini dahi vakıa göze 

aldırarak 5220 

biçare adamcağızın zihnine bir anda 

bin şey hücum ederek 5225 

kendisi yine geldiği kayığa binerek 

5228 

Ferdane Hanım'ın kapısına vararak 

5230 

kapının açılması ve Talat Bey'in 

zuhuru ve mektubun sunulması hep 

bir anda vaki olarak 5235 

bunun bir fena taraftan gelmesi 

ihtimali hatırına bile gelmeyerek 

5239 

çehrece bembeyaz kesilerek 5249 

ilk azmini tekrar ederek 5251 

bir elinde mektup, diğer elinde resim 

olarak 5251 

gittiği tarafı bilmeyerek 5257 

asla sesini çıkarmayarak 5264 

nazarlara hayret verecek bir tavr-ı 

masumane ile kocasının yüzüne 

bakarak 5295 

mektubu dahi karısının eline 

tutuşturarak 5301 

cenazelerin hasenat-ı ahvali hasbihal 

yollu söyleşilerek 5335 

kendi rezalet-i ahvalinin ceza-yı 

sezası olarak 5346 

kalben memnun olarak 5353 

köpekler gibi yalvararak 5390 

afetfüruşane feryatları, yaygaraları 

cihanı tutarak 5392 

olanca kuvvetini toplayarak 5400 

harekat ve sekenatında akibet-i 

ahvali düşünerek 5403 

bana galebe ederek 5424 

sen benim bu kadar bedbahtlığım ile 

de iktifa edemeyerek 5440 

hanımı kucaklayarak 5463 

o gün Talat Bey birkaç ahbabını 

çağırarak 5466 

mektubun mukaddimesinde görerek 

5479 

yalnız yüzünü oyup başka resimlere 

geçirerek 5509 

bana yazdığınız hakaretamiz mektup 

ile leffen gönderdiğiniz maskara 

resmi kocamın eline düşerek 5520 

bu cevabı Despino'nun eline vererek 

5546 

kalem kağıt alarak 5548 

Behçet Bey'i bir mahdureyi bigayri 

hak terzil ve o rezaletin tesiratiyle 

bir namuslu kocayı helak etmekle 

itham eyleyerek 5553 

ilk vapur ile İstanbul'a inerek 5557 

başka büyükler gibi üşenmeyerek 

5560 

bir söz dahi söylemeyerek 5561 

biçare Ferdane'yi balet kıyafetinde 

teşhire dahi kanaat edemeyerek 5582 

bu kadar beliyyatın asıl sebebi kendi 

hüsnü, kendi cemali olduğunu 

düşünerek 5593 

bir sünger parçası ile yüzüne tiz-ab 

sürerek 5594 

tabip ve cerrah celp olunarak 5603  

tamamıyla icra ederek 5604 

Adliye Nazırı'nın konağına gelip 

orada kalarak 5610 

Adliye Nazırı'na takdim olunan 

layihanın bir suretini derhal 

gazetelere tebliğ ederek 5615 

keyfiyet en büyük mahafile kadar 
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aksederek 5619 

nikah-ı sani olarak 5633 

hüsün ve cemal eseri olarak 5635 

Ferdane'ye aşık olarak 5638 

 

 

 

2.4.3. -casına -cesine Eki ile Oluşturulmuş Zarf-Fiil Grupları 

bir kilit açarcasına 12 

habbeyi kubbe edercesine 216 

can atarcasına 389 

insanın gözlerini kamaştırırcasına 

1210 

çenelerini ağrıtmacasına 2165 

başına hemen talih konmuşçasına 

3545 

biçare Ferdane'nin adeta gözlerine 

batarcasına 3821 

tepesinden yıldırım ile vurulmuş da 

tavr-ı hayret iştimalini asla 

bozmaksızın helak olmuşçasına 

3851 

 

2.4.4. -dıkça -dikçe Eki ile Oluşturulmuş Zarf-Fiil Grupları 

aralıkta bir kere erkekler tarafına da 

bakarak, kendi gözü ezcümle Behçet 

Bey gibi bazı erkeklerin gözleriyle 

tesadüf ve telakki eyledikçe 273 

kadınlar tarafından erkekler tarafına 

erkek yolcular gelip perdeyi açtıkça 

371 

şimşek çaktıkça 372 

aylık çıktıkça 489 

müşkilat arttıkça 520 

her dakika Kazancılar Yokuşu'na 

dahi tahvil-i enzar-ı dikkat etmekten 

hali kalmayan gözleri bazı vakit 

yokuşta bir kadın belirdiğini 

gördükçe 608 

kocasına dair söz geldikçe 1283 

vakit buldukça 1306 

şık beylerin hallerine baktıkça 1475 

lakırdı sırası geldikçe 2054 

cüzice bir kavga vuku buldukça 

2054 

bunlara birer birer dikkat ettikçe 

3019 

söz düştükçe 3403 

Ferdane Hanım bazı kere kocasının 

mecnunluğundan pek bizar oldukça 

3420 

kocanız ziyadece meraklandıkça 

3475 

bu resim, bu mektup bende oldukça 

3674 

Necati ile münasebeti ilerledikçe 

3752 

benden ve Ferdane'den o yolda 

mukabele bekledikçe 4120 

siz Behçet'i öyle çocuk aldatırcasına 

aldatmak gayretinde bulundukça 

4690 

Ferdane Hanım'ın cevapnamesini 

okudukça 4783 

kendi nezdinde nazar-ı itminan ile 

telakki olunur diye ümit ettikçe 4815 

buralarını düşündükçe 4903 

her kitapçı ve resimci dükkanı önüne 

geldikçe 5037 

mektubu bitirdikçe 5272 
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2.4.5. -ınca -ince Eki ile Oluşturulmuş Zarf-Fiil Grupları 

hiç muntazır olmadığı hakikat-ı 

müthişe birdenbire çehre-i siyahını 

nazar-ı dehşeti önünde mütecelli 

edince 48 

arkadaşının hemen habbeyi kubbe 

edercesine bahiste ileriye vardığını 

görünce 216 

sözün ciddileştiğini görünce 248 

söz bu dereceyi bulunca 263 

yekdiğerinden ayrılınca 328 

yumurtayı pişirip de Behçet Bey de 

yiyince 446 

beklediği alameti bakkalın 

çehresinde göremeyince 468 

kahve kapanınca 567 

şu kadın kimin nesi olduğunu 

anlayınca 581 

bu kadının ya kendi intizar-gerdesi 

kadar uzun boylu olmadığına 

veyahut boyu uzunca bile olsa 

yaşmağı veya feracesi kendi uzun 

boylu hanımına benzemediğine 

dikkat edince 611 

uzun boylu hanımdan bir eser zuhur 

etmeyince 617 

araba dahi hareket edince 653 

Behçet Bey bu mülahazasını 

bitirince 680 

hanım dahi sigarasını tekmil edince 

680 

çehreye gelince 747 

şıklar meclisinde "Şöyle bir kitap 

çıkmış! Manzurunuz oldu mu?" 

suallerine henüz hiçbirisinin 

manzuru olmadığı cevaplarını alınca 

805 

Necati'ye gelince 861 

onu halledince 905 

Petraki'yi görünce 981 

Fındıklı kahvesinde uzun uzadıya 

intizar fıkralarına gelince 1004 

o ağzı görünce 1218 

bu halini Despino müşahede edince 

1268 

bu sözü söyleyince 1316 

ben dahi cevaben hiçbir kimse 

tarafından hiçbir söz veya mektup 

göndermeye memur olmadığımı 

yeminler ile temin eyleyince 1325 

mektubun zarfı üzerinde ve tamam 

mühür makamında girift yazı ile 

yazılmış olan imzanın "Necati" 

olduğunu görünce 1396 

daha son perde kapanmaksızın 

bunların yerlerinden fırladıklarını 

görünce 1477 

Samurkaş ismini işitince 1492 

hele gördüğü kadının yine o 

Samurkaş Hanım olduğunu görünce 

1523 

tamam yekdiğerini görebilecekleri 

bir noktaya gelince 1526 

kadın silahı görünce 1530 

"Sizin nenize lazım?" deyince 1537 

reis bey arzuhalin haricinde daha 

diyeceği olup olmadığını müddeiden 

sual edince 1666 

müstemin meyanında Behçet Bey 

bunu işitince 1690 

Reis Efendi nöbet-i müdafaanın 

kendisine geldiğini Necati Efendi'ye 

ifham edince 1728 

Talat Bey böyle olunca 1973 

kendisi o hale gelince 1986 

bir aralık da Ferdane Hanım'ın 

pederi vefat edince 2015 

ya sen ya ben ölmeyince 2463 

bir sigara yakmayınca 2508 

kadının altı gün zarfında on sigara 

içmesi, on defa yeis-i külli 

derecesinde meraklanmasına delalet 

eylediğine varınca 2791 

ilk vapurun henüz gelmediğini 

derhatır edince 2857 

istediği hizmet küpe getirmekten 

ibaret olduğunu anlayınca 2949 

orada Petraki hemşiresini görünce 

2981 

içindeki ise vizite kağıdı değil, bir 

kadın resmi hem de Ferdane'nin 

resmi olduğunu görünce 2988 
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mektubu zayi eylediğini anlayınca 

2990 

bunu da derhatır edince 2992 

vapura binince 3031 

mektuba gelince 3078 

ol sahtekarlar maksad-ı aslilerini 

meydana koyunca 3335 

biaynen canına kastedeceği tavuğu 

tutunca 3371 

en küçük müfredatına varınca 3381 

akşamüzeri kayık ile Salacak 

İskelesi'ne çıkınca 3493 

yalıya gelince 3520 

Despino'dan aldığı resmi 

ezberlercesine temaşa ve hin-i 

mülakatta Necati'ye söylenen sözleri 

de istima edince 3524 

beyde bu asar-ı rekabeti görünce 

3699 

Ferdane sebep-i itiraz ve 

muhalefetini istizaha başlayınca 

3742 

sizi görünce 3773 

şimdi sizi beni ademde 

bulunabilecek fıtrat-ı melekaneye 

maaziyade malik görünce 3778 

Ferdane Hanım zarfı yırtıp da 

içinden kendi resmi ve kendisiyle 

Necati'nin yazılarını ve imzalarını 

havi olan mahut mektup çıktığını 

görünce 3835 

hanım tarafından getirdiği cevapta 

bir saat daha sonra gelmesini 

söyleyince 3890 

gönderdiği adamın kendisine üzeri 

yazılmamış bir mazruf getirdiğini 

görünce 3996 

içinde Ferdane'nin cevapnamesine 

benzer bir şey görülmeyince 4002 

ilk vapur ile Despino'nun gelmiş 

olduğu daha kendisi yatakta iken 

haber verilince 4036 

koltuğu altında mukavvayı görünce 

4354 

dönmek ile dahi kadıncağıza tehdide 

kalkışınca 4422 

zarfın üzeri Necati'nin yazısıyla 

olduğunu görünce 4462 

teselliyet ümidiyle açtığı mektupta 

hiç beklemediği şeyler okuyunca 

4470 

içindeki kendi resmi o tavr-ı 

mütebessimanesiyle zuhur edince 

4478 

o yolda bir istizaha girişince 4495 

sulhu ümit ettirir surette bir mektup 

olduğunu Despino tarafından haber 

alınca 4852 

bu defa Despino'nun gözlerinde dahi 

yaş görünce 4884 

hanımı böyle ağlar görünce 4897 

gerek takdir ve gerek tazir yollu 

hiçbir cevap almayınca 4991 

ilk vapur gelip gittiği halde Necati 

zuhur etmeyince 5015 

tamam ikinci vapurun vüruduna beş 

altı dakika kalarak Necati Efendi'nin 

iskeleye doğru geldiğini görünce 

5016 

köprüden köylerine gidince 5148 

zevcesini bu kadar süslü, bu kadar 

güzel görünce 5285 

beyin şu halini görünce 5375 

bir akşam Despino'nun geldiğini 

görünce 5476 

benim tarafımdan muvafık hiçbir 

cevap almayınca 5504 

 

2.4.6. -Ip Eki ile Oluşturulmuş Zarf-Fiil Grupları 

ta ciğergahından koparıp 63 

asıl hüküm ve şiddeti ilk vah'ta olup 

89 

yekdiğeriyle ettikleri müşafeheye 

nazaran bunlardan birisinin ismi 

Necati ve diğerinin ismi Behçet 

olduğu anlaşılmakta olup 112 

bu kadın yetmiş beş yaşında bir 

kocakarı veyahut dolma satmak için 

köprü üzerine gider bir ihtiyar Arap 

cariye olmayıp 122 
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vapur Üsküdar iskelesine yanaşıp 

135 

iki tarafı demirli olan ma'hud 

iskeleden geçip 186 

erkeklerin dahi arasından geçip 186 

hikmet denilen şey hakikat demek 

olup 204 

hanımı görüp 265 

eline bir de sigara alıp 271 

öyle pek mahcup bazı kadınların 

yaptıkları gibi gözlerini indirmeyip 

274 

kudreti yettiği kadar meyve alıp 

2922 

haline göre bir kadın dahi sen alıp 

292 

bu hakaiki görüp 295 

Necati'yi baştan savıp 305 

köprü üzerine çıkıp 320 

ayaklarını uzatıp 346 

arkası sıra yürüyüp 354 

kadınlar ile erkekler arasını farık 

olan kapı perdesini kaldırıp 368 

kadınlar tarafından erkekler tarafına 

erkek yolcular gelip 371 

açık yeşil boyalı bir hane olup 411 

hanım kapıdan girip 412 

yol üçe münkasım olup 415 

kahve içmek için buraya gelip 421 

biraz daha nazar-ı ehemmiyeti celp 

için bir tel kafeste asılı olan 

yumurtaları gösterip 434 

yumurtayı pişirip 446 

o süslü hanımın bu haneye girmiş 

olduğunu bakkal görmüş bulunup 

464 

bu doksan yaşında ihtiyar bir adam 

olup 484 

yumurta tabağını ekmek içi ile 

sıyırıp 495 

takibi buraya kadar getirip 499 

burada bekleyip 500 

iyi olup 502 

zihni daima yeşil boyalı hane ve 

uzun boylu hanım ile meşgul olup 

503 

akşam dahi çıkmayıp 507 

bizden şüphelenip 512 

bir kahveye oturup 537 

arkasına düşüp 537 

tramvay mevkiinde "Yeni 

havadisler!" diye gazete satan adamı 

çağırıp 547 

hanım çıkıp 567 

gazetesini okuyup 592 

sigaraların birisini bitirip 623 

hemen çıkarıp 638 

ta o köşeye yakın oturup 665 

cebinden zarif bir sigara mahfazası 

çıkarıp 674 

vapur iskelesinden Şemsipaşa 

tarafına giden yolu tutup 687 

uzunca bahçe duvarına asılmış bir 

kapı olup 691 

Arap'ta bu misillü hareketler 

görülmeyip 702 

bargire binip 732 

ağız burun dahi güzelce resmedilmiş 

olup 748 

şıklar dahi kendi meyanlarında iki 

kısma münkasım olup 752 

temiz giyinir, konuşur ve kendi 

halinde gezer zevatla, bir de moda 

gazetelerinin eşkal-i mücesseme-i 

ziruhları itlak olunan şıklar göz 

önüne getirilip 757 

nev-i nisvana mahsus olup 812 

centilmenliğin bu derecesi biz de 

pek de cari olmayıp 826 

kendisi bayağı muteber bir 

familyadan olup 842 

kendisi otuz beş yaşından ziyade ve 

kırk yaşından noksan bir adam olup 

863 

koyu kumral sakalı levha-i ruyine 

epeyce yakışık alabilecek bir 

çerçeve makamına kaim olup 865 

her merakı arkasında aylarca 

senelerce dolaşıp 889 

fünun-i tıbbiyeyi merak edip 899 

bütün dünyayı yıkıp 914 

kendisinin ahiret evladı edindiği bir 

kız bulunup 920 
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Necati daima ale'd-devam 

Boğaziçi'nde ve Behçet'in sakin 

olduğu karyesinde sakin olup 928 

yirmi dört saatten beri vuku bulan 

sergüzeştleri üzerine kendisi dahi 

şaşmak derecelerine gelip 953 

uzun boylu hanım hakkında aşk ve 

alaka gibi bir şeye düçar olmuş 

olmayıp 964 

hezarfen ıtlakına bihakkın şayan 

zeki ve çevik bir çocuk olup 978 

dört lakırdı ile söyleyip 1001 

zeki Rum'un gözleri parlamaya 

başlayıp 1005 

bu kadın mükemmel bir bohçacı 

olup 1038 

Petraki'nin Despino'ya gördüreceğini 

Behçet Bey'e söylediği işe bakıp 

1042 

Behçet Bey'in görmüş olduğu uzun 

boylu hanımın kim olduğundan ve 

hal ve şanı neden bulunduğundan 

ibaret olup 1046 

oradan dahi Beyoğlu'na çıkıp 1057 

sabahları pek ziyade tembelcesine 

davranmak olup 1121 

alt kirpikler üst kirpikler ile karışıp 

ve dolaşıp 1206 

üst kirpiklerin ağırlığından dolayı 

üst göz kapakları layıkıyla 

açılamayıp 1208 

kuru kuruya tarayıp 1237 

bu adamın yüzüne bakıp 1262 

sözü kesip 1268 

birlikte iş işleyip 1303 

cuma günü ahali-i müselleme için 

Bağlarbaşı'nın en parlak günü olup 

1383 

mevkuf olup 1432 

yekdiğerinin kulaklarına bir şey 

fısıldayıp 1460 

locamdan çıkıp 1479 

gözlerine mendil tutup 1482 

gözlerinden iki damla yaş fırlayıp 

1507 

oradan geçmekte bulunan bir arabayı 

çağırıp 1516 

şık bey cebinden gümüş yaldızlı bir 

revolver çıkarıp 1527 

elimde tabancayı görüp 1551 

yerde dahi diğerini bulup 1551 

oraya bir zaptiye gönderilip 1579 

Üsküdar'da adliye nezareti ve 

zaptiye nezaretinin ikisine de 

müştereken mensup bir mahkeme 

bulunup 1589 

ba'de evrakın haricinde daha bir 

diyeceği olup olmadığı müddeiden 

ve bu davaya ne yolda müdafaa 

göstereceği dahi müddeialeyhten 

sorulup 1595 

bizim Necati Efendi'nin 

Bağlarbaşı'nda kavga eylemiş 

olduğu beylerin dahi isimleri zabıtta 

mukayyet olup 1598 

madruplar çıkıp 1649 

Necati Efendi atılıp 1668 

bir kadının bazı erkekler ile herhangi 

cihetten olursa olsun muarefe ve 

münasebeti bulunup 1752 

arada bir münasebet bir karabet olup 

1763 

benim müdafaa eylediğim kadın ile 

beyler arasında hiçbir münasebet 

olmayıp 1767 

ahval-i rezileye karşı gelip 1789 

Ferdane Hanım hakkında 

Despino'nun vermiş olduğu haberler 

üzerine en ziyade malumatlı olup 

1842 

günlerin birisinde odanın kapısı 

açılıp 1859 

her moda değiştikçe ve yeni bir şey 

icat olundukça derhal yapıp 1876 

hanesinde yalnız bir validesinden 

başka kendisine karışacak hiçbir 

kimsesi olmayıp 1878 

bir taraftan bir iskemle yakalayıp 

1891 

hanımefendinin bir hocaefendisi 

olup 1950 

hocaefendi mani olmayıp 1964 

kıza haber gönderip 1978 

acemi çocuğun eline düşen o kadar 

mal ve servet güzelce muhafaza 

olunmayıp 1986 
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Ferdane görüp veyahut işitip 2013 

bir türlü düğüne yanaşmayıp 2031 

haber gönderip 2035 

beyi hırslandırıp 2041 

karısının çekmecesini falanını 

karıştırıp 2070 

onun bazı esrar-ı aşıkanesi olup 

2086 

büyük adamlara ders okutup 2117 

Behçet'in şu andaki hissiyatı bir 

aşık-ı haris hissiyatı olmayıp 2131 

bizim halkımız bir kere rağbet 

eyledikleri şey üzerine bir zaman-ı 

mahduda mahsus olmak üzere 

şiddetli bir inhimak gösterip 2142 

birahanelerde her nevi gazeteler 

bulunup 2154 

çenelerini ağrıtmacasına bir sürat ile 

çiğneyip 2165 

alemi bihaber sanıp 2191 

elini ceketinin koynuna sokup 2254 

üç erkek tarafından öyle bir 

tecavüzü kendisine şeyn değil şan 

addedecek kadınlardan olup 2279 

siz dahi nazar-ı hande-i temaşa ile 

bakıp 2283 

hastalık denilen şey insan için 

ihtiyari olmayıp 2293 

cebinden bir kağıt daha çıkarıp 2322 

Necati Efendi'ye böyle bir mektup 

götürüp 2377 

kadın erkek bir adamın bu kadını 

görüp ve biraz muhasebesinde 

bulunup 2389 

bu kadını görüp 2391 

herkese hoşlanacağı surette görünen 

adam mutlaka riyakar, mutlaka 

müdahaneci olup 2394 

Necati Efendi'ye mektup götürüp 

2426 

Ferdane Hanım'a uğrayıp 2430 

daha sokak kapısından girip 2731 

beyin şu sözleri söylemekte 

olduğunu işitip 2433 

benden nefretini gizlemeyip 2451 

beyhude yere kendimi bir kat daha 

üzüp 2469 

elmas gibi gözyaşları ile bir kat daha 

tezyin edip güzelleşmiş olan 

gözlerini kaldırıp 2469 

elmas gibi gözyaşları ile bir kat daha 

tezyin edip 2469 

haneden çıkıp 2490 

sizi bu kadar işkenceler içinde görüp 

2498 

fiyatı gayr-i maktu-i ala sigaralardan 

bir paket çıkarıp 2509 

yerden fırlayıp 2511 

sigarasını yakıp 2520 

kendisini mazur görecek bir şey 

arayıp 2525 

bundan bey dahi fitili alıp 2528 

kendinde hisset göremeyip 2586 

eline bir kalem alıp 2617 

mektubu bir zarfa koyup 2618 

boru üzerinde ayinenin kenarına 

iliştirilmiş olan bir resmi dahi 

yavaşça aşırıp 2629 

bu resmi temaşa edip 2631 

hanımlar için dahi resim çıkarıp 

2632 

mahalle içinden vapur iskelesine 

kadar gelip 2652 

yatağından henüz çıkıp 2659 

size bir mektup getirip 2670 

insan lütfünün minnettarı olduğu zat 

hakkında elbette bir muhabbet-i 

derun peydasıyla mecbul olup 2691 

cebinden Ferdane'nin resmi de 

çıkarıp 2749 

bunu adeta çalıp 2759 

yine götürüp 2760 

Despino söz söyleyip 2809 

Necati Efendi'nin hanesinden çıkıp 

2845 

nasıl bir kolayını bulup 2883 

muhabbet ve sevdaca şeyler olmayıp 

2905 

perde kuvvetli olmak hasebiyle 

yırtılmayıp 2932 

bu küpe ve Aksaray'da yirmi yaşında 

dul fıkraları hep uydurma şeyler 

olup 2975 

Despino'nun aklına koynundaki 
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mektup gelip 2979 

hemen haremdeki odasına koşup 

2987 

iskeleye gelip 2998 

Ferdane'nin gerdanında mercimek 

kadar bir ben olup 3017 

bu zamanlarda düşmeyip 3055 

kayıktan çıkıp 3086 

kendi kendisine düşünüp 3087 

yüreğine inip 3093 

yaşlarını kurutup 3098 

zira bu kadın dahi Despino olup 

3124 

yerinden kalkıp 3131 

böylelerini görüp 3236 

yatağına girip 3254 

ale'l-ıtlak güzel olan şeye rağbet bu 

sırrın cümle-i iktizasından olup 3265 

hakikaten seriü'z-zeval olup 3292 

hissiyat-ı şehvaniye mutmain olup 

3296 

o kader ve kıymeti eksiltmeyip 3310 

böyle bir sevda "ekonomi animal" 

denilen tasarrufat-i hayvaniye 

kaidesince bir nevi irad-ı masrafa ait 

bulunup 3315 

lezzet-i sevdayı takdir edemeyecek 

tabiatsızlardan olmayıp 3327 

muhabbet-i safiyane istidadı 

gösterenlerde evvel be evvel buna 

yakın bir suret-i istiğna görmüş olup 

3346 

halisane ve safiyane bir münasebet-i 

dostane olup 3354 

onu zalim kendimizi mazlum 

olmaktan kurtarıp 3428 

Göksu'nun günü olmayan bir Salı 

günü yemekler pişip 3432 

kendini kaybedip 3496 

hanesine girip 3504 

Ferdane tarafından Necati'ye mektup 

getirip 3555 

yalısına hiç uğramayıp 3557 

Necati'den çıkıp 3565 

oradan çıkıp 3565 

kendi ihtiyar ve rızanla göstermeyip 

3619 

bir yandan söyleyip 3660 

artık evvelki gibi beyin elinden 

kendi eline bir lira düşmeyip 3704 

hemen bir çifte bir kayık getirip 

3711 

yapacağı şeyleri zihninde 

mükemmel olarak tertip eylemiş 

olup 3727 

ona dair hiçbir fikir ve rey dermeyan 

etmeyip 3742 

bir mahbube-i dilaşub olmayıp 3755 

bunların suret-i muaşakaları adeta 

yekdiğerine dert ortağı olmaktan 

ibaret olup 3765 

o mahbube-i maneviyenin huy ve 

tabiatı olup 3786 

bir saat sonra gelip 3814 

Ferdane Hanım'a verip 3816 

kocası Talat Bey tarafından verilmiş 

bir isim olup 3823 

zarfı yırtıp 3835 

imza mahallinde ise Behçet ismi 

olmayıp 3846 

cebindeki kağıdı isteyip 3871 

Rum karısının bu hikayesi şüphesiz 

yarım saat devam etmiş olup 3875 

kadın kadıncık hanesinde oturup 

3882 

öyle inkar ve inat etmeyip 3897 

daha şimdiden görüp 3906 

benim resmimin mukavvasının aynı 

olup 3921 

ayineye sokulup 3923 

parmağımı ıslatıp 3928 

bana söylettirip 3951 

bu sahtekarlığı yapmayıp 3963 

benim Necati Efendi'ye ettiğim 

mükafat pek büyük olmak lazım 

gelip 3965 

bu suretle beni korkutup 3968 

ben gidip 3976 

zarfın dahi üzerini yazmayıp 3982 

iki yere yazdığı başka başka 

mektuplardan birisini diğerinin 

gideceği yere gönderip 4009 

gönderdiği adamı tekrar gönderip 

4019 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

190 
 

Ferdane'nin iyi kötü elbette bir 

mektup yazacağı dergâr olup 4020 

kadıncağızın gözleri yaşarıp 4048 

kadından bu sözü işitip 4062 

gönderdiğim şeyleri böyle hakaret 

tavrıyla göndermeyip 4076 

havanın birdenbire kararıp 4092 

onun için kabul etmeyip 4165 

vapura binip 4190 

güzel kollarını, güzel göğsünü, 

ensesini, gerdanını, memelerini 

görüp 4251 

pek ziyade sıkılıp 4264 

ne kadar yekinip 4286 

bir adamın elinde bir elmas bulunup 

4311 

malın kıymeti o kadar ziyade artıp 

4313 

gözlerine hemen uyku girmeyip 

4320 

o karar ile hemen yerinden fırlayıp 

4326 

her zaman Ferdane ile vasıta-i 

muhaberesi Despino olup 4344 

hemen hazırlanıp 4349 

Üsküdar İskelesi'ne yanaşmayıp 

4357 

Ferdane Hanım'ı hiffet-i meşrep ile 

itham edemeyip 4385 

sabahleyin kalkıp 4392 

ödü patlayıp 4400 

alet takımını da bir tarafa fırlatıp 

4409 

birkaç defa elini kaldırıp 4422 

hemen fırlayıp 4423 

iki kadın kapıyı sımsıkı kapayıp 

4424 

zavallı adamcağızın artık 

hiddetinden gözleri cihanı görmez 

olup 4430 

sinirleri gevşeyip 4437 

aklının erdiği, dilinin döndüğü kadar 

güzel sözler bulup 4444 

bunlara kulak vermeyip 4446 

kapının çıngırağı çalınıp 4455 

Despino koşup 4460 

helecanı birdenbire kesilip 4463 

Despino'nun elindeki mukavvayı 

kaparcasına alıp 4477 

biçarenin kolları gevşeyip 4479 

yeniden cama alınıp 4483 

nasıl olup 4495 

resmi büyültüp 4498 

benim resmimden bir nüshanın 

başını kesip 4522 

bu sözleri işitip 4531 

bu mektubu Despino'ya verip 4593 

bu mektubu alıp 4600 

mektubu hanesinde bırakıp 4603 

bahçeye çıkıp 4609 

yanına gelip 4609 

kendi resminden bir kafa alıp 4669 

kendi kendisine kıyıp 4687 

beni kıskandırıp 4698 

o kadar kibri, azameti bırakıp 4699 

bir mektup yazıp 4727 

Türkçe okuyup 4756 

bizim gibi adamlara böyle 

terbiyesizcesine muamele layık 

olmadığını anlatıp 4765 

mektubu okuyup 4829 

Necati Ferdane'nin mektubunu 

okuyup 4841 

mektubu okuyup 4863 

bir kadının bir erkeğe can u 

gönülden aşık olabileceğine asla 

ihtimal vermeyip 4933 

kadın onları sevmeyip 4938 

derhal fuhşa hüküm verip 4939 

hiçbir şeyleri olmayıp 4946 

Necati gibi olanları ender olup 4951 

ettiği işin mağlubu, mahcubu olup 

4959 

bu halde sükutla vakit geçirip 4975 

Ferdane Hanım'a son mektubu dahi 

yazıp 4990 

vapurdan çıkıp 5011 

ikinci vapuru beklemek lazım gelip 

5015 

alelacele hanesinden çıkıp 5017 

resimci dükkanlarından birisinin 

önüne gelip 5039 

bacakları çıplak gibi görünüp 5043 
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alt ucunu parmaklarıyla tutup 5049 

başı dönüyormuş gibi bir halde 

senedeleyip 5055 

hatta köye gelip 5156 

kendinizi melek gösterip 5162 

bir de tutup 5181 

yukarıki babın nihayetinde derç 

olunan mektubu yazıp 5210 

bu mektubu Üsküdar'a götürüp 5213 

kayıktan fırlayıp 5222 

birkaç defa Ferdane Hanım'a mektup 

göndermiş olduğu bakkal 

destgahtarını bulup 5227 

kıraathaneci gelip 5261 

Talat Bey'den hiçbir emir alamayıp 

5262 

her el yazısını serbestçe okuyup 

5266 

bilkülliye çıldırıp 5276 

o gün zaten beyin pek nadir görülen 

güler yüzlü bir günü olup 5281 

üç aylık gelin gibi süslenip 5284 

birdenbire irkilip 5285 

Talat Bey'e müşabih olup 5311 

okkalarca işret içmiş bir Bekri gibi 

yere yıkılıp 5315 

Arap cariyeyi Ferdane'nin odasına 

gönderip 5340 

gözleri büsbütün çukura gömülüp 

5362 

irinleri boya ittihaz edip 5363 

taş gibi, polat gibi katı olan kalbinde 

hiçbir sahte besalet kalmayıp 5390 

bazı dostlarımı çağırıp 5456 

Arap cariye gelip 5463 

bir biçare adamı ölüm yatağına serip 

5490 

sizinle olan münasebetimizi beni her 

zaman mahcup edebilecek 

münasebat-ı hıyanetkâraneden sanıp 

5502 

yalnız yüzünü oyup 5509 

kendine yeis vermeyip 5543 

yine buraya gelip 5544 

o geceyi yalnız tertibat ile geçirmeye 

lüzum görüp 5546 

derhal bir pusula yazıp 5573 

bir kayığa binip 5600 

Adliye Nazırı'nın konağına gelip 

5610 

Talat Bey'in katil-i gayr-i 

müteammidi olmak cinayetinin 

tamami-i cezasından güç hal ile 

kurtulabilip 5625 

yalnız cemal-i ruyi olmayıp 5636 

 

2.4.7. -ken Eki ile Oluşturulmuş Zarf-Fiil Grupları 

on üç yaşında iken 846 

sabah akşam vapurlar ile köye gidip 

gelirler iken 928 

babası sağ iken 2038 

servet ve samanı elde iken 2038 

Despino hocaefendinin artık 

Ferdane'ye peder makamına kaim 

olduğunu hikaye eder iken 2114 

beyin elini öper iken 2134 

bu hallerden bu hareketlerden dolayı 

benden müntefir olmakta haklı 

bulunacak iken 2338 

daha sokak kapısından girip de 

bahçe içinden geçer iken 2431 

Despino kendisine acımakta iken 

2520 

bahçe kapısından çıkar iken 2619 

kendisini memnun edeyim der iken 

2776 

hele kocası yüzünden bu derecelerde 

mihnetkeş iken 2794 

gezinip dolaşılır iken 2914 

Kuzguncuk'ta vapurdan çıkar iken 

3049 

vapura girer iken 3051 

kaş yapayım der iken 3089 

şu ittihaz etmiş olduğu mevkiin 

ehemmiyetini muvazene eder iken 

3115 

evvelce oturduğu yere avdet eder 

iken 3233 
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arabasına gider iken 3241 

söz alayım der iken 3518 

şimdi bunlar benim elimde iken 

3671 

Behçet bey bu ümitte iken 3996 

kendisi yatakta iken 4037 

Despino bu sözleri söyler iken 4061 

Despino'nun mutlaka kendisine bir 

mektup getirdiği ümidinde iken 

4062 

Talat Bey gibi baş belası bir kocaya 

duçar olmuş bulunduğundan dolayı 

yürekler acısı iken 4141 

Biçare Necati iskeleye koşar iken 

4352 

İstanbul'dan Üsküdar'a gelir iken 

4369 

Cenab-ı Hak bütün benat-ı Havva'yı 

kendi mükemmeliyet-i meziyat-ı 

nisvaniyesine karşı gıptakeş olacak 

kadar mükemmel yer etmiş iken 

4449 

bu sözleri dinler iken 4657 

beni bir kelime ile kendinize kul 

edebilecek iken 4742, 4853 

insan sevdiği, ama cidden sevdiği 

kimseler hakkında muhabbet ve 

merhametçe derece-i ifratta iken 

4832 

Necati Ferdane'nin mektubunu 

okuyup da şu mülahazat-ı 

müteesiranede iken 4841 

benim gönlüm nur gibi pak ve safi 

iken 5172 

Behçet Bey'in yalısı önünden geçer 

iken 5216 

yalının altından geçerken 5222 

sokak kapısından tekrar hanesine 

dönmek azmine düşmüş iken 5250 

karısı odasına girer iken 5366 

bir kabahat yapar iken 5385 

bir saniye evvel afetfüruşane 

feryatları, yaygaraları cihanı tutarak 

beraet-i zimmet dava eder iken 5392 

irtikap eylediğin rezaletlerde senin 

için cesaret-i tâmme biraz yakışık 

alır şeylerden sayılabilir iken 5446 

bu hastalık halinde iken 5475 

bu lakırdıyı söyler iken 5532 

  

2.4.8. -sIzIn Eki ile Oluşturulmuş Zarf-Fiil Grupları 

bakkal dükkanı önünde tevakkuf 

dahi etmeksizin 413 

ruy-i istiğna göstermeksizin 2135 

hiçbir şey söylemeksizin 2136 

ben söylemeksizin 2177 

kendisi haberdar olmaksızın 2205 

asla ihtizaz ve ihtiyat etmeksizin 

2218 

bu mektubu üç defa okumaya lüzum 

görmeksizin 2346 

hiç haberi olmaksızın 2589 

Ferdane Hanım'ın asla haberi 

olmaksızın 2657 

hiç acele etmeksizin 2994 

Behçet'in şu sözü söylemesi 

üzerinden beş dakika mürur 

etmeksizin 3119 

hiç aslı faslı olmaksızın 3417 

hiç de istihkakı olmaksızın 3544 

tavr-ı hayret iştimalini asla 

bozmaksızın 3852 

asla ketmetmeksizin 3867 

oturduğu yerden kımıldanmaksızın 

4405 

elindeki pudra kutusunu dahi 

bırakmaksızın 4405 

size haber vermeksizin 4701 
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2.5. İsim-Fiil Grupları 

 Yargı bildiren bir fiile "-mak, -mek, -ma, -me, -ış, -iş" isim-fiil eklerinden 

birisinin getirilmesiyle oluşan fiilimselere isim-fiil adı verilmektedir. Fiilin ad şekli, 

yani bir kılış, bir durum veya oluşun adıdır. Bunun için fiilleri ad fiillerden biri ile 

anarız. (Banguoğlu, 2007: 420) Nesrin BAYRAKTAR, isim-fiillerin zaman kavramı 

taşıdıklarını fakat kişi kavramı taşımadıklarını, dolayısıyla fiil çekimine girmediklerini 

vurgular. (Bayraktar, 2004: 8)  

 İsim-fiil grubu ise, bir hareket ismi ile ona bağlı unsur veya unsurlardan kurulan 
kelime grubudur. (Karahan, 1998: 24) 
 Bu grupta isim-fiil bölümü grubun asıl bölümüdür. İsim-fiil bu grupta yargı 

bildirmez. Cümle içerisinde isim görevinde bulunurlar. İsmin üstlendiği tüm görevleri 

üstlenebilirler.  

 İsim-fiil grubu fiil isimleri üzerine kurulmuştur. Fiil isimleri bu grubun asıl 
unsurudur ve doğal olarak sonda bulunur. (Ergin, 2013: 395) 
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2.5.1. -Iş Eki İle Oluşturulmuş İsim-Fiil Grupları 

nagehan geliş 948 

bu tahsinde bulunuş 1089 

mülakatınız şerefine mazhar olmak 

için bugün buraya geliş 3179 

arz-ı ubudiyet ediş 3190 

kendisini bu kadar dilgir ediş 4814 

bugün İstanbul'a iniş 5026 

cevap vermeyiş 5298 

her sabah oluş 5332 

iffet cihetinde ben sana faik çıktım 

deyiş 5427 

 

2.5.2. -ma -me Eki İle Oluşturulmuş İsim-Fiil Grupları 

bir daha ele girebilme 29 

başkalarında vukua gelmiş bir şey 

olma 35 

kendi nefsini levm etme 38 

reng-i matem-asa simsiyah olma 46 

ila ahirüzzaman levm ve takbih 

edilme 57 

şu kelime-i acibenin bu suretle 

iradına lüzum görülmeme 57 

bunları seyretme 71 

kahkahalarla gülme 77 

Üsküdar'a uğrama 110, 113 

daha kıç tarafta kendilerine mahsus 

olan yere varmak için erkek 

efendilerin önlerinden geçmeye 

mecbur olma 116 

erkek efendilerin önlerinden geçme 

117 

müşteri kapama 135 

yüzlerine birer tül örtme 152 

burada şu güzelliği tavsif için 

gözleri şöyle kaşları böyle diye uzun 

uzadıya tafsilat-ı şairaneye girme 

160 

 bila ihtiyar o kadın üzerine tevcih-i 

enzar-ı tahsin etme 165 

mücerret kadının hüsün ve cemalini 

tavsifat-ı şairane ile ba'de-t tatbik 

mutabık ve muvafık bulma 166 

vapura girme 178 

Üsküdar'a yanaşma 190 

kendisini temaşa ettirerek ticaret 

etme 235 

uzun uzadıya ulum-i felsefiye 

okuma 293 

hemen herkesten evvel dışarıya 

çıkma 307 

pek çok mahbubelere el olma 343 

böyle yalnız başına Galatalardan 

geçerek gitme 357 

bir anda görünüp gaip olma 373 

bir kat daha ağır yürüme 391 

şöyle yalnız başına Üsküdar gibi 

yerden sokaklara düşme 395 

bayağı tenha bir halde bulunma 400 

isticar için hane arama 471 

böyle yerlerde işsiz güçsüz dolaşma 

514 

ağzından tevili gayrikabil yalanlar 

dökülme 515 

bir de sade kahve ısmarlama 523 

gece kalma 556, 556 

işi yarıda bırakma 581 

bir şey çekiştirme 624 

dışarıda geçirme 631 

hanımdan evvel tramvay vagonuna 

girme 643 

orta yerlerden köşelere doğru 

intizar-ı tahassür eyleme 671 

püfür püfür içme 675 

sigaraya alışma 677 

vapurlarda dahi sigara içme 679 

bir hüküm verme 697 

bizim tütünleri içme 792 

kendisini sair şıkların lisan-ı 

muahazalarından kurtarma 796 

zamanı öldürme 802 

o geceyi de akşamdan sabaha kadar 

rahatsız geçirme 816 

bir kadına cüzi aşık olma 816 

kadına cidden aşık olma 821 
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cidden aşık olma 822 

şıklarca "konket" yani "fetih ve 

zafer" addolunma 830 

nazar-ı dikkate alınma 832 

uzun boylu hanım gibi ilk defa 

vapurda gördüğü kadına o kadar 

ehemmiyet vererek takip etme 834 

bıkıp usanma 838 

hanelerinde kalabalık bulunma 853 

parıl parıl parlama 866 

hiç teehhül etmeme 908 

yalan söyleme 910, 1184 

Behçet Bey ile dost olma 925 

gayet serbest bir adam olma 925 

efkarını hiçbir kimseden ketm 

etmeyerek sözünü daima açık 

söyleme 926 

öyle her hal ve hareketine dair uzun 

uzadıya istintaklara düçar edilme 

950 

böyle uykusuz ve rahatsız bir halde 

kalma 954 

Bağlarbaşı'nda sabah edilme 1006 

her hizmetinizde canla başla 

çalışarak bir aferin kazanma 1020 

ne kadar namuslu ve müstakim 

olabilme 1045 

bir değil birkaç geceyi 

Bağlarbaşı'nda geçirme 1067 

güzel kadınların yüzlerine bile 

bakma 1089 

Behçet Beyefendi'nin odasına gitme 

1119 

giyinip kuşanma 1124 

erkeklerin bıyık tarakları ile tarama 

1193 

ne küçük ne büyük görülme 1194 

bir kat daha artırma 1204 

kocasını mutlaka görme 1276 

sohbetinize can atma 1306 

böyle can sıkıntılarını sorma 1312 

öyle güzel hanımlara eser-i ihtisas 

gösterme 1317 

hanımın hususiyet-i ahvalini 

öğrenme 1323 

hiçbir söz veya mektup götürme 

1326 

hüsnünü, cemalini onların 

istifadesine vakfetme 1338 

kendisini mülevves ve rezil etme 

1347 

mutlaka Necati'nin kendisinden 

olma 1405 

sandalı hazırlama 1409 

kendisini mevkufiyetten kurtarma 

1420 

dikkat etme 1483 

ne yapacak diye dikkat etme 1522 

"Edepsiz diye kime diyorsun?" tavr-ı 

biedebanesiyle bana hücum etme 

1541 

hemen tabancayı kavrama 1543 

fevka'l-had çiçek bozuğu olma 1653 

pek çirkin bulunma 1653 

bendenize serseri makulesinden 

sıfatının verilme 1670 

dillere düşme 1713 

böyle bir davada bulunma 1720 

kadını müdafaa etme 1738 

birbirinin yüzlerine bakışma 1780 

adab-ı umumiyeye mugayir bir 

hareketi men etme 1787 

gülenleri susturma 1795 

huzur-ı mahkemeye girme 1799 

birkaç kelime ile izah-ı madde etme 

1806 

mahkeme-i aliyenizi beyhude it'ab 

etme 1806 

bir iyi kavga etme 1819 

mahkeme aleyhinde dahi kelimat-ı 

zaide söyleme 1834 

o derecelerde çirkin olma 1843 

o derecelerde memnun olma 1851 

taşkınlık etme 1890 

güzelliği baki olarak Ferdane 

Hanım'la ömür sürme 1964 

Ferdane Hanım'ın iyiliklerini nasıl 

teslim etme 1998 

okumakta ileriye gitmiş bulunma 

2023 

şimdi beni istememe 2035 

Ferdane Hanım'ın ihtiyarını eline 

verme 2039 

sizin için bile etme 2084 
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derin derin düşünme 2108, 2771, 

4829 

on yedi yaşına kadar mualliminden 

ders almakta devam eylemiş olma 

2113 

Fındıklı'da Hoca Kutbeddin 

Efendi'nin hanesine gitmiş olma 

2115 

Talat Bey'e varma 2124 

genç de olma 2130 

Türkçe öğrenme 2152 

Ferdane Hanım'a dair söz açma 2168 

imzalara nokta konulmama 2184 

bir teşekkür etme 2187 

başkalarından haber sorma 2193 

kendisi haberdar olmaksızın 

Ferdane'nin Necati ile muhabere 

etmiş olma 2205 

alakanı benden ketmetme 2226 

kadını o kadar takip etme 2233 

çerci Rum karısını gönderme 2233 

mektubu okuma 2260, 2677, 5252 

henüz hiç tanımadığı bir erkeğe 

mektup yazma 2263 

hala sizi tanımıyor gibi davranma 

2268 

bir silah-ı mühlikin önüne hedef 

etme 2277 

kimin nesi olma 2286 

muhakeme günü zevcem Talat Bey 

tarafından gördüğünüz muamelat-ı 

garibeden dolayı kendisine kalben 

münkesir olmama 2291 

biçareyi nazar-ı af ve safh ile görme 

2292 

arz eylediğim minnettarlığı red 

buyurmama 2301 

onu görme 2318, 2319 

mahkemelere kadar düşme 2336 

o kadar meraklanma 2337 

bu mektubu üç defa okuma 2346 

Ferdane Hanım'a bu yolda vesatet 

etme 2375 

Necati Efendi'ye böyle bir mektup 

götürüp de cevabını dahi Ferdane 

Hanım'a götürmüş olduğu halde 

bundan asıl kendisi efendisi 

sayılmak lazım gelen Behçet 

Efendi'ye malumat vermeme 2377 

kadın erkek bir adamın bu kadını 

görüp ve biraz muhasebesinde 

bulunup da taaşşuk derecesinde 

cinnet mertebesinde sevmeme 2389 

herkese hoşlanacağı surette görünme 

2393 

bu insanı herkesin sevme 2408 

bir dakika bile hüsn-i imtizac kabil 

olamayacak bir adama düşmüş olma 

2419 

kendisini en ziyade fazail-i ahlaka 

malik bir adam gibi telakki eyleme 

2420 

Despino'yu sevmeme 2424 

Talat Bey'in avazı çıktığı kadar 

haykırarak karısı ile kavga 

eylediğini işitme 2431 

çirkin olma 2436 

ihtizazlı bir sada ile söze başlama 

2493 

sigara içme 2507 

size hoş görünme 2526 

sizin hakkınızda o kadar 

ehemmiyetsiz davranma 2560 

bana aşık olma 2563 

altı günde on sigara içme 2564 

kıskanç olma 2579 

kendisini eğlendirip ümitlendirme 

2592 

bu kadar erken gitme 2648 

Behçet Bey'in yalısından görülmeme 

2650 

mümanaat gösterme 2697 

görüşülecek yer için sizinle 

müzakere etme 2723 

bir yabancı erkek ile seyir yerlerinde 

görüşme 2726 

altı gün zarfında on sigara içme 

2791 

on defa yeis-i külli derecesinde 

meraklanma 2791 

şu edilen davete red ile cevap verme 

2834 

hiçbir kimsenin elinde bulunma 

2839 
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bu kadar erken gelme 2853 

para isteme 2862 

nasıl bir kolayını bulup da şu 

mektubu ele geçirme 2883 

efendiler ile mektuplaşma 2900 

elini kadının koynuna uzatma 2912 

odasına doğru yürüme 2917 

zarfsız bulunma 2927 

perde kuvvetli olmak hasebiyle 

yırtılmayıp bilakis merbut olduğu 

kornişin çivisini kırarak paldır 

küldür aşağı inme 2932 

beyin başına dolaşmış olan perdeyi 

kurtarma 2936 

kargaşalığı arttırma 2938 

bunları yerine koyma 2939 

biraderi ile konuşma 2985 

iskeleye gelip bade hareket etme 

2998 

eyadi-i ağyara geçme 3010 

hüküm ve kuvvetini anlatma 3037 

hala burun ve ağzında nefes arama 

3045 

bunları nerede düşürmüş olma 3048 

kendisini fena halde sıkıştırmış olma 

3049 

tersine mersine bir tarafa tekerleme 

3051 

düşmüş olma 3054 

ağyar eline geçme 3056 

Ferdane Hanım'ın hanesine doğru 

yürüme 3086 

üst tarafında sıkıca bir ağaçlık içinde 

hemen gizlenmek nevinden oturma 

3108 

şu sözü söyleme 3119 

bendenizi ihya için dahi buraya 

kadar gelmiş olma 3147 

feylesof olma 3150 

şöyle bir mesireye çıkma 3157 

kadını şu istifade-i tabiasından 

mahrum bırakma 3158 

zatınız gibi bir namuslu adam ile 

halisane iki lakırdı etme 3199 

gönlüne meram anlatabilme 3237 

Ferdane'ye dair ağzından bazı sözler 

alabilme 3248 

o günlük Necati ile hiç buluşmama 

3249 

mektup ile resmi zayi etme 3256 

güzeli sevmekten ziyade ale'l-ıtlak 

söyleme 3271 

Necati tarafından görülen ve Behçet 

Bey efkarınca adeta ahmaklığa 

muhavvel olmak lazım gelen Tavr-ı 

istiğnayı pek ziyade beğenme 3343 

bu sureti adeta redd-i biedebane 

derecesine karip olarak Necati'de 

görme 3347 

bir kadına henüz asıl meramı ne 

olduğunu anlatma 3361 

biraz sonra asıl emel ve maksadını 

dahi arz etme 3368 

sevda-yı safiyaneye yol verebilme 

3373 

kendisini pek mesut gösterme 3408 

biçare ve zavallı addeylediği bu 

kadını birazcık olsun müteselli 

edebilme 3408 

kendi kendisine: "Eyvah ki gaddarın 

verdiği teminata aldanmışım!" deme 

3415 

Despino ile bilmüzakere Necati 

Efendi'yi Göksu'ya davet etme 3418 

bu lakırdıdan bir şey anlayamama 

3431 

sabır ve tahammülü o nispette 

arttırma 3449 

ne yolda hareket edeceklerini size 

söyleme 3452 

büsbütün çıldırma 3464 

bana böyle arz-ı uhuvvet 

derecesinde eser-i merhamet 

gösterme 3478 

mutlaka bir şeyi olma 3484 

Ferdane Hanım'ın ağzından neşar 

eylediği incilere, cevherlere kıyas 

kabul edebilme 3537 

karyesine gelme 3555 

Behçet'e dahi uğrama 3558 

hep Ferdane'nin ahlak-ı masumane 

ve melekanesine dair cevaplar çıkma 

3570 

üstünü başını arama 3647 

bir çekmeceyi karıştırma 3659 
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evime misafir gelen senin gibi bir 

kadının cebren üstünü arama 3672 

o kadar sevdiğin bir kadına benim 

gibi inatçı bir adam tarafından 

yapılabilme 3675 

nazikane bir suretle yüzüne urulma 

3696 

bunları kurtarma 3699 

şu ahval-i cariyeden haberdar olma 

3731 

böyle kurtlar gibi yekdiğerinin 

kanını içmekten de nefret etmeme 

3774 

Despino bu mazrufu Ferdane 

Hanım'a verip de getiren ayvazın bir 

saat sonra cevap alma 3816 

bir saat sonra cevap alma 3816 

bir saat daha sonra gelme 3891 

resmim ile mektubumu iade etme 

3906 

tulumbacılar gibi kavga etme 3906 

Necati'yi istiğnasından dolayı 

tahmik etmiş olma 3911 

şakk-ı şefe etme 3979 

mefkud olma 4003 

zarfın içine koyma 4007 

bir tekdirname olma 4024 

zavallı Necati'nin boğazına sarılma 

4027 

yalnız bir çehre gösterme 4085 

bir anda rengi mosmor olma 4090 

tufan gibi bir yağmur olanda 

havanın birdenbire kararıp ba'de 

seller boşanması 4091 

bir de Ferdane Hanım'ı tapmak 

derecesinde sevme 4100 

zavallı kadıncağızı acıyarak sevme 

4101 

yekdiğeriyle dertleşme 4104 

dünyada hiçbir münasebete 

benzemeyecek kadar masumane 

olma 4138 

bunları kopya edebilme 4173 

daha çok şeyler yapma 4173 

gerçekten ırz ve iffet kadrini anlamış 

ve kadınlık meziyatının kıymet ve 

kutsiyetini fark etmiş bir kadın olma 

4244 

bana gönderilme 4253 

kalem ile anlatma 4284 

şu rağbetlerini erkeğe kendileri arz 

etme 4287 

erkekler tarafından vukua gelme 

4288 

Ferdane tarafından gönderilmiş olma 

4289 

öyle küstahane harekette bulunma 

4294 

kendisine sırıtma 4298 

meta-i hüsnünü satacak müşteri 

arama 4299 

onu satma 4307 

uyanık yatma 4322 

şunları yazma 4327 

öyle bir itibarlı mahalle talik 

ettirilme 4336, 4567 

iskeleye doğru koşma 4350 

vapura yetişme 4352 

güzel olma 4387 

süslenip ziynetlenme 4387 

avazı çıktığı kadar haykırma 4411 

yüreğini rahatlattırma 4463 

bu kat'ı münasebeti hükmetme 4503 

bir kere bu suretle uğraşma 4516 

kendimden alma 4529 

şöyle bir mektup daha yazma 4555 

bir hafifmeşreplikte bulunma 4558 

tarafımıza iade etme 4568 

nezdimde bulunma 4570, 4803 

kusurunuzun affını rica etme 4571 

bundan böyle beni taciz edecek 

hiçbir kusurunuz vukua  

gelmeyeceğini temin etme 4573, 

4819 

beni taciz edecek kusur vukua 

getirme 4575 

Behçet Bey'e dahi uğrama 4604 

işi gülme 4625 

rengi kızarma 4657 

dudaklarını ısırma 4657 

nail-i lütfü olma 4674 

mektubu şöylece yazma 4736 
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sizin tarafınızdan gelmiş olma 4739 

benden ketm etme 4740 

resim aldırma 4806 

Behçet'e gitme 4858 

kendisine büyük bir entriganlık atf 

ve hükmetme 4858 

hüngür hüngür ağlama 4897 

böyle olma 4963 

nail-i emel olma 4967 

her ne siteme duçar olursam 

beterinden masun buyurma 4976 

ertesi sabah vapur ile İstanbul'a inme 

5013 

Avrupa kitaplarını fiyat-ı 

mevzualarına bir sülüsten ziyade 

zamla satma 5033 

pek fahiş olma 5034 

yavaş yavaş çıkma 5036 

mahrem-i râzı olan bir erkeğe 

yüzünü gösterme 5048 

bu resmi dahi aldırma 5101 

kitap ve terzi işleri için Beyoğlu'na 

kadar çıkma 5130 

ipliği pazara çıkmış dörtlüklerden 

olma 5150 

hemen eline bir kalem ve önüne bir 

kağıt alarak yazma 5158 

benim gibi bir bigünahın aklını 

başından alma 5162 

sehlü'l-vüsul bir kadın olma 5167 

imzasını koyma 5211 

Üsküdar'a doğru çektirme 5215 

ona verilmeme 5234 

bir fena taraftan gelme 5239 

resim üzerine göz gezdirme 5253 

okunup bitme 5256 

mektubu tekrar okuma 5260 

mektubu tekrar tekrar okuma 5267 

Deli Corci gibi sokaklara düşme 

5276 

hanesi tarafına doğru sersem sersem 

yürüme 5278 

bir karısına bir resme bakma 5286 

o zamana kadar kopardığı 

kıyametlerin en büyüğünü koparma 

5328 

hatvesini atma 5354 

Ferdane'nin beraet-i zimmetinde hiç 

şüphe olmama 5381 

mestur kalma 5387 

amanlar dileme 5395 

sana söyleyeceğim şeyleri 

söyleyebilme 5413 

her cihetçe zevcesinden aşağı olma 

5431 

kalem tutma 5483 

bir şey deme 5521 

o alçağı gebertme 5533 

kendi kendini müteselli etme 5543 

o geceyi yalnız tertibat ile geçirme 

5546 

kaleme alma 5548 

tesirat-ı kalbiyesini arttırma 5564 

bu suretle itinalı tutulma 5588 

en şedit cezalara duçar olma 5620 

 

 

 

 

2.5.3. -mak -mek Eki İle Oluşturulmuş İsim-Fiil Grupları

bundaki harf-i meddi dört elif 

miktarı çekmek 18 

birçok ahvale göre başkalarının 

ye'si, başkalarının nedameti olmak 

31 

bir heceden ibaret olmak 49 

bundaki harf-i meddi ölçmek 51 

amin demek 58 

garaib-i ahkamından olmak 60 

ta ciğergahından koparıp ağzından 

burnundan alevler saçarak 

"Vâh!!!..." diyen bir adamın haline 

ağlanmak 63 

o kadar gülünmek 64 

balıkçıları seyretmek 70 
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vâh hecesinde hükm-i vukutun suret-

i faciadan suret-i mudhikeye 

tahvilini göstermek 79 

cümle-i garaipten olmak 86 

bir heceden ibaret olan şu lafzın 

tayin-i hükmünde sözü bu kadar 

uzatmış olmak 93 

yüzlerce sahifelik vukuata serlevha 

ve hatime olacak olan bir hece için 

şöyle mukaddime vadisinde birkaç 

satır yazmayı istiksar etmek 96 

birkaç satır yazma 97 

bir an evvel varmak 105 

birinci mevki olmak 109 

fütursuz görünmek 111 

daha kıç tarafta kendilerine mahsus 

olan yere varmak 116 

kadınlar ile erkeklerin arasını farık 

olan perdenin ta yanına oturarak öte 

tarafta bulunan kadın ile vücudunu 

temas ettirmek 119 

dolma satmak 122 

dışarıya çıkmak 128 

vapur iskeleye çarpmak 129 

bu hanım mevcut olan kadınların en 

uzunundan şüphesiz beş parmak 

daha uzun olmak 141 

kadınların vechini tashih ile 

letafetini arttırmak hususunda 

onların gördükleri hizmeti hiçbir 

şeye gördürebilmek 152 

vechini tashih ile letafetini arttırmak 

152 

hüsün ve cemal olmak 171 

bu kadını görmek için başlarını 

geriye çevirmek 178 

bu kadını görmek 178 

hemen kapanıp düşmek 180 

bir musibet olmak 190 

o mahbube-i dilarayı görmek 196 

ümitvar olabilmek 199 

hakikat demek 204 

ezeli ve ebedi olmak 204 

derinleşmek demek 208 

ne demek 208, 1307, 1310, 4918, 

4919 

şu kadının yüzüne bakmak 220 

vapura binmek 224 

mevkide oturmak 225 

kendisini bir panorama ederek aleme 

temaşa ettirmek 244 

kendi hakkında öyle bir hüküm 

verebilmek 245 

göz ile muvasala derecesinde 

harisane ve müştakane bakmak 254 

ağzının sularını akıtmak 260 

böyle olmak 260 

o kadına hiç de nazar-ı hars ve 

hevesle bakmamak 260 

Necati Bey'i susturmak 265 

erkeğin gözleri içine bakmak 274 

kendisini erkeklere beğendirmek 

280 

yüzüne bakmamak 282 

kendisine dikkat etmemek 282 

güzel karılara karşı ağzının suyunu 

akıtmak 292 

bu hakaiki görmek 293 

bu görüşmeyi ilk ve son görüşmek 

300 

bir dakika evvel çıkmak için halk 

tarafından itilmek kakılmak 309 

bir dakika evvel çıkmak 309 

arkadaşına peyrev olmak 313 

ayaklarını uzatıp büyütmek 346 

araba tutmak 353 

nöbet beklemek 363 

hanımın nereye bilet alacağını 

görmek 378 

yaz olmak 383 

biraz daha geriden gitmek 403 

kendisini bakkala göstermemek 408 

karnımı doyurmak 420 

kahve içmek 421 

kahve dahi tenha olmak 422 

bakkalın şüphesini anlamak 466 

her müşkile bir çare bulmak 520 

kahvesini kahvehanede içmek 522 

gece kalmak 561 

her dakikada bir kere gözleri 

Kazancılar Yokuşu'na teveccüh 

etmek 591 

mücerret vakit geçirmek 598 
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sigaraların birisini bitirip diğerini 

yakmak 623 

zamanı öldürmek 624 

hiç olmaz ise çeşidini değiştirmiş 

olmak 625 

bir netice-yi katiyeyi ele geçirmek 

633 

insanı bu kadar bekletmek 640 

güya tavr-ı takibinden kimseye renk 

vermemek 643 

yolcuları beklememek 649 

ancak bu zaman Behçet Bey'in 

hatırına gelmek 662 

telatum-i bahr ile eğlenmek 675 

bir araba veyahut bir bargir tedarik 

edebilmek 683 

kendi memerri olmak 712 

haritanın istidat-ı delaletine bir kat 

daha kuvvet vermek 714 

ömründe hemen ilk mühendisliği 

olmak 717 

yerine gitmek 719 

mevsim yaz olmak 722 

gün dahi pazar bulunmak 722 

Çamlıca'dan tulu-i şemsi seyretmek 

729 

bildiği şeyi makarr ve muterif olarak 

öyle bilmezlenmek 772 

ahlakça hiçbir noksanı olmamak 776 

hasenat ciheti galip olanların hüsn-i 

ahlakına hükmolunmak 777 

makusen mütenasip olmak 781 

sarhoş bulunmak 787 

tütün içmek 787 

paramı gaip etmek 800 

mücerret kumar oynamak 800 

buna da bir şıklık sureti vermek 804 

bir kadını kendisine aşık etmek 817 

centilmenliğin son derecesi olmak 

822 

nail-i emel olmak 837 

şık ve centilmen olmak 840 

müteehhil bulunmamak 840 

hem ayvazlık hem vekilharçlık 

hizmetini görmek 854 

güzel bir ağız ve güzel bir burun 

olmak 868 

Necati Efendi'nin halinde bulunan 

bir adamın ahlakı fena olmak 896 

yalan söylemeye tenezzül etmek 910 

şu kadarcık bir şey demek 940 

İstanbul'dan ilk vapur gelmiş olmak 

945 

Kuzguncuk'taki düğünde sabahlara 

kadar eğlenilmiş bulunmak 952 

hele böyle uykusuz ve rahatsız bir 

halde kalmasını hiç tecviz 

edememek 954 

derin bir uykuya dalmak 963 

bu saatten sonra bir yere çıkıp 

gitmek 972 

hanımın hanesini öğrenmek 1011 

ziyade bir şey kazanmak 1023 

Avrupa'dan son posta ile gelmiş olan 

bazı resimli gazetelerini almak 1055 

güzel kadınlara bakmak 1070 

hanımı Necati gibi ağzı gevşek bir 

feylesofun diline düşürmemek 1076 

bir şeyin arkasından takip etmek 

1086 

birtakım safsatafüruş romancıların 

muhayyelatını okumak 1097 

o yolda birtakım muharrirlerin 

tanzim eyledikleri tiyatro oyunlarını 

seyretmek 1097 

Behçet Beyefendi'nin de hatırını 

sormak 1110 

sabahları pek ziyade tembelcesine 

davranmak 1121 

kamil bir kadın olmak 1126 

şen ve şetaretli olmak 1137 

onu sevmek 1151 

Ferdane Hanım'ı görmek 1225 

hiç de letafetsiz görmek 1240 

bir erkek çehresini en evvel tezyin 

eden şey sakal, bıyık olmak 1256 

bu adamın yüzüne bakıp da içi 

ürkmemek 1262 

bu kadar güzel bir hanımın bu 

derecelerde iştiyak ve tehalükle 

koştuğu koca kimbilir ne kadar 

güzel olmak 1275 

sizi tanımak 1294 

aralıkta bir kere konağınıza uğramak 

1300 
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meçhul olmak 1311 

bana özür dilemek 1329 

ya bir haber ya bir mektup getirmek 

1335 

süslü ve serbest olmak 1355 

perhizkar olmamak 1355 

seni şevkelendirmek 1362 

mevkuf bulunan Necati Efendi ile 

görüşmek 1415 

bu saatte bir mevkuf ile konuşmak 

1416 

bir serçeyi incitmek 1425 

mektup yazmak 1433 

muhavereyi istima etmek 1509 

oradan geçmek 1516 

"Hay!" diye bayılmak 1530 

en namussuz bir erkeği rezil ve 

rüsvay edecek tekdirler ile 

kadıncağızı tekrar bir arabaya 

koymak 1532 

pazartesi günü onların dahi 

gelmeleri mukarrer olmak 1599 

o jurnali okumak 1613 

zabıta tarafından vuku bulan davete 

icabet göstermemek gibi bir 

yolsuzlukta bulunmamak 1618 

zabıta tarafından vuku bulan davete 

icabet göstermemek 1618 

kendi darpları aleyhine zuhur eden 

ikinci müddei kim olduğunu ve ne 

dava eylediğini görmek 1650 

halkın haremlerine ne nazar-ı rağbet 

ve ne de başka bir nazar ile 

bakmamak 1734 

düçar-ı taarruz ve tecavüz olan bir 

kadını müdafaa etmek 1747 

Talat Bey'in ya cinneti veyahut 

humkunu hükmetmek 1757 

ahval-i rezileye karşı gelip eğlenmek 

1789 

gülmekten kırılmak 1796 

Talat Beyefendi'nin hiçbir kanuna 

kaideye muvafık gelmeyen bu 

davasını hamle medar olmak 1804 

bu izahatı vermek 1806, 4419 

bu misillü harfendazlıklar için 

muarefe ve münasebet bulunup 

bulunmadığını aramak 1752 

bu davayı açmak 1818 

o vesileyi bulmak 1819 

bu muhakeme-yi garibeye nihayet 

verilmek 1823 

senin ilk zan ve rivayet eylediğin 

gibi iffetli namuslu bir kadın olmak 

1896 

ilk defa olmak 1904, 3135, 5187 

sokaklarda halkın kadınlarına 

sataşmak 1906 

Talat Bey'in arzuhali olmak 1938 

bu kadar cahil kalmak 1940 

anasının babasının bir taneciği 

olmak 1940 

atsız, arabasız, lalasız dışarı 

çıkmamak 1941 

o kadar güzel söz söyleyebilmek 

1956 

kibar doğmak 1981 

Allah'ın takdirine karşı gelmek 1992 

kendisine varmak 2013 

beni mahzun etmemek 2027 

bana varmak 2027, 2029, 2436 

kendisini küçük düşürmemek 2028 

onu gönlünün istediği bir kocaya 

varmış görmek 2029 

Ferdane'yi hür bırakmak 2033 

beyi hırslandırıp düğünü yaptırmak 

2041 

ısrar ile kendisini o fikirden 

çevirmek 2057 

kocasına göstermiş olduğu 

büyüklüğü büsbütün bir küçüklüğe 

düşürmemek 2066 

beni çevirmek 2091 

mücerret babalarının akdeyledikleri 

nikahı muhafaza ile büyüklük 

göstermek 2098 

mualliminden ders almak 2113 

bir zaman-ı mahduda mahsus olmak 

2143 

yeni gelmiş olan resimli gazeteleri 

görmek 2162 

hanımın imzasını görmek 2186 

alemi bihaber sanıp da asıl kendisi 
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bihaber olmak 2191 

dosdoğru haber vermek 2211 

Ferdane Hanım'a alaka etmiş 

bulunmak 2231 

bir romana merak etmek 2236 

onu göstermek 2239 

mümtaz olmak 2258 

zat-ı alinizi tanımak 2265 

ne cevherde adem olduğunuzu bana 

tanıttırmak 2275 

kimin nesi olmasından kat-ı nazar, 

mücerret duçar-ı taarruz olan bir 

acizayi müdafaa için büyük bir 

tehlikeyi göze aldırmış bulunmak 

2286 

zavallıyı affetmek 2297 

üçüncü defa olmak 2304 

Ferdane'nin eser-i kalemini görmek 

2320 

vatanımızda bu derecelerde kemalat-

ı edebiye ve insaniye sahibi bir 

kadın görmek 2327 

hiçbir kimseyi minnettar etmek 2329 

böyle şeylerden müteessir olmak 

2332 

bir arbede-i serbâzânede bulunmak 

2335 

bu hallerden bu hareketlerden dolayı 

benden müntefir olmak 2338 

bundan dolayı minnettarlık arz 

etmek 2340 

ilk hasıl olan memnuniyeti 

büyütmek 2340 

kendisinden bir mektup daha almak 

2362 

kendisi efendisi sayılmak 2379 

kendisini ateşlere dahi atmak 2382 

açıktan açığa yalancılık demek 2397 

öyle olan insanlara nazar-ı muhabbet 

ve hürmetle bakmak 2397 

onun hakkında bir doğru hüküm 

verebilmek 2399 

kendini küçük düşürmemek 2435 

bu sözleri işitebilmek 2443 

benden kurtulmak 2463 

bu dünyada ne sana ne bana rahat 

yüzü göstermemek 2464 

bu adamı mutlaka gönlüne 

sevdirmek 2472 

yekdiğeri arasındaki hüsn-i imtizaca 

ne kadar mani olacağı da hesaba 

katılmak 2477 

beyin feryadı gelmek 2479 

sizi bu kadar işkenceler içinde görüp 

de ağlamamak 2498 

işkence içinde olanlara ağlamak 

2500 

kendisine acımak 2520 

benim güzel olduğumu, kendisinin 

çirkin bulunduğunu ve şu halde asıl 

acınacak ben değil kendisi olduğunu 

söylemek 2533 

kendisinden ayrılmak 2536 

kıskanç, meraklı, biraz da divanece 

olan ve halbuki şu hastalıkların 

kaffesi bana olan aşkından, 

sevdasından ileri gelen bir adam için 

bu kadarcık bir eser-i gadabı 

affetmek 2538 

o cevabı beğenmek 2550 

güzelce anlatmak 2559 

biraz da gönül eğlendirmek için size 

hak vermek 2565 

biraz da gönül eğlendirmek 2565 

hiddetli bir kıskancın kavgalarını 

dinlemek 2573 

kadınlara karşı kıskanç olmak 2580 

cömert olmak 2587 

bir defa görmek 2605 

o yolda eğlenceler ile iştigal etmek 

2642 

can atmak 2643 

Necati Efendi'yi kendi hanesinde 

rast getirmek 2649 

yaşlıca bir çerci Rum karısını 

huzuruna kabul etmek 2660 

ehemmiyet vermek 2663 

şu ikinci tasdi'e hiç de ihtiyaç 

görülmemek 2687 

zat-i vâlânızdan şu arzumun 

husulune istid'a etmek 2695 

bir yandan mektubu okumak 2711 

insanı görmek 2717 

hanım hakkında efkarını bilkülliye 
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bozmak 2741 

iç yüzünden resmini alabilmek 2746 

size göstermek 2759 

o melun vasıtalar yerine koymak 

2782 

en fena fikirlerde bulunmak 2783 

böyle bir ızdırap-ı daimi halinde 

bulunan bir biçareyi tesliyet etmek 

2807 

gözlerini resimden ayırmamak 2810 

Ferdane Hanımefendi'yi tesliyetle 

eğlendirmek 2817 

benim başıma konmak 2826 

Sokratları, Felatunları rüsvay-i aşk 

etmek 2830 

Necati'yi çıldırtmak 2832 

mücerret emre imtisal etmiş olmak 

2837 

ağrımış olan belini dinlendirmek 

2864 

vizite kağıdı veyahut fotoğraf yarısı 

olmak 2870 

Ferdane Hanımefendi'ye dair beni 

söyletmek 2891 

öyle bir şey anlayabildin mi diye 

sormak 2901 

onlara cevap vermek 2908 

Despino'nun bu lakırdısındaki yalanı 

meydana çıkarmak 2911 

Despino'yu dahi beraber götürmek 

2918 

kuvvetli olmak 2932 

perdeyi kurtarmak 2937 

küpe getirmek 2949 

artık gitmek 2972 

bir an evvel Üsküdar'a varmak 2973 

vapurun vürudu işitilmek 2983 

vapura yetişmek 2983 

sevincinden çıldırmak 2988 

gözlerini kah resimden mektuba ve 

kah mektuptan resme tahvil etmek 

2996 

o dahi kendisini görmek 3001 

güzel yaratmak  3009 

böyle cihanın nazar-ı hayreti kendi 

üzerine içtima ve ittihat etmiş bir 

zevceye malik olmak 3025 

Üsküdar'a kadar gitmek 30131 

hanımın resmini bir daha temaşa 

etmek 3033 

beyi kurtarmak 3053 

Ferdane Hanım'ın mahvı demek 

3056 

bahçenin parmaklığına sokulmak 

3131 

Necati dahi yerinden kalkıp 

parmaklığın iç tarafına kadar gelmek 

3131 

sözleri daha ayan beyan işitilebilmek 

3133 

sizin gibi bir melek-sima ve melek-

talatın bendenizi ihya için dahi 

buraya kadar gelmiş olmasını 

görmek 3145 

feyesofluk demek kayalık demek 

3150 

feyesofluk demek 3150 

böyle bir rey vermek 3155 

onları haklı görmek 3158 

kadını şu istifade-i tabiasından 

mahrum bırakmayı tecviz eylemek 

3158 

tek şu enzar-ı muahezeden masun 

kalmak 3169 

o cinayette bulunan erkekleri asmak 

3172 

mülakatınız şerefine mazhar olmak 

3179 

cevap bulmak 3183 

sizin gibi bir kadını kendime bile 

iltifattan baid ve her türlü tevilattan 

ari ve masun görmek 3185 

kendinizi bu cihetle de sair 

erkeklerden mümtaz tutmak 3189 

hakikaten büyüklüğüne hayran 

olduğum ve cidden minnettarı 

bulunduğum bir zatı görmek 3219 

edna bir hizmetinizde bulunabilmek 

3224 

bu âyâtı ayaklar altına almak 3239 

güzeli sevmek 3271 

ahkam-ı sevdadan bir hüküm olmak 

3272 

kendisini bir müstesna addetmek 

3273 
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tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabetten başka bir his ile 

mütehassis olmak kabil olmayan 

kelimelerden maadası hakkında dahi 

büsbütün sevda-yı safiyane ile iktifa 

edebilmek 3286 

tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabetten başka bir his ile 

mütehassis olmak 3286 

daha sürekli, daha kuvvetli olmak 

3295 

güzellik denilen şeyden sevda-yı 

şehvaniyi ve güzel huyluluk denilen 

şeyden dahi sevda-yı safiyaneyi 

murat eylemek 3300 

onun lezzeti daha ziyade olacağını 

kıyas edebilmek 3305 

o kadar safi bir muhabbeti muhafaza 

edebilmek 3307 

her şeyin kader ve kıymeti 

nispetinde müşkilatı dahi olmak 

3310 

bizim Necati Efendi ile Ferdane 

Hanım'a tatbik etmek 3325 

pâmâl-i telvis olmak 3330 

Ferdane'ye böyle suret-i safvet 

göstermek 3339 

ahmaklığa muhavvel olmak 3344 

bu hali safvet muktezasından 

addeylemek 3345 

halisane ve safiyane bir tavırla 

çalışıp çırpındığını görmek 3363 

birisi Çamlıca'da ve diğeri Fener 

Bahçesi'nde olmak 3385 

Necati'ye kendi gibi kalbi halis ve 

cenabı ali bir zatın cariyesi olmak 

3401 

biçare ve zavallı addeylediği bu 

kadını birazcık olsun müteselli 

edebilmeyi büyük bir muvaffakiyet 

ve o muvaffakiyeti de kendisi için 

büyük bir zevk ve lezzet addetmek 

3408 

onu zalim kendimizi mazlum olmak 

3428 

yan yana oturularak yenilip içilmek 

3459 

yekvücut olmak 3472 

yüz binde bir adama müyesser 

olmak 3490 

söz alayım der iken kendi ağzından 

söz kaçırıp vereceğini de düşünmek 

3518 

şu kadar demek 3521 

Ferdane'yi yalnız haricen bir görmek 

3523 

bunun neticesi olmak 3523 

bir geceyi sabaha kadar uykusuz ve 

rahatsız geçirmek 3523 

ileride azim bir rekabete mader 

olmak 3552 

Necati'nin vereceği cevabı götürmek 

3556 

Despino'nun bu tedbirinden 

Behçet'in haberdar olup olmadığını 

düşünmek 3560 

bu sözlere "havai" demek 3569 

hep havai olmak 3572 

kendini bana yalancı olmak üzere 

tanıtmak 3588 

yalancı olmak 3589 

yeise mağlup olmak 3595 

şu kadının etvarını, ahvalini 

öğrenmek 3631 

daima ondan haberdar bulunmak 

3632 

ne ister isem yapmak 3644 

ne yapmak 3646 

ne gibi hallere, renklere duçar olmak 

3648 

hanenize misafir gelen bir kadının 

cebren üstünü aramak 3651 

zayıf damarıma basmak 3653 

Ferdane'nin resmini gördüğü anda 

Despino'nun ne hale girdiğini tarif 

edebilmek 3667 

Ferdane aleyhine ne yapmak 3674 

yanında bulunan mektubu bana 

göstermek 3677 

bundan sonra dahi Necati ile olacak 

muhaberelerinden beni haberdar 

etmek 3678 

istediğin gibi gitmek 3688 

her ne zaman ister isen yine evvelki 

gibi buraya gelmek 3688 

istediği hizmetin bir hizmet-i 

rezilane olmak 3695 
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resim ile mektubu Behçet Bey'in 

elinden kurtarmak 3698 

kendisine artık gitmek için ruhsat 

demek 3702 

kendisine artık gitmek 3702 

tertibat vakasını kuvveden fiile 

çıkarmak 3728 

sözü Ferdane Hanım'a çevirmek 

3735 

bunların suret-i muaşakaları adeta 

yekdiğerine dert ortağı olmak 3765 

kurtlar gibi yekdiğerinin kanını 

içmek 3774 

fazail-i terbiyeden ve hüsn-i halktan 

ari ve baid olmak 3790 

daha ziyade bahtiyar olmak 3801 

Despino'yu helak derecesinde 

düşündürmek 3808 

henüz bir güne eser-i rekabet zuhur 

etmemiş olmak 3810 

zarfın üzerini okumak 3820 

bir suret-i müthişede görülmek 3822 

iki üç çocuk ile tulumbacılar gibi 

kavgadan ziyade şu güncine-i esrarı 

yine size iade etmek 3843 

cevap almak 3890 

benden mükafat görmek 3909 

ayineye sokulup sıkıştırılmak 3923 

sizin mektubun böyle aynını 

yapabilmek 3943 

bize düşmanlık etmek 3959 

benim Necati Efendi'ye ettiğim 

mükafat pek büyük olmak 3965 

öyle bir mükafata ve hatta daha 

büyüğüne istihkak kazanmak 3967 

hacet görmemek 3970 

alçaklığın bu derecesine karşı 

koymak 3973 

cevap olmak 3983 

üzeri kadın ile yazılmış bir zarfı 

yabancı bir adamın eline 

tutuşturmak 4000 

bu mektubun sehven yine Ferdane 

Hanım yanında kaldığına hiç şüphe 

etmemek 4022 

bu kadar da kin gütmek 4050 

böyle melek gibi bir kadını bu kadar 

üzmek 4070 

kemal-i kibar ve azametle kendisinin 

tahkir eylediği adamdan elçi 

vasıtasıyla merhamet dahi istemek 

4078 

candan dostluk etmek 4103 

bir nefes almak 4115 

bir kere nail-i lütuf oldukları 

kadından ayrılabilmek 4133 

kadıncağız o kadar genç, o kadar 

terbiyeli, edip, nazik, zarif olmak 

4139 

bu beliyyeyi men etmek 4142 

şey olmak 4144 

kendisini almamak 4149 

nikahı feshetmek 4149 

güya büyüklük göstermek 4150 

mutlaka kendisine varmak 4150 

resmin ve mektubun taklit olduğu 

Ferdane nezdinde anlaşılmamış 

olmak 4160 

beye izahat verip vermemek 4161 

Behçet Bey'i merhamete getirmek 

4188 

bir vapur gelmek 4189 

çerçeveye geçirmek 4218 

alafranga giyinmek 4228 

gelişigüzel tabirine bihakkın sezavar 

olmak 4229 

resmin yeni sahibinin güzelliğine 

hayran olmak 4232 

bizi aldatmak 4249 

ettiği haşarılıkları mazur göstermek 

4249 

ağzının suyu akmak 4252 

münasebetimizde bir kat daha cüretli 

davranmak 4253 

bana müsaade vermek 4255 

o vadiye ayak atmak 4255 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkâranenin dahi halıkı olan 

heykeltıraş-ı hakikinin kudret çekici 

ile kudret kaleminden çıkmış bir 

statue olmak 4257 

Ferdane'nin bu derecelerde hiffet 

meşrebine pek ziyade sıkılıp mahzun 
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olmak 4264 

en mufassal, en fasih bir mektup 

demek 4277 

o kadar da camidane tavır ve 

harekette bulunmak 4282 

ilk rast geldikleri erkeğin yüzüne 

sırıtmak 4296 

Necati Efendi'nin kendi 

mütalaatından olmak 4316 

bu rüyaları görmek 4322 

kat'-ı münasebetin bir suret-i 

nazikanesi demek 4342 

resmi ve mektubu kim ile 

göndermek 4345 

yukarıdan gelmekte bulunan vapura 

yetişmek 4350 

yukarıdan gelmek 4350 

resmi ve kendi yazdığı mektubu 

Üsküdar'a götürmek 4365 

ayine önünde süslenmek 4392 

onlardan müteessir olmayacak 

derecelerde alışabilmek 4402 

seninle karı koca olmak 4413 

kara yerlere karışmak 4413 

adeta hasta olmak 4443 

Ferdane'nin halini bilenler için şu 

anda hatırından geçen şeyleri 

keşfedebilmek 4448 

ne zehir zemberekler düşünmek 

4452 

böyle bir resmin ne suretle 

yapıldığını bilememek 4481 

Behçet Bey'in kendisiyle uğraşmak 

4506 

dünya yüzünde hiçbir yerde hiçbir 

kimse yüzünden rahat görememek 

4511 

beyefendiyi bu denaetten men 

edebilmek 4527 

kendimden almaya mecbur olmamak 

4529 

hanıma nasihat ve teselli vermek 

4533 

Behçet Bey'in tecavüzat ve 

taarruzatına bir çare-i mümanaat 

bulmak 4543 

Necati'ye göndermek 4546 

Necati'nin dahi o resim Ferdane 

tarafından gönderildiğine zahip 

olduğu bir hakikat-i katiye olmak 

4553 

size yaramayacak olan resmi 

mahvetmek 4561 

onu mahveylemek 4563 

alemin keyfine karışabilmek 4565 

beni taciz edecek kusur vukua 

getirmemeye gayret etmek 4575 

haklı gösterebilmek 4589 

bahçeye çıkıp gezinmek 4609 

makinenizin önüne gelmeyen bir 

insanın da resmini çıkarabilmek 

4630 

bir kadına bu kadar fenalık etmek 

4639 

bunu inkar etmek 4649 

bana bir serzeniş olmak 4660 

hiçbir sözüme dahi 

inanmayacaksınız demek 4684 

öyle çocuk aldatırcasına aldatmak 

4690 

o kadar kolay acındırmak 4695 

o kadar kolay aldatmak 4695 

beni kıskandırıp muazzep etmek 

4698 

kendi canına kıymak 4705 

sabırsızlıktan çatlamak 4717 

kadına kendi düşündüğünü 

söyletmek 4718 

sözlerine inanmak 4721 

mektubun mealini anlayabilmek 

4756 

ilan-ı adavet için gönderilmiş olmak 

4772 

onu mahvetmek 4788 

o kadar güzel bir şeyi mahvetmek 

4790 

bir cana kıymak 4790 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

kadar bile ayıptan ari olduğunu 

görmek 4798 

resmimi talik ettirmek 4801 

yalnız bana göndermek 4806 

Necati Efendi'de görmek 4833 

böyle alafranga kıyafet ile resmini 

aldırmaktan ibaret bir hiffeti, bir 
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cinayeti Ferdane'ye atfetmek 4835 

böyle alafranga kıyafet ile resmini 

aldırmak 4835 

bunu affedebilmek 4840 

Despino'nun getirdiği mektubu 

okumak 4843 

başkaca ve büyük bir hakaret 

addetmek 4858 

Ferdane tarafından mahsus 

gönderilmiş olmak 4860 

Despino duçar-ı hayret olmak 4864 

Türkçe okumak 4870 

gözyaşı dökmek 4884 

bana yardım etmek 4895 

yüzümün derisini yüzmek 4904 

bana düşmanlık eden Behçet Bey'in 

yüzüne gülmek 4927 

bahusus gülmeye macbur olmak 

4929 

kendisini bunlara eğlence etmek 

4947 

her çapkına kapılmak 4954 

kendisini rezalet ve denaet altında 

bırakmak 4959 

kendilerini böyle göstermek 4965 

kendi nefsimden başkasına kabahat 

bulmamak 4975 

böyle bir eza ve cefa-yı ebediye 

katlanmak 4978 

her ne kadar birkaç defa yolda ve 

vapurda tesadüf gibi suretlerle 

mülakat etmek 4986 

kendi harekat ve sekenatını 

bitarafane muhakeme edebilmek 

4996 

bu denaetin şenaetini fark ve temyiz 

edebilmek 5002 

ilk vapura binebilmek 5013 

ikinci vapuru beklemek 5015 

böyle sararmak 5055 

kime benzediğini anlamak 5073 

o kıyafette bulunan bir aşüfteyi kime 

benzetmek 5074 

Ferdane'ye benzemek 5083 

kendisi tarafından tertip edilmiş 

olmak 5090 

senin bu sözlerine inanmak 5106 

Ferdane'nin adeta dört paralık 

kahpelerden olduğuna inanmak 5107 

bu tesirin sebebini anlamak 5127 

dükkancıdan anlamak 5134 

bana satmak 5137 

resimlerin hepsini mubayaa etmek 

5142 

cümlenin ceza-yı amelini vermek 

5160 

benim için sizi melekten başka bir 

şey tasavvur etmek 5169 

bu kadar ali vücudun azametin 

mukabilinde hiçbir kıymeti 

olamayacağını göstermek 5181 

böyle dört paralık bir aşüfte olmak 

5185 

müptezel bir karı olmak 5189 

bir münasebetim olmak 5201 

bunları kaydetmek 5224 

ciltler doldurmak 5225 

kimin resmi olduğunu tanımak 5246 

sokak kapısından tekrar hanesine 

dönmek 5250 

kah mektubu okumaya ve kah resim 

üzerine göz gezdirmeye başlamak 

5253 

kıraathaneci gelip beyin önüne 

birkaç gazete koymak 5261 

ilk defalarında anlayamadığı mealini 

anlayabilmek 5265 

bir zamandan beri kendisini yeise 

kaptırmış olmaktan usanmış 

bulunmak 5282 

bir zamandan beri kendisini yeise 

kaptırmış olmak 5282 

resmin yüz cüzünde bir cüzü demek 

5292 

simsiyah olmak 5313 

hüngür hüngür ağlamak 5321 

Talat Bey'in odasına gitmek 5354 

tebessüm gibi, gazap gibi şeyleri 

göstermek 5371 

şu sözleri yazmak 5398 

seni almamak 5422 

hürriyetini eline vermek 5422 

beni namussuz, arsız adamlar gibi 

halka rüsvay etmek 5441 
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seni kendime zevce etmek 5442 

bu cezaya tahammül edebilip 

edememek 5443 

mestur olduğun halde görmek 5456 

menkuhum olmayan bir kadına 

bakmak 5460 

resim aldırmak 5497 

bir resmin kopyalarını almak 5507 

yalnız yüzünü oyup başka resimlere 

geçirerek tekrar çıkarmak 5507 

o resmi büyütmek 5509 

kendi yalılarında icra etmek 5517 

ölümden beş beter olmak 5537 

Ferdane Hanım'ı müteselli etmek 

5539 

şu kitaba derç edilmek 5550 

Behçet Bey'i bir mahdureyi bigayri 

hak terzil ve o rezaletin tesiratiyle 

bir namuslu kocayı helak etmek 

5553 

bu layihayı yazmak 5556 

beyaza çekmek 5556 

adaletin gerçekten nazırı itlakına 

şayan zat-ı adalet-i semat olmak 

5559 

biçare Ferdane'nin mazlumiyeti 

zaten acınacak bir şey olmak 5562 

hüsnünden intikam almak 5594 

cenazeyi kaldırmak 5601 

suları akmak 5605 

ibret-i alem olmak 5619 

katil-i gayr-i müteammidi olmak 

5625 

sebeb-i mevti olmak 5626 

Ferdane'nin sebeb-i felaketi 

bulunmak 5626 

yalnız cemal-i ruyi olmayıp uluvv-i 

kader ve menzeleti bu hüsn-i suriye 

dahi faik olmak 5636 

bütün müddet-i ömrünü Ferdane'ye 

aşık olarak geçirmek 5638 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

210 
 

2.6. Tekrar Grupları 

 Anlatıma akıcılık kazandırmak, anlatımı zenginleştirmek, pekiştirmek, 
güçlendirmek maksadıyla iki kelimenin birlikte kullanılmasına tekrar grubu 
denmektedir. Bir nesneyi, bir durumu karşılamak üzere eş görevli iki sözcüğün 
oluşturduğu kelime grubudur. (Karahan, 1998: 26) 
 Tekrarlar aynı cinsten iki kelimenin arka arkaya getirilmesiyle meydana gelen 

kelime gruplarıdır. Tekrarı meydana getiren iki kelimenin tekrara iştiraki tamamiyle 

birbirine eşittir. Fonksiyonları da, şekilleri de, vurguları da birbirinden farksızdır. Eksiz 

yan yana gelirler ve her iki kelime de kendi vurgusunu taşır. Bu kelime grubunun 

yapısının temelini kelimelerin arka arkaya tekrarlanması teşkil eder. Bu vasıfları ile 

tekrarlar en basit, en sade kelime gruplarıdır diyebiliriz. Tekrarların başlıca üç 

fonksiyonu vardır: 1. kuvvetlendirme, 2. çokluk, 3. devamlılık. Bir tekrar o tekrarı 

meydana getiren kelimenin ya manasını kuvvetlendirmek için, ya bir çeşit çokluğunu 

ifade için veya devamlılığını belirtmek için yapılır. Türkçede aynen tekrarlar, eş manalı 

tekrarlar, zıt manalı tekrarlar, ilaveli tekrarlar olmak üzere dört çeşit tekrar vardır. 

(Ergin, 2013: 377) 

 Tekrar grupları; aynı kelimenin tekrarıyla, karşıt anlamlı kelimelerle, eş veya 

yakın anlamlı kelimelerle, anlamsız kelimelerle veya yansımalarla oluşturulabilir. 

 Tekrar grubunu oluşturan kelimeler arasında bir düzen mevcuttur ve bu düzen 

kendiliğinden oluşmuştur. Dolayısıyla kelimelerin yerini değiştirmek mümkün değildir.  

 Türkçe sözcüklerden kurulan ikilemelerin önemli bir bölüğü yansımadır. 

Yansımalar doğanın verdigi sesi yansıtmaya çalışan sözcüklerdir. Su sesini andıran 

çeşitli yansımalar olduğu gibi tahta, taş ya da yağmur ve benzeri doğa olaylarını ve 

seslerini yansıtmaya çalışan sözcüklerimiz çoktur ve çok defa da ikileme biçiminde 

kullanılırlar. (Hatipoğlu, 1972: 59) 

 Çekim edatları ve bağlamalar haricindeki kelimelerle tekrar grubu kurmak 

mümkündür. Grubu oluşturan ögeler çekim eki taşıyabilir. Grupta yer alan kelimelerden 

biri zaman içinde düşmüş olabilir. Tekrar grupları, cümle içinde isim, sıfat veya zarf 

olarak kullanılabilirler. 
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2.6.1. İki Aynı Kelimeden Meydana Gelen Tekrar Grupları 

yeni yeni 203 

kendi kendini 237 

mini mini 346, 3018 

dikkatli dikkatli 359 

yavaş yavaş 389, 3739, 4147, 5002, 

5036 

gide gide 405 

çıksa çıksa 553 

kolay kolay 563, 2861, 4088, 4231 

püfür püfür 675 

uzaktan uzağa 693 

koşa koşa 694 

aheste aheste 728 

parıl parıl 866 

uzun uzadıya 1005, 1281, 1283, 

1329, 3406, 3447 

konuşa konuşa 1062, 1063, 1101, 

1411 

bütün bütün 1122, 2524, 2928, 4142, 

4514, 4897, 5245, 5376, 5447 

hayran hayran 1219 

kuru kuruya 1237 

büzük büzük 1261 

parça parça 1262, 5622 

hemen hemen 1423 

fırıl fırıl 1459 

arsız arsız 1460 

sık sık 1461 

birer birer 1866, 2119, 2164, 2995, 

3019, 3874 

derin derin 2108, 2771, 4446, 4829 

evvel be evvel 2282, 3059, 3347, 

4720, 5241, 5539 

doğrudan doğruya 2289, 3446 

açıktan açığa 2397 

elden ele 2757 

güzel güzel 2945 

başka başka 3006, 4009 

çukur çukur 3023 

bula bula 3149 

büyük büyük 3257, 5580 

sekizer onar 3379 

tir tir 3611 

fena fena 3828 

kadın kadıncık 3882 

harf be harf 3885 

tamamı tamamına 3885 

boylu boyu 4186 

bazı bazı 4321 

arka arkaya 4371 

kucak kucağa 4372 

kulaktan kulağa 4374 

hüngür hüngür 4441, 4897, 5321 

türlü türlü 4739 

olsa olsa 4934 

arttıra arttıra 4972 

tekrar tekrar 5268 

sersem sersem 5278 

salına salına 5284 

tuta tuta 5316 

döve döve 5330 

zarıl zarıl 5605 

 

 

 

 

 

 

2.6.2. Yakın Anlamlı Kelimelerden Meydana Gelen Tekrar Grupları 

belli başlı 456 

işsiz güçsüz 514 

bir iki 553, 2043 

işim gücüm 554 

birer ikişer 594 

sağda solda 713 

yirmi altı yirmi yedi 744, 932 

yedi sekiz 828 

yetmiş seksen 829 

kırk elli 843 
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kırk bir kırk iki 847 

yedi sekiz yüz 871 

otuz yedi otuz sekiz 932 

canla başla 1021 

deli divane 1034 

sekiz on 1051 

şurada burada 1261 

üç beş 1380 

hal hatır 1754, 1764 

kapılı bacalı 1894 

haraç mezat 2019 

gece gündüz 2025 

on yedi on sekiz 2043 

şundan bundan 2075 

şunun bunun 2076 

dört beş 2120, 2149 

yirmi beş yirmi altı 2128 

yirmi otuz 2149, 5550 

peynir ekmek 2171 

kadın erkek 2389 

işli güçlü 2609 

ikişer üçer 2781 

üç dört 2887, 5556 

ayan beyan 3133 

üstü başı 3815 

iki üç 3843 

kader kısmet 3973 

karı koca 4413 

zehir zemberekler 4452 

beş altı 5016 

on on beş 5243 

beş beter 5537 

kalem kağıt 5548 

 

 

 

 

 

 

 

2.6.3. Zıt Anlamlı Kelimelerden Meydana Gelen Tekrar Grupları 

ihtiyar genç 136 

alt üst 914 

sabah akşam 928 

dünya ahret 2735 

olur olmaz 2966, 4347 

az çok 3269, 3367 

iyi kötü 4020 

karı koca 5343 

 

  

2.6.4. Bir Anlamlı Bir Anlamsız Kelimeden Meydana Gelen Tekrar Grupları 

teker meker 656 

sıkı fıkı 931, 933 

tek tük 1259 
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2.7. Edat Grupları 

Edatlar, yalnız başlarına anlamları olmayan, isim ve isim soylu kelime ve kelime 
gruplarından sonra gelerek anlam bakımından bunlarla sıkı sıkıya bağlı bulunan, gramer 
bakımından onlara hâkim olan ve eklendikleri kelimeler ile cümlenin öteki kelimeleri 
arasında çeşitli anlam ilişkileri kuran sözlerdir. (Zülfikar, 1991: 34) 

Türkçede edat grubu kuran başlıca edatlar şunlardır: kadar, aşkın, sanki, için, 
gibi, ile, doğru, karşı, göre, nazaran, yüzünden, yalnız, ancak, beri, değil, sonra, üzere, 
üzerine, diye, evvel, rağmen, karşın, bile, itibaren, başka, ibaret, ziyade, dair, dolayı, 
dolayısıyla, ait. (Korkmaz, 1992: 1049) 

Bir isim unsuru ile bir çekim edatından oluşan kelime grubuna ise edat grubu adı 
verilir. Bu grupta isim unsuru başta, çekim edatı sonda bulunur. Edat grubunda isim 
unsuru ayrıca kelime grubu olabilir. 
 Edat grubu, cümle içerisinde sıfat, isim veya zarf görevinde bulunabilir. 
Yapısındaki edatın türüne göre benzetme, yön, durum, miktar, sebep vb. bildirebilir. 
Edatın türüne göre isim unsuru ekli veya eksiz olabilir.  
 Grubun vurgusu isim unsuru üzerindedir. (Karahan, 1998: 62) 
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2.7.1. "başka" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

haremde iki cariyeden başka 856 

sizden başka 1400 

mektubun mutlaka Necati'nin 

kendisinden olması hakikatinden 

başka 1405 

yalnız bir validesinden başka 1878 

ondan başka 1994, 2046 

o kimsenin herkese hoşlanacağı 

surette görünmesinden başka 2393 

yalnız Behçet Bey'in elini kadının 

koynuna uzatmasından başka 2911 

bundan başka 3082, 3085, 4589, 

5099 

tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabetten başka 3286 

temin-i muhabbet ve sadakatten 

başka 3389 

Ferdane'den başka 3520 

iki kardeşin yekdiğeriyle 

dertleşmelerinden başka 4104 

benden başka 4335, 4805 

Talat Bey'in karısından başka 4396 

ağlamaktan başka 4420 

mezardan başka 4512 

sizden başka 4564 

mektupta yazılı olan satırlardan 

başka 4871 

melekten başka 5169 

dostluktan başka 5522 

 

 

 

2.7.2. "beraber" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

birçok ahvale göre başkalarının 

ye'si, başkalarının nedameti olmakla 

beraber 31 

ta insanın ciğerlerinden doğru 

kabarıp gelen müteessirane ve 

me'yusane nefesle beraber 34 

her dakikada bir kere gözleri 

Kazancılar Yokuşu'na teveccüh 

etmekle beraber 591 

 

2.7.3. "beri" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

boğazın üst taraflarından beri 133 

pek çok vakitten beri 426 

sabahtan beri 665, 668 

bir haftadan beri 668 

yedi sekiz seneden beri 828 

yirmi seneden beri 871 

yirmi dört saatten beri 953 

bir saatten beri 1308 

tiyatrodan beri 1456 

Hazreti Yusuf'tan beri 1947 

o günden beri 2547 

sizi gördüğüm zamandan beri 3795 

bir zamandan beri 5282 

çocukluklarından beri 5563 

 

 

2.7.4. "bile" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

hatır ve hayale bile 170 

Behçet Bey'in kulağına bile 297 

onu bile 510 

zaptiyeye bile 512 

hatıra bile 631 

nigah-ı iltifat bile 686 
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kaynaklardan bile 721 

Çamlıca'ya doğru aheste aheste bir 

gezinti yapsam bile 728 

en kavi erkekleri bile 790 

otuz beş yaşında kadar bile 848 

tasavvur bile 896, 2553, 5292 

tütün bile 899 

yukarıdan bile 946 

on bile 958 

güzel kadınların yüzlerine bile 1089 

kadının ise takip olunduğundan 

haberi bile 1093 

kırk yaşında bile 1112 

duvarlardaki resimlerde bile 1179 

baş bile 1189 

erkeklerde bile 1231 

sokakta bile 1470 

o olmasa bile 1486 

beylerin yüzüne bile 1490 

muhavereyi istima etmekte bulunan 

yüzbaşı bile 1509 

fütur bile 1533 

silah bile 1775 

beyitler bile 1957 

sizin için bile 2084 

orada hizmet eden Alman karıları 

bile 2151 

ismini bile 2181 

kadınlarda değil erkeklerde bile 

2199 

bir kelime bile 2271 

işten bile 2383, 2832, 4834 

hiç sevmediği adamların bile 2415 

bir dakika bile 2419 

düşünmeye bile 2857 

bir de mektup bile 2871 

hariçten bile 2895 

en büyük düşmanların bile 3093 

baksa bile 3113 

beni görecek olsa bile 3117 

kendime bile 3185 

nebatatın bile 3263 

insan ve hatta birçok hayvanat bile 

3271 

bunun kat'en muhal olduğu bile 

3309 

sevda-yı adide bile 3389 

Necati'ye kendi gibi kalbi halis ve 

cenabı ali bir zatın cariyesi olmak 

bile 3401 

tasviri bile 3491 

sizin isminizi bile 3601 

şu ahval-i cariyeden haberdar olmayı 

bile 3731 

kocamın bana Samurkaş diye hitap 

eylediğini bile 3866 

Necati Beyefendi bile 3867 

her satırında ve hatta her 

kelimesinde bile 3938 

zavallı Necati'nin boğazına sarılması 

bile 4027 

tahayyül bile 4035 

kadıncağızın yüzüne bile 4039 

cevap bile 4106 

en cesur erkekleri bile 4291 

en bayağı bir erkek bile 4297 

kalem bile 4419 

en çirkin kadınların bile 4451 

daha ziyade bile 4655 

çocukları bile 4742 

gözlerinden bile 4765 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

kadar bile 4798 

oraya vasıl olsa bile 4973 

ahlak ve terbiyesi itiraz 

götürmeyecek olan pek çok adamlar 

bile 5000 

medh ve sitayişe bile 5003 

haysiyet-i nisvaniyesinden bir 

bakiye-i cüziyesini muhafaza eden 

erazil-i nisvan bile 5118 

resimci bile 5121 

hayaliniz bile 5174 

şuurum bile 5193 

hatırına bile 5239 

istihrac-ı mana için bile 5268 

ol suretteki beyin bu hal içinde 

bilkülliye çıldırıp Deli Corci gibi 

sokaklara düşmesi bile 5276 

nefesini bile 5323 

en yüzsüz bir kadın bile 5383 
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en güzeller bile 5433 

  

2.7.5. "daha" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

bu kelimeciğin bir tavr-i mahsus ile 

iradında nihayet bir hükmü daha 43 

şu ince yaşmak kadar yaraşık olan 

bir serpuş daha 148 

bir kat daha 391, 469, 714, 935, 

1205, 1524, 1854, 2016, 2131, 2469 

(2), 2873, 3018, 3650, 3825, 3857, 

4065, 4253, 4731, 4822, 5413 

bir iki saat daha 553 

bir hal daha 818 

şıkların bir hali daha 1000 

biraz daha 1320, 1952, 2145, 3131, 

5104 

bir hayvan daha 1579 

bir şey daha 1752 

hafif bir dıhk-ı umumi daha 1815 

bir kahkaha daha 1821 

iki defa daha 1869, 3385, 3733 

bu kadar güzel bir çocuk daha 1947 

birkaç sene daha 1973 

bir iki sene daha 2043 

bir kere daha 2305 

bir kağıt daha 2322 

bir mektup daha 2362 

bir hayli daha 2490, 3893 

bir daha 3033, 3080, 3236, 3641, 

3862, 4341 (2), 5452 

anlayamadığım bir şey daha 2577 

adi yaşmaklı, ortaca yaşlı bir kadın 

daha 3123 

bir gayret daha 3203 

bir derece daha 3442 

on dakika kadar daha 3701 

bir teklif daha 3706 

birkaç defa daha 3873 

bir saat daha 3891 

şöyle bir mektup daha 4555 

yeni bir durgunluk daha 4639 

biraz merhamet daha 4727 

iki resmini daha 5099 

yeni bir mütalaa daha 5142 

iki saat daha 5557 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.7.6. "dair" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

asıl maksat olan tahkikata dair 446 

yumurtanın iyi olup olmadığına dair 

502 

her hal ve hareketine dair 950 

sandalı pek güzel boyadığına dair 

985 

valide vesairesiyle zaten mevcut 

olan muarefe hasebiyle hoş 

gelindiğine ve safa bulunduğuna dair 

1108 

kendi hususiyatına dair 1172 

kocasına dair 1283 

kimin tarafından gelmiş olduğuna 

dair 1286 

öyle kesb ü kar erbabından bir 

kadının zamanını beyhude işgal caiz 

olamayacağına dair 1368 

bu hocaefendinin pek mübarek bir 

zat olduğuna ve büyük adamlara 

ders okutup onlar tarafından dahi 

hanesi masarifi tertip edildiğine dair 

2116 

iştihasının bu kadar açıklığı üzerine 

tebrike dair 2166 

Ferdane Hanım'a dair 2167, 2209, 



 

2. VAH ROMANI'NDA KELİME GRUPLARI                                             Zübeyir AKDEMİR 

217 
 

2883, 3568, 3733, 5033 

ahz u itaya ve züğürtlüğe, zenginliğe 

dair 2874 

uzun boylu, sarı saçlı dilbere dair 

2887 

Ferdane Hanımefendi'ye dair 2891 

resme dair 3078 

Ferdane'ye dair 3248, 3517, 4378, 

5149 

sevda-yı safiyaneye dair 3380 

Behçet Bey'e dair 3511, 3737 

Ferdane'nin ahlak-ı masumane ve 

melekanesine dair 3570 

ona dair 3602, 3742 

kimseye dair 3603 

size hiçbir zararım olmayacağına 

dair 3639 

kadın kadıncık hanesinde oturup 

kocası ile iştigaline dair 3882 

Necati Efendi ile olan münasebete 

dair 3883 

Behçet Bey'in edep ve terbiyesine 

dair 3894 

bize bir fenalık etmeyeceğine dair 

3901 

Ferdane ile Necati arasındaki 

münasebete dair 4073 

Ferdane Hanım'ın hüsnüne, 

letafetine, kudret-i edebiyanesine, 

ahval-i şairanesine dair 4379 

hastalığınıza dair 4762 

buna dair 4822 

Behçet'in Despino'yu Ferdane 

tarafından mahsus gönderilmiş 

olmak üzere telakki eylediğine dair 

4860 

fotoğrafya resimlerine ve sair 

entrikalara dair 4988 

Behçet Bey'in ahlak ve etvarına dair 

5005 

 

 

2.7.7. "dolayı" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

gaip olacak bir dakikalık zamandan 

dolayı 107 

vapurun Üsküdar'a uğramasından 

dolayı 110 

kıç taraf mevkiinin bu misilli esbab-ı 

rüchanından dolayı 127 

şu mübalağasından dolayı 140 

bu kadının şöyle yalnız başına 

Üsküdar gibi yerden sokaklara 

düşmesine bir türlü mana 

veremediğinden dolayı 395 

yorgunluktan ve uykusuzluktan 

dolayı 970 

üst kirpiklerin ağırlığından dolayı 

1208 

Ferdane Hanım'ı görmekten dolayı 

1225 

bu bahtiyarlığıma sizin vesile 

olmanızdan dolayı 1225 

bundan dolayı 1713, 2264, 2289, 

2297, 2340, 3873, 5349 

bunların taarruz ve tecavüzlerinden 

dolayı 1768 

Necati Efendi'nin ettiği sahabet ve 

müdafaadan dolayı 1830 

vuku-i halden dolayı 1901 

kendisini müdafaa eylediğinden 

dolayı 2187 

muhakeme günü zevcem Talat Bey 

tarafından gördüğünüz muamelat-ı 

garibeden dolayı 2291 

bu bahtiyarlığımdan dolayı 2300 

aldığım mektubunuzdan dolayı 2325 

bu hareket-i cahileden dolayı 2336 

bu hallerden bu hareketlerden dolayı 

2338 

ettiğim küstahlıktan dolayı 2343 

sana o güzel mektubu yazdığından 

dolayı 2353 

neden dolayı 2384, 2427, 5059 

şu lakırdıdan dolayı 2566 

bu tavr-ı mahcubaneden dolayı 2742 

ziya-ı vaki'den dolayı 3072 

burnunun sızlamasından dolayı 3096 

bugün ilk defa olmak üzere bir 
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insan-ı kamil gördüğümden dolayı 

3135 

Ferdane Hanım'a muhabbetinden 

dolayı 3695 

Behçet Bey'in kendisine haber 

vermiş olduğu rekabetinden dolayı 

3740 

istiğnasından dolayı 3911 

bazı esbab-ı hariceden dolayı 4032 

hanım size cevap bile 

yazmadığından ve gönderdiğiniz 

kağıtları ret eylediğinden dolayı 

4106 

Talat Bey gibi baş belası bir kocaya 

duçar olmuş bulunduğundan dolayı 

4141 

birçok erkeklere arz eyledikleri 

istidat-ı hevaperestilerine hüsn-i 

mukabele göremediklerinden dolayı 

4302 

bu ikinci halden dolayı 4385 

mahzen güzel olmasından ve daha 

ziyadesiyle süslenip 

ziynetlenmesinden dolayı 4387 

şu mektubun delalet eylediği istiğrab 

ve belki de nefretten dolayı 4492 

Necati'ye göndermiş olduğu 

resimden dolayı 4611 

bu kusurumdan dolayı 4762 

bu adem-i tahammülden dolayı 4812 

harekat-ı vakıasından dolayı 5007 

resim meselesinden dolayı 5124 

şimdiye kadar beraet-i zimmetini 

davaya ispata tenezzül etmemiş 

olduğundan dolayı 5492 

 

 

 

 

 

 

 

2.7.8. "falan" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

öyle muntazam hotel falan 721 

tiyatro, gazino falan 727 

mektup falan 3616, 3623, 3685 

vesatet falan 3694 

böyle dargınlıklar falanlar 4041 

ruhlar, tuzlar falanlar 5062 

 

  

2.7.9. "gibi" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

temaşa-yı nisvan gibi 133 

kaz gibi 135 

bir güzel arabaya bakıldığı gibi 222 

Behçet Bey gibi 273, 330, 1122, 

2847 

öyle pek mahcup bazı kadınların 

yaptıkları gibi 274 

senin anladığın gibi 280 

billur kavanoz içindeki balık gibi 

302 

kendisi gibi 325 

sırık gibi 335 

şimşek çaktıkça ziyanın bir anda 

görünüp gaip olması gibi 372 

hanım zaten aheste revişle yürüdüğü 

gibi 391 

Üsküdar gibi 395 

havyar gibi 429 

misk gibi 430, 527 

kaymak gibi 444 

onun gibi 473, 2675 

akrabasından gibi 475 

benim gibi 514, 1317, 1956, 2765, 

3675, 4662, 4794, 5162 

şerbet gibi 526 

hanesine gece kalacak misafir kabul 
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eder adamlardan gibi 556 

gittiği yerden kovulmuş gibi 569 

pek çok adamların yaptıkları gibi 

593 

bu akşam hiç de avdet etmeyecek 

gibi 621 

Fransızların dediği gibi 624 

kadın o arabaya hiç iltifat etmeyerek 

Kabataş yolunu tuttuğu gibi 653 

"Maşallah! Buyurunuz! Safa 

geldiniz efendim!" gibi 701 

çeşme gibi 716 

benim şu takip-i mecnunanem gibi 

735 

Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil 

eden sair ağleb-i şakirdan gibi 762 

Beyoğlu veyahut bir seyir mahalli 

gibi 781 

kadınlar gibi 789 

başkalarında bulunmayan bir moda 

kendisinde bulunmuş gibi 807 

uzun boylu hanım gibi 834 

sair babalar gibi 842 

bunların İstanbul'da Aksaray 

civarlarında güzel bir hanesi olduğu 

gibi 849 

Hoca Paşa taraflarında bir kargir 

hanesi kirada olduğu gibi 875 

cehl-i mürekkep erbabı gibi 894 

hikayemiz gibi 935 

kardeş-kız kardeş münasebeti gibi 

946 

aşk ve alaka gibi 965 

bizim gibi 1072, 1314, 2186, 4765 

Necati gibi 1077, 1402, 2601, 3779, 

4132, 4749, 4951, 4956 

tecavüzkarlık gibi 1091 

hanesine avdet eylediği gibi 1102 

atladığı gibi 1104 

elli yaşında bir kadın gibi 1118 

Behçet gibi 1130 

Mevlevi gibi 1136 

çamaşır sırığı gibi 1187 

geniş bir alın ile yumru bir çene ve 

müdevver bir çift yanak o çeneyi 

teşkil etmiş oldukları gibi 1192 

bülbül gibi 1215 

siz evlenmeyeceğiniz gibi 1245 

bir parça sağ taraftan yarık gibi 1262 

henüz cinnet-i aşkı ile çıldırmış 

olduğu aşığı gelmiş gibi 1274 

teselliyet-i hatırıma mecbur imiş gibi 

1291 

sizin gibi 1296, 1307, 1314, 2517, 

2549, 3145, 3158, 3185, 4070, 4141, 

5200 

hanımefendinin o sözü üzerine bana 

arız olan mahcubiyet zaten benim 

nasıl bir kadın olduğumu kendisine 

anlattığı gibi 1324 

Osmanlı tiyatrosu gibi 1379 

iskeleden bir sürücü bargirine 

bindiği gibi 1412 

katl gibi 1419, 1423 

mil üzerinde imişler gibi 1459 

kendilerini eğlendirmek için ika 

edilmiş gibi 1472 

iskemle evvela onun kafasına indiği 

gibi 1546 

divane gibi 1549 

elimde tabancayı görüp aldıkları gibi 

1551 

mahkemeler şimdiki derece-i 

intizamında olmadıkları gibi 1586 

yeniden aklına bir şey gelmiş gibi 

1608 

zabıta tarafından vuku bulan davete 

icabet göstermemek gibi 1618 

darp gibi 1701 

cerh gibi 1701 

sebb ve şetm gibi 1702 

sair bayağı erkekler gibi 1755 

beyin buyurduğu gibi 1763 

demincek burada gördüğüm beyler 

gibi 1771 

halkın kadınlarına harfendazlık gibi 

1772 

herkesin istediği gibi 1826 

ona göre müteessif olmuş bulunduğu 

gibi 1845 

Talat Bey gibi 1850, 4141, 4148 

ne kadar güzel gördümse cümlesini 

talihsiz gördüğüm gibi 1863 

her moda değiştikçe ve yeni bir şey 

icat olundukça derhal yapıp bu 
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suretle gönlünü eğlendirdiği gibi 

1876 

canları gibi 1880 

o herifin suratı gibi 1881 

senin ilk zan ve rivayet eylediğin 

gibi 1896 

o efendi gibi 1906 

sokaklarda halkın kadınlarına 

sataşmak gibi 1906 

hüsünde küfüv olmadığı gibi 1960 

nur gibi 1965, 5172 

karabaşlar gibi 2052 

seviyor gibi 2055 

canı gibi 2068 

evvelki gibi 2135, 3688, 3704 

bu misillü matbuat-ı nefiseye rağbet 

hususunda bizim Behçet Beyefendi 

sairlerinden aşağı kalmadığı gibi 

2157 

define üzerine oturmuş züğürdün 

açlıktan vefat etmesi gibi 2170 

ne gibi 2384, 2409, 3648, 4779 

en ziyade fazail-i ahlaka malik bir 

adam gibi 2420 

Ferdane gibi 2424, 3551, 3988, 4534 

sel-i bela gibi 2481 

elmas gibi 2483 

istirham-ı istimdat-ı istiane gibi 

2484 

kaytısız gibi 2598 

senin gibi 2638, 3672 

vapurdan çıkmış gibi 2653 

Behçet'in tahmini gibi 2714 

ürküntü alameti gibi 2751 

melek gibi 2783, 4070 

ilk zannınız gibi 2802 

o gün görmüş olduğunuz üç beyler 

gibi 2803 

lakin sizin nasıl bir insan-ı kamil 

olduğunuzu nasiye-i halinizden ben 

anladığım gibi 2805 

hüsün gibi 2832 

cemal gibi 2832 

terbiye ve nezaket gibi 2832 

pek muaccez bir misafir gibi 2862 

palto gibi 2870 

Despino'ya bu halini hiç anlatmadığı 

gibi 2879 

Türkçem o kadar kuvvetli olmadığı 

gibi 2897 

cesaretini hiç kaybetmemiş gibi 

2902 

güya kendisinin dahi dışarıca bir işi 

varmış gibi 2977 

kadını teşyi ediyor gibi 2979 

mevta suratı gibi 3040 

oraya kadar kendisiyle beraber 

gelmemiş olduğu gibi 3106 

Necati'yi gördüğü gibi 3111 

o tarafa hiç bakmadığı gibi 3112 

serçe kuşu gibi 3113 

ömrümde senin kadar güzel bir 

kadın hiç görmemiş olduğum gibi 

3141 

düşündüğünüz, hissettiğiniz gibi 

3198 

zatınız gibi 3199 

şu mülakatımız gibi 3209 

o gün Bağlarbaşı'nda akşamladığı 

gibi 3252 

vakıa eşyada olan güzelliğe taaşşuk 

biraz baid olduğu gibi 3286 

Cenab-ı Hakk'ın cennet için vaat 

buyurduğu bahtiyarlık gibi 3322 

bunu hiçbir kadında bulamayacağını 

kaviyen ve katiyen hükmeylediği 

gibi 3355 

yalanlarına inanıyormuş gibi 3365 

kendi gibi 3401 

sanki familyaca gidiyorlar imiş gibi 

3434 

kendimi yalnızlıktan o kadar 

kurtarmış gibi 3467 

ikisi de başka anadan babadan 

doğmuş olan bir kadın ve bir erkeği 

zevc ve zevce namiyle yekvücut 

olmak derecesinde yekdiğerine 

takrip eyledikleri gibi 3471 

sevda-yı zevciyet, muhabbet-i 

maderane gibi 3489 

Ferdane'yi gerçekten müteselli ve 

münbasit eylediği gibi 3492 

ehl-i semavat gibi 3501 

istediğin gibi 3688 
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kurtlar gibi 3774 

zünun ve adat ve kavaid ve ahlak ve 

adab gibi 3785 

bayağı bir misafir gibi 3794 

Despino'yu helak derecesinde 

düşündürmekte olan eser-i rekabet 

gibi 3808 

küçücük paket gibi 3804 

Necati Efendi tarafından kendisinin 

getirmekte olduğu mektuplar gibi 

3832 

tulumbacılar gibi 3843, 3906 

bunun gibi 3957 

böyle alçaklar gibi 3972 

bunların kendisine irsali gibi 3992 

gıpta, haset, yeis, hiddet gibi 4029 

tufan gibi bir yağmur olanda 

havanın birdenbire kararıp ba'de 

seller boşanması gibi 4091 

tufan gibi 4091 

insanı gerek halk nazarında ve gerek 

kendi vicdanı önünde mahcup 

edecek çirkin bir şeyi hanım bana 

yaptırmamış olduğu gibi 4103 

Despino'nun bu sözleri adeta 

muhakkirâne sözler olduğu gibi 

4111 

ben öyle bir kadın olmadığım gibi 

4120 

şey olmak gibi 4144 

biraz sükunet bulur gibi 4146 

fotoğrafyahane gibi 4192 

bu vukuattan Necati'ye asla malumat 

vermemiş olduğu gibi 4206 

yirmi beş yaşındaki delikanlı gibi 

4226 

odun gibi 4304 

kendi muhakememiz gibi 4315 

tuz gibi 4408 

önündeki pencereyi kaptığı gibi 

4415 

Hızır gibi 4467 

yeniden cama alınıp birçok nüshaları 

çıkarılacağını bildiği gibi 4483 

fotoğrafya sanatı gibi 4488 

Behçet Beyefendi gibi 4514 

müteakiben onu beğenmeyip yırttığı 

gibi 4547 

birer levha gibi 4559 

söylediğim gibi 4599 

aklına yeni bir şey gelmiş gibi 4649 

Ferdane Hanım gibi 4668, 5098 

kendisini bunlara eğlence etmek gibi 

4947 

habl-i esaretle bağlanmış gibi 4958 

tesadüf gibi 4986 

belinden tuttuğu gibi 5022 

bacakları çıplak gibi 5043 

mahrem-i râzı olan bir erkeğe 

yüzünü göstermeye razı olmuş gibi 

5048 

başı dönüyormuş gibi 5055 

biçare aşık feylesofun neden dolayı 

böyle yıldırım ile vurulmuşa 

döndüğünü anlamıyormuş gibi 5058 

bu sözü söylemiş gibi 5111 

telef-i nefsini göze aldırmış bir kara 

sevdalı gibi 5153 

put gibi 5154 

sarhoş gibi 5157 

yapacağı işi evvelden kararlaştırmış 

gibi 5158 

taptığım dini tahkir gibi 5169 

ilk göründüğün gibi 5186 

anadan doğma mankafa haline duçar 

olmuş gibi 5271 

Talat Bey'de şu duçar olduğu 

beliyye üzerine idare-i efkar edecek 

kudret olmadığı gibi 5274 

Deli Corci gibi 5276 

halet-i gaşy gibi 5280 

üç aylık gelin gibi 5284 

güya dili tutulmuş da idare-i lisana 

 iktidarı kalmamış gibi 5310 

kağıt gibi 5313 

sanki hiç fütur getirmemiş gibi 5314 

okkalarca işret içmiş bir Bekri gibi 

5315 

her gecenin bir sabahı olacağı gibi 

5332 

halet-i piri tamamıyla kendini istila 

eylemiş gibi 5361 

tebessüm gibi 5371 
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gazap gibi 5371 

bir nazar-ı istirham ve teşekkürle 

telakki ediyormuş gibi 5372 

taş gibi 5390 

polat gibi 5390 

köpekler gibi 5390 

Ferdane'nin masumiyeti gibi 5396 

güya pek ağır ve tahammülünün 

fevkinde bir iş görüyormuş gibi 

5364 

ifrit gibi 5433 

namussuz, arsız adamlar gibi 5441 

seni kendime zevce etmek gibi 5442 

donmuş, buz kesilmiş gibi 5458 

bir cism-i ruh imiş gibi 5462 

başka büyükler gibi 5560 

Necati Efendi Zaptiye Nazırı'nın 

nezdinde bulunduğu gibi 5576 

pehlivan yakısı gibi 5605 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.7.10. "göre" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

birçok ahvale göre 31, 3309 

haline göre 293 

bundan anlaşıldığına göre 497 

ona göre 1845 

kadınlığa göre 2311 

yaz mevsimine göre 2846 

benim haber aldığıma göre 2922 

her şeyin kader ve kıymeti 

nispetinde müşkilatı dahi olmak, o 

kader ve kıymeti eksiltmeyip 

arttıracağına göre 3310 

sevdaya herkesin vermekte 

bulunduğu manaya göre 3328 

her iki takdire göre 3566 

onun itikadına göre 3965 

kendisinin şu hizmeti ise ondan daha 

büyük olduğuna göre 3966 

mektubun ruşuna göre 4580 

Despino'nun ifadesine göre 5516 

 

 

2.7.11. "için" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

bu kelimenin suret-i edasını tayin 

için 9 

alelade iradı için 18 

bu tek hecenin hüküm ve kuvvetini 

nazar-ı dikkat ve ehemmiyette 

güzelce tayin için 41 

bundaki harf-i meddi ölçmek için 51 

beni nevimiz için 57 

vâh hecesinde hükm-i vukutun suret-

i faciadan suret-i mudhikeye 

tahvilini göstermek için 79 

şu dört vah'ı irad için 90 

yüzlerce sahifelik vukuata serlevha 

ve hatime olacak olan bir hece için 

96 

daha kıç tarafta kendilerine mahsus 

olan yere varmak için 116 

dolma satmak için 122 

Osmanlı hanımları için 148 

şu güzelliği tavsif için 160 

bu kadını görmek için 178 

şu kadından ettiğin veyahut edeceğin 
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istifade için 226 

edeceğim istifade için 228 

şu nazar-rüba kadını temaşadan 

telezzüz ve istifade için 229 

en adi bir panorama için 232 

senin için 239, 3091, 5402, 5445, 

5446 

kendi zevki için 239 

kendi hakkında öyle bir hüküm 

verebilmek için 245 

Necati Bey'i susturmak için 265 

kendisini erkeklere beğendirmek 

için 280 

bu hakaiki görmek için 293 

bir dakika evvel çıkmak için 309 

ayaklarını uzatıp büyütmek için 346 

araba tutmak için 353 

hanımın nereye bilet alacağını 

görmek için 378 

karnımı doyurmak için 420 

kahve içmek için 421 

ahz u ita için 424 

biraz daha nazar-ı ehemmiyeti celp 

için 434 

onun için 455, 493, 1152, 1884, 

1909, 2404, 2503, 3314, 4033, 4069, 

4100, 4165, 4895 

isticar için 471 

o adamın halini şanını tahkik için 

474 

her müşkile bir çare bulmak için 520 

uzun boylu hanımın gece 

kalmayacağını kendi nazarında 

isabet için 563 

insan için 589, 2293, 4627 

bir kere için 597 

mücerret vakit geçirmek için 598 

zamanı öldürmek için 624 

hiç olmaz ise çeşidini değiştirmiş 

olmak için 625 

o işte devam için 629 

güya tavr-ı takibinden kimseye renk 

vermemek için 643 

araba vapuruna intizar için 661 

Behçet Bey için 696 

haritanın istidat-ı delaletine bir kat 

daha kuvvet vermek için 714 

yerine gitmek için 719 

verdiği kararı icra için 730 

onların ne suretle giyinip 

süslendiklerini tarif için 756 

şık ve centilmen geçinenler için 765 

temettü ve istifade için 797 

başka türlü zaman geçiremedikleri 

için 797 

mücerret kumar oynamaktan 

üşendiğim için 800 

benim için 802, 1295, 1310, 2298, 

3153, 3154, 3224, 4509, 4798, 4929, 

5169, 5185, 5188, 5452 

buna da bir şıklık sureti vermek için 

804 

vapurda gördüğü bir kadını takip 

için 815 

şık ve centilmen olmak için 840 

hem ayvazlık hem vekilharçlık 

hizmetini görmek için 854 

Necati Efendi için 898 

hükemadan geçinen bir adam için 

910 

terbiye için 921 

teehhül için 922 

uzun boylu hanım için 1050 

Avrupa'dan son posta ile gelmiş olan 

bazı resimli gazetelerini almak için 

1055 

hanımı Necati gibi ağzı gevşek bir 

feylesofun diline düşürmemek için 

1076 

Behçet Beyefendi'nin de hatırını 

sormak için 1110 

giyinip kuşanmaları için 1124 

başkalarına iftira için 1138 

Samurkaş Hanım için 1141 

onu sevmek için 1151 

zevki için 1170 

aralıkta bir kere konağınıza 

uğramaklığım için 1300 

ticaretiniz için 1303 

sizin gibi bir hanım için 1307 

bana özür dilemek için 1329 

şimdiye kadar böyle sizin geldiğiniz 

surette yanıma gelenlerin kaffesi 
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bana ya bir haber ya bir mektup 

getirmekten başka bir şeye 

gelmedikleri için 1335 

yalnız kendi kocası için 1340 

onların keyfi zevki için 1346 

seni şevkelendirmek için 1362 

ahali-i müselleme için 1383 

Ferdane Hanım hakkında aldığı 

malumatı veyahut bir nebzesini 

Feylesof Necati'ye tebliğ için 1389 

istiane ve istimdat için 1400 

kendilerini eğlendirmek için 1472 

zabıta tarafından vuku bulan davete 

icabet göstermemek gibi bir 

yolsuzlukta bulunmamak için 1618 

cürmün sübutu için 1635 

bu adam için 1691 

zevcem için 1712 

kendi adabını, kendi namusunu, 

kendi vakarını muhafaza için 1766 

benim haremim için 1775 

Talat Beyefendi'nin hiçbir kanuna 

kaideye muvafık gelmeyen bu 

davasını hamle medar olmak için 

1804 

bu misillü harfendazlıklar için 1809 

henüz muarefe peyda etmemiş 

bulunduğu bir kadın ile peyda-yı 

muarefe için 1811 

onu itmam için 1818 

o vesileyi bulmak için 1819 

ikmal-i namus için 1821 

çirkinliği için 1851 

şu kıskançlığı için 1852 

kendisi için 1871, 2642, 2657, 3411, 

4958 

bunun için 1919 

pek çirkin olduğu ve karısı da pek 

güzel bulunduğu için 1921 

bu kadar cahil kalmak için 1940 

evladım yorulmasın, üzülmesin 

denildiği için 1941 

düğün için 1949 

bir sene için 1964 

beni mahzun etmemek için 2027 

kendisini küçük düşürmemek için 

2028 

babamın malından elde bir şey 

kalmayarak fakir düştüğüm için 

2035 

beyi hırslandırıp düğünü yaptırmak 

için 2041 

bana merhamet ettiğin için 2055 

kocasına göstermiş olduğu 

büyüklüğü büsbütün bir küçüklüğe 

düşürmemek için 2066 

sizin için 2084, 3155 

mücerret babalarının akdeyledikleri 

nikahı muhafaza ile büyüklük 

göstermek için 2098 

yeni gelmiş olan resimli gazeteleri 

görmek için 2162 

bizim gibi gafiller için 2186 

Necati için 2207 

ne cevherde adem olduğunuzu bana 

tanıttırmak için 2275 

kimin için 2278 

hiç tanımadığınız bir kadın için 2278 

mücerret duçar-ı taarruz olan bir 

acizeyi müdafaa için 2286 

terakkiyat-ı medeniye aşığı olan bir 

adam için 2328 

hiçbir kimseyi minnettar etmek için 

2329 

Despino için 2382 

onun hakkında bir doğru hüküm 

verebilmek için 2399 

kendini küçük düşürmemek için 

2435 

bir kadın için 2436 

zevcem olacak hanım için 2440 

bu sözleri işitebilmek için 2443 

bildiğim için 2450 

bu dünyada ne sana ne bana rahat 

yüzü göstermemek için 2464 

bu adamı mutlaka gönlüne 

sevdirmek için 2472 

yalnız çirkin olduğu için 2473 

beni çıldırasıya sevdiği için 2523 

kıskanç, meraklı, biraz da divanece 

olan ve halbuki şu hastalıkların 

kaffesi bana olan aşkından, 

sevdasından ileri gelen bir adam için 
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2538 

erkekler için 2580 

kendi şan-ı iffetini muhafaza için 

2582 

kıskanç bulmadığı için 2588 

sizin güzelliğinizi bilmediği için 

2603 

hanımlar için 2632 

Despino'nun dahi kendisince bir 

hesabı bir mülahazası olduğu için 

2646 

Behçet Bey'in yalısından 

görülmemesi için 2650 

Necati Efendi her gece hanesinde 

kalır bir adam olmadığı için 2656 

yatağından henüz çıkıp daha 

giyinmemiş bulunan Necati gibi 

laubali bir adam için 2659 

zimmet-i kadirşinasiye terettüp eden 

vazife-i şükrgüzariyi ifa için 2685 

görüşülecek yer için 2723 

o zavallı kadıncağızın edna bir 

memnuniyeti için 2732 

hanım hakkında efkarını bilkülliye 

bozmak için 2741 

 hüsün ve cemal-i ma'budeleri için 

2753 

size göstermek için 2759 

bu zanlara hep kendim sebep 

olduğum için 2784 

bu haller hep kendisine çıldırasıya 

muhabbetten neşet eylediği için 

2796 

ben kendisini canım kadar sevdiğim 

için 2801 

hanım için 2805 

Ferdane Hanımefendi'yi tesliyetle 

eğlendirmek için 2817 

bu misillü umurda hakikaten 

tecrübesiz, maharetsiz bir kadın 

olduğu için 2829 

bu yolda mülahazalar için 2829 

Sokratları, Felatunları rüsvay-i aşk 

etmek için 2830 

mücerret emre imtisal etmiş olmak 

için 2837 

Behçet Bey gibi şıklar, centilmenler 

için 2847 

ağrımış olan belini dinlendirmek için 

2864 

Despino'nun bu lakırdısındaki yalanı 

meydana çıkarmak için 2911 

mektubun düşmesi için 2915 

güya sabahleyin pek serin bir vakitte 

çıkmış olduğu için 2916 

Despino'yu dahi beraber götürmek 

için 2918 

artık gitmek için 2972 

bir an evvel Üsküdar'a varmak için 

2973 

vapura yetişmek için 2983 

Üsküdar'a kadar gitmek için 3031 

hanımın resmini bir daha temaşa 

etmek için 3033 

beyi kurtarmak için 3053 

bahçenin parmaklığına sokulmak 

için 3131 

bendenizi ihya için 3144, 3146 

tek şu enzar-ı muahezeden masun 

kalmak için 3169 

mülakatınız şerefine mazhar olmak 

için 3179 

benim zatınız gibi bir namuslu adam 

ile halisane iki lakırdı etmeye layık 

olmayacak kadınlardan olduğum 

için 3199 

başkaları için 3205 

kendim için 3206, 5495 

tekrar mülakatı istirham için 3221 

bu budala için 3231 

seni kendi gözlerimden dahi 

kıskandığım için 3241 

sair şeylerde ve sair yerlerde 

temessül eden güzellikler için 3267 

bir valide için 3284 

cennet için 3323 

kadınlar için 3328 

hissiyat-ı harisesini meydana 

koyduğu için 3340 

o yüz çevirdiği için 3341 

bunlar için 3376, 5138 

Ferdane'yi teselliyet için 3447 

sizi başka kadınlara kıyas ederek 

kaderinizi küçültmüş olacağım için 

3453 
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kardeşlik için 3473 

şimdi bunlarda başka türlü sevdalar 

bulunmadığı veyahut bazıları noksan 

olduğu için 3487 

Necati'yi Ferdane'nin 

beğenebilmesine ihtimal veremediği 

için 3542 

Behçet Bey'i ziyaret için 3553 

o zaman asıl şüphe altında kalacağı 

için 3557 

o malumat ile eğlendiğiniz için 3602 

kendisine artık gitmek için 3702 

veda için 3703 

sözü Ferdane Hanım'a çevirmek için 

3735 

henüz bir kimseyi zebun-i pençe-i 

kahrım edebilecek bir hal ve 

mevkide bulunduğum için 3776 

cevap almak için 3890 

mektubunda size ne yazmış 

olduğunu bilmediğim için 3902 

benden mükafat görmek için 3909 

fotoğraf rengi ile siyahlanmış olduğu 

için 3929 

alçaklığın bu derecesine karşı 

koymak için 3973 

anladığı için 4090 

ümit ettiğim için 4097 

bir de Ferdane Hanım'ı tapmak 

derecesinde sevmeye, bahusus 

zavallı kadıncağızı acıyarak 

sevmeye layık bir hanım bulduğum 

için 4100 

bir nefes almak için 4115 

buraları hesap eylediği için 4134 

benim o kadar aklım olmadığı için 

4136 

onu men için 4144 

güya büyüklük göstermek için 4149 

beye izahat verip vermemek 

lüzumunu tayin için 4161 

bunların kopya olduklarını anladığı 

için 4172 

Behçet Bey'i merhamete getirmek 

için 4188 

çerçeveye geçirmek için 4218 

gelişigüzel tabirine bihakkın sezavar 

olmak için 4229 

bizi aldatmak ve ettiği haşarılıkları 

mazur göstermek için 4249 

ağzının suyu akmak için 4252 

münasebetimizde bir kat daha cüretli 

davranmak için 4253 

o vadiye ayak atmak için 4255 

bahusus lisan ile ifadeye cüret 

bulamadığı için 4284 

hatırından geçtiği için 4318 

öyle bir itibarlı mahalle talik 

ettirilmesi için 4337 

yukarıdan gelmekte bulunan vapura 

yetişmek için 4350 

resmi ve kendi yazdığı mektubu 

Üsküdar'a götürmek için 4365 

Ferdane için 4420 

hanımı hayata iade için 4438 

hanımı teselliyet için 4444 

Ferdane'nin halini bilenler için 4448 

Karamanlı çocuklar için 4456 

Ferdane kadar ehl-i mütalaa ve 

tetebbu bir kadın için 4487 

hanıma nasihat ve teselli vermek 

için 4533 

Ferdane Hanım için 4542, 4849 

Necati'ye göndermek için 4546 

maaliftihar duvara asarak bir 

hafifmeşreplikte bulunmanız için 

4558 

resmin öyle bir itibarlı mahalle talik 

ettirilmesi için 4566 

kusur bende olduğu için 4572 

zat-ı devletiniz için 4577 

Behçet Bey'e dahi uğraması için 

4604 

Allah için 4655 

bana bir serzeniş olmak için 4660 

bir iyilik dahi etmediği için 4673 

bu kadın için 4679 

beni acındırmak veyahut korkutmak 

için 4693 

böyle bir sulh müzakeresi için 4712 

lütfunuza iltifatınıza nailiyet için 

4748 

teklif-i sulh için 4771 
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ilan-ı adavet için 4772 

yalnız bana göndermek için 4806 

dostane ve safiyane bir serzenişçikte 

bulunduğum için 4812 

ben Ferdane'yi kendi canım ve hatta 

canımdan yakın bildiğim için 4814 

böyle alafranga kıyafet ile resmini 

aldırmaktan ibaret bir hiffeti, bir 

cinayeti Ferdane'ye atfetmek için 

4835 

Türkçe okumak bilmediğin için 

4870 

Behçet beyefendi için 4926 

kendi yüzüne gülmediğim için 4926 

kendileri için 4937 

kendilerinden başkaları için 4942 

mücerret beylerimizin keyifleri için 

4946 

her çapkına kapılmakta 

olmalarından bizar bulundukları için 

4954 

kendisini rezalet ve denaet altında 

bırakmak için 4959 

her ne siteme duçar olursam 

beterinden masun buyurması için 

4976 

kendi harekat ve sekenatını 

bitarafane muhakeme edebilmek için 

4996 

ilk vapura binebilmek için 5013 

hem teneffüs ve hem de temaşa için 

5037 

balo için 5042 

kime benzediğini anlamak için 5073 

def-i hayreti için 5104 

senin bu sözlerine inanmak için 

5106 

kitap ve terzi işleri için 5130 

bu kadar ali vücudun azametin 

mukabilinde hiçbir kıymeti 

olamayacağını göstermek için 5181 

fuhuş için 5199 

ilk defalarında anlayamadığı mealini 

anlayabilmek için 5265 

istihrac-ı mana için 5268 

düşmemek için 5316 

musibetzedeler için 5321 

bir lahza için 5341 

tecrübeleri hasebiyle bildiği için 

5352 

Talat Bey'in odasına gitmek için 

5354 

şu sözleri yazmak için 5398 

onların dahi affı için 5410 

seni almış olduğum için 5419 

seni almamak ve hürriyetini eline 

vermek için 5422 

o erkek için 5432 

resimlerini duvarlarda, resimci 

dükkanlarında gördüğünüz kadınlar 

için 5487 

kocam Talat Bey için 5495 

Ferdane'nin ispat ve ilan-ı beraet ve 

iffeti için 5532 

o habis için 5537 

bu layihayı yazmak için 5556 

beyaza çekmek için 5556 

hüsnünden intikam almak için 5594 

Ferdane'nin ilan-ı masumiyeti için 

5630 

 

 

2.7.12. "ile" Edatı ile Oluşturulan Edat  Grupları 

ciğergahtan kopuşup gelirmişçesine 

bir suretle 13 

lüzumu kadar derinden gelen vâh-ı 

cângâha nispetle 15  

ne kadar şiddetle 16 

ilm-i tecvitte öğrenmiş olduğumuz 

vechile 18 

bir tavr-ı mahsus ile 43 

meyusane bir nazar-ı tahassür ile 54 

öte tarafta bulunan kadın ile 120 

vapur iskeleye çarpmakla 129 

medhe müşabih bir zemle 140 
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bu hanım mevcut olan kadınların en 

uzunundan şüphesiz beş parmak 

daha uzun olmakla 141 

vechini tashih ile 152 

tavsifat-ı şairane ile 166 

hüsün ve cemal olmak haysiyetiyle 

171 

levendane bir hiram ile 186 

kemal-i azametle 186 

dikkatle 217 

ne hakla 236, 1712 

hakka riayet mecburiyetiyle 237 

latife suretiyle 247 

göz ile 254 

bir sahibi ile 259 

ağzının sularını akıtmakla 260 

nazar-ı hars ve hevesle 260 

öyle bir vaz'la 264 

Behçet bey gibi bazı erkeklerin 

gözleriyle 273 

öyle bir nazar-ı tahassür ile 290 

bu görüşmeyi ilk ve son görüşmek 

addiyle 300 

hudud-i malume ile 302 

artık kendisine refakat 

edemeyeceğinden ve biraz mühim 

işleri olduğundan bahis ile 314 

boyuna nispetle 336 

bu hayaller ile 350 

gözleriyle 351 

yaz olmak hasebiyle 383 

aheste revişle 391 

o suretle 392, 1877 

kahve dahi tenha olmakla 422 

gayet dikkatle 463 

kendi işiyle  467 

nefes ile 482 

ekmek içi ile 495 

yeşil boyalı hane ve uzun boylu 

hanım ile 504 

bu misillü mülahazalar ile 518 

ayniyle 522 

Usta Bodos'a bir de sade kahve 

ısmarlamasını emrile 523 

Usta Bodos ile 542 

her dakikada bir kere gözleri 

Kazancılar Yokuşu'na teveccüh 

etmekle 591 

vapur ile 645, 3031, 5011 

tramvay ile 645 

o yol ile 646 

Tophane tarafından gelecek olan 

arabalar dahi gelmiş bulunduğu 

cihetle 647 

tramvay gider iken atlamaktan hasıl 

olan sadme tesiriyle 656 

"Acaba hanımefendi bu geceyi 

başka yerde misafirlik halinde mi 

geçirecek?" merakıyla 658 

ancak bu zaman Behçet Bey'in 

hatırına gelmekle 662 

her köşeyi kadınların istilasıyla 670 

yüzünü deniz tarafına çevirerek 

telatum-i bahr ile eğlenmekte olduğu 

cihetle 675 

telatum-i bahr ile 675 

yanında başka kağıt dahi 

bulunmadığı cihetle 710 

birer çizgi ile 713 

ömründe hemen ilk mühendisliği 

olmak üzere icra eylediği şu 

ameliyat-ı hendesiye ile 717 

artık akşam olmuş, sular kararmış 

olduğu ve kendisi ise Boğaziçi'nde 

sakin bulunduğu cihetle 718 

mevsim yaz olmak ve gün dahi 

pazar bulunmak hasebiyle 722 

tiyatro, gazino falan eğlenceleriyle 

727 

benim şu takip-i mecnunanem gibi 

bir suretle 735 

kahkahalarla 740 

hikayemizi teşkil eden aza-yı vak'a 

ile 743 

ne suretle 756, 2195, 2386, 3253, 

4538 

Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil 

eylemiş olduğu cihetle 761 

akşamcılık suretiyle 783 

alafranga alemlerinde gençlerin 

ekser zamanı kadınlar yanında 

geçeceği ihtimaliyle 786 

dumanı ile 790 
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kumar oyununu pek ziyade şıklık 

addeyledikleri cihetle 793 

merakının ziyadeliği sebebiyle 815 

bir kadın hakkındaki muhabbetini 

istihfaf edecek olanlarla 822 

kan ile 825 

yetmiş seksen kadın ile 829 

oğlu ile 844 

kendisini hüsn-i muhafazaya 

muvaffak olduğu cihetle 848 

mevsim hasebiyle 852 

bir validesiyle 853 

boyu posu, endamı hiramı ile 864 

bunların bin kuruşa takarrüp eden 

icarlariyle 876 

onunla 882 

ulum-i riyaziyeye merakı hasebiyle 

882 

Vidinli Tevfik Paşa Hazretleri 

derecesindeki mahra-i riyaziyyun ile 

883 

ilim-i mülkiyedeki merakı hasebiyle 

885 

ehl-i tasavvuf ile 887 

erbab-ı ulum ile 887 

ulum-i hikmiye erbabı ile 888 

kazanabildiği akçe ile 918 

valide nazariyle 920 

Behçet Bey ile 925, 1082, 1127, 

1130 

vapurlar ile 928 

bu suretle 929, 1877, 2982, 3244, 

3304, 3463, 3756, 3968, 4263, 4516, 

5258, 5588 

şu kadarcık bir şey demek ile 940 

bir sudan cevap ile 948 

validesiyle 949 

Kuzguncuk'taki düğünde sabahlara 

kadar eğlenilmiş bulunmak 

hasebiyle 952 

yorgunluk hasebiyle 963 

işsizliğin müsaadesiyle 965 

Tamamiyle 966 

Behçet Bey'in yeni peyda eylemiş 

olduğu sandal merakı hasebiyle 975 

efendisi ile 979 

dört lakırdı ile 1001 

etrafiyle 1001 

hanımın hanesini öğrenmekle 1011 

canla 1021 

başla 1021 

erkekliğim ile 1031 

bir sevda-yı ciddi ile 1034 

şiddetli bir aşkın başkalarını 

icbarıyla 1036 

Avrupa'nın süse, modaya müteallik 

en ince işlerinden beda ile 1039 

Validesiyle 1049 

son posta ile 1055 

lüzumu vechile 1079 

şu sözler ile 1100 

arkadaşını veda ile 1102 

sandal ile 1104 

valide vesairesiyle zaten mevcut 

olan muarefe hasebiyle 1108 

valide vesairesiyle 1108 

sanatı hasebiyle 1117, 2429 

tavr-ı kamilanesiyle 1118 

kamil bir kadın olmakla 1126 

sanat ve mesleği hasebiyle 1126 

Behçet gibi cicili bebek ıtlakına 

şayan bir hoppa delikanlı ile 1130 

bu kadar süs ve moda ile 1134 

o vücuda mütenasip bir suretle 1189 

erkeklerin bıyık tarakları ile 1193 

tamam çehre ile 1196 

canlar dayanamayacak bir letafetle 

1197 

üst kirpikler ile 1206 

üst kirpiklerin ağırlığından dolayı 

üst göz kapakları layıkıyla 

açılamayıp düşük bir halde 

bulundukları cihetle 1208 

layıkıyla 1208 

bu kirpikler arasından insanın 

gözlerini kamaştırırcasına bakışları 

ile 1208 

bu kadar tatlı tavsiflerin ile 1212 

bununla 1214, 1830, 2249, 2814, 

3393, 3816 

şu kadınlığım ile 1217 

sair hanımlar ile 1232 
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bir nevi şeffaflığı ile 1234 

bir alafranga tarak ile 1238 

hanım ile 1248, 1281 

cinnet-i aşkı ile 1274 

bu kadar güzel bir hanımın bu 

derecelerde iştiyak ve tehalükle 

koştuğu koca kimbilir ne kadar 

güzel olmak zannıyla 1275 

bu derecelerde iştiyak ve tehalükle 

1275 

tevcih-i hitap ile 1279 

teselliyet-i hatırıma mecbur imiş gibi 

bir suretle 1291 

zatınızla 1294 

o kadınlardan olmadığım cihetle 

1318 

yeminler ile 1327 

o kadar gençliği güzelliği ile 1352 

gayetle 1352 

bir tavr-ı serbesti ve cüretle 1354 

süslü ve serbest olmakla 1355 

Petraki ile 1360 

Mustafa Fazıl Paşa merhum 

dairesinin parlaklığıyla 1378 

ahali-i müsellemeden büyük bir 

cemaat yine Bağlarbaşı'na arz-ı 

rağbetten geri kalmadıkları cihetle 

1385 

girift yazı ile 1397 

hüsn-i suretle 1414 

mevkuf bulunan Necati Efendi ile 

1415 

bir mevkuf ile 1416 

nasıl bir hayretle 1440 

bir tavr-ı nefretle 1500 

en namussuz bir erkeği rezil ve 

rüsvay edecek tekdirler ile 1532 

"Edepsiz diye kime diyorsun?" tavr-ı 

biedebanesiyle 1541 

ilk sual ve cevapta ben darip onlar 

madrup görüldüğümüz cihetle 1552 

bir söz ile 1572 

zaptiye vasıtasıyla 1591 

pazartesi günü onların dahi 

gelmeleri mukarrer olmakla 1599 

evvela yalnız reisin yüzüne bir 

nazar-ı mahzunane atfıyla 1602 

lisan ile 1602, 4284 

arzuhalimde dediğim vechile 1698 

şimdi huzurunuzdan çıkan beyler ile 

1710 

haremim ile 1713 

herhangi bir suretle 1714 

o kadar da hiddetle 1717 

Necati Efendi'nin dahi nasıl 

harikulade bir fikir sahibi olduğunu 

bildiği cihetle 1725 

ne nazar-ı rağbet ve ne de başka bir 

nazar ile 1734 

yüz bin kişi ile 1737 

yemin ile 1746 

bazı erkekler ile 1752 

benim müdafaa eylediğim kadın ile 

1767 

hal ve şanı ve tavrı ile 1769 

ahval-i rezileye karşı gelip eğlenmek 

ile 1789 

müddei sıfatıyla 1801 

birkaç kelime ile 1806 

henüz muarefe peyda etmemiş 

bulunduğu bir kadın ile 1811 

beyefendi sözünde devam eylediği 

cihetle 1815 

adı ile 1817 

sanı ile 1817 

feryad-ı dahiyane ile 1822 

en ziyade ehemmiyetle 1840 

bu yolda mütalaat ile 1855 

bir memnuniyet-i mahsusa ile 1857 

mutadı vecihle 1861 

evvelkinden daha ziyade 

memnuniyet ile 1870 

beyler ile 1902 

bu efendi ile 1909 

karısı ile 1919, 2432 

babaları düğün için pek acele 

eyledikleri cihetle 1949 

hüsünde küfüv olmadığı gibi marifet 

ve malumatta dahi küfüv olmayan 

bu herif ile 1960 

Ferdane Hanım'la 1964 

bu kadarı ile 2015 
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onu gönlünün istediği bir kocaya 

varmış görmekle 2029 

bu kadar şiddetle 2037 

ısrar ile 2057 

başka erkekler ile 2059 

karındaşım Petraki ile 2085 

mücerret babalarının akdeyledikleri 

nikahı muhafaza ile 2098 

mahud haşarı beylerle 2101 

seni müdafaa eden efendi ile 2102  

layıkı vechile 2121 

Despino ile 2134, 2873, 2883, 3418 

el kadar gravyera peyniri 

dilimleriyle 2164 

çenelerini ağrıtmacasına bir sürat ile 

2165 

kendisi haberdar olmaksızın 

Ferdane'nin Necati ile muhabere 

etmiş olmasını Necati için pek 

büyük bir muvaffakiyet addi ile 

2205 

Necati ile 2207, 2926, 3248, 3250, 

3561, 3679, 3739, 3752, 3993, 4587 

müdafaa maksadıyla 2280 

evvel be evvel düçar olacağı zehap 

bundan ibaret olacağı cihetle 2282 

nazar-ı hande-i temaşa ile 2283 

kimin nesi olmasından kat-ı nazar, 

mücerret duçar-ı taarruz olan bir 

acizayi müdafaa için büyük bir 

tehlikeyi göze aldırmış bulunmakla 

2286 

bundan dolayı minnettarlık arz 

etmekle 2340 

hadsiz nihayetsiz teşekkürler ile 

2355 

Ferdane ile 2359, 4344 

Behçet'e yalnız köprüye kadar 

refakatle 2368 

nazar-ı muhabbet ve hürmetle 2397 

hiç sevmeyenler ve nefret edenlere 

nispetle 2403 

hiç kusursuz insan bulunamayacağı 

cihetle 2407 

saadet hali ile 2415 

felaket hali ile 2415 

kaffe-i fazail-i insaniye ve meziyat-ı 

nisvaniye ile 2418 

nasıl bir mecburiyet ile 2426 

kendisine küfüv olmayan kadın ile 

2447 

parmağı ucuyla 2455 

bu hırçınlığı, bu huysuzluğu ile 2474 

elmas gibi gözyaşları ile 2483 

yalnız o yolda bir bakış ile 2487 

ihtizazlı bir sada ile söze 

başlamasıyla 2493 

ihtizazlı bir sada ile 2493 

yalanlar ile 2517 

parmağı ile 2528 

gözünle 2529 

kulağınla 2529 

gayet mütehayyirane bir tavırla 2530 

parmak ucuyla 2531 

siz başkalarıyla gönlünüzü 

eğlendirdiğinizden veyahut 

kendisinden ayrılmak istediğinizden 

bahisle 2536 

başkalarıyla 2536 

hiddet haliyle 2542 

ziyadesiyle 2567 

hiddetli bir kıskancın kavgalarını 

dinlemek ile 2573 

her ne suretle 2592 

ümit eylediğim vecihle 2604 

bir defa görmek ile 2605 

yaşmak ve ferace ile 2615 

epeyce güler yüz ile 2620 

ne kadar iltifatlar ile 2624 

bir zaman Tophane'de bir ressamın 

karısı, hanımlar için dahi resim 

çıkarıp bahusus bunların camlarını 

kırdığı ve nüshalarını hiçbir kimseye 

vermediği cihetle 2632 

o yolda eğlenceler ile 2642 

zaten kendisi için bin aşık-ı müştak 

can atmakta olduğu cihetle 2642 

bir kayık ile 2648 

vapurdan çıkmış gibi bir tavır ile 

2653 

bu kadar tedbir ve tertip ile 2656 
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bir muhabbet-i derun peydasıyla 

2691 

zat-i vâlânızdan şu arzumun 

husulune istid'a etmekle 2696 

bir yandan mektubu okumakla 2711 

dürüşti ile 2717 

Despino'ya tevcih-i hitapla 2720 

sizinle 2723, 3467  

bir yabancı erkek ile 2726 

o kadar mahcubane bir tavır ile 2740 

buna nispetle 2754 

ne cihetle 2779 

tesliyetle 2819 

elde bulunan kaffe-i meziyat ve 

fazail-i nisvaniye ile 2832 

red ile 2834 

tazim ve tekrim mecburiyetinden 

neşet eden bir hareketle 2865 

cep hem dar ve hem az derin olduğu 

cihetle 2871 

Ferdane'nin yazısını zaten görmüş 

bulunduğu cihetle 2877 

kendi işiyle gücüyle 2888 

efendiler ile 2900 

Despino vasıtasıyla 2924 

işi bütün bütün bozacağı havfiyle 

2928 

kuvvetli olmak hasebiyle 2932 

o kadar gürültü ile 2934 

müthiş bir sada ile 2936 

Seninle 2943, 4413 

sizin vasıtanızla 2945 

asıl muradına nail olmuş bulunduğu 

cihetle 2974 

kadını teşyi ediyor gibi bir suretle 

2979 

vapurun vürudu işitilmekle 2983 

biraderi ile 2985 

o dahi kendisini görmekle 3001 

dostuna bir tebessüm ile 3001 

nasıl istirahat-ı kalp ile 3004 

resmin heyet-i umumiyesi ile 3021 

üç nefer şıklar ile 3103 

kendisiyle 3106 

Necati dahi yerinden kalkıp 

parmaklığın iç tarafına kadar 

gelmekle 3131 

namuskarane bir suretle 3167 

bu cihetle 3189 

zatınız gibi bir namuslu adam ile 

3199 

bu ihtiraz ile 3200 

su-i telakki ile 3214 

müsaadenizle 3220 

alafranga bir baş işaretiyle 3228 

gönlümle 3237 

akşamın ilk vapuruyla 3251 

bu hüküm ile 3263, 3793 

kendisini bir müstesna addetmekte 

ısrar ve nefsine bühtan ile 3273 

tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabetten başka bir his ile 3286 

büsbütün sevda-yı safiyane ile 3288 

güzellik denilen şeyden sevda-yı 

şehvaniyi ve güzel huyluluk denilen 

şeyden dahi sevda-yı safiyaneyi 

murat eylemek şartıyla 3300 

bunu kadınlar için adeta pâmâl-i 

telvis olmaktan ibarettir diye 

hükmeylediği cihetle 3328 

mücerret o hevesle 3352 

halisane ve safiyane bir tavırla 3363 

kemal-i ihtiraz ve tereddüt ile 3375 

tafsilat ve tatvilatıyla 3381 

sevda-yı safiyane ile 3393 

yekdiğerinin pâk-i zamir olduklarını 

temin eyleyecek sözler ile 3398 

şu haliyle 3405 

kıskançlık belası ile 3417 

onun nesayih-i hakimane ve 

mürşidanesiyle 3422 

mahallelerinde zaten uşaklıktan 

mazul bir ihtiyar Ermeni bulunduğu 

beyanıyla 3438 

Ferdane Hanım kocasının son 

çılgınlığını dahi Necati'ye bildirmiş 

olduğu cihetle 3444 

bir suret-i dostane ile 3461 

zevc ve zevce namiyle 3472 

kayık ile 3493, 3711 

hissiyat-ı hayvaniyeden baid ve 

beriber suretle 3501 
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söz alayım der iken kendi ağzından 

söz kaçırıp vereceğini de 

düşünmekle 3518 

Ferdane'yi yalnız haricen bir görmek 

ile 3523 

her saniyede, her anda bir başka 

tavr-ı latif ve vaz-ı nazarrüba ile 

3534 

tamamıyla 3549, 3782, 4385, 5604 

bu kadar kabalıkla 3552 

vakıf olduğu esrar hasebiyle 3571 

bir efendi ile 3585 

Ferdane Hanım ile 3598 

o malumat ile 3602 

şu halinle 3614 

kendi ihtiyarınla 3615, 3618 

kendi rızanla 3618 

kendi ihtiyar ve rızanla 3619 

daimi suretle 3624 

gönül rızasıyla 3625 

kendi rıza ve ihtiyarın ile 3643 

başka suretle 3547 

senin şu gayret-i sadakatkâraneni 

tahsin ile 3656 

yanında bulunan mektubu bana 

göstermek ve bundan sonra dahi 

Necati ile olacak muhaberelerinden 

beni haberdar etmek ile 3677 

hiçbir suretle 3681 

başka suretler ile 3689 

senin vasıtanla 3691, 3692 

nazikane bir suretle 3696 

evvelki vecihle 3703 

lakin kadının inkar hususundaki inat 

ve ısrarından bey dahi müteessir 

olduğu cihetle 3707 

zaten aralarında verilmiş olan bir 

kararı ihtar tavrıyla 3713 

kendi şan-ı iffet ve ismetini 

muhafaza gayretiyle 3743 

Necati Efendi ile 3752, 3883, 4104 

şu dünyadan ve o dünyanın 

insanlarından ve o insanlarından 

felek dedikleri ve ne olduğunu hiç 

düşünüp tayin etmedikleri 

düşmanlarından şikayetlerini, 

nefretlerini, mazlumiyetlerini hep 

yekdiğerine nakil ile 3766 

insanların adem-i tekayyudu ile 

3780 

fazail-i terbiyeden ve hüsn-i halktan 

ari ve baid olmakla 3790 

ıyş ve nuş ile 3793 

yalnız onların ahvaline atf- ı nazar-ı 

temaşa ile 3794 

henüz bir güne eser-i rekabet zuhur 

etmemiş olmakla 3810 

şu sözü kadıncağız kendi kendisine 

söylediği cihetle 3830 

iki üç çocuk ile 3843 

kemal-i dikkat ile 3847 

tepesinden yıldırım ile vurulmuş da 

tavr-ı hayret iştimalini asla 

bozmaksızın helak olmuşçasına bir 

hareketsizlikle 3851 

yıldırım ile 3851 

bir kat daha dikkatle 3857 

ilk defa ne suretle 3871 

kulaklarıyla 3876 

beyni ile 3878 

kocası ile 3882 

sözünde devam ile 3914 

bir kalem ucu ile 3926 

siyah mürekkep ile 3926 

fotoğraf rengi ile 3929 

kalem ile 3936, 4284 

parmağım ile 3940 

fotoğrafya ile 3946, 4524, 4671 

bu sanat ile 3947 

senin tarafından verilen malumat ile 

3972 

o kadar büyük bir tavr-ı tekdir ile 

3978 

büyük bir ümit ile 3987 

fotoğraf ile 3988 

foto litografya ile 3989 

sürat-i intikali hasebiyle 3997 

kadın ile  4000 

telaş ile 4007 

gıpta, haset, yeis, hiddet gibi emraz-ı 

nefsaniyeye nispetle 4029 

icbar-ı aşk ile 4032 
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aşığın yalnız aşıkiyeti hali ile 4032 

ilk vapur ile 4036, 5557 

kanlısı ile 4041 

bey ile 4045 

nasıl bir sebeb-i mücbirin icbariyle 

4046 

nasıl bir tehlike ile 4047 

böyle hakaret tavrıyla 4076 

kemal-i kibar ve azametle kendisinin 

tahkir eylediği adamdan elçi 

vasıtasıyla merhamet dahi istemek 

yolu ile 4078 

kemal-i kibar ve azametle 4078 

elçi vasıtasıyla 4078 

bu hal ile 4094 

şu haliniz ile 4108 

müteneffirane ve muhakkirane bir 

suretle 4113 

emraz-ı nefsaniye hasebiyle 4113 

ücret ile 4120 

erkekler ile 4124 (2) 

gözlerim ile 4137 

kadıncağız o kadar genç, o kadar 

terbiyeli, edip, nazik, zarif olmakla 

4139 

şey olmak gibi bir hakaretle 4144 

Necati Bey ile 4151 

fotoğrafya sanatı ile 4164 

kemal-i dikkatle 4196 

bir uşak ile 4214 

dekolte kıyafetle 4225 

resmin yeni sahibinin güzelliğine 

hayran olmakla 4232 

böyle alafranga kıyafetlerle 4235 

benim aldığım zevke nispetle 4257 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkâranenin dahi halıkı olan 

heykeltıraş-ı hakikinin kudret çekici 

ile 4257 

bu temaşa ile 4262 

Ferdane'nin bu derecelerde hiffet 

meşrebine pek ziyade sıkılıp mahzun 

olmakla 4264 

biraz teemmül ile 4273 

kalemi ile 4277 

işte bu resim ile 4278 

ilk rast geldikleri erkeğin yüzüne 

sırıtmak ile 4296 

dün akşamki kadar hayretle 4324 

pek güçlükle 4326 

o karar ile 4326 

benden başka pek çok adamlar bu 

resmi astıkları duvara karşı taabbüd-

i aşıkaneyi cana minnet bilecekleri 

cihetle 4335 

kim ile 4345 

kemal-i cüretle 4365, 4650 

kemal-i hiddet ve tehevvürle 4366 

Talat Bey ile 4371 

hiffet-i meşrep ile 4385 

daha ziyadesiyle 4387 

ayine önünde süslenmek ile 4392 

kulakları ile 4418 

dönmek ile 4422 

iki kadın sımsıkı kapayıp arkasından 

dayadıkları cihetle 4424 

o hal-i zaafıyla 4446 

yavru-i tali ile 4451 

Karamanlı çocuklar için istiksar 

olunamayacak bir tavr-ı biedebane 

ile 4456 

Necati'nin yazısıyla 4463 

teselliyet ümidiyle 4470 

o tavr-ı mütebessimanesiyle 4478 

alt ve üstüyle 4485 

bu resmin benim tarafımdan 

gönderildiği itikatla 4499 

Behçet Bey'in kendisiyle 4506 

Behçet Bey tarafından geldiğini 

beyanla 4548 

adeti vecihle 4609 

güler yüz ile 4614 

pek alafranga bir kıyafet ile 4622 

sanki resme aşık olmuşçasına bir 

suretle 4635 

o sanatla 4703 

türlü türlü talimatlar ile 4739 

bir kelime ile 4742, 4853 

mektubun mealini anlayabilmek 

şartıyla 4756 

hatta gözlerinden bile yaş geldiği 

cihetle 4765 
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ilan-ı adavet için gönderilmiş olmak 

nazarıyla 4772 

böyle hakaretamiz bir mektup ile 

4787 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

kadar bile ayıptan ari olduğunu 

görmekle 4798 

nazar-ı itminan ile 4815 

nasihatlerim ile 4817 

böyle alafranga kıyafet ile 4835 

kahr ile 4837 

bunu af ile 4837 

Behçet'ten bir iyi mektup getirmiş 

itikadıyla 4845 

bir tavr-ı galibane ile 4845 

evvelce verdiği haber ile 4863 

Despino duçar-ı hayret olmakla 

4864 

resmi iade ile 4891 

işte bu mektubunda da söylediği 

vecihle 4891 

talihimin zulmüyle 4894 

habl-i esaretle 4958 

bu yalanlar ile 4965 

bu suret-i denaet ile 4967 

tesadüf gibi suretlerle 4986 

bu hamlile 4994 

ahlak ve etvarıyla 5006 

Kitapçı Vayis ve ustasıyla 5027 

bir sülüsten ziyade zamla 5034 

bacaklarına mayo giymiş olduğu 

cihetle 5042 

bunlar dahi omuzlarına kadar açık 

kalacak bir suretle 5045 

mahrem-i râzı olan bir erkeğe 

yüzünü göstermeye razı olmuş gibi 

bir tavır ile 5048 

bir tavr-ı temeshurla 5053 

yıldırım ile 5059 

o kadar dikkatle 5073 

o kıyafetle 5088 

bu kıyafetle 5098 

ciddi zannıyla 5106 

sükut ile 5113 

ne kadar acı bir tesirle 5125 

çavalye dolu resimler ile 5137 

hiçbir kelime ile 5154 

sarhoş gibi bir hal ile 5157 

bir tavr-ı kati ile 5158 

sizden istikrah edeceği cihetle 5166 

sizin levs-i hayalinizle 5172 

sizin gibi bir kadın ile 5200 

bu tesirle 5215 

bir kayık isticarıyla 5215 

mektup herifin elinde hazır 

bulunduğu cihetle 5231 

bir tavr-ı itidal ile 5238 

en büyük tesirat-ı müthişesiyle 5248 

nefsine büyük bir cebir ile 5250 

kah mektubu okumaya ve kah resim 

üzerine göz gezdirmeye başlamakla 

bir başka suretle 5255 

kıraathaneci gelip beyin önüne 

birkaç gazete koymakla 5261 

acip bir hal ile 5272 

bir zamandan beri kendisini yeise 

kaptırmış olmaktan usanmış 

bulunmakla 5282 

dikkatle bakanların tüylerini 

ürpertecek kadar müthiş bir 

tebessümle 5288 

nazarlara hayret verecek bir tavr-ı 

masumane ile 5295 

bir cüret-i mahususa ile 5315 

gözyaşları ile 5319 

Talat Bey'in kendi odasına hücum 

ile 5237 

yekdiğerini teselliyetle 5336 

Talat Bey biçaresinin şuurunda olan 

hiddetin derecatını bildiği cihetle 

5350 

tecrübeleri hasebiyle 5352 

bir nazar-ı istirham ve teşekkürle 

5372 

ne kadar müthiş suretle 5379 

köpeklerden daha zelilane bir suretle 

5394 

ne kadar halimane ve müsterhimane 

bir tavırla 5406 

böyle sualler ile 5413 

sana nispetle 5433 
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irtikap-ı haram ile 5460 

bir kudret-i fevkalade ile 5477 

kendi el yazısı ile 5478 

ketmi lazım gelecek bir sır 

kalmadığı cihetle 5484 

Ferdaneciğiniz hakkındaki 

tahkiratınızla 5489 

resim aldırmak cinayetiyle 5497 

bu tafsilatın hepsine Despino vakıf 

olduğu cihetle 5499 

bu taraftan gönderilmiş zannıyla 

5506 

benim resmimden istihraç suretiyle 

5507 

Behçet Bey'in mektupları 

mütalaasıyla 5514 

bana yazdığınız hakaretamiz mektup 

ile 5520 

şu suretle 5521 

yeis ve kederle 5523 

Behçet'in irtikap eylediği cinayetten 

daha büyüğü kendi tarafından irtikap 

edilmiş sayılacağını derhatırla 5534 

Ferdane Hanım'ı müteselli etmek 

lüzumunu derpiş ile 5539 

en namuslu adamlara layık olacak 

suret-i hasene ile 5541 

tertibat ile 5547 

Behçet Bey'i bir mahdureyi bigayri 

hak terzil ve o rezaletin tesiratiyle 

bir namuslu kocayı helak etmekle 

5553 

o rezaletin tesiratiyle 5553 

adaletin gerçekten nazırı itlakına 

şayan zat-ı adalet-i semat olmakla 

5559 

gerek Ferdane'yi gerek Talat Bey'i 

çocukluklarından beri tanıdığı 

cihetle 5563 

bir sünger parçası ile 5594 

sair izahat-ı şifahiye ile 5611 

nice ifratlar tefritler ile 5614 

merkumun üzerine hücumla 5622 

güç hal ile 5623, 5625 

yedi sene müddetle 5624 

Allah'ın emriyle 5633 

yalnız cemal-i ruyi olmayıp uluvv-i 

kader ve menzeleti bu hüsn-i suriye 

dahi faik olmakla 5636 

 

2.7.13. "ise" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

bu kelime ne kadar derinden gelerek 

ne kadar şiddetle ağızdan çıkar ise 

16 

diğerlerinde ise 90 

hiç olmaz ise 559 

Behçet ise 979 

gördüğüm zaman ise 1277 

öte tarafta bulunan üçüncü arkadaşı 

ise 1547 

Talat Bey ise 1792 

öyle ise 1873, 2233, 2406 

validesi ise 1880 

Despino ise 1943 

seneler ise 2022 

ben ise 2029, 2183 

benim gördüğüm uzun boylu hanım 

ise 2065 

o zamanın mürurundan sonra ise 

2143 

Ferdane Hanım'a alaka etmiş 

bulunmaklığıma vayeste ise 2231 

vakit ise 2367 

bu ise 2393, 3209, 3942, 3945 

riya ve müdahene ise 2395 

ne zaman bir fırsat bulur ise 2429 

işkence içinde olanlara ağlamak 

lazıme-i insaniyet ise 2801 

feyesofluk demek kayalık demek ise 

3150 

bu defa ise 3426 

safvet-i kamile-i kalbiye üzerine 

mübteni ise 3506 

bu mektubun yazıları ise 3940 

bu beliyyeyi men etmek mümkün ise 

4142 
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2.7.14. "kadar" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

lüzumu kadar 15 

o zamana kadar 53, 623, 1564, 1565, 

2385, 4344, 5237 

ihtiyar genç elli altmış kadar 136 

şu ince yaşmak kadar 148 

calib-i enzar-ı hayret olacak kadar 

158 

elli altmış kadar 175 

bir zamana kadar 248 

söz bu dereceyi buluncaya kadar 263 

kudreti yettiği kadar 292 

yekdiğerinden ayrılıncaya kadar 328 

şairlerin sine-i simin diye tavsif 

eyledikleri sineleri mahcup 

bırakacak kadar 337 

başka güzellere yüz olabilecek kadar 

341 

Galata'ya kadar 350 

yirmi adım kadar 387 

yirmi hatve kadar 406 

otuz hatve kadar 407 

yumurtayı pişirip de Behçet Bey de 

yiyinceye kadar 446 

buraya kadar 499, 707, 1267, 2528, 

2640, 3147, 3193 

akşama kadar 507, 553, 566, 3247 

akşamlara kadar 508 

okuduğunu anlayabilecek kadar 548 

saat ikiye üçe kadar 566 

kahve kapanıncaya kadar 567 

yarın akşama kadar 571 

son nefesime kadar 572 

şu kadın kimin nesi olduğunu 

anlayıncaya kadar 581 

bir dereceye kadar 589, 890, 2194, 

3273, 3460 

son satırına kadar 600 

kendi intizar-gerdesi kadar 611 

dokuza ve hatta ona kadar 616 

Behçet Bey bu mülahazasını 

bitirinceye ve hanım dahi sigarasını 

tekmil edinceye kadar 680 

iskeleden buraya kadar 708 

buradan iskeleye kadar 708 

iskeleye kadar 718 

oraya kadar 724, 3106 

sabaha kadar 726, 3523 

şimdiye kadar 734, 1335, 2265, 

3330, 5492, 5522 

pek çok bıyık meraklılarını gıptaya 

düçar edebilecek kadar 750 

sabahtan akşama kadar 816 

akşamdan sabaha kadar 816 

bir kadın hakkındaki muhabbetini 

istihfaf edecek olanlarla düelloya 

kadar 822 

kırk elli lira kadar 843 

otuz beş yaşında kadar 848 

Kazancılar Yokuşu'na kadar 859 

Müneccim Mösyö Kumbari'ye 

varıncaya kadar 885 

onu halledinceye kadar 905 

sabahlara kadar 952, 2144, 5338 

sonuna kadar 991 

yarım saate kadar 995 

mücevherat dellallığına kadar 1041 

bir ol kadar zamana kadar 1052 

köye kadar 1062, 1063, 1581 

bir şeyin arkasından takip etmek 

kadar 1086 

köylerine kadar 1100 

Ferdane Hanım'ın hanesine kadar 

1159 

her biri adeta erkeklerin bıyık 

tarakları ile taramaya muhtaç olacak 

kadar 1193 

badi-i nazarda zannolunacak kadar 

1202 

temenniyat-ı aşıkaneye kadar 1220 

yerlere kadar 1238 

böyle can sıkıntılarını sormaya kadar 

1312 

güzel olduğu kadar 1185, 1874 

yalnız başına köprüye ve oradan 

dahi Fındıklı'ya kadar 1352 

senin anlatmak istediğin kadar 1354 

on beş gün kadar 1388 

Üsküdar'a kadar 1411, 3031, 5219, 

5221 
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istediğiniz kadar 1436 

Millet Bahçesi'ne kadar 1449 

mudarebeye kadar 1775 

güzel ve süslü olduğu kadar 1874 

güzel ve süslü ve serbest olduğu 

kadar 1875 

on yedi yaşına kadar 1947, 2113 

babasının malı çok olduğu kadar 

2019 

fülus-i ahmere muhtaç olacak kadar 

2020 

bir hoca olacak kadar 2025 

zerre kadar 2100, 3494, 4838, 5174, 

5382 

kaç sene kadar 2124 

ol dereceler kadar 2151 

el kadar 2164, 3536 

ayakları altına kadar 2169 

ayakların altına kadar 2173 

baştan aşağıya kadar 2310 

mahkemelere kadar 2336 

köprüye kadar 2368 

bu kadar 2384 

şu kadar 2385 

Despino'nun tanımış olduğu kadar 

2389 

avazı çıktığı kadar 2431, 4411 

cihanı hayrette bırakacak kadar 2437 

mezara kadar 2462 

beş dakika kadar 2492 

vapur iskelesine kadar 2652 

benim kadar 2732, 2786, 3507 

kadının altı gün zarfında on sigara 

içmesi, on defa yeis-i külli 

derecesinde meraklanmasına delalet 

eylediğine varıncaya kadar 2791 

canım kadar 2801 

genişçe bir biçimde olarak giymiş 

olduğu palto gibi bir şeyin koynuna 

kadar 2868 

selamlığa kadar 2981 

mercimek kadar 3017 

vapura bininceye kadar 3031 

yerlerin dibine geçecek kadar 3068 

parmaklığın iç tarafına kadar 3132 

senin kadar 3141 

şu mahalde benim için iltizam 

eylediğiniz kadar 3154 

men edecek kadar 3157 

şuraya kadar 3231 

karyesine kadar 3251 

yatak zamanına kadar 3253 

pek çok zamanlara kadar 3297 

halisane ve safiyane bir tavırla 

çalışıp çırpındığını görmek kadar 

3363 

biaynen canına kastedeceği tavuğu 

tutuncaya kadar 3371 

bir ay kadar 3378, 3511 

en küçük müfredatına varıncaya 

kadar 3381 

kendisi kadar 3399 

Göksu'ya kadar 3441 

sizinle münasebet peydasına kadar 

3467 

yekdiğerinin mutlaka bir şeyi 

olmalarını arzu eyleyecek kadar 

3484 

akşamüzeri kayık ile Salacak 

İskelesi'ne çıkıncaya kadar 3493 

bu derecelere kadar 3507, 4282 

yalıya gelinceye kadar 3520 

Fındıklı'ya kadar 3523 

ömrünün ahirine kadar 3526 

evvelki kadar 3530 

bildiğim kadar 3634 

on dakika kadar 3701, 3849 

Göksu safasına kadar 3729 

bir müeddep erkek olduğu kadar 

3756 

sizi görünceye kadar 3773 

münasebetlerini bu dereceye 

getirmiş oldukları zamana kadar 

3806 

yüzüne bile bakmadığı bahsine 

kadar 3873 

darılacağı kadar 3963 

derhal bir sebep bulacak kadar 4004 

kendisinden kolay kolay 

ayrılamayacak kadar 4088 

dünyada hiçbir münasebete 

benzemeyecek kadar 4138 
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dün akşamki kadar 4324 

gönderdiğiniz resmin kadr ü 

meziyetini anlamayacak kadar 4330 

bu resmi maaliftihar duvara asacak 

kadar 4331 

Necati kadar 4347 

aklının erdiği, dilinin döndüğü kadar 

4444 

Cenab-ı Hak bütün benat-ı Havva'yı 

kendi mükemmeliyet-i meziyat-ı 

nisvaniyesine karşı gıptakeş olacak 

kadar 4449 

Ferdane kadar 4487 

yukarıki babda ne suretle duçar 

olduğu gösterilen sadameti büsbütün 

hiçe sayacak kadar 4538 

onun kadar 4902 

öyle hastalanıncaya kadar 4666 

son dereceye kadar 4702, 5193 

dünyalar kadar 4764 

bir cana kıymak kadar 4790 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

kadar 4798 

feda-yı cana kadar 4960 

aguş-i visalime kadar 4973 

terziye kadar 5031 

memelerinden aşağıya kadar 5045 

omuzlarına kadar 5045 

Beyoğlu'na kadar 5130 

köprüden köylerine gidinceye kadar 

5148 

hanesine kadar 5157 

bir mahdurenin iffet ve ismeti kadar 

5200 

kendi köyünden Üsküdar'a kadar 

5223 

on on beş saniye kadar 5243 

Üsküdar çarşısında kadar 5258 

her meali dahi kolayca anlayabilecek 

kadar 5267 

dikkatle bakanların tüylerini 

ürpertecek kadar 5288 

odasına kadar 5316 

yirmi beş sene kadar 5360 

şu ana kadar 5455 

kalem tutmaya iktidarım olmayacak 

kadar 5483 

bir dakika müddet kadar 5529 

evvelinden ahirine kadar 5561 

en büyük mahafile kadar 5619 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.7.15. "karşı" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

güzel karılara karşı 292 

kapıya karşı 1450 

aleme karşı 2442 

kadınlara karşı 2580 

bu hale karşı 3901 

bu resmi astıkları duvara karşı 4335 

mükemmeliyet-i meziyat-ı 

nisvaniyesine karşı 4449 

bu resmi astıkları duvara karşı 4564 

Necati'nin bu haline karşı 5058 

gönlümün haklı teşniatına karşı 5171 

Talat Bey'in bu sükutuna karşı 5383 

 

2.7.16. "maada" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

elden giden şeye me'yusane bir 

nazar-ı tahassür ile bakakaldıktan 

maada 54 

havadis-i dahiliyeyi de hariciyeyi de 
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okuduktan maada  599 

validesinden maada 851 

bunlardan maada 920 

ben daha evvel davranarak tabancayı 

aldıktan maada 1545 

her şeyden maada 2048 

sizin yaptığınızdan maada 4668 

son felaketi de haber verdikten 

maada 5611 

 

2.7.17. "sonra" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

üst ön dişler ile alt dudağı sanki bir 

kilit açarcasına açtıktan sonra 12 

ondan sonra 333, 371, 567, 3916, 

4965 

yokuşu bir hayli çıktıktan sonra 398 

bakkal dükkanını yirmi hatve kadar 

geçtikten sonra 405 

hanım kapıdan girip de kapı 

kapandıktan sonra 412 

Usta Bodos ile hesaplarını gördükten 

sonra 542 

bir kere Behçet'in zihnine gece 

kalmak ihtimali dahi girdikten sonra 

561 

bir kere iş inada bindikten sonra 565 

saat üçten sonra 568 

bir kere takipte bu dereceye 

vardıktan sonra 580 

havadis-i dahiliyeyi okuduktan sonra 

594 

bir günlük emeğimi sarf eyledikten 

sonra 633 

"Şey… Of! Türkçe nasıl derler 

idi?..." diye arandıktan tarandıktan 

sonra 767 

yaşını geçtikten sonra 903 

bundan sonra 960, 3004, 3678, 5196 

bu saatten sonra 972 

sekiz on saat uyumuş bulunduktan 

sonra 1051 

bu hikayeyi yukarıdan aşağıya 

dinledikten sonra 1081 

valide vesairesiyle zaten mevcut 

olan muarefe hasebiyle hoş 

gelindiğine ve safa bulunduğuna dair 

sözlerden sonra 1108 

avdetinden sonra 1396 

bir dakika sonra 1410 

beş dakika sonra 1439 

heyet-i zabıta tarafından istintak 

olunduktan sonra 1592 

arzuhal bittikten sonra 1666 

mutadı vecihle beyin elini öptükten 

sonra 1861 

biraz nefes aldıktan sonra 1868 

Ferdane Hanım'a ilk gittikten sonra 

1869 

bir sene sonra 1965 

bir kere bela baş gösterdikten sonra 

2015 

o zamanın mürurundan sonra 2143 

Despino'nun son mülakatı 

vukuundan hemen bir hafta sonra 

2161 

iştihasının bu kadar açıklığı üzerine 

tebrike dair bazı lataiften sonra 2166 

insan adi olduktan sonra 2281 

bir kere okuduktan sonra 2304 

bir hayli daha bağırıp çağırdıktan 

sonra 2490 

bey gittikten beş dakika kadar sonra 

2492 

biraz düşündükten sonra 2530, 2611 

altı günde on sigara içmeye mecbur 

olduktan sonra 2564 

Necati Efendi'den çıktıktan sonra 

2652 

neden sonra 2772 

bu ahvalin içindeki safiyeti 

bilmedikten sonra 2782 

ağyar olduktan sonra 2838 

bir hayli uğraşıldıktan sonra 2939 

biraz zaman dahi bu suretle 

geçtikten sonra 2982 

vicdanım bu mülakatı ta'yib değil 

takdis eyledikten sonra 3217 

arabasına bindikten sonra 3246 

yatağına girip de o günün vukuatını 
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bir kere zihninden geçirdikten sonra 

3254 

gına hasıl olduktan sonra 3296 

bu suretle tahkik eyledikten sonra 

3304 

birkaç defa teati-i efkar ve enzardan 

sonra 3335 

biraz nazar-ı teveccühünü de 

kazandıktan sonra 3339 

Ferdane ile Necati'nin hallerini bu 

suretle anladıktan sonra 3373 

Bağlarbaşı mülakatından sonra 3378  

Ferdane dahi hanesine girip de 

soyunup dökündükten sonra 3504 

bir dakikalık bir sükut-i 

mütereddidaneden sonra 3573 

biraz sonra 3610, 4830 

ben seni mecbur eyledikten sonra 

3620 

matlubu olan kağıtları bulduktan 

sonra 3662 

bir müddet kadının yüzüne baktıktan 

sonra 3670 

kadın gittikten sonra 3711 

bu saatten sonra 3715 

Göksu aleminden bir ay sonra 3751 

bir saat sonra 3814, 3816, 3817, 

5146 

on dakika kadar bu halde kaldıktan 

sonra 3849 

şu ikinci tetkiki dahi itmamdan 

sonra 3864 

bir saat daha sonra 3891 

bir hayli daha düşündükten sonra 

3893 

mektubunu bu surette yazdıktan 

sonra 3964 

biraz sükuttan sonra 3975 

o hale girdikten sonra 4148 

Despino gittikten sonra 4192 

Talat Bey gittikten sonra 4436 

yarım saat sonra 4443 

bu sabahki muameleye dahi duçar 

olduktan sonra 4452 

dünya yüzünde hiçbir yerde hiçbir 

kimse yüzünden rahat görememek 

muhakkak olduktan sonra 4511 

bir kere bu suretle uğraşmayı 

azmettikten sonra 4516 

bu gençlik, bu güzellik bana bu 

kadar bela olduktan sonra 4528 

Ferdane nezdinde taayyün 

eyledikten sonra 4554 

iki gün mütalaadan sonra 4582 

bir yağmurdan sonra 4607 

gelip amana düşmedikten sonra 

4700 

böyle inadına gittikten sonra 4708 

muannideyi bıraktıktan sonra 4714 

mektubu okuyup bir tarafa 

koyduktan sonra 4829 

mektubu okuyup bitirdikten sonra 

4863 

bir dakika sükuttan sonra 4875 

biraz daha sükuttan sonra 5104 

aradan biraz zaman mürurundan 

sonra 5318 

bir saniye sonra 5392 

bir göğüs geçirdikten sonra 5426 

Necati Efendi onları okuduktan ve 

Despino'ya dahi vuku bulan 

suallerine izahlı cevaplar aldıktan 

sonra 5526 

iki gün sonra 5544 

akşam taamını ettikten sonra 5547 

bir çeyrek sonra 5576 

iki saat sonra 5576 

işleri bitirdikten sonra 5610 

üç gün sonra 5613 

şu vakadan üç ay sonra 5633 
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2.7.18. "üzere" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

bir heceden ibaret olmak üzere 49 

garaib-i ahkamından olmak üzere 60 

cümle-i garaipten olmak üzere 86 

birinci mevki olmak üzere 109 

ekseriyet üzere 116 

bir musibet olmak üzere 190 

ömründe hemen ilk mühendisliği 

olmak üzere 717 

centilmenliğin son derecesi olmak 

üzere 822 

güzel bir ağız ve güzel bir burun 

olmak üzere 868 

ilk defa olmak üzere 1904, 3135, 

5187 

Talat Bey'in arzuhali olmak üzere 

1938 

bir zaman-ı mahduda mahsus olmak 

üzere 2143 

mümtaz olmak üzere 2258 

üçüncü defa olmak üzere 2304 

ahkam-ı sevdadan bir hüküm olmak 

üzere 3272 

birisi Çamlıca'da ve diğeri Fener 

Bahçesi'nde olmak üzere 3385 

bunun neticesi olmak üzere 3523 

hep havai olmak üzere 3572 

yalancı olmak üzere 3589 

yeise mağlup olmak üzere 3595 

istediği hizmetin bir hizmet-i 

rezilane olmak üzere 3695 

cevap olmak üzere 3983 

en mahir heykeltıraşlardaki maharet-

i sanatkâranenin dahi halıkı olan 

heykeltıraş-ı hakikinin kudret çekici 

ile kudret kaleminden çıkmış bir 

statue olmak üzere 4257 

Necati Efendi'nin kendi 

mütalaatından olmak üzere 4316 

adeta hasta olmak üzere 4443 

Necati'nin dahi o resim Ferdane 

tarafından gönderildiğine zahip 

olduğu bir hakikat-i katiye olmak 

üzere 4553 

Ferdane tarafından mahsus 

gönderilmiş olmak üzere 4860 

ölümden beş beter olmak üzere 5537 

ibret-i alem olmak üzere 5619 

sebeb-i mevti olmak ve Ferdane'nin 

sebeb-i felaketi bulunmak üzere 

5626 

 

 

 

2.7.19. "doğru" Edatı ile Oluşturulan Edat Grupları 

insanın ciğerlerinden doğru 34 

Marmara Denizi üzerine doğru 272 

köprünün Galata cihetine doğru 328 

Karaköy'e doğru 354 

Fındıklı'dan Kazancılar'a giden 

yokuşa doğru 387 

köşelere doğru 671 

Çamlıca'ya doğru 728 

bahçeye doğru 1517 

bahçenin kenarına doğru 1522 

odasına doğru 2917 

Ferdane Hanım'ın hanesine doğru 

3086 

yukarıdan aşağıya doğru 3120 

iskeleye doğru 4350 

Üsküdar'a doğru 4358 

o tarafa doğru 4431 

iskeleye doğru 5017 

Karaköy Yokuşu'ndan yukarıya 

doğru 5036 

Üsküdar'a doğru 5215 

ne tarafa doğru 5254 

hanesi tarafına doğru 5278 

oda kapısına doğru 5462 
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2.8. Bağlama Grupları 

 Bağlama edatlarıyla birbirine bağlanan iki veya daha fazla isim unsurunun 
meydana getirdiği kelime gruplarıdır. Bağlama grubu, sıralama bağlama edatları ile 
yapılan kelime grubudur. (Ergin, 2013: 397) 
 Bağlama grubunda bağlama edatları isim unsurlarının arsında bulunur. İsim 
unsurları grubun kuruluşuna eşit olarak katılırlar. Unsurlardan her biri birer kelime veya 
kelime grubudur. Unsurlar şeklen ve eşit olarak birbirine bağlanırlar. 
 Bağlama grubu, "ne...ne...", "hem...hem...", "ister...ister...", "ya...ya..." gibi 

bağlama edatlarıyla kurulmuşsa, bağlama edatları isim grubunun başında veya sonunda 

bulunur. Bu yapıdaki bir bağlama grubunda, isim unsurunun sayısı kadar bağlama edatı 

bulunur. (Karahan, 1998: 30) 

 Süer EKER'e göre bağlama grubu: "En az iki eşit ögenin bir bağlama edatıyla 

oluşturduğu gruptur. Kuruluşu 1.öge+bağlama edatı+2.öge şeklindedir. (Eker, 2011: 

434) 

 Kaya BİLGEGİL ise "bağlaç grubu" adını verdiği bağlama grubunu şöyle 

tanımlar. "Aralarında toplayıcı yön bulunan terimlerin bir hükümle birleştirilmesidir. 

(Bilgegil, 1963: 143) 

 Bu grupta her unsur kendi vurgusunu taşır. Vurgular eşittir.  
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2.8.1. "ve" Bağlacı ile Oluşturulan Bağlama Grupları 

sair kelimatın bir takımı yalnız 

insanın dudaklarından çıktığı ve bir 

takımı dişler arasından veya dil 

ucundan ve nihayet bazıları 

hulkumdan geldiği halde 9 

ümit ve intizar 25 

erbab-ı his ve iştiyak 26 

müteessirane ve meyusane 34 

hüküm ve kuvvet 41, 91 (2), 3037 

nazar-ı dikkat ve ehemmiyet 41, 

1119 

gaflet ve hamakat 55 

levm ve takbih 57 

Ermeni ve Yahudi 65 

münazara ve mücadele 71 

tarz ve suret-i mahsusa 83 

suret ve tarz-ı mahsus 84 

hüküm ve şiddet 89 

serlevha ve hatime 96 

hal ve tavır 122, 246, 2816, 3506, 

4196, 4292 

hal ve tavırlar 133 

baş ve yüz 158 

hüsün ve cemal 166, 171, 1966, 

5635 

mutabık ve muvafık 167 

hatır ve hayal 170 

hüsün ve cemal-i mücerret 171 

ezeli ve ebedi 204 

telezzüz ve istifade 229 

müştakane ve mütehassirane 251 

vicdanen ve hikmeten 251 

harisane ve müştakane 254 

nazar-ı hars ve heves 260 

yüzüne bakmamak ve kendisine 

dikkat etmemek 282 

ilk ve son 300 

mahdut ve mahfuz 303 

muvafık-ı akıl ve hikmet 310 

artık kendisine refakat 

edemeyeceğinden ve biraz mühim 

işleri olduğundan 314 

işi neden ibaret olduğunu ve hangi 

tarafa gideceğini 316 

tarif ve teşbih 340 

genç ve süslü 402 

yeşil boyalı hane ve uzun boylu 

hanım 504 

azim ve karar-ı kati 587 

mucib-i itminan ve istirahat 589 

kaç harf ve kaç nokta 607 

vakit ve emek 629 

nargilesinin marpucunu elinden 

fırlatan ve kahveciye hemen çıkarıp 

bir yüzlük atan 638 

kadınların sigaraya alışmaları ve 

hele bazı serbestçe olanlarının böyle 

vapurlarda dahi sigara içmeleri 677 

Behçet Bey bu mülahazasını 

bitirinceye ve hanım dahi sigarasını 

tekmil edinceye 680 

intizar-ı dikkat ve ehemmiyet 685 

"Maşallah! Buyurunuz! Safa 

geldiniz efendim!" gibi sözlerin 

daha kapı dibinde söyleneceği ve 

hatta etek dahi öpüleceği 701 

mevsim yaz olmak ve gün dahi 

pazar bulunmak 722 

zaruri ve mecburi 724 

küçük ve güzel 746 

gayet koyu mai ve irice 748 

temiz giyinir, konuşur ve kendi 

halinde gezer 757 

şık ve centilmen 764, 772, 840, 933  

teklif ve tekellüf 767 

makarr ve muterif 772 

medh ve sitayiş 774, 5003 

hasenat ve seyyiat 777 

sarhoş bulunmak ve tütün içmek 787 

şıklar ve centilmenler 793 

temettü ve istifade 797 

ülfet ve taalluk 829 

fetih ve zafer 832 

emlak ve akar 843 

küçük ve fakat gayet güzel 850 

müteehhil ve hanesi ayrı 851 

ne kendisi ve ne de validesi 853 

seyislik ve ispirlik 856 
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otuz beş yaşından ziyade ve kırk 

yaşından noksan 863 

güzel bir ağız ve güzel bir burun 868 

ancak maaşı bu dereceye vasıl 

olabildiğine ve mahall-i memuriyeti 

ekser günler kendi vücudundan hali 

olduğuna 872 

kaniane ve mesudane 877 

hıfz-ı sıhhat ve fizyoloji 899 

hadid ve şedid 913 

hal ve vakit 917 

ihtiyar ve kötürüm 919 

Behçet'in gayet serbest bir adam 

olması ve efkarını hiçbir kimseden 

ketm etmeyerek sözünü daima açık 

söylemesi 925 

birisi yirmi altı yirmi yedi ve diğeri 

otuz yedi otuz sekiz yaşlarında olan 

ve birisi şık ve centilmen ve diğeri 

feylesof bulunan 932 

izahat ve tafsilat 940 

muvafık ve mutabık 943 

bir çifte ve bir kayık 943 

hal ve hareket 950 

uykusuz ve rahatsız 954, 3523 

uykusuzluktan ve rahatsızlıktan 959 

aşk ve alaka 965 

yorgunluktan ve uykusuzluktan 970 

hafif ve narin 976 

zeki ve çevik 978 

kelime-i tahsiniye ve teşvikiye 987 

gördükleri ve hikaye edecekleri 

1000 

namuslu ve müstakim 1045 

hal ve şan 1047, 1174, 2061 

nezafet ve süs 1117 

sanat ve mesleği 1126 

öyle zeki bir adamın hemşiresi olan 

ve Behçet Bey ile laubalilikte dahi 

karındaşından geri kalmayan 1128 

süs ve moda 1134 

şen ve şetaretli 1137 

Hıristiyan ve Frenk 1178 

güzel ve uzun 1191 

geniş bir alın ile yumru bir çene ve 

müdevver bir çift yanak 1192 

her biri adeta erkeklerin bıyık 

tarakları ile taramaya muhtaç olacak 

kadar sık ve uzun kıllı bir çift kaş ve 

ne küçük ne büyük görülmeye 

imkan olmaksızın tamam çehre ile 

mütenasip bir burun ve o burun ile 

yumru çene arasını canlar 

dayanamayacak bir letafetle takrir 

etmiş bir çift dudak 1193 

her biri adeta erkeklerin bıyık 

tarakları ile taramaya muhtaç olacak 

kadar sık ve uzun kıllı 1193 

gördüğüm ve dikkat ettiğim 1199 

mahcubiyet-i külliye ve katiye 1217 

evlenecek ve daha doğrusu kızını 

kocaya verecek 1242 

iştiyak ve tehalük 1275 

cevap ve muamele 1291 

vakit ve zaman 1304 

namus ve şan ve iffet 1344 

namussuzluk ve rezalet 1346 

iffet ve namus 1348 

bir tavr-ı serbesti ve cüret 1354 

süslü ve serbest 1355 

saraheten ve katiyen 1377 

erbab-ı güfte ve beste 1380 

kaza ve kader 1399 

istiane ve istimdat 1400 

rezil ve rüsvay 1532 

müdde-i umumiler ve dava vekilleri 

1586 

mevcut ve müstahdem 1587 

adliye nezareti ve zaptiye nezareti 

1859 

müddei ve müddeialeyh 1593 

üç beyler ve Necati Efendi 1601 

evvela yalnız reisin yüzüne bir 

nazar-ı mahzunane atfıyla ve 

saniyen lisan ile 1602 

kendi darpları aleyhine zuhur eden 

ikinci müddei kim olduğunu ve ne 

dava eylediğini 1650 

sebb ve şetm 1702 

himaye ve muhafaza 1708 

bildiği ve tanıdığı 1710 

akraba ve taallukatım 1710 
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muarefe ve münasebet 1714, 1753, 

1760, 1809, 1810 

ferace ve yaşmak 1732 

ne nazar-ı rağbet ve ne de başka bir 

nazar 1734 

tabiat ve terbiye 1735 

düçar-ı taarruz ve tecavüz 1747 

taarruz ve harfendazlık 1754 

taarruz ve tecavüzleri 1769 

hal ve şanı ve tavrı 1769 

edep ve namus 1788 

namus ve şan 1792 

sahabet ve müdafaa 1830 

Necati ve genç bey 1833 

nazar-ı dikkat ve insaf 1836 

cehl ve kıskançlık 1845 

gayet afif ve kocasına muhip 1849 

güzel ve hünerli ve marifetli 1850 

benim hakkımda ilk suizannının 

hiçbir hükmü olmadığını ve benim 

oraya mahza kendisi için gittiğimi 

1870 

güzel ve süslü 1874 

güzel ve süslü ve serbest 1875 

her moda değiştikçe ve yeni bir şey 

icat olundukça 1876 

zan ve rivayet 1896 

çapkın ve erazil 1906 

pek çirkin olduğu ve karısı da pek 

güzel bulunduğu 1920 

marifet ve malumat 1960 

mal ve servet 1986 

gözyaşı ve meyusiyet 2012 

bakılacak yüzüm ve sevilecek bir 

yerim 2028 

servet ve saman 2038 

benim gönlüm Talat Bey'de 

olduğunu ve ondan başka koca 

istemediğimi 2044 

lakırdı sırası geldikçe ve cüzice bir 

kavga vuku buldukça 2054 

ahval-i muhibbane ve esrar-ı aşıkane 

2067 

Ferdane'nin kendisini sevmediği ve 

mücerret babalarının akdeyledikleri 

nikahı muhafaza ile büyüklük 

göstermek için seviyor gibi 

göründüğü 2097 

uluvv-i cenabını ve semüvv-i tab'ını 

2111 

taallüm ve teeddüb 2111 

bu hocaefendinin pek mübarek bir 

zat olduğuna ve büyük adamlara 

ders okutup onlar tarafından dahi 

hanesi masarifi tertip edildiğine 

2116 

ruy-i istiğna göstermeksizin ve 

hiçbir şey söylemeksizin 2135 

Galata ve Beyoğlu 2139 

baht ve talih 2176 

cihet ve suret 2176 

fiilen ve maddeten 2216 

tavır ve hareket 2273, 4282 

nazar-ı af ve safh 2292 

mesul ve muatab 2295 

ahval-i acibe ve etvar-ı garibe 2295 

hemen her hali benim için mucib-i 

melal ve hemen kaffe-i sekenesinin 

her etvarı müstelzim-i kelal 2298 

hal ve tavrım 2335 

kendisinden bir mektup daha almak 

veyahut münasebetimizi ileriye 

götürmek 2362 

riya ve müdahene 2395 

nazar-ı muhabbet ve hürmet 2397 

hiç sevmeyenler ve nefret edenler 

2402 

ahval ve etvar 2407 

etvar ve ahval 2409 

ahlak ve ahval 2411 

kaffe-i fazail-i insaniye ve meziyat-ı 

nisvaniye 2418 

yeis ve nevmidi 2467 

kıskanç, meraklı, biraz da divanece 

olan ve halbuki şu hastalıkların 

kaffesi bana olan aşkından, 

sevdasından ileri gelen 2538 

hüsün ve cemaliniz 2560 

muhtar ve serbest 2582 

yaşmak ve ferace 2615 

hiddet ve gazap 2623 

tedbir ve tertip 2657 
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alaim-i istiğrab ve hayret 2677 

şekil ve simya 2962 

hal ve tavrınız 2695 

suret-i istiğrab ve hayret 2711 

 hüsün ve cemal-i ma'budeleri 2753 

valih ve hayran 2756 

bir istavroz çıkararak ve yemin 

ederek 2767 

ne cihetle ve ne kadar 2779 

terbiye ve nezaket 2832 

kaffe-i meziyat ve fazail-i nisvaniye 

2832 

tazim ve tekrim 2865 

medh ve sena 2892 

muhabbet ve sevdaca 2905 

perde ve bahusus korniş 2934 

perde ve korniş 2939 

küpe ve Aksaray'da yirmi yaşında 

dul 2975 

bilistiklal ve bilaşerik 2994 

oraya çıktığı ve Üsküdar'a kadar 

gitmek için bir kayığa bindiği 3031 

yalnız ve selamet içi 3032 

mektup ve resim 3035, 3047, 3877 

burun ve ağzı 3045 

hali ve tehi 3135 

lütfen ve merhameten 3144 

melek-sima ve melek-talat 3145 

muvafık-ı insaf ve hakkaniyet 3176 

kendime bile iltifattan baid ve her 

türlü tevilattan ari ve masun 3185 

ari ve masun 3186 

safiyet ve halisiyet-i kalbiniz 3194 

memnun ve bahtiyar 3196 

hakikaten büyüklüğüne hayran 

olduğum ve cidden minnettarı 

bulunduğum 3219 

sair şeylerde ve sair yerlerde 3267 

insan ve hatta birçok hayvanat 3271 

kendisini bir müstesna addetmekte 

ısrar ve nefsine bühtan 3273 

tab'en ve şeran ve aklen 3286 

güzellik denilen şeyden sevda-yı 

şehvaniyi ve güzel huyluluk denilen 

şeyden dahi sevda-yı safiyaneyi 

3300 

lezzet ve ehemmiyet 3303 

kader ve kıymet 3310 (2) 

şiddetli ve kuvvetli 3314 

ebedi ve cavi 3323 

tecrübekar ve mahir 3332 

teati-i efkar ve enzar 3335 

zeki ve fatin 3350 

mağlubiyet ve esaret 3352 

bayağı ve harcıalem 3352 

halisane ve safiyane 3354, 3363, 

5020 

kaviyen ve katiyen 3355, 4339 

haris ve salik 3361 

tavr-ı tezyif ve istihzası 3365 

emel ve maksat 3368 

Ferdane ve emsali 3370 

müteneffir ve hatta gazab-nâk 3371 

kemal-i ihtiraz ve tereddüt 3375 

efkar ve mütalaat 3380 

tafsilat ve tatvilat 3381 

itikat ve itminan 3382 

vesvese ve ihtiraz 3383 

birisi Çamlıca'da ve diğeri Fener 

Bahçesi'nde 3385 

müşafehe ve muhavereleri 3386 

aşık ve aşıka 3389 

temin-i muhabbet ve sadakat 3389 

kalbi halis ve cenabı ali 3401 

muhabereler ve muhavereler 3403 

biçare ve zavallı addeylediği bu 

kadını birazcık olsun müteselli 

edebilmeyi büyük bir muvaffakiyet 

ve o muvaffakiyeti de kendisi için 

büyük bir zevk ve lezzet 3408 

biçare ve zavallı 3408 

zevk ve lezzet 3411, 4257 

halisiyet ve safiyet-i katiye 3412 

hal ve suret 3414 

nesayih-i hakimane ve mürşidane 

3422 

bunda hiçbir tehlike olmadığını ve 

kendisinden isteyeceği şey, yalnız 

bir uşaktan ibaret bulunduğunu 3435 

sabır ve tahammül 3449 
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gerek Göksu'nun mevkii ve gerek 

yan yana oturularak yenilip 

içilmekten husule gelen inbisat-ı 

tabii 3459 

bir kadın ve bir erkek 3471 

zevc ve zevce 3472 

hemşire ve karındaş 3484 

baid ve beriber 3501 

emniyet ve itimat 3508 

ne resim ve ne de mektup 3529 

tavr-ı latif ve vaz-ı nazarrüba 3534 

ahlak-ı masumane ve melekane 3570 

ahval ve münasebat-ı aşıkane 3577 

ihtiyar ve rızan 3620 

rıza ve ihtyiar 3643 

rekabet ve belki de husumet 3644 

hal ve tavrı 3649 

yanında bulunan mektubu bana 

göstermek ve bundan sonra dahi 

Necati ile olacak muhaberelerinden 

beni haberdar etmek 3677 

eser-i ıstırap ve veca 3693 

inat ve ısrar 3707 

tecdit ve tekrar 3708 

o kadar ve belki daha ziyade 3724 

itiraz ve muhalefet 3740 

havf ve telaş 3742 

sebep-i itiraz ve muhalefet 3742 

fikir ve rey 3742 

şan-ı iffet ve ismet 3743, 3747 

günler ve haftalar 3751 

safvet ve halisiyet-i kalp 3752 

teveccüh ve muhabbet 3757 

hissiyat-ı reculiye ve nisvaniye 3759 

kat'en ve katıbeten 3762 

şu dünyadan ve o dünyanın 

insanlarından ve o insanlarından 

felek dedikleri ve ne olduğunu hiç 

düşünüp tayin etmedikleri 

düşmanlarından 3766 

hal ve mevki 3776 

zünun ve adat ve kavaid ve ahlak ve 

adab 3785 

huy ve tabiat 3786 

müzeyyen ve dilfirib 3788 

fazail-i terbiyeden ve hüsn-i halktan 

3790 

ari ve baid 3790 

memduh ve mergub 3791 

ıyş ve nuş 3793 

ari ve pak 3797 

safi ve halis 3806 

hoşa gider ve insanı sevincinden 

çıldırtır 3833 

kendi resmi ve kendisiyle Necati'nin 

yazılarını ve imzalarını havi olan 

mahut mektup 3835 

istizah ve istifsar 3851 

kendinin aşıkane bir mektubu ile bir 

de resmini ele geçirmiş olan ve 

Despino nezdinde dahi malum ve 

maruf bulunan 3860 

malum ve maruf 3861 

gerek kendi resim ve mektubunu ve 

gerek Behçet Bey'in mektup ve 

resmini 3876 

resim ve mektup 3877, 3986, 4011, 

4160 

tetkik ve tenkit 3878 

malumat ve tafsilat 3881 

kadın kadıncık hanesinde oturup 

kocası ile iştigaline dair olduğu ve 

Necati Efendi ile olan münasebete 

dair Behçet Bey'e harf-i vahit 

söylemediği 3882 

edep ve terbiye 3894 

inkar ve inat 3897 

resmim ve mektubum 3916 

erbab-ı fikir ve iz'an 3932 

her satırında ve hatta her 

kelimesinde 3938 

görsen ve anlasan 3948 

yeniden ve başkaca 3950 

söylemediğim ve yazmadığım 3951 

resmimi ve mektubumu 3964 

öyle bir mükafata ve hatta daha 

büyüğüne 3967 

böyle fotoğraf ile resim istinsah 

edileceğini ve bahusus foto 

litografya ile el yazılarının aynı 

basılacağını 3988 

kendi resmi ve kendi mektubu 3991 
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zihnine bazı fena şeyler geldiği ve 

mesela Ferdane'nin yazdığı 

mektubun bir tekdirname olmasına 

ihtimal verdiği 4024 

yeis ve dehşet 4065 

geçenlerde senden Ferdane ile 

Necati arasındaki münasebete dair 

haber sorduğum ve senin de inkar 

eylediğin 4073 

kemal-i kibar ve azamet 4078 

gerek halk nazarında ve gerek kendi 

vicdanı önünde 4103 

size cevap bile yazmadığından ve 

gönderdiğiniz kağıtları ret 

eylediğinden 4106 

müteneffirane ve muhakkirane 4113 

benden ve Ferdane'den 4120 

kendisini almamak ve nikahı 

feshetmek 4149 

kin ve gazap 4169 

Behçet Bey tarafından Ferdane 

Hanım'a gönderilen ve Ferdane 

tarafından Behçet'e iade olunan 

4202 

arzen yirmi beş ve tavlen elli 

santimetre 4219 

yeis ve ondan mütevellit hiddet 4233 

ırz ve iffet 4244 

kıymet ve kutsiyet 4244 

evvelki resim ve bahusus 

Ferdane'deki alafrangalık ve 

serbestlik 4246 

alafrangalık ve serbestlik 4247 

bizi aldatmak ve ettiği haşarılıkları 

mazur göstermek 4249 

gözsüz ve beyinsiz 4330 

resmi ve mektubu 4345 

resim mukavvasını ve mektubu 4349 

resmi ve kendi yazdığı mektubu 

4365 

kemal-i hiddet ve tehevvür 4366 

sermaye-i kil ve kâl 4383 

mahzen güzel olmasından ve daha 

ziyadesiyle süslenip 

ziynetlenmesinden 4387 

oturduğu yerden kımıldanmaksızın 

ve hatta elindeki pudra kutusunu 

dahi bırakmaksızın 4405 

bir mukavva kutu ve bir de mektup 

4458 

temaşa ve dikkat 4480 

alt ve üst 4485 

ehl-i mütalaa ve tetebbu 4487 

vasıf ve tarif 4490 

hayret ve ıstırap 4490 

istiğrab ve belki de nefret 4492 

münasebet ve muhabere 4500 

ta'zir ve tahkirler 4506 

bizar ve meyus 4508 

vech ve suret 4508 

sabır ve metanet-i mücesseme 4518 

hışım ve hiddet 4529 

nasihat ve teselli 4533 

mutmain ve müteselli 4534 

tecavüzat ve taarruzat 4544 

kalem ve kağıt 4555 

işgal ve it'ab 4577 

acz ve meskenet 4590 

taravet ve letafet-i cedide 4608 

hüner ve marifet 4627 

Necati Efendi'nin ne gibi meraklara 

düştüğü ve Ferdane hakkında ne 

yolda suizanlara duçar olduğu 4779 

tafsil ve izah 4782 

dostane ve safiyane 4812 

muhabbet ve merhamet 4832 

hiddet ve şiddetçe 4833 

tavr-ı iffet ve hal-i kutsiyet 4838 

başkaca ve büyük 4858 

söz ve güdazlar 4935 

perde-i ismet ve iffet 4937 

kadir ve kıymet 4946 

rezalet ve denaet 4959 

eza ve cefa-yı ebedi 4978 

yolda ve vapurda 4986 

fotoğrafya resimlerine ve sair 

entrikalara 4988 

gerek takdir ve gerek tazir yollu 

4991 

harekat ve sekenat 4996, 5403 

ahlak ve terbiyesi 5000 

fark ve temyiz 5002 
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ahlak ve etvar 5006 

hazır ve amade 5013 

nazikane ve mütevaziane 5019 

mütalaat-ı feylesofane ve vakar-ı 

hakimane 5022 

Kitapçı Vayis ve ustası 5048 

Beyoğlu kitapçılarının Avrupa 

kitaplarını fiyat-ı mevzualarına bir 

sülüsten ziyade zamla satmalarından 

ve bunun ise pek fahiş olmasından 

5033 

kitapçı ve resimci dükkanı 5037 

hem teneffüs ve hem de temaşa 5037 

mağlubane ve meyusane 5109 

kitap ve terzi 5130 

eline bir kalem ve önüne bir kağıt 

5158 

pak ve safi 5172, 5183 

mekhur ve helak 5184 

en rezilane bir resmin Beyoğlu 

dükkanlarında ikişer kuruşa 

satıldığını gördüğüm ve kendim dahi 

mübayaa eylediğim 5190 

iffet ve ismet 5199, 5200 

hayalin Talat Bey olduğunu ve 

mektubun ona verilmemesi lüzumu 

5234 

kapının açılması ve Talat Bey'in 

zuhuru ve mektubun sunulması 5235 

kah mektubu okumaya ve kah resim 

üzerine göz gezdirmeye 5253 

mektup biraz uzunca olduğundan ve 

her kelimesi Talat Bey'i bir başka 

suretle bitap eylediğinden 5255 

gerek mektuptan ve gerek resimden 

5270 

zayi ve zail 5271 

neye karar vereceğini ve ne 

yapacağını 5275 

çene ve ağız ve burun ve göz ve 

kaşlar 5292 

beht ve hayret 5311 

rahatça ve serbestçe 5323 

sükut ve sükunet 5337 

beraat ve masumiyet 5347 

müteselli ve müsterih 5352 

nazar-ı istirham ve teşekkür 5372 

tahkirat ve terzilat 5379 

pek ağır ve tahammülünün fevkinde 

5400 

halimane ve müsterhimane 5406 

erbab-ı cürüm ve cinayet 5409 

cürüm ve cinayet 5417 

sana olan sadakat borcuma ve kendi 

iffetime 5428 

kağıt ve resim 5445 

eser-i kibir ve azamet 5493 

büyük ve alafranga 5506 

bir resmin kopyalarını almak 

veyahut yalnız yüzünü oyup başka 

resimlere geçirerek tekrar çıkarmak 

ve o resmi büyütmek 5507 

yeis ve keder 5523 

Necati Efendi onları okuduktan ve 

Despino'ya dahi vuku bulan 

suallerine izahlı cevaplar aldıktan 

5529 

ispat ve ilan-ı beraet ve iffet 5532 

intikamına ve beraet ve iffet ve 

ismet 5542 

delail ve emareler 5580 

edevat ve evrak-ı mezkure 5586 

tabip ve cerrah 5603 

gayret ve himmet 5607 

yar ve yaver 5608 

Ferdane'ye acımadık ve Behçet 

Bey'e lanet okumadık 5618 

sebeb-i mevti olmak ve Ferdane'nin 

sebeb-i felaketi bulunmak 5626 

namus ve iffet ve merdi ve mürüvvet 

5628 
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2.8.2. "veya" Bağlacı ile Oluşturulan Bağlama Grupları 

dişler arasından veya dil ucundan 10 

vapurlarda veyahut köprü üzerinde 

veya sokakta 164 

yaşmağı veya feracesi 612 

hane veya konak 690 

Beyoğlu veyahut bir seyir mahalli 

781 

söz veya mektup 1326 

sû veya hüsn-i telakki 3216 

imza veya mühür 3854 

size yaramayacak olan resmi 

mahvetmek veya iade eylemek 4561 

beni acındırmak veya korkutmak 

4693 
 

2.8.3. "veyahut" Bağlacı ile Oluşturulan Bağlama Grupları 

yetmiş beş yaşında bir kocakarı 

veyahut dolma satmak için köprü 

üzerine gider bir ihtiyar Arap cariye 

122 

bir araba veyahut bir bargir 683 

hanesinde veyahut mevsim 

hasebiyle yalısında 852 

cinneti veyahut humku 1757 

hüzünle memzuç bir mesruriyeti 

veyahut mesruriyet suretinde bir 

rikkat-i kalbi 2421 

siz başkalarıyla gönlünüzü 

eğlendirdiğinizden veyahut 

kendisinden ayrılmak istediğinizden 

2536 

vizite kağıdı veyahut fotoğraf yarısı 

2870 

şimdi bunlarda başka türlü sevdalar 

bulunmadığı veyahut bazıları noksan 

olduğu 3487 

ya Necati'den çıkıp oraya geldiğini 

veyahut oradan çıkıp Necati'ye 

gideceğini 3565 

ya Ferdane Hanım tarafından Necati 

Efendi'ye veyahut Necati tarafından 

Ferdane Hanım'a 3641 

o erkeğin filhakika meyl-i nisvan 

hissiyatından mahrum olduğunu 

veyahut odun gibi bir adam olarak 

sevda-perdazlık oyunundan bihaber 

bulunduğunu 4303 

 

2.8.4. "ile" Bağlacı ile Oluşturulan Bağlama Grupları 

genç efendi ile zeki uşak 1411 

bir ihtiyar kadın ile bir de Arap 

cariye 1516 

madruplar ile darip 1644 

erkekler ile kadınlar 1760 

kadın ile beyler 1767 

mektup ile resim 3256 

resim ile mektup 3698, 3842 

haset ile gıpta 3723 

rekabet ile adavet 3724 

Ferdane ile Necati 3729, 4073 

resmim ile mektubum 3906 

Ferdane ile Necati Efendi 4137 

sevinç ile hiddet 4220 

Behçet Bey ile Necati Efendi 4985 

 

 
 

2.8.5. "hem ... hem ..." Bağlacı ile Oluşturulan Bağlama Grupları 

hem açık hem de sık 332 

hem ayvazlık hem vekilharçlık 854 

hem Ferdane Hanım'ın hem de 

Necati Efendi'nin 3665 
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hem Despino'nun hikayesini hem de 

gözü önündeki kağıtları 3878 
hem sana hem de Ferdane'ye 4076 

 

2.8.6. "ne ... ne ..." Bağlacı ile Oluşturulan Bağlama Grupları 

ne Ferdane'nin ne de Necati'nin 3680 

ne resimden ne mektuptan 4475 

ne babası ne karındaşı 5608 

 

2.8.7. "ya ... ya ..." Bağlacı ile Oluşturulan Bağlama Grupları 

ya bir haber ya bir mektup 1335 
 

2.8.8. "yahut" Bağlacı ile Oluşturulan Bağlama Grupları 

Ferdane yahut onun ahlakına az çok 

yakın olanları 3367 
 

2.8.9. "yoksa" Bağlacı ile Oluşturulan Bağlama Grupları 

şiddet mi yoksa itidal mi 4994 sade mi yoksa şekerli mi 5261 
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2.9. Unvan Grupları 

 Kişilerin meslek, mevki, akrabalık ilişkilerini, lakaplarını belirten sıfatlara unvan 
denir. Bu unvanlar ile bir insan isminin beraber kullanıldığı kelime gruplarına unvan 
grubu denir.  
 Bu grupta kişi ismi önce, unvan ismi sonra gelir. 
 Birinci unsuru unvan veya akrabalık ismi olan "Sultan Orhan, Dede Korkut, 
Hoca Nasrettin, Doktor Murat, Hemşire Selma, Albay Şadan, Baba Necmi" gibi kelime 
grupları unvan grubu değil, birleşik isimdir. Birleşik isimlerin vurgusu sonda, unvan 
gruplarının vurgusu başta bulunur. (Karahan, 1998: 68) 
            Ergin'e göre, unvan grubunda unvan ismi özel isimden sonra gelir. Unvan ismi 
önce gelirse birleşik isim meydana gelmiş olur. (Ergin, 2013: 302) 
           Nurettin KOÇ, "Kelime Grubu Üzerine" adlı makalesinde böyle bir grubun 
varlığını kabul etmez. Unvan grubu isimle bittiği için isim geubu kabul edilmesi 
gerektiğini belirtir. "Unvan grubu denen dizim, iki isimden oluşan ve cümlede özne, 
nesne ya da tümleç olan isim grubudur." der. (Koç, 2001: 491) 
 

Necati Efendi 131 

Behçet Bey 131 

Usta Bodos 430 

Sunuhi Paşa 457 

Rağbeti Molla Efendi 457 

Menzil Bey 458 

Hoca Kutbeddin Efendi 461 

Raşid Bey 479 

Saka Memiş Ağa 489 

Halil Şerif Paşa 660 

Hoca Paşa 875 

Vidinli Tevfik Paşa Hazretleri 883 

Müneccim Mösyö Kumbari 885 

feylesof efendi 1072, 3162, 3182, 

3203 

Samurkaş Hanım 1141 

Mustafa Fazıl Paşa 1378 

reis efendi hazretleri 1624 

Reis Efendi 1652, 1656 

zabıt katibi efendi 1656 

Arzuhalci Hacı Halil Efendi 1683 

katip efendi 1686 

ayvaz ağa 3890 

Hafız Osman 3948 

Kitapçı Vayis 5048 
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2.10. Birleşik İsimler 

 Muharrem ERGİN'e göre; Birleşik isim bir nesnenin ismi olmak üzere yan yana 
gelen birden fazla ismin meydana getirdiği kelime grubudur. Bir nesnenin çok defa tek 
tek de adı olan isimler aynı nesneyi karşılamak, aynı nesneye beraber ad olmak için 
doğrudan doğruya, eksiz olarak yan yana gelir ve birleşik isim yaparlar. (Ergin, 2013: 
386) 
 İki veya daha fazla kelimeden oluşan şahıs isimlerinin tamamı birleşik isim 
kabul edilir.  
 Birleşik isimler cümle içerisinde isim görevi yapar. 
 Bazı sıfat tamlamalarında isim kısmı özel isimdir. Bu tür tamlamalarda sıfatlar 
zamanla bir kişiye özel isme dönüşebilir. Bu tür kelime grupları artık sıfat tamlaması 
değil, birleşik isim kabul edilir. "Ulubatlı Hasan, Deli Dumrul" gibi.  
 

Toptaşı 212 

Hanımefendi 234, 235, 353, 499, 

1288, 1294, 1324, 1731, 1912, 1944, 

1947, 1949, 1950, 2324, 2594, 2716, 

2726, 2761, 2818, 2836, 2891, 2895, 

3585, 3819, 4078, 4126, 4150, 4178, 

4249, 4329, 4709, 4760, 5340, 5460 

çekidüzen 280 

biraz 369, 370, 444, 620, 639, 745, 

1049, 1338, 1340, 1454, 1556, 1757, 

1801, 1868, 1952, 2145, 2178, 2391, 

2521, 2530, 2547, 2565, 2569, 2571, 

2668, 2801, 2859, 2917, 2948, 2949, 

2962, 2972, 2982, 3131, 3183, 3204, 

3286, 3289, 3368, 3610, 3975, 3983, 

4146, 4273, 4381, 4727, 4830, 4921, 

5054, 5064, 5083, 5104 (2), 5122, 

5255, 5318, 5325, 5387, 5447 

Azapkapısı 375 

Tophane 375, 383, 647, 1056, 2632 

Ortaköy 381 (2) 

birtakım 426, 502, 606, 762, 792, 

830, 1066, 1097 (2), 1338, 4169, 

4872 

hiçbir 500, 533, 565, 776, 926, 970, 

1087, 1088, 1095, 1119, 1200, 1326 

(2), 1361, 1405, 1476, 1502, 1672 

(2), 1694, 1723, 1768, 1804, 1854, 

1871, 1994, 2084, 2136, 2148, 2210, 

2329, 2353, 2402, 2418, 2487, 2548, 

2570, 2633, 2759 (2), 2774, 2839, 

2863, 2953, 3078, 3128, 3150, 3262, 

3274, 3355, 3364, 3436, 3507, 3619, 

3639, 3681, 3682, 3728, 3732, 3737, 

3742, 3808, 3853, 3886, 3973, 3982, 

4018, 4035, 4104, 4138, 4189, 4207, 

4209, 4338, 4475, 4511 (2), 4123, 

4573, 4673, 4684, 4699, 4805, 4819, 

4836, 4893, 4946, 4954, 4991, 5033, 

5072, 5154, 5181, 5203, 5262, 5389, 

5390, 5418, 5435, 5506, 5618, 5635 

 

gelişigüzel 505 

birkaç 510, 727, 783, 1067, 1218, 

1706, 1806, 1855, 1890, 1966, 1973, 

2520, 2665, 2958, 3335, 3537, 3569, 

3873, 4422, 4723, 5048, 5205, 5227, 

5261, 5265, 5463, 5466 

Hocaefendi 533, 1950, 2018, 2025, 

2114, 2116 

kahvehane 543 

akşamüzeri 553, 1057, 3493 

Kabataş 653, 660, 687 

Şemsipaşa 687, 3815 

birçok 708, 830, 884, 1797, 2489, 

2895, 3271, 3309, 3880, 3881, 3950, 

4017, 4032, 4131, 4302 (2), 4320, 

5144, 5578 

Bağlarbaşı 722, 724, 738, 939, 1006, 

1376, 1660, 1732, 2820, 2838, 3080, 
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3102, 3247, 3252, 3338, 3378, 3516 

Beyoğlu 781, 1057, 2139, 3712 

Boğaziçi 928 

Kayıkhane 975 

Boctancıbaşı 1056 

postahane 1056 

beyefendi 1119, 1423, 1536, 1628, 

1642, 1730, 1949, 2157, 2262, 2337, 

2473, 2681, 3867, 3902, 3904, 4070, 

4527, 4709 

bugün 1137, 1433, 1563, 1568, 

3135, 3139, 3179, 3498, 3564, 4611, 

4659, 4745, 4760, 5026, 5032 

hiçbirisi 1331, 4550 

birdenbire 1337, 1492, 4092, 4399, 

4471, 4833 

Paşakapısı 1399, 1413 

yüzbaşı 1431, 1439, 1514, 1555, 

1556, 1566 

başçavuş 1432 

pazartesi 1572, 1575, 1599 

arzuhal  1590, 1606, 1620, 1646, 

1647, 1648 

herhangi 1753, 2240 

gözyaşı 2012, 4884 

birahane 2140, 2147, 2148, 2150, 

2160, 2162 

birahaneler 2147 

gözyaşları 2482, 2483, 2495 

başüstüne 2951 

pekala 3124, 3726 

Göksu 3729, 3751 

topluiğne 3922 

delikanlı 4227 

 

 

2.11. Ünlem Grupları 

 Bir seslenme edatı ve bir isim unsurundan oluşan kelime grubudur. Bu grupta 

seslenme edatı başta, isim unsuru sonda bulunur. Bu unsurlar eksiz bir araya gelirler. 

Grubun vurgusu seslenme edatı üzerindedir. 

 Ünlem gruplarında isim unsuru kelime grubundan oluşabilir.  

 Ünlem grubu cümlenin kuruluşunda herhangi bir rol oynamaz. Bu grup, 

hitaplarda kullanılır. Cümle dışı unsur kabul edilir. 

 

aman ya Rab 39, 1133, 2518, 2715, 

3007, 3009, 3139, 4397, 4410, 4526, 

4681, 5177, 5343 

aman birader 1442 

ah Despino 3088 

ey feylesof aşık 4360 
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2.12. Sayı Grupları 

 Sayı grubu, basamak sistemine göre sıralanmış sayı isimlerinin meydana 
getirdiği topluluktur. Sayı grupları eksiz olarak birleşir ve cümle içinde isim veya sıfat 
görevlerinde bulunur.  
 Bu grup büyük sayı ve küçük sayı olmak üzere iki unsurdan yapılır. Büyük sayı 
önce, küçük sayı sonra getirilir. Sayı grubunda vurgu ikinci unsurda, yani küçük sayı 
üzerinde bulunur. (Ergin, 2013: 391) 
 Sayı grubunu oluşturan sayılar ayrı yazılır ve vurgu küçük sayının üzerinde 

bulunur. (Demircan, 1975: 333) 

 

dört yüz 20 

dört bin 20 

bin iki yüz doksan 103 

yetmiş beş 122 

yirmi sekiz 454 

on bir 664 

yirmi altı 744, 932 

yirmi yedi 744, 932 

on dokuz 828 

on üç 846 

on beş 846, 1388, 1974, 2150, 4990 

kırk bir 847 

kırk iki 847 

otuz beş 848, 863, 906, 1112 

yirmi iki 922 

otuz yedi 932 

otuz sekiz 932 

yirmi dört 953 

yirmi beş 1114, 2128, 4193, 4219, 

4226 

on iki 1407 

beş altı yüz 1467 

altı yüz yirmi sekiz 1646, 1656 

yüz bin 1735, 1737, 3490, 5183 

kırk bir buçuk 1935 

kırk bir 1935 

on yedi 1947, 1949, 2022, 2043, 

2113 

on üç 1949 

on bin 1996 

on sekiz 2043 

yirmi altı 2128 

yüz binlerce 2826 

 

2.13. Aitlik Grupları 

 Bu grup aitlik ekine dayanan bir kelime grubudur. -ki aitlik eki ile ondan önceki 
bir kelime grubu ile kurulur. 
 Son kelimesinin yalın, ilgi veya bulunma hali –ki’yi kabul eden her kelime 

grubundan aitlik grubu yapılabilir. Kelime grubu olarak tek basına zamir olan aitlik 

grubu diger kelime gruplarında veya cümlede zamir veya sıfat görevi görür. (Ergin, 

2013: 384) 

 

şöyle bir şiddetlice irat olunduğu 

suretteki 22 

yalnız bir hecedeki 39 

şu bir tek hecedeki 95 

şu kıç taraftaki 115 

bu yoldaki 162 

herifin kesesindeki 240 

şu yoldaki 297 

billur kavanoz içindeki 302 

bu omuzların arasındaki 336 

salı pazarındaki 383 

hanımın girdiği hane hakkındaki 408 

kadının Kabataş'a tevcihindeki 663 

ahlakça hiçbir noksanı olmamak 

derecesindeki 776 

bunlar arasındaki 935 

Behçet bey hakkındaki 1032 

pazar günkü 1074 
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Üsküdar tarafındaki 1075 

on beş yaşındaki 1113 

gözlerin rengindeki 1204 

kafes arkasındaki 1463 

loca içindeki 1466 

tiyatro içindeki 1467 

başkaları hakkındaki 2067 

kocası hakkındaki 2092 

kocası hakkındaki 2111 

şu andaki 2131 

yekdiğeri hakkındaki 2203 

o günkü 2333 

yekdiğeri arasındaki 2477 

bu ahvalin içindeki 2782 

işin içindeki 2785 

suret-i maişeti içindeki 2801 

o günkü 2806 

mektubun bir köşesindeki 2877 

Ferdane'nin kapısındaki 3095 

bir dereceye kadarki 3273 

sizinle aramızdaki 3465 

Ferdane Hanım hakkındaki 3677 

inkar hususundaki 3707 

bu yoldaki 3723 

haset ile gıpta arasındaki 3723 

rekabet ile adavet arasındaki 3724 

Ferdane ile Necati arasındaki 3729, 

3754, 4073 

Talat Bey'in hanesi kapısındaki 3813 

imza veya mühür makamındaki 

3854 

şu işin içindeki 3867 

gözü önündeki 3878 

resmin gerdanındaki 3924 

zarfın üzeri yazılmamasındaki 4001 

kendi hareketinden Ferdane'nin ne 

kadar müteessir olduğu hakkındaki 

4063 

yirmi beş yaşındaki 4226 

en mahir heykeltıraşlardaki 4257 

dün akşamki 4324 

kendi oturduğu kanepenin 

arkasındaki 4370 

Talat Bey'deki 4410 

Despino aleyhindeki 4426 

bu sabahki 4452 

bu mektubundaki 4466 

Despino'nun elindeki 4477 

sandığın gerisindeki 4486 

Despino'nun sözlerindeki 4717 

 

 

 

2.14. Birleşik Fiiller 

 Birleşik fiil bir yardımcı fiille bir ismin veya bir fiil şeklinin meydana getirdiği 
kelime grubudur. İsim veya fiil unsuru önce, yardımcı fiil sonra getirilir. (Ergin, 2013: 
386) 
 Tek başına kullanıldıklarında asıl şeklini koruyamayan bazı isimler, yardımcı 
fiille bitişik yazılır.  
 Birleşik fiillerin isim unsuru bir sıfat-fiil olabilir. "gelemez ol- sevmiş bulun-" 
gibi. 
 Grubun vurgusu isim unsuru üzerindedir. 
 Türkçede iki tip birleşik fiil vardır: 
 -Bir isim unsuru ve bir yardımcı fiille kurulan birleşik fiiller  
 -Bir fiil unsuru ve bir yardımcı fiille kurulan birleşik fiiller 
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2.14.1. "et-" Yardımcı Fiiliyle Oluşturulan Birleşik Fiiller 

kifayet et- 18, 42, 3521, 5414 

delalet et- 23, 867, 5180, 5380, 5598 

ah et- 24 

hükmet- 24, 256, 585, 1446, 1447, 

1719, 1945, 2641, 2645, 3003, 4270, 

4299, 4300, 4305 

irad et- 32 

irat et- 36, 125, 502, 1743, 5112 

ifade et- 38 

levm et- 38 

reddet- 48, 2037 

iktiza et- 64, 464, 5225 

tesadüf et- 65, 1060, 2596 

sayd et- 66 

seyret- 70, 71, 361, 1098 

temaşa et- 71, 231, 232, 333, 370, 

1099, 2132, 2631, 3033, 4283, 4324, 

5303 

kifayet edebil- 81 

tekit et- 87 

sarf edil- 91 

istiksar et- 97 

temas et- 120 

tercih et- 128, 4128, 4939 

zemmet- 140, 2522 

tasvir edebil- 148 

setret- 150, 3568 

itiraf et- 154, 3081, 4720 

tayin et- 171, 317, 716, 1243, 3015, 

3767 

celp et- 172, 747, 1090, 1120, 1130, 

1214, 1344, 2411, 3657, 4808 

tavsif et- 174 

istiğrap et- 174 

teveccüh et- 177, 320, 592, 1461 

icat et- 203 

muhafaza et- 215, 3200, 5118 

telaş et- 219 

vakıf et- 219 

ticaret et- 235 

men et- 236, 237, 565, 1767, 1788, 

1953, 2571, 3157, 4142, 4336 

addet- 245, 248, 284, 770, 786, 788, 

846, 892, 1789, 1807, 2280, 2580, 

3139, 3250, 3274, 3352, 3411, 3453, 

4827, 4859, 4942, 5122, 5636 

isal-i intizar-i temaşa et- 272 

dikkat et- 282, 612, 1175, 1199, 

1469, 1483, 1493, 1506, 1523, 1840, 

2432, 2450, 2558, 2561, 2691, 2741, 

3019, 3936, 4768, 5073, 5074, 5078, 

5080, 5090 

ekl et- 292 

takdir edebil- 295 

sarf et- 309, 629 

refakat et- 314, 322 

kabul et- 322, 556, 1066, 1665, 

1773, 2003, 2047, 2172, 2247, 2269, 

2374, 3457, 3481, 4165, 4182, 4183, 

4185, 5333, 5439 

takip et- 330, 616, 735, 835, 1086, 

2233, 3109, 3751, 5236 

zannet- 350, 470, 1076, 1305, 1485, 

1748, 2205, 2559, 2569, 2689, 2728, 

3135, 3683, 3917, 3968, 4253, 4296, 

4921, 5177, 5510, 5515 

devam et- 351, 832, 879, 1499 (2), 

1943, 2001, 2446, 2874, 3391, 3875, 

4261, 5364 

tavakkuf et- 353 

atf-ı nazar-ı tecessüs et- 360 

tevakkuf et- 353, 361, 5038 

hasıl et- 370 

hareket et- 392, 653, 1038, 2998, 

3452, 4599 

merak et- 393, 878, 889, 899, 1141, 

2236, 2237, 2318, 2319, 3732, 4155 

hallet- 393, 906 

ilave et- 444, 3982 

naklet- 463, 3947 

tarif et- 481, 1184, 1198, 4846 

mübayaa et- 489 

sevk et- 575, 1035, 5222 

tahmin et- 579 

tecviz et- 581, 1290, 1470, 2246, 

2697, 2840, 3147, 3206, 3214, 4796 

tahvil-i enzar-ı dikkat et- 608 

zuhur et- 617, 1650, 1782, 3810, 
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4478, 5015, 5024, 5232 

avdet et- 619, 620, 621, 646, 2841, 

3233, 3799 

mecbur et- 629, 2268 

iltifat et- 653 

intizar et- 669 

tekmil et- 680 

tedarik edebil- 683 

tevcih et- 686 

istikbal et- 701 

tayin et- 716 

memul et- 736, 737 (2) 

merhamet et- 739, 2055, 4070, 4073 

teşkil et- 743, 1193, 2163, 4985 

peyda et- 743, 837 (2), 882, 1239 

resmet- 748 

temeyyüz et- 751 

ikmal-i tahsil et- 762 

istimal et- 769 

addettir- 782 

gaip et- 800 

tedarik ve mütalaa et- 805 

rağbet et- 817, 1385, 4314 

aşık et- 820 

hamlet- 821, 1720, 3764, 3765, 4993 

istihfaf et- 823 

vefat et- 842, 1986, 2016, 2170 

ikamet et- 853 

takarrüp et- 877 

tabir et- 897 

işret et- 899 

izah et- 901 

teehhül et- 902, 908 

acele et- 903, 4688 

tenezzül et- 911, 5493 

ketm et- 926, 2087, 4740 

bahset- 929, 2917 

iktifa et- 941, 1790, 2249, 5441 

ikmal et- 961, 5457 

teehhür et- 963 

havale et- 982, 1013, 1046, 5602 

tahkik et- 982, 1499, 1707 

nasbet- 984 

emret- 990, 2944, 4749 (2), 4876 

hikaye et- 991, 1001, 1003, 1866, 

1924, 2115, 3868 

rahat et- 995 

tecrübe et- 995, 2111 

müstefit et- 1004 

teklif et- 1008, 3641 

memnun et- 1022, 2682, 2776 

sabret- 1030, 1513, 1952 

tahrik et- 1067, 1984, 2171 

hisset- 1092, 3198, 3308, 3467 

icra et- 1092, 1982, 2734, 5517, 

5575, 5604 

mütalaa et- 1097, 2995 

iftira et- 1139, 3180, 3185, 3198 

tafsil et- 1160, 2786, 5129 

imtihan et- 1172 

inkar et- 1182, 3011, 3065, 3147, 

3617, 4649 

takrir et- 1197 

tezyin et- 1197, 1256, 2469 

yemin et- 1213, 1476, 1733, 2084, 

2767 

mübalağa et- 1214 

tahvil et- 1222, 2996 

hata et- 1240, 3888 

hitap et- 1249 

tagayyür et- 1259 

müşahede et- 1268 

nefret et- 1272, 2403, 3774 

emel et- 1276 

cesaret et- 1308, 2913, 5162 

affet- 1333, 1626, 2297, 2541, 2544, 

2672, 4764 

davet et- 1346 

mülevves ve rezil et- 1347 

teşekkür et- 1358, 1575, 1578, 2188, 

2194, 3145 

temin et- 1360, 3400, 3473, 3618, 

4574, 4820 

mahcup et- 1361, 2338, 4104 

ümit et- 1364, 2673, 4097, 4710, 

4815, 4852 

müracaat et- 1400 

telakki et- 1440, 3196, 3218, 4270, 
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5419 (2) 

kavga et- 1444, 1902, 1921, 3906 

istifade et- 1463, 2121, 4004, 4619 

ika et- 1472 

taşkınlık et- 1478 

helak et- 1489, 1528, 2069, 4687, 

4837, 5450, 5554 

istima et- 1509 

kaybet- 1519 (2), 2902, 4472, 5386, 

5615 

rezil ve rüsvay et- 1532 

istizah et- 1539 

hücum et- 1542, 3613, 4415, 5225, 

5330 

zaptet- 1553, 4391 

rapt et- 1567 

itibar et- 1572 

içtima et- 1577, 2411 

cereyan et- 1593 

farz et- 1613, 2406, 3581, 3761 

takdim et- 1620, 2188, 3843 

dava et- 1624, 1629, 1793, 5393 

sual et- 1668, 1764 

tayy et- 1686, 4342 

riayet et- 1706 

müdafaa et- 1710, 1738, 1740, 1747, 

1793, 2103 

mudarebe et- 1712 

dermeyan et- 1714, 3742, 3771, 

4549 

taalluk et- 1715 

mukabele et- 1723, 4545, 5155 

şüphe et- 1726, 1842, 4022, 5513 

ifham et- 1728 

ispat et- 1737, 3452, 3455, 5504, 

5516 

harfendazlık et- 1738 

mübaşeret et- 1755 

münazaa et- 1760 

rica et- 1778, 2293, 2594, 2613, 

3615, 3617, 4338, 4571, 5421, 5541, 

5544 

it'ab et- 1806 

takdir et- 1811, 3327, 3782, 4575, 

4822, 5374 

taarruz et- 1818 

itham et- 1819, 4385, 4387, 4938 

tatbik et- 1823, 3325 

emniyet et- 1897 

derhatır et- 1939, 2116, 2857, 2992 

gelin et- 1952 

devret- 1955 

kusur et- 1992, 2796, 4572 

nikah et- 1992 

teslim et- 1999, 3949, 5228 

ısrar et- 2013, 2550, 3589, 4150 

mahzun et- 2027 

halt et- 2038 

hıfzet- 2068 

helak et- 2069 

hizmet et- 2082, 2152, 3625, 3626, 

3630, 3910 

itimat et- 2095 (2), 3888 

küşad et- 2139 

istihraç et- 2177 

ketmet- 2195, 2226, 2241, 3868, 

3886 

muhabere et- 2207 

nakil et- 2210 

ifa et- 2217 

ihtizaz ve ihtiyat et- 2218 

ketmet- 2226 

ketmet- 2241 

ciro et- 2244 

halk et- 2258 

taayyüb et- 2265 

isabet et- 2289 

beyan et- 2308, 2368, 3744, 4664 

arzu et- 2319, 4287 

semahat et- 2321 

arz et- 2326, 2340, 3368, 3481, 4287 

istiğrab et- 2326 

minnettar et- 2329 

kabahat et- 2354, 4587 

istirham et- 2356 

vesatet et- 2375 

muhabbet et- 2393, 3788 

neşet et- 2394, 2866, 3346, 4028, 

4029, 4482, 4901 
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kıyas et- 2399, 3453, 3454 

derpiş et- 2400 

hoşnut et- 2422 

izdivaç et- 2447 

duçar-ı felaket et- 2447 

cebr-i nefis et- 2472 

tekrar et- 2489, 3197, 3617, 5251, 

5273 

duçar et- 2505 

itiyat et- 2507 

telvis et- 2518, 5174 

hakaret et- 2533 

ezber et- 2555 

teşvik et- 2569 

tedarik et- 2639 

iştigal et- 2642 

nail et- 2674 

terettüp et- 2685 

istid'a et- 2696 

cüret et- 2698 

diriğ-i lütuf et- 2699 

istintak et- 2719 

müzakere et- 2723 

cesaret edebil- 2726 

iade et- 2770, 3844, 3906, 3962, 

3976, 4568 

dilgir et- 2776, 4814 

tesliyet et- 2807 

taciz et- 2820, 2863, 4338, 4573, 

4575, 4817, 4819 

rüsvay-i aşk et- 2830 

imtisal et- 2837 

söz et- 2883 

heves et- 2900 

teşyi et- 2979 

mütalaa ve temaşa et- 3005 

ketm ve inkar et- 3011 

akset- 3018, 5619 

mukayese et- 3021 

içtima ve ittihat et- 3025 

vakıf-ı esrar et- 3068 

müteselli et- 3070 

ittihaz et- 3115, 5363 

muvazene et- 3115 

mürur et- 3119 

atfet- 3128 

muaheze et- 3169 

tenzih et- 3209 

ıslah-ı nefis et- 3210 

teşekkürler et- 3227 

mücahede et- 3238 

zayi et- 3256 

tevellüt et- 3257 

temessül et- 3267 

iddia et- 3276 

serd et- 3363 

kastet- 3371, 5452 

kanaat et- 3391, 5582 

lekedar et- 3395 

muhavere et- 3399 

bizar et- 3405, 4515 

itmam et- 3428 

şerh et- 3432 

atf-ı nazar-ı ehemmiyet et- 3443 

temenni et- 3464 

tercüme et- 3469 

tasdik et- 3482 

tadil et- 3489 

irae et- 3533 

tahakkuk et- 3549, 5171 

tahattur et- 3596 

haberdar et- 3679 

terk et- 3707, 4087, 5375 

tecdit ve tekrar et- 3708 

itiraz ve muhalefet et- 3740 

teşbih et- 3789 

rahatsız et- 3829 

ketmet- 3868, 3886 

tertip et- 3886 

inkar ve inat et- 3897 

tahmik et- 3913 

gıpta et- 4027 

müsalaha et- 4042 

tashih et- 4082 

tekdir et- 4084, 4879, 4881 

hiddet et- 4107 

teşhir et- 4130, 4704 
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hesap et- 4136, 4256, 4614 

feshet- 4149 

murat et- 4166 

veda et- 4190 

fark et- 4244, 5244, 5245, 5254 

mahrum et- 4262 

ihya et- 4269 

serdet- 4315 

mahvet- 4333, 4561, 4788, 4790, 

4792 

talik et- 4337 

sohbet et- 4380 

haya et- 4419, 5485, 5584 

beyan-ı teessür et- 4500 

kat et- 4500, 5257 

azmet- 4516 

gayret et- 4577 

işgal ve it'ab et- 4577 

tereşşüh et- 4612 

galebe et- 4640, 5362, 5421, 5424 

methet- 4660 

helak et- 4687 

 

muazzep et- 4698, 5460 

inat et- 4709 

diriğ et- 4712 

müteessir et- 4724 

tembih et- 4740 

teceddüt et- 4783 

işrab et- 4805 

tahammül et- 4812, 5443 

tamir et- 4817 

dilhun et- 4825 

helak et- 4837 

rey et- 4858 

zulmet- 4888 

yardım et- 4895 

berbat et- 4963 

mülakat et- 4986 

tasavvur et- 4995, 5122, 5169 

sipariş et- 5026 

mubayaa et- 5143 

istikrah et- 5165, 5176, 5488 

mekhur ve helak et- 5184 

leffet- 5211, 5529 

isal et- 5213 

kaydet- 5224 

tasavvur bile et- 5292 

dua et- 5410 

rüsvay et- 5441 

fevt et- 5442 

helak et- 5450 

ihtiyar et- 5498 

tasni et- 5507 

helak et- 5554 

taharri et- 5567 

tebliğ et- 5616 

 

 

 

2.14.2. "eyle-" Yardımcı Fiiliyle Oluşturulan Birleşik Fiiller 

delalet eyle- 27, 703, 2792, 4492, 

5379 

irat eyle- 57 

seyreyle- 67 

devam eyle- 133, 524, 1815, 2113, 

3297, 5338, 5364 

temeyyüz eyle- 137 

ifşa eyle- 150 

teveccüh eyle- 182, 320, 388 

telakki eyle- 190, 1414, 2421, 

3376, 3572, 4861, 5125 

fark eyle- 218 

takdir eyle- 227, 4824 

tesadüf ve telakki eyle- 274 

tayin eyle- 321, 3054 

takarrüp eyle- 333, 1582 

tavsif eyle- 337 

temaşa eyle- 366, 1096, 1219, 

2751, 2812, 3015, 3848, 3858, 

3877, 5243 

gayret eyle- 379, 4353, 5354 

ikmal-i tahkik eyle- 422 
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metheyle- 433 

hasıl eyle- 469, 3889 

iyi eyle- 483 

cerh eyle- 563 

kesbeyle- 592 

sarf eyle- 633 

peyda eyle- 654, 762, 829, 2110, 

2159, 2386, 3625, 3754, 4186, 

4282 

intizar eyle- 666, 924 

intizar-ı tahassür eyle- 671 

celp ve hasr eyle- 685 

icra eyle- 717, 3752, 5467 

isticar eyle- 731, 3711 

tezyin eyle- 750, 3785 

addeyle- 793, 2281, 2424, 2651, 

2929, 3137, 3217, 3273, 3346, 

3353, 3409, 3480, 3559, 3578, 

4606 

inat eyle- 816 

mülazemet eyle- 872 

kat eyle- 874 

irtika eyle- 893 

teehhül eyle- 903 

meclup eyle- 921 

imrar eyle- 943 

azimet eyle- 943 

iktifa eyle- 948 

mübayaa eyle- 976, 5191 

neşet eyle- 1053, 1836, 2796, 

3742, 4299, 4504, 4893 

ziyaret eyle- 1057 

tesir eyle- 1071, 2794 

ihlal eyle- 1073 

ihtiyat eyle- 1075, 2743, 3245, 

4001 

hikaye eyle- 1091, 1926, 2010, 

3874 

tanzim eyle- 1098 

avdet eyle- 1103, 2620, 4770, 

4776, 5229, 5264 

mürur eyle- 1107, 1389, 3378, 

4991 

riayet eyle- 1117 

tafsil eyle- 1154 

ihata eyle- 1204 

mukabele eyle- 1249 

yad eyle- 1284 

temin eyle- 1327, 1746, 2463, 

3349, 3382, 3398, 3490, 4339, 

5578 

intikal eyle- 1327 

takviye eyle- 1359 

mahcup eyle- 1367 

terekküp eyle- 1380 

rağbet eyle- 1385, 2142 

dikkat eyle- 1405, 2255, 2875, 

3831, 4273, 5054, 5092, 5246 

emreyle- 1409 

tevkif eyle- 1553 

güzeran eyle- 1585, 2139, 3648 

kavga eyle- 1598, 2432 

ispat-ı vücut eyle- 1601 

keff-i yed eyle- 1622 

dava eyle- 1651 

istimal eyle- 1676 

şikest eyle- 1701 

kıyam eyle- 1710 

tesadüf eyle- 1753 

müdafaa eyle- 1768, 2187 

istimdat eyle- 1769 

rüsvay-ı alem eyle- 1854 

istikbal eyle- 1857 

kabul eyle- 1870, 2136, 2253, 4044 

teklif eyle- 2039, 2252, 3551, 4309 

zanneyle- 2060, 5149 

tecviz eyle- 2085, 3159 

itmam eyle- 2108, 5518 

istidlal eyle- 2111 

hisseyle- 2135 

nakleyle- 2168, 2816 

mutmain eyle- 2250, 2699 

izhar eyle- 2261 

müsaraat eyle- 2290, 2344, 2511, 

5616 

arz eyle- 2301, 2689, 4302, 4750 

istirham eyle- 2301 

teslim eyle- 2382, 3085 

mübaadet eyle- 2411 
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ısrar eyle- 2436 

tahmin eyle- 2480 

ümit eyle- 2604, 3128, 3249, 3994, 

4051, 4054 

tenakus eyle- 2635 

istiğrab eyle- 2668 

ifa eyle- 2687 

mecbur eyle- 2689, 3620 

tavsiye eyle- 2723 

itiraf eyle- 2739 

takdim eyle- 2749, 4213, 5114, 

5504 

tasavvur eyle- 2753 

hükmeyle- 2754, 2928, 3355, 

3566, 4165 

iltizam eyle- 2778, 2980, 3155, 

3359, 5009  

celp eyle- 2873, 5299, 5484 

istirahat eyle- 2949 

refakat eyle- 2981 

zayi eyle- 2990, 3002 

derhatır eyle- 3052, 5234 

itikat eyle- 2837, 4280 

tahakkuk eyle- 3133, 4217, 4800 

feda eyle- 3170 

tereddüt eyle- 3183 

arzu eyle- 3186, 3484 

mütalaa eyle- 3191 

ta'yib eyle- 3205 

ricat eyle- 3228 

murat eyle- 3301 

tahkik eyle- 3304 

istilzam eyle- 3318 

takrip eyle- 3338, 3472 

tedarik eyle- 3363 

tarif eyle- 3367 

hülasa eyle- 3380 

şerh ve best eyle- 3381 

ifham eyle- 3402 

takip eyle- 3423, 3526, 5078 

beyan eyle- 3435 

dermeyan eyle- 3438 

mesrur eyle- 3461 

tasdik eyle- 3482 

müteselli ve münbasit eyle- 3492 

ihtiyar eyle- 3524, 3896 

tefevvuk eyle- 3535 

neşar eyle- 3537 

gıpta eyle- 3545 

tahavvül eyle- 3609 

tertip eyle- 3727 

terakki eyle- 3731 

serdeyle- 3735 

tecessüm eyle- 3762 

kanaat eyle- 3776 

ispat eyle- 3805, 5454 

hitap eyle- 3866 

tetkik ve tenkit eyle- 3878 

istintak eyle- 3897 

tevdi eyle- 3899 

iade eyle- 4012, 4166, 4333, 4337, 

4561, 5506 

derpiş eyle- 4047 

inkar eyle- 4073 

tahkir eyle- 4078 

ret eyle- 4107 

hesap eyle- 4134 

muayene eyle- 4196 

rezil eyle- 4293 

tercih eyle- 4322 

teşbih eyle- 4419 

mukavemet eyle- 4436 

yardım eyle- 4442 

tashih eyle- 4524, 4572 

reddeyle- 4547 

taayyün eyle- 4554 

mahveyle- 4563 

dilhun eyle- 4574, 4762, 4820 

muzdarip eyle- 4862 

çak eyle- 4937 

dua eyle- 4977 

hamleyle- 4992 

tahvil eyle- 5127 

mubayaa eyle- 5132, 5191, 5211 

teessüf ve taaccüp eyle- 5150 

tetkik eyle- 5151 

bitap eyle- 5256 
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tevakkuf eyle- 5256 

rica eyle- 5341 

memnun eyle- 5345 

irtikap eyle- 5446, 5453, 5534 

duçar eyle- 5491 

mülahaza eyle- 5533 

derç eyle- 5552 

itham eyle- 5554 

ikame-i dava eyle- 5555 

vefat eyle- 5592 

vakıf eyle- 5612 

tensip eyle- 5627 

 

 

2.14.3. "ol-" Yardımcı Fiiliyle Oluşturulan Birleşik Fiiller 

münfehim ol- 8, 31, 2695, 2713 

öğrenmiş ol- 18 

irad olun- 19 

irat olun- 22 

dikkat olun- 22 

mucip ol- 29, 1217, 1713, 2422, 

2796, 2932, 3317, 3321, 3456, 

3460, 3479, 3571, 4189, 4577, 

4884, 5630 

sadır ol- 36 

muntazır ol- 48, 1088, 1403, 5476 

müptel ol- 54 

mübin ol- 57 

mani ol- 70, 1964, 2477, 4016 

müncer ol- 95 

müteessir ol- 108, 1510, 2331, 

2416, 2684, 3708, 4241 (2), 4347, 

4403, 4671, 5402 

sebep ol- 116, 128, 2784, 2938, 

4169, 4883, 5564 

mecbur ol- 117, 631, 1068, 2153, 

2429, 2443, 2564, 3097, 4530, 

4928, 5121 

farık ol- 119 

mütelezziz ol- 122, 232, 4799 

hasıl ol- 130, 656, 899, 1304, 

2466, 2635, 3297, 4080 

mevcut ol- 141, 1585 

vasıl ol- 143, 872, 2870, 4973 

muvaffak ol- 154, 379, 848, 2424, 

3675, 3700, 5008 

ibaret ol- 170, 1047, 2949 

mazhar ol- 283, 2145, 2266, 3179, 

3391, 3758, 4451 

peyrev ol- 313 

gaip ol- 330, 373 

mümkün ol- 330, 820, 934, 972, 

1965, 2054, 2425, 2463, 3486, 

3944, 4134, 4428, 4708, 4978, 

5384 

revan ol- 377 

münkasım ol- 415 

malum ol- 449 

meşgul ol- 467, 504 

kabil ol- 518, 911, 1851, 2391, 

2419, 2499, 2746, 3237, 3287, 

3538, 3668, 4298, 4691 

peyda ol- 613 

medar ol- 697, 1292, 1804 

memnun ol- 703, 1224, 1298, 

1303, 1851, 2327, 2621, 4577, 

4764, 4938, 5353 

aşina ol- 762 

kaht ol- 765 

ayıp ol- 787 

bahş ol- 791 

memnun ve müftehir ol- 808 

razı ol- 817, 1347, 2503, 2820, 

3151, 5048 

aşık ol- 816, 817, 821, 822, 1154, 

1344, 2179, 2563, 4635, 5167, 

5638 

cari ol- 826 

kaim ol- 866, 2018 

sakin ol- 928 

med'uv ol- 948 

vaki ol- 959, 1318, 1634, 3386, 

3446, 5235 

düçar ol- 965, 1574, 2282, 2283 

müsterih ol- 966 
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layık ol- 1003, 3199, 4640, 4765, 

5045, 5196 

muhtaç ol- 1124, 1194, 2020, 

4176, 4782, 5398 

sebep ol- 1205, 2784, 2938, 4169, 

4883, 5564 

vesile ol- 1225 

müteessif ol- 1290, 1844 

mahcup ol- 1316, 1337 

arız ol- 1324 

noksan ol- 1331, 3488 

caiz ol- 1368, 2397 

kefil ol- 1240 

mahpus ol- 1475 

muhakeme ol- 1563 

rahatsız ol- 1571 

hazır ol- 1595, 5578 

mukayyet ol- 1599 

mukarrer ol- 1599 

dahil ol- 1650 

dasitan ol- 1713 

bizar ol- 1769 

sabit ol- 1783, 3614, 5389 

lüzum ol- 1810 

vakıf ol- 1886, 3690, 3816, 5500 

mahvol- 1967, 5405, 5409, 5416 

çarçur ol- 1987 

mahzun ol- 2005 (2), 4266 

müteselli ol- 2030, 3422 

malik ol- 2031, 2994, 3025 

haberdar ol- 2170, 2176, 3731 

helak ol- 2172, 3071, 3094, 4401, 

4692, 5191 

muktedir ol- 2273, 2493, 2997, 

3932, 4173, 4421, 5267 

münkesir ol- 2292 

müntefir ol- 2340 

misafir ol- 2367 

şayan-ı istiğrab ol- 2377 

faik ol- 2388, 2425, 5638 

mukayyes ol- 2419, 3268 

rezil ol- 2442 

küfüv ol- 2447, 5419 

müstağrik ol- 2495 

mutmain ol- 2687, 3296 

mecbul ol- 2692 

mündefi' ol- 2699 

emin ol- 2768, 2774, 3623, 4103, 

4713 

müstefit olabil- 2779 

mazur ol- 2784 

kabul ol- 2862 

merbut ol- 2932 

nail ol- 2974, 3220, 3545 

vasıta ol- 3010 

takdir ol- 3022 

kaybol- 3042, 3076 

müsteb'id ol- 3155 

hayran ol- 3219, 4224 

nadim ol- 3231 

mahkum ol- 3263 

mahzuz ol- 3276 

mütehassis ol- 3287 

kani ol- 3293 

muhavvel ol- 3345 

zail ol- 3383, 3610 

bedel ol- 3400 

muzdarip ol- 3445 

müyesser ol- 3491 

duçar ol- 3544, 3649, 3804, 4141, 

4142, 4221, 4452, 4471 (2), 4506, 

4538, 4723, 4780, 4976, 5166, 

5272, 5274, 5620 

mader ol- 3553 

mağlup ol- 3595, 4852 

faş ol- 3655 

meyus ol- 3700, 4205, 4704, 4850 

baliğ ol- 3751 

kail ol- 3778, 4954 

bahtiyar ol- 3800 

havi ol- 3836 

mübeddel ol- 3837 

zahip ol- 3881 

pişman ol- 3913 

belli ol- 3940 

dergâr ol- 4022 

munkalip ol- 4033 

esir ol- 4132 
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hamdol- 4144 

zayi ol- 4157 

taklit ol- 4160 

müstagrak ol- 4230 

sahih ol- 4289 

mahrum ol- 4304 

müncir ol- 4360 

dilgir ol- 4385 

gelin ol- 4395 

hasta ol- 4443, 4731, 5468, 5483 

zahib ol- 4554 

menkuş ol- 4807 

mütehavvil ol- 4831 

mütebayin ol- 4864 

teslim ol- 5008 

şayan ol- 5128 

müteneffir ol- 5164 

kahrol- 5172, 5404, 5409, 5415 

kurban ol- 5179 

zayi ve zail ol- 5271 

müteyakkız ol- 5280 

müşabih ol- 5311 

mestur ol- 5456 

 

 

  

2.14.4. Tezlik Birleşik Fiiller 

ediliver- 8 

gidiver- 301 

dökülüver- 505 

toplayıver- 1238 

oluver- 1987 

kapayıver- 4008 

çıldırıver- 4227 

dalgalandırıver- 4230 

düşüver- 4479 

kaçırıver- 4695 

gülüver- 4921 

atıver- 5181 

ediver- 5248 

yığılıver- 5376 
 

2.14.5. Yeterlik Birleşik Fiiller 

ele girebil- 29 

girebil- 30, 1117 

edebil- 81, 150, 265, 295, 750, 

1931, 1934, 2600, 2898, 3194, 

3276, 3288, 3306, 3307, 3409, 

3538, 3646, 3667, 3739, 3776, 

3951, 4032, 4096, 4132, 4154, 

4173, 4274, 4519, 4527, 4534, 

4742, 4947, 4996, 5002, 5029, 

5248, 5293, 5308, 5480, 5500, 

5502 

gördürebil- 152 

olabil- 199, 556, 1045, 2553, 2657, 

2779, 3078, 3280, 3683, 3690, 

3736, 3780, 3791, 3973, 4009, 

4722, 4837, 4926, 4933, 4935, 

5359, 5418, 5443, 5569 

verebil- 245, 1396, 2998, 4326, 

4589 

görülebil- 416 

görebil- 543 

anlayabil- 548, 592, 2901, 3153, 

4757, 5266, 5267, 5305, 5306 

anlaşılabil- 1236 

girişebil- 1283 

yapabil- 1570, 3646, 3944, 4516 

gidebil- 1571 

yaşayabil- 1961 

isteyebil- 2081 

yazabil- 2552, 4109, 4117, 5193 

unutabil- 2601 

kurtulabil- 2602, 5626 

bulunabil- 2614, 2786, 3224, 3370, 

4748 

göstermeyebil- 2644 

çıkarabil- 2716, 4630 
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alabil- 2746, 2860, 3249, 5324, 

5397 

olunabil- 2442, 2661, 3281, 3310, 

4513, 5189 

bulabil- 2821, 4005, 4715 

davranabil- 2830 

ilişebil- 2871 

kurtarılabil- 2939 

tanıyabil- 3124 

işitilebil- 3130, 3133 

anlatabil- 3237 

beğenebil- 3542 

yapılabil- 3676, 5533 

diyebil- 3761 

olabil- 3780 

basabil- 3958 

gönderebil- 4011, 4570, 4803 

sevinebil- 4038 

çıkartabil- 4167 

yenebil- 4268 

alışabil- 4403 

açabil- 4425 

karışabil- 4565 

gösterebil- 4589 

konuşabil- 4715 

götürebil- 4754 

ettirebil- 4786 

affedebil- 4840 

düşünebil- 4970 

çıkabil- 4998 

binebil- 5013 

geçebil- 5194 

yazılabil- 5203 

canlandırabil- 5389 

söyleyebil- 5414 

bakabil- 5428 

getirmeyebil- 5429 

sayılabil- 5447 

kurtarabil- 5623 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.14.6. Süreklilik Birleşik Fiiller 

veredur- 1056 

2.14.7. Yaklaşma Birleşik Fiiller 

Eserde yaklaşma birleşik fiil örneği bulunmamaktadır. 
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2.15. Kısaltma Grupları 

2.15.1. Yükleme (Akuzatif) Grupları 

 
 Yükleme ekli bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile kurduğu kelime 
grubudur. Grubun birinci unsuru, "-ı, -i, -u, -ü" ekini alarak ikinci kelimeyle birleştirilir. 
"İkinci unsur isimle yapılmış bir birleşik fiilin isim kısmı olur ve dolayısıyla geçişli fiil 
özelliği taşır." (Ergin, 2013: 387) 

 

ne kadar manaları, ne kadar 

hükümleri havi 4 

bu kelimenin suret-i edasını tayin 9 

bunun aksini itikat 47 

arkası sıra 75, 354, 382 

zşu dört vah'ı irad 90 

orasını tercih 128 

vechini tashih 152 

şu güzelliği tavsif 160 

şu nazar-rüba kadını temaşa 229 

memnuniyetini mucip 283 

zihni yerinde 295 

kendisini takip 304 

bu acelenin Behçet tarafından 

geldiğini izah 308 

İstanbul tarafında kendisi gibi 

hükemadan geçinir bir adamı ziyaret 

325 

arabaları muayene 352 

hanımı takip 389 

biraz daha nazar-ı ehemmiyeti celp 

434 

o adamın halini şanını tahkik 437 

Usta Bodos'a bir de sade kahve 

ısmarlamasını emir 523 

şu uzun boylu hanımı takip 631 

sabahtan beri intizar eylediği 

mahbubeyi temaşa 665 

kadınların sigaraya alışmaları ve 

hele bazı serbestçe olanlarının böyle 

vapurlarda dahi sigara içmeleri ne 

kadar fena bir şey olduğunu 

muhakeme 677 

bir araba veyahut bir bargir tedarik 

edebilmek imkanını teshil 683 

onu müteakip 693, 3063 

Arap'ın yüzünü tetkik 698 

verdiği kararı icra 730 

onların ne suretle giyinip 

süslendiklerini tarif 756 

vapurda gördüğü bir kadını takip 

815 

kendisini hüsn-i muhafaza 848 

hanesi ayrı 851 

bazı muadelelerin halini istifsar 884 

o geceyi suret-i güzeran 940 

kendisini derece-i icbar 1036 

başkalarını icbar 1037 

uzun boylu hanımın Üsküdar 

tarafındaki semtini ihbar 1074 

arkadaşını veda 1102 

bizim gibi kadınların can 

sıkıntılarını tahfif 1314 

cümlemizi tahkir 1539 

Necati Efendi'nin sözünü musaddık 

1750 

kendi adabını, kendi namusunu, 

kendi vakarını muhafaza 1766 

onu itmam 1818 

mutadı vecih 1861 

kendisini tatlik 1980 

Talat Bey'i temin 2054 

mücerret babalarının 2098 

akdeyledikleri nikahı muhafaza 

beni taayyüb 2269 

ahlak-ı aliyenizi istidlal 2272 

mücerret duçar-ı taarruz olan bir 

acizeyi müdafaa 2286 

doğrudan doğruya hisse-i acizaneme 

isabet eden teşekküratı takdim 2289 

akıllara hayret verecek surette 

mütalaat-ı saibeyi havi 2310 
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onu müteakiben 2341 

affımı istirham 2344 

her hali memduh 2406 

her tavrı mahbub 2406 

benim aşkımdan çıldırdığını temin 

2453 

fiyatı gayr-i maktu-i ala 2509 

paketi muayene 2511 

emniyetsizliği selb 2581 

kendi şan-ı iffetini muhafaza 2582 

zimmet-i kadirşinasiye terettüp eden 

vazife-i şükrgüzariyi ifa 2685 

bunu da hüküm 2819 

kadını daha ziyade tevkif 2974 

kendisini daha ziyade işgal 2985 

ikisini de güzelce mütalaa 2996 

her şeyi itiraf 3065 

her şeyi ikrar 3066 

bendenizi ihya 3144, 3146 

tekrar mülakatı istirham 3221 

beni sevda-yı safiyane ile sevdiğini 

temin 3393 

biçare ve zavallı addeylediği bu 

kadını birazcık olsun müteselli 

edebilmeyi büyük bir muvaffakiyet 

3408 

Ferdane'yi teselliyet 3447 

yalıya gelinceye kadar Behçet 

Bey'in zihninde Ferdane'den başka 

bir şey olmadığını da tafsil 3520 

Behçet Bey'i ziyaret 3553 

mektubu irae 3654 

senin şu gayret-i sadakatkâraneni 

tahsin 3656 

zaten aralarında verilmiş olan bir 

kararı ihtar 3713 

sebep-i itiraz ve muhalefetini istizah 

3742 

kendi şan-ı iffet ve ismetini 

muhafaza 3743 

kendi şan-ı iffet ve ismetimi 

muhafaza 3747 

şu ikinci tetkiki dahi itmam 3864 

Necati ile muhaberesini havi 4015 

bey ile araları bozuk 4045 

bir anda rengi mosmor olmayı 

müteakip 4090 

onu men 4144 

beye izahat verip vermemek 

lüzumunu tayin 4161 

resmi temaşa 4220, 4266 

Ferdane'nin ne kadar güzel olduğunu 

tekrar tafsil 4222 

biçare adamı istila 4233 

nüsha-i vücudundan ibaret olan 

nüsha-i kübra-yı eser halıkını temaşa 

4261 

halli lazım 4346 

burayı mucip 4433 

yekdiğerini takiben 4440 

hanımı teselliyet 4444 

katli vacip 4826 

bunu af 4837 

seni tekdir 4879 

resmi iade 4891 

kendi kendini tazir 5007 

onu tasdik 5111 

taptığım dini tahkir 5169 

bahçe içinden salına salına gelen 

kocasını istikbal 5284 

yekdiğerini teselliyet 5336 

kendisinin en büyük kabahatini af 

5372 

tetkiki muvafık-ı mürüvvet 5445 

beraet-i zimmetini dava 5492 

Behçet'in irtikap eylediği cinayetten 

daha büyüğü kendi tarafından irtikap 

edilmiş sayılacağını derhatır 5534 

Ferdane Hanım'ı müteselli etmek 

lüzumunu derpiş 5539 

intikamına ve beraet ve iffet ve 

ismetini cihan nazarında ispat 5542 

bir mahdureyi bigayri hak terzil 

5553 

bu resmin ne kadar şeni bir şey 

olduğunu tarif 5584 

hakikati ilan 5616 
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2.15.2. Yaklaşma (Datif) Grupları 

 Datif halindeki bir unsurla ondan sonra gelen yalın bir isim unsurunun meydana 
getirdiği kelime grubudur. Grubun birinci unsuru yaklaşma eki olan "-a, -e" ekini alarak 
diğer isimle birleştirilir. 

 

lüzumu kadar derinden gelen vâh-ı 

cângâha nispet 15 

bazı ahval-i mahsusaya mebni 18 

o yeise, o nedamete iştirak 32 

karilerimizin zimmet-i 

hamiyetlerine mürettip 58 

suret-i faciadan suret-i mudhikeye 

tahvil 79 

yekdiğeriyle ettikleri müşafeheye 

nazaran 112 

kendilerine mahsus 116 

burasını tercihlerine sebep 133 

müşteri kapamaya mahsus 135 

medhe müşabih 140 

nisvan-ı teslimeye taklit 154 

göze yasak 209 

hakka riayet 237 

o kabın içinde mahdut ve mahfuz 

303 

boyuna nispet 336 

bir romanda gördüğüm tarif ve 

teşbihe tamamiyle muvafık 340 

yüz olmaya layık 344 

kadınlara mahsus 364 

laubaliyane birtakım muamelatta 

bulunduğuna nazaran 426 

gazetenin haftada kaç gün çıktığına 

ve şerait-i iştira neden ibaret 

bulunduğuna ve ilan ücretleri ilk 

defasında satırı kaç paradan ve 

defaat-ı sairede kaç paradan hesap 

olunacağına ve posta ücreti 

verilmeyen mektupların kabul 

edilmeyeceğine ve gönderilen 

varakalardan gazeteye derc 

olunmayanları ashabına iade 

olunmayacağına ve saireye dair 

601 

saat on olduğu halde uzun boylu 

hanımın avdet etmediğine nazaran 

620 

araba vapuruna intizar 661 

Kabataş'a tevcih 663 

kadınlara mahsus 665 

ta o köşeye yakın 665 

ona mahsus 694 

onlar meyanında görülen bazı cicili 

beylere mukayyes 751 

iki kısma münkasım 753 

epeyce medh ve sitayişe şayan 774 

işrete adem-i inhimak 788 

Avrupa'ya kıyas 788 

bunlara mukabil 798 

tahsine şayan 803 

nev-i nisvana mahsus 812 

güzelliğe tazim 813 

sair emsaline faik 815 

Avrupa'ya mahsus 827 

şıklarca "konket" yani "fetih ve 

zafer" addolunmaya şayan 830 

nazar-ı dikkate alınmaya şayan 832 

ancak maaşı bu dereceye vasıl 

olabildiğine ve mahall-i 

memuriyeti ekser günler kendi 

vücudundan hali olduğuna nazaran 

872 

ulum-i riyaziyeye merak 882 

kendi efkar-ı hükmiyesine mugayir 

913 

Necati Efendi'nin Behçet Bey ile 

dost olmasına sebep 925 

yekdiğerinin maişet-i hususiyesine 

iştirak 931 

evvelce ettiği tahmine pek muvafık 

ve mutabık 941 

uzun boylu hanımın arkasına 

düşerek sabahlara kadar girdiğiniz 

zahmetlere mukabil 1010 

bu kadar külfetlere sebep 1016 

bana kafi 1024 

süse, modaya müteallik 1039 
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nefayis-i eşyasına müteallik 1040 

bu ihtiyata sebep 1076 

hiçbir muntazır olmadığı bir söze 

mukabil 1088 

bunlara makis 1114 

cicili bebek ıtlakına şayan 1130 

başkalarına iftira 1138 

ona mütenasip 1187 (2) 

o vücuda mütenasip 1189 

gayet güzel ve uzun bir gerdan 

üzerine mevzu 1191 

siyaha karip 1234 

ziyaya karşı 1234 

nisvana mahsus 1240 

güzel kaşlarına hürmeten 1246 

cana minnet 1306, 2252, 4336, 

4565 

iffet ve namusa dahi riayetkar 1185 

öyle kesb ü kar erbabından bir 

kadının zamanını beyhude işgal 

caiz olamayacağına dair Behçet 

Bey tarafından pek alicenabane bir 

surette dermeyan olunan 

mülahazata ve edilen ısrara mebni 

1368 

kabule mecbur 1371 

Bağlarbaşı'na arz-ı rağbet 1386 

Ferdane Hanım hakkında aldığı 

malumatı veyahut bir nebzesini 

Feylesof Necati'ye tebliğ 1389 

İstanbul'a doğru 1400 

ona yakın 1423 

mülahazaya muhtaç 1440 

halka riayetsizlik 1470 

her çıkan kadınlara harfendazlık 

1480 

beylerin yılışıklıklarına muvafık 

1487 

makam-ı riyasete hitaben 1743 

muarefe ve münasebete benzer 

1760 

adab-ı umumiyeye mugayir 1764, 

1909 

halkın kadınlarına harfendazlık 

1772 

kendi edep ve namusuma müteallik 

1788 

namusa taarruz 1828 

kocasına muhip 1849 

ırzına düşkün 1875 

Ferdane Hanım'a layık 1979 

Ferdane'ye layık 2005 

kocası hakkındaki muamelatına 

nazaran 2092 

o zamana mahsus 2106 

bir zaman-ı mahduda mahsus 2143 

bu misillü matbuat-ı nefiseye 

rağbet 2157 

iştihasının bu kadar açıklığı 

üzerine tebrik 2166 

o dostluğa mazhariyet 2231 

Ferdane Hanım'a alaka etmiş 

bulunmaklığıma vayeste 2231 

bunca külfetlere sebep 2234 

Osmanlıcaya mahsus 2257 

kendi mülakat-ı habisanesine 

taarruz 2281 

benim o gün düçar olduğum 

taarruzata karşı 2283 

gösterdiğiniz asar-ı teveccühe 

teşekkür 2343 

bana ait 2365 

Behçet'e yalnız köprüye kadar 

refakat 2368 

gizli muhaberata vesatet 2374 

hiç sevmeyenler ve nefret edenlere 

nispet 2402 

o adamın hukukuna tamami-i 

riayet 2420 

en ziyade fazail-i ahlaka malik 

2420 

kadınlara mukabil 2598 

Despino'ya tevcih-i hitap 2720 

buna nispet 2754 

resme dair 2773, 3077 

buna sebep 2779 

Talat Bey'e riayet 2796 

şan-ı insaniyete muvafık 2807 

Rum karısının hal ve tavrına ve 

nakleylediği bir hikayeye nazaran 

2816 

yolmaya layık 2821 

mektubun zarfsız bulunmasına 
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nazaran 2927 

dostuna bir tebessüm 3034 

vefatı üzerinden altı saat geçen 

adamın sevgili akrabasının hala 

burun ve ağzında nefes aramalarına 

benzer 3045 

Ferdane'ye cevaben 3143 

sair erkeklerin memnuniyetine 

benzer 3191 

iradat-ı aliyenize itaat 3225 

ale'l-ıtlak güzel olan şeye rağbet 

3265 

ona rağbet 3266 

nefsine bühtan 3274 

eşyada olan güzelliğe taaşşuk 3286 

hissiyat-ı şehvaniyeye mağluben 

3291 

muhale karip 3307 

bir nevi irad-ı masrafa ait 3317 

ona zeval 3322 

buna yakın 3347 

keyfe keder 3364 

kendisi kadar masumiyet-i 

melekaneye mazhar 3399 

beye muhabbet 3406 

sevda-yı safiyane kaidesine 

mugayir 3413 

ne sebebe mebni 3465 

safvet-i kamile-i kalbiye üzerine 

mübteni 3506 

erkeklere bu derecelere kadar 

emniyet ve itimat 3507 

darbımesel ittihazına layık 3547 

yalnız bir defaya mahsus 3562 

ketm-i hakayıka mecbur 3577 

ihtimale pek karip 3690 

Ferdane Hanım'a muhabbet 3695 

oradan isticar eylediği arabaya 

rakiben 3711 

gerçekten safvet ve halisiyet-i 

kalbe malik 3752 

şu dünyadan ve o dünyanın 

insanlarından ve o insanlarından 

felek dedikleri ve ne olduğunu hiç 

düşünüp tayin etmedikleri 

düşmanlarından şikayetlerini, 

nefretlerini, mazlumiyetlerini hep 

yekdiğerine nakil 3766 

beni ademde bulunabilecek fıtrat-ı 

melekaneye maaziyade malik 3778 

yalnız onların ahvaline atf- ı nazar-

ı temaşa 3794 

bir de üçüncü kağıda melfuf 3840 

bu yoldaki izahatına mukabil 3884 

bu derde mukabil 3886 

onun terbiyesine mertliğine 

itimaden 3897 

Necati'nin hizmetine mukabil 3908 

kendisine irsal 3992 

Ferdane'nin cevapnamesine benzer 

4002 

Ferdane'ye aşkı 4028 

gıpta, haset, yeis, hiddet gibi 

emraz-ı nefsaniyeye nispet 4029 

Despino'ya dargın 4039 

ona mülazemet 4087 

bir de Ferdane Hanım'ı tapmak 

derecesinde sevmeye, bahusus 

zavallı kadıncağızı acıyarak 

sevmeye layık 4100 

benim aldığım zevke nispet 4257 

bu resmin resimci dükkanlarına 

talik olunacağı ihtimaline karşı 

4267 

vakar-ı nisvanilerine mugayir 4287 

hanımı hayata iade 4438 

temaşa ve dikkate şayan 4480 

bu cam "karanlık sandık" denilen 

alt ve üstüyle hutut-i ziyanın 

takatu'undan müteşekkil 

zaviyelerin gittikçe büyümelerine 

ittibaen 4484 

Behçet Bey'in tecavüzat ve 

taarruzatına bir çare-i mümanaat 

4543 

mektuba benzer 4552 

bu sebebe mebni 4553 

lütfunuza iltifatınıza nailiyet 4748 

emrinize muntazır 4750 

o kıymetin ağırlığına mukabil 4793 

katle, mahv ve tebaha müstahak 

4826 

Necati Efendi'ye derece-i tesir 

5151 
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Talat Bey'in kendi odasına hücum 

5237 

o zamana kadar kopardığı 

kıyametlerin en büyüğünü 

koparmasına muntazır 5237 

son sözüne cevaben 5407 

sana nispet 5433 

senin şu ahvaline mukabil 5435 

sana layık 5453 

bana layık 5455 

bu cinayete iştirak 5503 

adliye nazaretine hitaben 5548 

adaletin gerçekten nazırı itlakına 

şayan 5559 

 
 

2.15.3. Bulunma (Lokatif) Grupları 

 Bulunma ekli bir isim unsurunun ondan sonra gelen bir isim unsuru ile 
oluşturduğu kelime grubudur. Grubun birinci unsuru "-da, -de" ekini alarak diğer isimle 
birleştirilir. Vurgu ikinci unsurdadır. 

 

bir suret-i mahsusada irat 28 

birer tarz ve suret-i mahsusada irad 

83 

birer suret ve tarz-ı mahsusta irad 

84 

aralıkta bir 371 

sağ tarafta vaki 398 

Raşit Bey falan namında akraba 

493 

yokuştan inenleri görebilecek bir 

mevkide vaki 543 

uzun boylu hanımın gece 

kalmayacağını kendi nazarında 

isabet 563 

bu takipte devam 565 

her dakikada bir kere 591 

haftada kaç gün 601 

o işte devam 629 

Boğaziçi'nde sakin 719 

Samatya'da vaki 1054 

Tophane'de Bostancıbaşı'nda vaki 

1056 

aralıkta bir kere 1300 

on bin kadında bir tane 1996 

aralıkta bir kere 2069, 2212 

hiç derecesinde az 2404 

bir yerde musadefe 2612 

Aksaray'da bir konak 2953 

kendisini bir müstesna addetmekte 

ısrar 3273 

o yolda muahezat 3391 

ne ister isem yapmakta muhtar 

3644 

sözünde devam 3914 

yan taraflarda vaki 4355 

bu kağıdın üzerinde yazılı 4868 

civarda kain 5062 

bir elinde mektup 5251 

diğer elinde resim 5253 

biçare Ferdane'yi balet kıyafetinde 

teşhir 5582 

 

 

2.15.4. Uzaklaşma (Ablatif) Grupları 

 Ablatif bir unsurla ondan sonra gelen bir isim unsurunun meydana getirdiği 
kelime grubudur. Grubun birinci unsuru uzaklaşma eki olan "-dan, -den" ekini alarak 
diğer isimle birleştirilir. 

 

bir heceden ibaret 6, 12, 49, 93 elden çıkış 29 
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insanın kendi nefsini levm 

etmesinden ibaret 38 

diğer dördünün dahi hüküm ve 

kuvvetinden ziyade 91 

nisvan-ı müslimeye taklitten ibaret 

154 

şu nazar-rüba kadını temaşadan 

telezzüz ve istifade 229 

kendisini takipten ibaret 304 

herkesten evvel 307 

artık kendisine refakat 

edemeyeceğinden ve biraz mühim 

işleri olduğundan bahis 314 

neden ibaret 316 

uzun boylu hanımın henüz 

vapurdan çıkarak hangi tarafa 

teveccüh edeceğinin henüz 

anlaşılamaması kaziyesinden ibaret 

318 

arabadan aşağı 389, 654 

dudaklarından gelişigüzel 

dökülüveren kelimelerden ibaret 

505 

Hoca Kutbeddin Efendi'nin 

akrabasından Raşid Bey 509 

yalnız bir karı, bir koca, bir de 

Arap cariyeden ibaret 532 

gazete mütalaasından ala 546 

neden ibaret 602 

hanımdan evvel 643 

cümleden evvel 682 

bir araba veyahut bir bargir tedarik 

edebilmek imkanını teshilden 

ibaret 683 

Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil 

eylemiş olduğu cihetle Fransız 

lisanına aşina olduktan maada 761 

otuz beş yaşından ziyade 863 

kırk yaşından noksan 863 

kendi vücudundan hali 873 

bundan ziyade 873 

kendisinden ala 887 

kendisinden üç yaş küçük 917 

uykusuzluktan ve rahatsızlıktan 

şikayet 959 

lüzumundan fazla 979 

ondan alâ 982 

sandalı pek güzel boyadığına dair 

kelime-i tahsiniye ve teşvikiyeden 

ibaret 985 

adi bir meraktan ibaret 1017, 1019, 

1221 

bir meraktan ibaret 1035 

Avrupa'nın süse, modaya müteallik 

en ince işlerinden beda 1039 

Behçet Bey'in görmüş olduğu uzun 

boylu hanımın kim olduğundan ve 

hal ve şanı neden bulunduğundan 

ibaret 1046 

bundan ileri 1048 

en ala Rus samurlarından daha 

tüylü, daha latif 1157 

bundan mahrum 1257 

on dakikadan ziyade 1270 

bizden uzak 1311 

kendi ahvalinden bahis 1329 

latifeden ibaret 1363 

cumların parlaklığından aşağı 1387 

ondan ziyade 1483 

o jurnali okumaktan maksat 1613 

ondan evvel 1668 

bu davayı açmaktan maksat 1818 

bahisten hariç 1830 

evvelkinden daha ziyade 1870 

kapıdan dışarı 1937 

beyden korkum 2072 

her şeyden haberdar 2193 

bir kuru meraktan ibaret 2235 

muharrirlerin hayallerinden daha 

tatlı 2236 

kırk yıllık muarefelerden dahi 

ziyade 2275 

ma şey'ün ala kademeyh 

hükmünden ibaret 2276 

bundan ibaret 2282, 2952, 5514 

baştan aşağı 2310 

hasenattan ibaret 2407 

o adamın hukukuna tamami-i 

riayetten fazla 2420 

kendisini en ziyade fazail-i ahlaka 

malik bir adam gibi telakki 

eylemesinden naşi 2420 
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kocadan ziyade 2442 

siz başkalarıyla gönlünüzü 

eğlendirdiğinizden veyahut 

kendisinden ayrılmak 

istediğinizden bahis 2536 

hüsün ve cemalinize dikkat 

edemediğinden naşi 2560 

cömert olmaktan ziyade 2587 

Necati Efendi'yi kendi hanesinde 

rast getirmekten ibaret 2649 

bundan evvel 2667, 3407, 4238 

beyin şu istiğrabından endişnak 

2678 

hican-ı derunumdan naşi 2690 

bundan büyük 2768 

kendisinden habersiz 2776 

hanımdan habersiz 2777 

hanımdan ziyade 2779 

bayağı bir adamdan himmet-i 

teselli 2819 

Bağlarbaşı'nda kendini taciz eden 

beylerden alâ 2820 

şundan ibaret 2884 

perdeyi kurtarmaktan ziyade 2937 

bundan maksat 2979 

üç nefer şıklar ile münazaasından 

evvelce 3103 

insan-ı kamilden hali ve tehi 3135 

Necati'nin cevabından evvel 3138 

hürriyet-i şahsiyesinden 

namuskarane bir suretle istifade 

3165 

adet-i umumiyeden ziyade 3179 

kendime bile iltifattan baid 3185 

her türlü tevilattan ari ve masun 

3186 

enzar-ı umumiyenin sû veya hüsn-i 

telakkisinden azade 3216 

bu hükümden vareste 3262 

güzeli sevmekten ziyade 3271 

ahkam-ı sevdadan bir hüküm 3272 

sevdadan murat 3280 

aguş-i şefkatinde beslediği 

ciğerparesinden ümid-i visal 3284 

tab'en ve şeran ve aklen sevda-yı 

karabetten başka bir his ile 

mütehassis olmak kabil olmayan 

kelimelerden maada 3286 

sevda-yı tabiyeden pek fevkalade 

3290 

pâmâl-i telvis olmaktan ibaret 3330 

hissiyat-ı şehvetpersetiye 

mağlubiyet ve esaretten ibaret 

3352 

Ferdane'nin kendisini pek mesut 

göstermesinden kat-ı nazar 3408 

bir uşaktan ibaret 3436 

uşaklıktan mazul 3439 

hissiyat-ı hayvaniyeden baid ve 

beriber 3501 

bir güzelin yalnız bir saniyeye, bir 

ana mahsus olan vaz'ını, tavrını 

irae eder yalancı bir şeyden ibaret 

3532 

bu sözlere "havai" demekten 

maksat 3569 

ondan haberdar 3632 

almazdan evvel 3641 

bundan mı ibaret 3677 

bunların suret-i muaşakaları adeta 

yekdiğerine dert ortağı olmaktan 

ibaret 3765 

bir mecburiyet-i umumiye 

hükmünden ibaret 3774 

fazail-i terbiyeden ve hüsn-i 

halktan ari ve baid 3790 

kaffe-i meayibden ari ve pak 3797 

hanımdan dahi ziyade 3838 

iki üç çocuk ile tulumbacılar gibi 

kavgadan ziyade 3843 

bundan murat 3908 

mürekkepten ibaret 3928 

bir renkten ibaret 3945 

aşktan büyük 4029 

Ferdane ile Necati Efendi'nin 

münasebetleri dünyada hiçbir 

münasebete benzemeyecek kadar 

masumane olmasından ibaret 4137 

ondan mütevellit 4233 

bu çapkınlıktan maksat 4238 

Ferdane'nin gerçekten ırz ve iffet 

kadrini anlamış ve kadınlık 

meziyatının kıymet ve kutsiyetini 

fark etmiş bir kadın olmasından 
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ibaret 4243 

nüsha-i vücudundan ibaret 4261 

bundan naşit 4302 

bundan böyle 4338, 4573 

Ferdane'den daha zavallı 4438 

"karanlık sandık" denilen alt ve 

üstüyle hutut-i ziyanın 

takatu'undan müteşekkil 4484 

duçar-ı hayret olmasından ibaret 

4492 

kocasından maada 4505 

ondan kolay 4522 

yatağından dışarı 4540 

resmin iadesinden ziyade 4574 

benden âlâ 4643 

zerrenin milyon cüzünden bir cüzü 

kadar bile ayıptan ari 4798 

canımdan yakın 4814 

resmimin iadesinden ziyade 4820 

bu fıkradan evvelki 4822 

böyle alafranga kıyafet ile resmini 

aldırmaktan ibaret 4835 

en rüsvay olan kadınlardan eşna 

4939 

uçurumdan aşağı 4965 

kendi nefsimden başkası 4975 

itirazdan masun 5006 

Beyoğlu kitapçılarının Avrupa 

kitaplarını fiyat-ı mevzualarına bir 

sülüsten ziyade zamla 

satmalarından ve bunun ise pek 

fahiş olmasından ibaret 5033 

memelerinden aşağı 5045 

böyle sararmaktan ibaret 5055 

bundan mukaddem 5124 

anadan doğma 5271 

çene ve ağız ve burun ve göz ve 

kaşlardan ibaret 5292 

simsiyah olmaktan ibaret 5313 

meyyitlerin kendi sükutlarından 

sükunetlerinden daha müthiş, daha 

mahuf 5337 

bundan daha müthiş 5359 

köpeklerden daha zelilane 5394 

ondan çok 5364 

zevcesinden aşağı 5432 

meyyitten farkım 5451 

zayıf bir nefesten ibaret 5451 

benim resmimden istihraç 5507 

ölümden beş beter 5537 

biçare Ferdane'nin mazlumiyeti 

zaten acınacak bir şey olmaktan 

fazla 5562 

yalnız bir heceden ibaret 5598 

 

 

 

 

 

 

2.15.5. Vasıta Grupları 

 Vasıta ekli bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile kurduğu kelime 
grubudur. Bu grupta birinci unsur vasıta eki taşır. İkinci unsur ise isimdir. Vasıta 
grubunda ögeler kendi içinde de kelime grubu olabilir.  
 Bu grup sıfat-fiil veya zarf-fiil grubundan kısaltılarak oluşturulduğu için, 
kısaltma grupları içinde ele alınması gerektiğini ifade eden görüşler de mevcuttur. 
 İsimleri ve isim olarak kullanılan kelime gruplarını fiil şekliyle ilişkili hale 
getirerek, hareketin hangi vasıtayla yapıldığını ifade etmek için kullanılır. (Göker, 2001: 
87) 
 Bu grupta "-la, -le" vasıta eki yerine "ile" edatı kullanmak da mümkündür. 

Vasıta eki, bilindiği üzere "ile" edatından türetilmiştir. (Karahan, 1998: 44) 
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uzun şapkalı bir Musevi bir de fesli 

refikiyle beraber 68 

bir tavr-ı mahsus ile irat 43 

bu suretle irat 57 

hudud-i malume ile mahdut 302 

gözleriyle arabaları muayene 351 

bununla beraber 713 

renkleriyle beraber 716 

akşamcılık suretiyle ifratlar 783 

bir kadın hakkındaki muhabbetini 

istihfaf edecek olanlarla düello 822 

oğlu ile beraber 844 

Vidinli Tevfik Paşa Hazretleri 

derecesindeki mahra-i riyaziyyun ile 

münasebet 883 

bu suretle telakki 929 

şiddetli bir aşkın başkalarını 

icbarıyla mütenasip 1036 

kamil bir kadın olmakla beraber 

1126 

Behçet Bey ile laubalilik 1130 

Behçet gibi cicili bebek ıtlakına 

şayan bir hoppa delikanlı ile latife 

1130 

tamam çehre ile mütenasip 1196 

bununla beraber 1214 

şu kadınlığım ile beraber 1217 

o kadar gençliği güzelliği ile beraber 

1352 

şimdi huzurunuzdan çıkan beyler ile 

mudarebe 1710 

henüz muarefe peyda etmemiş 

bulunduğu bir kadın ile peyda-yı 

muarefe 1811 

feryad-ı dahiyane ile dermeyan 1822 

bununla beraber 1830 

bu efendi ile araları 1909 

başka erkekler ile münasebet 2059 

mahud haşarı beylerle kavga 2101 

Despino ile söz 2134 

Ferdane ile fikren muvasala 2359 

hüzünle memzuç 2421 

mektup ile beraber 2630 

bir yandan mektubu okumakla 

beraber 2711 

bununla beraber 2814 

kendi işiyle gücüyle meşgul 2888 

Necati ile bir muhabere 2926 

üç nefer şıklar ile münazaası 3103 

kendisiyle beraber 3106 

bu suretle aşık 3244 

bununla beraber 3393 

şu haliyle beraber 3405 

Despino ile bilmüzakere 3418 

sizinle münasebet 3467 

Necati ile muhabere 3561 

Ferdane Hanım ile beraber 3598 

başka suretle de mektubu irae 3654 

senin şu gayret-i sadakatkâraneni 

tahsin ile beraber 3656 

resimle beraber 3665 

Necati ile münasebet 3752 

bununla beraber 3816 

Necati ile muhabere 4015 

bey ile araları 4045 

kadıncağız o kadar genç, o kadar 

terbiyeli, edip, nazik, zarif olmakla 

beraber 4139 

Necati Bey ile muamelesi 4151 

resmin yeni sahibinin güzelliğine 

hayran olmakla beraber 4232 

Ferdane'nin bu derecelerde hiffet 

meşrebine pek ziyade sıkılıp mahzun 

olmakla beraber 4264 

lisan ile ifade 4284 

Ferdane ile vasıta-i muhabere 4344 

tamamıyla haklı 4385 

ayine önünde süslenmek ile meşgul 

4392 

o hal-i zaafıyla beraber 4446 

bizden giden bir resmi böyle 

hakaretamiz bir mektup ile iade 

4563 

çavalye dolu resimler ile beraber 

5137 

kah mektubu okumaya ve kah resim 

üzerine göz gezdirmeye başlamakla 

beraber 5253 

kıraathaneci gelip beyin önüne 

birkaç gazete koymakla beraber 

5261 

gözyaşları ile beraber 5319 
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kendi el yazısı ile yazılı 5478 

resim aldırmak cinayetiyle mahkum 

5497 

bununla beraber 5603 

 

2.16. İyelik Grupları 

 İyelik grupları Türkçenin tartışmalı konularından bir tanesidir. Karahan ve Eker 

gibi tamlayanın isim ya da zamir olmasının isim tamlamasının özelliğini 

değiştirmeyeceğini söyleyenler olduğu gibi, Ergin ve Korkmaz gibi tamlayanı zamir 

olan tamlamalara iyelik grubu diyen dilbilimciler de vardır. 

 Ergin'e göre iyelik grubu; iyelik eki almış bir isim unsuru ile genitif halinde bir 

isim unsurunun meydana getirdiği kelime grubudur. İyelik ekine bağlı olarak altı grubu 

vardır. Birinci ve ikinci şahıslarda tamlayan daima şahıs zamiridir. Üçüncü şahıslarda 

ise tamlayan zamir olabileceği gibi isim de olabilir. Tamlayanın isim olduğu durumlara 

isim tamlaması denir. (Ergin, 2013: 381) 

 Leyla KARAHAN iyelik grubunun varlığını kabul etmemektedir. Zamirlerle 

kurulan tamlamaları da isim tamlaması olarak kabul eder. 

 Kerime ÜSTÜNOVA, "Ad Tamlaması-İyelik Öbeği Ayrımı" adlı makalesinde 

isim tamlamaları ile iyelik grupları arasında bazı benzerlikler olsa da, iyelik grubunun 

ayrı bir kelime grubu olarak tanınması gerektiğini savunmuştur. İyelik grubunda 

tamlayanın daima ilgi eki alması gerektiğini belirtmiştir. (Üstünova, 2005: 418) 

 

 

sizin nezdiniz 175 

bizim Necati Efendi 189, 1598 

benim kendi vicdanım 210 

bizim kendi elimiz 251 

kendi gözü 273 

senin anladığın 280 

bizim iki arkadaşlar 307 

senin ensen 341 

senin ayakların 343 

senin dükkan 449 

benim şu takip-i mecnunanem 735 

bizim bu kadar zahmetler 736 

bizim Behçet Bey 771, 794, 815, 

1055 

bizim şıklar 787 

bizim ala tütünler 790 

bizim tütünler 792 

benim külahım 1018, 4125 

sizin aferininiz 1024 

bizim Despino 1027, 1849, 2372 

benim de merakım 1067 

benim metam 1164 

benim dilim 1199 

sizin vesile olmanız 1225 

Bizim Talat Bey 1284 

benim teessüfüm 1290 

sizin böyle can sıkıntılarını 

sormaya kadar cüretiniz 1312 

benim hakkım 1312, 1870, 5445 

sizin tarafınız 1322, 4182, 4569, 

4739, 4803 

benim nasıl bir kadın olduğum 

1325 

sizin o makulelerden olmadığınız 

1333 

sizin geldiğiniz 1335 

sizin hakkınız 1336, 2560, 3214 

senin anlatmak istediğin 1354 

benim odam 1436 

bizim yanımız 1453 

bizim halkımız 1471, 2142 

bizim gördüğümüz 1487 

sizin şerriniz 1502 

benim de sabrım 1536 

sizin neniz 1537, 1740 

onun kafası 1546 

bizim edepsiz 1547 
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onların isimleri 1553 

sizin bir söz ile kefaletiniz 1572 

bizim tarafımız 1638 

benim söyleyecek şeyim 1669 

benim ne kabahatim 1678 

sizin okuyup yazmanız 1680 

bizim Arzuhalci Hacı Halil Efendi 

1683 

benim müdafaa eylediğim 1767 

benim haremim 1775 

benim zevcem 1792 

benim hiç vazifem 1806 

sizin ettiğiniz 1830 

benim oraya mahza kendisi için 

gittiğim 1871 

senin ilk zan ve rivayet eylediğin 

1896 

sizin Talat Bey 1902 

bizim Necati 1914 

benim bakılacak yüzüm ve 

sevilecek bir yerim 2027 

benim gönlüm 2044, 5172 

senin ya o beylerden birisi veyahut 

seni müdafaa eden efendi ile bir 

ilişkin 2102 

bizim Behçet Beyefendi 2157 

onun ismi 2183 

senin Ferdane Hanım arkasında bu 

kadar koştuğun 2221 

benim kazandığım 2243 

sizin müdafaa maksadıyla vuku 

bulan hareketiniz 2280 

benim o gün düçar olduğum 2283 

senin kudret-i edebiyen 2320 

benim hal ve tavrım 2335 

benim mektubum 2363, 3917, 

3946, 3958 

benim artık sevilecek bir yerim 

2435 

bizim Ferdane Hanımefendi 

Hazretleri 2448 

benim aşkım 2453 

benim üzerim 2455 

senin istediğin 2466, 4076 

benim hiddetim, gazabım, yeisim, 

felaketim 2467 

senin umrun 2467 

senin başın 2469, 2824 

benim güzel olduğum 2533 

benim de güzelce anlatmak 

istediğim 2559 

onun kendisi 2579 

onlar aleyhi 2581 

sizin güzelliğiniz 2603 

sizin nasıl bir insan-ı kamil 

olduğunuz 2805 

benim başım 2826 

onun yazısı 2878 

benim de öğrenmek istediğim 2899 

sizin vasıtanız 2945 

senin çamaşır sırığı Ferdane 2963 

benim reyim 3165, 4973 

sizin gönlünüz 3177 

benim zatınız gibi bir namuslu 

adam ile halisane iki lakırdı etmeye 

layık olmayacak kadınlardan 

olduğum 3199 

onun gayesi 3280 

onun ahlakı 3367 

senin asıl maksadın 3394 

benim damen-i pâkım 3394 

onun gösterdiği 3428 

sizin dahi sabır ve tahammülü o 

nispette arttırmanız 3449 

sizin yeriniz 3452 

sizin ıstırabınız 3455 

sizin nazarınız 3463 

benim hemşirem 3474 

onun asar-ı gazabı 3475 

senin bu kadar yabancın 3577 

benim öyle ahval-i aşıkaneden 

falandan ne haberim 3579 

sizin isminiz 3601 

senin üstün 3607 

senin üzerin 3608, 3613, 3637, 

3643 

benim muradım 3624 

senin şu gayret-i sadakatkâranen 

3656 

benim elim 3671 

senin inkarın 3671 
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senin Ferdane Hanım hakkındaki 

dostluğun 3677 

senin bana vereceğin 3680 

senin vasıtan 3691, 3692 

onların ahvali 3794 

bizim bildiğimiz 3803 

bizim safi ve halis aşıklar 3806 

onun eli 3814, 3958 

onun terbiyesine mertliğine 3897 

benim resmim ve mektubum 3916 

benim resmim 3916, 3919, 3921, 

3922, 3923, 3926, 3958, 4123, 

4597, 5507 

sizin resminiz 3918 

benim asıl resmim 3920 

benim kendi mektubum 3934 

bizim mektup 3936 

sizin mektup 3943 

benim yazdığım 3950 

benim hiç söylemediğim ve 

yazmadığım 3951 

onun hanesi 3960 

onun itikadı 3965 

benim Necati Efendi'ye ettiğim 

3965 

senin tarafın 3972, 5437 

benim iştirakim 3973 

onun tarafı 4070 

benim sebep olduğum 4082 

sizin hatırınız 4099 

senin akıllı Ferdane 4134 

benim o kadar aklım 4136 

benim gözlerim ile gördüğüm 4136 

benim aldığım 4257 

senin bu güzel gerdanın 4257 

bizim burada az tarifimiz 4269 

benim ne güzel gerdanım 4279 

onların dudakları 4375 

sizin Behçet Beyefendi 4497 

benim tarafım 4499, 4663, 5504 

kendi hışım ve hiddetim 4529 

benim borcum 4584 

benim bildiğim 4621 

sizin de insafınız 4661 

sizin de vicdanınız 4662 

sizin müştak-ı iltifatınız 4744, 

4854 

benim emretmediğim 4876 

benim kendi talihim 4888, 4974 

benim kulağım 4913 

onların üzeri 5043 

senin bu sözlerin 5106 

sizin dahi ceza-yı sezanız 5162 

sizin perestiş derecesinde 

hayranınız 5168 

sizin levs-i hayaliniz 5172 

senin kudret-i sanianen 5180 

senin böyle dört paralık bir aşüfte 

olmaklığın 5185 

senin damen-i pakin 5187 

senin müptezel bir karı olmaklığın 

5189 

senin bu kadar yeise dahi değeri 

olmayan dörtlüklerden olduğun 

5194 

benim iffet ve ismetim 5199 

bizim kalemimiz 5308 

bizim şu sözleri yazmak için 

muhtaç olduğumuz 5398 

benim yüzüm 5428 

senin yanın 5434 

senin şu ahvalin 5435 

benim bu kadar bedbahtlığım 5440 

benim kastim 5452 

sizin bu taraftan gönderilmiş 

zannıyla güya bana iade 

eylediğiniz 5506 
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2.17. İsnat Grubu 

 Biri diğerine isnat edilen iki isim unsuru tarafından oluşturulan gruptur. 

her ciheti acip 81 

tabiiyeti müşkil 267 

vicdanı doğru 295 

tevili gayrikabil 515 

boyu kısa 863 

burnu epeyce hürmetli 868 

ağzı bayağı büyük 868 

ağzı gevşek 1077 

emsali nadir 1127, 3235 

kanburu güdük 2058 

yüreği pek temiz 2738 

başı açık 3269 

kalbi halis 3401 

Cenabı ali 3401 

bazı yerlerin mürekkepleri daha 

akçıl 3938 

çehresi solgun 4923 

affı gayrıkabil 4942 
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3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI 

aban- Eğilerek bir şeyin üzerine 

kapanmak. 

  a.-arak 67 

abdest Müslümanların bazı 

ibadetleri yapmak için     

 bir düzen içinde bazı 

organları yıkama     

 yoluyla yaptıkları arınma. 

  a.+inde 5295 

abdesthane Tuvalet. 

  a.+de 2992 

abes Gereksiz, yersiz, boş. 

  a.+tir 2193, 5452 

acaba Merak, kararsızlık veya 

kuşku anlatan bir  

 söz. 

  a. 358, 658, 708, 1151, 

1214 

acayip Garip, tuhaf, yadırganan. 

  a. 203, 209, 356, 1143, 

1169 

acele Hızlı yapılan, çabuk, tez. 

  a. 903, 1949, 2958, 2959, 

2994 

  a.+nin 308 

  a.+si 3728, 3729 

acemi Bir işin yabancısı olan, eli 

işe alışmamış. 

  a. 1986 

  a.+leri 2961 

acı Herhangi bir dış etken 

dolayısıyla duyulan  

 ızdırap, elem. 

  a. 36, 4792, 5125 

  a.+dır 4798, 4929 

  a.+sı 2438, 4141, 4142 

  a.+sıdır 5432 

  a.+sından 4929 

acı- Merhamet etmek. 

  a.-ması 76 

  a.-rsın 739 

  a.-dım 1277 

  a.-narak 1581 

  a.-mış 1692 

  a.-nacak 2442, 2534 

  a.-makta 2520 

  a.-rsınız 2787 

  a.-mayacak 3463 

  a.-yarak 4101 

  a.-yınız 4175 

  a.-ndırmak 4693, 4695 

  a.-nacak 4785, 5166, 5563 

  a.-madık 5618 

acı acı Üzüntülü bir biçimde. 

  a. 35 

acip  Garip, tuhaf, yadırganan. 

  a. 81, 1334, 5272 

aciz Gücü bir şeye yetmeyen,  

güçsüz. 

  a. 5308 

acize Gücü bir şeye yetmeyen, 

güçsüz. 

  a.+yi 2287 

acul Aceleci. 

  a. 2995 

acz-i beşeri İnsanlara has güçsüzlük. 

  a.+sine 4852 

aç, Bir şeyi kapalı durumdan 

açık duruma  

 getirmek. 

  a.-arcasına 12 

  a.-tıktan 12 

  a.-tıkta 372 

  a.-arak 400 

  a.-tığı 968, 2060, 4217, 

4477 

  a.-acağından 994 

  a.-amayacak 1207 

  a.-mış 1320, 3813, 4608 

  a.-tı 1398, 1758, 2131, 

4002, 4478 

  a.-ıyorum 1713 

  a.-maktan 1818 

  a.-mıştır 1873, 2829 

  a.-maya 2168 

  a.-ar 3707 

  a.-mamıştır 3735 

  a.-madığını 3737 

  a.-alım 934 

  a.-an 5233 
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açıl- Açma işine konu olmak. 

  a.-dı 447, 1287, 5231 

  a.-dığı 696 

  a.-amayıp 1209 

  a.-madı 1288, 2657 

  a.-masına 1292, 4442 

  a-ıp 1859 

  a.-mayacak 1874 

  a.-arak 4988 

  a.-ması 5235 

açık Açılmış, kapalı olmayan. 

  a. 332, 411, 712, 750, 926 

  a.+tan 2397 

açıklık 

 

Açık olma durumu, aleniyet.  

  a.+a 2166 

açlık  Aç olma durumu. 

  a.+tan 2170, 2172 

âdâb-ı 

insaniyet 

İnsanlığa ait adetler. 

  a.+e 2269 

âdâb-ı 

mahsusa 

Özel Adetler. 

  a.+mıza 2263 

âdâb-ı 

umumiye 

Genel adetler. 

  a.+ye 1706, 1764, 1706 

  a.+nin 3194 

adalet-i 

seniyye 

Yüksek adalet. 

  a. 5554 

adam İnsan, erkek kişi. 

  a. 66, 67, 64, 290, 330 

  a.+ın 24, 47, 68, 71, 76 

  a.+lar 177, 1772, 1852, 

2169, 4335 

  a.+a 288, 1265, 2008, 2420, 

2528 

  a.+ı 325, 1112, 2472, 4019, 

4245 

  a.+dır 462, 1984, 4902 

  a.+lardan 556, 1035, 2277, 

2598, 2599 

  a.+ların 593, 836, 215, 

2193, 2415 

  a.+da 867, 3668 

  a.+lara 234, 1456, 2117, 

2172, 2849 

  a.+ım 1135 

  a.+dan 1851, 2819, 2863, 

3061, 4078 

  a.+ları 4336, 4747 

  a.+sın 5110 

adamcağız  Zavallı adam. 

  a. 49, 2523, 4466, 5215, 

5270 

  a.+ın 4430, 5225, 5248 

âdât Adetler. 

  a. 3786 

adavet Düşmanlık. 

  a. 3724 

addet- Saymak, kabul etmek. 

  a.-mişlerdir 769 

  a.-tirecek 782 

  a.-meleridir 786 

  a.-medim 1807 

  a.-mekte 3274, 3409, 4859 

  a.-memiş 5122 

  a.-tiren 5636 

addeyle- Saymak, kabul etmek. 

  a.-diklerı 793 

  a.-r 2281, 2424 

  a.-rmiş 2650 

  a.-di 2929 

  a.-yorum 3137 

  a.-rim 3217 

  a.-miştir 3273 

  a.-mekten 3346 

  a.-diği 3408 

  a.-rdim 3479 

  a.-mekte 3559 

  a.-yorsun 3578 

  a.-miş 4606 

addolun- Sayılmak, kabul edilmek. 

  a.-abilir 205 

  a.-ur 578, 2297, 2848, 

3844, 5186 

  a.-acak 690 

  a.-maya 832 

  a.-acağı 2846 

  a.-maz 3027, 4942 

  a.-sa 4438 

  a.-abilecek 4518 

adem  Yokluk. 

  a. 2274 

  a.+i 3312 

adem-i 

inhimak 

Umursamazlık. 

  a.+i 788 

adem-i 

memnuniyet 

Memnuniyetsizlik. 

  a.+inizi 2683 

adem-i 

tahammül 

Tahammülsüzlük. 

  a.+den 4812 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

285 
 

adem-i tayin Tayinsizlik. 

  a.+in 318 

adem-i 

tekayyud 

İrtibatsızlık. 

  a.+u 3780 

adem-i vuku Olmama, vukua gelmeme. 

  a.+u 3499, 3762 

ademiyet Yokluk. 

  a.+in 3449 

adet Sayı, tane. 

  a. 951, 1930 

adeta Hemen hemen, sanki. 

  a. 8, 13, 178, 240, 247 

adet-i kabihe Kötü adet. 

  a. 783 

adet-i 

umumiye 

Genel adetler. 

  a.+nin 3176 

  a.+den 3179 

adım Yürümek için yapılan ayak 

atışlarından her  

 biri. 

  a. 387 

adi  Basit, sıradan, değersiz. 

  a. 27, 81, 232, 1017, 1018 

adliye nazırı Adalet Bakanı. 

  a. 5559 

  a.+nın 5558, 5610 

  a.+na 5615 

adliye 

nezareti 

Adalet Bakanlığı. 

  a. 1589 

  a.+ne 5548, 5586 

aferin Övme, takdir gibi duyguları 

ifade eden söz. 

  a. 1021, 1022, 1024, 1907, 

1981 

afetfüruşane Etkileyici bir biçimde. 

  a. 5392 

affet- Bağışlamak. 

  a.-iniz 1333 

  a.-iyorsunuz 1626 

  a.-mek 2297, 2540, 4836 

  a.-eceksiniz 2541 

  a.-meyecek 2544 

  a.-ersiniz 2672 

  a.-er 4764 

  a.-ebilmek 4840 

afif İffetli. 

  a. 1849 

afifane İffetli bir biçimde. 

  a. 4152 

aguş-i şefkat Şefkat kucağı. 

  a.+inde 3284 

aguş-i visal Kavuşma kucaklaması. 

  a.+ime 4973 

ağa Halk arasında sözü geçen 

kişilere verilen  

 unvan. 

  a. 489, 1575, 3890 

ağaç Meyve verebilen, gövdesi 

odun veya  

 kereste olmaya elverişli 

bulunan ve uzun    

 yıllar yaşayabilen bitki. 

  a.+lar 3113 

  a.+lara 4608 

ağaçlık Ağacı bol olan yer. 

  a. 3108 

ağır  Tartıda çok çeken. 

  a. 392, 615, 616, 5364 

ağırlık Ağır olma durumu. 

  a.+ından 1208 

  a.+ına 4793 

ağız Yüzde bulunan, ses 

çıkarmaya yarayan,   

 besinlerin sindirilmeye 

başladığı organ. 

  a. 748, 868, 1215, 1215, 

5292 

  a.+dan 13, 16, 3080 

  a.+ları 4129 

  a.+ından 63, 515, 1797, 

2305, 767 

  a.+ının 260, 292, 4252 

  a.+ını 289, 1834 2517 

  a.+ında 416, 1229, 3045 

  a.+ı 623, 868, 1077, 1218, 

1219 

  a.+ına 2164 

  a.+ın 3018 

ağla- Üzüntü, acı, sevinç vb. 

sebeplerle gözyaşı  

 dökmek. 

  a.-nmak 64 

  a.-mak 1482, 1504, 2801, 

4885 5321 

  a.-ma 1521 

  a.-madık 2011 

  a.-maktadır 2494 

  a.-yorsun 2497 
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  a.-mayım 2498 

  a.-sın 2498 

  a.-mamak 2499 

  a.-yorum 2501, 2506 

  a.-makla 2638 

  a.-maktan 4420 

  a.-r 4897 

  a.-maya 4897 

  a.-şılır 1246 

ağlayış Ağlama işi. 

  a. 4441 

  a.+lar 1462 

ağleb Daha üstün. 

  a. 2407 

ağleb-i 

şakirdan 

Öğrencilerin daha üstün 

olanı. 

  a. 762 

ağrı- Vücudun herhangi bir 

yerinde şiddetli acı  

 duymak. 

  a.-r 64 

  a.-maz 128 

  a.-mış 2864 

ağrıt- Ağrı vermek. 

  a.-macasına 2165 

ağyar  Yabancılar. 

  a. 2838, 3056, 3578 

  a.-a 3010 

ağzı gevşek Sır saklayamayan kimse. 

  a. 1077 

ah Pişmanlık, öfke, özlem vb. 

duygulr bildiren  

 bir ünlem. 

  a. 341, 344, 1218, 1912, 

1924 

ahali Halk, topluluk. 

  a. 5622, 5623 

  a.+si 456 

ahali-i gayri 

müselleme 

Müslüman olmayan halk. 

  a. 1385 

ahali-i 

müselleme 

Müslüman halk. 

  a. 1383, 1385 

ahbap Sevilen, sayılan kimse. Dost. 

  a. 766, 5033 

  a.+tan 473, 1571 

  a.+ım 1917 

  a.+ından 3106 

  a.+ını 5466 

  a.+ınızdan 5499 

aheste  Yavaş, ağır. 

  a. 333, 391, 687, 728 

ah-ı cangâh  Gönülden gelen ah. 

  a. 13, 24 

ahır Evcil büyükbaş hayvanların 

barındığı yer. 

  a.+ı 1579 

ahir Son. 

  a.+ine 3528 

ahkam Hükümler. 

  a.+ına 22 

ahkam-ı 

sevda 

Sevda hükümleri. 

  a.+dan 3272 

ahlak Bir toplum içinde kişilerin 

uymak zorunda olduğu yazılı 

olmayan kurallar. 

  a. 774, 2411, 3456, 3786, 

5000 

  a.+ça 776 

  a.+ı 232, 1881, 1883 

  a.+tır 2409 

  a.+ına 3365 

ahlak-ı aliye Yüksek ahlak. 

  a. 3208 

  a.+nizi 2273 

ahlak-ı 

masumane 

Masum, saf ahlak. 

  a. 3570 

ahlak-ı 

melekiye 

Melek ahlakı. 

  a. 4796 

ahmak Aklını gereği gibi 

kullanamayan, bön. 

  a. 279, 1721, 3919, 3945, 

3968, 4163 

ahmaklık Ahmak olma durumu. 

  a.+a 3642 

ahval Haller, durumlar. 

  a. 184, 1311, 2407, 3577, 

5453 

  a.+e 31, 3309 

  a.+indendir 804 

  a.+i 809, 862, 3874, 4318, 

4750 

  a.+inden 1329, 3631, 5308 

  a.+dendir 2142, 3271, 4530 

  a.+ini 2237, 2738, 8112 

  a.+den 2297, 670 

  a.+in 5374 

  a.+ine 3624, 3689, 3794, 

5435 
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  a.+dir 5371 

ahval-i acibe Acayip haller. 

  a. 2295 

ahval-i 

aşıkane 

Aşıkcasına haller. 

  a.+den 3579 

ahval-i 

cariye 

Devam eden durumlar. 

  a.+den 3731 

ahval-i 

hususiye 

Özel haller. 

  a.+sini 2247 

ahval-i 

mahsusa 

Özel haller. 

  a.+ya 18 

ahval-i 

muhibbane 

Aşıkcasına haller. 

  a. 2067 

ahval-i 

rezilane 

Rezilcesine durumlar. 

  a.+nin 5248 

ahval-i rezile Rezilcesine durumlar. 

  a.+ye 1789 

ahz Almak. 

  a.+ına 885 

ahz u itâ Alışveriş. 

  a. 424 

  a.+ya 1294, 2874 

ak Beyaz. 

  a. 46 

akar Kiraya verilerek gelir getiren 

mülk. 

  a. 843 

akçe Küçük gümüş para. 

  a.+ye 240 

  a. 918 

akçıl Rengi atmış, ağarmış. 

  a. 3938 

akdeyle- Sözleşmek. 

  a.-dikleri 2098 

akıl Düşünme, anlama ve 

kavrama gücü. 

  a. 5418 

  a.+larını 1168 

 

  a.+lara 1977, 2310 

akıllı Gerçeği iyi gören ve ona 

göre davranan kişi. 

  a. 1364, 1919, 1986, 2005, 

2008 

akılsız Gerçeği görüp ona göre 

davranamayan. 

  a. 4868, 4870 

akıt- Akmasını sağlamak. 

  a.-makla 260 

  a.-maktan 293 

akibet-i 

ahval 

Durumunun sonucu. 

  a.+i 5404 

akilane Akla mantığa uygun olarak. 

  a. 730 

akis Yansıma, yankı. 

  a.+leri 5174 

akraba Kan bağıyla birbirine bağlı 

olan kimseler. 

  a. 1711, 2006 

  a.+sından 475, 509 

  a.+sı 477, 494 

  a.+dan 1930 (2) 

  a.+sının 3045 

akset- Yansımak. 

  a.-miş 3018 

  a.-erek 5619 

aksettir- Yansıtmak. 

  a.-ebileceğine 4487 

akşam Güneşin batmasına yakın 

zamandan geceye kadar olan 

süre. 

  a. 507, 554, 619, 621, 718 

  a.+a 507, 553, 566-571, 816 

  a.+lara 508 

  a.+ları 724 

  a.+dan 646 

  a.+ını 939 

  a.+ın 1407, 3251 

akşamcılık Akşamları içki alışkanlığı. 

  a. 783 

akşamla- Bütün günü bir işte 

geçirmek. 

  a.-dığı 3252 

akşamüzeri Akşamdan önceki süreç. 

  a. 553, 1057, 3492 

al- Bir şeyi bulunduğu yerden 

kaldırmak. 

  a.-ır 438, 488, 489, 70-33 

  a.-arak 71, 1657, 3460, 

3950, 4043 

  a.-ırlar 233 

  a.-ıp 271, 292, 293, 1500, 

2528 

  a.-mış 328, 1893, 2200, 

2210, 2615 
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  a.-ırsa 330 

  a.-sın 329, 3203 

  a.-acağını 378, 3815 

  a.-ırım 381, 3621 

  a.-dığı 495, 525, 1390, 

2637, 3526 

  a.-dı 548, 647, 1413, 1971 

  a.-dığından 598 

  a.-maktır 709 

  a.-ınca 807, 4852 

  a.-ınmaya 832 

  a.-mak 1056, 2362, 3239, 

3890, 4115 

  a.-mışlar 1458 

  a.-dıktan 1545, 1868, 5529 

  a.-dıkları 1551 

  a.-dılar 1552 

  a.-acağına 1726 

  a.-maz 1994, 2336 

  a.-mayacak 2047 

  a.-makta 2113 

  a.-mışsın 2195 

  a.-dığın 2195, 2202, 2513 

  a.-dığını 2195 

  a.-ırsın 2220 

  a.-an 2297 

  a. 5130 

  a.-acak 2382, 5242 

  a.-dınız 2515, 5141 

  a.-dığım 2683, 4257, 4262 

  a.-ıyorlar 6110 

  a.-dım 2762 

  a.-acağım 2859, 3641 

  a.-dığıma 2922 

  a.-amıyorsun 2923 

  a.-mamış 2926 

  a.-amadık 3511 

  a.-ayım 3520 

  a.-mazdan 3641 

  a.-mamıştır 3732, 3867 

  a.-maya 3820, 3825, 4530, 

5026, 5162 

  a.-mıştır 3901 

  a.-ırlar 3946 

  a.-mamak 4149, 5422 

  a.-dığınızı 4670 

  a.-ıyorsunuz 4745 

  a.-dım 4746 

  a.-acağına 4483, 4856 

  a.-sa 4808 

  a.-mayınca 4992, 5506 

  a.-dığımız 5117 

  a.-amayıp 5262 

  a.-dığınız 5512 

alabil- Almaya gücü yetmek. 

  a.-eceğini 409 

  a.-ecek 866 

  a.-diğim 1174 

  a.-mek 2746 

  a.-din 2860 

  a.-meyi 3249 

  a.-iyor 5324 

  a.-sin 5397 

âlâ İyi, pekiyi, daniska. 

  a. 429, 429, 430, 440, 546 

alafranga Batı tarzına uygun, Batılıca. 

  a. 786, 802, 1238, 7152, 

4190 

alafrangalık Batı tarzına uygun olma. 

  a. 4247 

alâim İşaretler. 

  a.+den 466 

alâim-i 

istiğrab 

Şaşırma izleri. 

  a. 2677 

alâim-i 

mahcubiyet 

Mahcupluk işaretleri. 

  a. 1334 

alaka İlgi. 

  a. 965, 2231 

  a.+sı 2204, 567 

  a.+n 2222, 2226, 2240, 

2241 

  a.+m 2223, 2228, 2245 

  a.+nı 2226 

alamet İz, işaret. 

  a.+i 134, 2751 

  a.+leri 2261 

alamet-i 

cünun 

Delilik işareti. 

  a. 1720 

alayiş-i 

kainat 

Kainat gösterişi. 

  a. 3785 

alçak Bile bile kötü davranışlarda 

bulunan, rezil. 

  a. 4419, 5531 

  a.+lar 3972 
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  a.+ı 5533 

alçaklık Kötü davranışlarda bulunma. 

  a.+ın 3973 

alçal- Yüksekten aşağı duruma 

gelmek. 

  a.-mış 969 

aldır- Alma işini yaptırmak. 

  a.-maz 1144, 3174 

  a.-ırlar 823, 838, 1168 

  a.-acaksınız 2278 

  a.-mış 2287, 2757, 4225, 

4238, 5153 

  a.-mamış 2331, 1064 

  a.-dıklarını 2635 

  a.-ırsınız 2733 

  a.-dığı 3904 

  a.-acak 4231 

  a.-sın 4235, 5098 

  a-ır 4314, 5100 

  a.-ılmış 4495 

  a.-maya 4276 

  a.-maktan 4835 

  a.-mıştır 5101 

  a.-mazlar 5119 

  a.-an 5128 

  a.-arak 5222 

  a.-dın 5424 

  a.-mak 5497 

ale'd-devam Devamlı olarak. 

  a. 928 

alelacele Çabucak, hızlıca. 

  a. 2983, 5017 

alelade Sıradan, basit. 

  a. 18 

ale'l-ıtlak Umumiyetle, mutlaka. 

  a. 3265, 3272 

ale'l-sabah  Erkenden, sabahın ilk 

saatlerinde. 

  a. 1575, 1577 

ale'l-umum Herkese ait. 

  a. 107 

alem Bütün cihan, kainat. 

  a. 2046 

  a.+e 244, 2442 

  a.+lerinde 786 

  a.+in 1502, 1712, 4565 

  a.+i 2191, 3752 

  a.+inden 3752 

alesta Harekete hazır, tetikte. 

  a. 1410 

alet Bir işi yapmak için özel 

olarak yapılmış nesne. 

  a. 4409 

  a.+leri 5578 

alev Yanan maddelerin ışıklı 

uzantısı, alaz. 

  a.+ler 64 

alevlen- Alev almak. 

  a.-di 5218 

aleyh Bir şeyin veya bir kimsenin 

karşısında olma. 

  a.+inde 1646, 1830, 1835 

  a.+ine 1650, 2581, 3675, 

4385 

  a.+ime 2776 

  a.+indeki 4426 

alın Yüzün kaşlarla saç 

arasındaki bölümü. 

  a. 1192 

  a.+larına 150 

alın- 1. Bir sözün, davranışın 

kendi aleyhine  

 yapıldığını düşünerek 

kırılmak, incinmek. 

  a.-ma 1454 

  a.-ayım 3152 

2. Alma işine konu olmak. 

  a.-maya 832 

  a.-arak 1836 

  a.-dığını 2952 

  a.-amayacak 2959 

  a.-dığı 3925 

  a.-acak 4257 

  a.-ıp 4484 

  a.-dı 5587 

  a.-acağını 5588 

alış- Bir işi tekrarlayarak 

kolaylıkla yapabilmek. 

  a.-maları 677 

  a.-ırlar 792 

  a.-mış 4400 

alışveriş Satın alma ve satma işi. 

  a.+ler 453  

alicenabane Cömertçe. 

  a. 367 

alicenap Cömert. 

  a. 287, 4861 

alim  Bilgili, bilgin. 
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  a. 891 

Allah Kainatta olan her şeyi 

yaratan tek yüce  

 varlık. 

  a. 1176, 1265 (2), 1557, 

2197 

  a.+ı 1069, 1180, 1453, 2192 

  a.+ın 1998, 1992 

  a.+tan 2451, 5160 

Allahaısmarl

adık 

Ayrılırken söylenen veda 

sözü. 

  a. 5156 

alt Bir şeyin yere bakan tarafı. 

  a.+ı 12, 914, 1206, 1494, 

2096 

  a.+ına 143, 2173, 2835, 

2988, 3239 

  a.+ından 366, 5222 

  a.+ında 751, 1732,  4354, 

4959 

alt üst Karmakarışık olmuş. 

  a. 914 

altı  Bir sayı. 

  a. 2519, 2564, 2791, 3045 

altın Yüksek değerli, paslanmaz 

bir element. 

  a. 2958 

ama  Çelişkili iki cümleyi 

birbirine bağlamaya yarayan 

söz. 

  a. 4, 190, 225, 226, 461 

amade Hazır. 

  a. 5013 

âmâl-i 

aşıkane 

Aşıkçasına işler. 

  a.+me 5168 

aman Yardım isteme veya 

bağışlanma dileme  

 anlamında kullanılan bir 

söz. 

  a. 367, 634, 1157, 1217, 

1236 

amca Babanın erkek kardeşi. 

  a.+sının 1928 

ameliyat-ı 

hendesiye 

Mühendislik işlemleri. 

  a. 717 

amin Dualardan sonra söylenen 

söz. 

  a. 58 

an En kısa zaman dilimi. 

  a. 105, 169, 373, 1660, 

2131 

ana Çocuğu olan kadın. 

  a.+sı 844, 3549 

  a.+sının 1936, 1940 

  a.+m 2449 

  a.+dan 3470, 5271 

Anadolu Türkiye'nin Asya kıtasında 

bulunan toprağı. 

  a. 101, 104, 106, 5146 

ancak "Yalnızca" anlamında 

sınırlama bildiren bir  

 söz. 

  a. 34, 79, 143, 239, 386 

an-ı diğer Diğer an. 

  a. 5236 

anla- Bir şeyin ne demek 

olduğunu, neye işaret  

 ettiğini kavramak. 

  a.-r 123, 1431, 3039, 3690, 

4198 

  a.-dığım 280, 2806 

  a.-dınız 298 

  a.-mak 466, 2559, 2586(2), 

5074 

  a.-yorum 471, 1206, 3189 

  a.-dım 526, 1030 (3), 1249 

  a.-yıncaya 582 

  a.-dı 663, 2256, 2433,  

2493, 2856 

  a.-dın 1008, 3672 

  a.-mış 1008, 2435, 4244 

  a.-mışsındır 1009 

  a.-mışlardır 1035 

  a.-yamaz 1076 

  a.-rsın 1475 

  a.-yamadım 1307 

  a.-madım 1477 

  a.-maktadır 2062 

  a.-dığımdan 2093 

  a.-mayınız 2569 

  a.-yarak 2621, 2684, 3700, 

3703, 4269 

  a.-mıştır 2807, 4664 

  a.-madı 2856, 2880 

  a.-yamadın 2890 

  a.-yım 2891, 4255 

  a.-yamıyor 2894 

  a.-dık 2895, 9152 
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  a.-yınca 2949, 2990 

  a.-dıktan 3372 

  a.-yamaması 3431 

  a.-mıştı 3753 

  a.-yıp 3782 

  a.-madı 3831 

  a.-dığı 3857, 4090, 4172, 

5270 

  a.-yor 3909 

  a.-mam 3943 

  a.-san 3948 

  a.-yacak 4330 

  a.-madığı 4584 

  a.-yalım 4619 

  a.-dığını 4664 

  a.-madınız 4919 

  a.-mıyormuş 5060 

  a.-yamadığı 5266 

  a.-maz 5510 

  a.-rsınız 5510 

anlaşıl- Belli olmak, ortaya çıkmak. 

  a.-ır 28, 123, 412 

  a.-makta 113, 2485 

  a.-amamıştır 134 

  a.-dı 146, 1272 

  a.-amaması 320 

  a.-ıyor 427, 621, 2979 

  a.-dığına 497 

  a.-mıyor 556 

  a.-abilir 1236 

  a.-amıyor 1798 

  a.-maz 3394 

  a.-mamış 4160 

  a.-mış 4504 

anlat- Bilgi vermek, izah etmek. 

  a.-mış 311, 2790, 3405, 

5164 

  a.-ınız 1018, 1020, 1074, 

1325, 1334 

  a.-mak 1354, 4584 

  a.-tı 1602, 3432 

  a.-ıyor 2731 

  a.-madığı 2880 

  a.-maya 3037, 3360, 4284 

  a.-abilmesi 3237 

  a.-mayarak 3365 

  a.-maktadır 3572 

  a. 4125 

  a.-ayım 4181 

  a.-amayacağı 4278 

  a.-mıştır 4278 

  a.-arak 4508 

  a.-ıp 4765 

  a.-acak 5024 

  a.-ır 5151 

anlayabil- Anlamaya muktedir olmak. 

  a.-ecek 548, 592, 9112, 

5267 

  a.-din 2901 

  a.-se 3153 

  a.-mek 4757, 5266 

  a.-di 5305 

  a.-diği 5306 

  a.-eceğinizi 5515 

anlayışlı Anlayışı olan, ferasetli. 

  a. 1232 

anlık Kısa süren, bir an içinde 

olan. 

  a. 168 

ara İki şeyi birbirinden ayıran 

uzaklık. 

  a. 1261 

  a.+sından 10, 186, 1210 

  a.+sını 119, 368, 1197 

  a.+sındaki 336, 2477, 3724 

(2), 3729 

  a.+sında 929, 1760, 1768, 

1784, 3441 

  a.+da 1763, 1976 

  a.+larında 1909, 1909, 3713 

  a.+mızda 2271 

  a.+sına 2456, 3113 

  a.+dan 3377, 3759, 4990 

  a.+mızdaki 3464 

  a.+ları 4045 

ara- Birini veya bir şeyi bulmaya 

çalışmak. 

  a.-rsınız 66 

  a.-maya 597, 3647, 3674 

  a.-r 1391, 4973 

  a.-mak 1810, 3651 

  a.-dığından 2168 

  a.-yıp 2525 

  a.-dım 2802 

  a.-dığım 2802 

  a.-makta 3044 

  a.-malarına 3046 

  a.-dığı 3354 
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  a.-yım 3608 

  a.-mayacağım 3687 

  a.-dıkları 4295 

  a.-masından 4299 

  a.-mamalıdır 5363 

araba Tekerlekli, motorlu veya 

motorsuz her türlü  

 kara taşıtı. 

  a. 350 (2), 351, 353, 384 

  a.+ya 222, 652, 653, 1532, 

3711 

  a.+ları 352 

  a.+dan 389, 654, 1530, 

3130 

  a.+lar 648 

  a.+sı 651 

  a.+sını 683 

  a.+yı 1517 

  a.+da 1529 

  a.+sına 2615, 7152, 3241, 

3246 

  a.+nın 3129 

araba vapuru Araba taşıyan vapur. 

  a. 662 

  a.+na 661 

  a.+nun 670 

arabacı Araba süren kimse. 

  a.+lar 686 

Arabiyyat Arapçaya dair ilimler. 

  a. 485 

aralık Ara, boşluk. 

  a. 217, 273, 350, 369, 371 

aran- İsteklisi bulunmak. 

  a.-dıktan 769 

  a.-ırsa 2827 

  a.-maya 2980 

  a.-ıp 2990 

  a.-dı 3034 

Arap Orta Doğu ile Kuzey 

Afrika'nın büyük  

 kısmında yaşayan halk. 

  a. 122, 492, 532, 696, 1516 

  a.+ın 698, 699 

  a.+ta 702 

arayış Arama işi. 

  a. 3044 

arbede-i 

serbâzâne 

Korkusuzca yapılan kavga. 

  a.+de 2335 

arız Sonradan olan şey. 

  a. 1324 

ari Arınmış, soyutlanmış. 

  a. 3186, 3320, 3790, 3797 

arize-yi 

cevabiye 

Cevabın sabit olması. 

  a.+mi 2840 

arka Bir şeyin temel tutulan 

yanının tam ters  

 tarafı. 

  a. 457 

  a.+sına 305, 500, 537, 2144 

  a.+sını 506, 1501, 2462 

  a.+sından 1086, 1010, 4425 

  a.+daki 652 

  a.+ya 652 

  a.+sında 889, 973, 1239, 

2221 

  a.+sındaki 1463 

  a.+sı 2444, 2932 

arkadaş Biribirine sevgi ve anlayış 

gösteren  

 kimselerden her biri. 

  a. 109, 328, 1100, 1580, 

2160 

  a.+ı 70, 1543, 1546, 1549 

  a.+ının 216, 1540 

  a.+ına 285, 313 

  a.+lar 307 

  a.+ını 1102 

  a.+ın 2203 

arkası sıra Ardından, peşinden.  

  a. 75, 354, 382, 1071 

arsız Utanması olmayan kimse. 

  a. 289, 1460, 1890, 2556, 

5392 

arsızlık Utanmazlık. 

  a.+ları 2558 

art- Çoğalmak. 

  a.-ar 18, 4847 

  a.-tırırsa 84 

  a.-tırır 2571, 3448, 4313 

  a.-tırmak 152 

  a.-tırdı 277, 3825 

  a.-tıkça 520 

  a.-arak 520, 1797 

  a.-tırmaya 128, 2938, 5564 

  a.-tı 1524, 4822, 5103 

  a.-tırmaktasınız 2342 

  a.-tıran 3303 

  a.-tıracağına 3312 
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  a.-mış 3442, 4065 

  a.-tırmanız 3449 

  a.-ıp 4314 

  a.-ıyordu 4817 

  a.-tıra 4972 

artık Bundan böyle, bundan sonra. 

  a. 29, 173, 279, 314 

arzen Bildirerek. 

  a. 4219 

arz-ı 

hevesat-ı 

aşıkane 

Aşk duygularını bildirmek. 

  a. 3330 

arz-ı rağbet İstekliliğini bildirmek. 

  a.+ten 1386 

arz-ı 

ubudiyet 

Kulluğunu bildirmek. 

  a. 3190 

arz-ı uhuvvet Kardeşliğini bildirmek. 

  a. 3478 

arziye-i 

bendegâne 

Kulluğunu bildirmek. 

  a.+mdir 3819 

arziyye Durumunu bildirmek. 

  a. 2682 

arzu İstek, gaye. 

  a. 2450 

  a.+su 70, 2724 

  a.+sunda 106, 3110 

  a.+sunu 370 

  a.+muz 1304 

  a.+mun 2696 

  a.+suna 2697 

arzu et- İstemek. 

  a.-tiğim 2319 

  a.-miş 4287 

arzu eyle- İstemek. 

  a.-diği 3186 

  a.-yecek 3482 

  a.-diklerinden 5629 

arzuhal Dilekçe. 

  a. 1606, 1620, 1646, 1647, 

1648 

  a.+ler 1590 

  a.+i 1657, 1938, 1939 

  a.+in 1666 

  a.+den 1672, 1686 

  a.+imde 1698 

  a.+inizde 1700 

arzuhalci Dilekçe yazan kişi. 

  a. 1678, 1683 

arzula- İstemek. 

  a.-dığından 2592 

arzu-yi 

acizane 

Acizce istek. 

  a.+min 2706 

arzu-yi visal Kavuşma arzusu. 

  a.+den 3291 

as- Bir şeyi aşağıya sarkacak 

şekilde sarkıtmak. 

  a.-mayarak 529 

  a.-arak 3168, 4558 

  a.-mak 3172 

  a.-sın 4266 

  a.-acak 4267, 4331 

  a.-tıkları 4335, 4564 

  a.-ar 4391 

  a.-ıyorsunuz 4560 

  a.-asınız 4560 

âsâr-ı gazap Öfke, kızgınlık eseri. 

  a.+ına 3476 

âsâr-ı 

rekabet 

Rekabet eseri. 

  a.+i 3699 

âsâr-ı 

teveccüh 

Yakınlık eseri. 

  a.+e 2343 

ashap Arkadaşlar, dostlar. 

  a.+ına 605 

  a.+ı 3208 

asıl Bir şeyin kendisi. 

  a. 45, 89, 95 (2), 446 

asılı Asılmış halde bulunan. 

  a. 434 

asker Orduda görev yapan erden 

generale kadar herkes. 

  a. 3051 

asla Hiçbir zaman, katiyen. 

  a. 154, 182, 283 

aşağı Bir şeyin alt bölümü. 

  a. 1387, 2158, 2881, 2932, 

5432 

  a.+ya 389, 946, 1081, 2310, 

3120 

  a.+ki  4355 

aşçı Yemek pişirmeyi meslek 

edinen kimse. 

  a. 856 

aşık Bir kimseye karşı aşırı sevgi 

ve bağlılık  

 duyan. 

  a. 341, 575, 816, 817 

  a.+ı 1274, 2328 

  a.+ları 2070 
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  a.+lar 3806, 4030 

  a.+ın 4032 

  a.+ta 4035 

aşık-ı haris Açgözlü aşık. 

  a. 2131 

aşık-ı 

müştak 

Özleyen aşık. 

  a. 615 

aşıkane Aşıkçasına. 

  a. 1461, 3860 

aşıkiyet Aşık olma durumu. 

  a.+i 4032 

aşır- Çalmak, yürütmek. 

  a.-ıp 2630 

aşina Bildik, tanıdık. 

  a. 762 

aşk Aşırı sevgi ve bağlılık 

duygusu. 

  a. 965, 4029, 4030 

  a.+ın 1037 

  a.+ından 1143, 2539, 4028, 

4893 

  a.+ına 1176, 2197 

  a.+ımdan 2453 

  a.+a 3292 

  a.+tan 4029 

aşüfte Oynak, açık saçık kadın. 

  a. 5185 

  a.+ler 1478 

  a.+dir 1942 

  a.+yi 5074 

ateş Yanıcı cisimlerin 

tutuşmasıyla beliren ısı ve  

 ışık. 

  a. 1718 

  a.+lere 2382 

atfet- Yöneltmek, çevirmek. 

  a.-miyor 3128 

atf-ı nazar-ı 

ehemmiyet 

Önem vererek bakmak. 

  a. 3442 

atf-ı nazar-ı 

temaşa 

İzleme gözünü çevirmek. 

  a. 3794 

atf-ı nazar-ı 

tecessüs 

Casusluk gözüyle bakmak. 

  a. 360 

atıf Yöneltme, çevirme. 

  a. 4858 

  a.+ıyla 1602 

atıl- Saldırmak, hücum etmek. 

  a.-ıp 1668 

  a.-dı 5624 

atla- Bir engeli sıçrayarak aşmak. 

  a.-dı 655 

  a.-maktan 656 

  a.-dığı 1104 

avaz  Yüksek ses, nara. 

  a.+ı 2431, 4411 

avdet Dönmek. 

  a. 619, 620, 621, 646 

  a.+inden 1396 

avuç Elin iç bölümü. 

  a.+una 1367 

avurt Yanağın ağız boşluğu 

hizasına gelen  

 bölümü. 

  a.+u 5362 

  a.+una 5362 

ayak Bacakların bilekten aşağı 

kısmı. 

  a. 2452, 2452, 4256, 4541 

  a.+ların 343, 694, 2173 

  a.+lar 344, 345, 3239 

  a.+larına 345 

  a.+larını 345 

  a.+larında 347 

  a.+ları 746, 2169 

  a.+larınızı 2569 

  a.+a 2864 

ayan beyan Besbelli, apaçık. 

  a. 758 

âyât Deliller. 

  a.+ı 3239 

âyât-ı bahire Açık deliller. 

  a.+den 3239 

ayıp Utanılacak tutum ve 

davranış. 

  a. 785, 787, 4627 

  a.+tan 4798 

ayine Ayna. 

  a. 4392, 4808 

  a.+nin 2629 

  a.+ye 3923 

  a.+yi 4408 

aylık 1. Maaş. 

  a. 489 

  a.+lar 453 

  a.+ı 489 

2. Üzerinden bir ay geçmiş 
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olan. 

  a. 5284 

ayn-ı cinayet Mutlak cinayet. 

  a. 3452 

ayn-ı saadet  Mutlak mutluluk. 

  a. 3479 

ayrıl- Bir yerden veya bir 

kimseden uzaklaşmak. 

  a.-ıncaya 328 

  a.-mam 539 

  a.-mak 364 

  a.-mayarak 2099 

  a.-mayan 2875 

  a.-ıyor 3016 

  a.-amayacak 4088 

  a.-abilmek 4134 

ayvaz Büyük konaklarda mutfak 

işlerinde   

 çalıştırılan uşak. 

  a. 3815, 3890, 3891, 3983 

  a.+ın 3816, 3816 

ayvazlık Büyük konaklarda mutfak 

işlerinde  

 çalıştırılma işi. 

  a. 854 

azade Başıboş, serbest. 

  a. 3216 

azal- Eskisinden az duruma 

gelmek. 

  a.-tır 88 

  a.-arak 89 

aza-yı vak'a Olayın unsuru. 

  a. 743 

  a.+sı 1084, 4785 

azim Büyük, yüce. 

  a. 2173, 2581, 2814, 12144 

azimet Kesin karar vermek. 

  a. 943 

aziz İzzetli, ermiş. 

  a. 1399, 1917, 3106, 4557 

bab Kapı, kısım. 

  b. 3, 47, 99 

baba Çocuğu olan erkek. 

  b. 3043 

  b.+lar 842 

  b.+sının 924, 1936, 1940, 

2019 

  b.+ları 1930, 1931, 1949 

  b.+cığı 1986 

  b.+larımız 1992 

  b.+sı 2018, 2038, 5608 

  b.+mın 2035 

  b.+larının 2098 

  b.+m 2449, 5218 

  b.+dan 3470 

  b.+sıdır 3510, 3547 

babayane Babacanca. 

  b. 755 

bacak Vücudun kasıktan tabana 

kadar olan  

 bölümü. 

  b.+larına 4522 

  b.+ları 5043 

ba'de Sonra. 

  b. 421, 987, 1270, 1595, 

2305 

ba'de-i nazar Baktıktan sonra. 

  b.+da 747 

ba'dema Ondan sonra. 

  b. 4255, 4283, 5456 

ba'deten Daha sonra. 

  b. 5515 

ba'de't-tatbik Uygulamadan sonra. 

  b. 166 

bâdi-i emir Geçici emir. 

  b.+de 3332 

bâdi-i nazar Geçici bakış. 

  b.+da 79, 1202 

bahane Bir şeyin gerçek sebebi 

gizlenerek ileri  

 sürülen uydurma sebep. 

  b.+sinden 884 

bahçe Sebze, meyve veya çiçek 

yetiştirilen yer. 

  b. 691, 1660, 2431, 2619, 

2881 

  b.+sine 974, 3144, 1888 

  b.+sinin 1379 

  b.+ye 1517, 4609 

  b.+de 1519, 2443, 3055 

  b.+nin 1522, 3111, 3131 

  b.+sinde 2838, 2854, 3102 

bahis Üzerinde konuşulan şey, 

konu. 

  b. 315, 824, 3672 

  b.+te 216, 3389 

  b.+ı 824 (2) 

  b.+lerden 894 
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  b.+e 1329, 3446 

  b.+ten 1830 

  b.+ini 1989 

  b.+le 2537 

  b.+ine 3873 

  b.+lerde 4381 

  b.+leri 5033 

bahset- Üzerinde konuşmak. 

  b.-erler 929 

  b.-erek 2917 

baht Talih. 

  b. 2176 

  b.+ına 122 

bahtiyar Mutlu. 

  b. 283, 5110, 2424, 3136, 

3196 

  b.+ım 1225 

bahtiyarlık Mutlu olma. 

  b. 3323 

  b.+ıma 1225 

  b.+ın 2169 

  b.+tan 2173, 4451 

  b.+ımdan 5110 

  b.+ı 3553 

  b.+ına 4027 

  b.+ım 4817 

  b.+larına 4903 

bahtlı Talihli. 

  b. 1914 

bahtsız Talihsiz. 

  b. 2799 

bahusus Özellikle. 

  b. 729, 1046, 2335, 2437, 

2633 

baid Uzak. 

  b. 2186, 3186, 3286, 3306, 

3500 

bais-i 

tereddüt 

Tereddüde sebep olan. 

  b. 2827 

bak- Bakışı bir şeyin üzerine 

çevirmek. 

  b.-ayım 73, 1866, 2238 

  b.-ar 920, 4163, 4846 

  b.-ıyor 188 (2), 359, 2772 

  b.-tılar 189 

  b.-sana 197, 3936, 5121 

  b.-tı 217, 969, 2305, 2484, 

2756 

  b.-mak 220, 254, 1070, 

2397, 5460 

  b.-tığı 222, 5263, 5299 

  b.-acak 240, 4133 

  b.-mış 240, 464, 3038 

  b.-sın 242 

  b.-mayalım 251 

  b.-mamak 282, 1735 

  b.-arak 273, 1414, 5296 

  b.-makta 276 

  b.-acağına 290 

  b.-arsın 293, 488 

  b. 339, 3617 (2) 

  b.-sın 358 

  b.-maz 450, 4163 

  b.-alım 482, 1027, 1157 

  b.-ıp 1042, 1262, 2283 

  b.-maya 1089 

  b.-ınız 1181, 1184, 1234 (2) 

  b.-tıkça 1476 

  b.-tım 1476 

  b.-maksızın 1490 

  b.-madığımdan 1733 

  b.-sanız 1854, 3022 

  b.-ıyorsun 2513 

  b.-ıyorum 2514 

  b.-mayarak 2812 

  b.-mamalı 2958 

  b.-madığı 3113, 3873 

  b.-sa 3113 

  b.-tıktan 3670 

  b.-mıyor 4040 

  b.-san 4519 

  b.-madım 5073 

  b.-arız 5561 

bakabil, Bakma yeteneğine sahip 

olmak. 

  b.-ir 919, 5428 

bakakal- Şaşkınlığa uğrayıp ne 

yapacağını  
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 bilememek. 

  b.-dıktan 55 

  b.-dı 5377 

bakıl- Bakma işine konu olmak. 

  b.-dığı 222 

  b.-ır 254, 1026, 2221, 3027, 

4155 

  b.-acak 2028, 2451 

bakış Bakma işi. 

  b. 251, 367, 2484, 2487 

  b.+ların 256 

  b.+ları 748, 1210, 1462 

  b.+lar 1460 

  b.+tan 2485 

  b.+ı 3850 

bakış- Karşılıklı bakma eylemi. 

  b.-maya 1780 

baki Ebedi, sonsuz. 

  b. 1964, 5525 

bakiye-i 

cüziye 

Küçük artan. 

  b.+sini 5118 

bakkal Yiyecek, içecek vb. 

maddeleri perakende  

 olarak satan kişi. 

  b. 405 (2), 407, 413, 420 

  b.+a 408, 497 

  b.+dan 409, 421 

  b.+ı 424, 513 

  b.+ın 433, 463, 466, , 5236 

  b.+ının 115 

  b.+ına 513 

bakkallık Bakkalın yaptığı işi. 

  b.+ı 427 

bâlâ Yavru, çocuk. 

  b.+sı 3353 

balet Bale yapan kişi. 

  b. 5067, 5286, 5582 

balık Omurgalılardan, suda 

yaşayan ve solungaçla  

 nefes alan hayvanların genel 

adı. 

  b. 66 

balıkçı Balık tutup satarak geçimini 

sağlayan kişi. 

  b.+ları 66, 68, 71 

  b.+ya 73 

Baliğ ol- Ulaşmak. 

  b.-dular 3751 

balo Danslı ve özel giysili gece 

eğlencesi. 

  b.+da 958 

  b. 4522 

bargir Beygir. 

  b. 683, 731 

  b.+e 732 

  b.ine 1412 

bari Hiç olmazsa, hiç değilse. 

  b. 397, 1918, 2182, 2451, 

2860 

bas- Vücudun ağırlığını verecek 

şekilde ayak  

 tabanını bir şeyin üzerine 

koymak. 

  b.-acak 2033 

  b.-mak 3653 

  b.-arlar 3947 

  b.-mışlardır 3948 

  b.-alım 5570 

basabil- Basma işini yapmaya gücü 

yetmek. 

  b.-ir 3958 

basıl- Basma işine konu olmak. 

  b.-acağını 3989 

  b.-dı 5578 

basma Gazete, dergi, kitap gibi 

basılı şeyler. 

  b. 3940, 3942 

baş İnsan ve hayvanlarda 

vücudun üst kısmında  

 bulunan organ, ser. 

  b. 146, 1189, 2015, 3060, 

7152 

  b.+ı 143, 158, 3269, 3815, 

5045 

  b.+ını 173, 3647, 3687, 

4523, 5529 

  b.+larını 178 

  b.+tan 305, 2310 

  b.+ından 350, 4076, 4745, 

4855, 5162 

  b.+ına 357, 395, 1213, 

1352, 2824 

  b.+larına 919 

  b.+la 1021 

  b.+ıma 1031, 2826, 4880 

  b.+a 1191 

  b.+ım 1206 

  b.+larında 1512 
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  b.+ınızda 1635 

  b.+ımı 1638 

  b.+ında 1891 

baş belası Sıkıntı, üzüntü, eziyet veren. 

  b. 4141 

başçavuş Astsubay. 

  b.+un 1432 

başka Bilinenden ayrı, değişik. 

  b. 32 (2), 35, 341, 492 

başkaca Ayrıca 

  b. 765, 1845, 2428, 3950, 

4346 

başkalaş- Başka bir varlığa, niteliğe 

dönüşmek. 

  b.-tı 2001 

başla- Bir işe girişmek, harekete 

geçmek. 

  b.-dılar 71, 77, 1780, 5036 

  b.-dı 316, 352, 392, 548 

  b.-dığı 518, 2985, 3086, 

4220 

  b.-r 597, 881, 2453, 3214, 

5272 

  b.-yarak 618, 884, 2982, 

3339, 3871 

  b.-yacak 641 

  b.-yıp 1006 

  b.-rsın 1067 

  b.-dığından 1292, 2521 

  b.-dım 1484, 1523, 4701 

  b.-mışlar 1890 

  b.-mış 1974, 3341, 3660 

  b.-dınız 1999 

  b.-masıyla 2493 

  b.-mamış 3360 

  b.-yınca 3742 

  b.-dıkları 5039 

  b.-makla 5254 

  b.-larlar 5395 

  b.-yan 5518 

başlangıç Bir iş, bir dönemin ilk 

bölümü. 

  b.+ı 1004 

başüstüne Bir isteğin, buyruğun hemen 

yerine  

 getirileceğini bildiren söz. 

  b. 2951 

başvur- Bir işin yapılması içinbir 

kimsenin aracılığını  

 istemek. 

  b.-uyorsunuz 4742, 4854 

batır- Çar çur etmek, yok etmek. 

  b.-dıkları 794 

bayağı Sıradan, basit. Epeyce, çok. 

  b. 360, 400, 842, 868, 968 

bayıl- Kendinden geçmek. 

  b.-mak 1530 

  b.-ırlar 1852 

bazı  Birtakım, kimi. 

  b. 12, 18, 34, 45, 61 

bebek Kucak çocuğu. 

  b.+ler 753 

  b. 1130 

beca Yerinde, münasip. 

  b. 517, 669, 4438 

  b.+dır 4862 

becerebil- Bir durumun üstesinden 

gelmeye muktedir  

 olmak. 

  b.-ecek 989 

beda Hayret verici. 

  b. 1039 

bedaheten Birdenbire ansızın. 

  b. 2440 

bedbaht Bahtsız, talihsiz. 

  b. 2435, 2435, 2785, 3770, 

4397 

  b.+ım 4827 

bedbahtlık Talihsizlik. 

  b.+ım 5440 

beğen- İyi veya güzel bulmak. 

  b.-emeyen 676 

  b.-ecek 785 

  b.-irsiniz 1082 

  b.-irsin 1504 

  b.-diği 1979 

  b.-emedin 2350, 2352 

  b.-emedim 2351 

  b.-mekte 2550 

  b.-di 3006, 4635 

  b.-mesi 3345 

  b.-miş 4196 
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  b.-diğinden 4298 

  b.-erek 4312 

  b.-meyip 4548 

  b.-meyerek 4549 

  b.-ememiş 4550 

  b.-dim 4630 

  b.-miştir 4634 

  b.-sin 4704 

  b.-mez 4733 

  b.-eceği 4768 

  b.-mediğiniz 4969 

  b.-irdim 4971 

beğendir- Beğenilmesini sağlamak. 

  b.-mek 280 

beğenebil- İyi bulmaya muktedir olmak. 

  b.-mesine 3544 

  b.-ecek 4971 

beha Şirin ve latif olmak. 

  b. 224 

beha-yı 

müfit 

Faydalı ve latif. 

  b.+te 4810 

behre Nasip, pay, hisse. 

  b. 762 

beht Yalan söylemek. 

  b. 5311 

beka Devamlılık, sonsuzluk. 

  b.+sını 2356 

bekar Evlenmemiş olan. 

  b. 2052 

bekle- Bir iş oluncaya değin bir 

yerde kalmak. 

  b.-mekte 363, 1104 

  b.-diği 134 

  b.-meliyiz 498 

  b.-yip 500 

  b.-r 537 

  b.-rim 554, 566, 567, 569, 

571 

  b.-yeceğim 634 

  b.-memek 649 

  b.-meksizin 651 

  b.-meyiniz 1673 

  b.-yecek 2087 

  b.-dikçe 4121 

  b. 4283 

  b.-mediği 4470 

  b.-yorum 4767 

  b.-mek 5016 

bela İçinden çıkılması güç durum. 

  b. 2015, 2469, 2482, 3070, 

2799 

  b.+ya 1573 

  b.+ları 2442 

  b.+ların 4880, 4969 

beliğ Belegati olan. 

  b. 3236 

belir- Önceden görünür olmayan 

bir şeyin ortaya  

 çıkması. 

  b.-diğini 609 

  b.-di 638 

beliyyat Belalar. 

  b.+a 4402 

  b.+ın 5593 

beliyye Belalar. 

  b.+yi 4142 

  b. 5274 

belki Olabilir ki, muhtemel olarak. 

  b. 18, 25, 146, 579, 631 

belle- Öğrenmek. 

  b.-yemezler 2665 

belli Açık, aşikar olan. 

  b. 3940, 932 

belli başlı Belirtili, önemli. 

  b. 456 

bembeyaz Çok beyaz, apak. 

  b. 3611, 5154, 5249, 5313 

ben Birinci tekil şahıs zamiri. 

  b. 210, 213(2), 214, 219 

benat-ı 

Havva 

Havva'nın kızları. 

  b.+yı 4449 

  b.+nın 5636 

bendeniz Kulunuz, köleniz. 

  b. 1670, 458, 770, 3147, 

3194 

benî Adem Adem oğulları. 

  b.+in 3773 

  b.+de 3778 

  b. 3779 

benî nev Çeşitli türler. 

  b.+imiz 2409 

beniz Yüz, yüz rengi. 

  b.+ı 747, 3610 

  b.+ine 3610 
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benze- İki kişi veya nesne arasında 

birbirini  

 andıracak kadar ortak 

nitelikler bulunması. 

  b.-yor 448, 5085 

  b.-mediğine 613 

  b.-mez 701, 4106 

  b.-r 1760, 3191, 3849, 4002 

  b.-medi 2184 

  b.-mediğini 2387, 9152 

  b.-di 3610 

  b.-meyecek 4138 

  b.-diğini 5074 

  b.-miyor 5081 

  b.-mek 5083, 5086 

beraber Birlikte, bir arada. 

  b. 32, 35, 68, 592, 714 

beraet Temize çıkma, temizlik. 

  b. 5542 

beraet-i 

zimmet 

Suçsuzluk. 

  b. 5392 

  b.+inde 5381 

  b.+ini 5492 

  b.+i 5494 

bereket Bolluk, çokluk. 

  b. 656, 826, 2458, 3969, 

4400 

beriki Beride olan. 

  b. 1533 

  b.+nin 70 

beriüzzimme Suçsuzluk. 

  b. 5295 

ber-kemal Mükemmel. 

  b. 3405 

besalet Yiğitlik, bahadırlık. 

  b. 5390 

besbelli Apaçık. 

  b. 2258, 5140 

best eyle- Yaymak, neşretmek. 

  b.-yerek 3380 

beste Bir müzik eserini oluşturan 

ezgiler. 

  b.+ye 1381 

beş Bir sayı. 

  b. 122, 141, 488, 634 

beş beter Besbeter. 

  b. 5537 

beşaşet Güler yüzlülük. 

  b. 699 (2), 703 

  b.+e 701 

betperestlik Kötülüğe düşkünlük. 

  b.+ten 4336 

beyan İfade, açıklama. 

  b. 1289, 1764, 2308, 2368, 

3434 

  b.+a 1289 

  b.+ıyla 3438 

  b.+la 4549 

beyan-ı 

mülahaza 

Düşünceyi ifade etmek. 

  b. 2310 

beyan-ı 

taaccüp 

Şaşkınlık ifadesi. 

  b. 2853 

beyan-ı 

teessür 

Üzüntü ifadesi. 

  b. 4500 

beyaz Ak, siyah karşıtı renk. 

  b.+dır 1204 

  b.+ları 5362 

  b.+a 5556 

beyazlık Beyaz renkte olma. 

  b.+ı 1217 

beyhude Boş, boşa. 

  b. 1368, 1806, 2469, 2641, 

3068 

beyin Kafatasının içinde bulunan 

duyum ve bilinç    

 merkezlerinin bulunduğu 

organ. 

  b.+ini 521 

  b.+i 3878, 5226 

beyinsiz Akılsız, düşüncesiz. 

  b. 4330 

beyit İki mısradan oluşan şiir 

bölümü. 

  b.+ini 125 

  b.+ler 1957, 2905 

beyzaişşekil Şekli parlak olan. 

  b. 1191 

bezen- Süslenmek. 

  b.-miş 243 

bezm Sohbet meclisi. 

  b.+de 3794 

bık- Tekrarlanması yüzünden bir 

şeyden  

 doygunluğa ulaşmak. 

  b.-ıp 162, 838 

  b.-sa 4959 
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bırak- Elde bulunan bir şeyi tutmaz 

olmak. 

  b.-mamıştır 30 

  b.-arak 71, 843, 844 

  b.-acak 337, 2437 

  b.-mayacağım 362 

  b.-amıyor 455 

  b.-ıp 164, 4603, 4700 

  b.-mayı 581, 3159 

  b.-tıği 713 

  b.-alım 1229, 2090, 2091, 

2547 

  b.-tı 1269, 4434 

  b.-madılar 1501 

  b.-mamış 1891 

  b. 1989, 3683 

  b.-mak 2033, 4959 

  b.-ır 4710 

  b.-mışlar 2450 

  b.-malıdır 2582 

  b.-madınız 3221 

  b.-maksızın 4405 

  b.-tığından 4437 

  b.-tım 4651 

  b.-tıktan 4714 

  b.-mıi 4777 

bıyık Üst dudak üzerinde çıkan 

kıllar. 

  b. 750, 1193, 1257 

  b.+ları 750 

biaynen Aynen. 

  b. 292, 807, 3371 

biçare Çaresiz, zavallı. 

  b. 49, 1835, 1854, 1947, 

2801 

  b.+nin 370, 2295, 3099, 

4479 

  b.+yi 2292, 2807, 4939 

  b.+sine 1232 

  b.+sinin 5350 

  b.+si 5592 

biçaregân Zavallılar. 

  b. 4944 

biçim Bir nesnenin dış görünüşü. 

  b. 169 

  b.+de 2868 

bidayet Başlangıç. 

  b.+inde 1828 

bigayri hak Haksızca, hak etmeden. 

  b. 5553 

bigayri 

hakkın 

Haksızca, hak etmeden. 

  b. 1737 

bigünah Günahsız. 

  b.+ın 5162 

bihaber Habersiz. 

  b.+sin 2174 

  b. 4305 

bihakkın Hakkıyla, hak ederek. 

  b. 978, 1904, 2250, 3427, 

4229 

bil- Bir şeyi anlamış veya 

öğrenmiş bulunmak. 

  b.-mediği 239, 2603 

  b.-irsin 110 

  b.-miyorum 1930 

  b.-mem 489, 903, 1355, 

1497, 1931 

  b.-emiyorum2571 

  b.-mezler 3816 

  b.-se 631, 2525, 3093, 

3599, 4442 

  b.-emeyerek 767 

  b.-diği 772, 1067 

  b.-mem 903, 1497, 1931 

  b.-emem 988, 1542, 2724, 

3464 

  b.-miyor 1079(2), 1080, 

2518 

  b.-meyiniz 1144 

  b.-emez 1231 

  b.-irim 1306, 2320, 3217, 

3614 

  b.-iyor 1316, 2215 

  b.-ir 1446, 2005, 5510 (2) 

  b.-dim 1452 

  b.-dikleri 1465 

  b.-diği 1710, 1726, 5350 

  b.-seniz 1851, 2635, 2732 

  b.-miyorsun 2181 

  b.-sen 2963 

  b.-emeyerek 2385 

  b.-diğim 2450, 3634, 4621, 

4814 

  b.-mesem 2566 

  b.-mediğinden 2678, 3113 

  b.-meyiz 2768 

  b.-medikten 2782 

  b.-meyen 2848 
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  b.-meyecek 2953 

  b.-emedi 3070 

  b.-diğinden 3356, 4298 

  b.-irler 3370, 4565 

  b.-diğin 3635 

  b.-diğimiz 3816 

  b.-irsiniz 3902, 4643 

  b.-mediğim 3903 

  b.-seler 4294 

  b.-ecekleri 4335 

  b.-en 4468, 4946 

  b.-ememekten 4482 

  b.-iyoruz 4618 

  b.-mediğin 4871 

  b.-meyerek 5257 

  b.-mez 5509 

bila ihtiyar İstemeden. 

  b. 165, 2734, 5489 

bilahare Sonra, sonradan. 

  b. 1713, 3338, 5166 

bilaihtiraz Çekinmeden, sakınmadan. 

  b. 3475 

bila-ihtiyat 

vela-ketm 

Tedbirsizce. 

  b. 2202 

bilakis Aksine, tersine. 

  b. 87, 111, 791, 2227, 2281 

bilaşerik Ortaksız. 

  b. 2994 

bildir- 

 

Herhangi bir şeyi haber 

vermek. 

  b.-irsin 1025 

  b.-miş 3443 

  b.-meyeceğim 3682 

bilet Konser, otobüs gibi yerlere 

veya araçlara  

 binmeyi sağlayan belge. 

  b. 225, 378 

  b.+imı 381 

  b.+ini 647 

biletçi Bilet satan kişi. 

  b. 378 

bilfarz Olduğunu kabul ederek. 

  b. 4956 

bilhassa Özellikle. 

  b. 2293, 3265, 5138 

bililtizam Gerekli bularak. 

  b. 365 

bilistiklal Özgürce. 

  b. 2994 

bilittifak Beraberce. 

  b. 177 

bilkülliye Hep beraber. 

  b. 150, 1786, 2742, 3063 

bilmemezlik Bilmeme durumu, cehalet. 

  b. 4054 

bilmezlen- Bilmiyormuş gibi 

davranmak. 

  b.-erek 767 

  b.-mek 772 

bilmuvazene Denk olarak. 

  b. 777 

bilmüzakere Konuşup tartışarak. 

  b. 3417 

biltaltif Övgüyle. 

  b. 2624 

bilveda Veda ederek. 

  b. 2368 

bin Bir sayı. 

  b. 876, 1212, 1342, 1521, 

2072 

bin- Yüksek bir şeyin veya bir 

taşıtın içine girmek. 

  b.-en 105 

  b.-mek 224 

  b.-di 365, 574, 647, 4653 

  b.-dikten 565, 3246 

  b.-ecek 1130 

  b.-diği 647, 1412, 3032 

  b.-er 652, 4389 
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  b.-ip 732, 5600 

  b.-erek 1352, 1891, 4600, 

5229 

  b.-diler 1517, 1580, 5033 

  b.-inceye 3030 

  b.-diklerini 3440 

bina Yapı. 

  b.+ya 690 

binaenaleyh Bununla birlikte. 

  b. 54, 143, 155, 180 

binlerce Çok fazla sayıda. 

  b. 6, 2803, 3536, 3537 

bir  Bir sayı, belirtisizlik içeren 

sıfat. 

  b. 2, 4 (2), 7, 10 

  bir şey Tek bir nesne, olay, durum 

veya iş. 

  b. 35, 45, 123, 168, 181 

birader Erkek kardeş. 

  b. 1442, 1443, 1469, 5086 

  b.+i 2985 

birahane Bira satılan ve içilebilen 

mekan. 

  b.+ler 2140 

  b.+leri 3135 

  b.+lere 3135 

  b.+si 2150, 2160 

  b.+lerde 2154 

  b.+ye 2162 

  b.+de 2924 

biraz Bir parça, azıcık. 

  b. 155, 156, 315, 369, 370 

birçok Oldukça çok, sayısı 

belirtisiz. 

  b. 25, 31, 86, 572, 708 

birdenbire Aniden. 

  b. 48, 207, 1337, 1492, 

2662 

birer Herkese bir. 

  b. 83, 84, 152, 513, 713 

birer birer Her seferinde bir tane olacak 

şekilde. 

  b. 1866, 2119, 2164, 2995, 

3019 

birer ikişer Tek veya birkaçı birlikte 

olacak şekilde. 

  b. 594 

birinci İlk sırada gelen. 

  b. 4, 109, 287, 813, 1635 

birkaç Çok olmayan, az sayıda. 

  b. 97, 332, 484, 489, 176 

birtakım Kimi, bazı. 

  b. 426, 502, 606-762, 792 

bitap Yorgun, takatsiz. 

  b. 5256 

bitarafane Tarafsızca. 

  b. 4996 

bitir- Bitmesini sağlamak, sona 

erdirmek. 

  b.-ip 623 

  b.-inceye 680 

  b.-mez 994 

  b.-mezler 1001 

  b.-miş 1124 

  b.-diği 1833 

  b.-sin 1952 

  b.-di 2214 

  b.-dikten 4863, 5610 

  b.-dikçe 5272 

  b.-ir 5272 

bittabi Doğal olarak. 

  b. 1052, 1416, 1973, 2047, 

2329 

biz Birinci çoğul şahıs zamiri. 

  b. 189, 251, 307, 475, 498 

bizar Tedirgin, bezmiş. 

  b. 1769, 3404, 3420, 4508, 

4515 

bizzat Şahsen. 

  b. 967 

boğaz Boynun ön bölümü. 

  b.+ın 133 

  b.+ına 4027 

Boğaziçi İstanbul Boğazı'nın tarafları. 

  b. 1388 

  b.+nde 719, 850, 928 

  b.+ne 2854 

bohça İçine çamaşır konup sarılan 

dört köşe bez  

 parçası. 

  b.+mı 1163 

bohçacı Bohçacı kadın. 

  b. 1039, 1044 

bora Sert rüzgar. 

  b.+yı 4399 

  b.+lara 4400 
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borç Geri verilmek üzere alınan 

para veya değerli  

 eşya. 

  b. 58, 843, 2861 

  b.+u 2019 

  b.+un 4585 

  b.+uma 5428 

borçlu Borç sahibi olan. 

  b. 2188 

  b.+sunuz 1832 

boru Bir yerden başka bir yere sıvı 

veya gaz  

 aktarmaya yarayan içi boş 

silindir. 

  b. 2629 

  b.+sunu 377 

boy Bir şeyin tabanı ile en 

yüksek noktası  

 arasındaki uzaklık. 

  b. 330, 335, 1187 

  b.+u 139, 612, 745, 863 

  b.+una 336 

  b.+da 1486 

  b.+unda 4194 

boya Renk vermek için bir eşyanın 

üzerine  

 sürülen renkli madde. 

  b. 5363 

boya- Boya sürerek renk vermek. 

  b.-makta 2112 

  b.-dığına 985 

  b.-yan 1217 

boyalı Boyanmış olan. 

  b. 411, 411, 416, 460, 463 

boz- Bir şeyi iş yapamaz duruma 

getirmek. 

  b.-uyorsun 211 

  b.-arak 1834 

  b.-acak 2605 

  b.-mak 2742 

  b.-acağı 2928 

  b.-maksızın 3852 

  b.-an 4427 

  b.-du 5506 

bozuk Bozulmuş, çalışmaz 

durumda olan. 

  b. 4045 

bozukluk Bozuk olma durumu. 

  b.+u 5263 

bozul- İş yapamaz hale gelmek. 

  b.-muş 1262 

  b.-duğuna 1993 

  b.-dun 3613, 5402 

  b.-duğu 3941 

  b.-ur 3941 

  b.-acak 5404, 12112 

böyle Bunun gibi, buna benzer. 

  b. 26, 65, 160, 164, 169 

budala Zekâca geri olan kimse. 

  b. 3231 

bugün İçinde bulunulan gün. 

  b. 486, 1137, 1433, 1563, 

1568 

bul- Arayarak bir şeye kavuşmak. 

  b.-maları 167 

  b.-ur 167, 2177, 2429, 

2989, 4026 

  b.-mamasından 323 

  b.-mak 521, 4544 

  b.-sun 783 

  b.-muştur 797 

  b.-urlar 817, 4288, 5003 

  b.-an 953, 3343, 2280, 5529 

  b.-ursunuz 1231 

  b.-dukça 1306 

  b.-amaz 1391 

  b.-arak 1532, 3136, 3321, 

3769 

  b.-up 1552, 2883, 4446, 

5228 

  b.-sa 3464 

  b.-madığı 2588 

  b.-dum 1885, 2086 

  b.-mak 476 

  b.-muş 2033, 2109, 2381, 

2752, 846 

  b.-maya 2072 

  b.-madım 2310 

  b. 3182 

  b.-uyor 2587 

  b.-maz 2588 

  b.-makta 3183 

  b.-amayarak 2835 

  b.-du 2854, 2857, 4066 

  b.-masın 2980 

  b.-dun 3149 

  b.-acağım 3608 

  b.-duktan 3662 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

305 
 

  b.-madı 3977 

  b.-acak 4004 

  b.-ayım 4256 

  b.-mazlar 4295 

  b.-mamak 4976 

  b.-duğu 5002 

  b.-muşsundur 5404 

bulabil- Bulma yeteneğine sahip 

olmak. 

  b.-ir 708, 2821 

  b.-diği 4005 

  b.-eceği 4533 

  b.-eceğimizi 4715 

buluş- Bir araya gelmek. 

  b.-urlar 2160 

  b.-arak 3248 

  b.-mamayı 3250 

  b.-turarak 4446 

bulut Atmosferde oluşan su buharı. 

  b. 4433 

burhan Delil. 

  b.+lar 563 

burun Yüzde yer alan koku ve 

nefes almaya  

 yarayan organ. 

  b. 169, 748, 869, 1196 (2) 

  b.+undan 63 

  b.+u 157, 1262 

  b.+um 2001 

  b.+unun 3096 

  b.+una 4440, 5232 

buyur- Bir şeyin yapılmasını 

emretmek. 

  b.-unuz 701, 1859, 2667, 

3210, 4119 

  b.-dukta 1486 

  b.-duğu 1763 

  b.-sunlar 1778 

  b.-mamanızı 2301 

  b.-ursunuz 2662 

  b.-duğu 3323 

  b.-maz 4135 

  b.-malı 4563, 4788 

  b.-sun 4707 

  b.-ması 4977 

bühtan Kara çalma, iftira. 

  b. 3274 

bük- Sertçe çevirmek, kıvırmak. 

  b.-erek 2453 

bükül- Kıvrılmak. 

  b.-dü 399 

  b.-müş 415 

bülbül Sesinin güzelliği ile tanınan 

ötücü bir kuş. 

  b. 1215 

büro Çalışma odası, yazıhane. 

  b.+sunun 2508 

büyü- İrileşmek, boyutların 

artması. 

  b.-medik 2077 

  b.-müş 2085 

  b.-melerine 4486 

büyücek Büyüğe yakın. 

  b. 3846 

büyük Boyutları benzerlerinden 

daha fazla olan. 

  b. 23, 24, 28, 39 

Büyükdere İstanbul'da bir semt. 

  b.+den 101 

büyüklük Büyük olma durumu. 

  b. 1977, 2014, 2099, 4150 

  b.+üğünü 1982 

  b.+te 1992 

  b.+ü 1997, 2066 

  b.+ünüze 2297 

  b.+ünü 1982 

büyült- Büyümesini sağlamak. 

  b.-mek 346, 5509 

  b.-müş 1236, 3454 

  b.-tükçe 2122 

  b.-müştür 2123 

  b.-mekte 5152 

  b.-üp 4498 

büzük büzük Toplanarak büzülmüş hale 

gelen. 

  b. 1261 

cahil Öğrenim görmemiş, 

okumamış. 

  c. 295, 892, 1940, 1942, 

1982 
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  c.+lerin 1956 

caiz Yapılmasında sakınca 

olmayan. 

  c. 899, 1033, 1368, 2397, 

3507 

calib-i enzar-

ı dikkat 

Dikkat çekici. 

  c. 144 

calib-i enzar-

ı hayret 

Hayret uyandırıcı. 

  c. 158 

cam Kumun eritilmesiyle elde 

edilen sert,    

  saydam, çabuk kırılır cisim. 

  c. 1067, 4808 

  c.+larını 2633 

  c.+ı 3920 

  c.+a 4194, 5122 

cami Müslümanların ibadet etmek 

için  

 toplandıkları yer. 

  c.+ne 660 

  c.+in 880 

câmidâne Cansızca. 

  c. 4282 

can İnsan ve hayvanlarda 

yaşamayı sağlayan ve  

 ölümle vücuttan ayrılan 

madde dışı varlık. 

  c. 1311, 3787 

  c.+ını 3692 

  c.+lar 1197 

  c.+ımın 1303 

  c.+ım 1456, 2558, 2575, 

2801, 4814 

  c.+ları 4130 

  c.+ına 1914, 3371, 4704, 

4705 

  c.+ı 2068 

  c.+dan 4102 

  c.+ımı 4398 

  c+ınızdan 4515 

  c.+a 4790 

  c.+ımdan 4814 

  c.+ıma 5451 

can at- Çok istemek. 

  c-arcasına 389 

  c.-tı 1274 

  c.-mayı 1306 

  c.-makta 2643 

can damarı En önemli ve hassas nokta. 

  c.+na 2033 

can sıkıntısı Yapılacak iş olmaması 

nedeniyle duyulan  

 tedirginlik, bunalım. 

  c. 1306, 1310 

  c.+ların 315 

  c.+larını 1312, 1314 

can u 

gönülden 

İçten gelerek. 

  c. 4933 

cana minnet Bir lutuf olarak kabul etmek. 

  c. 1306, 567, 4335, 4565 

canım Samimi kişilere söylenen bir 

hitap şekli. 

  c. 640, 1189 

canla başla Büyük bir gayret sarf ederek. 

  c. 1021 

canlandırabil

- 

Canlandırmaya gücü yetmek. 

  c.-ir 5389 

cani Katil. 

  c. 4827, 4828 

cari Geçerli olan, yürürlükte olan. 

  c. 826 

cariye Yabancı ülkelerden alınan 

esir kadın. 

  c. 122, 492, 1516, 1264, 

5463 

  c.+den 532 

  c.+nin 696, 697 

  c.+den 856 

  c.+niz 1660, 2684 

  c.+nizi 1708 

  c.+si 4130, 3400 

  c.+yi 5340 

cay-ı selamet Huzura kavuşma yeri. 

  c. 4509, 4512 

cebir Zor, kuvvet. 

  c. 5250 

cebren Zorla. 

  c. 3651, 3672 

cebr-i nefis Nefsini zorlamak. 

  c. 2472 

cehalet Cahillik, bilmemek. 

  c.+imize 1807 

cehl Cahillik, bilmemek. 

  c.+i 1845 

cehl-i 

mürekkep 

Bilmediğini bilmemek. 

  c. 894 

celp Çekmek, götürmek. 
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  c. 434, 685 

celp et- Çekmek, götürmek. 

  c.-er 172 

  c.-emez 747 

  c.-iyor 1090 

  c.-ecek 1214, 2411 

  c.-ebileceğinizden 2600 

  c.-tirecek 3657 

  c.-ebileceğinden  4132 

  c.-ti 4808 

celp eyle- Çekmek, götürmek. 

  c.-di 2873, 5299 

  c.-diğim 5484 

celp olun- Çekilmek. 

  c.-du 1580 

  c.-arak 1591 

cemaat Topluluk. 

  c. 1385 

cemal Yüz güzelliği. 

  c. 171, 367, 1966, 2832 

  c.+ini 166, 1339, 4154 

  c.+ine 1175, 1344, 3789, 

4807 

  c.+inize 2560 

  c.+inde 2752 

  c.+in 2754 

  c.+e 3268 

  c.+i 4808, 5594 

cemal-i bi-

ikmal 

Bitmemiş güzellik. 

  c. 4792 

cemal-i 

ma'bude 

Tanrıça güzelliği. 

  c.+leri 2753 

cemal-i ruy Heykel güzelliği. 

  c.+i 5636 

Cenab-ı 

Allah 

Her şeyin yaratıcısı olan 

Allah. 

  c. 5162 

Cenab-ı Hak Her şeyin yaratıcısı olan 

Allah. 

  c. 205, 2258, 6112, 4449 

  c.+a 205, 4976, 5410 

  c.+ın 1732, 3238, 3322, 

5186 

cenap Saygı, onur anlamında 

kullanılan bir söz. 

  c.+ınız 4946 

cenaze Kefenlenip tabuta konmuş 

insan ölüsü. 

  c. 5334(2) 

  c.+lerin 5335 

  c.+yi 5601 

cennet Dinî inanışa göre inanan 

insanların ölümden  

 sonra sonsuz mutluluğa 

kavuşacakları yer. 

  c. 3322 

  c.+te 3498 (2) 

  c.+teki 3498 

centilmen İyi arkadaşlık eden, saygılı 

erkek. 

  c. 754, 759, 765, 772, 840 

  c.+ler 793, 2847 

  c.+lerin 810 

centilmenlik Centilmen olma durumu. 

  c.+in 785, 793, 810, 813, 

822 

cep Genellikle bir şey koymaya 

yarayan, giysinin  

 içine yerleştirilen astar 

parça. 

  c. 2871 

  c.+inden 674, 710, 1527, 

1546, 2255 

  c.+indeki 3871 

cereyan Bir yöne doğru akma, akıntı. 

  c. 1593 

  c.+ı 5024 

cerh Yaralama. 

  c. 1701 

cerh eyle- Yaralama. 

  c.-di 564 

cerrah Ameliyat yapan uzman 

hekim. 

  c. 5603 

cesaret Tehlikeli bir işe girişirken 

insanın içinde  

 duyduğu güven. 

  c. 1906, 2980, 3028 (2), 

3221 

  c.+ini 2902, 3595, 5386 

cesaret et- Tehlikeli bir işe girişirken 

insanın içinde  

 güven duyması. 

  c.-emiyorum 310 

  c.-ebilecek 2726 

  c.-emiyor 2913 

  c.-ebilirler 4032 

  c.-tiniz 5162 
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cesaretsiz Cesareti olmayan. 

  c. 2730 

cesaretsizlik Cesareti olmama durumu. 

  c. 5387 

  c.+i 5389 

cesaret-i 

tâmme 

Eksiksiz cesaret. 

  c. 5446 

cesur Cesaretli. 

  c. 2728, 3027, 3028, 4291, 

5385 

cevab-ı red Kabul etmediğini belirten 

cevap. 

  c. 2717, 2920, 2922 

cevaben Cevap olarak. 

  c. 1303, 1326, 3143, 5407 

cevap Bir isteğe, bir soruya verilen 

karşılık. 

  c. 948, 1291, 1490 

  c.+lar 167, 497, 3571, 5529 

  c.+larını 807 

  c.+ını 3112, 2378, 2427, 

2670 

  c.+ta 1552, 2355, 3891 

  c.+a 2313 

  c.+ı 5130, 2550, 3558, 5546 

  c.+ından 764 

cevapname Cevap olarak yazılan 

mektup. 

  c.+yi 776, 4007 

  c.+sine 4002 

  c.+si 4003 

  c.+ler 4546 

  c.+sini 4785 

cevapname-i 

ali 

Yüce cevap mektubu. 

  c.+nizden 2683 

cevaz Müsaade etmek, izin vermek. 

  c. 1676, 1934, 4335 

cevher Bir şeyin özü, mayası. 

  c.+de 2274 

  c.+lere 3538 

ceza Bir suça karşılık verilen 

yaptırım. 

  c. 5352 

  c.+sını 446 

  c.+ya 3428, 5443 

  c.+nın 5346, 5629 

  c.+sı 5443, 5537 

  c.+lara 5620 

  c.+yı 5627 

ceza-yı amel Bir işin karşılığı. 

  c.+ini 5160 

ceza-yı seza Uygun ceza. 

  c.+nızı 5162 

  c.+sı 5347 

cicili Süslenmiş. 

  c. 752, 1130 

cidden Ciddi olarak. 

  c. 821, 822, 2794 

ciddi Şaka olmayan, gerçek. 

  c. 247, 832, 1098, 3205, 

4314 

ciddileş- Ciddi bir durum almak. 

  c.-tiğini 249 

ciğer Akciğer ve karaciğerin ortak 

adı. 

  c.+lerinden 35 

ciğergâh Gönül. 

  c+tan 13 

  c.+ından 63 

  c.+ına 5129 

ciğerpare Çok sevilen kimse. 

  c.+sinden 3284 

cihan Dünya. 

  c. 4130, 4704, 4903, 5542 

  c.+ı 47, 2437, 4430, 5392 

  c.+ın 3025, 4396, 4745, 

4855 

  c.+da 5389 

cihankıymet Çok kıymetli. 

  c. 4318 

cihet Yön, taraf. 

  c. 2176, 3210, 3545, 4971 

  c.+lerce 25 

  c.+ı 81, 777, 785, 4993 

  c.+ine 1344 

  c.+le 647, 711, 719, 761 

  c.+inde 774, 1110, 1780, 

5424 

  c.+ten 1753, 4161 

  c.+te 2113 

  c.+ini 2210, 3699, 4563, 

4788 

  c.+leri 4333, 4561 

  c.+çe 5431 

cilt Ten. 

  c.+ler 1015, 5225 

cinayet Adam öldürme. 

  c. 1701, 3172, 4835, 5170, 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

309 
 

5417 

cinayet-i 

müdhişe 

Dehşetli cinayet. 

  c. 1419 

cinayetkâr Cinayet derecesinde. 

  c. 5419 

cinnet Delilik. 

  c. 584, 1719, 1757, 2391, 

3277 

cinnet-i aşk Aşk deliliği. 

  c. 1274 

ciro İş hacmi. 

  c. 2244 

cism-i bîruh Ruhsuz cisim. 

  c. 5462 

civar Yöre. 

  c.+larında 849 

  c.+da 1579 

  c.+ında 2150 

cömert Para ve malını esirgemeyen. 

  c. 2585, 2587(2) 

cümle Bütün, hep, herkes. 

  c.+sinin 144, 4880 

  c.+sini 563-607, 1863 

  c.+den 682 

  c.+mizi 1539 

  c.+si 1750, 2411 

  c.+ye 1907 

  c.+sine 2387 

  c.+nizi 3644 

  c.+nin 5160 

cümle-i 

ahval-i 

garibe 

Garip hallerin tamamı. 

  c.+sindendir 81 

cümle-i 

garaib 

Garipliklerin hepsi. 

  c.+ten 86 

  c.+inden 3387 

cümle-i 

iktiza 

Gerekliliklerin tamamı. 

  c.+sından 3265 

cümle-i 

levazım 

Lazım olan şeylerin hepsi. 

  c.+dan 811 

cümle-i 

tetkikat 

İncelemelerin tamamı. 

  c.+ındandır 3263 

cüret Yüreklilik, ataklık. 

  c. 1323, 2714, 4256, 4284, 

4589 

  c.+inizden 315 

  c.+le 1354, 4365 

  c.+lerini 2571 

  c.+imi 2704 

  c.+i 3985 

cüret et- Cesaret etmek. 

  c.-erek 667 

cüret-i 

mahsusa 

Özel cesaret. 

  c. 5315 

cüretli Cesaretli. 

  c. 4255, 4293 

cürüm Suç, kabahat. 

  c. 5417 

  c.+ün 1635 

cüz Bir şeyin en küçük parçası. 

  c.+ünden 4798 

  c.+ü 4798, 5292 

  c.+ünde 5292, 5380 

  c.+üne 5380 

cüzdan Para, kağıt vb. koymaya 

yarayan küçük  

 çanta. 

  c.+larına 5132 

cüzi Küçük. 

  c. 816, 2054, 2663 

çabuk Hızlı, acele. 

  ç. 3299, 3715 

çağır- Birisinin gelmesini yüksek 

sesle söylemek. 

  ç.-ıp 1112, 1517, 5457 

  ç.-dığı 1271 

  ç.-dı 1409 

  ç.dıktan 2490 

  ç.-arak 5466 

çâk et- Yarmak. 

  ç.-eyim 124 

çâk eyle- Yarmak. 

  ç.-dikleri 4937 

çak- Vurarak yerleştirmek. 

  ç.-tıkça 373 

çal- Başkasının malını gizlice 

almak. 

  ç.-dı 406, 3098 

  ç.-ar 407 

  ç.-dığı 2657 

  ç.-ıp 2760 

çalgıcı Enstrüman çalan kişi. 

  ç.+lar 1458 

çalın- Çalma işine konu olmak. 

  ç.-ıp 4455 
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çalış- Bir şeyi oluşturmak için çaba 

harcamak. 

  ç.-anların 53 

  ç.-ıyor 70, 2072 

  ç.-an 178 

  ç.-ır 1796, 2526 

  ç.-arak 1021 

  ç.-acaktır 2625 

  ç.-tı 2937 

  ç.-tığımız 3037 

  ç.-ıp 3363 

  ç.-ıyorsun 3393 

  ç.-mış 4586 

  ç.-ıyoruz 4674 

  ç.-ırlar 4968 

  ç.-tım 5422 

çamaşır 

sırığı 

Çamaşır ipini asmak için 

kullanılan direk. 

  ç. 1187, 2964 

çapkın Geçici aşklar ve ilişkiler 

peşinde koşan  

 kimse. 

  ç. 1503, 1504, 1521, 1540 

çapkınlık Geçici aşklar peşinde koşma. 

  ç.+tan 4238 

çarçabuk Çabucak. 

  ç. 146, 3349 

çarçur Gereksiz yere harcamak. 

  ç. 1987 

çare Çıkar yol, çözüm yolu. 

  ç. 521, 2033, 2034, 3237, 

4969 

  ç.+sini 531 

  ç.+si 531, 708 

çare-i 

mümanaat 

Engel olma çaresi. 

  ç. 4544 

çarp- Hızla değmek, vurmak. 

  ç.-makla 129 

  ç.-tım 1638 

  ç.acak 1845 

  ç.-ar 3163 

çat- Yazıyla veya sözle sataşmak. 

  ç.-arak 3051 

çatla- Parçaları ayrılıp 

dağılmayacak şekilde  

 yarılmak. 

  ç.-yarak 397 

  ç.-mak 4717 

çek- Bir şeyi tutup kendine doğru 

yürütmek. 

  ç.-mek 18, 5557 

  ç.-se 20 

  ç.-eyim 124 

  ç.-ti 693, 2509, 2520, 4440 

  ç.-tiklerimı 739 

  ç.-tiler 1517 

  ç.-ecek 1791 

  ç.-en 2442 

  ç.-erek 3813 

  ç.-iniz 4071 

  ç.-er 5230 

  ç.-mez 5230 

çekidüzen Düzenli olma durumu. 

  ç. 280, 5284 

çekil- Çekme işine yapılmak. 

  ç.-en 3455 

  ç.-diği 4455 

çekiştir- Uçlarından tutarak ayrı 

yönlere çekmek. 

  ç.-meye 624 

çekmece Masa, dolap vb. şeylerin 

dışarıya çekilen  

 bölümleri. 

  ç.+sini 2070 

  ç.+yi 3659 

çektir- Çekme işini yaptırmak. 

  ç.-di 4358 

  ç.-meye 5215 

çelenk Çiçek, dal ve yapraklarla 

yapılmış halka. 

  ç. 150 

çene Canlılarda baş bölümünde 

yer alan ve ağzın  

 açılıp kapanmasını sağlayan 

iki parçaya    

 verilen ad. 

  ç. 143, 1192, 1196, 5292 

  ç.+yi 1193 

  ç.+lerini 2165 

çerçeve Resim, ayna vb.yi süslemek 

için geçirilen  

 kenarlık. 

  ç. 866 

  ç.+ye 4218 

çeşit Tür. 

  ç.ini 625 
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çeşme Yol kenarlarında bulunan 

yalaklı su hazinesi,   

 pınar. 

  ç. 716 

çevik Kolay ve çabuk davranan, 

atik. 

  ç. 978 

çevir- Bir şeyin yönünü 

değiştirmek. 

  ç.-mekten 180 

  ç.-ir 613 

  ç.-di 652 

  ç.-erek 675 

  ç.-mek 2057, 2092, 3735 

  ç.-miştir 3336 

  ç.-miş 3341 

  ç.-diği 3341 

çeyrek Dörtte bir. 

  ç. 1058, 5576 

çık- İçeriden dışarıya gitmek. 

  ç.tığı 10, 2432, 3031, 4365, 

4411 

  ç.-ar 13, 16, 35, 2452, 382 

  ç.-mak 128, 310 

  ç.-an 136, 805, 1480, 1710, 

2095 

  ç.-mamış 235, 3778 

  ç.-mış 244, 806, 1429, 

2653, 2917 

  ç.-amayacağı 304 

  ç.-maya 308, 5036, 5131, 

5466 

  ç.-tıkları 314, 1479 

  ç.-arak 318, 665, 828, 1533, 

1828 

  ç.-ıp 320, 567, 972, 1057, 

1479 

  ç.-arım 382 

  ç.-madı 383, 1864, 3702, 

5033 

  ç.-tığını 386 

  ç.-tıktan 398, 2652 

  ç.-maz 164, 507, 553, 556 

  ç.-tıkça 489 

  ç.-mayıp 508 

  ç.-sa 553 (2) 

  ç.-tığına 601 

  ç.-tı 686, 974, 1100, 2983, 

3350 

  ç.-tıkları 1102 

  ç.-arım 1177 

  ç.-masınlar 1503 

  ç.-sınlar 1643 

  ç.-acakları 1644 

  ç.-masın 1646 (2) 

  ç.-ıyor 1797 

  ç.-tılar 1834, 5130 

  ç.-mamak 1941 

  ç.-acak 2456 

  ç.-masına 2502 

  ç.-acağından 3031 

  ç.-masını 3157, 3571 

  ç.-ıncaya 3493 

  ç.-malı 3928 

  ç.-mıyorlar 3929 

  ç.-makta 4061, 4366 

  ç.-amadım 4100 

  ç.-anları 4418 

  ç.-maksızın 1215 

  ç.-amadı 5378 

  ç.-tın 5424 

  ç.-amadın 5425 

  ç.-tım 5427 

  ç.-sın 5466 

çıkabil- Çıkmaya yetenekli olmak. 

  ç.-ecek 4998 

çıkar- Birinin veya bir şeyin 

çıkmasını sağlamak. 

  ç.-ıp 638, 674, 1527, 2322, 

2509 

  ç.-di 710, 1546, 2255, 5286 

  ç.-dığı 646 

  ç.-arak 2767 

  ç.-mak 2911, 3728, 5509 

  ç.-acak 2928, 4958 

  ç.-ırlar 2945 

  ç.-madı 2977 

  ç.-acaksın 3089 

  ç.-dın 3089 

  ç.-alım 3427 

  ç.-mışlar 3920 

  ç.-ır 4123 

  ç.-dığın 4154 

  ç.-mamış 4355 

  ç.-maz 4391 

  ç.-mış 4524, 4622 

  ç.-mıştır 5088 

  ç.-mayarak 5264 
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çıkarabil- Çıkarmaya gücü yetmek. 

  ç.-ir 2716 

  ç.-mek 4630 

çıkarıl- Çıkarma işine konu olmak. 

  ç.-maz 1672 

  ç.-acağını 1067 

çıkın Bir beze sarılarak 

dğümlenmiş küçük bohça. 

  ç.+ı 559 

çıkış Bir yerden çıkmak için 

kullanılan nokta. 

  ç.+ı 29 

çıldır- Delirmek, aklını oynatmak. 

  ç.-dığınız 1143 

  ç.-mak 1218, 2988, 2989 

  ç.-asıya 1221, 2523, 2796 

  ç.-mış 1274 

  ç.-ıyorsun 1691 

  ç.-dığını 2453 

  ç.-ır 2826 

  ç.-ıyorlar 2805 

  ç.-masını 3463 

  ç.-ıyor 4696 

  ç.-ıp 5276 

çıldırıver- Ansızın çıldırmak. 

  ç.-ir 4227 

çıldırt- Çıldırmasını sağlamak. 

  ç.-mak 6152 

  ç.-ır 3833 

çıngırak Küçük çan. 

  ç. 692, 693, 3813, 5230 

  ç.+a 3095 

  ç.+ı 3098, 4455 

çıplak Üstünde hiçbir giysi 

bulunmayan. 

  ç. 5043 

çırak Zanaat öğrenmek için bir 

ustanın yanında  

 çalışan kimse. 

  ç.+ınızım 3715 

  ç.+ı 4456 

çıtla- "Çıt" sesi çıkarmak. 

  ç.-mış 4210 

çıtlat- Çıtlamasını sağlamak. 

  ç.-mamış 4209 

  ç.-mış 4988 

çiçek Bir bitkinin üreme organları 

taşıyan güzel  

 kokulu, renkli bölümü. 

  ç. 4213 

  ç.+ten 1259 

  ç.+lerin 2852 

  ç.+lere 4608 

çiçek bozuğu Çiçek hastalığından yüzü 

delik deşik olmuş. 

  ç. 1653 

çiçek 

hastalığı 

Yüzde iz bırakan ateşli ve 

ağır bir hastalık. 

  ç. 1966 

çift Birbirini tamamlayan iki 

tekten oluşan. 

  ç. 1192, 1194, 1197, 2946 

  ç.+e 3924 

çifte Çift kürekli sandal. 

  ç. 943, 976, 3711 

çiğne- Ağza alınan bir şeyi dişler 

arasında ezmek. 

  ç.-yor 1230 

  ç.-yip 2165 

çimen Kendiliğinden yetişmiş çim. 

  ç.+lere 4608 

çirkef İğrenç, bulaşkan kimse. 

  ç.+ler 5181 

çirkin Göze ve kulağa hoş 

gelmeyen. 

  ç. 1341, 1342, 1344, 1653, 

1843 

çirkince Çirkine yakın. 

  ç. 1341 

çirkinlik Çirkin olma durumu. 

  ç.+i 1341, 1851 

çivi İki şeyi birbirine tutturmak 

veya bir nesneyi  

 bir yere sabitlemek için 

çakılan metal  

 çubuk. 

  ç.+sini 2932 

çizgi Çizilerek veya çeşitli yollarla 

oluşmuş iz. 

  ç. 713 

çocuk Küçük yaştaki erkek veya 

kız. 

  ç. 978, 1930, 1934, 1945, 

1968 

  ç.+lara 425 

  ç.+u 491, 917 

  ç.+larının 918 

  ç.+lar 1942, 4456 
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  ç.+a 1966 

  ç.+un 1986 

  ç.+ları 4742 

çocukluk İnsan hayatının bebeklikle 

ergenlik arası  

 dönemi. 

  ç. 4762 

  ç.+larından 5563 

çok Sayı, nicelik veya güç 

bakımından büyük ve  

 aşırı olan. 

  ç. 127, 343, 379, 426, 593 

çömlek Toprak tencere. 

  ç.+inı 488 

çukur Çevresine göre aşağı çökmüş 

olan yer. 

  ç. 3023 

  ç.+a 5362 

çul Genellikle kıldan yapılmış 

kaba dokuma. 

  ç. 1117 

dahil İç, içeri, içinde. 

  d. 1650 

  d.+inde 1669 

dai-i şüphe Şüphe sebebi. 

  d. 515 

daima Sürekli, her vakit. 

  d. 479, 167, 894, 926, 928 

dair Bir konu üzerine olan. 

  d. 502, 167, 606, 940 

daire Bir çemberin içinde kalan 

düzlem. 

  d.+sinin 1378 

  d.+sinden 4957 

dakika Bir saatlik zaman diliminin 

altmışta biri. 

  d. 107, 309, 591, 608, 1270 

dal- Bir yerin içine girmek. 

  d.-makta 963 

  d.-mış 964 

  d.-dı 1278 

dalga Deniz veya göl gibi su 

yüzeylerinde oluşan  

 kıvrımlı hareket. 

  d.+lar 4230 

dalgalandırıv

er- 

Dalgalı olmasını sağlamak. 

  d.-miş 4230 

dalgın Çevresinde olup bitenleri 

fark edemeyecek  

 kadar düşünceye dalan. 

  d.+casına 5089 

dalgınlık Dalgın olma durumu. 

  d. 5103 

  d.+a 3849 

damar Canlı varlıklarda kanın 

dolaştığı kanal. 

  d.+ı 1883 

  d.+ını 1887 

  d.+ına 3653 

damat Evlenmekte olan bir erkeğe 

evlenme töreni  

 sırasında verilen isim. 

  d. 475 

damen-i pâk Namuslu, iffetli kadın. 

  d.+ımı 3393 

damla Yuvarlak biçimde, çok 

küçük miktarda sıvı. 

  d. 1507, 2781, 4723 

damla- Damla durumunda tane tane 

düşmek. 

  d.-dı 2781 

dandini Düzensiz, karışık. 

  d. 5022 

dar İçine alacağı şeye oranla 

boyutları küçük  

 olan. 

  d. 2871, 3417, 4519 

darbe-i 

kalem 

Kalem darbesi. 

  d. 3938 

darbımesel Atasözü. 

  d. 3549 

dargın Darılmış olan, küskün. 

  d. 970, 4050 

dargınlık Dargın olma durumu. 

  d.+lar 4041 

darıl- Hoşa gitmeyen bir tutum, 

davranış  

 sebebiyle gücenmek. 

  d.-maz 3962 

  d.-acağı 3963 

  d.-mış 3963 

  d.-mayınız 4108 

dar-ı dünya Bu dünya memleketi. 

  d.+da 492, 1880 

darip Darbe vuran kişi. 

  d. 1622, 1646, 1646 

darp Darbe, vurma. 

  d. 1701 
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  d.+ımızdan 1626 

  d.+ları 1650 

dasitan Destan, sergüzeşt. 

  d. 1713, 4396 

dava Yargı organlarına başvurarak 

bir meselenin  

 hallini isteme. 

  d. 1632, 1830, 1854 

  d.+ya 1596, 1672, 1723, 

5493 

  d.+mız 1626 

  d.+dan 1622 

  d.+sını 1737, 1804 

  d.+da 1720 

  d.+yı 1818 

  d.+nın 1822 

  d.+sının 3277 

  d.+sında 5110 

dava et- Dava açmak. 

  d.-miyoruz 1624 

  d.-seler 1628 

  d.-emez 1793 

  d.-er 5392 

dava eyle- Dava açmak. 

  d.-lediğini 1651 

dava vekili Avukat. 

  d.+leri 1587 

davet Çağrı, çağırma. 

  d.+e 1618, 2834 

  d.+i 5353 

davet et- Çağırmak. 

  d.-erler 1346 

  d.-meye 3418 

davran- Bir kimseye veya bir şeye 

karşı belli tavır  

 takınmak. 

  d.-dılar 308 

  d.-ır 620, 3365 

  d.-mak 1121, 4255 

  d.-dı 1541, 1543 

  d.-arak 1545, 1608, 2902, 

2979, 4422 

  d.-mamış 1557 

  d.-acak 1559 

  d.-dığı 2212, 5053 

  d.-maya 2268 

  d.-ması 2560 

  d.-maz 3749 

  d.-mazlar 4177 

davranabil- Davranmaya gücü yetmek. 

  d.-ecek 2830 

daya- Yaslamak. 

  d.-dıkları 4425 

dayan- Yaslanmak. 

  d.-amayacak 1197 

  d.-mamış 5056 

dayı Annenin erkek kardeşi. 

  d.-sının 1928 

def Savma. 

  d. 5595 

defa Kez, kere. 

  d. 597, 602, 834, 1327 

defaat-i saire Sair defalar. 

  d. 603 

def'aten Ansızın. 

  d. 90 

def'-i hayret Hayretini gidermek. 

  d.+i 5104 

define Toprak altına saklanmış 

değerli hazine. 

  d. 2170 

defter Hafif bir kapak içerisinde 

yazı yazmak için  

 tutturulmuş kağıt yaprakları. 

  d.+i 453 

değ- Aralık kalmayıncaya kadar 

birbirine  

 yaslanmak. 

  d.-memiş 1168 

değil Cümle içinde art arda 

kullanılan iki veya  

 daha çok özneyi, tümleci, 

yüklemi,   

 aralarından bazılarına 

olumsuzluk kavramı  

 vererek birbirine bağlayan 

veya yüklemin , 

 olumsuz çekimini sağlayan 

kelime. 

  d. 19, 51, 142, 175, 191 

değin Dek. 

  d. 5045 

değiş- Başka bir biçim veya duruma 

geçmek. 

  d.-miş 1492 

  d.-tikçe 1876 

  d.-mem 2967 

  d.-ti 3796 
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değiştir- Değişmesini sağlamak. 

  d.-miş 625 

  d.-ir 1023 

  d.-diği 4869 

dehşet  Bir tehlike veya korkunç bir 

şey karşısında  

 duyulan ürküntü. 

  d. 3825, 3836, 5299 

dehşetli Korkunç. 

  d. 3039, 3719, 4433 

dekolte Açık giyim. 

  d. 4190, 4225, 4835 

delail Deliller, kanıtlar. 

  d. 5580 

delalet Kılavuzluk. 

  d.+i 2275 

delalet et- Kılavuzluk etmek. 

  d.-tiği 23 

  d.-er 867 

  d.-iyor 5180 

  d.-ebileceği 5246 

  d.-emez 5380 

  d.-ecek 5598 

delalet eyle- Kılavuzluk etmek. 

  d.-diği 27, 4492 

  d.-leyen 703 

  d.-lediğine 2792 

deli Aklını yitirmiş olan. 

  d. 2801, 2623 

deli divane Çılgın, aşırı deli. 

  d. 1034 

delilik Deli olma durumu, cinnet. 

  d.+ini 2548 

delik Dar, küçük açıklık. 

  d.+i 3922 

  d.+leri 4048 

delikanlı Çocukluk çağından çıkmış 

genç erkek. 

  d. 744, 780, 1130, 1258, 

2989 

delil Kanıt. 

  d.+ler 563 

dellallık Bir şeyi duyurmak için 

yüksek sesle  

 bağırmak. 

  d.+ına 1041 

  d.+larda 1044 

dem-i vuslat Kavuşma anı. 

  d.+ta 124 

demincek Biraz önce. 

  d. 1519, 1771, 434, 1791, 

458 

denaet Alçaklık. 

  d. 4959, 4998 

  d.+ten 4527 

  d.+te 4984 

  d.+in 5002 

denaet-i 

şen'a 

En kötü alçaklık. 

  d. 5002 

denaetkârane Alçakçasına. 

  d. 4522 

denil- Söylenmek. 

  d.-diği 31, 89, 1376, 1942 

  d.-en 202, 204, 301, 587, 

753 

  d.-ecek 1262, 3541, 4373 

  d.-ir 2849, 3549, 3723 

denilebil- Söylenmeye gücü yetmek. 

  d.-ecek 1117 

deniz Yer kabuğunun çukur 

kesimlerini kaplayan  

 su kütlesi. 

  d. 73, 384, 567, 675, 1110 

der-akab Hemen ardından. 

  d. 3335 

derc Kaydetme. 

  d. 604 

derece Bir süreç içindeki 

durumlardan her biri. 

  d. 83 (2), 84, 254 

derece-i fakr 

u servet 

Fakirlik ve zenginlik 

derecesi. 

  d.+ı 448 

derece-i 

icbar 

Zorlama derecesi. 

  d.+ı 1036 

derece-i ifrat Abartma derecesi. 

  d.+ta 4833 

derece-i 

intizam 

Düzen derecesi. 

  d.+ında 1586 

derece-i tesir Etki derecesi. 

  d.+ini 5151 

dereke-i ifrat Abartmanın en alt derecesi. 

  d.+a 4833 

dergâr Uygun. 

  d. 304, 392, 702, 215 

derhal Hemen, aniden. 

  d. 137, 710, 731, 1877, 

2256 
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derhatır Hatırlama. 

  d.+la 5536 

derhatır et- Hatırlamak. 

  d.-erek 1939 

  d.-mez 2116 

  d.-ince 2857, 2992 

derhatır 

eyle- 

Hatırlamak. 

  d.-ledi 3052, 5234 

derhatır 

olun- 

Hatırlanmak. 

  d.-arak 5007 

deri İnsan ve hayvan vücudunu 

kaplayan tabaka,  

 cilt. 

  d.+si 1259 

  d.+ler 1261 

  d.+sini 4904 

derin Dibi yüzeyinden uzak olan. 

  d. 963, 1267, 2871, 5089 

  d.+den 15, 16, 5076 

  d.+ı 208 

  d.+ini 361 

derin derin Uzun uzun. 

  d. 2108, 2771, 1032, 4829 

derince Biraz derin. 

  d. 3249 

derinleş- Derin duruma gelmek. 

  d.-tik 207 

  d.-mek 208 

dermeyan Ortada, ortaya konmuş. 

  d. 1822 

dermeyan et- Ortaya koymak. 

  d.-melidir 1714 

  d.-meyip 3743 

  d.-erler 3770 

  d.-tiği 4549 

dermeyan 

eyle- 

Ortaya koymak. 

  d.-diği 1416 

  d.-yerek 3436 

dermeyan 

olun- 

Ortaya koyulmak. 

  d.-an 367 

derpiş Öngörme, göz önünde tutma. 

  d. 5541 

derpiş et- Göz önünde tutmak. 

  d.-melidir 2401 

derpiş eyle- Göz önünde tutmak. 

  d.-diği 4047 

ders Öğretmenin öğrenciye 

belirtili bir sürede  

 verdiği bilgi. 

  d. 485, 535, 1070, 2113, 

2117 

  d.+ı 880 

ders-i hikmet Hikmet dersi. 

  d. 285 

dert ortağı Aynı derdin sıkıntısı içinde 

olanlardan her  

 biri. 

  d. 3765 

dertleş- Rahatlamak ve çözüm 

bulmak amacıyla  

 dertlerini karşılıklı 

anlatmak. 

  d.-melerinden 4106 

derun İç, içeri, öz. 

  d.+unda 2480 

  d.+unu 6112 

  d.+undan 4217 

derviş Bir tarikata girmiş, onun 

kurallarına bağlı  

 kimse. 

  d. 887, 1135 

  d.+lerden 1136 (2) 

derya-yı 

mülahaza 

Düşünce denizi. 

  d.+ya 1278 

destgâh Tezgah. 

  d.+ı 5264 

destgâhtar Tezgahtar. 

  d. 5230 

  d.+ını 5228 

deva İlaç, çare. 

  d. 5188 

  d.+da 3886 

devam Sürme, sürüp gitme. 

  d. 629, 3914 

  d.+dan 565 

  d.+ı 582 

  d.+da 881 

devam et- Sürmek. 

  d.-erim 351 

  d.-tiği 832 

  d.-eceği 215 

  d.-iniz 1499 (2) 

  d.-iyor 1943 

  d. 2001 

  d.-erek 2477 

  d.-er 2874 

  d.-erler 3391 

  d.-miş 3875 
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  d.-ecek 4261 

  d.-ti 5364 

devam eyle- Sürmek. 

  d.-yen 133 

  d.-di 524, 5338, 5364 

  d.-diği 470, 3297 

  d.-miş 2113 

devlet kuşu Beklenmedik bir iyilik. 

  d. 2824 

devret- Dönmek, dolaşmak. 

  d.-iyor 1955 

dıhk Gülme. 

  d. 1816 

dıhk-ı 

umumi 

Genel kahkaha. 

  d. 470 

dışarı Dış çevre, dış yer. 

  d. 128, 304, 307, 631, 682 

diğer Başka, öteki, öbür. 

  d. 90, 91, 627, 713, 754 

diğeri Ötekisi, başkası. 

  d. 111, 113, 489, 623, 932 

dik- Bir cismi dik olarak 

durdurmak. 

  d.-erek 289 

diken Bazı bitkilerde bulunan sert, 

ucu sivri   

 çıkıntılar. 

  d. 2973 

dikil- Dik duruma gelmek. 

  d.-diler 1480 

dikkat Duygularla düşünceyi bir şey 

üzerinde  

 toplama. 

  d. 22, 45, 1252, 3930, 3931 

  d.+le 217, 464, 3858, 5073 

  d.+inı 218 

  d.+im 1524 

  d.+i 2880, 3849 

  d.+e 3932, 4480 

dikkat et- Uyanık davranmak. 

  d.-memek 282 

  d.-ince 613 

  d.-tim 1175, 1506, 5073 

  d.-tiğim 1199 

  d.-erler 1469 

  d.-meye 1483, 1523 

  d.-mişlerdir 1493 

  d.-miş 1840 

  d.-tikte 2432 

  d.-meyerek 2450 

  d.-memiş 2558 

  d.-emediğinden 2560 

  d.-ememiş 2691 

  d.-erek 2741 

  d.-tikçe 3019 

  d.-sen 3936 

  d.-medim 5074 

  d.-medin 5078 

  d.-ilmiş 5090 

dikkat eyle- Uyanık davranmak. 

  d.-di 1405, 4273, 5092 

  d.-ledikte 2255, 5054 

  d.-r 2875 

  d.-miş 3831 

dikkatli Dikkat eden, özen gösteren. 

  d. 3749, 4944 

dikkatli 

dikkatli 

Özen göstererek. 

  d. 359 

dikkatlice Özen göstererek. 

  d. 1733, 2271, 5263 

dil Tat alma organı. 

  d. 10 

  d.+ine 1077 

  d.+im 1199, 1170, 5521 

  d.+ler 1229 

  d.+lere 1713, 2453 

  d.+inde 4396 

  d.+inin 4444 

  d.+i 5310 

dilber Alımlı, güzel kadın. 

  d. 3235 

  d.+e 2887 

dilencilik Dilencinin yaptığı iş. 

  d.+ti 2819 

dilfirib Gönül aldatan. 

  d. 3788 

dilgir Kalbe sıkıntı veren. 

  d. 110, 113, 2696, 2776, 

4814 

dilhun Kalbi yaralı. 

  d. 4574, 4762, 4795, 4820, 

4824 

dilim Bir bütünden kesilmiş ince 

parça. 

  d.+lerini 2163 

  d.+leriyle 2164 
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dinle- İşitmek için kulak vermek. 

  d.-meli 126 

  d. 2130 

  d.-yeceğim 993 

  d.-dikten 1081 

  d.-yiniz 1159 

  d.-r 1447, 4657 

  d.-sen 1513 

  d.-meye 1798, 4913 

  d.-necek 2451 

  d.-mek 2574, 2810 

  d.-diği 3876, 4064 

dinlendir- Dinlenmesini sağlamak. 

  d.-mek 2865 

dip Oyuk veya çukur bir şeyin en 

alt bölümü. 

  d.+inde 701 

  d.+ine 3068 

diriğ et- Men etmek. 

  d.-mem 4712 

  d.-mez 2095 

diriğ-i 

hizmet 

Hizmetten men etmek. 

  d. 2088 

diriğ-i inayet Yardımdan men etmek. 

  d. 2708 

diriğ-i lütuf İyilikten men etmek. 

  d. 2699 

diş Çene kemiğinde bulunan ve 

çiğnemeye  

 yarayan beyaz, sert organlar. 

  d.+ler 10, 12 

  d.+lerin 1217 

  d.+leri 1219 

divane Deli, kaçık, budala. 

  d. 213, 1549 

divanece Delice. 

  d. 2538 

divanelik Delilik. 

  d. 578 

  d.+ime 739 

  d.+in 2548 

dizil- Sıraya geçmek. 

  d.-en 129 

doğ- Dünyaya gelmek. 

  d.-mak 1981 

  d.-muş 1982, 3470 

  d.-ma 5271 

doğru  Gerçek, yalan olmayan. 

  d. 35, 272, 295, 354 

doğruca Hiçbir yöne sapmadan. 

  d. 639, 661, 985, 3521, 

3713 

doğrudan 

doğruya  

Dolaysız, araçsız. 

  d. 2289, 3445 

doğrula- Bir şeyin doğru olduğunu 

ortaya koymak,  

 desteklemek. 

  d.-dı 5018 

doğrult- Doğrulmasını sağlamak. 

  d.-arak 1460 

doğur- Yavru dünyaya getirmek, 

doğum yapmak. 

  d.-muş 847 

doksan Bir sayı. 

  d. 484, 4226 

dokun- Değmek, el sürtmek. 

  d.-mayacak 1095 

  d.-muş 1891 

  d.-acak 2050 

  d.-mamış 3761 

dokuz Bir sayı. 

  d. 616, 958 

dokuz buçuk Bir sayı. 

  d. 969 

dokuzuncu Bir sıra sayı. 

  d. 1583 

dolaş- Gezmek, gezinmek. 

  d.-mış 303, 2936 

  d.-ması 515 

  d.-ıp 889, 1206 

  d.-tık 1072 

  d.-ılır 2914 

dolayı Ötürü. 

  d. 107, 110, 127, 140, 397 

dolma Bir çeşit yemek. 

  d. 122 

domates430 

Bir bitki. 

  d.+ler 430 

donat- Birinin giyimini sağlamak. 

  d.-mış 239 

dosdoğru Çok doğru. 

  d. 2211, 2791, 3243, 3246 

dost Sevilen, güvenilen yakın 

arkadaş. 

  d. 925, 267, 2385 

  d.+um 1400, 2239, 4257 

  d.+una 1433, 3034 

  d.+umsun 2228 
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  d.+lar 2456 

  d.+unun 3253 

  d.+unu 4354 

  d.+larımı 5456 

dostane Dostça. 

  d. 4812 

dostluk Dost olma durumu. 

  d. 264, 2227, 546, 3091, 

3371 

  d.+a 2231 

  d.+un 3677 

  d.+lar 3915 

  d.+tan 5522 

doy- İsteği kalmayıncaya kadar 

yemek. 

  d.-arak 3297 

  d.-amamakta 4266 

doyul- Doymak işi yapılmak. 

  d.-ur 3299 

  d.-maz 3299 

doyur- Doymasını sağlamak. 

  d.-mak 420 

  d.-acak 431 

dökül- Çıkmak, ortaya konulmak. 

  d.-mesi 515 

  d.-düklerinden 798 

  d.-müş 3552, 5180 

dökülüver- Hızlıca dökülmek. 

  d.-en 170 

dön- Kendi ekseni etrafında veya 

başka bir şeyin  

 çevresinde hareket etmek. 

  d.-en 1136, 3577 

  d.-erim 1154 

  d.-mez 1199 

  d.-erek 1459, 3662, 3850 

  d.-mek 4422, 5251 

  d.-düğü 4444 

  d.-üyormuş 5056 

  d.-düğünü 5059 

  d.-müş 5596 

dönek Sözüne güvenilmeyen, 

kaypak kimse. 

  d. 1141, 1152 

dördüncü Bir sıra sayı. 

  d. 1886 

dört Bir sayı. 

  d. 18, 19, 90, 91, 442 

dört bin Bir sayı. 

  d. 20 

dört yüz Bir sayı. 

  d. 20 

dörtlük Dört dizeden oluşmuş şiir 

parçası. 

  d.+lerden 5150 

döv- Tokat, yumruk vs. ile canını 

acıtmak. 

  d.-mediği 2104 

  d.-e 5330 (2) 

dövüş Tokat, yumruk vs. ile yapılan 

kavga. 

  d.+e 1910 

dua Yakarış. 

  d. 57, 4977, 5410, 5411 

dudak Ağzın dişleri örten üst ve alt 

kenarlarından  

 her biri. 

  d. 169, 1197 

  d.+larından 10, 170 

  d.-ı 12, 1262 

  d.+larıni 750, 1215, 4657 

  d.+ların 1215 

  d.+ları 3611, 4375 

dul Eşi ölmüş veya eşinden 

boşanmış kimse. 

  d. 2967, 2975 

duman Bir maddenin yanması ile 

çıkan gaz. 

  d.+i 790 

dur- Hareketsiz durumda olmak. 

  d.-up 217 

  d.-duğu 384, 2926, 3076, 

3129 

  d. 634, 2719, 3025, 5414 

  d.-du 688, 3120 

  d.-sun 946, 1897, 3490, 

4721, 5003 

  d.-mazlar 1033 

  d.-dular 1479 

  d.-dum 1480 

  d.-muyorlar 1482 

  d.-masın 1715 

  d.-uyor 2544, 3033 

  d.-mamış 2793 

  d.-muyor 3033 

  d.-dukları 3512 

  d.-uyorsun 4676 

  d.-madı 3711 
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  d.-uyorum 3906 

durgunluk Durgun olma durumu. 

  d. 4625, 4639 

duvar Bir yapının yanlarını dışa 

karşı koruyan  

 dikey düzlem. 

  d.+ına 691 

  d.+lardakı 1179 

  d.+a 4331, 4335, 4558, 

4569 

  d.+larınıza 4559 

  d.+lara 4811 

  d.+ı 5316 

  d.+larda 5487 

düçar Uğramış 

  d. 750, 950, 965, 1574, 

2282 

düçar-i 

taarruz 

Uğramış, yakalanmış, 

tutulmuş. 

  d. 1747, 2289 

düçar-i ye's Ümitsizliğe düşmüş. 

  d. 25 

düello İki kişi arasında, tanıklar 

önünde yapılan  

 silahlı vuruşma. 

  d.+ya 823 

düğün Eğlenme dolayısıyla yapılan 

tören. 

  d. 1949, 1949, 1973, 2016 

  d.+üne 948 

  d.+de 952 

  d.+ü 1953, 2041 

  d.+leri 1963 

  d.+e 2031 

dükkan Esnafın perakende satış 

yaptığı yer. 

  d.+larına 359, 4144 

  d.+ının 405 

  d.+ını 406 

  d.+ından 407 

  d.+ı 413, 5037 

  d.+ına 420, 424 

  d.+a 428 

  d.+ında 431 

  d.+da 115 

  d.+ı 876 

  d.+larından 5039 

  d.+larında 5190, 5487 

dükkancı Dükkanda bulunan esnaf. 

  d. 5135 

  d.+dan 5134 

  d.+lara 5144 

dünya Üzerinde yaşadığımız 

gezegen. 

  d. 1884, 1945, 1969, 2448, 

2449 

  d.+yı 914, 1071, 3417, 

4519 

  d.+da 1213, 1862, 1904, 

2077, 2169 

  d.+nın 3400, 3766 

  d.+dan 3766 

  d.+lar 4764 

dürbün Uzaktaki cisimlerin büyük 

görünmesini  

 sağlayan alet. 

  d. 1459 (2) 

dürüstçe Doğru olarak. 

  d. 2153 

dürüştî Kabalık, sertlik. 

  d. 2718 

düş- Yer çekiminin etkisiyle, 

boşlukta yukarıdan  

 aşağıya inmek. 

  d.-tükleri 130 

  d.-mek 180 

  d.-mez 265 

  d.-erek 283, 2144, 3524 

  d.-erim 305 

  d.-mesine 397 

  d.-mezler 403 

  d.-müş 465, 1367, 2420, 

3054, 3055 

  d.-meli 500, 507 

  d.-üp 537, 5376 

  d.-ecek 571 

  d.-tü 1543 

  d.-tüler 1651 

  d.-mesini 1713 

  d.-en 1930, 1986, 1992 

  d.-tüğüm 2037 

  d.-tüğünü 2135 

  d.-er 2145, 532, 2951, 

3651, 4309 
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  d.-mesi 2336, 2915, 5276 

  d.-medi 2914 

  d.-mektedir 2962 

  d.-tüğü 3052, 4780 

  d.-meyip 3055, 3704 

  d.-tükçe 3402 

  d.-tüyse 4490 

  d.-medikten 4700 

  d.-memek 5316 

  d.-müştür 5499 

  d.-müştü 5504 

düşkün Çok bağlı, tutkun. 

  d. 1876 

düşman Birinin kötülüğünü isteyen, 

ondan nefret  

 eden. 

  d. 3719, 3726, 4075 

  d.+ların 3093 

  d.+larından 3767 

  d.+ım 4894 

düşmanlık Düşman olma durumu. 

  d. 3680, 3959, 4075, 1176, 

4927 

  d.+lara 3723 

  d.+ı 4263 

düşük Düşmüş, aşağı doğru olan. 

  d. 1209 

düşün- Aklından geçirmek, göz 

önünde getirmek. 

  d.-melidir 9, 1634, 4856 

  d.-melisin 237 

  d.-erek 260, 1958, 3012, 

4046, 4795 

  d.-ür 397, 496, 1758, 2883 

  d.-müş 3699, 5533 

  d.-dü 418, 1270, 4017 

  d.-mez 246 

  d.-mektir 962 

  d.-üyor 1279 

  d.-meye 2108, 2771, 2857, 

4017, 4829 

  d.-dükten 2530, 2611, 3893 

  d.-dü 2916, 4146 

  d.-emiyor 3047 

  d.-üp 3087, 3767, 4005 

  d.-düğünüz 3198 

  d.-dükte 3249 

  d.-mekle 3520 

  d.-mek 3560, 4453 

  d.-üyorum 4081 

  d.-düğünü 1034, 4718 

  d.-mesi 4543 

  d.-ünüz 4701 

  d.-dükçe 4903 

  d. 4941, 5431 

  d.-ecek 5275 

düşündür- Düşünmesini sağlamak. 

  d.-dü 2590 

  d.-mekte 3808 

düşünebil- Düşünme yeteneğine sahip 

olmak. 

  d.-irsiniz 4970 

düşünül- Düşünme eylemine konu 

olmak. 

  d.-meye 3074 

  d.-ür 3373 

düşür- Düşmesine yol açmak. 

  d.-mez 73 

  d.-memek 1076, 2029, 

2067, 2436 

  d.-müş 3048, 3842 

  d.-düğün 3665, 3960 

  d.-mek 4528 

  d.-ür 5448 

düşürt- Düşürmesini sağlamak. 

  d.-müş 2987 

düşürül- Düşürme işine konu olmak. 

  d.-düğü 2960 

düşüver- Aniden düşmek. 

  d.-di 4479 

düz- Düzene koymak. 

  d.-üyor 1957 

düzül- Düzme işine konu olmak. 

  d.-düğü 387 

  d.-dü 647, 5254 

ebedi Sonsuz. 

  e. 3323 

ebkem Dilsiz, konuşamayan. 

  e. 5434 

eczacı Eczacılık mesleğiyle 

ilgilenen kimse. 

  e. 5113 

eczahane İlaçların hazırlandığı ve 

satıldığı yer. 
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  e.+ye 5062 

  e.+den 5130 

edafuruşluk Nazlı olma. 

  e. 5196 

edani En alçaklar. 

  e.+den 4817 

edepsiz Utanılacak işleri sıkılmadan 

yapan kişi. 

  e. 1488, 1500, 1541, 4427, 

4966 

  e.+i 1547 

edepsizlik Utanılacak işleri sıkılmadan 

yapma. 

  e. 1539 

  e.+in 1463 

  e.+leri 1537 

  e.+ler 3904 

edevat Aletler. 

  e. 5586 

  e.+ı 5515, 5567 

ediliver- Hızlıca yapılmak. 

  e.-diği 8 

edip Edebiyatla uğraşan. 

  e. 4139 

  e.+tir 2199 

edna Çok aşağı, en alt düzeyde. 

  e. 2733, 3224 

efendi Özel adlardan sonra 

kullanılan bir unvan. 

  e. 73, 117, 119, 123 

efendim Bir sesleniş karşısında 

"buradayım"  

 anlamında söz. 

  e. 429, 431, 437, 452 

efkar Fikirler. 

  e. 3379 

  e.+ını 926, 2742 

  e.+ınca 3642 

efkar-ı 

hükmiye 

Karar düşünceleri. 

  e.+sine 913 

efkar-ı saibe Maksada uygun fikirler. 

  e. 3158 

efkar-ı 

selahiye 

İyi fikirler. 

  e.+sine 921 

efrad-ı benî 

adem 

İnsanoğlunun fertleri. 

  e. 3779 

egerçi Öyle ise de. 

  e. 587, 2846 

eğlen- Neşeli, hoşça vakit geçirmek.  

  e.-mekte 676 

  e.-miş 966, 2285 

  e.-ir 1303 

  e.-mek 1789 

  e.-emez 2393 

  e.-iyor 2852 

  e.-diğiniz 3603 

eğlence Eğlenme işi. 

  e. 219, 4947 

  e.+leriyle 727 

  e.+dir 2569 

  e.+ler 615 

eğlenceli Hoşa giden, eğlendiren. 

  e. 2547, 5516 

eğlendir- Eğlenmesini sağlamak. 

  e.-ecek 1086 

  e.-mek 1472, 2565, 2819 

  e.-ir 1878 

  e.-diğinizden 2536 

  e.-ip 2592 

eğlenti Neşeli ve hoşça vakit 

geçirilen toplantı. 

  e. 725 

ehemmiyet Önem. 

  e. 803, 809, 835, 1420 

ehemmiyetli Önemli. 

  e. 1014, 3749 

ehemmiyetsi

z 

Önemsiz. 

  e. 79, 81, 2560 

ehl-i dikkat Dikkatli kimseler. 

  e. 4786 

ehl-i ırz Namuslu kişiler. 

  e. 1356 

ehl-i keyif Eğlenmeyi seven kişiler. 

  e. 526 

ehl-i mütalaa 

ve tetebbu' 

İnceleyen ve araştıran 

kimseler. 

  e. 4487 

ehl-i 

semavat 

Gök ehli. 

  e. 3500 

ehl-i 

tasavvuf 

Tarikatla uğraşan kimseler. 

  e. 887 

ehven Daha aşağı, daha zararsız. 

  e. 2961 

ekall-i kalil Pek az, en az. 

  e. 2403 

ekl et- Yemek. 

  e.-sin 292 
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ekleme Eklenmiş. 

  e.+dir 1237 

ekmek Tahıl unundan yapılan 

yiyecek. 

  e. 115, 495 

ekser Çoğunluk. 

  e. 786, 804, 873 

ekseriya Çoğunlukla. 

  e. 1317, 2812, 2945, 5319 

ekseriyet Çoğunluk. 

  e. 116 

el  Kolun bilekten parmak 

uçlarına kadar olan  

 kısmı. 

  e. 29, 29, 54, 251, 271 

el yazısı Kalemle yazılan yazı. 

  e. 5478 

  e.+larının 3989 

  e.+nı 5266 

elbet  Her halde, şüphesiz. 

  e. 259, 1493 

elbette Her halde, şüphesiz. 

  e. 337, 440, 573, 573, 1152 

elbise Giysi. 

  e.+sini 1125 

  e.+si 4186 

elçi Bir işte ara bulmak için 

gönderilen kimse. 

  e. 4078 

  e.+sinde 2741 

elfaz Sözler. 

  e.+ın 86 

elhamdülilla

h 

Allah'a hamd olsun. 

  e. 1437 

elif  Arap alfabesinin ilk harfi. 

  e. 18, 19, 20 (3) 

elmas Yerin derinliklerinde 

bulunan billurlaşmış  

 karbon. 

  e. 2469, 4068, 4309, 4311, 

4313 

  e.+lar 2945 

  e.+ın 4312 

eman Af ve yardım dileme. 

  e.+a 4528 

emanet Birine geçici olarak bırakılan 

ve teslim alan  

 kişice korunması gereken 

eşya. 

  e.+e 3899 

emare Belirti, iz. 

  e.+lerdendir 1635 

  e.+ler 5580 

emek Bir işin yapılması için 

harcanan beden ve  

 kafa gücü.  

  e. 629 

emel Gerçekleştirilmesi zamana 

bağlı istek. 

  e. 1276, 3367, 3915 

  e.+de 3357 

  e.+leri 4278 

emir Buyruk, komut, talimat. 

  e. 1656, 2382, 4604, 5053 

  e.+inı 525, 3438 

  e.+inizi 1223 

  e.+ler 1322 

  e.+e 1705 

  e.+inize 4750 

emlak Ev, arsa, bahçe gibi taşınmaz 

malların genel  

 adı. 

  e. 843 

emniyet Güvenlik. 

  e. 1897, 3412, 3507 

  e.+i 1898 

emniyetli Güvenli. 

  e. 2839 

emniyetsizli

k 

Güvensiz. 

  e.+i 2581 

emraz-ı 

nefsaniye 

Nefis hastalıkları. 

  e. 4113 

  e.+ye 4030 

emsal Örnek. 

  e.+ine 815, 3168 

  e.+ı 1127, 1723, 4152, 

2199, 2893 

  e.+in 5425 

emtia Mallar. 

  e.+ya 1288 

emtia-ı 

mülevvese 

Kirli, pis mallar. 

  e.+den 5164 

endam Vücut, beden, boy pos. 

  e. 330, 3007 

  e.+ı 864 

  e.+ına 1253 

  e.+da 1486 
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  e.+ını 2109 

ender Çok az, çok seyrek. 

  e. 4951 

endişnâk Endişeli, kederli. 

  e. 2679 

enişte Tasa, kaygı. 

  e. 2008 

  e.+sinin 917 

  e.+si 918 

ense Boynun arkası. 

  e. 343 

  e.+ye 339, 340 

  e.+n 341 

  e.+si 1238 

  e.+sini 4252 

  e.+sine 4375 

entari Genellikle tek parça kadın 

giysisi. 

  e.+si 973 

entrika Bir işi sağlamak veya 

bozmak için girişilen  

 gizli çalışma, oyun. 

  e. 5090 

  e.+lara 4988 

  e.+larını 5021 

enzar-ı 

âmme 

Umumi görüşler. 

  e. 3214 

enzar-ı cihan Dünya görüşleri. 

  e. 181 

  e.+a 2289 

  e.+da 5455 

enzar-ı 

dikkat 

Dikkatli görüşler. 

  e. 177, 609 

  e.+i 172 

  e.+lerine 283 

enzar-ı 

ehemmiyet 

Önem görüşleri. 

  e.+e 1845 

enzar-ı 

istihsan 

Beğeni görüşleri. 

  e.+i 747 

enzar-ı 

muaheze 

Azarlama görüşleri. 

  e.+den 3169 

epeyce Çok, fazla. 

  e. 71, 228, 448, 452 

erazil Reziller, yüzsüzler. 

  e. 1906 

erazil-i 

nisvan 

Kadınların rezilleri. 

  e. 5118 

  e.+dan 5128 

erbab Ehil, bir işi yapan. 

  e.+ı 888, 894, 3158 

  e.+ından 1368 

erbab-ı 

cürüm ve 

cinayet 

Kusur ve cinayet ehli. 

  e.+tirler 5409 

erbab-ı fikir 

ve iz'an 

Düşünce ve anlayış ehli. 

  e.+dan 3932 

erbab-ı güfte 

ve beste 

Söz ehli. 

  e.+ye 1380 

erbab-ı his 

ve iştiyak 

His ve kavuşma ehli. 

  e.+ta 26 

erbab-ı 

taarruz 

Saldırı ehli. 

  e.+u 3167 

erbab-ı ulum İlim ehli. 

  e. 887 

erkek Yetişkin adam, er kişi. 

  e. 117, 371, 856, 1256, 

2279 

  e.+lerin 119, 130, 186, 274 

  e.+ler 129, 242, 273, 368 

(2) 

  e.-in 274, 1748, 3367, 5199 

  e.+lere 280, 3506, 4123 

  e.+leri 790, 3172, 4950 

  e.+lerde 1231, 2199 

  e.+lerden 1341, 3189 

  e.+i 1532, 3470, 4286 

  e.+e 2263, 4287, 4933, 

5048 

erkeklik Erkek olma. 

  e. 256, 1904, 4951 

  e.+im 1031, 1738 

erken Vaktinden önce, alışılan 

zamandan önce. 

  e. 922, 2648, 2648, 2657 

erkence Erken zamanda. 

  e. 620 

erkencilik Erken davranma işi. 

  e. 2848 (2) 

Ermeni Bir halk. 

  e. 65, 856, 948, 3438 

es- Hava bir yönden diğerine 

akmak. 

  e.-ti 2192 

  e.-iyor 3035 

esami İsimler. 

  e.+si 15 

esaret Kölelik, tutsaklık. 

  e.+ten 3352 
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esbab-ı 

harice 

Dış sebepler. 

  e.+den 4032 

esbab-ı 

rüchan 

Üstünlük sebepleri. 

  e.+ından 127 

esbap Sebepler. 

  e.+ı 5222 

eser Emek sonucu ortaya konan 

ürün. 

  e. 617, 1782, 4261 

  e.+i 4762, 5635 

eser-i darp Vurma izi. 

  e. 1635 

eser-i 

dilpesend 

Gönül beğenme izi. 

  e. 2310 

eser-i gadap Öfke izi. 

  e.+ı 2540 

eser-i ıstırap 

ve veca' 

Sıkıntı ve acı izi. 

  e. 3693 

eser-i ihtisas Özen gösterme izi. 

  e. 1317 

eser-i kalem Kalem izi. 

  e.+ini 2320 

eser-i kibir 

ve azamet 

Gurur ve büyüklük izi. 

  e. 5493 

eser-i 

maharet 

Beceri izi. 

  e.+i 5512 

eser-i 

merhamet 

Acıma izi. 

  e. 3478 

eser-i 

rekabet 

Çekişme, yarışma izi. 

  e. 3808, 3810 

eser-i tevazu Alçakgönüllülük izi. 

  e. 4726 

esirge- Korumak, himaye etmek. 

  e.-miş 1557 

esma İsimler. 

  e.+yı 470 

esnaf El zanaatları ya da küçük 

ticaretle geçinen  

 kimselere verilen genel ad. 

  e.+ının 1040 

esrar Sırlar. 

  e. 3571 

  e.+ından 1873 

  e.+ı 1874, 2080, 3655, 3656 

  e.+ını 3707 

  e.+ımızı 3899, 3900 

  e.+ına 3993 

esrar-ı 

aşıkane 

Aşıklara özel sırlar. 

  e.+sini 2067 

  e.+si 2086 

esrar-ı 

ciddiye 

Ciddi sırlar. 

  e.+yi 1078 

esrar-ı 

hafâyâ 

Gizli sırlar. 

  e.+yı 3867 

esrar-ı 

kudret 

Güç sırları. 

  e. 3261 

estağfurullah Tevazu maksadıyla söylenen 

bir söz. 

  e. 168, 1296, 3152, 1689 

eşkal Kılık, şekil. 

  e.+inı 1184 

eşkal-i 

mücesseme-i 

ziruh 

Ruh sahiplerinin şekilleşmiş 

kılıkları. 

  e.+lari 759 

eşna' Çok çirkin, çok fena. 

  e. 4941 

eşya Ev döşemeye mahsus 

malzemeler. 

  e. 450 

  e.+nın 433, 450 

  e.+da 3286 

etek Giysinin belden aşağıda 

kalan bölümü. 

  e. 702 

etraf Çevre, dolay. 

  e.+a 183 

  e.+iyle 1001 

  e.+larına 1203 

  e.+ını 5386 

etvar Tavırlar, haller, davranışlar. 

  e. 2409 

  e.+ı 2299, 2407 

  e.+ını 3632 

  e.+da 4383 

  e.+ına 5005 

  e.+ıyla 5006 

etvar-ı 

ca'liyane 

Samimi olmayan tavırlar. 

  e.+sine 3363 

etvar-ı 

garibe 

Garip haller. 

  e.+de 2295 

etvar-ı 

umumiye-i 

beşeriye 

İnsanları genel halleri. 

  e.+de 3787 

evla Daha iyi, başta gelmesi 

gereken. 

  e.+dır 4413 

evlat  Çocuklar. 

  e.+ı 920 
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  e.+ım 1941 

  e.+ına 3283 

evlen- Erkekle kadın aile kurmak 

için yasaca  

 birleşmek. 

  e.-ecek 1242 

  e.-meyeceğim 1244 

  e.-meyeceğiniz 1245 

evrak Sayfalar, yapraklar, resmi 

yazı. 

  e. 1602 (2) 

  e.+ı 1595 

  e.+ın 1595, 3010 

  e.+ını 3562 

evrak-ı 

mevcude 

Mevcut kağıtlar. 

  e.+yi 910 

evrak-ı 

mezkure 

Daha önce bahsedilen 

yazılar. 

  e. 5586 

evvel  Önce. 

  e. 105, 307, 309, 643, 682 

evvel be 

evvel 

Her şeyden önce, ilk. 

  e. 23, 2282, 3059, 3347, 

4720 

evvela İlk önce, birinci olarak. 

  e. 991-1185, 1257, 1546 

evvelce Önce, önceleri, eskiden. 

  e. 941, 3103, 3233, 4846, 

4863 

evveliyat Başlangıçlar, ilk öncekiler. 

  e.+ında 5005 

evza' Haller, durumlar. 

  e.+ını 5293 

eyadi-i ağyar Başka eller. 

  e.+a 3010 

eza ve cefa-

yı ebedi 

Sonsuz bir sıkıntı ve eziyet. 

  e.+ye 4978 

ezber Bir metni veya sözü eksiksiz 

olarak aklında    

 tutma. 

  e.+den 4872 

ezber et- Ezberine almak. 

  e.-tiniz 2555 

ezberle- Bir metni veya sözü eksiksiz 

olarak aklında  

 tutmak. 

  e.-rcesine 3526 

ezcümle Başlıca, belli başlı. 

  e. 273, 2895, 3447 

ezeli Başlangıcı olmayan, öncesiz. 

  e. 204 

fâci' Büyük bela, musibet. 

  f. 4190 

facia Büyük bela, musibet. 

  f. 241, 2009, 11084 

  f.+ya 2011 

  f.+lara 4032 

  f.+lar 4032 

fahiş  Sınırı aşmış, mübalağalı. 

  f. 5034 

faide Yarar. 

  f. 2051 

  f.+dir 220 

  f.+si 1976, 4699 

  f.+yi 4189 

faik Üstün, üstünde. 

  f. 815, 2388, 2424 

fakat Yalnız, ancak, gerçi. 

  f. 26, 214, 239, 251, 254 

fakir Biçare, muhtaç, yoksul. 

  f. 870, 2020, 2037, 2048 

falan Cümlede belirtilen 

nesnelerden sonra  

 gelerek "ve benzerleri" 

anlamında    

 kullanılır. 

  f. 356, 442, 158, 514 

falanca Falan, filan. 

  f. 4966 

familya Aile. 

  f. 1986 

  f.+dan 842 

  f.+ları 1178 

  f.+larda 1178 

  f.+ca 3432 

farık  Fark eden, ayıran. 

  f. 119, 368 

Farisiyyat İran Edebiyatı. 

  f. 485 

fark Ayrılık, başkalık. 

  f. 5002 

  f.+ında 2556 (2), 4869, 

5157 

  f.+ım 4817, 5451 

  f.+ları 5313, 5314 

fark et- Ayırt etmek. 

  f.-miş 4244 

  f.-emez 5244, 5254 
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  f.-emese 5245 

  f.-ebilsin 5293 

fark eyle- Ayırt etmek. 

  f.-ledi 218 

farz et- Öyle kabul etmek, 

varsaymak. 

  f.-erek 1613 

  f.-iniz 2406 

  f.-eyim 3581 

  f.-melidir 3761 

farz olun- Öyle kabul edilmek, 

varsayılmak. 

  f.-abilir 634 

fasıla Ara. 

  f. 2972, 4115 

fasih Açık ve güzel konuşan 

kimse. 

  f. 4277, 5434 

faş ol- Açığa çıkmak, meydana 

çıkmak. 

  f.-mamasına 3655 

fazail-i ahlak Ahlakî erdemler. 

  f.+a 2420 

fazail-i 

edebiye 

Edebî erdemler. 

  f.+si 2476 

fazail-i 

nisvaniye 

Kadınlara özgü erdemler. 

  f. 2832 

fazail-i 

terbiye 

Terbiye faziletleri. 

  f.+den 3790 

feda Uğruna verme, gözden 

çıkarma. 

  f. 3170 

fedakârlık Özveri. 

  f. 3155 

  f.+ı 1997, 2733, 4314 

  f.+ını 3526 

feda-yı can Canını feda etmek. 

  f.+a 4960 

felaket Büyük zarar, üzüntü ve 

sıkıntılara yol açan  

 durum. 

  f. 2415, 2437, 2469 

  f.+im 2467 

  f.+i 4472, 5611, 5613 

felaket-i 

azime 

Büyük felaket. 

  f. 4814 

felaketli Sıkıntı getiren. 

  f. 5607 

felek Gökyüzü, alem, kader. 

  f. 1978, 2058, 3766 

fen Bilim, bilgi. 

  f.+lerini 899 

fena İyi nitelikte olmayan, kötü. 

  f. 679, 232, 1230, 1472, 

1883 

fenalık Kötülük. 

  f. 246, 3619, 3682, 3901, 

4639 

  f.+a 2569 

  f.+ı 3093, 4263 

  f.+ların 4124, 4082 

  f.+lar 964, 4890 

  f.+ları 4082 

fenniye Bilim ile ilgili. 

  f. 597 

ferace Kadınların sokakta giydikleri 

bir tür giysi. 

  f. 1732, 2615 

  f.+si 612 

ferda Yarın, ertesi gün. 

  f.+sı 1054 

ferman Emir, tebliğ. 

  f. 1664, 2707 

fert Birey. 

  f. 3262 

feryad-ı 

hadidane 

Öfkeli bağırış. 

  f. 1822 

feryat Bağırıp çağırma. 

  f.-ında 2446 

  f.-ı 2479 

  f.+ın 2489 

  f.+ları 5392 

fes Kırmızı, kalın çuhadan 

yapılmış, silindir  

 şeklinde başlık. 

  f. 1547 

feshet- Kaldırma, bozma. 

  f.-mek 4149 

fesli Fes takmış olan. 

  f. 68, 2149 

fetih Bir yere ele geçirme. 

  f. 832 

fetva İslam hukukuyla ilgili bir 

sorunun dinî  

 yollara göre çözümünü 

açıklayan belge. 

  f.+sı 1144 

fevkalade Alışılmış olandan ayrı, 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

328 
 

olağanüstü. 

  f. 820, 888, 2109, 2141 

fevkalhad Sınırsız. 

  f. 4614 

fevka't-tabia Olağanüstü. 

  f. 2752 

fevt et- Kaybetme, elden çıkarma. 

  f.-medin 5442 

feylesof Felsefe ile uğraşan, felsefeci. 

  f. 211, 584, 629, 888 

feylesofluk Felsefe. 

  f. 246, 3150, 3547 

fıkarât Fıkralar, küçük hikayeler. 

  f.+tan 3884 

fıkra Küçük hikaye. 

  f. 597, 4342, 4861 

  f.+sından 594 

  f.+larına 1005 

  f.+sı 1006, 2313, 4785 

  f.+sında 2797 

  f.+ları 2975 

  f.+lar 3884 

  f.+yı 4342 

  f.+sını 4803, 4822 

  f.+dan 4822 

  f.+larını 4856 

fırça  Bir şeyin tozunu, kirini 

gidermeye yarayan  

 kıl veya telden yapılmış 

araç. 

  f.+yı 994, 2130 

  f.+da 998 

  f.+lar 4416 

fırıl fırıl Sürekli ve hızla dönerek. 

  f. 1459 

fırla- Hızla, birdenbire bulunduğu 

yerden çıkmak. 

  f.-mış 313, 1666 

  f.-dığı 1273 

  f.-dıklarını 1478 

  f.-yıp 1507, 2511, 4423 

  f.-dı 1522, 2936 

  f.-makta 1718 

fırlat- Hızla yerinden çıkarmak. 

  f.-an 638 

  f.-ıp 4409 

  f.-tı 4416 

fırtına Çok güçlü rüzgarı. 

  f.+nın 2621 

  f.+lara 4400 

fısılda- Başkalarının duyamayacağı 

kadar alçak  

 sesle konuşmak. 

  f.-yıp 1460 

fısıltı Güçlükle duyulan ses. 

  f.+larını 4376 

fıtrat-ı 

melekane 

Melekçesine yaratılış. 

  f.+ye 3778 

fıtrat-ı 

sabaiye 

Çocukluktan gelen yaratılış. 

  f.+m 3778 

fiilen Gerçekten yaparak, 

çalışarak. 

  f. 2218 

fiil-i darp Vurma eylemi. 

  f. 1634 

  f.+ta 1616 

fikir Düşünce. 

  f. 1725, 3742, 4489, 4510, 

4989 

  f.+ı 548, 4577 

  f.+lerinin 929 

  f.+den 2057 

  f.+lerde 2783 

fikren Düşünce yoluyla, düşünerek. 

  f. 2359 

fikr-i 

husumet 

Düşmanlık düşüncesi. 

  f.+ine 4994 

fikr-i intihap Seçme düşüncesi. 

  f.+larına 3455 

filan Söylenmesi istenmeyen veya 

gerekli  

 görülmeyen bir kelimenin 

yerine kullanılır. 

  f. 164 

filhakika Gerçekten, doğrusu. 

  f. 1078, 2481, 2635, 4302, 

4587 

filhal Şimdi, hemen, bu halde. 

  f. 837, 2600, 5166 

filvakıa Vuku bulan. 

  f. 1484 

filvaki Şu anki hale göre. 

  f. 3031, 4896, 5578 

fistan Tek parça kadın giysisi. 

  f. 5043 

  f.+ını 4229 

fitil Lambada, kandilde veya 

mumda yağın  
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 yanmasını sağlayan yağ 

çekici madde. 

  f.+i 2528 

fiyat Alım veya satımda bir şeyin 

ederi. 

  f.+ı 2509 

fiyat-ı 

mevzua 

Yürürlükteki fiyat. 

  f.+larına 5033 

fizyoloji Canlıların vücutlarını ve 

otganlarını  

 inceleyen bilim dalı. 

  f. 899 

fotoğrafya Çeşitli araçlar kullanılarak 

resmi belirtili bir  

 madde üzerine aktarma. 

  f. 3715, 3920, 3946, 4164, 

4194 

fotoğrafyaha

ne 

Fotoğraf basılan yer. 

  f. 4193 

  f.+sine 3713 

fuhuş Para karşılığı cinsel ilişkide 

bulunma,  

 taşkınlık. 

  f. 5199 

  f.+la 4938 

fukara Yoksul, fakir. 

  f. 438, 115, 450 

fuzuli Yersiz, gereksiz. 

  f. 1786 

fülus-i 

ahmer 

Bakır sikke. 

  f.+e 2020 

fünun Fenler, bilimler. 

  f.+dan 762 

fünun-i 

tabiiye 

Doğal bilimler. 

  f.+de 881 

fünun-i 

tıbbiye 

Tıp bilimleri. 

  f.+yi 899 

fütur Bezginlik, usanç. 

  f. 182, 274, 1533, 5314 

fütursuz Çekinmez, umursamaz. 

  f. 111, 114 

gafil Aymaz. 

  g. 2181 

gaflet Aymazlık. 

  g. 55 

  g.+tir 2191 

gaip et- Kaybetmek. 

  g.-mek 800 

gaip ol- Kaybolmak. 

  g.-acak 107 

  g.-ması 330, 373 

galebe Yengi, kazanma. 

  g.+den 4080 

galebe et- Kazanmak. 

  g.-erek 4640, 5424 

  g.-miş 5362 

  g.-tin 5421 

galebelik Kazanma durumu. 

  g. 1240 

galiba Görünüşe göre, sanılır ki. 

  g. 482, 1930, 2667 

galip Kazanan. 

  g. 778, 3357 

galoş Tabanı tahtadan yapılmış 

deri ayakkabı. 

  g. 344 

garaib-i 

ahkam 

Hükümlerin gariplikleri. 

  g.+ından 60 

garez Kin. 

  g. 3313, 3319, 3915, 5002 

garip Acayip. 

  g. 1972, 2203, 2819, 3059 

gayet Pek, çok, pek çok. 

  g. 463, 748, 850, 925, 965 

gayret  Çalışma, çaba. 

  g. 256, 838, 1891, 2641 

gayret et- Çabalamak. 

  g.-mek 4577 

gayret eyle- Çabalamak. 

  g.-di 379, 5354 

  g.-diğinden 4352 

gayret-i 

muradane 

Amaca ulaşmak için 

çabalamak. 

  g. 255 

gayret-i 

sadakatkâran

e 

Sadakatle çalışma. 

  g.+ni 3656 

gayrikabil Çözümü olmayan. 

  g. 515, 4942, 4998 

gazab-nâk Öfkeli, hiddetli, kızgın. 

  g. 3370 

gazap Hiddet, öfke. 

  g. 4169, 4410, 5371 

  g.+ım 2467 

  g.+ı 2623, 4410 

  g.+a 4992 

gazel Klasik şiir şekillerinden 

birisi. 
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  g. 2072, 2074, 2076, 2077 

gazete Bilgi vermek amacıyla 

günlük veya belirtili  

 aralıklarla çıkarılan yayın. 

  g. 546, 547, 548, 593, 600 

  g.+sini 592 

  g.+de 595, 3947 

  g.+yi 598 

  g.+nin 601 

  g.+ye 604 

  g.+lerinin 757 

  g.+lerini 1056 

  g.+ler 2154, 2155, 5614 

  g.+leri 2162, 5613 

  g.+lere 5616 

gazino Yemek yenilen, müzik 

dinlenen eğlence  

 yeri. 

  g. 727 

geber- Sevilmeyen bir kişi ölmek. 

  g.-eyim 4412 

  g.-mek 4412 

  g.-emiyorum 4413 

gebert- Sevilmeyen kişinin ölmesini 

sağlamak. 

  g.-meyi 5533 

gece Genellikle saat 22:00'den 

itibaren gün  

 ağarıncaya kadar geçen süre. 

  g. 556 (3), 559 (2) 

  g.+ler 572, 726 

  g.+yi 658, 725, 816, 940 

  g.+leri 631 

  g.+sini 939 

  g.+lerinde 958 

  g.+niz 2573 

  g.+nin 5332 

  g.+si 5335 

  g.+de 5360 

gecelik Gece giyilen kıyafet. 

  g. 973 

gecik- Geç kalmak, herhangi bir işi 

kararlaştırılan  

 zamandan sonra yapmak. 

  g.-ir 164 

geç Kararlaştırılan zamandan 

sonra olan. 

  g. 1049, 1050, 1122, 2846, 

4019 

geç- Bir yerden başka bir yere 

gitmek. 

  g.-meye 117 

  g.-ip 186 (2) 

  g.-miş 263, 903, 907, 924, 

1412 

  g.-erek 358 

  g.-enlerin 359 

  g.-tikten 406, 903, 2982 

  g.-ti 411, 552, 1490, 2369 

  g.-irecek 545, 546, 659 

  g.-elim 595 

  g.-er 615, 727, 1660, 2043 

  g.-seler 616 

  g.-tiler 660, 660 

  g.-sin 738, 2575 

  g.-mez 765, 3961, 3965 

  g.-eceğı 787 

  g.-tiği 906, 1559, 4318 

  g.-e 1058 

  g.-enler 1450, 1451 

  g.-mekte 1517 

  g.-en 1885, 2886, 3045, 

4448, 5224 

  g.-mekte 2022 

  g.-enlerde 2513, 4073 

  g.-ecek 3068, 4321 

  g.-mediklerini 2635 

  g.-emez2638 

  g.-ende 2908 

  g.-tiğini 2956 

  g.-iyor 3000 

  g.-mesi 3010, 3056 

  g.-memiş 3066 

  g.-miştir 3900 

  g.-erler 4291 

  g.-erken 5222 

geçebil- Geçemeye gücü yetmek. 

  g.-ir 5194 

geçin- Yaşamak için gerekeni 

sağlamak. 

  g.-ir 325 

  g.-ip 454 

  g.-enler 765 

  g.-en 910, 2193 
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geçir- Geçme işini yaptırmak. 

  g.-ecek 1110, 546, 658 

  g.-mek 598, 3526, 4218, 

5638 

  g.-diği 608, 3254, 5223 

  g.-meye 631, 817, 1068, 

5547 

  g.-meksizin 633 

  g.-irim 726 

  g.-emedikleri 798 

  g.-miş 939, 1855, 3861, 

4023 

  g.-memeli 1029 

  g.-dim 1546, 3501 

  g.-meyi 2883 

  g.-en 3014 

  g.-di 3253, 4036, 5076 

  g.-dikten 3255, 5426 

  g.-ip 4976 

  g.-erek 5509 

geçirebil- Geçirmeye gücü yetmek. 

  g.-im 509, 728 

geçiril- Geçirme işi yapılmak. 

  g.-ir 1246 

geçirt- Geçirmesini sağlamak. 

  g.-ecektir 622 

gelin Evlenmek için hazırlanmış 

kız veya yeni evli   

 kadın. 

  g. 1952, 2043, 4395, 5284 

gelişigüzel Herhangi bir, baştan savma. 

  g. 170, 4229 

genç Yaşı ilerlememiş olan. 

  g. 122, 136, 356, 357, 402 

  g.+lerden 751 

  g.+lerin 786 

  g.+lere 1033 

  g.+leri 1073, 9152 

gençlik İnsan hayatının ergenlik ile 

orta yaş arası  

 dönemi. 

  g. 829, 1133, 4528 

  g.+i 1352 

  g.+imize 1807 

  g.+in 1811 

gerçek Yalan olmayan, doğru olan 

şey. 

  g. 2225, 2890 

gerçekten Gerçek olarak, cidden, 

hakikaten. 

  g. 186, 1157, 1277, 1356, 

4152 

gerçi Her ne kadar. 

  g. 140 

gerdan Vücudun omuzlarla baş 

arasında kalan  

 bölümü. 

  g. 1191 

  g.+ında 3017 

  g.+ın 3019 

  g.+ındaki 3924, 4524 

  g.+ını 4252 

  g.+ından 4257 

  g.+ım 4279 

gerek Gerçekleşmesi zorunlu 

olarak beklenen,  

 lazım. 

  g. 1518(2), 1555 (2), 1571 

geri Arka, bir şeyin sonra gelen 

bölümü. 

  g. 180, 313, 403, 407, 1033 

geril- Germe işi yapılmak. 

  g.-en 5595 

gerin- Kolları açarak gövdeyi 

gergin bir duruma  

 sokmak. 

  g.-mek 2865 

geşt ü güzar Gezip tozma. 

  g. 2429 

  g.+ında 1092 

getir- Gelmesini sağlamak. 

  g.-meyip 182 

  g.-mez 2799 

  g.-miş 488, 1322, 2427, 

2673, 2777 

  g.-ir 1944, 2946, 1132 

  g.-ip 164, 2670, 3558, 3711 

  g.-di 563, 1393, 5062, 

5137, 5478 

  g.-memiştir 631 

  g.-ilip 759 

  g.-irim 1028 

  g.-diği 1224, 3891, 4062, 

4762, 4771 

  g.-mekten 1336, 2649 

  g.-irler 3130 

  g.-ildi 1439 
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  g.-medi 1533 

  g.-diler 1552 

  g.-dim 2760, 6130, 2776 

  g.-diğinizden 2763 

  g. 2946 

  g.-tmekten 2992 

  g.-eceksin 2954 

  g.-eceğin 2963 

  g.-erek 3573 

  g.-iyor 3602 

  g.-iyorum 3603 

  g.-en 3816 

  g.-mekte 3832 

  g.-diğini 4001 

  g.-irsiniz 4053 

  g.-iyorsunuz 4057 

  g.-mek 4188 

  g.-memeye 4577 

  g.-ecek 4840 

  g.-melidir 4857 

  g.-memiş 5314 

  g.-meyebileyim 5429 

  g.-sin 5544 

gevşe- Sertlik ve gerginliği 

bozulmak. 

  g.-yip 4437, 4479 

gevşek Sıkı veya gergin olmayan. 

  g. 1077 

gez- Hava alma, hoş vakit 

geçirme gibi amaçlarla  

 bir yere gitme. 

  g.-miş 303 

  g.-er 757, 1877, 2757 

  g.-ip 2576 

  g.-mez 2759 

  g.-mek 2915 

gezin- Eğlenmek, vakit geçirmek 

için gezmek,  

 tozmak 

  g.-erek 2881 

  g.-ip 2914 

  g.-mekte 4609 

gezinti Uzak olmayan bir yere 

yapılan gezi. 

  g. 728 

gına Bıkma usanma. 

  g. 3296 

gıpta İmrenme. 

  g. 750, 3549, 3723 

gıpta et- İmrenmek. 

  g.-er 4027 

gıpta eyle- İmrenmek. 

  g.-yor 3548 

gıptakeş İmrenen kişi. 

  g. 2207, 4451 

gırtlak Soluk borusunun üst bölümü. 

  g.+ına 5222 

gir- Dışarıdan içeriye geçmek. 

  g.-meye 178, 644 

  g.-di 186, 369, 1050 

  g.-mediğini 297 

  g.-erek 363, 365, 418, 1429, 

4355 

  g.-eceğinı 397 

  g.-eceğı 397 

  g.-diği 411, 2162, 2469, 

3098 

  g.-ip 412, 2431, 3254, 3503 

  g.-meyi 418 

  g.-eyim 421 

  g.-miş 464, 2148, 3446 

  g.-diğini 132, 3667, 4856, 

5306 

  g.-dikten 563 

  g.-diğiniz 1011 

  g.-er 1177, 3051 

  g.-mesi 1799 

  g.-mesin 1859 

  g.-meyiniz 2064 

  g.-seniz 2148 

  g.-memiş 4099 

  g.-dim 4100 

  g.-meyip 4321 

  g.-diğim 4835 

  g.-diler 5147 

  g.-mese 1264 

  g.-er 1276 

girebil- Girmeye gücü yetmek. 

  g.-mesine 30 

  g.-ecek 1117 

girift Birbirinin içine girip 

karışmış. 

  g. 1397 

giriş- Bir işi ele almak. 

  g.-tin 1282 

  g.-eceğini 3073 

  g.-ince 4495 

  g.-ti 5104 
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girişebil- Girişmeye gücü yetmek. 

  g.-dim 1283 

git- Bir yere doğru yönelmek. 

  g.-tikçe 90, 4508, 4847 

  g.-mesine 358 

  g.-miyor 381 

  g.-mek 403, 719, 972, 2972 

  g.-tiklerı 513 

  g.-tiği 569, 2100, 4392, 

4613 

  g.-miş 1110, 1324, 1354, 

3144 

  g.-ti 1006, 2480, 3687, 

3713, 3891 

  g.-mesi 1119 

  g.-tiğimi 1159, 1871 

  g.-tim 1164 

  g.-tiniz 1457 

  g.-tikten 1869, 2492, 3711, 

4192, 4436 

  g.-meyerek 2479 

  g.-mesinin 2649 

  g.-tiğin 2862, 2885 

  g.-se 3071 

  g.-meli 3082 

  g.-miştir 3247, 3447, 3949 

  g.-tiklerini 3440 

  g.-mekte 3688 

  g.-mesini 4858 

  g.-tiğini 5254 

  g. 5456 

giy- Örtünüp korunmak için bir 

şeyi vücuduna  

 geçirmek. 

  g.-miş 345, 694, 1117, 

2870, 4522 

  g.-er 345 

giydir- Giyme işini yaptırmak. 

  g.-miş 238 

giyin- Giymek. 

  g.-miş 243, 4198 

  g.-ip 756, 1124 

  g.-ir 757 

  g.-memiş 632 

  g.-mekte 4228 

  g.-miyor 4237 

gizle- Saklamak. 

  g.-meyip 2452 

  g.-meye 5121 

gizlen- Saklanmak. 

  g.-mek 3108 

  g.-miş 3112, 3128 

  g.-di 4355 

gizli Görünmez, belli olmaz bir 

duruma gelmek. 

  g. 2374, 4385 

göğüs Vücudun boyunla karın 

arasında bulunan  

 bölümü. 

  g. 5076 

  g.+ünü 3044, 4251 

  g.+üm 4279 

  g.+ü 5045 

gönder- Bir yere doğru yola 

çıkarmak, yollamak. 

  g. 213 

  g.-irim 1360 

  g.-ip 1978, 2035, 4010, 

4019, 5340 

  g.-diği 1989, 2372, 3986, 

3996 

  g.-miş 2003, 3871, 3987, 

4013, 4172 

  g.-diğiniz 2084, 4330, 5520 

  g.-meye 2233 

  g.-medi 2761, 4060, 4068, 

4679 

  g.-diğim 3626, 4076, 4558 

  g.-eceği 3691 

  g.-ir 3691, 3961, 4123 

  g.-eceğim 3955 

  g.-se 3964 

  g.-di 4251, 4285, 4457 

  g.-meyip 4076 

  g.-memiş 4273, 4559 

  g.-mek 4346, 4546, 4276 

  g.-erek 4499 

  g.-en 4692 

  g.-emez 4598 

  g.-diğini 4665 

  g.-irsiniz 4739 

  g.-mediğini 4805 

  g.-meyeceğini 4805 

  g.-iyorum 5174 

  g.-iniz 5575 

gönderebil- Göndermeye gücü yetmek. 

  g.-ebilir 4011, 4570, 4803 
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gönderil- Gönderme işi yapılmak. 

  g.-en 604, 4202 

  g.-ip 1579 

  g.-miş 2926, 4214, 4289, 

4772, 4860 

  g.-eceğini 3078 

  g.-diğini 3082, 4594, 4663 

  g.-mesi 4253 

  g.-diği 4499 

  g.-diğine 4554 

gönül Sevgi, istek, anma gibi 

kalpte oluşan  

 duyguların kaynağı. 

  g. 2031, 2565, 3625, 4130 

  g.+ün 258, 2566, 5435 

  g.+ünü 1877, 1878, 2422 

  g.+ünün 2029, 2030 

  g.+üm 2044, 2819, 5164, 

5172 

  g.+üne 2472, 3237 

  g.+ünüzü 2536 

  g.+ümün 2697, 3147, 3186, 

5171 

  g.+üme 667, 3185, 3197 

  g.+ünüz 3177 

  g.+ünüze 3180, 3198 

  g.+ümle 3237 

  g.+ündeki 3243 

gönüllü Biri işi yapmayı hiçbir 

yükümlülüğü yokken  

 üstlenen. 

  g. 2046 

gör- Göz yardımıyla bir şeyin 

varlığını algılamak. 

  g.-ür 48, 194 

  g.-dükleri 152 

  g.-mek 178, 196, 2186, 

3147 

  g.-mezler 180 

  g.-ünce 217 

  g.-düğü 815, 835, 4223 

  g.-enler 844 

  g.-üp 1551 

  g.-medim 1560 

  g.-üyorum 1573 

  g.-en 2120 

  g.-ürüm 2654, 3974 

  g.-düğünüz 3269 

  g.-mez 4430 

  g.-dü 4431 

  g.-erek 4847 

  gördür- Bir işi başkasına yaptırmak. 

  g.-eceğinı 1042 

gördürebil- Gördürmeye gücü yetmek. 

  g.-mek 152 

görebil- Görmeye gücü yetmek. 

  g.-ecek 543 

  g.-ecekleri 1526 

  g.-miş 3333 

görücü Evlenmek isteyen erkek için 

kız görmeye  

 giden kimse. 

  g. 1974, 1976, 2716 

görül- Görme işi yapılmak. 

  g.-mez 23, 2827 

  g.-ür 26, 43, 79, 155 

  g.-memesi 57, 2650 

  g.-ecektir 96 

  g.-ecek 466, 988, 3413 

  g.-üyor 691, 2207 

  g.-en 752 

  g.-meye 1194 

  g.-düğü 1236 

  g.-düğünüz 1553, 5199 

  g.-müştür 3298, 5390 

  g.-emez 3668 

  g.-müş 4410 

görülebil- Görülmeye gücü yetmek. 

  g.-ir 416 

görün- Görülür duruma gelmek. 

  g.-ürken 110 

  g.-mekte 111 

  g.-eni 114 (2) 

  g.-ür 156, 157, 888 

  g.-üp 373 

  g.-mez 848 

  g.-ürsünüz 2269 

  g.-mesinden 2394 

  g.-en 2395 

  g.-meye 2526 

  g.-üyor 3027, 4572 

  g.-seniz 3196 

  g.-memiştir 3247 

  g.-düğün 5186 

  g.-dü 5362 

görüş Görme işi. 
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  g. 372 

görüş- Buluşup konuşmak. 

  g.-meyi 300 

  g.-mek 301, 3110 

  g.-ür 980, 1437 

  g.-müş 2668, 2670, 867 

  g.-meye 2726 

  g.-müştür 3586 

  g.-üp 4124 

görüşül- Görüşme işi yapılmak. 

  g.-ecek 2723 

göster- Birini veya bir şeyi işaretle 

belirtmek. 

  g.-ir 34, 1591, 3618, 3644, 

4313 

  g.-mek 79, 2099, 2239, 

2759, 8152 

  g.-memek 408, 1618 

  g.-ip 1298, 2143, 2289 

  g.-dim 1164 

  g.-di 1167, 1907, 2531, 

3060 

  g.-diğim 1288, 1363 

  g.-meleri 1317 

  g.-meyen 1593 

  g.-eceği 1596 

  g.-miş 1850, 1978, 2066, 

3356, 5494 

  g.-miyor 2012 

  g.-dikten 2015 

  g.-se 2054 

  g.-meksizin 2136 

  g.-irim 2196 

  g. 2237, 3615, 3618 

  g.-ecek 2313, 3620, 3769 

  g.-meyi 2697 

  g.-diği 2924, 3854 

  g.-en 3238, 4130 

  g.-erek 3333 

  g.-enlerin 3371 

  g.-iyor 3463 

  g.-meyip 3620 

  g.-mektir 3909 

  g.-mesi 4085 

  g.-mesin 4510, 4981 

  g.-meye 5048 

gösterebil- Göstermeye gücü yetmek. 

  g.-mek 4589 

gösteril- Gösterme işine konu olmak. 

  g.-en 2042, 3423, 3915, 

4538 

göz Görme organı. 

  g. 169, 254, 1200, 5293 

  g.+leri 156, 160, 591, 1462, 

1472 

  g.+lerinizin 165 

  g.+ü 273, 2481, 3878, 4431 

  g.+leriyle 274 

  g.+lerini 274, 289, 968, 

1206 

  g.+e 1144 

  g.+lerinin 748 

  g.+ler 1200, 1240 

  g.+ümle 1425 

  g.+lerinden 2780, 4091, 

4186, 4765 

  g.+ünün 1944 

  g.+lerim 3828, 4137 

  g.+lerine 2240, 3821, 4320 

  g.+lerinde 2962 

  g.+lerimden 3241 

  g.+lerin 5456 

gözle- Bir şeyin olmasını beklemek. 

  g.-yor 1895 

  g.-r 1899 

gözlük Görme bozukluğu olanların 

daha iyi  

 görmesini sağlayan araç. 

  g.+ü 2875 

gözyaşı Gözyaşı bezlerinin 

salgıladığı, bazı etkilerle  

 akan sıvı damlalar. 

  g. 2012, 4884 

  g.+ları 2482, 2469, 5319 

  g.+larına 2495 

gravyera 

peyniri 

Bir peynir türü. 

  g. 2164 

  g.+ne 2159 

guruldat- Guruldamasını sağlamak. 

  g.-ır 627 

gücen- Birinin beklenilmeyen bir 

davranışı  

 karşısında kırgınlık duymak. 

  g.-ir 2567 

gücendir- Gücenmesine sebep olmak. 

  g.-erek 3873 

güdaz Mahveden, yakan, eriten. 

  g.+larına 4935 
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güdük Eksik yanı olan, 

tamamlanmamış, kısa. 

  g. 2058 

gül- İnsan, hoşuna giden bir 

durum karşısında  

 genellikle sesli olarak 

duygusunu açığa   

 vurmak. 

  g.-mekten 64 

  g.-meye 77 

  g.-erek 1319 

  g.-üyorlar 1473 

  g.-üyorsun 2095 

  g.-eceği 4005 

  g.-meye 4625 

  g.-mediğim 4926 

  g.-düğüm 4927 

  g.-mek 4928 

güler yüz İçten ve yapmacıksız 

yumuşak davranış. 

  g. 2620, 4614 

güler yüzlü Yakınlık gösteren, içten 

davranan. 

  g. 5281 

gülünç Komik. 

  g. 642, 654, 1793, 2826 

gülüş Gülme işi. 

  g.+ler 1460 

gülüver- Aniden gülmek. 

  g.-ecek 4921 

gümüş Kolay işlenen ve tel 

durumuna gelen bir  

 element. 

  g. 1527 

  g.+ten 339 

gün Gündüz. 

  g. 46, 47, 103, 325, 601 

günah Dinî bakımdan suç sayılan iş 

veya davranış. 

  g. 3687 

  g.+ına 2064 

günah-ı 

sevda 

Aşk günahı. 

  g.+dan 1051 

gündüz Günün sabahtan akşama 

kadar süren  

 aydınlık bölümü. 

  g. 2025, 4214 

  g.+ünüz 2573 

güneş Gezegenlere ve yerküreye ısı 

ve ışık veren  

 büyük gök cismi. 

  g.+in 968 

günlük Her gün yapılan. 

  g. 437, 633, 3249 

güruh Değersiz, aşağı görülen 

topluluk. 

  g. 1906 

gürültü Aralarında uyum 

bulunmayan düzensiz  

 sesler bütünü. 

  g. 2935 

  g.+ye 1799 

güya Sözde, sanki. 

  g. 643, 754, 797, 921, 1289 

güzel  Göze veya kulağa hoş gelen, 

hayranlık  

 uyandıran. 

  g. 122, 143, 146 (2), 156 

güzelce İyice, adamakıllı. 

  g. 42, 156, 748, 750, 1008 

güzelleş- Güzel bir durum almak. 

  g.-miş 2484 

güzellik Estetik bir zevk, coşku, 

hoşlanma duygusu  

 uyandıran nitelik. 

  g. 1134, 3266, 3300, 4529 

  g.+ı 160, 1352 

  g.+e 642, 3286, 3299 

  g.+inden 1342 

  g.+ini 1944 

  g.+inizi 2603 

  g.+ler 3267, 4618 

  g.+ine 4232, 5073 

  g.+lerden 4618 

güzeran 

eyle- 

Geçmek. 

  g.-diği 376, 1585 

habbe Tane, tohum. 

  h.+yi 216 
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haber Bir olay, bir olgu üzerine 

edinilen bilgi. 

  h. 1028, 1038, 1151, 1200 

  h.+ı 1093, 1094, 1410, 

2195, 2589 

  h.+ler 1358, 1842, 1862, 

2119, 2640 

  h.+im 2188, 870 

  h.+leri 2202, 3691 

  h.+lerde 2215 

  h.+in 864 (2) 

  h.+lerden 3680 

  h.+lere 3894 

haberdar Haberli, bilgili. 

  h. 2170, 2176, 2193, 2205 

habersiz Haberi olmayan, bilgisi 

olmayan. 

  h. 2776, 2777 

habis Kötü, alçak, soysuz. 

  h. 5537 

  h.+in 1542, 5089, 5103 

  h.+inin 5222 

hablet-i 

insaniye 

İnsanlığın bozulması. 

  h. 3456 

habl-i esaret Esaretin bozulması. 

  h.+le 4958 

hacet İhtiyaç, lüzum. 

  h. 164, 295, 308, 1358, 

2428 

had Sınır. 

  h. 1992 

hadd-i 

memnuniyet 

Memnunluk sınırı. 

  h.+e 2686 

haddizat Aslında. 

  h.+ında 156, 1854 

hadid Sert, kuvvetli. 

  h. 913 

hadise Olay. 

  h. 1046 

hadsiz Sınırsız. 

  h. 2355 

hafif Tartıda ağırlığı az gelen. 

  h. 976, 470, 5000 

hafifmeşrep Davranışları içinde 

bulunduğu toplumun  

 ahlak anlayışına uymayan. 

  h. 4333 

  h.+lerden 5100 

hafifmeşrepl Hafifmeşrep olma durumu. 

ik   h.+te 4558 

hafta Birbiri ardınca gelen yedi 

günlük dönem. 

  h. 2161, 2515 

  h.+da 601 

  h.+dan 669 

  h.+lar 3751 

hail Perde, iki şeyin arasını 

ayıran. 

  h. 125 

hak Adalet. 

  h. 2565 

  h.+la 236 

  h.+a 237 

  h.+ında 245, 948, 964, 

1034, 1694 

  h.+ındaki 823, 1032, 2203, 

3454 

  h.+ım 959 

  h.+ını 1181 

  h.+ımda 1206 

  h.+ınızda 1336, 2560 

  h.+larını 3454 

  h.+ınız 2603, 4949 

  h.+ın 5411 

hakaik Gerçekler, hakikatler. 

  h.+ı 293, 295, 2785 

hakaik-i 

ahval 

Hallerin gerçekleri. 

  h.+i 4549 

hakikat Gerçek. 

  h. 204 (2), 205, 670 

  h.+e 219 

  h.+inden 1405 

  h.+te 2752 

  h.+i 2827, 5615, 5616 

hakikaten Gerçekten. 

  h. 158, 188, 258, 267, 343 

hakikat-i hal İşin doğrusu. 

  h. 5514 

  h.+den 3682 

  h.+de 4250 

hakikat-i 

katiye 

Kesin gerçek. 

  h. 4554 

hakikat-i 

müthişe 

Dehşetli gerçek. 

  h. 48 

hakim Hikmetle muttasıf olan, 

olayların iç yüzünü  

 bilen. 

  h. 5110 
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hakimane Hikmetli bir şekilde. 

  h. 1072, 4249 

haklı Hakka uygun, doğru. 

  h. 48, 1503, 2269, 2340 

  h.+sınız 5488 

haksız Hakka uygun olamayan. 

  h. 47, 214, 2063, 2524, 

4204 

haksızlık Hak ve adalete aykırılık. 

  h.+ı 4514 

hala Babanın kız kardeşi. 

  h.+sı 851 

hâlâ Şimdiye kadar, o zamana 

kadar. 

  h. 880, 924, 1144, 1944 

halavet Sevimlilik, şirinlik. 

  h. 791 

halbuki Oysa. 

  h. 27, 41, 76, 158, 224 

hale-i cennet Cennet ışığı. 

  h. 123 

halel Bozukluk, eksiklik. 

  h. 1661, 5429 

halet-i aşk Aşk halleri. 

  h. 4032 

halet-i gaşy Kendinden geçme durumu. 

  h. 5280 

halet-i piri İhtiyarlık halleri. 

  h. 1270 

halık Yaratıcı. 

  h.+ı 4259 

  h.+ını 4262 

hali Tenha, boş. 

  h. 609, 873, 2430, 3135, 

3313 

hal-i hayret Şaşırma hali. 

  h. 4320 

hal-i kutsiyet Mukaddes olma hali. 

  h.+ine 4838 

hal-i zaaf Zayıflık durumu. 

  h.+ıyla 4446 

halimane Yumuşak bir surette. 

  h. 5406 

halis Hilesiz, katıksız, saf. 

  h. 3400, 3806 

halisane Saf bir biçimde. 

  h. 3199, 3354, 3361, 5020 

halisiyet Saflık. 

  h. 2817, 3411 

  h.+iniz 3196 

halisiyet-i 

kalp 

Kalp temizliği. 

  h.+iniz 3194 

  h.+e 3753 

halk Aynı ülkede yaşayan, aynı 

uyruğa sahip  

 insan topluluğu. 

  h. 310, 1766, 4103, 5628 

  h.+a 1467, 1470, 5441 

  h.+ımız 1471 

  h.+ın 1734, 1772, 1906 

halka Çember şeklinde olan. 

  h.+sını 3238 

halk-ı 

melekane 

Melekçesine yaratılış. 

  h. 3796 

hallet- Güç görünen bir olay veya 

duruma çözüm  

 yolu bulmak. 

  h.-emediğı 393 

  h.-inceye 905 

  h.-er 908 

hallice Durumu benzerlerine göre 

biraz daha iyi  

 olan. 

  h. 745 

halt et- Uygunsuz davranmak, 

uygunsuz bir söz  

 söylemek. 

  h.-miş 2038 

hamakat Ahmaklık. 

  h.+inin 55 

  h.+a 3764 

hamam Yıkanılacak yer, yunak. 

  h.+ları 384 

haml Yük, yüklenme. 

  h.+e 1804 

hamle İleri atılma, atılım. 

  h.+si 1547 

hamlet- Bir sebebe yüklemek. 

  h.-erler 821 

  h.-ersiniz 3764 

  h.-erseniz 3765 

  h.-ilecek 4993 

hamleyle- Bir sebebe yüklemek. 

  h.-di 4992 

hamlolun- Bir sebebe yüklenmek. 

  h.-ur 1752 

hançer Ucu eğri ve sivri bir bıçak 

türü. 
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  h. 5183 

  h.+ler 5129 

hane Ev, konut. 

  h. 411 (2), 471, 497 

  h.+nin 406, 416 

  h.+yi 411, 460 

  h.+ye 463, 464 

  h.+sinin 486, 3823, 4266, 

4366 

  h.+sine 556, 943, 945, 

1054, 1102 

  h.+sinden 573, 4022, 2845 

  h.+si 706, 2117, 3813 

  h.+leri 716 

  h.+nizi 738 

  h.+mde 631 

  h.+si 849, 852, 876, 4365 

  h.+sinde 852, 1878, 2649, 

2656 

  h.+lerinde 853 

  h.+sini 1011 

  h.+me 1359 

  h.+sindeki 5472 

hangi İki veya daha fazla şeyden 

birisini belirtecek  

 bir cevap almak için sorulan 

soru. 

  h. 316, 318, 489, 880 (2) 

hanımefendi Saygı bildirmek için kadın 

adlarının sonuna  

 getirilen bir söz. 

  h. 235, 353, 164, 658, 1288 

  h.+ye 234, 2891, 4178 

  h.+miz 1294 

  h.+nin 1324, 1950, 2895, 

9152 

  h.+yi 1731 

hapis Bir yere kapatıp 

salıvermeme. 

  h.+ler 1432 

haraç mezat Açık arttırma ile satmak. 

  h. 2019 

harcıalem Herkese elverişli. 

  h. 3352 

harekât Hareketler. 

  h. 4996 

harekât-ı 

vakıa 

Mevcut hareketler. 

  h.+sının 4998 

  h.+ları 5002 

  h.+sından 5007 

hareket Bir cismin durumunun ve 

yerinin değişmesi,  

 devinim. 

  h. 2657, 2915, 2934 (2), 

3053 

  h.+ler 702, 2937 (2), 4748 

  h.+ine 950 

  h.+i 1788, 2319, 2868, 

2980 

  h.+iniz 2273 

  h.+inizi 2280 

  h.+lerden 2338, 4686 

  h.+le 2866 

  h.+inden 4064 

  h.+te 4282, 4294 

  h.+ten 4762 

hareket et- Yola gitmek, yola çıkmak. 

  h.-eceğı 392 

  h.-miş 651 

  h.-ince 653 

  h.-en 1058 

  h.-mesi 2998 

  h.-eceklerini 3405 

  h.-eceksin 4599 

hareket eyle- Yola gitmek, yola çıkmak. 

  h.-ledi 1903, 2865 

hareket-i 

cahilane 

Cahilce davranmak. 

  h.+den 2336 

hareketsizlik Hareketsiz olma durumu. 

  h.+le 3853 

harem Saray ve konaklarda 

kadınlara ayrılan  

 bölüm. 

  h.+de 856 

  h.+im 1660, 1708, 1713, 

1775 

  h.+imin 1713 

  h.+lerine 1734 

  h.+inize 1826 

  h.+iniz 1830 

  h.+deki 2986 

harf  Dildeki sesleri gösteren 

kodlar. 

  h. 607 

  h.+ı 12, 13 

  h.+ler 3950 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

340 
 

harfendazlık Onur kırıcı söz söyleme işi. 

  h. 1738, 410, 1772, 1786, 

1752 

  h.+tan 1482 

  h.+lar 1501, 1809 

  h.+ta 1706 

  h.+a 1810 

  h.+ın 1828 

harf-i med Arapçada kendinden önceki 

harfleri uzun  

 okumaya yarayan harfler. 

  h.+ı 18, 51 

harf-i vahid Tek harf. 

  h. 3702, 3735, 3883, 5033, 

5301 

harf be harf Harf harf. 

  h. 3885 

haricen Dıştan. 

  h. 3524 

hariç Dış. 

  h. 1595, 1666, 1669, 1830 

haris Hırslı. 

  h. 2356, 3360 

harisane Hırsla. 

  h. 254 

harita Yeryüzünün tamamı veya bir 

kısmının belli  

 bir oranda küçültülerek 

çizilmesi. 

  h. 716 

  h.+sını 711 

  h.+nın 714 

hasail Huylar. 

  h. 2404 

hasbe'l-

mevki  

Yeri cihetiyle. 

  h. 4375 

hasbihal Söyleşi, sohbet. 

  h. 1283, 1286 

hasenat Yararlı, iyi, güzel işler. 

  h. 777 (2) 

  h.+tan 2407 

hasenat-i 

ahval 

Durumların güzellikleri. 

  h.+i 5335 

hasep Kişisel özellik, nitelik. 

  h.+iyle 383, 722, 852, 882, 

885 

haset Kıskançlık. 

  h. 3549, 3723, 4029, 4032 

hasıl et- Ortaya çıkarmak. 

  h.-emedi 370 

hasıl eyle- Ortaya çıkarmak. 

  h.-di 469, 3889 

hasıl ol- Ortaya çıkmak. 

  h.-an 130, 656, 899, 5152, 

2635 

  h.-amayacaktır 1304 

  h.-acak 2466, 3993 

  h.-duktan 3297 

  h.-ur 4080 

hasılı Sözün kısası. 

  h. 1463, 1890, 1928, 2233 

hasır Saz veya kbukla örülmüş 

taban ve tavan  

 örtüsü. 

  h. 1424 

hasis Cimri. 

  h. 2586 

  h.+sin 2588 

hasr eyle- Bir şeyin içine almak. 

  h.-diği 685 

hasreti'l-

aşıkin 

Aşıkların özlemi. 

  h. 3308 

hasse Duygu uzvu. 

  h.+leri 1121 

hasta Fizik veya ruh sağlığı 

bozulmuş ve tedavi  

 edilmesi gereken kimse. 

  h. 4470, 5473 

  h.+lar 2295 

  h.+dır 4638 

  h.+yım 4880 

  h.+ları 5472 

hasta et- Hasta olmasını sağlamak. 

  h.-eceksiniz 4406 

  h.-ecek 4731 

hasta ol- Sağlığı bozulmak. 

  h.-mak 4443 

  h.-an 4731 

  h.-duklarından 5468 

  h.-duğumdan 5483 

hastalan- Sağlığı bozulmak. 

  h.-acak 2542 

  h.-ır 2544 

  h.-ıncaya 4666 

hastalık Sağlığın bozulması durumu. 

  h. 2293, 5475 

  h.+ları 482 

  h.+ı 1966, 2295, 3404 
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  h.+larının 2538 

  h.+ını 4472 

  h.+ınıza 4761 

haşarı Çok yaramaz, ele avuca 

sığmaz. 

  h. 2101, 4250 

haşarılık Yaramazlık. 

  h.+ları 4249 

hata Yanlış. 

  h.+da 2728 

  h.+m 3843 

  h.+sı 4513 

  h.+sını 4967 

hata et- Yanlış yapmak. 

  h.-erler 1240 

  h.-mez 1634 

  h.-meyesiniz 3888 

  h.-ersiniz 3888 

hatır Düşünme, akılda tutma, 

gönül, kalp. 

  h. 170, 410, 1764 

  h.+a 631, 1115 

  h.+ına 663, 732, 956, 2822, 

3051 

  h.+ını 1110, 1880 

  h.+ım 1979 

  h.+lardadır 3521 

  h.+ınızdan 4099 

  h.-ından 4318 (2), 4448 

  h.+larda 5006 

  h.+da 5124 

hatime Son, sonuç. 

  h. 122 

  h.+sinde 4571 

hatime-i 

layiha 

Yazının sonu. 

  h.+da 5553 

hatime-i 

makal 

Sözün sonu. 

  h.+inde 2798  

hatta Bile, hem de, üstelik. 

  h. 71, 119, 128, 177, 188 

hatve Adım. 

  h. 406, 407, 5463 

  h.+yi 332 

  h.+sini 5354 

havadis  Olaylar. 

  h. 4619 

  h.+ler 1112 

  h.+in 2887 

  h.+im 2888 

  h.+leri 4620 

havadis-i 

dahiliye 

İç olaylar. 

  h.+yi 594 

havadis-i 

hariciye 

Dış olaylar. 

  h.+nin 594 

havai  Ciddi olmayan, ciddi işlerle 

uğraşmayan. 

  h. 3569 (2), 3572 

havale et- Göndermek. 

  h.-eriz 982 

  h.-eceksiniz 1013 

  h.-eceğı 1046 

  h.-ecek 5602 

havale olun- Gönderilmek. 

  h.-ur 1590 

  h.-muştur 1647 

havale-i 

sem-i 

ehemmiyet 

Önem duyusunu göndermek. 

  h. 3331 

havale-i 

sem-i rağbet 

Rağbet duyusunu 

göndermek. 

  h. 286 

havf Korku. 

  h. 3742 

  h.+ından 800 

  h.+iyle 2928 

havi Kapsayan. 

  h. 2310, 3836 

havyar Mersin balığının salamura 

edilmiş  

 yumurtası. 

  h. 429 

  h.+ın 430 

  h.+lara 442 

haya et- Utanmak. 

  h.-er 4419, 5584 

  h.-medim 5485 

hayal Zihinde tasarlanan ve 

gerçekleşmesi  

 özlenen şey. 

  h.+e 170 

  h.+ler 350 

  h.+i 1521, 5232 

  h.+lerinden 2236 

  h.+iniz 5174 (2) 

  h.+in 5232, 5234 

hayat Canlı, sağ olma durumu. 

  h.+a 4438 
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haydi İsteklendirmek, çabukluk 

belirtmek için  

 kullanılan bir söz. 

  h. 737, 2182, 2202, 2612 

haydut Silahlı soygun yapan, yol 

kesen kimse. 

  h.+lar 5389 

hayf Haksızlık, zulüm. 

  h. 3781 

hayfa Vah vah anlamında bir 

ünlem. 

  h. 4421, 4999, 5245, 5590 

hayır "Yok, öyle değil" anlamında 

onamama  

 bildiren bir söz. 

  h. 219 (2), 235, 251 

haykır- Telaş, şikayet gibi sebeplerle 

yüksek sesle  

 bağırmak. 

  h.-maya 1550, 4411 

  h.-arak 2432 

haylice Çok, oldukça. 

  h. 729, 2846 

haylulet Kibir, gurur. 

  h.+inden 126 

hayran Çok beğenen, hayranlık 

duyan. 

  h. 1219 (2), 2756 

  h.+ınız 5168 

hayret Beklenmedik, garip bir şeyin 

sebep olduğu  

 şaşkınlık. 

  h. 1649, 1717, 1977, 2261, 

2310 

  h.+inizi 1214 

  h.+le 1440 

  h.+te 2437 

  h.+e 3837, 4221, 4471 

  h.+i 3838 

  h.+ler 4785 

  h.+ini 5103 

hayret-i 

binihaye 

Sonsuz hayret. 

  h.+si 1064 

haysiyet Değer, saygınlık, itibar. 

  h. 5122 

  h.+iyle 172 

  h.+ine 1661 

  h.+leri 4946 

haysiyet-i Kadınlık itibarı. 

nisvaniye   h.+sinden 5118 

  h.+niz 5174 

hayvan Duygu ve hareket yeteneği 

olan,  

 içgüdüleriyle hareket eden 

canlı yaratık. 

  h. 1579 

hayvanat Hayvanlar. 

  h. 3271 

hayvanat-ı 

saire 

Diğer hayvanlar. 

  h. 3262 

hazır Bir iş yapmak için gereken 

her şeyi  

 tamamlamış olan. 

  h. 420, 422, 1062, 1320, 

1595 

hazırla- Bir şeyi kullanılacak, 

yararlanılacak duruma  

 getirmek. 

  h.-masını 1409 

  h.-mış 5583 

hazırlan- Hazır duruma getirilmek. 

  h.-ıp 4349 

  h.-mış 4522 

hece Bir solukta çıkarılan ses veya 

ses birliği. 

  h. 2, 4 (2), 5, 6 

hececik Küçük hece. 

  h. 34, 53 

hece-yi vahit Tek hece. 

  h. 3038 

hece-yi 

yegane 

Tek hece. 

  h. 27, 32 

hedef et- Nişan almak. 

  h.-meye 2277 

  h.-er 3476 

hediye Armağan. 

  h. 4013 

helak Yok etme, yok olma. 

  h. 2337, 3808, 4688 

helak et- Yok etme. 

  h.-eceksin 1489 

  h.-eceğim 1528 

  h.-en 2069 

  h.-eceğini 4687 

  h.-se 4837 

  h.-emez 5184 

  h.-mek 5450 

  h.-mekle 5554 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

343 
 

helak ol- Yok olma. 

  h.-acak 2172 

  h.-up 3071 

  h.-ur 3093 

  h.-muşçasına 3852 

  h.-muyor 4401 

  h.-urum 4692 

  h.-muyorum 5191 

hele Özellikle. 

  h. 22, 156, 225, 339, 677 

helecan Kalp çarpıntısı, çarpıntı. 

  h.+ı 4463 

helecan-ı 

kalp 

Kalp çarpıntısı, çarpıntı. 

  h. 3098 

hem-bezm-i 

sefa 

Safa meclisi, eğlence 

meclisi. 

  h. 259 

hemde Ölümle haşir arası. 

  h.+sinde 255 

hemen Çabucak. 

  h. 180, 216, 301, 307 

hemen 

hemen 

Neredeyse, az zaman sonra. 

  h. 1423 

hemşire Kız kardeş. 

  h. 3484 

  h.+si 846, 917, 1038, 1107, 

1128 

  h.+sine 1046, 1054 

  h.+sini 2981 

  h.+m 3474 

henüz Az önce, daha şimdi. 

  h. 25, 170, 177, 318, 320 

herhalde Büyük bir ihtimalle. 

  h. 515, 535, 1311, 2173, 

2590 

herif Adam. 

  h. 238, 512, 1854, 1961 

  h.+in 240, 1881, 1898, 

2623, 3983 

  h.+e 289, 2969 

  h.+lerin 2558, 4921 

  h.+i 4296 

  h.+ler 5197 

herifçik Adamcağız. 

  h. 5263 

herkes İnsanların bütünü, cümle 

alem. 

  h. 76, 188 (2), 295, 307 

hesap Matematiksel işlem. 

  h.+larına 542 

  h.+a 2477 

  h.+ı 2646 

hesap et- Bir işin kazancıyla giderini 

karşılaştırıp bir  

 sonuca varmak. 

  h.emem 4136 

  h.-iyorsun 4256 

  h.-er 4614 

hesap eyle- Bir işin kazancıyla giderini 

karşılaştırıp bir  

 sonuca varmak. 

  h.-diği 4134 

hesap olun- Hesaplanmak. 

  h.-acağına 603 

heva-yi cüd-i 

teneffüs 

Nefes alınan hava. 

  h.+ü 3156 

heves İstek, eğilim, arzu. 

  h.+le 3352 

  h.+ine 5503 

heves et- Bir şeye karşı istek duymak. 

  h.-er 2900 

hevesat-ı 

nefsaniye 

Nefsin istekleri. 

  h.+sinin 4934 

heveskâr Hevesli. 

  h. 2635 

heyet-i 

mahkeme 

Mahkeme üyeleri. 

  h. 1723 

heyet-i 

umumiye 

Genel kurul. 

  h.+si 3021 

heyhat "Yazık, ne yazık" anlamında 

kullanılan bir  

 söz. 

  h. 290, 3486 

heykel Taş, tunç, kil gibi 

maddelerden yapılan eser,  

 yontu. 

  h.+lere 3537 

heykeltıraş Heykel yontan sanatçı. 

  h.+lardaki 4257 

heykeltıraş-ı 

hakiki 

Gerçek heykel sanatçısı. 

  h.+nin 4259 

hezarfen Bin bilim. 

  h. 978 

hıfzet- Ezberlemek. 

  h.-iyor 2068 

hıfz-i sıhhat Sağlığı koruma. 

  h. 899 

hınzır Domuz, yaramaz. 
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  h. 1533 

hırçınlık Hırçın olma durumu. 

  h.+ı 2474 

hırka Soğuktan korunmak için 

giyilen önü açık   

 kollu giysi. 

  h. 4043 

  h.+sı 973 

hırpala- Örselemek. 

  h.-masınlar 2008 

hırslandır- Öfkelendirmek, kızdırmak. 

  h.-ıp 2041 

hısım Akraba. 

  h. 2006 

hışım Öfke, kızgınlık. 

  h. 4529 

hıyanet et- İhanet etmek. 

  h.-mez 3899 

hican-ı derun İç güzellik. 

  h.+umdan 2690 

hiçbir Bir addan önce getirilerek o 

adın bildirdiği  

 varlıkların bir tanesinin bile 

olmadığını  

 anlatan söz. 

  h. 8, 133, 246, 356, 500 

hiçbir şey Bir addan önce getirilerek o 

adın bildirdiği  

 varlıkların bir tanesinin bile 

olmadığını  

 anlatan söz. 

  h. 152, 533, 1086, 1476, 

1854 

hiddet Öfke, kızgınlık. 

  h. 2533, 2542, 2623, 4030, 

9130 

  h.+inı 914, 4144 

  h.+le 1717 

  h.+i 1797 

  h.+im 2467 

  h.+inden 910, 4430 

  h.+e 964 

  h.+imi 4529 

  h.+in 5350 

hiddetlen- Öfkelenmek. 

  h.-diniz 4406 

  h.-miş 4666 

hiddetli Kızgın. 

  h. 2573, 4659 

hiffet Hafiflik. 

  h. 4264, 4794 

  h.+i 4835 

hiffet-i 

meşrep 

Hafifmeşreplik, hoppalık. 

  h. 4385 

hikâye Bir olayın sözlü veya yazılı 

olarak anlatılması. 

  h. 1084, 1971, 2001 

  h.+ye 94, 1000, 2816 

  h.+mizi 743, 4985 

  h.+miz 935 

  h.+mi 992 

  h.+nin 1004, 1084, 1972, 

2096 

  h.+yi 1008, 1081, 2108, 

3876 

  h.+mizin 376, 1585, 2139, 

5005 

  h.+sinde 1943 

  h.+de 2001 

  h.+mizde 3326, 5551 

  h.+si 3875 

  h.+sini 3878 

  h.+lerini 4148 

hikâye et- Bir olayın sözlü veya yazılı 

olarak anlatılması. 

  h.-eyim 991 

  h.-ecekleri 1001 

  h.-erler 1003 

  h. 1866 

  h.-sem 1924 

  h.-er 2114 

  h.-ecek 3868 

hikâye eyle- Bir olayın sözlü veya yazılı 

olarak anlatılması. 

  h.-diğin 1091 

  h.-di 1926, 3874 

  h.-diği 2010 

hikmet Bilgelik. 

  h. 204, 905 

  h.+ler 203 

  h.+lere 311 

  h.+ı 663, 824 (2), 906 

  h.+ini 3153, 5479 

hikmeten Bilgelikle. 

  h. 177, 222 

hikmetfüruşl

uk 

Hikmet satma, bilgili 

görünme. 

  h. 279 
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hilaf Ters, karşı, zıt. 

  h.+ım 532 

hilkat Yaratılış. 

  h.+im 2332 

himaye Koruma. 

  h. 1708 

himmet-i 

teselli 

Teselli etme davranışı. 

  h. 2819 

hin-i 

mülakat 

Mülakat vakti. 

  h.+ta 3526 

hiram Salınarak eda ile yürüme. 

  h. 186, 330 

  h.+ı 864 

hisse-i 

acizane 

Küçük hisse. 

  h.+me 2289 

hisset Cimrilik. 

  h. 2587 

hisset- Fiziksel bir uyarıyı duymak. 

  h.-miyorum 1092 

  h.-tiğiniz 3198 

  h.-tiren 3308 

  h.-iyorum 3465 

hisseyle- Fiziksel bir uyarıyı duymak. 

  h.-ledi 2135 

hiss-i haset Kıskançlık duygusu. 

  h.+le 259 

hiss-i hiddet Öfke hissi. 

  h. 613 

hiss-i 

intikam 

İntikam duygusu. 

  h. 4640 

hissiyat Duygular. 

  h. 3095 

  h.+ı 2131, 2132 (2), 2381 

  h.+ından 4304 

hissiyat-ı 

harisane 

Açgözlülük duygusu. 

  h.+sini 3340 

hissiyat-ı 

hayvaniye 

Hayvancasına duygular. 

  h.+den 3500 

hissiyat-ı 

kalbiye 

Kalpten gelen hisler. 

  h.+mi 3469 

hissiyat-ı 

reculiye ve 

nisvaniye 

Erkek ve kadınlık duyguları. 

  h.+yi 3759 

hissiyat-ı 

şehvaniye 

Cinsel duygular. 

  h. 3296, 3305 

  h.+ye 3291 

hissiyat-ı 

şehvetperestî 

Cinselliğe düşkünlük hisleri. 

  h.+ye 3352 

hitap et- Konuşmak. 

  h.-ti 1249 

hitap eyle- Konuşmak. 

  h.-diğini 3866 

hitaben Karşıdakine söyleyerek. 

  h. 1676, 1743, 5548 

hiza Doğru bir çizgi üzerinde 

bulunma durumu. 

  h.+sına 1238 

  h.+sında 1458 

hizmet Birinin işini görme veya 

birine yarayan bir iş yapma. 

  h. 2080, 2087, 2095, 2948 

  h.+i 152, 2084, 3088, 3966 

  h.+inı 854 

  h.+lerini 856 

  h.+inizde 1021, 3224 

  h.+imiz 1023 

  h.+ine 1243, 2424 

  h.+im 1361 

  h.+lerde 3069 

  h.+in 3695 

  h.+ler 3915 

hizmet et- Birinin işini görme veya 

birine yarayan bir iş yapma. 

  h.-er 2082 

  h.-en 2151 

  h.-miyorsun 3625 

  h.-iyorsun 3626, 8110 

  h.-memiş 3910 

hizmet-i 

rezilane 

Rezilcesine işler. 

  h. 3695 

hoca Müslümanlıkta din görevlisi. 

  h. 482 (2), 483, 535, 573 

hocaefendi Müslümanlıkta din görevlisi. 

  h. 533, 1964, 2018, 2025 

  h.+nin 488, 489, 2114, 

2116 

  h.+si 1950 

hopla- Bulunduğu yerden havaya 

doğru fırlamak. 

  h.-r 611 

hoppa Yaşına uymayan 

davranışlarda bulunan, 

delişmen,  

 serbest. 

  h. 1130 

hoş Beğenilen, duyguları 

okşayan. 

  h. 1110, 1466, 2526, 3447 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

346 
 

hoşlan- Hoşuna gitmek, hazzetmek. 

  h.-acağı 2394, 2395 

  h.-ır 2409 

  h.-madığı 4240 

hoşnut et- Mutlu olmasını sağlamak. 

  h.-ecek 2422 

hotel Otel, para karşılığı bir veya 

birkaç gece kalınan yer. 

  h. 721 

  h.+de 1130 

hudud-i 

malume 

Bilinen sınırlar. 

  h. 302 

hukukşinaslı

k 

Hukuka saygılı olma. 

  h. 255 

hulkum İnsan veya hayvan boğazı. 

  h.+dan 12 

humk Ahmaklık. 

  h.+a 1720 

  h.+unu 1757 

huri Çok güzel kadın. 

  h.+ler 3498 

husul Peydah olma, hasıl olma. 

  h.+e 5152, 2686, 3457 

  h.+üne 2696 

  h.+ü 3375 

husumet Düşmanlık. 

  h. 4891 

  h.+ten 3644 

  h.+e 5506 

husus İş, mevzu, yol. 

  h.+unda 129, 152, 205, 837, 

2157 

  h.+ta 154 

  h.+undaki 3707 

  h.+una 4089, 4963 

  h.+u 4544 

hususi Özel. 

  h. 3860, 4355 

hususiyat Özel durumlar. 

  h.+ına 1172 

hususiyet Özellik. 

  h. 809 

  h.+e 3442 

hususiyet-i 

ahval 

Hallerin özellikleri. 

  h.+ı 862 

  h.+ini 1323 

hususiyet-i 

ahval-i 

dahiliye 

İç hallerin özellikleri. 

  h.+sine 3823 

hutut-i ziya Işıklı yol. 

  h.+nın 4485 

huy İnsanın yaratılış ve ruh 

özelliklerinin bütünü. 

  h. 3786 

huyluluk İyi huylu olma. 

  h. 3301 

  h.+a 3299 

huysuzluk Kötü davranışlara sahip 

olma. 

  h.+u 2474 

huzur Ön, makam. 

  h.+unuzdan 1710 

  h.+una 634, 976 

  h.+u 5578 

huzur-ı 

mahkeme 

Mahkeme makamı. 

  h.+de 1601, 1801 

  h.+ye 1799 

  h.+den 1833 

hücum Saldırı. 

  h. 1339, 5237 

  h.+ları 2570 

  h.+la 5622 

hücum et- Saldırmak. 

  h.-meye 1541 

  h.-medim 3613 

  h.-erek 4415, 5225 

  h.-se 5330 

hücumat Saldırılar. 

  h.+ına 4435 

Hüda alim Allah bilir. 

  h. 2088 

hükema Filozoflar. 

  h.+dan 325 

hükema-yı 

Yunaniye 

Yunan filozoflar. 

  h.+den 901 

hükmet- Egemenliği altında 

bulundurmak. 

  h.emezsiniz 24 

  h.-ersin 256 

  h.-er 585, 1945, 4299, 4300 

  h.-ecek 1446 

  h.-mek 1719, 1757 

  h.-tirdi 3003 

  h.-erler 4270, 4305 

  h.-mesi 4503 

  h.-mesini 4858 

hükm-i 

kanun 

Kanunun hükmü. 

  h. 1629 
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  h.+a 1822 

hükm-i 

muharibane 

Savaşçı hükümler. 

  h.+sini 5604 

hükm-i 

tahmik 

Ahmaklığına hükmetmek. 

  h.+e 3805 

hükm-i 

vukut 

Zamanların hükmü. 

  h.+un 79 

hükmiyat Kararlar. 

  h.+ı 297 

  h.+a 1067 

hükmolun- Kararlaştırılmak. 

  h.-mak 778 

  h.-ur 3277 

  h.-abilir 3811 

hüküm Yargı. 

  h. 39 (2), 41, 45 

  h.+leri 4 

  h.+dür 44 

  h.+den 1033, 3262 

  h.+lerini 4531 

hüner Beceri isteyen ustalık, 

beceriklilik. 

  h. 1170, 4627 

hünerli Becerikli. 

  h. 1296, 1850 

hüngür 

hüngür 

Yüksek sesle ve hıçkıra 

hıçkıra. 

  h. 4441, 4897, 5321 

hür Özgür. 

  h. 2033 

hürmet Saygı. 

  h.+le 2397 

hürmeten Saygı ile. 

  h. 1246 

hürmetli Saygılı. 

  h. 868 

hürr-i 

muhtar 

Seçmekte özgür olan. 

  h. 3169 

hürriyet Bağımsılzık, özgürlük. 

  h.+ini 5422 

hürriyet-i 

şahsiye 

Kişisel özgürlük. 

  h.+sinden 3165 

hüsn-i ahlak Güzel ahlak. 

  h.+ına 778 

hüsn-i halk Yaratılış güzelliği. 

  h.+tan 3791 

hüsn-i 

hatime 

Sonunu iyi getirme. 

  h. 2364 

hüsn-i Kişilik güzelliği. 

imtizac   h. 2420 

  h.+a 2477 

hüsn-i 

muhafaza 

Güzelce korumak. 

  h.+ya 848 

hüsn-i 

mukabele 

Güzellikle karşılık vermek. 

  h. 4302 

hüsn-i suret Yüz güzelliği. 

  h.+le 1414 

hüsn-i suri Dış güzellik. 

  h.+ye 5638 

hüsn-i 

telakki 

İyi anlayış. 

  h. 3244, 3333 

  h.+sinden 3216 

hüsnü zan İyi düşünme. 

  h.+nı 4247 

hüsün Güzellik. 

  h. 166, 171(2), 367 

  h.+ü 150, 4247, 5593 

  h.+üne 1175, 1344, 3789, 

4379 

  h.+ünü 1338, 2109, 4154 

  h.+e 3268 

  h.+ümden 4901 

  h.+üme 4904 

  h.+ünden 5594 

ırz Namus. 

  ı. 4244 

  ı+ına 1876 

ısır- Dişleri arasına alıp sıkmak. 

  ı.-maya 4657 

ıslah Düzeltme, iyileştirme. 

  ı. 1073 

ıslahat-ı 

ahire-i adliye 

Adli yönden son 

düzenlemeler. 

  ı. 1585 

ıslah-ı nefis Nefsini düzeltme. 

  ı. 3210 

ısmarla- Sipariş etmek. 

  ı.-masını 524 

  ı.-dı 626 

ısrar Direnme, ayak direme. 

  ı. 2057, 3274 

  ı.+a 1371 

  ı.+ından 3707 

ısrar et- Direnmek. 

  ı.-mesin 2013 

  ı.-iyor 2550 

  ı.-iyorsun 3589 

  ı.-miş 4150 
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ısrar eyle- Direnmek. 

  ı.-din 2436 

ıstırap Acı, üzüntü, sıkıntı, keder. 

  ı. 4036, 5226 

  ı.+lar 3455 

  ı.+ınızın 3455 

  ı.+a 4490 

ıtlak Konuşma. 

  ı. 759 

  ı.+ına 978, 1130 

ıyş Yaşamak, yaşayış. 

  ı. 3793 

ızdırab-ı 

aşıkane 

Aşıkların sıkıntısı. 

  ı.+den 1051 

ızdırab-ı 

daimi 

Sürekli azap. 

  ı. 2807 

iade Alınmış bir şeyi geri verme. 

  i. 4440, 4563, 4574, 4788, 

4891 

iade et- Alınmış bir şeyi geri verme. 

  i.-eceksiniz 2770 

  i.-mek 3844 

  i.-mesi 3906 

  i.ecek 3962 

  i.-seniz 3976 

  i.-er 4158 

  i.-menize 4568 

iade eyle- Alınmış bir şeyi geri verme. 

  i.-miştir 4012 

  i.-di 4165 

  i.-mek 4333, 4561 

  i.-dim 4337 

  i.-diğiniz 5506 

ibaret Oluşan, meydana gelen. 

  i. 6, 12, 51, 93 

ibret Kötü bir olaydan alınması 

gereken ders. 

  i. 1907, 3168 

ibret-i alem Bütün aleme ders olsun. 

  i. 5619 

icâbât Gereklilikler. 

  i.+ına 1811 

icab-ı şer'iye Kanunun gereği. 

  i.+sini 5457 

icar Kiralamak. 

  i.+lariyle 877 

icat et- İlk kez yeni bir şey ortaya 

çıkarmak. 

  i.-iyorsunuz 203 

icat olun- Yeni bir şey ortaya 

çıkarılmak. 

  i.-dukça 1877 

icbar Zorlama. 

  i.+iyle 1037, 4046, 4934 

icra Yapma, yerine getirme. 

  i. 730 

icra et- Yapma, yerine getirme. 

  i.-mişsin 1092 

  i.-ilse1963 

  i.-miş 1982 

  i.-mişsiniz 2734 

  i.-mekte 5517 

  i.-miş 5575 

  i.-erek 5604 

icra eyle- Yapma, yerine getirme. 

  i.-lediği 717, 5467 

  i.-miş 3752 

icra olun- Yapılmak. 

  i.-duğundan 5621 

ictisar Cesaret etmek. 

  i. 1663 

iç Herhangi bir durumun, 

cismin veya alanın sınırları  

 arasında bulunan kısım. 

  i.+inde 175, 303, 1091, 

1119 

  i.+ine 274, 363, 4099, 5181 

  i.+indeki 302, 1466, 1467, 

6144, 2801 

  i.+ı 495, 1262 

  i.+im 995 

  i.+lerinde 1474 

  i.+inden 2431, 2509 

iç- Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

  i.-mek 421, 523, 787 

  i.-enlere 528 

  i.-meye 675, 792, 2564 

  i.-meleri 679 

  i.-er 783 

  i.-mez 899 

  i.-meyi 2507 

  i.-sin 2519 

  i.-mesi 2791 

  i.-tiklerini 3440 

  i.-mekten 3774 

  i.-miş 5315 

için Amaç, neden bildiren bir 

edat. 
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  i. 9, 18, 42, 51, 57 

içtima Toplanma. 

  i. 1577, 2411, 3025 

idam Ölüm cezası. 

  i.+ını 5629 

idare-i 

beytiye 

Ev yönetimi. 

  i. 918 

idare-i efkâr Fikirlerin yönetimi. 

  i. 5274 

idare-i lisan Dil yönetimi. 

  i.+a 5310 

iddianame Savcının soruşturma sonucu 

elde ettiği bulguları ve  

 iddiaları içeren belge. 

  i. 1606 

iddia-yı iffet Namus iddiası. 

  i. 5445 

îd-i azam En büyük bayram. 

  i. 3139 

îd-i ekber En büyük bayram. 

  i. 3136 

ifa Yerine getirme. 

  i. 2685 

ifa et- Yerine getirmek. 

  i. 534 

  i.-ebileceğini 3438 

ifa eyle- Yerine getirmek. 

  i.-dim 2686 

ifade Anlatım, söyleyiş. 

  i.+si 1717, 2197 

  i.+ye 4284 

  i.+sine 5516 

ifade et- Anlatmak. 

  i.-er 38 

iffet Cinsel konularda ahlak 

kurallarına bağlılık. 

  i. 1344, 1185, 4244, 5199 

  i.+ime 5429 

iffetfüruş Namusluluk taslayan. 

  i. 3395 

iffetli Namuslu. 

  i. 1897 

iffetsiz Namussuz. 

  i. 4152 

iffet-i 

mücesseme 

Cisimleşmiş namus. 

  i. 5149 

ifham et- Delil getirerek ikna etmek. 

  i.-ince 1728 

ifham eyle- Delil getirerek ikna etmek. 

  i.-r 3401 

iflas Batkınlık, batma. 

  i.+ını 3318 

ifrat Ölçüyü aşma, aşırı 

davranma. 

  i. 811 

  i.+larda 784 

  i.+lar 5615 

ifrit Doğu efsanelerinde kötü, 

korkunç cin. 

  i. 5433 

ifşa eyle- Gizli bir şeyi açığa çıkarmak. 

  i.-r 150 

iftira Bir kimseye kasıtlı ve asılsız 

suç yükleme. 

  i. 1138 

iftira et- Bir kimseye kasıtlı ve asılsız 

suç yükleme. 

  i.-ecekmişim 1139 

  i.-tiniz 3180 

  i.-medim 3185 

  i.-iyorsunuz 3198 

iftira olun- İftiraya uğramak. 

  i.-abilir 2748 

iğreti Sahte. 

  i.+dir 1237 

ihata eyle- Kapsamak. 

  i.-yen 1204 

ihbar Haber vermek. 

  i.+da 1075 

ihlal eyle- Bozmak. 

  i.-yorlar 1073 

ihtimal Bir şeyin olabilmesi durumu, 

olabilirlik. 

  i. 30, 512, 1405, 2265, 2632 

  i.+ı 36, 561, 3808, 5239, 

5387 

  i.+iyle 787 

  i.+ini 3048, 5013 

  i.+e 3690 

  i.+ine 4144 

ihtiraz Çekinme, sakınma. 

  i. 3200 

ihtisas Uzmanlık, uzmanlaşma. 

  i. 3464 

  i.+ı 2905 

  i.+larına 3482 

ihtiyaç Gereksinim. 
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  i. 756, 2643, 2687, 2912, 

4276 

  i.+ımız 940 

  i.+ım 1628 

  i.+ınız 4177 

  i.+ı 4276, 1258 

ihtiyar Yaşlı. 

  i. 122, 136, 356, 424, 426 

ihtiyar et- Seçmek. 

  i.-miştir 5498 

ihtiyar eyle- Seçmek. 

  i.-miş 3526 

  i.-yor 3896 

ihtiyari Bilerek, isteyerek. 

  i. 2293 

ihtiyat Herhangi bir konuda ileriyi 

düşünerek ölçülü davranma. 

  i.+a 1076 

ihtiyat et- Herhangi bir konuda ileriyi 

düşünerek ölçülü davranma. 

  i.-meksizin 2218 

ihtiyat eyle- Herhangi bir konuda ileriyi 

düşünerek ölçülü davranma. 

  i.-di 1075 

  i.-r 2742 

  i.-yor 3245 

  i.-miştir 934 

ihtiyatlı Tedbirli. 

  i. 2211 

ihtizaz Titreme, titreşim. 

  i. 2218 

  i.+ın 3153 

ihtizazlı Titremeli. 

  i. 2493 

ihya Diriltme, canlandırma. 

  i. 770, 3147 

ihya et- Diriltmek. 

  i.-miş 4296 

ika edil- Yerine koyulmak. 

  i.-miş 1472 

ikame-i dava 

eyle- 

Dava açma. 

  i.-di 5555 

ikamet et- Oturmak. 

  i.-er 853 

ikametgâh Oturulan yer. 

  i.+ı 497 

iki Bir sayı. 

  i. 109, 307, 566, 572, 601 

ikinci Bir sıra sayı. 

  i. 1547, 1650, 1652, 2687 

ikişer İki iki. 

  i. 2781, 5190 

ikmal Tamamlamak. 

  i. 960, 5457 

ikmal-i 

namus 

Namusunu tamamlamak. 

  i. 1713 

  i.+umu 1698 

ikmal-i 

namus-i 

acizane 

Acizin namusunu 

tamamlamak. 

  i.+m 1662 

ikmal-i 

tahkik eyle- 

Araştırmayı sona erdirmek. 

  i.-rim 422 

ikmal-i tahsil 

et- 

Eğitimini bitirmek. 

  i.-en 762 

ikmal-i tahsil 

eyle- 

Eğitimini bitirmek. 

  i.-miş 761 

ikrar et- Tekrar etmek. 

  i.-ebileyim 3066 

iktidar Bir işi yapabilme gücü, erk. 

  i. 592 

  i.+ı 4527, 4565, 4840, 5310 

  i.+ım 5483 

iktifa et- Yetinmek. 

  i.-elim 941 

  i.-en 1790 

  i.-erim 2250 

  i.-ebilmek 3288 

  i.-emeyerek 5441 

iktifa eyle- Yetinmek. 

  i .-miş 949 

iktiza Gerekli olma, gerekme. 

  i.+sındandır 2332 

  i.+sınca 664, 5024 

  i.+sı 4377 

iktiza et- Gerekmek. 

  i.-er 64, 464, 5225 

iktiza-yı şer'i Kanunun gereği. 

  i.+sini 5467 

ilaç Bir hastalığı iyi etmek veya 

önlemek için kullanılan  

 madde. 

  i. 3082 

  i.+ı 3085 

  i.+ın 3085 

ilan Duyuru. 

  i. 602 

  i.+a 5616 
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ilan-ı adavet Düşmanlığını duyurmak. 

  i. 4772 

ilan-ı berat 

ve iffet 

Rütbe ve namus duyurusu. 

  i.+i 5532 

ilan-ı 

masumiyet 

Masumluk duyurusu. 

  i.+i 5630 

ilanihaye Sonsuza dek. 

  i. 85 

ilave et- Eklemek. 

  i.-eyim 444 

  i.-medi 3982 

ileri Herhangi bir şeye göre daha 

ötede olan yer. 

  i. 216, 381, 411, 415, 576 

iliş- Bir şeye hafifçe dokunmak. 

  i.-sin 369 

  i.-en 2240 

  i.-erek 2932 

ilişebil- İlişmeye gücü yetmek. 

  i.-miş 2871 

ilişik İliştirilmiş, eklenmiş. 

  i. 1836 

ilişkin İlgisi, ilişiği olan. 

  i. 2103 

iliştiril- Eğreti takılmak, hafifçe 

tutturulmak. 

  i.-miş 2629 

ilk Birinci olarak, en başta. 

  i. 12, 89, 139, 300, 408 

ilm-i 

mülkiye 

Sivil görevliler sınıfı ilmi. 

  i.+deki 885 

ilm-i tecvit Kur'an'ın doğru okunması 

ilmi. 

  i.+te 18 

iltifat Birine güler yüz gösterme, 

hatırını sorma. 

  i. 1506 

  i.+larına 529 

  i.+lar 2624, 4204 

  i.+tan 3186 

  i.+ınıza 4749 

iltifat et- Birine güler yüz gösterme, 

hatırını sorma. 

  i.-meyerek 653 

iltifatlı İlgili. 

  i. 2922 

iltizam eyle- Kayırmak. 

  i.-yorsunuz 2779 

  i.-miş 2980 

  i.-diğiniz 3155 

  i.-diği 5009 

iltizamî Gerekli olma, gerekme. 

  i. 2934 

imdat Tehlikede olana yapılan 

yardım. 

  i. 1407, 4467, 5382 

imkan Yararlanılan uygun şart veya 

durum. 

  i. 1196, 3282 

  i.+ını 684 

  i.+ı 4528, 5445 

imla Yazım. 

  i.+da 1689, 1689 

imla eyle- Yazmak. 

  i.-dim 5484 

imrar eyle- Geçirmek. 

  i.-yerek 943 

imtihan et- Sınav yapmak. 

  i.-ecek 1172 

imtisal et- Uymak. 

  i.-miş 1705 

imza Bir kimsenin herhangi bir 

belgeyi yazdığını belirtmek 

için  

 kullanılan işaret. 

  i. 3854, 3935 

  i.+nın 1409 

  i.+sına 1405 

  i.+lara 2184 

  i.+sını 2185, 2186, 5211 

  i.+ları 3666 

  i.+larını 3836 

in- Yüksekten aşağıya doğru 

gelmek. 

  i.-di 389, 543, 5215 

  i.-enleri 543 

  i.-miş 943, 4601 

  i.-memiş 946 

  i.ecek 1400 

  i.-diler 2935 

  i.-ip 3093 

  i.-eceğini 4833 

  i.-mesi 5013 

  i.-erek 5558 

inan- Bir şeyi doğru olarak 

benimsemek. 

  i.-amam 1425 

  i.-mamış 2105 
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  i.-dın 2237 

  i.-mayacağını 3356 

  i.-maz 3364 

  i.-ıyormuş 3365 

  i.-madığı 3884 

  i.-acağım 3894 

  i.-mayacak 4684 

  i.-mayacaksınız 4684 

  i.-maklığım 4796 

  i.-amayarak 4932 

  i.-ırlar 4933 

  i.-ıyor 5093 

inat Bir konuda direnme, ayak 

direme. 

  i. 565, 574, 575, 576 

inat et- Bir konuda direnme, ayak 

direme. 

  i.-meyip 3897 

  i.-ermiş 4709 

inat eyle- Bir konuda direnme, ayak 

direme. 

  i.-diği 816 

inatçı Ayak direyen. 

  i. 3676, 4746, 4748 

inbisat Genişleme, yayılma. 

  i. 3320 

inbisat-ı tabii Doğal genişleme. 

  i. 3459 

ince  Kendi cinsinden olanlara 

göre dar olan. 

  i. 148, 1039, 2080, 2906, 

4043 

  i.+leri 150 

incecik Çok ince. 

  i. 973 

inci Bazı kabuklu deniz 

hayvanlarının içerisinde 

oluşan  

 değerli, sedef renginde süs 

tanesi. 

  i.+ler 767 

  i.+lere 3552 

incit- İncinmesine yol açmak. 

  i.-mek 1425 

indir- Yüksekten aşağıya inmesini 

sağlamak. 

  i.-meyip 275 

  i.-mişim 1542 

inhimak Bir şeye aşırı düşkünlük 

gösterme. 

  i. 2143 

inkar Yaptığını, söylediğini 

gizleme, yadsıma. 

  i. 3707, 3897 

  i.+ın 3671 

inkar et- Yaptığını, söylediğini 

gizleme, yadsıma. 

  i.-emem 1182, 3147 

  i.-esin 3011 

  i.-miş 3065 

  i.-iyorsun 3617 

inkar eyle- Yaptığını, söylediğini 

gizleme, yadsıma. 

  i.-diğin 4073 

inkar olun- Gizlenmek, yadsınmak. 

  i.-amaz 3334 

inkıraz Batma, dağılma, çöküş. 

  i. 3314 

insaf Acımaya veya vicdana 

dayanan adalet. 

  i.+ın 214 

  i.+ınız 4661 

insaflı Vicdanlı, adaletli. 

  i.+sı 4936 

insan Düşünme ve konuşma 

yeteneğine sahip canlı. 

  i. 288, 289, 454, 589, 1168 

  i.+ın 10, 34, 38, 64 

  i.+a 155, 1138, 1208, 3308, 

3321 

  i.+lar 642 

  i.+ların 777, 3766, 3780 

  i.+ı 1086, 2408, 2411, 

2717, 2863 

  i.+lara 2397 

  i.+larda 3261 

  i.+larından 3766 

  i.+ları 3801 

insan-ı kamil Olgun insan. 

  i. 2735, 2805, 3136 

insaniyet İnsanlık. 

  i. 1912 

  i.+e 3788 

insaniyetsizli

k 

Adaletsizlik, vicdansızlık. 

  i. 4548 

inşallah Dilek anlatan bir söz. 

  i. 1361 

intikal eyle- Ulaşmak, geçmek. 
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  i.-ledi 1327 

intikam Öç. 

  i. 5594 

  i.+ına 5588 

  i.+ı 5542 

intizar Birinin gelmesini, bir şeyin 

olmasını bekleme. 

  i. 25, 376, 615, 662, 1005 

intizar et- Birinin gelmesini, bir şeyin 

olmasını bekleme. 

  i.-miş 669 

intizar eyle- Birinin gelmesini, bir şeyin 

olmasını bekleme. 

  i.-diği 665 

  i.-mekte 258 

intizar-gerde Bekleyen. 

  i.+si 611 

intizar-ı 

dikkat ve 

ehemmiyet 

Dikkat ve özenle beklemek. 

  i.+ı 685 

intizar-ı 

tahassür 

eyle- 

Hasretle beklemek. 

  i. 671 

ip İplik. 

  i. 1116 

irad Gelir. 

  i.+ı 18, 28, 43, 57, 83 

irad olun- Gelir getirmek. 

  i.-ur 19 

irade Bir şeyi yapıp yapmamaya 

karar verme gücü. 

  i. 5525 

iradet Bir şeyi yapıp yapmamaya 

karar verme gücü. 

  i.+imi 5520 

irad-ı masraf Masrafların akması. 

  i.+a 3317 

irae Göstermek, göstererek 

öğretmek. 

  i.+ye 3654 

irae et- Göstermek, göstererek 

öğretmek. 

  i.-er 3535 

irice Büyüğe yakın. 

  i. 748 

irkil- Ürkerek geri çekilir gibi 

olmak. 

  i.-ip 5286 

  i.-di 5337 

irsal Gönderme. 

  i.+i 3992 

irşat Aydınlatma. 

  i.+ların 47 

irtibat Bağlantı. 

  i.+ı 837 

irtika eyle- Güvenme, dayanma. 

  i.-r 893 

irtikap et- Kötü bir iş işlemek. 

  i.-ilmiş 5535 

irtikap eyle- Kötü bir iş işlemek. 

  i.-diğin 5446, 5453 

  i.-diği 5534 

irtikap-ı 

haram 

Haram işlemek. 

  i. 5460 

isabet Hedefe varma, hedefi vurma. 

  i. 563, 832, 5319 

isabet et- Hedefi vurmak. 

  i.-en 2289 

isal-i dest-i 

rağbet  

İstek elini ulaştırmak. 

  i. 258 

isal-i intizar-

ı temaşa 

Gözleme hissini ulaştırmak. 

  i. 272 

isim Ad. 

  i. 1151, 1157, 3823 

  i.+lerini 1553 

  i.+leri 1599 

iskele Deniz taşıtlarının yanaştığı, 

denize doğru uzanan yer. 

  i. 177 

  i.+lere 128 

  i.+ye 129, 708, 718, 1580, 

4350 

  i.+sine 135, 682, 681, 943, 

1102 

  i.+den 186, 708, 1412 

  i.+sinden 687 

  i.+sinde 3051 

iskele 

memuru 

İskele yanaşan taşıtların 

düzenini sağlayan memur. 

  i. 135 

iskemle Arkalıksız sandalye. 

  i. 1546, 1891 

  i.+yi 1424, 1512, 1545 

İslam Müslümanlık. 

  i. 1930 

ismet Ahlak kurallarına bağlı 

kalma durumu, temizlik. 

  i.+im 5200 
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  i.+i 5200 

  i.+ini 5542 

ismetli Ahlaklı. 

  i. 3819 

ispat Kanıt göstererek bir şeyin 

gerçek yüzünü ortaya 

çıkarma. 

  i. 532, 3940, 5532 

  i.+a 5493, 5495, 5542 

ispat et- Kanıt göstererek bir şeyin 

gerçek yüzünü ortaya 

çıkarma. 

  i.-erim 1737 

  i.-er 3450, 5516 

  i.-medikleri 3454 

  i.-erler 5504 

ispat eyle- Kanıt göstererek bir şeyin 

gerçek yüzünü ortaya 

çıkarma. 

  i.-miş 3805 

  i.-mektir 5455 

ispat olun- Gerçek yüzü ortaya 

çıkarılma. 

  i.-abilir 3309, 4513 

ispat ve ilan-

ı beraet ve 

iffet 

Temizlik ve namusluluğunu 

gösterme ve ispat etme. 

  i.+i 5532 

ispat-ı 

liyakat et- 

Bir şeye layık olduğunu ispat 

etmek. 

  i.-ebilir 779 

ispat-ı vücut 

eyle- 

Orada bulunduğunu 

göstermek. 

  i.-diler 1601 

ispirlik At uşaklığı. 

  i. 856 

istavroz Haç. 

  i. 2767 

iste- İstek duymak, arzulamak. 

  i.-diği 70, 1780, 1826, 

2029, 2030 

  i.-rseniz 429 

  i.-miş 437, 2095, 2575, 

4569, 5134 

  i.-mem 1023 

  i.-r 1063, 2586, 2717, 3197, 

3644 

  i.-miyoruz 1632 

  i.-mişler 1950 

  i.-mediğini 2046 

  i.-diğim 2575, 4570 

  i.-rim 2715, 3675 

  i.-diğini 3009 

  i.-miyorum 3243 

  i.-yip 3871 

  i.-diğin 4076 

  i.-meli 4078 

  i.-mek 4078 

  i.-se 4649 

  i.-mezler 4954 

  i.-rler 4965 

  i.-di 5137, 5143 

istibad eyle- Uzaklaşmak. 

  i.-rsiniz 835 

isticar Kiralamak. 

  i. 471 

  i.+ıyla 5215 

isticar eyle- Kiralamak. 

  i.-di 731 

  i.-diği 3711 

istidat Kabiliyet, yetenek. 

  i.+ı 3346 

  i.+ını 3555 

istidat-ı 

delalet 

Yol gösterme yeteneği. 

  i.+ine 714 

istidat-ı 

hevaperesti 

Nefsinin arzularının peşinde 

koşma alışkanlığı. 

  i.+lerine 4302 

istidlal Doğru yoldan çıkarmaya 

çalışmak. 

  i.+a 2273 

istidlal eyle- Doğru yoldan çıkarmaya 

çalışmak. 

  i.-di 2111 

istifade Yarar. 

  i. 196, 224, 226, 228 

  i.+dir 223, 225, 226 
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  i.+sine 1339 

  i.+yi 3012 

  i.+sini 3167 

  i.+n 4088 

  i.+leri 4283 

istifade et- Yararlanmak. 

  i.-ecekler 1463 

  i.-ememiş 2121 

  i.-emedi 4004 

  i.-miyoruz 4619 

istifade olun- Yararlanılmak. 

  i.-ur 894 

istifade-i 

tabia 

Doğal yarar. 

  i.+sından 3158 

istifade-i 

tabiiye 

Doğal yarar. 

  i.+sini 3177 

istifsar İfade isteme, sorma. 

  i. 884, 3851 

istiğna Gönül tokluğu. 

  i. 2136, 2604, 4313 

  i.+sından 3911 

istiğna-yı 

riyakârane 

Gösteriş için gönlü tokmuş 

gibi davranmak. 

  i.+sinin 3203 

istiğrab Şaşırmak, garip bulmak. 

  i. 4492 

  i.+ımı 1090 

  i.+ınız 2635 

  i.+ından 2678 

  i.+ı 4847 

  i.+ını 5479 

istiğrab et- Şaşırmak, garip bulmak. 

  i.-ilmesin 94 

  i.-mezsiniz 174 

  i.-er 2326 

istiğrab eyle- Şaşırmak, garip bulmak. 

  i.-di 2668 

istiğrab 

olun- 

Garip bulunmak. 

  i.-maz 2375 

  i.-amaz 3387 

istihfaf et- Küçümsemek. 

  i.-ecek 823 

istihkak Hak edilen. 

  i. 3428, 3967 

  i.+ı 3547 

istihkak-ı 

tam 

Tam hak edilen. 

  i.+ını 3805 

istihrac-ı 

mana 

Mana çıkarmak. 

  i. 5279 

istihraç Çıkarmak. 

  i. 5507 

istihraç et- Çıkarmak. 

  i.-er 2177 

istihza Alay etmek. 

  i.+sını 3365 

istikamet Yön. 

  i. 1045 

istikbal Karşılama. 

  i.+e 5284 

istikbal et- Karşılamak. 

  i.-en 701 

  i.-ilse 701 

istikbal eyle- Karşılamak. 

  i.-di 4110 

istiksar et- Çok görme. 

  i.-mek 97 

istiksar olun- Çok görünme. 

  i.-amayacak 4456 

istila Ele geçirmek. 

  i.+sıyla 670 

  i.+ya 4233 

istila eyle- Ele geçirmek. 

  i.-miş 5362 

istilzam 

eyle- 

Gerektirmek, lüzumlu 

olmak. 

  i.-r 3318 

istima' et- Dinlemek, kulak vermek. 

  i.-mekte 1509 

  i.-ince 810 

istimal Kullanmak. 

  i.+e 1560 

istimal et- Kullanmak. 

  i.-erek 769 

istimal eyle- Kullanmak. 

  i.-diniz 1676 

istimal olun- Kullanılmak. 

  i.-an 766 

istimdat Yardım. 

  i. 1400 

istimdat 

eyle- 

Yardım etmek. 

  i.-yor 1769 

istimdat-ı 

istiane 

Yardım istemek. 

  i. 2485 

istinsah et- Çoğaltmak, kopya etmek. 

  i.-ileceğini 3988 

istintak Sorguya çekmek. 

  i.+lara 951 

  i.+a 1591, 1593 
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istintak et- Sorguya çekmek. 

  i.-elim 2719 

istintak eyle- Sorguya çekmek. 

  i.-diği 3897 

istintak olun- Sorguya çekilmek. 

  i.-duktan 1592 

istirahat Dinlenme. 

  i. 2998 

istirahat 

eyle- 

Dinlenmek. 

  i.-mişti 2949 

istirahat-ı 

kalp 

Kalbi rahat olmak. 

  i. 3004 

istirham Rica etmek. 

  i. 3221 

  i.+a 2344 

  i.+da 3221 

istirham et- Rica etmek. 

  i.-meli 2356 

istirham 

eyle- 

Rica etmek. 

  i.-rim 2301 

istirham-ı 

istimdat-ı 

istiane 

Yardım rica etmek. 

  i. 2484 

istizah İzah etmek, Açıklamak. 

  i. 3851 

  i.+a 3742, 4495 

istizah et- İzah etmek, Açıklamak. 

  i.-mek 1539 

  i.-tirecek 5500 

  i.-ebilirsiniz 5500 

iş Bir sonuç elde etmek veya 

herhangi bir şey ortaya 

konan  

 etkinlik. 

  i. 565, 988, 990, 5236 

  i.+leri 315, 5130 

  i.+ı 316, 320, 1144, 2979 

  i.+im 322 

  i.+iyle 467, 2888 

  i.+e 500, 629 

  i.+lerine 513 

  i.+ten 518, 2383, 958 

  i.+im 554 

  i.+in 579, 1726, 2336, 2785 

  i.+te 1022 

  i.+lerin 4099 

işaret Anlamlı iz. 

  i. 1104 

işaret et- Bir şeyi, bir durumu el, yüz 

hareketleriyle göstermek. 

  i.-erek 712  

  i.-miş 2528 

işbu Bu, özellikle bu. 

  i. 1652, 5103 

işgal Bir yeri ele geçirme. 

  i. 1368, 2985, 4577, 4577 

işit- Kulakla algılamak, duymak. 

  i.-tim 470 

  i.-ir 882, 905 

  i.-erek 1428 

  i.-ince 1492, 1690 

  i.-meksizin 1494 

  i.-ip 2013, 2433, 4063, 

10110 

  i.-mesin 2072 

  i.-meye 2432 

  i.-tin 2435 

  i.-medi 3831 

  i.-tiği 3880, 4389 

  i.-miş 3889, 3911 

  i.-tik 4148 

  i.-iyor 4418 

  i.-meli 4426 

işitebil- İşitmeye gücü yetmek. 

  i.-mek 2443 

işitil- Duyulmak. 

  i.-di 693, 1645 

  i.-mek 1749 

  i.-mekle 2983 

işitilebil- Duyulmaya gücü yetmek. 

  i.-ir 3130 

  i.-mek 3133 

işkence Bir kimseye maddi veya 

manevi olarak yapılan aşırı  

 eziyet. 

  i. 2799 

  i.+ler 2498 

  i.+lere 2505 

işle- Bir şeye emek vererek onu 

elverişli bir duruma 

getirmek. 

  i.-yip 1303 

  i.-diği 5385 

  i.-miş 5490 

işli güçlü İşi olan, çalışan. 

  i. 2609 

işrâb et- İçmek. 
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  i.-iyor 4805 

işret İçki içme. 

  i. 5315 

  i.+e 788 

  i.+iyle 7152 

işret et- İçki içmek. 

  i.-mez 899 

işsiz İşi olmayan. 

  i. 1122 

işsiz güçsüz Yapacak hiçbir işi olmayan. 

  i. 514 

işsizlik İşsiz olma durumu. 

  i.+in 965 

işte Bir şey gösterilirken veya bir 

şeye işaret edilirken  

 söylenen bir söz. 

  i. 45, 49, 360, 522, 759 

iştiha İştah. 

  i.+sını 2171 

iştiha-engiz İştah açıcı. 

  i. 4279 

iştimal İçine almak, kapsamak. 

  i.+ini 3852 

iştirak Ortaklık. 

  i. 264, 5503 

  i.+ini 34 

  i.+im 3973 

iştiyak Arzu, istek. 

  i. 1275 

  i.+in 3317 

itaat Söz dinleme, boyun eğme. 

  i. 3225 

it'ab Yormak, yorgunluk vermek. 

  i. 4577 

it'ab et- Yormak, yorgunluk vermek. 

  i.-meyi 1806 

  i.-eceğinden 4577 

itham et- Suçlamak, suçlu görmek. 

  i.-erek 1819 

  i.-emeyip 4385 

  i.-er 4387 

  i.-mezler 4938 

itham eyle- Suçlamak, suçlu görmek. 

  i.-yerek 5554 

itibar et- Saygı göstermek, saymak. 

  i.-erim 1572 

itibarlı İtibarı olan, saygın. 

  i. 4337, 4336, 4569 

itidal Ölçülülük, ılımlılık. 

  i. 4994 

itikat İnan, inanç. 

  i. 3382 

  i.+larınca 4374 

  i.+la 4499 

itikat eyle- İnanmak. 

  i.-r 2837 

  i.-din 4280 

itil- İtmek eylemi yapılmak. 

  i.-mek 310 

itimat Güven. 

  i. 1033, 3507 

itimat et- Güvenmek. 

  i.-miyorsun 2095 

  i.-meyecek 3888 

itimat-ı tam Tam olarak güvenmek. 

  i. 3889 

itinalı Özen gösterilmiş. 

  i. 5588 

itiraf Bir gerçeği saklamaktan 

vazgeçmek. 

  i. 3065 

itiraf et- Bir gerçeği saklamaktan 

vazgeçmek. 

  i.-erler 154 

  i.-ilmeli 3082 

  i.-meyecek 4720 

itiraf eyle- Bir gerçeği saklamaktan 

vazgeçmek. 

  i.-rsiniz 2739 

itiraf-ı kusur Hatasını itiraf etmek. 

  i. 1828 

itiraz Bir düşünce ya da kararı 

benimsemeyerek karşı 

çıkmak. 

  i. 3740, 5000 

  i.+lar 650 

  i.+dan 5006 

itiyat et- Alışkanlık edinmek. 

  i.-memiş 2507 

itmam Tamamlamak. 

  i. 1819 

  i.+dan 3864 

itimat et- Güvenmek. 

  i.-miyorsun 2095 

itminan İnanma, güvenme. 

  i. 4798 

  i.+ını 2797 

  i.+da 3382 
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itminan-ı 

tam 

Koşulsuz güven. 

  i. 3375 

ittibaen Tabi olarak, uyarak. 

  i. 1070 

ittihat et- Birleşmek. 

  i.-miş 3025 

ittihaz Edinmek, kabullenmek. 

  i.+ına 3282, 3548 

ittihaz et- Edinmek, kabullenmek. 

  i.-miş 3115 

  i.-ip 5363 

ittihaz olun- Kabul edilmek. 

  i.-du 650 

iyi İstenilen, beğenilen 

nitelikleri taşıyan. 

  i. 450, 483, 502, 1175, 1258 

iyice İyiye yakın. 

  i. 460 

iyilik İyi olma durumu. 

  i. 3682, 4673 

  i.+lerini 1998 

  i.+i 2023 

iz Bir şeyin geçtiği veya önce 

bulunduğu yerde bıraktığı  

 belirti. 

  i.+ini 1519 (2) 

  i.+ler 4186 

izah Açıklama. 

  i. 42 

  i.+a 308, 2428, 4782 

izah et- Açıklamak. 

  i.-elim 901 

izahat Açıklamalar. 

  i. 881, 940, 2195, 2426, 

4161 

  i.+ı 1806, 4064, 4419 

  i.+ına 3885 

  i.+a 5104 

izahat-ı 

şifahiye 

Sözlü açıklama. 

  i. 5611 

izah-ı madde 

et- 

Maddeleri açıklamak. 

  i.-meye 1806 

izah-ı mesele Olayı açıklamak. 

  i. 4063 

izahlı Açıklamalı. 

  i. 5529 

izdiham Aşırı kalabalık, yığılma. 

  i.+ın 3049 

izdivaç Evlilik. 

  i. 2447 

izhar eyle- Belirtme, gösterme. 

  i.-r 2261 

izhar-ı zillet 

et- 

Hakirliğini açığa çıkarmak. 

  i.-er 5392 

izlen- İzleme işi yapılmak, takip 

edilmek. 

  i.-miş 3924 

jurnal Biriyle ilgili olarak 

yetkililere verilen kötüleme 

yazısı. 

  j.+i 1608, 1613 

kabahat Uygunsuz hareket, çirkin ve 

yakışıksız davranış. 

  k. 36, 2354, 4382, 4383 

  k.+im 1678 

  k.+i 4586, 5385, 5389 

  k.+ini 5372 

  k.+in 5387 

kabahatli Kabahati olan, kusurlu. 

  k. 4887 

kabalık Kaba davranış, nezaketsizlik. 

  k.+ını 3162 

  k.+la 3552 

kabar- Ağırlığı artmadan hacmi 

büyümek. 

  k.-ıp 35 

  k.-dı 5061 

  k.-mış 5605 

kabil Olanaklı. 

  k. 2237, 4403, 4589 

kabil ol- Mümkün olmak. 

  k.-abilir 3973 

  k.-ur 911, 2499, 3237, 4691 

  k.-amaz 1851, 3668 

  k.-madığını 2391, 4298 

  k.-amayacak 2420 

  k.-amıyor 2746 

  k.-mayan 3287 

kabine Kabin. 

  k.+lerin 4355 

  k.+den 4359 

kabul Bir şeye razı olma. 

  k.+e 1371 

kabul et- Bir şeye razı olmak. 

  k.ersen 322 

  k.-er 556, 3456 

  k.-ilmeyeceğine 604 

  k.-emez 789 
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  k.-ebilecek 1066 

  k.-emeyeceğimden 1665 

  k.-emezler 1773 

  k.-memiş 2003 

  k.-ecek 2047, 2374 

  k.-mez 2172, 4182, 4183 

  k.-emem 2247 

  k.-mekte 2660 

  k.-iyorsunuz 3480 

  k.-ebilmesi 3538 

  k.-meyip 4165 

  k.-meyen 4185 

  k. 5439 

kabul eyle- Bir şeye razı olmak. 

  k.-di 1870, 2253, 976 

  k.-r 2136 

kabul olun- Onaylanmak. 

  k.-muşsundur 2862 

  k.-duğunu 4047 

kaç Herhangi bir şeyin niceliğini 

sormak için kullanılan soru  

 sıfatı. 

  k. 227, 601, 602, 603 

kaç- Hızla koşup bir yere 

saklanmak. 

  k.-tı 4423 

kaçır- Kaçmasını sağlamak. 

  k.-ıp 3520 

  k.-dı 4687, 4690 

kaçırıver- Bir anda kaçırmak. 

  k.-di 4695 

kadeh İçki içmeye yarayan ayaklı 

bardak. 

  k. 783, 5114 

kader Yazgı. 

  k. 1399, 3310 (2), 3973, 

4377 

  k.+ini 2122 

  k.+inizi 3453 

  k.+lerini 3454 

kadın Erişkin dişi insan. 

  k. 120, 122, 292, 302, 304 

  k.+ların 116, 141, 142, 152 

  k.+lar 119, 136, 137, 283, 

335 

  k.+ın 139, 277, 305, 646, 

663 

  k.+a 251, 251, 222, 258 

  k.+ı 258-333, 660, 1996, 

2391 

  k.+dan 1463, 4062, 4134 

  k.+larına 1906 

  k.+lardan 2581, 3694, 5374 

  k.+lara 5071 

  k.+sın 5403 (2) 

kadıncağız Kendisine şefkat ve acıma 

duyulan kadın. 

  k. 438, 846, 1500, 1861, 

1862 

  k.+ı 140, 1367, 1532, 1854 

  k.+a 1277, 4423 

  k.+ın 2733, 970, 4048, 

1064, 10112 

  k.+dan 4071 

kadınlık Dişiliğin özelliklerini 

kullanma durumu. 

  k. 4244, 4280, 4294 

  k.+ım 1217 

  k.+ına 2311 

kadirşinaslık Değerbilirlilik. 

  k. 2424 

kadr ü 

haysiyet 

İtibar ve şeref. 

  k.+lerini 1471 

kadr ü 

meziyet 

İtibar ve yetenek. 

  k.+ini 4330 

kafa İnsan başı. 

  k. 4669 

  k.+ları 1423 

  k.+sına 1547 

  k.+sı 2935 

kafes Cami, tekke gibi yerlerde 

kadınlar için ayrılan bölüm. 

  k. 1463 

  k.+te 434 

kafesli Kafes bölümü olan. 

  k. 1459 

kaffe Hepsi, bütün. 

  k.+sinin 47 

  k.+sini 54 
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  k.+si 178 

kaffe-i 

fazail-i 

insaniye 

İnsanlık erdemlerinin tümü. 

  k. 2418 

kaffe-i 

meayib 

Ayıpların tümü. 

  k.+den 3797 

kaffe-i 

meziyat 

Üstünlük vasıflarının tümü. 

  k. 2832 

kaffe-i 

sekene 

Oturanların, sakinlerin tümü. 

  k.+sinin 2298 

kafi Yeterli. 

  k. 1024, 1358, 1771, 2915 

kağıt Hamur durumuna getirilmiş, 

yazı yazmaya yarayan kuru,  

 ince yaprak. 

  k. 710, 2072, 2074, 2322, 

2617 

  k.+ının 711 

  k.+ları 2075, 2076, 3660, 

3662, 3695 

  k.+ı 2871, 2988, 4736 

  k.+ların 3054, 3056 

  k.+lar 3066 

  k.+ı 3664, 3871 

  k.+a 3840 

  k.+ta 3841 

  k.+ın 4868 

kahır Yok etme, ezme, perişan 

etme. 

  k. 4270 

kahırlan- Çok ve için için üzülmek. 

  k.-dığımdan 1901 

kahkaha Yüksek sesle gülme. 

  k. 1795, 1795 

  k.+larla 77, 740 

kaht Kıtlık. 

  k. 765 

  k.+tır 763 

kahvaltı et- Sabah yemeği yemek. 

  k.-medim 420 

  k.-er 421 

kahve Sıcak iklimlerde yetişen bir 

ağaç ve meyvesi ile bu  

 meyveden yapılan içecek. 

  k. 421, 422, 523, 525, 527 

  k.+ye 418, 537 

  k.+sini 522 

  k.+de 2527 

  k.+lerde 4396 

kahveci Kahve üreten veya satan 

kimse. 

  k.+den 418, 422 

  k.+sine 514 

  k.+ye 626, 638 

  k.+yi 5263 

kahvehane Kahve içilen yer. 

  k. 416 

  k.+de 523 

  k.+ye 543 

kaide Kural. 

  k. 649 

  k.+yi 631 

  k.+ye 1804 

  k.+since 3317 

  k.+sine 3413 

kaide-i 

hikmet 

Bilgelik kuralı. 

  k.+tir 629 

kaide-i 

muhakeme 

Usa vurma kuralı. 

  k. 1743 

kaide-i tabiat Doğa kuralı. 

  k.+ı 3273 

kail ol- Söylemek. 

  k.-muştum 3778 

  k.-mak 4954 

kaim Başka bir şeyin yerine geçen. 

  k. 866, 2018, 2114 

kaime Kağıt para. 

  k. 3945 

kâin Var olan, mevcut. 

  k. 1110 

kakıl- Kakma işi yapılmak. 

  k. 310 

kal- Olduğu yeri ve durumu 

korumak. 

  k.-ırsa 162 

  k.-sın 369 

  k.-madı 2961, 3869, 5055, 

5619 

  k.-ır 508, 514, 1377, 1942, 

2656 

  k.-maya 556, 556 

  k.-acak 556 

  k.-mayacaktır 559 

  k.-mak 561, 1940 

  k.-mayacağını 563 

  k.-dı 601, 2935 

  k.-mayan 609, 1130 

  k.-mış 721, 1830, 2044 
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  k.-dınız 1011 

  k.-maz 1027 

  k.-mamış 1400 

  k.-dılar 1723 

  k.-ırım 2072, 3644 

  k.-acağını 2754 

  k.-dığını 3052 

  k.-acağı 5463 

  k.-madığı 5485 

kalabalık Çok sayıda insanın bir araya 

gelmesiyle oluşan insan  

 topluluğu. 

  k. 853, 915, 4372 (2) 

kalakal- Bir şey veya durum 

karşısında şaşırmak. 

  k.-dı 5458 

kalben İçten, gönülden gelerek. 

  k. 2292, 5348, 5353 

kalbur Büyük delikli elek. 

  k. 2969 

kaldır- Bulunduğu yerden almak. 

  k.-ıp 368, 2484, 4422 

  k.-ır 3759 

  k.-mış 5089 

  k.-mak 5601 

kaldırıl- Bulunduğu yerden alınmak. 

  k.-dı 5586 

kalender Gösterişsiz, sade yaşamaktan 

yana olan. 

  k. 234 

kalın Enli. 

  k.+ları 150 

kalıp Bir şeye biçim vermeye 

yarayan araç. 

  k.+ına 1414 

kalk- Gitmek üzere yerinden 

ayrılmak. 

  k.-arak 36, 101, 2864, 3257 

  k.-tığı 1123 

  k.-mış 2848, 3659 

  k.-tı 2972, 2999, 4190, 

4324, 4472 

  k.-ıp 3132, 4392, 5477 

  k.-acak 5146 

kalkış- Yetenek, imkan ve gücü aşan 

bir işe girişmek. 

  k.-mayım 3674 

  k.-ınca 4423 

kalp Göğüs orta boşluğunda 

bulunan ve vücuda kan  

 pompalayan organ, gönül. 

  k. 3386 

  k.+e 20, 1232 

  k.+inde 2693, 3091, 5390 

  k.+inden 3014 

  k.+lerinden 3383 

  k.+i 3400 

  k.+lerine 3493 

  k.+im 5183 

  k.+in 5319 

kaltak İffetsiz, namussuz kadın. 

  k.+ların 1466 

kamara Gemilerde oda. 

  k.+ya 4355 

kamaştır- Kamaşmasına neden olmak. 

  k.-ırcasına 1210 

kamil Yetkin, erişkin. 

  k. 1126, 3755 

kamilen Büsbütün, toptan. 

  k. 4316 

kan Damarlarda dolaşan kırmızı 

renkli hayatî sıvı. 

  k. 825, 1955, 4061 

  k.+ını 3774 

kanaat Elindekinden hoşnut olma 

durumu. 

  k. 20 

kanaat et- Yetinmek. 

  k.-emeyerek 3391, 5582 

  k.-emez 4974 

kanaat eyle- Yetinmek. 

  k.-yerek 3776 

kanbur Sırtta oluşan tümsek. 

  k.+u 2058 

kanca Bir şey çekmeye yarar, ucu 

çengelli demir çubuk. 

  k.+yı 2601 

kanepe Birkaç kişinin oturabileceği 

genişlikte koltuk. 

  k. 1450 

  k.+nin 4370 

  k.+ye 4370 

kaniane Kanaat getirmişçesine. 

  k. 877 

kanlı Kan bulanmış. 

  k. 4041, 5389 

kanun Yasa, geçerli olan kural. 
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  k. 3473 

  k.+a 1804, 1822, 1826 

kanunen Yasa gereğince. 

  k. 1676 

kap İçi oyuk ve madde 

konulabilen nesne. 

  k.+tır 302 

kap- Birdenbire yakalayarak, 

çekerek almak. 

  k.-arcasına 4477 

kapa- Bir açıklığı örtmek için bir 

şeyi, açık yerin üzerine  

 getirmek. 

  k.-maya 135 

  k.-r 713 

  k.-dığı 1206 

  k.-yıp 1010 

kapak Her türlü kabın üstünü 

örtmeye yarayan nesne. 

  k.+ını 4477 

kapan- Kapalı duruma gelmek. 

  k.-ıp 180 

  k.-dıktan 412 

  k.-ıncaya 567 

  k.-maksızın 1477 

kapı Bir yere girip çıkarken 

geçilen ve açılıp kapanma 

düzeni  

 olan bölme açıklığı. 

  k. 368, 412, 690, 691, 696 

  k.+sını 136, 406, 3111 

  k.+sında 360 

  k.+ya 369, 1450 

  k.+yı 407, 708, 3813, 1010, 

5233 

  k.+dan 412, 1937, 4431 

  k.+sı 416, 1859 

  k.+nın 688, 1450, 4455, 

5235 

  k.+sından 2431, 4365, 4366 

  k.+sındaki 3095, 3813 

  k.+sına 5230, 5462 

kapılı bacalı Mamur ev. 

  k. 4144 

kaptır- Bir şeyin ele geçirilmesine 

yol açmak. 

  k.-mış 639, 5282 

kâr Alışveriş işlerinin sağladığı 

para kazancı. 

  k. 3517 

  k.+ı 1956 

kara En koyu renk, siyah. 

  k. 46, 4413, 5153, 5199, 

5326 

karabaş Çoban köpeği. 

  k.+lar 2052 

karabet Yakınlık. 

  k. 1763 

karar Bir iş veya sorun hakkında 

düşünülerek verilen kesin  

 yargı. 

  k. 542, 631, 730 (2), 1816 

  k.+ından 523 

  k.+ı 730, 5539 

  k.+a 258 

  k.+ını 1597 

kararlaştır- Bir konunun, bir işin 

yapılmasıyla ilgili kesin 

düşünce  

 belirlemek. 

  k.-dı 582 

  k.-amayarak 924 

  k.-mış 5158 

kardeş Ayne anne babadan doğmuş 

çocukların birbirlerine göre  

 durumu. 

  k. 949, 2385 

  k.+im 267 

  k.+imi 2653 

  k.+lerin 3713 

  k.+in 4105 

kardeşlik Birlik, beraberlik. 

  k. 3473 

kargaşalık Düzen bozukluğu, karışıklık. 

  k.+ı 2938 

kârgir Taş veya tuğladan yapılan 

yapı. 

  k. 210 

karı Bir erkeğin evlenmiş olduğu 

kadın. 

  k. 238, 292 (2), 492, 532 

karın İnsan ve hayvanlarda 

gövdenin kaburga 

kenarlarından  

 kasıklara kadar olan kısmı. 

  k. 431 

karındaş Kardeş. 

  k. 3484 
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  k.+ı 1127, 5608 

  k.+ından 1130 

  k.+ım 1213, 2085, 4877 

karış- İki veya daha fazla şey bir 

araya gelerek birbirinin 

içinde  

 dağılmak. 

  k.-ıp 1206 

  k.-acak 4130 

  k.-mak 4413 

karışabil- Karışmaya gücü yetmek. 

  k.-mek 4565 

karıştır- Kurcalamak. 

  k.-ıp 2070 

  k.-maya 3660 

  k.-ır 3660 

kari Okuyucu. 

  k.+lerimizin 58 

  k.+lerimiz 162, 1032, 1493, 

3109, 4269 

karip Yakın. 

  k. 1234, 3129, 3308, 3315, 

3347 

karşı Bir şeyin, bir yerin, bir 

kimsenin, esas tutulan yüzün  

 ilerisi. 

  k. 77, 288, 290, 292, 968 

karşıla, Dışarıdan gelen bir kimseye 

karşılayıcı olarak çıkmak. 

  k.-yarak 4460, 4614 

  k.-mamış 5279 

karye Köy. 

  k.+sinde 850, 928, 1393, 

5473 

  k.+sine 2648, 3251, 3557, 

4600 

  k.+ye 3557 

  k.+sindeki 4211 

kasık Vücudun karın ile uyluk 

arasındaki bölümü. 

  k.+ları 64 

kaş Gözlerin üzerinde kemerli 

birer çizgi oluşturan kısa 

kıllar. 

  k. 169, 1194, 1262, 715 

  k.+ları 160, 1157 

  k.+larına 1246 

  k.+lardan 5293 

kaşar Koyun sütünden yapılan 

yağlı bir tür peynir. 

  k. 429 

kat' et- Geçmek, yol almak. 

  k.-iyor 4500 

kat' eyle- Geçmek, yol almak. 

  k.-miştir 210 

kat'en Keserek. 

  k. 3309, 3762 

kat'-ı 

münasebet 

İlişkiyi kesmek. 

  k.+in 4342 

  k.+i 4503 

kat'-ı nazar Bakmamak, itibar etmemek. 

  k. 2289 

katıbeten Tamamıyla, bütünüyle. 

  k. 3762 

katıbe-i 

ahval 

Hallerin tamamı. 

  k.+de 1664 

kâtip-i şair-i 

alem 

Alemin şairinin yazarı. 

  k. 2449 

katil-i gayri 

müteammid 

Kasıtsız adam öldürme. 

  k. 5625 

katiyen Kesinlikle. 

  k. 908, 1079, 1377, 2411 

katl Öldürmek. 

  k. 1419 

  k.+e 4826 

  k.+i 4826 

katmer Arasına yağ ve kaymak 

sürülerek katlanmış yufka  

 ekmeği. 

  k. 3257 

katre  Damla. 

  k. 3705, 5323 

  k.+leri 1508 

kavaid Kaideler, kurallar. 

  k. 3786 

kavanin-i 

medeniye 

Medeniyet kuralları. 

  k. 3165, 3470, 3480 

kavga Düşmanca davranış ve 

sözlerle ortaya çıkan çekişme  

 veya dövüş. 

  k. 2055 

  k.+ya 1755 

  k.+sı 2102 

  k.+larını 2573 

  k.+dan 3844 

kavga et- Dövüşmek. 

  k.-mişsiniz 1444 

  k.-meye 1819 
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  k.-mese 1902 

  k.-sin 1920 

  k.-mesinden 3906 

kavi Kuvvetli. 

  k. 790 

kaviyen Kuvvetli, kati olarak. 

  k. 3445, 4339 

kavra- Bir nesne veya düşünceyi her 

yönüyle anlamak. 

  k.-maya 1543 

kavur- Bir şeyi bir kabın içinde 

pişirmek. 

  k.-muş 5595 

kayalık Kayası çok olan yer. 

  k. 3150 

kaybet- Yitirmek. 

  k.-tik 1519 

  k.-tim 1519 

  k.-memiş 2902 

  k.-ip 3496 

  k.-erek 4472 

  k.-er 5386 

  k.-ilmeksizin 5603 

kaydı bilâ Kayıtsız. 

  k.+sına 1642 

kayık Kürek veya yelkenle 

yürütülen ufak tekne. 

  k. 943, 1400, 2648, 3071, 

3492 

  k.+lardan 721 

  k.+a 3032, 4600, 5229, 

5600 

  k.+ın 3073 

  k.+tan 3086, 3496, 5222 

kayıkçı Kayıkla insan veya yük 

taşıyan kimse. 

  k. 3040 

kayıkçılık Kayıkçının yaptığı iş. 

  k. 857 

kayıkhane Kayıkların çekildiği, 

korunduğu yer. 

  k. 2110 

kayıtsız Kaydı yapılmamış, deftere 

veya yazıya geçirilmemiş 

olan. 

  k. 2598, 3735 

kaymak Sütün veya yoğurdun 

üstünde toplanan yoğun 

katman. 

  k. 444 

  k.+tır 441 

kaz Perde ayaklılardan bir kuş 

çeşidi. 

  k. 135 

kaza İstem dışı veya umulmayan 

bir olay dolayısıyla bir  

 kimsenin, bir nesnenin veya 

aracın zarara uğraması. 

  k. 1399, 4377 

  k.+lar 1437 

kazan- Kazanç sağlamak. 

  k.-maya 1021 

  k.-ırsın 1022 

  k.-mak 1023, 3967 

  k.-dığım 2244 

  k.-ır 3062 

  k.-dıktan 3340 

  k.-alım 3430 

kazanabil- Kazanmaya gücü yetmek. 

  k.-diği 918 

kazandır- Kazanmasını sağlamak. 

  k.-acağını 4765 

kâzip Yalancı. 

  k. 5110 

  k.+sin 5106 

kaziye Önerme. 

  k. 4217 

  k.+sidir 810, 928 

  k.+sinden 320 

  k.+si 1014 

  k.+sini 2116 

ke-en lem 

yekün 

Güya olmadı, sanki olmadı. 

  k. 1632 

kefalet Birinin sorumluluğunu 

üzerine alma durumu, 

kefillik. 

  k.+inize 1572 

kefalet-i 

nefsiye 

Nefsine kefil olma durumu. 

  k.+ye 1567 

keff-i yed 

eyle- 

El çekmek, karışmamak. 

  k.-yorsunuz 1622 

kefil Borcunu ödemeyenin veya 

verdiği sözü yerine  

 getirmeyenin tüm 

sorumluluğunu üzerine alan 

kimse. 

  k. 1420 

kelimat Kelimeler. 
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  k.+ın 6, 9 

kelimat-ı 

zaide 

Fazla kelimeler. 

  k. 1835 

kelime Anlamlı söz veya söz birliği, 

sözcük. 

  k. 6, 16, 1806, 2271, 2487 

  k.+den 8, 2878 

  k.+nin 9, 12, 81, 83, 3552 

  k.+yi 36 

  k.+lerden 170, 3288 

  k.+leri 1398, 1660, 1686, 

2835, 3841 

  k.+si 3821, 5255 

  k.+ler 3821, 3950, 5343 

  k.+sinde 3938 

kelimecik Küçük kelime. 

  k. 19 

  k.+in 43 

kelime-i 

acibe 

Tuhaf kelime. 

  k.+nin 57 

kelime-i 

tahsiniye ve 

teşvikiye 

Övme ve teşvik sözü. 

  k.+den 987 

kemalat-i 

edebiye 

Edebi olgunluklar. 

  k. 2327 

kemal-i 

azamet 

Tam bir büyüklük. 

  k.+le 186 

kemal-i 

dikkat 

Tam bir dikkat. 

  k. 3847 

  k.+le 4196 

kemal-i 

hiddet ve 

tehevvür 

Tam bir sinir ve 

korkusuzluk. 

  k.+le 4366 

kemal-i 

ihtiraz ve 

tereddüt 

Tam bir çekinme ve 

duraksama. 

  k. 3374 

kemal-i 

kibar ve 

azamet 

Tam bir nezaket ve 

büyüklük. 

  k.+le 4078 

kenar Bir şeyin, bir yerin bitiş 

kısmı veya yakını. 

  k.+ı 101, 3923 

  k.+ına 1522 

  k.+ında 3922 

  k.+ını 3941 

kere Kez, defa, sefer. 

  k. 34, 61, 76, 102 

kerem a 

kerem 

Şereflice. 

  k. 3793 

kerim Her şeyin iyisi, faydalısı. 

  k.+dir 4089 

kerli ferli Kılığı kıyafeti düzgün ve 

gösterişli kimse. 

  k. 1484 

kes- Bıçak, makas gibi bir araçla 

bir şeyi ikiye ayırmak. 

  k.-meyerek 506, 2744 

  k.-enler 1003 

  k.-ip 1268, 4523 

  k.-erek 1310, 2853, 3208, 

1158 

  k.-ti 1555 

  k.-memiş 2489 

  k.-miyor 2918 

  k.-miş 1164 

  k.-me 5431, 5439 

kesat Alışverişte durgunluk. 

  k.+tır 453 

kesb ü kâr Çalışma ve kâr etme. 

  k. 1368 

kesbeyle- Kazanç elde etmek. 

  k.-di 592 

kese Cepte taşınan küçük torba. 

  k.+sindeki 240 

kesil- Kesme işi yapılmak. 

  k.-en 623 

  k.-ir 887, 1884 

  k.-di 1816, 1795, 5054 

  k.-diğine 3831 

  k.-ip 4463 

  k.-erek 5249 

  k.-diği 5313 

  k.-miş 5458 

kestir- Tahmin etmek. 

  k.-elim 962 

  k.-dim 1479 

keşfedebil- Keşfetmeye gücü yetmek. 

  k.-mek 4448 

keşif Ortaya çıkarma, meydana 

çıkarma. 

  k. 2873 

keşke Dilek anlatan cümlelerin 

başına getirilerek özlem veya  

 pişmanlık anlamı bildiren 

söz. 

  k. 1902, 1964, 2052, 2333, 

3236 

ketmet- Saklamak, gizlemek. 
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  k.-meyerek 2195, 2211 

  k.-meye 2226 

  k.-iyor 2241 

  k.-meksizin 3868 

  k.-medim 3886 

ketm-i esrar Sırları saklamak. 

  k. 3599 

ketm-i 

hakayık 

Gerçekleri gizlemek. 

  k.+a 3577 

ketum Ağzı sıkı. 

  k. 1080, 2068 

keyfe keder Zevk için. 

  k. 3363 

keyfiyet Nitelik. 

  k. 5619 

  k.+ı 991, 1429, 5516 

keyif Vücut esenliği, sağlık. 

  k.+leri 4946 

kezalik Aynı biçimde. 

  k. 885, 3756 

kıç Arka taraf. 

  k. 115, 116, 127, 131, 264 

kıl Bazı hayvanların derisinde, 

insan vücudunun belirtili  

 yerlerinde çıkan ipliksi 

uzantı. 

  k.+ların 1261 

kıl- Etmek, yapmak. 

  k.-amamıştır 3386 

kılavuzluk Rehberlik. 

  k. 1243 

kılıklı Şekilli. 

  k. 1606 

kılın- Kılma işi yapılmak. 

  k.-dığı 1663 

kıllı Kılları olan. 

  k. 1194 

kıpkırmızı Çok kırmızı. 

  k. 1795, 3609 

kıpkısa Çok kısa. 

  k. 1003 

kıraathane Kahve, kahvehane. 

  k. 5259 

  k.+ye 5261 

kırık Kırılmış olan. 

  k. 3538 

kırk Bir sayı. 

  k. 20, 233, 512, 843 

kırk bir Bir sayı. 

  k. 847 

kırk bir 

buçuk 

Bir sayı. 

  k. 1935 

kırk iki Bir sayı. 

  k. 847 

kırmızılık Kırmızı olma durumu. 

  k. 3609 

kısa Boyu, uzunluğu az olan. 

  k. 142, 864, 1816, 5043 

kısım Parçalara ayrılmş bir şeyin 

her bölümü. 

  k. 4936, 4950 

  k.+ı 287, 753, 754 

  k.+ıni 727, 5045 

  k.+a 753 

  k.+ının 4952 

kıskan- Kendisinden üstün birisinin 

bu üstünlüğünden acı  

 duymak, paylaşmak 

istememek. 

  k.-ıyor 1921 

  k.-acak 3545 

  k.-mak 2205 

  k.-ırım 2226 

  k.-dığı 2544 

  k.-sın 2578 

  k.-ır 2589 

  k.-dığım 3241, 4808 

  k.-mıştır 3542 

  k.-mıyor 3544 

kıskanç Kıskanma huyunda olan 

kimse. 

  k. 2579 (2), 2580, 2588 (2) 

  k.+ın 1835, 2573 

kıskançlık Kıskanç olma durumu. 

  k. 3417 

  k.+ı 1845, 1852, 1983 

  k.+ından 1983 

  k.+ta 2523 

  k.+a 3428 

kıskandır- Kıskanmasını sağlamak. 

  k.-ıp 4698 

kısmet Nasip. 

  k. 1266 (2), 3974 

  k.+imden 1993 

kış Sonbaharla ilkbahar 

arsındaki soğuk mevsim. 

  k. 958 

kışlık Kışa özgü, kış için. 
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  k. 489 

kıvran- Ağrı, sancı gibi nedenlerel 

vücudu eğip bükmek. 

  k.-arak 3204 

kıy- Çok ince ve küçük parçalar 

halinde doğramak. 

  k.-ıp 4687 

  k.-arım 4692 

  k.-acak 4704, 4706 

  k.-mak 4705, 4790 

  k.-acağına 4706 

  k.-arak 4979 

kıyafet Giysi. 

  k. 4622, 4835 

  k.+ine 1414 

  k.+le 4225, 5088, 5098 

  k.+lerle 4236 

  k.+e 4835, 5045 

  k.+te 4123, 5074 

  k.+inde 5067, 5582 

  k.+i 5291 

kıyafet-i 

acibe 

Tuhaf kıyafet. 

  k.+de 5047 

kıyam eyle- Ayağa kalkmak. 

  k.-miş 1710 

kıyamet Dünyanın sonu, hesap günü. 

  k. 2605, 4394 

  k.+ler 1891 

  k.+leri 1902, 2100, 2541 

  k.+lerin 5329 

kıyas Karşılaştırma. 

  k. 789, 1066, 2172, 3456 

kıyas et- Karşılaştırmak. 

  k.-memelidir 2399 

  k.-ebilmek 3305 

  k.-erek 3452, 3453 

kıyas olun- Karşılaştırılmak. 

  k.-amaz 5389 

kıymet Değer. 

  k. 224, 227, 4244, 4793 

  k.+ı 228, 3310, 3312, 4313, 

5181 

  k.+inden 4309 

  k.+ini 4313, 4946 

  k.+in 4793 

kıymetli  Değerli. 

  k. 1304 

kıymetşinas Değer bilen. 

  k.+ın 2132 

kız Dişi çocuk. 

  k. 1973, 2044, 2049 

  k.+ını 473, 1242 

  k.+ı 921, 1928, 2046 

  k.+lar 1113 

  k.+ının 1880, 1928, 1952 

  k.+ım 1952, 3028, 3042 

  k.+a 1978, 2967 

kız- Sinirlenmek. 

  k.-dım 1476 

  k.-dıkça 1476 

  k.-maya 4114 

kız kardeş Bir kimsenin bayan kardeşi. 

  k. 949 

kızar- Kırmızı veya ona yakın bir 

renk almak. 

  k.-maya 4657 

kızart- Kızarmasını sağlamak. 

  k.-acak 2802 

kızdır- Kızmasını sağlamak. 

  k.-mış 3896 

kızılca 

kıyamet 

Aşırı biçimde gürültü, 

karmaşa. 

  k. 4394 

kibar İnce, nazik kimse. 

  k. 448, 452, 458, 1117, 

1981 

kifayet Yeterli miktarda olma, 

yetme. 

  k. 18, 42, 81, 3523, 5414 

kilit Kapatma aleti. 

  k. 12 

kimesne Herhangi bir kişi. 

  k. 2585 

kimse Herhangi bir kişi. 

  k. 45, 983, 1326, 1568, 

1694 

  k.+ye 246, 643, 1095, 2084, 

2570 

  k.+si 158, 4130, 5602 

  k.+ler 234, 1706, 2393, 

4832 

  k.+den 926 

  k.+nin 1119, 1181, 1628, 

1798 

  k.+yi 2148, 2329, 3776 

  k.+leri 2402 

  k.+de 2403, 2549, 4410 

  k.+lerin 2415 
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kin Birine karşı duyulan öç alma 

isteği. 

  k. 4051, 4169 

kira Bir konutun veya aracın belli 

bir bedel karşılığında sahibi  

 tarafından birisine verilmesi. 

  k.+da 876 

kirpik Göz kapağının kenarındaki 

kıllar. 

  k. 1262 

  k.+ler 128 (2), 1206 (2) 

  k.+lerin 1208 

kitabet Yazmanlık. 

  k.+te 1683, 1689 

  k.+i 2197 

kitap Basılı veya yazılı kağıtlar 

bütünü. 

  k. 802, 803, 805, 5026, 

5130 

  k.+larını 805, 5033 

  k.+ları 1955 

  k.+a 5550 

kitapçı Kitap satan kimse. 

  k. 5048, 5037 

  k.+larının 5033 

koca Bir kadının evlenmiş olduğu 

erkek. 

  k. 492, 532, 983, 1275 

  k.+sı 917, 1250, 1251, 

1257, 1271 

  k.+ya 1243, 1245, 2030, 

4141 

  k.+sının 1281, 1284, 1341, 

2436 

  k.+sını 1272, 1276, 2624, 

5284 

  k.+sına 1283, 1849 

  k.+sıdır 1343 

  k.+dan 2442 

  k.+mız 3427 

  k.+mın 3866 

  k.+m 5495 

  k.+yı 5554 

kocakarı Yaşlı kadın. 

  k. 122 

  k.+nın 437 

kokona Hıristiyan kadını. 

  k. 1162, 1296, 1206, 1333, 

1859 

koku Nesnelerden yayılan 

zerrelerin burun üzerinde 

bıraktığı  

 etki. 

  k.+ları 790 

kolay Sıkıntı çekmeden, 

yorulmadan yapılabilen. 

  k. 2239, 2883, 3945, 4513, 

4123 

kolay kolay Kolayca. 

  k. 563, 2861, 4088, 4231 

koltuk Kol dayayacak yerleri olan 

geniş ve rahat sandalye. 

  k. 1458 

  k.+unu 3044 

  k.+u 4354 

  k.+una 1264 

koltukla- Koltuğu altına almak. 

  k.-yarak 1163 

komedya Komedi. 

  k. 1726, 2246 

  k.+nın 84 

  k.+mızın 4360 

kon- Kuş, uçak, toz vb. bir yere 

inmek. 

  k.-sa 2824 

  k.-mak 2826 

  k.-muşçasına 3548 

konak Büyük ve gösterişli ev. 

  k. 690 

  k.+ta 856 

  k.+lara 1040, 1117 (2) 

  k.+ına 1163, 3564, 5558, 

5610 

  k.+ınıza 1300 

  k.+lardan 2945 

  k.+a 2953 

  k.+ında 5338 

konsolide Vadesi uzatılan borç. 

  k. 360 

konul- Konma işi yapılmak. 

  k.-mamış 587 

  k.-maması 2184 

  k.-arak 4194 

konuş- Bir dilin kelimeleriyle 

düşüncelerini sözlü olarak  

 anlatmak. 

  k.-ur 757, 980, 1248, 1303, 

2883 
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  k.-a 1062 (2), 1063 (2), 

1101 

  k.-tunuz 1286 

  k.-mak 1416 

  k.-ursunuz 1437 

  k.-maya 2982 

  k.-uyorlar 4374 

konuşabil- Konuşmaya gücü yetmek. 

  k.-ir 4716 

kop- Herhangi bir yerinden ikiye 

ayrılmak. 

  k.-tu 1795 

  k.-up 2542 

  k.-maz 2605 

  k.-ar 4394 

kopar- Kopmasını sağlamak. 

  k.-ıp 63 

  k.-madık 1891 

  k.-masa 1903 

  k.-maktadır 2100 

  k.-ırcasına 4478 

  k.-dığı 5329 

  k.-masına 5329 

kopkolay Çok kolay. 

  k. 2541 

kopuş- Karşılıklı kopmak. 

  k.-up 13 

kopya Bir metnin taklidi. 

  k. 4172 

  k.+sıdır 3919, 3936 

  k.+larını 3986, 4011, 4166, 

5507 

kopya et- Suretini çıkarmak. 

  k.-ildiğini 4165 

  k.-ebilmeye 4173 

kork- Korku duymak, ürkmek. 

  k.-arım 211, 621, 2696 

  k.-tuğu 323 

  k.-maz 2451 

  k.-malıdır 2599 

  k.-mamış 2758 

  k.-tuğundan 3245 

  k.-tuğunu 3598 

  k.-tuğunuzu 3599 

  k.-acak 3601, 4076 

  k.-tu 4169 

korku Bir tehlike veya tehlike 

düşüncesi karşısında 

duyulam  

 kaygı. 

  k. 1207 

  k.+mdan 2072 

  k.+sunu 3434 

  k.+sundan 3994 

korkul- Korkma işine konu olmak. 

  k.-maz 2599 

korkulu Korku veren, korkutan. 

  k. 3829 

korkunç Korku veren, korkutan. 

  k. 4923 

korkut- Korkmasını sağlamak. 

  k.-up 3969 

  k.-mak 4693 

korniş Perde asmaya yarayan araç. 

  k. 2934, 2939 

  k.+in 2932 

koş- Adım atışlarını arttırarak ileri 

doğru hızla gitmek. 

  k.-a 694 (2) 

  k.-tuğu 1275 

  k.-arak 1549 

  k.-tuğuna 2221 

  k.-up 2987 

  k.-maya 4350 

  k.-ar 4352 

  k.-tu 4424 

kovul- Kovma işine konu olmak. 

  k.-muş 571 

koy- Bir şeyi bir yere bırakmak. 

  k.-mak 1532, 3973 

  k.-du 1978, 3869, 3982 

  k.-amam 2072 

  k.-amaz 2074 

  k.-acağım 558 

  k.-makta 2783 

  k.-up 2618 

  k.-muş 2630, 3926, 5211 

  k.-acağım 2760 

  k.-maya 2940 

  k.-arlar 2942 

  k.-unca 3335 

  k.-duğu 3340 

  k.-arak 3920 

  k.-muyor 3970 

  k.-mayı 4007 

  k.-mayınız 4163 

  k.-dukları 4213 

  k.-duktan 4829 
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  k.-dular 5133 

  k.-ar 5139 

  k.-alı 5139 

  k.-makla 5261 

koyu Yoğunluğundan dolayı güç 

akan. 

  k. 748, 865, 1202, 1203, 

3938 

koyun Kollar arası, kucak. 

  k.+umdadır 2239 

  k.+una 2255, 2630, 2870, 

2912 

  k.+undaki 2979 

kömür Siyah renkli, içinde yüksek 

oranda karbon bulunan katı  

 yakıt. 

  k.+ünü 489 

köpek Köpekgillerden, pek çok 

cinsi olan memeli hayvan. 

  k.+ler 5390 

  k.+lerden 5394 

köprü İki yakayı birbirine bağlayan 

yapı. 

  k. 65, 122, 164, 314, 320 

  k.+nün 67, 328 

  k.+ye 101, 307, 645, 1058, 

1352 

  k.+den 1058, 5148 

köşe Birbirini kesen iki çizginin, 

iki düzlemin oluşturduğu açı. 

  k.+lerin 665 

  k.+ye 665 

  k.+yi 670 

  k.+lere 671 

  k.+sindeki 2877 

köşe-i mezar Mezar köşesi. 

  k. 4509 

kötürüm Yürüyemeyen, ayağa 

kalkamayan kimse. 

  k. 919 

köy Nüfus yoğunluğu az olan 

kırsal yerleşim birimi. 

  k.+e 928, 1062, 1063, 1581 

  k.+ünde 945 

  k.+lerine 1100, 5148 

  k.+üne 2369 

  k.+ünden 5223 

kubbe Yarım küre biçiminde olan 

ve yapıyı örten dam. 

  k. 216 

kucak Açık kollarla göğüs 

arasındaki bölüm. 

  k.+larına 130 

  k.+ını 3044 

kucak 

kucağa 

Birbirine sarılmış veya yüz 

yüze sokulmuş durumda 

olan. 

  k. 4372 

kucakla- Kucağına almak. 

  k.-yarak 5463 

kudret Güç, erk. 

  k. 4259 (2), 5274, 5308 

  k.+ı 292 

  k.+ine 3172, 5179 

  k.+im 4879 

kudret-i 

edebiyane 

Edebi güç. 

  k.+sine 4379 

kudret-i 

edebiye 

Edebi güç. 

  k.+ni 2320 

kudret-i 

fevkalade 

Çok üstün güç. 

  k. 5477 

kudret-i 

saniane 

Sanat gücü. 

  k.+ne 5180 

kudur- Kuduz hastalığına 

yakalanmak. 

  k.-dukça 2103 

  k.-muş 2103 

kulak İşitme organı. 

  k. 311, 529, 4446 

  k.+ına 297 

  k.+larım 998 

  k.+larına 1460 

  k.+ınla 2529 

  k.+larıyla 3876 

  k.+ları 4418 

  k.+ım 4913 

kulaktan 

kulağa 

Gizlice, başkası 

duymaksızın. 

  k. 4374 

kulüp Sadece üye olanların 

toplandıkları yer. 

  k.+lerde 802 

kumar Ortaya para konarak oynanan 

talih oyunu. 

  k. 793, 800 

  k.+a 798 

kumral Koyu sarı veya açık kestane 
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rengi. 

  k. 750, 865, 1234 

kumrallık Kumral olma durumu. 

  k.+ı 1234 

kursak Kuşların yemek borusu 

üzerinde bulunan organ. 

  k.+a 5596 

kurşun 

kalem 

Yazısı kolayca silinebilen bir 

kalem türü. 

  k. 710 

kurt Yırtıcı bir tür memeli 

hayvan. 

  k.+lar 3774 

kurtar- Bir canlıyı bir tehlikeden 

uzaklaştırmak. 

  k.-amazlar 180 

  k.-manın 796 

  k.-maya 2937 

  k.-an 1549 

  k.-maktan 2938 

  k.-mak 3053 

  k.-ıp 3429 

  k.-mış 3465, 3475, 3644 

  k.-manızı 3478 

kurtarabil- Kurtarmaya gücü yetmek. 

  k.-diler 5623 

kurtarılabil- Kurtarılmaya gücü yetmek. 

  k.-di 2939 

kurtul- Tehlikeli ve kötü bir durumu 

atlatmak. 

  k.-mak 2463 

  k.-muş 2986 

  k.-ursun 4087 

  k.-ayım 4398 

  k.-amaz 4700 

  k.-up 4979 

kurtulabil- Kurtulmaya gücü yetmek. 

  k.-ip 5626 

kurtulabilin- Kurtulmaya gücü yetmek. 

  k.-ir 2602 

kuru Suyu, nemi olmayan. 

  k. 576, 2235 

kuru- Islaklığını, nemini yitirerek 

kuru duruma gelmek. 

  k.-malı 995 

  k.-muş 2852 

kuru kuruya Kuru olarak, yanında bir 

içecek olmadan. 

  k. 1237 

kurul- Kurma işine konu olmak. 

  k.-du 5325 

kuruş Liranın yüzde biri değerinde 

Türk parası. 

  k. 226, 489 

  k.+a 877, 5190 

kuruşluk Herhangi bir kuruşa karşılık 

olan. 

  k. 871 

kurut- Kurumasını sağlamak. 

  k.-mak 3096 

  k.-up 3098 

kusur Eksiklik, noksan. 

  k. 36, 4550, 4572, 4575, 

4877 

  k.+u 1983 

  k.+ları 2585 

  k.+umun 4338 

  k.+um 4338 

  k.+unuzun 4571 

  k.+unuz 4573, 4819 

  k.+umdan 4763 

kusur et- Hata yapmak. 

  k.-memiş 1992 

  k.-meyerek 2796 

kusursuz Hatasız, eksiksiz. 

  k. 2407 

kuş Gagalı, tüylü, uçabilen 

hayvanların ortak adı. 

  k. 1012 

  k.+u 3098 

kuşan- Beline kılıç, kuşak vb. şeyler 

bağlamak, giyinmek. 

  k.-mış 1117 

  k.-maları 1124 

kuşat- Çevresini sarmak, 

çevrelemek. 

  k.-mış 238 

kutlu Uğurlu. 

  k. 2786 

kutsiyet Kutsallık. 

  k.+ini 4244, 4793 

kutu İnce tahta, mukavva vb. 

malzemeden yapılmış 

genellikle  

 kapaklı kap. 

  k. 4213, 4214 

  k.+lar 4213, 4416 

  k.+nun 4215 
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  k.+yu 4217 

  k.+sunu 4405 

kuvva-i 

tedbiriye 

Tedbir gücü. 

  k.+si 520 

kuvve-i 

mefkure 

İdeal gücü. 

  k.+si 5271 

kuvve-i 

zihniye 

Zihin gücü. 

  k.+sini 3183 

kuvvet Fiziksel güç. 

  k. 39, 90, 95 

  k.+inı 41, 698, 3037, 3489, 

5400 

  k.+ı 91, 4436 

  k.+inden 92 

  k.+leri 5280 

  k.+ten 5376 

  k.+im 5414 

kuvvetli Güçlü. 

  k. 2897, 2900, 2932, 3295, 

3313 

kuvvet-i kalp Kalp gücü. 

  k. 469 

kuyud Kayıtlar. 

  k.+undan 1707 

kuyumcu Değerli taşlardan eşya yapan 

ve satan kimse. 

  k.+lardan 2958, 2959 

küçücük Çok küçük. 

  k. 2844, 3814 

küçük Boyutları benzerlerinden 

ufak olan. 

  k. 345, 347, 746, 850, 917 

küçüklük Küçük olma durumu. 

  k.+ü 1217 

  k.+e 2067 

küçült- Küçülmesini sağlamak. 

  k.-müş 3453 

küfür Sövme. 

  k. 5170 

  k.+dür 3239 

küfüv Denk. 

  k. 1960, 1961, 2447, 5419 

kül Yanan şeylerden artakalan 

toz madde. 

  k. 45, 3831 

külah İçine bazı şeyler konmak için 

huni biçiminde bükülmüş  

 kap. 

  k.+ıma 1018, 1020, 4125 

külfet Sıkıntı, zorluk. 

  k. 634 

  k.+leri 579 

  k.+lere 2152, 2234 

küme Grup. 

  k. 2163 

küp Bazı sıvıları veya tahılları 

saklamaya yarayan toprak 

kap. 

  k.+lere 1891, 4389 

küpe Kulak memelerine takılan 

süs eşyası. 

  k. 2946, 2949, 2975 

  k.+leri 2963 

küskünlük Küskün olma durumu. 

  k.+ü 4050 

küstahane Terbiyesizce. 

  k. 4294 

küstahlık Terbiyesizlik. 

  k.+tan 2344 

  k.+ın 5443 

küşad et- Açmak, fethetmek. 

  k.-miş 2140 

lafız Söz, kelime. 

  l. 61 

  l.+ın 28, 87, 93 

  l.+ı 94 

lafz-ı vah Vah sözü. 

  l. 60 

lakırdı Söz, laf. 

  l. 1001, 1219, 1649, 1797 

  l.+sı 1441, 1958 

  l.+ları 2489, 2547 

  l.+dan 2566 

  l.+sındaki 2911 

  l.+nın 2918 

  l.+mıza 2942 

  l.+ya 2972 

  l.+dır 3579 

  l.+yı 3659, 5532 

  l.+larımı 5415 

lakin Fakat, ama. 

  l. 370, 454, 600, 734, 832 

lala Çocuğun bakım ve 

eğitimiyle görevli kimse. 

  l.+sız 1937, 1941 

lâşey Bir şey değil, değersiz. 

  l. 2754 

latif Yumuşak, hoş, ince. 
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  l. 343, 2452, 1157, 3019 

latife Şaka. 

  l. 247 

  l.+leri 1130 

  l.+den 1363 

  l.+yi 2090, 2091 

  l.+lerinde 2874 

latifecilik Şakacılık. 

  l.+te 1127 

laubali Saygısız, çekinmesi 

olmayan. 

  l. 632 

laubalilik Saygısızlık. 

  l.+te 1130 

laubaliyane Saygısız bir biçimde. 

  l. 426, 980 

layenkatı' Aralıksız. 

  l. 3388 

layık Bir şeye uygun olan, 

yaraşan. 

  l. 289, 343, 344, 1003 

layık-ı 

tevbih 

Azarlamaya layık. 

  l. 5492 

layiha Düşünülen bir şeyin 

yazılması, tasarı. 

  l. 5548, 5550 

  l.+yı 5556 

  l.+nın 5616 

lazım Gerek, gerekli. 

  l. 57, 64, 76, 403 

lazıme Gerek, gerekli. 

  l.+den 3559 

lazıme-i 

insaniyet 

İnsanlık gereği. 

  l. 2801 

lebbeyk Hazırım. 

  l. 1249, 1273 

leffen İliştirilmiş olarak. 

  l. 5504, 5520 

leffet- İliştirmek. 

  l.-erek 5211 

  l.-miş 5529 

lekedar Lekeli, ayıplanmış. 

  l. 3394 

letafet Hoşluk, güzellik. 

  l. 335, 339, 1204, 3007 

  l.+ini 152, 1229 

  l.+le 1197 

  l.+i 1240 

  l.+ine 4379 

letafetsiz Hoş olmayan. 

  l. 1240 

letaif Güzellikler. 

  l.+ten 1131 

levazım-ı 

adiye 

Sıradan ihtiyaçlar. 

  l.+dendir 842 

levendane Hızla, süratle. 

  l. 186 

levha Bir yere asılmak için 

yazılmış yazı. 

  l. 4559 

  l.+sı 601 

  l.+nın 601 

  l.+sında 4807 

levha-yi ruy Tunç levha. 

  l.+ine 865, 3266 

levm Çekiştirmek. 

  l. 38, 57 

levs-i hayal Kötü hayal. 

  l.+inizle 5174 

levs-i 

hissiyat-ı 

şehvaniye 

Kötü cinsel duygular. 

  l. 3304 

lezaiz-i 

ruhaniye 

Ruha ait lezzetler. 

  l. 3321 

limonata Su şeker ve limon suyundan 

yapılan şerbet. 

  l.+sından 5114 

  l.+larını 5114 

lisan Dil. 

  l. 1602, 4284 

  l.+ına 762 

  l.+larda 2257 

lisan-ı aşina Tanıdık dil. 

  l. 2155 

lisan-ı 

istiğrab 

Şaşırma dili. 

  l.+inde 1713 

litografya Taş basması. 

  l. 3946, 3989 

liyakat Layık olma. 

  l.+ımızı 3428 

loca Tiyatro, sinema gibi eğlence 

yerlerinde bulunan özel 

bölme. 

  l. 1466 

  l.+larına 1459 

  l.+ya 1461 

  l.+mdan 1479 

lokma Ağza bir defada götürülen 
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yiyecek parçası. 

  l.+larını 496 

  l.+sını 2365 

lütfen Birinden bir şey isterken 

kullanılan söz. 

  l. 1628, 3144 

lütuf Önem verilen, sayılan 

birinden gelen iyilik, yardım. 

  l. 4270 

  l.+unun 2691 

  l.+e 4270 

  l.+unuza 4748 

lüzum Gerek, gereklilik. 

  l. 57, 644, 1560, 1591 

  l.+u 15, 1079, 1288, 4346 

  l.+undan 979 

  l.+unu 1758, 5234, 5456, 

5541 

lüzum-i 

zaruriye 

Zorunlu gereklilikler. 

  l.+den 841 

maada Başka. 

  m. 55, 762, 851, 920 

maahaza Böyle olmakla birlikte. 

  m. 175, 894, 1638, 2697 

maaliftihar Övünerek. 

  m. 4331, 4558 

maan Birlikte, beraber. 

  m. 856 

maarife İlim, malumat, bilgi. 

  m. 743 

maaş Aylık. 

  m.+ı 872 

maâyib Ayıplar, kusurlar. 

  m.+ten 3208 

maazallah Allah korusun. 

  m. 5186, 5334, 5394 

maazallah-i 

teala 

Allah korusun. 

  m. 2455 

maaziyade Fazlasıyla. 

  m. 3778 

madam Bayan, kadın. 

  m. 2667, 2672, 2721 

madde Duyularla algılanabilen 

nesne. 

  m. 1632 

  m.+si 1154, 3594 

  m.+dir 1154 

  m.+de 1977 

maddeten Maddi olarak. 

  m. 1634, 532 

mademki Sebep göstermek için 

kullanılan bir söz. 

  m. 552, 1978, 1992, 510 

madrup Dövülmüş, darp edilmiş. 

  m. 1553, 1617, 1623, 1630, 

1637 

  m.+lardan 1612 

  m.+lar 1644, 1649 

mafsal Eklem. 

  m.+larına 3022 

mağaza Büyük dükkan. 

  m.+ları 1057 

mağlubane Yenilmiş olarak. 

  m. 5109 

mağluben Yenilmiş olarak. 

  m. 3291 

mağlubiyet Yenilmek. 

  m. 3352 

mahafil Toplantı yerleri. 

  m.+e 5619 

mahal Yer. 

  m. 229, 2060 

  m.+line 187, 5229 

  m.+li 782, 4433 

  m.+de 3154, 5213 

  m.+linde 3846 

  m.+le 4337, 4568 

mahalle Bir şehrin, kasabanın 

bölündüğü parçalardan her 

biri. 

  m. 424, 427, 448, 115, 513 

  m.+ye 448 

  m.+nin 448, 456, 513, 513 

  m.+miz 452 

  m.+de 471 

  m.+lerinde 3436 

mahall-i 

memuriyet 

Memurluk yeri. 

  m.+ı 872 

maharet Beceri. 

  m.+inı 1172 

maharetsiz Beceriksiz. 

  m. 2829 

maharet-i 

halıkiyet 

Yaratma becerisi. 

  m.+e 2747 

maharet-i 

sanatkârane 

Sanat becerisi. 

  m.+nin 4257 

mahbube Sevilen. 

  m. 3785 
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  m.+lere 343 

  m.+yi 665, 3785 

  m.+ye 3789 

mahbube-i 

dilara 

Gönül süsleyen sevgili. 

  m.+yı 194, 196 

mahbube-i 

dilaşub 

Kalbe sıkıntı veren sevgili. 

  m. 3755 

mahbube-i 

insaniyet 

İnsanlık sevgisi. 

  m.+te 3796 

mahbube-i 

maneviye 

Manevi sevgi. 

  m.+nin 3786 

mahbub-i 

kulûb 

Kalplerin sevgilisi. 

  m. 3797 

mahbup Sevilen. 

  m.+dur 2406 

mahcubane Utanarak, mahcup olarak. 

  m. 2740 

mahcubiyet Utanma. 

  m. 1325, 1327 

  m.+inden 2780 

  m.+imden 5172 

  m.+i 5382 

mahcubiyet-i 

külliye ve 

kat'iye 

Tam ve kesin utanma. 

  m.+sini 1217 

mahcup Utanan. 

  m. 1316, 1337 

  m.+u 3154, 4959 

mahcup et- Utandırmak. 

  m.-ecek 1361 

  m.-miş 2338 

  m.-ebilecek 5502 

mahcup 

eyle- 

Utandırmak. 

  m.-di 1367 

mahdure Örtülü kadın. 

  m.+nin 5200 

  m.+yi 5553 

mahdut Sınırlı. 

  m. 302, 303 

mahfaza Küçük kutu, kap. 

  m.+sı 674 

mahfuz Gizli. 

  m. 303 

mah-i 

recebü'l ferdi 

Recep ayı. 

  m.+nin 1659 

mahirane Beceriklice. 

  m. 881 

mahkeme Davaların görülüp hükme 

bağlandığı yer. 

  m. 1590 

  m.+ler 1586 

  m.+ye 1590 

  m.+yi 1795 

  m.+de 1938 

  m.+lere 2336 

mahkeme-i 

aliye 

Yüce mahkeme. 

  m. 1639 

  m.+nizi 1806 

mahkum Hükümlü. 

  m. 1811, 3263, 5497 

  m.+un 5389 

mahluk Yaratılmış. 

  m. 3450 

  m.+lari 789 

mahlukat Yaratılmışlar. 

  m.+tır 4944 

mahlutî Karışık, karıştırılmış. 

  m. 4220 

mahpus Hapsedilmiş. 

  m. 1399 

mahra-i 

riyaziyyun 

Matematik alimlerinin 

değerli olanları. 

  m. 883 

mahrem Nikah düşmeyen yakın 

akraba. 

  m. 2927 

mahrem-i 

râz 

Gizli yakınlık. 

  m.+ı 5048 

mahrum Yoksun. 

  m. 1257, 3159, 4262, 4304, 

4451 

mahsul-i 

maharet 

Beceri ürünü. 

  m.+inı 1167 

mahsus Özel. 

  m. 117, 136, 364, 665, 694 

mahud Bilinen, adı geçen. 

  m. 186, 1071, 3986, 5286, 

5475 

mahuf Korkulu, tehlikeli. 

  m. 5337 

mahv Yıkılma, harap olma. 

  m. 4790, 4826 

  m.+ı 3057 

  m.+ına 4335 

mahvet- Yıkma, harap etme. 

  m.-mek 4333, 4561, 4788, 

4790 

  m.-erim 4792 
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mahveyle- Yıkma, harap etme. 

  m.-mek 4563 

mahvol- Yıkılma, harap olma. 

  m.-arak 1967 

  m.-acak 5404, 5415 

mahza Ancak, yalnız. 

  m. 1852, 1871, 3033 

mahzen Yalnız, tek. 

  m. 1051, 2684, 2976, 4249, 

4253 

mahzun Kederli, hüzünlü. 

  m. 2005, 2005, 2027, 4266, 

4795 

mahzuz Memnun, hoşnut. 

  m. 3276 

mai Mavi. 

  m. 748, 1203 (2) 

maişet-i 

hususiye 

Özel giderler. 

  m.+sine 264 

makam Durulacak yer, rütbeli yer. 

  m.+ına 866, 2018, 2114 

  m.+ında 1396, 5111 

  m.+da 3785 

  m.+ındaki 3854 

makam-ı 

müzeyyen 

Süslü makam. 

  m. 3785 

makam-ı 

riyaset 

Başkanlık makamı. 

  m.+e 1743 

makarr Karar yeri, karargâh. 

  m. 772 

makas Herhangi bir şeyi kesmeye 

yarayan araç. 

  m. 2851 

makis Kıyas edilebilen. 

  m. 1114 

maksad-ı asli Asıl gaye. 

  m.+lerini 3335 

maksat Gaye, amaç. 

  m. 133, 446, 1613, 2979, 

3278 

  m.+ı 464, 1818 

  m.+ından 2178 

  m.+ıyla 2280 

  m.+ım 2569 

  m.+ını 3367 

  m.+ın 3393 

  m.+ına 3558 

  m.+ınız 4742 

makule Takım, çeşit, kategori. 

  m. 2399 

  m.+den 1079 

  m.+lerden 1333 

  m.+sinden 1660, 1665 

makusen 

mütenasip 

Ters orantılı. 

  m. 781 

malik Sahip, malı elinde 

bulunduran. 

  m. 2031, 2420, 2994, 3025, 

3172 

malum Bilinen. 

  m. 115, 450, 1189, 3005 

malumat Bilgiler. 

  m. 495, 1152, 1174, 1267 

  m.+ı 1390, 2210, 3681 

  m.+tan 1034 

  m.+ta 1960 

  m.+ın 2789, 5117 

malumatlı Bilgili. 

  m. 1842 

mana Anlam. 

  m. 8, 87, 358, 397, 4018 

  m.+ları 4 

  m.+sı 28, 38, 410 

  m.+lara 535 

  m.+sına 812, 3851, 5598 

  m.+lar 2485, 4290 

  m.+ya 3328 

  m.+nın 5380 

mani ol- Engellemek. 

  m.-maya 70 

  m.-mayıp 1963 

  m.-acağı 2477 

  m.-maz 4016 

mankafa Anlayışsız, aptal. 

  m. 5271 

manzur Görülen, bakılan. 

  m. 806 (2) 

marifet Ustalık, hüner. 

  m. 1170, 1960, 4627 

marifetli Hünerli. 

  m. 1296, 1850 

marpuç Nargileye takılan uzunca 

boru. 

  m.+unu 638 

masal Hayale dayanan ve 

olağanüstü olaylar barındıran 

hikâye. 

  m. 1924 (2) 
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masarif Masraflar, giderler. 

  m.+i 2117 

  m.+in 3317 

maskara Eğlendirici, güldürücü, 

soytarı. 

  m. 5297, 5512, 5520 

maskaralık Soytarılık. 

  m.+ın 3353 

  m.+a 4947 

maske Tanınmamak için yüze 

geçirilen yapma yüz. 

  m.+si 5049 

maslahat İş, önemli iş. 

  m.+ın 1642 

masnu Sanatla yapılmış. 

  m. 3009 

masraf Harcanan para, gider. 

  m.+ını 486 

masumane Masumca. 

  m. 4138 

masumiyet-i 

melekane 

Melek masumluğu. 

  m.+ye 3398 

masumiyet-i 

nisvaniye 

Kadınlık masumluğu. 

  m.+si 4956 

maşallah "Ne güzel, Allah nazardan 

saklasın!" anlamında duygu  

 bildiren bir söz. 

  m. 701, 1935, 1952 

maşuk Aşık olunan. 

  m.+unun259 

maşuka Aşık olunan. 

  m.+ya 341 

matbu Basılı. 

  m. 607 

matbuat-i 

nefise 

Güzel eserler. 

  m.+ye 2157 

mayo Denize girerken giyilen 

giysi. 

  m. 4522 

mazhar Bir iyiliğe erişmiş kimse. 

  m. 3398 

mazhar ol- Bir iyiliğe erişmek. 

  m.-urlar 283 

  m.-mamış 2145 

  m.-amamış 2266 

  m.-mak 3179 

  m.-duklarına 3391 

  m.-acak 3758 

  m.-dukları 4451 

mazhar-ı 

rağbet 

Rağbet gören, ilgi gören. 

  m.+i 2151 

mazhariyet Bir iyiliğe erişmek. 

  m. 2231 

mazlum Zulme uğramış kimse. 

  m. 3428, 4894 

  m.+um 1146 

mazlumiyet Zulme uğramak. 

  m.+in 3426, 3445 

  m.+inden 3444 

  m.+i 3478 

  m.+lerini 3769 

mazruf Zarf içinde. 

  m. 567, 2629, 3816, 3983, 

4001 

mazrufen Zarf içinde. 

  m. 3843 

ma'zul Kovulmuş. 

  m. 3438 

mazuriyet Özürlü olma. 

  m.+im 2689 

meal Anlam, kavram. 

  m.+inden 2721 

  m.+ini 4757, 5266 

  m.+i 5267 

meayib Ayıplar, kusurlar. 

  m. 3799 

  m.+ı 150 

mebni Yapılmış, kurulmuş. 

  m. 19, 1371, 2240, 3464, 

3558 

mecal Güç, kuvvet, takat. 

  m. 869 

mecbul Yaratılmış. 

  m. 2962 

mecbur Bir şeyi yapmak zorunda 

olan, yükümlü. 

  m. 117, 625, 629, 631, 1068 

  m.+um 1021, 5495 

mecburi Yapılmak zorunda olunan. 

  m. 725 

mecburiyet Zorunluluk. 

  m. 2426, 3423 

  m.+iyle 237 

  m.+im 1184 

  m.+inden 2866 

mecburiyet-i 

umumiye 

Genel zorunluluk. 

  m. 3774 
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meclis Bir konuda görüşmek için 

yapılan toplantı ve bu  

 toplantının yapıldığı yer. 

  m. 1577, 5627 

  m.+inde 805 

  m.+te 1592 

  m.+lerinde 2441 

meclup eyle- Celbolunmuş, çekilmiş. 

  m.-miştir 921 

mecnun Deli, çılgın. 

  m. 212 

mecnunluk Delilik. 

  m.+undan 3420 

meçhul Bilinmeyen. 

  m. 1311 

medar-ı 

azam-ı 

mahzuziyet 

Büyük bir sevince sebep 

olan. 

  m. 3272 

medar-ı 

temeyyüz 

Farklılığa sebep olan. 

  m.+ü 139 

medar-ı 

teselliyet 

Avunmaya sebep olan. 

  m. 1232 

medhal Girilecek taraf. 

  m. 690 

medih Övme. 

  m. 1181 

medlul Gösterilen. 

  m.+ü 170 

med'uv Davet edilmiş, çağrılmış. 

  m. 948 

mefhum Sözden çıkan mana. 

  m.+ları 4284 

mefhum-i 

umumi 

Genel mana. 

  m.+sini 2856 

mefkud Kaybolmuş, yok. 

  m. 4003 

meğerki Biri diğerini engelleyecek iki 

cümleyi bağlayan söz. 

  m. 270 

mekhur Kahredilmiş. 

  m. 5184 

mektum Gizli, saklı. 

  m. 2428 

mektup Bir şey haber vermek için 

zarf içinde gönderilen yazılı  

 kağıt. 

  m. 1326, 1336, 2308, 2427, 

2604 

  m.+ların 604 

  m.+lar 2070, 3378, 3833 

  m.+u 2304, 2618, 2677 

  m.+a 2674, 2996, 3078, 

4276, 4552 

  m.+un 2678, 2835, 2875, 

2877, 3832 

  m.+unuzdan 2695 

  m.+tan 2996, 4475 

  m.+unun 3078 

  m.+larda 3379 

  m.+unu 3877, 3964 

  m.+unda 3902, 3906 

  m.+umu 3906 

  m.+uma 3916 

  m.+umdur 3917 

  m.+lardan 4010 

  m.+undaki 4466 

  m.+ta 4470, 4871 

  m.+ları 4559 

  m.+unuzun 4571 

melâin-i 

zendostân 

Zamparaların kötülükleri. 

  m.+ın 2440 

melek Çok temiz ve iyi huylu. 

  m. 2517, 2783, 4070, 5162 

  m.+siniz 2546 (2) 

  m.+i 3456 

  m.+ten 5169 

melek-sima Melek yüzlü. 

  m. 1265, 3145 

  m.+nın 4811 

  m.+yı 4817 

melek-talat Melek huylu. 

  m.+ın 3145 

melek-tıynet Melek yaratılışlı. 

  m. 2799 

melfuf  Sarılı. 

  m. 3840 

melun Lanetlenmiş. 

  m. 6144 

memduh Beğenilmiş, övülmüş. 

  m. 2406 

meme Yavrularını emzirmek için 

memelilerin göğsünde 

bulunan  

 süt bezi. 

  m.+lerini 4252 

  m.+lerim 4279 

  m.+lerinden 5045 

memerr Geçilecek yer, cadde. 
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  m.+ı 712 

memnu Yasaklanmış. 

  m. 222 

memnun Hoşnut. 

  m. 323, 808, 2909, 3196 

  m.+um 1994 

  m.+dur 2734 

memnun et- Hoşnut etmek. 

  m.-er 1022 

  m.-erim 2682 

  m.-eyim 2776 

memnun 

eyle- 

Hoşnut etmek. 

  m.-yorlar 5345 

memnun ol- Hoşnut olmak. 

  m.-duğuna 703 

  m.-mamış 1224 

  m.-urum 1298 

  m.-ur 1303 

  m.-ması 1851 

  m.-dun 2327 

  m.-du 2621, 4611 

  m.-madığı 2920 

  m.-maklığım 4577 

  m.-acağım 4764 

  m.-arak 4938, 5353 

memnuniyet Hoşnutluk. 

  m. 1870 

  m.+inı 283 

  m.+im 2325 

  m.+i 5152, 2733 

  m.+ine 3191 

memnuniyet

-i mahsusa 

Özel hoşnutluk. 

  m. 4110 

memul et- Ümit etmek, beklemek. 

  m.-emem 736 

  m.-mem 737 

  m.-mek 737 

memur Devlet görevlisi. 

  m. 1326 

memuriyet Devlet görevliliği. 

  m.+te 871 

  m.+ı 873 

memzuç Bitişik, karışmış. 

  m. 2421 

men Yasaklama. 

  m. 4144 

men et- Yasaklamak. 

  m.-miyorsun 236 

  m.-melisin 237 

  m.-ecek 565, 3157 

  m.-er 1767, 4336 

  m.-meyi 1788 

  m.-ebileceğini 2571 

  m.-ebilir 3646 

  m.-mek 4142 

  m.-ebilmek 4527 

  m.-ebildi 5480 

men eyle- Yasaklamak. 

  m.-yen 3167 

mendil El ve yüz silmekte kullanılan 

küçük kare şeklinde kumaş. 

  m. 1482 

  m.+ini 1462 

menfur Nefret edilen. 

  m. 3792 

menhus Uğursuz, kötü. 

  m. 4128 

menkuh Nikah kıyılmış. 

  m. 5460 

menkuş İşlenmiş, nakşedilmiş. 

  m. 4807 

mensup Bir şeye ilgisi olan, bağlı 

bulunan. 

  m. 1589 

menzile Derece, rütbe, mertebe. 

  m.+sinde 4030 

menzilet Derece, rütbe, mertebe. 

  m.+inı 891 

menzil-i 

maksut 

Amaçlanan yer. 

  m.+larına 105 

merak Bir şeyi anlamak veya 

öğrenmek için duyulan istek. 

  m. 393, 397, 518, 576, 578 

merak et- Bir şeyi anlamak veya 

öğrenmek için istek duymak. 

  m.-tiği 393 

  m.-miştir 878 

  m.-er 889, 1141 

  m.-ip 899 

  m.-mek 2236 

  m.-tim 2237 

  m.-iyorsun 2318 

  m.-meyebilirim 2319 

  m.-memiş 3732 

  m.-iyoruz 4155 

  m.-tiniz 4447 

meraklan- Kaygılanmak, üzülmek. 

  m.-ması 2337 
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  m.-dığı 2507 

  m.-dınız 2515 

  m.-masına 2792 

  m.-dıkça 3476 

meraklı Her şeyi anlamak ve bilmek 

isteyen. 

  m. 750 

merbut Bağlı, bağlanmış. 

  m. 2932 

mercimek Baklagillerden bir bitki ve bu 

biykinin tohumu. 

  m. 3017 

merdane Mertçe. 

  m. 2183 

merdi Erkeklik, mertlik. 

  m. 5628 

mergub Beğenilmiş, rağbet edilmiş. 

  m. 3792 

merhamet Acımak, şefkat göstermek. 

  m. 676, 4078, 4175, 4727 

  m.+in 1489 

  m.+ini 3061 

  m.+inizin 3455 

  m.+i 4076 

  m.+e 4176, 4177, 4188 

  m.+inizi 4765 

  m.+çe 4832 

merhamet et- Acımak, şefkat göstermek. 

  m.-erek 739 

  m.-tiğin 2055 

  m.-iniz 4070 

  m.-eyim 4073 

merhameten Acıyarak. 

  m. 770 

merhametli Acıyan, şefkatli. 

  m. 4068, 4680 

merhametsiz Acımasız. 

  m. 4726 

merhum Rahmetli, ölmüş. 

  m. 846, 1378 

  m.+un 660 

merkum Adı geçmiş, yazılmış. 

  m. 5622 

mertebe Aşama, derece, rütbe. 

  m.+sine 892 

  m.+sinde 2391 

  m.+sini 5002 

mesela Söz gelişi. 

  m. 45, 63, 881, 882, 3881 

mesele Sorun. 

  m. 4346 

  m.+si 292, 788 

  m.+yi 908 

  m.+sini 3469 

  m.+sinden 5124 

mesire Gezinti yeri. 

  m.+ye 3157 

meslek Kuralları belirlenmiş, para 

kazanmak için yapılan iş,  

 uğraş. 

  m.+ı 1126 

meslek-i 

hikmet 

Bilgelik mesleği. 

  m. 268 

mesrur eyle- Mutlu etmek. 

  m.-miş 3460 

mesruriyet Mutluluk. 

  m. 2422 

  m.+ini 2421 

mestur Örtülü, gizlenmiş. 

  m. 5387, 5456 

mesudane Mutluca. 

  m. 877 

mesuliyet Sorumluluk. 

  m. 2699 

mesut Mutlu. 

  m. 2415, 2790, 3407, 3473, 

3492 

meşgul Bir işle uğraşan, iş görmekte 

olan. 

  m. 2888 

meşgul ol- Bir işle uğraşmak. 

  m.-duğu 132 

  m.-up 497 

meşguliyet Bir işle uğraşmak. 

  m. 2639 

  m.+te 550 

  m.+inde 1269 

meşhur Ünlü. 

  m. 5138 

meşruh Anlatılmış, açıklanmış. 

  m. 3378 

meta Fayda, menfaat, mal. 

  m. 4300 

  m.+nı 1167 

  m.+ma 1167 

  m.+ını 1167 

  m.+ın 4300 

meta-i hüsün Güzellik malı. 
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  m.+ünü 4299 

metanet Sağlamlık. 

  m. 4539 

metanet-i 

mücesseme 

Cisimleşmiş sağlamlık. 

  m. 4518 

methum Töhmet altında bırakılmış. 

  m.+u 1567, 1573, 1626 

metre Uzunluk ölçüsü birimi. 

  m.+ler 51 

metrukiyet Terk edilmişlik. 

  m. 4542 

mevad Maddeler. 

  m.+dandır 516 

mevcut Var olan. 

  m. 141, 1108, 1585, 1587 

mevki Yer. 

  m. 109, 3326 

  m.+lerine 115 

  m.+inin 127 

  m.+inde 131, 1112, 3034 

  m.+de 225, 543, 3776 

  m.+lerini 716 

  m.+in 3115 

  m.+dir 3326 

  m.+i 3457 

  m.+e 4369 

mevki-i icra İcra yeri. 

  m.+ya 587 

mevki-i 

muhakeme 

Mahkeme yeri. 

  m.+ye 5621 

mevkuf Tutuklu. 

  m. 3110, 1416 

  m.+u 3130 

  m.+uz 1565 

mevkufiyet Tutukluluk. 

  m.+ine 1420 

  m.+ten 1421 

mevsim Yılın dört bölümünden her 

biri. 

  m. 722, 852 

  m.+inde 103 

  m.+ine 2846 

mevta Ölü. 

  m. 3040 

mevzu Konu. 

  m. 1191 

meyan Orta, ara. 

  m.+ında 137, 752, 766, 809 

  m.+larında 753 

  m.+ına 1650 

  m.+ındadırlar 434 

  m.+ından 1799 

meydan Alan, saha. 

  m.+a 2452, 2911, 3340, 

3778 

  m.+dadır 4514 

meyil Eğim, eğiklik. 

  m.+lere 3268 

meyl-i 

nisvan 

Kadınlara eğilim. 

  m. 4304 

meyus Ümitsiz. 

  m. 721, 3700, 4026, 4205, 

4425 

meyusane Ümitsizce. 

  m. 35, 55 

meyusiyet Ümitsizlik. 

  m. 2012 

  m.+inin 4508 

  m.+le 4750 

meyve Bitkilerde yenebilen organ, 

yemiş. 

  m. 288, 290, 292 

meyyit Ölü. 

  m.+lerin 5337 

  m.+ten 5451 

mezar Ölünün gömülü olduğu yer. 

  m. 3292 

  m.+a 2462 

  m.+dan 4512 

meziyat Özellikler. 

  m.+ının 4244 

meziyat-ı 

nisvaniye 

Kadınlık özellikleri. 

  m. 2418 

  m.+mi 4283 

  m.+sine 4451 

meziyet Özellik. 

  m. 5437 

  m.+inde 2424 

  m.+ini 2898 

mezun İzin almış. 

  m. 1570 

mihnetkeş Keder, eziyet çeken. 

  m. 2796 

miktar Ölçü. 

  m. 4146 

  m.+ı 18, 19, 20 

mil Uzaklık ölçü birimi. 

  m. 1459 
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milyon Bir sayı. 

  m. 4798 

min gayr-i 

taammüd 

İstemeden. 

  m. 5489 

min-cihetin Bir cihetten. 

  m. 2796 

minnettar Birinden gördüğü iyiliğe 

karşı kendini borçlu sayan. 

  m. 2329, 2691 

minnettarane Kendini borçlu sayarak. 

  m. 3145 

minnettarlık Birinden gördüğü iyiliğe 

karşı kendini borçlu saymak. 

  m. 2332, 2340 

  m.+ı 2301 

minnettar-ı 

atifet 

Koruma minnettarlığı. 

  m. 2690 

misafir Konuk. 

  m. 498, 552, 556, 556, 619 

  m.+ı 699 

  m.+lere 2516 

misafirlik Konuk olma. 

  m. 658 

  m.+e 556 

  m.+ine 559 

misal Örnek. 

  m. 79, 81 

misilli Benzeri, gibi. 

  m. 127, 4402, 5374 

misk Güzel koku. 

  m. 430, 527 

miskin Çok uyuşuk kimse. 

  m. 2730 

mizan-ı 

mukayese 

Karşılaştırma ölçüsü. 

  m.+ye 2475 

moda Toplum yaşamına giren 

geçici yenilik. 

  m. 757, 807, 1134 

  m.+ya 1039 

modacı Moda işiyle uğraşan. 

  m. 1169, 4213 

morluk Mor olma durumu. 

  m.+a 3609 

mosmor Çok mor. 

  m. 2780, 4091 

mösyö Erkeklere verilen bir unvan, 

bay. 

  m. 887 

  m.+ye 77 

muadele Eşitlik. 

  m.+lerin 884 

muahezat Tenkit ve itirazlar. 

  m.+a 3391 

muallim Öğretmen. 

  m.+in 881 

  m.+den 2113 

muallimlik Öğretmenlik. 

  m. 892 

muamelat Davranışlar. 

  m. 5199 

  m.+ta 426 

  m.+ına 2092 

muamelat-ı 

garibe 

Garip davranışlar. 

  m.+den 2291 

muamele Davranma, davranış. 

  m. 3448, 4112, 4765 

  m.+ye 1291, 3973, 4452 

  m.+de 2269 

  m.+sinden 2111 

  m.+den 3993 

  m.+si 4104, 4151 

  m.+sine 4155 

  m.+yi 4589 

  m.+leri 4795 

muamele-i 

namusşinasa

ne 

Namusluymuş gibi 

davranma. 

  m.+nizden 2806 

muamele-i 

tecavüzkâran

e 

Saldırırcasına davranma. 

  m.+yi 4204 

muannide İnatçı. 

  m.+yi 4714 

muarefe Tanışma. 

  m. 1108, 1714, 1753, 1760 

  m.+nizin 358 

  m.+lerden 2275 

muarız Rakip. 

  m.+ında 1662 

muaşaka Birbirini sevme. 

  m. 3280, 3281 

  m.+da 3027 

  m.+larda 3296 

muavenet Yardım. 

  m. 2087 

muayene Kontrol etmek, yoklamak. 

  m.+ye 352, 2511 

muayene 

eyle- 

Kontrol etmek, yoklamak. 

  m.-di 4196 
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muazzep et- Azap vermek. 

  m.-mek 4698 

  m.-meyiniz 5460 

mucib-i 

itminan ve 

istirahat 

İnanma ve rahatlama gereği. 

  m. 589 

mucib-i 

melal 

Can sıkıntısını gerektiren. 

  m. 2298 

mucib-i 

memnuniyet 

Memnun olmanın gereği. 

  m.+tir 2329 

mucib-i 

meyuset 

Ümitsizliği gerektiren. 

  m.+i 3063 

mucip ol- Gerekmek. 

  m.-an 29, 3478, 4433 

  m.-amaz 283 

  m.-ur 1217, 1713, 3317 

  m.-arak 2422, 3571 

  m.-duğu 2796, 3459 

  m.-du 2932 

  m.-acağı 3321 

  m.-uyor 3455 

  m.-amadı 4189, 5630 

  m.-mayacak 4577 

  m.-duğundan 4884 

mudarebe Dövüşme, vuruşma. 

  m. 1828 

  m.+ye 1710, 1775 

mudarebe et- Dövüşmek. 

  m.-iyor 1712 

mudhik Güldüren. 

  m. 61 

mufassal Ayrıntılı. 

  m. 3378, 4277, 5548 

mufassalan Ayrıntılı olarak. 

  m. 1001 

mugayir Aykırı, zıt. 

  m. 283, 913, 1766, 1788, 

3413 

mugayir-i 

âdâb 

Edebe aykırı. 

  m. 670 

mugayir-i 

hikmet 

Bilgeliğe aykırı. 

  m.+tir 255, 1070 

muhabbet Sevgi. 

  m. 2386, 2905, 3320, 3489, 

4832 

  m.+inı 823 

  m.+e 1872 

  m.+i 2387, 2693, 3307, 

3405 

  m.+ten 2796 

  m.+leri 3484 

  m.+inden 3695 

  m.+ine 3757 

  m.+inin 4243 

muhabbet et- Sevmek. 

  m.-er 2393 

  m.-emiyor 3788 

muhabbet-i 

derun 

İçten gelen sevgi. 

  m. 2962 

muhabbet-i 

halise 

Saf sevgi. 

  m. 3754 

muhabbet-i 

maderâne 

Anneye has sevgi. 

  m. 3487 

muhabbet-i 

safiyane 

Saf sevgi. 

  m. 3346 

muhaberat Haberleşmeler. 

  m.+a 2374, 3010 

muhabere Haberleşme. 

  m. 2207, 2926 

  m.+ler 3402 

  m.+lerinden 3679 

  m.+sine 3739 

  m.+sini 4500 

muhadderat Namuslu ve iffetli kadınlar. 

  m.+ı 1502 

muhaddere Namuslu ve iffetli kadın. 

  m. 2331 

muhafaza Gizleme, koruma. 

  m. 1708, 1767, 2098, 2582 

  m.+sı 513 

  m.+da 3747 

  m.+sına 5123 

muhafaza et- Korumak. 

  m. 215 

  m.-iyorsunuz 3200 

  m.-ebilmek 3307 

  m.-miyorsun 4793 

  m.-en 5118 

muhafaza 

olun- 

Korunmak. 

  m.-mayıp 1987 

muhakeme Davayı değerlendirip hüküm 

vermek. 

  m. 1563, 1592, 1845, 2291, 

2441 

  m.+ye 679, 5622 

  m.+niz 1562 

  m.+ler 1593 

  m.+nin 1840 
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  m.+yi 4315 

  m.+miz 4315 

  m.+de 5624 

muhakeme-

yi garibe 

Garip bir mahkeme. 

  m.+ye 1823 

muhakkirane Hakaret edercesine. 

  m. 4111, 4113 

muhal İmkansız. 

  m. 2057, 3309, 4490 

  m.+dir 154 

  m.+e 3307 

muhalefet Karşı durma, uyuşmama. 

  m. 3740 

  m.+ini 3742 

muharrik-i 

merak 

Merakını tahrik etmek. 

  m. 4488 

muharrir Yazar. 

  m.+lerin 1098, 2236 

muhaseme Düşmanlık. 

  m.+ye 4701 

  m.+de 4702 

muhavere Müzakere etmek, karşılıklı 

konuşmak. 

  m. 2884, 3398 

  m.+yi 1428, 1509 

  m.+leri 3386 

  m.+ler 3402 

  m.+nin 4066 

muhavvel Ismarlanmış. 

  m. 3345 

muhayyelat Hayal edilmiş şeyler. 

  m.+ını 1097 

muhibb-i 

sadık 

Sadık dost. 

  m.+ı 4794 

muhibbun-i 

kulûb 

Kalplerin ısınması. 

  m. 2411 

muhik Haklı, doğru. 

  m. 54 

muhip Seven, muhabbet eden. 

  m. 1849, 2386 

  m.+inin 4547 

  m.+im 4890 

muhtaç İhtiyaç duyan. 

  m. 1124, 1194, 1441, 2020, 

4176 

muhtar Seçilmiş olan. 

  m. 2582, 3644, 3689 

mukabele Karşılık, karşılamak. 

  m. 1249, 1672, 1723, 9144, 

4545 

  m.+de 1271 

  m.+sinden 1272 

  m.+si 3396 

  m.+ler 5020 

mukabil Karşılık. 

  m. 798, 1011, 1088, 2598, 

3885 

  m.+inde 224, 3915, 5181 

mukaddemat Başlangıçlar. 

  m. 3735 

  m.+ı 3361, 4463 

mukaddes Kutsal. 

  m.+tir 5200 

mukaddime Başlangıç. 

  m. 97 

  m.+sini 358 

  m.+nin 2175 

  m.+mizde 3037 

  m.+sinde 5479 

mukaddime-

i hüsn-i 

telakki 

İyi anlayış başlangıcı. 

  m. 3333 

mukarrer Kararlaştırılmış. 

  m. 1599 

mukavemet 

eyle- 

Direnmek. 

  m.-miş 4436 

mukavva Kalın karton. 

  m. 2871, 3921, 4193(2), 

4213 

  m.+sının 3921 

  m.+sını 4349 

  m.+yı 4354, 4477 

mukayese Karşılaştırma. 

  m. 1232 

  m.+mde 3843 

mukayese et- Karşılaştırmak. 

  m.-ildiği 3021 

mukayyes Karşılaştırılan. 

  m. 752, 2419, 3268 

mukayyet Kayıtlı. 

  m. 1599 

muktedir ol- Gücü yetmek. 

  m.-amam 2273 

  m.-abildi 2493 

  m.-amaz 2997 

  m.-acak 3932 

  m.-an 4173 

  m.-abilir 4173 
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  m.-amıyor 4421 

  m.-madığından 5267 

mukteza İcap eden, lazım gelen. 

  m.+sıdır 288, 3196 

  m.+sından 3346 

mukteza-yı 

talih 

Talihin gereği. 

  m. 3025 

mum Bir fitilin etrafına doldurulan 

bal mumu ve çeşitli  

 maddelerden oluşturulan 

aydınlatma aracı. 

  m. 5326 

  m.+lar 5325 

munkalip Dönen, dönmüş. 

  m. 964 

muntazam Düzenli. 

  m. 721, 878 

muntazır Bekleyen, gözleyen. 

  m. 48, 1082, 1088, 1403, 

1723 

murat İstek, gaye. 

  m. 219, 3280 

  m.+ına 2974 

  m.+ım 3624 

  m.+ıma 3625 

  m.+ı 3908, 3959 

murat et- İstemek. 

  m.-er 4166 

murat eyle- İstemek. 

  m.-mek 3301 

murdar Pis, kirli. 

  m. 789 

  m.+ları 4414 

musaddık Doğruluğunu kabul eden. 

  m. 1750 

musadefe Bulmak. 

  m.+mizi 2613 

musahebe Görüşmek, sohbet etmek. 

  m.+sinde 2391 

musavver Zihnen düşünülen. 

  m. 2155 

Musevi Yahudi. 

  m. 68 

Mushaf-ı 

Şerif 

Kur'an-ı Kerim. 

  m. 3948 

musibet Ansızın gelen felaket. 

  m. 190, 4128 

  m.+ı 83 

musibetzede Felakete uğramış. 

  m.+ler 5321 

mutabık Uygun. 

  m. 167, 943 

mutat Alışılmış. 

  m. 1049, 1861 

muteber Saygın. 

  m. 842 

muterif İtiraf eden. 

  m. 772 

mutlaka Kesinlikle. 

  m. 156, 238, 242, 361, 465 

mutlakiyet Kesinlik. 

  m. 3278 

mutmain Tatmin olmuş. 

  m. 4534 

mutmain 

eyle- 

Tatmin etmek. 

  m.-di 2250 

  m.-yeceğim 667 

mutmain ol- Tatmin olmak. 

  m.-maktayım 2687 

  m.-up 3296 

muvaffak Başarılı. 

  m. 769 

muvaffak ol- Başarmak. 

  m.-amadıklarını 154 

  m.-amadı 379 

  m.-duğu 848 

  m.-ursa 2424 

  m.-amam 3675 

  m.-amayacağını 3700 

  m.-amayacağı 5008 

muvaffakiye

t 

Başarı. 

  m. 2207, 3408 

  m.+i 3409 

muvafık Uygun. 

  m. 167, 340, 943, 1488, 

1560 

muvafık-ı 

akıl ve 

hikmet 

Akıl ve bilgeliğe uygun. 

  m. 310 

muvafık-ı 

de'b-i 

insaniyet 

İnsanlık adetlerine uygun. 

  m. 2702 

muvafık-ı 

hikmet 

Bilgeliğe uygun. 

  m. 267 

muvafık-ı 

insaf 

İnsafa uygun. 

  m. 3159 

muvafık-ı 

insaf ve 

İnsan ve adalete uygun. 

  m. 3176 
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hakkaniyet 

muvafık-ı 

kanun 

Kanuna uygun. 

  m. 446 

muvafık-ı 

mürüvvet 

İnsaniyete uygun. 

  m. 1806, 5445 

muvafık-ı 

nezaket 

Nezakete uygun. 

  m. 2834 

muvakkat Geçici. 

  m. 5387 

muvasala Erişmek. 

  m. 254 

  m.+nın 2359 

muvasala et- Erişmek. 

  m.-miş 2359 

muvazene 

et- 

Ölçmek. 

  m.-er 3115 

mübahesat Bahisler, konular. 

  m.+ta 3359 

mübalağa Abartma. 

  m.+sından 140 

mübalağa et- Abartmak. 

  m.-miyorum 1214 

mübarek Hayırlı, bereketli. 

  m. 461, 2116 

mübaşeret 

et- 

Bir işe başlamak. 

  m.-ecekler 1755 

mübayaa et- Satın almak. 

  m.-miştir 489 

mübayaa 

eyle- 

Satın almak. 

  m.-diği 976 

  m.-diler 5132 

mübeddel Değiştirilmiş. 

  m. 3837 

mübin Açık, aşikar. 

  m. 57 

mübrem Kaçınılmaz olan. 

  m. 5048 

mübtenî Kurulmuş, kurulu. 

  m. 3507 

mücadele Çekişme, savaşma. 

  m. 71 

mücahede Cihat etme, savaşma. 

  m. 2814 

mücahede 

et- 

Cihat etme, savaşma. 

  m.-meliyim 3238 

mücerret Soyut. 

  m. 166, 598, 800, 2098, 

2289 

mücevher Değerli süs eşyası. 

  m. 4307, 4309 

mücevherat Değerli süs eşyaları. 

  m. 1041 

müdafaa Savunma. 

  m. 1596, 446, 2280, 2287 

  m.+dan 1831 

müdafaa et- Savunmak. 

  m.-er 1710 

  m.-meyi 1738 

  m.-mez 1740 

  m.-mek 1747 

  m.-tin 1793 

  m.-en 2102 

müdafaa 

eyle- 

Savunmak. 

  m.-lediğim 1768 

  m.-diğinden 2187 

müdahene Dalkavukluk. 

  m. 2397 

müdaheneci Dalkavuk. 

  m. 2395 

müdavat Tedavi etme. 

  m.+a 5604 

müddei Davacı. 

  m. 1593, 1605, 1613, 1616 

  m.+ler 1590, 1605 

  m.+den 1596, 1668 

  m.+ye 1676 

  m.+lerim 1791 

müddeialeyh Davalı. 

  m. 1591, 1593 

  m.+ten 1596 

  m.+in 1723 

müddeiumu

mi 

Savcı. 

  m.+ler 1586 

müddet Süre. 

  m. 133, 836, 1389, 2152, 

3512 

müddet-i 

güzeran 

Geçici zaman. 

  m.+ınca 3511 

  m.+ında 4985 

müddet-i 

ömür 

Ömür süresi. 

  m.+ünü 5638 

müddeti'l-

ömür 

Ömür süresi. 

  m. 215 

müderris Ders veren hoca. 

  m.+in 880 

müdevver Yuvarlak. 

  m. 1192 

müeddeb Terbiye edilmiş. 
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  m. 3756, 3757 

müfarakat Ayrılık. 

  m. 2466 

müfid Faydalı. 

  m. 595 

müftehir Övünülen. 

  m. 808 

mühendislik Mühendis olma durumu. 

  m.+ı 717 

mühim Önemli. 

  m. 315, 3656, 5614 

mühre-i 

heykeltıraş 

Heykeltıraş çekici. 

  m.+larının 2753 

mühür Damga, kaşe. 

  m. 1396, 3011, 3846, 3854 

mükabere Kendini büyük görmek. 

  m.+sine 3277 

mükellefiyet Mecburiyet. 

  m. 1467 

mükemmel Kusursuz. 

  m. 887, 1039, 2120, 2120, 

6152 

mükemmeliy

et 

Kusursuzluk. 

  m. 776 

  m.+ini 3003 

mükemmeliy

et-i meziyat-

ı nisvaniye 

Kadınlık özelliklerinin 

kusursuzluğu. 

  m.+sine 4449 

mükerreren Tekrar ederek. 

  m. 86, 87 

mülahaza Dikkatle inceleme. 

  m. 3063 

  m.+sının 506 

  m.+ları 517 

  m.+lar 518, 2122, 2829 

  m.+sını 680 

  m.+ya 1268, 1440, 2240, 

2827 

  m.+da 1694 

  m.+nı 2308 

  m.+sı 2646 

  m.+dır 4756 

mülahaza-i 

hakimane 

Bilgece inceleme. 

  m. 309 

mülahazalı Araştırmalı. 

  m. 5403 

mülahazat Araştırmalar. 

  m. 2826 

  m.+ında 524 

  m.+a 1371 

  m.+ına 4326 

mülahazat-i 

müteessirane 

Üzgünce araştırmalar. 

  m.+de 4842 

mülahham Etli, semiz, şişman. 

  m. 864 

mülakat Karşılıklı konuşma. 

  m. 846, 4986 

  m.+ı 2161, 3217, 3221 

  m.+ımızı 2779 

  m.+ınız 3179 

  m.+ımızda 3194 

  m.+ımız 3209 

  m.+ın 3210 

  m.+ından 3377 

  m.+ını 3514 

mülakat-ı 

habisane 

Kötü niyetli konuşma. 

  m.+sine 2281 

mülazemet Devamlı bir işle meşgul 

olma. 

  m.+i 4087 

mülazemet 

eyle- 

Devamlı bir işle meşgul 

olma. 

  m.-diği 872 

mülevves Kirli, pis. 

  m. 346 

mümanaat Mani olma, set çekme. 

  m.+ı 83 

mümkün Olabilir, muhtemel. 

  m. 259, 301, 330 

mümtaz Seçkin. 

  m. 2258 

münasebat-ı 

aşıkane 

Aşıkça ilişkiler. 

  m.+ye 3577 

münasebat-ı 

hıyanetkâran

e 

İhanet ilişkileri. 

  m.+den 5503 

münasebet İlişki. 

  m. 883, 1763, 1764, 1768 

  m.+ı 125, 949, 1714, 1753, 

2059 

  m.+e 270, 1760, 3883, 

4073, 4138 

  m.+te 949, 3403 

  m.+imizi 5502 

  m.+lerine 3761 

  m.+lerini 3806 

  m.+leri 4138 

  m.+imizde 4253 
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  m.+imiz 4589 

  m.+im 5201 

münasebet-i 

aşıkane 

Aşıkça ilişki. 

  m. 3761 

münasebet-i 

dostane 

Dostça ilişki. 

  m. 929, 3354 

münasebet-i 

hususiye 

Özel ilişki. 

  m. 4281 

münasebet-i 

rezilane 

Rezilce ilişki. 

  m. 1766 

münasebet-i 

safiyane 

Temiz ilişki. 

  m.+ye 3511 

münasebet-i 

sevda 

Aşk ilişkisi. 

  m. 3304 

münasip Uygun. 

  m. 419 

münazaa Ağız kavgası. 

  m.+sından 3103 

münazaa et- Ağız kavgası yapmak. 

  m.-tiğiniz 1760 

münazara Karşılıklı konuşma. 

  m. 71 

münbasit Yayılan, genişleyen. 

  m. 3491 

müncer Sona ermek. 

  m. 95 

mündefi' Atlatılmış, geçmiş. 

  m. 2699 

münderecat İçerik. 

  m.+ını 2678 

müneccim Kahin. 

  m. 885 

münfehim 

ol- 

Anlamak, kavramak. 

  m.-maz 8 

  m.-an 31, 664 

  m.-ur 2713 

münhasıran Sadece, özel. 

  m. 918 

münkasım Bölünmüş. 

  m. 415, 753 

münkesir Kırılmış, gücenmiş. 

  m. 2292 

müptel Hükümsüz bırakılmış. 

  m. 54 

mürasele Haberleşme, mektuplaşma. 

  m. 2138, 2358 

  m.+nin 846 

mürekkep Birkaç maddeden oluşmuş. 

  m. 3926, 3928, 3938, 3941, 

3943 

mürur Geçmek, gitmek. 

  m.+undan 2145, 5318 

mürur et- Geçmek, gitmek. 

  m.meksizin 746 

mürur eyle- Geçmek, gitmek. 

  m.-miş 1107 

  m.-mişti 1389 

  m.-yerek 3377 

  m.-diği 4991 

mürüvvet İnsaniyet. 

  m. 1807, 5628 

müsaade İzin. 

  m. 316, 965, 1300 

müsaadesiz İzinsiz. 

  m. 918 

müsalaha Karşılıklı anlaşmak, 

barışmak. 

  m. 4042 

  m.+nın 4747 

müsalaha et- Karşılıklı anlaşmak, 

barışmak. 

  m.-er 4042 

müsaraat 

eyle- 

Teşebbüs, girişim. 

  m.-rim 2289, 2344 

  m.-di 2511, 5616 

müsellim Teslim eden.  

  m. 173, 175 

müstağrak Dalmış, batmış. 

  m. 4230 

müstağrik Dalgın. 

  m. 2495 

müstahak Hak etmiş. 

  m. 4826 

müstahdem Hizmetli. 

  m. 1587 

müstakim Doğru. 

  m. 1045 

müsteb'id Uzaklaşmış. 

  m. 3155, 5101 

müstefit Faydalanan. 

  m. 1004, 2779, 3028 

müstekreh İğrenç, tiksinilen. 

  m. 5364 

müstelzim-i Yorgunluk gereği. 
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kelâl   m. 2299 

müstemi' İşiten, dinleyici. 

  m.+ler 1644 

müste'min Aman dileyen. 

  m. 1649 

müsterhiman

e 

Yalvarırcasına. 

  m. 5406 

müsterih İçi rahat. 

  m. 966, 5348, 5352 

müstesna Ayrı tutulan, özel. 

  m. 795, 1843, 3274, 3308 

müsvedde Temize çekmek üzere 

yazılmış şey. 

  m. 709 

müşabehet Benzeme. 

  m.+iniz 4624 

müşabih Benzer. 

  m. 140, 5311 

müşafehe Karşı karşıya konuşmak. 

  m. 3386 

  m.+ye 112 

müşahede Gözle görmek. 

  m. 79, 1268 

müşarüniley

h  

Önceden belirtilmiş olan. 

  m. 5612 

müşerref Şereflenmiş. 

  m. 2707 

müşfik Şefkatli. 

  m. 3283 

müşir Emreden. 

  m.+ı 983 

müşkil Zor. 

  m. 267, 521, 3373, 3375 

müşkilat Zorluklar. 

  m. 520, 3310 

müştakane Aşıkçasına. 

  m. 251, 254, 4381 

müştak-ı 

iltifat 

Övgüye düşkün. 

  m.+ınız 4744, 4854 

müştereken Ortakça. 

  m. 1589 

müşteri Satın alan. 

  m. 135, 4299 

mütalaa Bir mesele hakkında bilgi 

edinmek için çalışma. 

  m. 561, 570, 3005, 4023, 

5142 

  m.+sında 546 

  m.+ya 548, 2997 

  m.+sıdır 802 

  m.+sına 803 

  m.+nız 3191 

  m.+sı 4160 

  m.+dan 4582 

  m.+sından 5144 

  m.+sıyla 5515 

mütalaa et- Bir mesele hakkında bilgi 

edinmek için çalışma. 

  m.-erek 805 

  m.-iyoruz 1097 

  m.-er 2995 

mütalaa 

eyle- 

Bir mesele hakkında bilgi 

edinmek için çalışma. 

  m.-yorsunuz 3191 

mütalaat Çalışmalar. 

  m. 1855 

  m.+ı 3379 

  m.+ından 4316 

mütalaat-ı 

feylesofane 

Filozofça çalışmalar. 

  m. 5022 

mütalaat-ı 

saibe 

Maksada uygun çalışmalar. 

  m.+yi 2310 

müteahhit Taahhüt eden. 

  m. 5543 

müteakiben Devamında. 

  m. 5152, 4547 

müteakip Devam eden. 

  m. 694, 3063, 4091 

müteallik Alakalı, ilgili. 

  m. 1039, 1040 

mütecelli et- Meydana çıkmak, görünmek. 

  m.-ince 49 

müteehhil Evlenmiş. 

  m. 840 (2), 851, 901, 915 

müteessif Üzülmüş, darılmış. 

  m. 1845 

müteessir Üzgün. 

  m. 108, 1510, 2325, 2332, 

2416 

müteessirane Üzgünce. 

  m. 35 

mütehassiran

e 

Özlercesine. 

  m. 251, 4381 

mütehassis Hassas. 

  m. 3287 

mütehavvil Bir halde durmayan, değişen. 

  m. 4831 

mütehayyir Hayret eden. 
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  m. 4335, 4563 

mütehayyira

ne 

Hayret edercesine. 

  m. 2530, 4262 

mütehayyiza

n-ı memurîn 

İtibarlı memurlar. 

  m.+den 1670 

mütelezziz 

ol- 

Lezzetli olmak. 

  m.-ur 122, 232 

  m.-duğum 4799 

mütemeyyiz Seçkin. 

  m. 2419 

mütenasip Uygun. 

  m. 781, 1037, 1187, 1189 

müteneffir Nefret edilen. 

  m. 3370, 5164 

müteneffiran

e 

Nefret edilircesine. 

  m. 4113 

müterettip Sıralanmış. 

  m. 58 

müteselli et- Teselli etmek. 

  m.-eceği 3070 

  m.-ebilmeyi 3408 

  m.-ebilir 4534 

  m.-mek 5539 

  m.-meni 5543 

müteselli 

eyle- 

Teselli etmek. 

  m.-diği 3491 

müteselli ol- Teselli edilmek. 

  m.-acağım 2030 

  m.-ur 3420 

mütevaziâne Alçak gönüllüce. 

  m. 4204 

mütevellit Doğmuş. 

  m. 4233 

müteyakkız Uyanık. 

  m. 5280 

müvezzi Dağıtıcı. 

  m. 1392 

müyesser Kolaylıkla olan. 

  m. 3490 

müzakere Bir iş hakkında konuşmak, 

tartışmak. 

  m. 1028, 2723 

  m.+si 4712 

nâ-becâ Yersiz, uygunsuz. 

  n. 1032 

nadim Pişman. 

  n. 3231 

nadir Az bulunur. 

  n. 437, 780, 1127, 1231, 

2199 

nadirü'l-

emsal 

Örneği az bulunur. 

  n. 2896 

nafile Boş, gereksiz. 

  n. 2187, 2461 

nagehan Ansızın. 

  n. 948 

nahif Çelimsiz, zayıf. 

  n. 745 

nail et- Muradına erdirmek. 

  n.-eceksiniz 2674 

nail ol- Muradına ermek. 

  n.-muş 2974 

  n.-dum 3220 

  n.-duğu 3548 

nail-i emel Arzusuna ulaşmak. 

  n. 837, 889, 3969, 4967 

nail-i lütuf İyiliğe uğramak. 

  n. 4133, 4674, 4966 

nailiyet Murada erme. 

  n. 4749 

nakil Bir yerden alıp başka bir 

yere iletme. 

  n. 3769 

naklet- Bir yerden alıp başka bir 

yere iletme. 

  n.-tiği 463 

  n.-meye 2210 

  n.-erek 3947 

nakleyle- Bir yerden alıp başka bir 

yere iletme. 

  n.-di 2168 

  n.-diği 2816 

naks et- Bozmak. 

  n.-ilmiş 3266 

nalın Takunya. 

  n. 694 

nam İsim, şan. 

  n. 1660 (2) 

  n.+ında 494, 1433 

  n.+ına 1912, 5554 

  n.+iyle 3471 

namus Toplumsal kurallara ve ahlak 

değerlerine bağlılık. 

  n. 1344, 1792 

  n.+a 1185, 1828 

  n.+una 1572, 1818 

  n.+u 1573 

  n.+unuzu 1701 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

391 
 

  n.+um 1733 

  n.+unu 1767, 4130 

  n.+uma 1788 

namus-i 

umumi 

Genel namus. 

  n.+yi 1474 

namus-i zati Kişisel namus. 

  n.+sine 1715 

namuskârane Namusluymuş gibi. 

  n. 1903, 3167 

namuslu Ahlak değerlerine bağlı. 

  n. 1045, 1748, 1897, 3199, 

5541 

namussuz Ahlaksız. 

  n. 1532, 1533, 1533, 5441 

namussuzluk Ahlaksızlık. 

  n. 1346 

nara Haykırma, bağırma. 

  n.+larını 4426 

nargile Bir cins tütünün içilmesini 

sağlayan araç. 

  n. 626, 627 

  n.+sinin 638 

narin İnce yapılı, nazenin. 

  n. 976 

nasbet- Bir memurluğa tayin etmek. 

  n.-er 984 

nasihat Öğüt. 

  n. 4533 

  n.+ler 1072 

  n.+leri 3749 

  n.+im 4817 

nasiye-i hal Halin gösterişi. 

  n.+inizdeki 1333 

  n.+inizden 2272, 2806 

  n.+i 2746, 3896 

naşi Yeniden vücuda gelen. 

  n. 2690 

naşit Neşeli, şen. 

  n.+tir 4302 

natuk Güzel konuşan. 

  n. 5434 

nazar Bakma, bakış. 

  n. 1735 

  n.+ında 563, 1884, 2122, 

3791(2) 

  n.+iyle 920, 4772 

  n.+ı 2455 

  n.+ınızda 2555, 4095, 4119 

  n.+ımda 3785 

  n.+ım 3796 

  n.+ınız 3799 

  n.+da 4297 

  n.+lara 5295 

nazaran Nisbeten. 

  n. 112, 426, 621, 873, 2092 

nazar-ı af ve 

safh 

Affetme, bağışlama bakışı. 

  n. 2292 

nazar-ı 

dehşet 

Dehşet bakışı. 

  n.+ı 49, 5248 

nazar-ı 

dikkat 

Dikkatle bakma. 

  n. 1120, 1836, 3128 

  n.+inden 330 

  n.+inı 400, 1758, 4808, 

1210 

  n.+e 832 

  n.+ı 1130, 2868 

nazar-ı 

dikkat ve 

ehemmiyet 

Dikkat ve önemle bakma. 

  n.+te 41 

  n.+ini 1120 

nazar-ı 

ehemmiyet 

Önemle bakma. 

  n.+i 434 

  n.+ini 2130, 2873 

nazar-ı 

hande-i 

temaşa 

Gülümseyerek bakış. 

  n. 2283 

nazar-ı hars 

ve heves 

Hırs ve istekle bakma. 

  n.+le 261 

nazar-ı 

hayret 

Şaşkınlık bakışı. 

  n.+imi 1186 

  n.+i 3025 

nazar-ı 

istirham ve 

teşekkür 

Rice ve teşekkür bakışı. 

  n.+le 5372 

nazar-ı 

itminan 

Tatmin olma bakışı. 

  n. 4815 

nazar-ı 

mahzunane 

Memnun olma bakışı. 

  n. 1602 

nazar-ı 

nefret 

Nefretle bakma. 

  n.+le 2438 

nazar-ı 

rağbet 

İstekle bakma. 

  n. 1734 

  n.+lerini 2600, 4131 

nazar-ı 

tahassür 

Hasretle bakma. 

  n. 55, 290 

nazar-ı tama' Hırsla bakma. 

  n.+la 239 

nazar-ı 

temaşa 

İzleme bakışı. 

  n. 3795 
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  n.+ya 5241 

nazar-ı 

teveccüh 

Sevgi bakışı. 

  n.+ünü 3339 

nazar-rüba Göz çeken. 

  n. 222, 229 

nazenin İnce, zayıf, nazik. 

  n. 621 

nazik Zarif, ince. 

  n. 1317, 4139, 5319 

nazikane Nezaketle. 

  n. 1289, 2358, 3696, 3992, 

4733 

nebatat Bitkiler. 

  n.+ın 3263 

nebze Az miktar. 

  n. 1390 

nedamet Pişmanlık. 

  n. 28, 29, 5386 

  n.+ı 29, 32 

  n.+e 34 

nedret Azlık, seyreklik. 

  n.+e 781 

nefaset Kıymetlilik, değerlilik. 

  n.+i 433 

nefayis-i 

eşya 

Eşyanın özleri. 

  n.+sına 1040 

nefer Er. 

  n. 1453, 3103 

  n.+inin 3051 

nefes Soluk. 

  n. 90, 482 (2), 1868, 2520 

  n.+le 35 

  n.+ime 572 

  n.+ini 5323 

  n.+ten 5451 

nefis Kendi, öz, varlık. 

  n. 450, 4932 

  n.+inı 38 

  n.+lerini 3208 

  n.+ine 3274, 5250 

  n.+imden 4975 

nefret Bir kimsenin kötülüğünü 

isteme duygusu. 

  n.+ten 4492 

  n.+ini 2411, 2452 

  n.+lerini 3769 

nefret et- Tiksinmek. 

  n.-tiği 1272 

  n.-enlere 2403 

  n.-memeleri 3774 

nesayih-i 

hakimane ve 

mürşidane 

Bilgece ve aydınlatıcı 

tavsiyeler. 

  n.+siyle 3420 

neşelendir- Mutlu olmasını sağlamak. 

  n.-meye 2624 

neşet et- Meydana gelmek. 

  n.-meyip 1051 

  n.-emez 2394 

  n.-en 2866 

  n.-miş 3346 

  n.-er 4028, 4029 

  n.-miş 4482 

  n.-iyor 4901 

neşet eyle- Meydana gelmek. 

  n.-di 1053 

  n.-diği 1836, 2796 

  n.-r 3742 

  n.-diğini 4299 

  n.-yor 4893 

netaic-i facia Facianın sonuçları. 

  n.+da 61 

netice Sonuç. 

  n. 4326 (2) 

  n.+lerde 63 

  n.+si 95, 2175, 3526, 4360 

  n.+yi 2177 

  n.+sinde 3277 

  n.+lere 4883 

  n.+ler 4895 

netice-i 

felaket 

Felaketin sonucu. 

  n.+i 3906 

netice-i hal Durumun sonucu. 

  n.+i 5209 

netice-i 

katiye 

Kesin sonuç. 

  n.+yi 633 

netice-i 

tahkikat 

Araştırma sonucu. 

  n.+ını 1025 

netice-i 

tetkikat 

İnceleme sonucu. 

  n.+ımda 1152 

nev Çeşit. 

  n. 812 

  n.+i 1234, 2154, 3317, 

3849 

  n.+inden 2865, 2915, 3108, 

3281 

nev-i beşer İnsanlık. 

  n.+e 776, 912 

nev-i Mübarek çeşit. 
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mübarek   n.+in 2258 

nev-i nisvan Kadınlık türü. 

  n.+a 812 

nevmidî Ümitsizlik, cesaretsizlik. 

  n.+de 2467 

nezafet Temizlik, paklık. 

  n. 1117 

nezaket Kibarlık. 

  n. 2832 

  n.+i 1292 

nezd Yan, yakın. 

  n.+inizde 173, 175 

  n.+inde 177, 2837, 3861, 

4554 

  n.+imde 4570 

  n.+inden 4776 

nısf-ı 

muvasala 

Ulaşmanın yarısı. 

  n. 2138 

nigah-ı iltifat İltifat bakışı. 

  n. 686 

nihayet Sonunda. 

  n. 12, 43, 73, 90, 376 

nihayetsiz Sonsuz. 

  n. 2355 

nikah Evlenme. 

  n. 1930, 1931 (2), 1934, 

1976 

  n.+ın 1993 

  n.+ı 2098 

nikah-ı sani İkinci evlilik. 

  n. 5633 

nimet İyilik, lütuf. 

  n. 5190, 1232 

  n.+i 2244, 5186 

nimet-i 

dünya 

Dünya nimetleri. 

  n.+ya 3399 

nisaperest Kadınlara düşkün. 

  n. 3791 

nispet Oran. 

  n. 3724 (2) 

  n.+le 15, 336, 2403, 2754, 

4030 

  n.+inde 2325, 3310 

  n.+te 3449 

nispi Göreceli. 

  n. 4041 

nisvan Kadınlar. 

  n.+a 1240 

nisvan-ı Müslüman kadınlar. 

müslime   n.+ye 154 

nişan İşaret, iz. 

  n. 1930 

nişanla- Evlenmeye söz verdirmek. 

  n.-mışlar 1930 

nizam-ı alem Dünya düzeni. 

  n. 3779 

noksan Eksik. 

  n. 863, 334, 3487 

  n.+ı 776, 1690 

  n.+ım 1683 

nokta Durak, mevki. 

  n. 607, 2184, 3386 

  n.+ya 1526 

  n.+lar 3928 

nokta-i nazar Görüş. 

  n.+ından 255 

nöbet Sıra ile belirtili bir yeri 

bekleme işi. 

  n. 363 

nöbetçi Nöbet bekleyen. 

  n. 1428 

nöbet-i 

kelam 

Söz sırası. 

  n. 2812 

nöbet-i 

müdafaa 

Savunma sırası. 

  n.+nın 1728 

nur Işık. 

  n. 1965, 5172 

  n.+dan 5179 

nüfus-i 

mutmainne 

Tatmin olmuş nüfus. 

  n.+nin 3499 

nüsha Birbirinin aynısı olan yazılı 

şeylerin her biri. 

  n.+larını 2633 

  n.+ları 1067, 4570, 4803 

  n.+nın 4523 

  n.+ya 4570 

nüsha-i 

kübra-yı eser 

Eserin en büyük nüshası. 

  n. 4261 

nüsha-i 

vücut 

Vücut nüshası. 

  n.+undan 4261 

oda Evin veya herhangi bir 

yapının bölümleri. 

  o. 2991, 5462 

  o.+sına 1110, 1119, 1429, 

1432, 1439 

  o.+sının 1429, 1859 

  o.+ma 3130 

  o.+ya 2479, 2480 
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  o.+na 5456 

  o.+nıza 5460 

  o.+sından 5465 

  o.+larında 5468 

okka Bir ağırlık ölçüsü birimi. 

  o. 488 

  o.+larca 5315 

oku- Bir yazıyı meydana getiren 

harf ve sayılara bakarak  

 çözümlemek. 

  o.-maya 295, 2261 

  o.-duğunu 548 

  o.-yup 592, 1954, 4756, 

4829 

  o.-duğu 593, 899 

  o.-duktan 594, 2304 

  o.-yarak 595 

  o.-du 600, 2295, 2305, 

4872 

  o.-masın 606 

  o.-maktan 1097 

  o.-mam 1689 

  o.-ması 1689 

  o.-yor 1952 

  o.-mayı 1952 

  o.-muş 2248, 3947, 4872 

  o.-r 2261 

  o.-makla 2712 

  o.-madı 4341 

  o.-makta 2023 

  o.-yamam 3918 

  o.-sa 4341 

  o.-rum 4733 

  o.-duğu 4822, 5305 

olta Balık avlamada kullanılan 

alet. 

  o. 66 

omuz Boynun iki yanında kolların 

gövdeye bağlandığı bölüm. 

  o.+lar 336, 1187 

  o.+ların 336 

  o.+larına 5045 

onur İnsanın kendine karşı 

duyduğu saygı. 

  o. 824 

  o.+u 825 

orman Ağaçlarla örtülü geniş alan. 

  o. 1814 

orta Bir şeyin kenarlarından 

merkeze doğru aynı 

uzaklıkta  

 kalan yer. 

  o. 142, 150, 671, 745, 3123 

  o.+da 1775, 3577, 4893 

  o.+sına 4194 

ortak Birlikte iş yapan kimselerin 

her biri. 

  o.+ı 3765, 4466 

ot Küçük bitki. 

  o. 2077 

otla- Hayvanların yerdeki otları 

yemesi. 

  o.-yarak 2077 

otur- Vücudun belden yukarısı dik 

duracak biçimde bir yere  

 yerleşmek. 

  o.-an 115 

  o.-arak 120 

  o.-uyorlar 131 

  o.-mak 225 

  o.-muş 264, 271, 2170, 

3103 (2) 

  o.-duğu 265, 1238, 3111, 

3233 

  o.-du 364, 662, 665, 1868 

  o.-ur 458 

  o.-up 537, 665 

  o.-makta 1125 

  o.-duk 1450 

  o.-masını 3108 

  o.-dun 3182 

  o.-ularak 3457 

  o.-duysa 3701 

  o.-muşlar 4371 

oturuş Oturma işi. 

  o. 2930 

oy- Keskin, sivri uçlu bir cisimle 

çukur oluşturmak. 

  o.-up 5509 

oyna- Vakit geçirme, eğlenme gibi 

amaçlarla bir şeyle  

 uğraşmak. 

  o.-maktan 800 

  o.-mayı 802 

  o.-dı 4001, 4215 

oynan- Oynama işine konu olmak. 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

395 
 

  o.-an 1476 

  o.-masını 2246 

oynat- Oynamasını sağlamak. 

  o.-mış 1046 

oyul- Oyma işine konu olmak. 

  o.-muş 5579 

oyun Yetenek veya zeka 

geliştirici, belli kuralları olan 

eğlence. 

  o.+unu 793 

  o.+larını 1098 

  o.+dan 1477 

  o.+lara 2765 

  o.+undan 4305 

öd Safra. 

  ö.+üm 2542 

  ö.+ü 4400 

öğle Gün ortası. 

  ö. 552 

  ö.+yi 552 

öğren- Bilgi edinmek. 

  ö.-miş 18 

  ö.-meksizin 300 

  ö.-dik 737 

  ö.-iriz 480 

  ö.-eceğim 1152 

  ö.-mekle 1011 

  ö.-emediğinizden 1013 

  ö.-din 1281, 2124 

  ö.-meye 1324, 2152 

  ö.-ir 2247, 2739 

  ö.-mek 2899, 8112 

  ö.-sin 3989 

  ö.-mişler 4078  

öğret- Bir kimseye bir konuda bilgi 

ve beceri kazandırmak. 

  ö.-tiğiniz 1298 

  ö.-ir 3716 

öksürt- Öksürmesini sağlamak. 

  ö.-ür 790 

ölç- En, boy, hacim gibi 

nicelikleri belirlemek. 

  ö.-mek 51 

öldür- Bir canlının hayatına son 

vermek. 

  ö.-mek 624 

  ö.-menin 802 

  ö.-üyorlar 1550 

ömür Yaşam. 

  ö. 1964, 5199 

öp- Sevgi ,saygı, bağlılık gibi 

nedenlerle dudaklarını birine  

 değdirmek. 

  ö.-erek 364 

  ö.-tükten 1861 

  ö.-er 2134 

  ö.-eyim 2569, 2774 

  ö.-tüğü 3703 

  ö.-tü 4610 

öpül- Öpme işine konu olmak. 

  ö.-eceği 702 

örgülü Örgüsü olan. 

  ö. 1237 

ört- Üzerine bir şey koyarak 

kapatmak. 

  ö.-meleri 154 

öte Konuşanın temel olarak 

aldığı yerden daha uzakta 

olan. 

  ö. 120, 1547 

öteki Diğeri, öbürü. 

  ö. 1540, 1543, 2182 

öttür- Ötmesini sağlamak, ses 

çıkarttırmak. 

  ö.-erek 377 

öz Bir kimsenin benliği, iç 

varlığı. 

  ö. 3484 

özür dile- Yaptığı bir işten dolayı 

bağışlanmak istemek. 

  ö.-mek 1329 

paket İçinde bir veya birden çok 

şey bulunan, kağıda sarılmış  

 nesne. 

  p. 2509, 3814 

  p.+i 2511 

  p.+tir 2513 

pâk-i zamir Niyetin temizliği. 

  p. 3398 

paldır küldür Kaba bir gürültü çıkararak. 

  p. 2932 

pâmâl-i 

telvis 

Ayak altında kalan pislik. 

  p. 3330 

panorama Yüksek bir yerden 

bakıldığında göz önüne 

serilen  

 görünüş. 

  p. 231, 232, 233, 244 
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para Devletçe pastırılan ödeme 

aracı. 

  p. 227, 233, 2859, 2862 

  p.+sı 225 

  p.+dan 602, 603 

  p.+mı 800 

parala- Parçalamak. 

  p.-mış 1424, 1891 

  p.-dın 1512 

parça Bir bütünden ayrılan, arta 

kalan şey. 

  p. 1218, 1262, 3538, 3840, 

5594 

parça parça Bölüm bölüm. 

  p. 1262, 5622 

parçalan- Parçalama işine konu olmak. 

  p.-maya 5407 

parıl parıl Işık saçarak. 

  p. 866 

parıltı Göze çarpan parlaklık. 

  p.+dan 1380 

parla- Güçlü bir ışık çıkarmak. 

  p.ması 867 

  p.-maya 1005 

parlacak Parlakça. 

  p. 156 

parlak Parlayan, ışıldayan. 

  p. 95, 1219, 1376, 1383 

parlaklık Parlak olma durumu. 

  p. 1378 

  p.+ı 1204, 1217, 1379 

  p.+ıyla 1378 

  p.+ından 1387 

parmak İnsan ve bazı hayvanlarda el 

ve ayakların sonunda  

 bulunan boğumlu organlar. 

  p. 141, 2531 

  p.+ları 364 

  p.+ı 2455, 2528 

  p.+ların 3022 

  p.+ımı 3927 

  p.+ım 3940 

  p.+larıyla 5089 

parmaklık Dik ve aralıklı şekilde yan 

yana dizilmiş bölme. 

  p. 136 

  p.+ına 67, 3131 

  p.+ın 758 

patırtı Pat pat çıkan sesin adı. 

  p.+dan 694 

patla- Nesnelerin iç basıncın 

etkisiyle dağılması. 

  p.-yıp 4400 

  p.-yacak 5226 

patlat- Patlamasını sağlamak. 

  p.-ır 521 

paydos İşi veya çalışmayı geçici 

olarak bırakmak. 

  p.+u 552 

pazar Cumartesi ile Pazartesi arası 

gün. 

  p. 103, 384, 722, 724, 939 

pazartesi Pazar ile Salı arası gün. 

  p. 939, 1563, 1572, 1575, 

1599 

peder Baba. 

  p. 2114, 2385 

  p.+ı 842, 2016 

pehlivan 

yakısı 

Keskin yakı. 

  p. 5605 

pekala "Dediğin gibi olsun, öyle 

kabul edelim" anlamlarında 

bir  

 söz. 

  p. 1578 (2), 3124, 3726 

pembelik Pembe olma durumu. 

  p.+i 1215 

pencere Yapıları aydınlatmak ve 

havalandırmak amacıyla 

yapılan  

 açıklık. 

  p.+nin 2930, 3000 

perde Görüşü, ışığı engellemek için 

bir şeyin önüne getirilen  

 örtü. 

  p. 1477, 2932, 2934, 2939, 

3052 

  p.+nin 119, 125, 369 

  p.+sini 368 

  p.+yi 372, 2936, 2937 

  p.+ye 2932 

  p.+den 4972 

perde-i ismet 

ve iffet 

Temizlik ve namus perdesi. 

  p.+i 4937 

perestişhane-

i kalp 

Kalbin çok sevme yeri. 

  p.+imdeki 5170 

perhizkâr Perhiz eden, nefsini tutan. 

  p. 1355 
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peyda Mevcut, var olan, açık. 

  p. 2962, 3467, 4169 

  p.+sı 4489 

peyda et- Çıkarmak, oluşturmak. 

  p.-elim 743 

  p.-emeyecekleri 837 

  p.-erek 837, 883 

  p.-er 882 

  p.-miş 1239 

  p.-memiş 1812 

  p.-ebilir 4152 

peyda eyle- Çıkarmak, oluşturmak. 

  p.-yerek 654 

  p.-miştir 762, 829 

  p.-miş 264, 2110, 2159, 

2386 

  p.mektir 3625 

  p.-mişti 3754 

  p.-sin 4281 

peyda ol- Çıkmak, oluşmak. 

  p.-arak 613 

  p.-du 470 

peyda-yı 

muarefe 

Tanışık çıkmak. 

  p. 467 

peynir Maya ile karışıtırılarak sütten 

yapılan bir besin. 

  p. 2171, 2365 

peyrev Ardı sıra giden, tabi olan. 

  p. 313 

pınar Yerden kaynayarak çıkan su. 

  p. 2481 

pir İhtiyar. 

  p. 2355 

pirehen Gömlek. 

  p.+im 125 

piş- Ateşte, fırında ısı etkisiyle 

yenebilir duruma gelmek. 

  p.-miş 526 

  p.-ip 3431 

pîş-i nazar-ı 

temaşa 

Herkesin gözü önünde. 

  p.+ya 3530 

pişir- Pişmesini sağlamak. 

  p.-ir 442 

  p.-ip 446 

pişman ol- Yaptığı bir işin yanlış 

olduğunu dşünerek üzülmek. 

  p.-ur 3913 

polat Çelik. 

  p. 5390 

posta Bir yere gelen veya 

gönderilen mektup ve 

emanetlerin  

 tümü. 

  p. 603, 1055 

  p.+sı 1392 

postahane Posta ile gönderilen 

maddelerin kabul edildiği,   

 dağıtımının yapıldığı bina. 

  p.+ye 1056 

potin Bağcıklı, yan tarafı lastikli 

ayakkabı. 

  p.+lerinin 344 

  p.+lerden 346 

pranga Ağır cezalıların ayaklarına 

takılan kalın zincir. 

  p.+ya 5624 

pudra Yüze ve tene sürülen ince 

toz. 

  p. 4405 

pusu Birine saldırmak için 

saklanılan yer. 

  p. 3129 

pusula Yön tespiti için kullanılan 

kadranlı araç. 

  p. 5573 

put Bazı ilkel toplumlarda 

görülen tapınılacak heykel. 

  p. 5154 

püfür püfür Rüzgarın hafif bir biçimde 

esmesi. 

  p. 675 

Rab Yaratıcı. 

  r. 39, 1133, 1217, 1236 

râgib İsteyen. 

  r. 4314 

rağbet İstek, arzu. 

  r. 259, 810, 2140, 2141, 

2145 

rağbet et- İstemek. 

  r.-meli 819 

  r.-mezler 1384 

  r.-miş 1385 

rağbet eyle- İstemek. 

  r.-dikleri 1385 

rağbet-i 

Osmaniye 

Osmanlı arzusu. 

  r.+ye 2145 

rahat Huzur. 

  r. 3726, 3793, 4511 
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rahat et- Huzura erişmek. 

  r.-meyecektir 995 

rahatlattır- Rahatlamasını sağlamak. 

  r.-maya 4464 

rahatsız Huzursuz. 

  r. 816, 956, 1571, 3526, 

3829 

rahatsızlık Huzursuzluk. 

  r. 970 

  r.+tan 959 

rakip Herhangi bir işte, bir yarışta 

birbirini geçmeye çalışan  

 kimseler. 

  r. 376, 1058, 3711 

ramak Bir şeyin olmasına çok az 

kalmak. 

  r. 3052 

rapt et- Bağlamak, bitiştirmek. 

  r.-emez 1567 

rast gel- Karşılaşmak. 

  r.-enlere 1078 

  r.-ecek 2607 

  r.-diğim 2610 

  r.-memiş 3141 

  r.-dikleri 4296 

razı Rıza gösteren. 

  r. 817, 346, 1791, 1993 

red Kabul etmeme, onaylamama. 

  r. 2301, 2834 

reddet- Kabul etmeme, onaylamama. 

  r.-er 47 

  r.-mez 2037 

reddeyle- Kabul etmeme, onaylamama. 

  r.-diği 4547 

reddolun- Kabul edilmemek. 

  r.-ur 3552 

redd-i 

bîedebane 

Edepsizce ret. 

  r. 3347 

refakat Eşlik. 

  r.+le 2368 

refakat et- Eşlik etmek. 

  r.-emeyeceğinden 314 

  r.-eyim 322 

  r.-ebilirim 5029 

refakat eyle- Eşlik etmek. 

  r.-di 2981 

refik Arkadaş, dost. 

  r.+iyle 68 

reis Başkan. 

  r. 1601, 1602, 1604 

reislik Başkanlık. 

  r. 915 

rekabet Çekişme, yarışma. 

  r. 3644, 3723, 3724 

  r.+in 3549 

  r.+e 3555 

  r.+inden 3742 

reng-i 

matem-âsâ 

Yas rengi. 

  r. 46 

renk Cisimler tarafından 

yansılanan ışığın gözde 

oluşturduğu  

 duyum. 

  r. 643, 5363, 5364 

  r.+inde 46 

  r.+leriyle 716 

  r.+inı 1023 

  r.+e 1204 

  r.+ı 1204, 2902, 2948, 

3929, 4090 

  r.+indeki 1204 

  r.+ler 3610 

  r.+lere 3649 

  r.+te 3940 

  r.+ten 3946, 5364 

  r.+çe 5154 

resim Fotoğraf. 

  r. 2633, 2635, 2757, 3674 

  r.+lerde 1179 

  r.+i 2631 (2), 2637, 2749 

  r.+lerin 2635 

  r.+ini 2746, 2757, 3033, 

3530 

  r.+in 3021, 3035, 3047, 

3924 

  r.+e 3078 

  r.+lere 3537 

  r.+inde 3896 

  r.+im 3906, 3917, 3926, 

3958 

  r.+ime 3916 

  r.+inizdir 3918 

  r.+imin 3919, 3921, 3922, 

3923 

  r.+imi 3920, 3964, 4569 

  r.+de 3928, 5291 

  r.+ine 4223 
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  r.+den 4475, 4612 

  r.+inden 4665 

  r.+leri 4702, 5039 

  r.+lerine 4988 

  r.+dir 5498 

resimci Fotoğraf çeken kimse. 

  r. 4267, 5037, 5039, 5121, 

5131 

resimli İçinde resimler bulunan. 

  r. 1056, 2162 

resmedil- Çizilmek. 

  r.-miş 750 

ressam Resim çizen kişi. 

  r. 4623 

  r.+ın 2632 

  r.+lar 2745 

reva Yakışır, yerinde, uygun. 

  r. 97 

revan Giden, yürüyen. 

  r. 377 

reva-yı hak Hak eden. 

  r. 640 

reviş Gidiş, yürüyüş. 

  r.+le 391 

  r.+ine 413 

  r.+ı 687 

revnaklan- Parlamak. 

  r.-ır 223 

revolver Altıpatlar. 

  r. 1527 

rey Oy. 

  r. 3155, 3742, 1115 

  r.+imce 3165 

  r.+i 4969 

  r.+de 4971 

  r.+im 4974 

rezalet Toplumun duygularını 

inciten olay veya durum. 

  r. 1346, 1775, 4942, 4942, 

4959 

  r.+ler 1466 

  r.+i 1767, 1773 

  r.+e 1906 

  r.+in 3353, 5553 

  r.+lerde 5446 

rezalet-i 

ahval 

Durumun rezilliği. 

  r.+inin 5346 

rezil Alçak, aşağılık. 

  r. 346, 1532, 2442, 4293, 

5110 

rezilane Alçakça. 

  r. 5190 

riayet Uyma, boyun eğme. 

  r. 237, 1467, 2796 

riayet et- Uyma, boyun eğme. 

  r.-meyen 1706 

riayet eyle- Uyma, boyun eğme. 

  r.-diği 1117 

riayetkâr Uyan. 

  r. +dır 1349 

riayetsizlik Uymamak, boyun eğmemek. 

  r. 1470 

rikkat İncelik, naziklik. 

  r.+ini 4884 

rikkat-i kalp Kalp inceliği. 

  r.+ini 2422 

rivayet eyle- Söylemek, nakletmek. 

  r.-diğin 1896 

riya İkiyüzlülük. 

  r. 2395 

riyakâr İkiyüzlü. 

  r. 2395 

roman Kurmaca veya gerçek 

olaylara dayanan edebî uzun 

tür. 

  r. 1097, 2248 

  r.+da 340 (2) 

  r.+lar 2236 

  r.+a 2236 

  r.+ın 2248 

romancı Roman yazan. 

  r.+ların 1097 
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ruba Giysi, giyecek. 

  r.+ları 4835 

ruh Vücuttan ayrı bir varlık 

olarak kabul edilen öz. 

  r. 4440 

  r.+a 3320 

  r.+lar 5062 

ruhsat İzin. 

  r. 1089, 3607, 3702 

ruy-i iltifat Övgü yeri. 

  r. 3994 

ruy-i istiğna Gönül tokluğu yeri. 

  r. 2135 

ruy-i 

muhabbet 

Sevgi yeri. 

  r. 2053 

rücu Dönmek. 

  r.+u 518 

rüsvay et- Rezil etmek. 

  r.-ecek 1532 

  r.-mekte 5441 

rüsvay-ı 

alem eyle- 

Aleme rezil etmek. 

  r.-di 1854 

rüsvay-ı aşk 

et- 

Aşk rezili etmek. 

  r.-mek 2830 

saadetlü Osmanlı döneminde bazı 

subay ve vezirlere verilen  

 unvan. 

  s. 1393 

saat Bir günlük sürenin yirmi 

dörtte biri. 

  s. 553, 566, 1130 

sabah Güneşin doğduğu andan 

öğleye kadar geçen zaman. 

  s. 485, 665, 668, 687, 726 

sabahleyin Sabah. 

  s. 569, 2657, 2916, 4324, 

4392 

sabırsızlık Sabır gösterememe. 

  s.+ı 1026, 1027 

  s.+tan 4717 

sabi Çocuk. 

  s.+leri 1931 

sabit Yerinden oynamayan, 

durağan. 

  s. 1767, 3614, 5389 

sabret- Telaş göstermeden 

beklemek, katlanmak. 

  s.-emeyeceğinizı 1030 

  s.-tim 1513 

  s.-iniz 1952 

saç Baş derisini kaplayan kıllar. 

  s. 1240 

  s.+ları 1234, 1236 

  s.+lar 1234, 1239 

saç- Bir şeyi ortalığa dağutmak. 

  s.-arak 64 

sada Yüksek ses. 

  s. 693, 2493, 2936 

sadakat Bağlılık. 

  s. 5428 

  s.+ten 3389 

sadakat-i 

tamme 

Eksiksiz bağlılık. 

  s.+sine 3389 

sadamet Kovmak. 

  s.+i 4538 

sade Süsü, gösterişi olmayan. 

  s. 523, 527, 5261 

sadece Yalnızca. 

  s. 8 (2), 251 

sadır Göğüs, sine. 

  s. 36 

sadme Çarpışma, vurma. 

  s. 656 

  s.+den 130 

  s.+sinden 1542 

safa Gönül rahatlığı, kaygısızlık. 

  s. 701, 1110, 2467, 3731 

safalı Mutlu, huzurlu. 

  s. 671, 729 

safderun Kolayca aldatılan, saf. 

  s. 4533 

safderunluk Saflık. 

  s.+a 821 

safi Yalnız, sadece, net. 

  s. 2095, 2566, 3017, 3307, 

3806 

safiyane Safçasına. 

  s. 2105, 2106, 3354, 3361, 

4812 

safiyet Saflık. 

  s. 2817, 3194 

  s.+i 2782 

safiyet-i 

katiye 

Mutlak saflık. 

  s.+sinden 3412 

safra Öd. 

  s.+n 5061 

safsatafüruş Yalan satma. 

  s. 1097 
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safvet Saflık. 

  s. 3345, 3752 

  s.+e 4718 

safvet-i kalp Kalp temizliği. 

  s. 2414, 4045 

safvet-i 

kamile 

Tam saflık. 

  s.+ye 3764 

safvet-i 

kamile-i 

kalbiye 

Kalbin tam saflığı. 

  s. 3506 

sağ Diri. 

  s. 398, 713, 1262, 2038 

sahabet Arkadaşlık. 

  s. 1831 

sahib-i resim Resmin sahibi. 

  s.+in 3857 

sahife Sayfa. 

  s.+sine 101, 600 

  s.+sini 600 

sahih Doğru, güvenilir. 

  s. 1246, 3350, 4289 

sahihen Doğruca. 

  s. 3916 

sahihü'l-

vuku 

Olayın gerçekliği. 

  s. 1095 

sahip Herhangi bir şey üzerinde 

mülkiyeti olan. 

  s.+ı 238, 242, 259, 1045 

sahra Çöl. 

  s. 3386 

sahtekâr Sahte işler yapan. 

  s.+lar 3335 

sahtekârlık Sahte işler yapma. 

  s.+a 3959 

  s.+ı 3963 

sair Başka, öteki, diğer. 

  s. 6, 9, 86, 762, 796 

saire Başka, öteki, diğer. 

  s. +ye 605 

saka Evlere çeşmeden su taşımayı 

iş edinmiş kimse. 

  s.+sına 514 

sakal Yetişkin erkeklerde yanak ve 

çenede çıkan kılların tümü. 

  s. 1256 

  s.+ı 865 

  s.+ının 5362 

sakın Asla. 

  s. 4309, 4309, 4594 

sakin Hareket etmeyen, bir yerde 

oturan. 

  s. 479, 719, 928, 928 

sakla- Gizli bir yere koymak. 

  s.-ma 2187 (2), 2192 

  s.-mış 3108 

salı Pazartesi ile Çarşamba 

arasındaki gün. 

  s. 383, 1054, 3431 

salına salına Yavaş yavaş. 

  s. 5284 

salik Bir yola giren. 

  s. 3361 

sâmân Servet, zenginlik. 

  s.+ı 2038 

samur Postu için avlanan bir 

hayvan. 

  s. 1157, 1169 

sanat Bir duygu, düşünceyi 

anlatma yöntemi, yaratıcılık. 

  s. 1126, 3947, 4488 

  s.+ı 1117, 2429, 3947, 

3949, 4165 

  s.+ını 3715 

  s.+ında 4497 

  s.+la 4703 

  s.+ının 5509 

sandal İnsan taşımak için yapılmış 

küçük tekne. 

  s. 976, 995, 1104 

  s.+ı 977, 985, 995, 1409 

  s.+a 1580 

sandalye Arkalıklı, bir kişilik oturma 

eşyası. 

  s. 1458 

sanem Put. 

  s.+in 5170 

sani Sanatkâr. 

  s. 205 

saniye Dakikanın altmışta biri olan 

zaman birimi. 

  s. 5243, 5392, 5394 

  s.+de 169, 3536 

  s.-ye 3534 

saniyen İkinci olarak. 

  s. 1602, 1733, 2246, 5541 

sanki Farz edelim ki, güya. 

  s. 12, 1168, 1273, 1338, 

1887 
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sap- Yön değiştirmek. 

  s.-mış 708 

  s.-arak 3496 

sapsarı Çok sarı. 

  s. 4532, 4924, 5054 

sarahaten Açıkça. 

  s. 1377, 2715 

sarar- Sarı renge dönmek. 

  s.-dı 4532 

  s.-maktan 5055 

sardalya Küçük bir balık türü. 

  s.+larım 430 

sarf et- Harcamak. 

  s.-ilecek 91 

  s.-erek 309 

  s.-er 629 

sarhoş Alkollü içki sebebiyle 

kendinde olmayan kimse. 

  s. 787, 5157 

sarhoşluk Sarhoş olma durumu. 

  s.+u 785 

sarıca Sarıya yakın. 

  s. 747 

sarkıntılık Genellikle kadınlara sataşma, 

laf atma. 

  s. 5197 

sarraf Kuyumcu. 

  s. 359 

sat- Bir değer karşılığınd abir 

malı alıcıya vermek. 

  s.-mak 122, 5137 

  s.-arak 438 

  s.-an 1112, 5143 

  s.-maktadır 1118 

  s.-amayacağımdan 1290 

  s.-arlar 2946 

  s.-acak 4299 

  s.-mayı 4308 

  s.-ar 4312 

  s.-malarından 5034 

  s.-arız 5137 

  s.-mış 5144 

sataş- Bir kimseyi rahatsız edecek 

davranışta bulunmak. 

  s.-mak 1906 

satıl- Satma işine konu olmak. 

  s.-ır 5139 

  s.-dığını 5190 

satılık Satışa çıkarılmış olan. 

  s.+a 2945 

satır Bir sayfada yazılı olan her 

bir dizi. 

  s. 97, 595 

  s.+ları 550 

  s.+ına 600 

  s.+ı 602 

  s.+lar 606, 4872 

  s.+ında 3938 

  s.+lardan 4871 

sav- Uzaklaştırmak. 

  s.-ıp 305 

sa'y et- Çalışmak. 

  s.-er 885 

sa'y-i abes Boş, gereksiz çalışma. 

  s. 2657 

say- Sayısını bulmak. 

  s.-arcasına 550 

  s.-arlar 820, 4941 

  s.-arım 3163 

  s.-acağını 3517 

  s.-acak 4539 

sayd et- Avlanmak. 

  s.-iyorlar 66 

saye-i 

şahane 

Padişahın sayesinde. 

  s.+de 1670 

sayıl- Sayma işine konu olmak. 

  s.-mak 2379 

  s.-ırım 2785 

  s.-ır 3025 

  s.-ırlar 5434 

  s.-sın 5494 

  s.-acağını 5536 

sebeb-i 

asliye 

Asıl sebep. 

  s.+si 4880 

sebeb-i 

felaket 

Felaket sebebi. 

  s.+i 5626 

sebep-i itiraz 

ve muhalefet 

İtiraz ve karşı çıkma sebebi. 

  s.+ini 3742 

sebeb-i mevt Ölüm sebebi. 

  s.+i 5626 

sebeb-i 

mücbir 

Zorlayıcı sebep. 

  s.+in 4046 

sebebiyet Sebep olma. 

  s. 2042 
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sebep Bir şeyin olmasına yol açan 

şey. 

  s. 116, 133, 925, 2152, 

1076 

  s.+ı 318, 651, 682, 901, 

2649 

  s.+iyle 815 

  s.+e 3464, 4005, 10144 

  s.+ini 4355, 4597, 4598, 

5127 

sedef-i 

masumiyet 

Masumiyet şeffaflığı. 

  s. 5177 

sefa Mutluluk. 

  s.+sını 261 

  s.+na 293 

sefil Sefalet çeken, acınası. 

  s. 1117 

seğir- Vücudun altındaki kaslar 

hafifçe oynamak. 

  s.-mekte 3828 

seher Sabahın güneş doğmadan 

önceki vakti. 

  s. 569 

sehl'ül-husul Kolayca meydana gelen. 

  s. 830 

sehlü'l-vusul Kavuşma kolaylığı. 

  s. 3969, 5167 

sehven Yanlışlıkla. 

  s. 4022, 4506 

sekenât Sakinler. 

  s.+ını 4996 

  s.+ında 5403 

sekerat-ı 

mevt 

Ölüm anı. 

  s. 3668 

sekiz Bir sayı. 

  s. 454, 958, 1051, 2126, 

2128 

seksen Bir sayı. 

  s. 829 

selam Karşılaşılan kişiye nezaket 

gösterisi yapma. 

  s. 2620, 7152 

selamet Esenlik. 

  s. 3032 

selamla- Selam vermek. 

  s.-dı 3002 

selamlık Saray ve konaklarda 

erkeklere ayrılan bölüm. 

  s.+a 2981, 4043 

selb Zorla almak. 

  s. 2581 

sel-i bela Bela seli. 

  s. 2481 

sellemehü's-

selam 

"Selam ve esenlik versin" 

anlamında dua. 

  s. 1163 

semahat Cömertlik. 

  s. 5130 

semavat Gökler. 

  s.+ta 3498 

semt Şehirde yerleşim bölgesi. 

  s.+inde 975 

  s.+ini 1075 

  s.+ine 4087 

semüvv-i 

cenab 

Yüce bir isim vermek. 

  s.+ınızı 2266 

semüvv-i 

tab' 

Tabiat ismi vermek. 

  s.+ını 2111 

sena Övme, yüceltme. 

  s. 880 

  s.+sından 2892 

sene 365 günlük devir, yıl. 

  s. 1376, 1964, 1965, 1973, 

2043 

  s.+sinin 103 

  s.+den 828, 871 

  s.+lerce 889 

  s.+leri 1376 

ser- Asmak, yaymak. 

  s.-dim 1164 

  s.-ip 5490 

ser müfettiş Baş müfettiş. 

  s. 983 

serahat-i 

lazıme 

Gerekli açıklamalar. 

  s. 1700 

serâpâ Baştan ayağa. 

  s. 3940 

serbaz Korkusuz, cesur. 

  s.+ıdır 4251 

serbazane Cesurca. 

  s. 4260 

serbest Hiçbir şarta bağlı olmayan. 

  s. 181, 197 (2), 199, 674 

serbestçe Hiçbir şarta bağlı olmadan. 

  s. 677, 5266, 5324 

serbestî-i 

tavır 

Hareket serbestliği. 

  s.+ı 277 

serbestlik Serbest olma durumu. 
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  s. 4247 

serçe Ötücü, küçük bir kuş çeşidi. 

  s. 3113 

  s.+yi 1425 

serd et- Güzel söz söylemek. 

  s.-erek 3361 

serd eyle- Güzel söz söylemek. 

  s.-lediği 3735 

sergüzeşt Macera. 

  s.+leri 954 

  s.+ine 1581 

  s.+i 1926 

  s.+ini 3403 

seri Dizi. 

  s. 838 

seril- Serme işi yapılmak. 

  s.-di 4636, 4637 

  s.-miş 5468 

serin Az soğuk, ılık ile soğuk 

arası. 

  s. 2916, 5218 

seriü'z-zeval Devamsız, çabuk geçen. 

  s. 3292 

serlevha Yazıda başlık. 

  s. 94, 96 

sermaye-i kîl 

ve kâl 

Dedikodu malzemesi. 

  s. 4383 

sermaye-i 

telezzüz 

Lezzet malzemesi. 

  s.+leri 2155 

serp- Bir şeyi dağılacak biçimde 

dökmek. 

  s.-miş 5043 

serpuş Başlık, takke. 

  s. 148 

sersemlik Sersem olma durumu. 

  s.+i 2673 

serseri Belli bir işi olmayan, başıboş 

kimse. 

  s. 1660, 1665 

servet Varlık, zenginlik. 

  s. 1986, 2038 

servet-i 

handan 

Gülen servet. 

  s.+ıni 794 

servet-i 

tabiye 

Doğal servet. 

  s.+ce 3317 

serv-i revan Yürüyen servi. 

  s. 139, 279 

serzeniş Yakınma. 

  s. 4660 

  s.+lere 640 

  s.+lerim 4815 

  s.+te 4927 

sezenişçik Ufak yakınma. 

  s.+te 4812 

ses Kulağın duyabildiği titreşim. 

  s. 1645 (2) 

  s.+ler 1749 

  s.+ini 4355, 5264 

setret- Örtmek, gizlemek. 

  s.-er 150 

  s.-erek 3568 

sev- Sevgi ve bağlılık duymak. 

  s.-miş 258, 2413, 2414 

  s.-diğim 341, 1157, 2801 

  s.-mem 802 

  s.-mediğinden 854 

  s.-ersen 1453 

  s.-mek 1151, 4297 

  s.-diği 1272, 2523, 4204, 

4832 (2) 

  s.-diğinden 1952 

  s.-diğini 2384 (2) 

  s.-memesi 2391 

  s.-en 2702 

  s.-mekten 3271 

  s.-meye 4100 

  s.-mez 4128 (2), 4747 

  s.-iyor 4653, 4902, 4696 

sevda Güçlü sevgi, aşk. 

  s. 3261, 3278, 3281, 3291, 

3295 

  s.+sı 832, 3283 

  s.+ya 1222, 3328 

  s.+sından 2539 

  s.+ca 2906 

  s.+dan 3280 

  s.+dır 3283 

  s.+yı 3308 

  s.+ları 3352 

  s.+nın 3387 

  s.+lar 3486 

sevda-

perdazlık 

Aşkta ustalık. 

  s.+ta 4305 

sevda-yı adi Sıradan aşk. 

  s.+de 3388 

sevda-yı 

ciddi 

Ciddi aşk. 

  s. 1034 

sevda-yı Yakınlık sevgisi. 
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karabet   s.+ten 3287 

sevda-yı 

safiyane 

Saf sevgi. 

  s. 3288, 3294, 3297, 3303 

  s.+de 3289, 3312 

  s.+yi 3301, 3325 

  s.+ye 3372, 3379 

sevda-yı 

şehvani 

Şehvetli sevgi. 

  s. 3294 

  s.+yi 3300 

sevda-yı 

tabiye 

Doğal sevgi. 

  s.+den 3290 

sevda-yı 

uhuvvet 

Kardeş sevgisi. 

  s.+in 3489 

sevda-yı 

zevciyet 

Eş sevgisi. 

  s. 3487 

sevdir- Secmesini sağlamak. 

  s.-mek 2472 

sevebil- Sevmeye gücü yetmek. 

  s.-enler 2402 

sevil- Sevme işine konu olmak. 

  s.-mez 1854, 2404, 2473 

  s.-ecek 2028, 2057, 2404, 

2435, 2474 

  s.-mediğimi 2438, 5437 

  s.-mek 4297 

sevin- Mutluluk duymak. 

  s.-di 967 

  s.-erek 4769 

sevinç Mutluluk. 

  s. 4220 

  s.+inden 2824, 2988, 3833 

sevinebil- Sevinmeye gücü yetmek. 

  s.-ir 4038 

sevk et- Göndermek, götürmek. 

  s.-en 575, 1035, 5222 

seyir İzleme, bakma. 

  s. 782, 1888, 1890, 2100, 

2440 

seyislik At bakıcılığı. 

  s. 856 

seyret- İzlemek. 

  s.-iyorlar 67 

  s.-mek 70, 729 

  s.-meye 71 

  s.-ti 361 

  s.-mekten 1098 

seyyiat Günahlar. 

  s.+ını 777 

seza Layık, münasip. 

  s. 4441 

sezavar Münasip, uygun. 

  s. 4229 

sezavar-ı 

ta'zir 

Özür dilemeye uygun. 

  s. 3179 

sıçra- Ayaklarla yeri teperek hızla 

ileri atılmak. 

  s.-dı 3148 

sıfat Bir kimsenin toplumdeki 

yeri, özelliği. 

  s. 1672 

  s.+ına 1003 

  s.+ının 1665 

  s.+ıyla 1801 

sıfır Kendi başına değeri olmayan 

sayı. 

  s. 4030 

sığ Derinliği az olan. 

  s.+ı 208 

sığ- Bir kaba, bir yere bütünüyle 

girebilmek. 

  s.-ar 2719, 3284 

  s.-amaz 3322 

  s.-maz 4221 

sığın- Tehlikelerden kaçarak 

güvenli bir yere ulaşmak. 

  s.-dığını 1822 

sıhhat-i 

kat'iye 

Mutlak sağlık. 

  s.+sine 3889 

sık Çok az aralık bulunan. 

  s. 332, 1194, 3113 

sık sık Az aralıklarla. 

  s. 1461 

sıkı fıkı Çok samimi. 

  s. 931, 267 

sıkıl- Can sıkıntısı duymak. 

  s.-dığı 1303 

  s.-makta 1456 

  s.-mış 2558 

  s.-arak 3204 

  s.-ıp 4264 

sıkıştır- Bir şeyi dar bir yere zorla 

sığdırmak. 

  s.-mış 3051 

sıkıştırıl- Sıkıştırma işine konu olmak. 

  s.-maktan 3923 

sıklık Sık olma durumu. 

  s.+ı 1217 

sırık Değnekten uzun ve kalınca 
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ağaç. 

  s. 335 

  s.+ı 1187, 2964 

sırıt- Dişlerini göstererek gülmek. 

  s.-mak 4296 

  s.-ması 4298 

sırr-ı azim Büyük sır. 

  s.+dir 3261 

sıyır- Hızla sürtünerek bir şeyin 

yüzeyinden parça soymak. 

  s.-mış 272 

sızla- Hafifçe ağrımak. 

  s.-dı 2001 

  s.-masından 3096 

  s.-maz 3446 

sibir yağı Bir çeşit yağ. 

  s. 440, 488, 526 

sigara İnce kağıda kıyılmış tütünün 

sarılmasıyla hazırlanan  

 nesne. 

  s. 271, 674 (2), 679, 711 

  s.+ların 623 

  s.+ya 677 

  s.+sını 680, 2520 

  s.+lardan 2509 

silah Savunma ve saldırı amacıyla 

kullanılan araç. 

  s. 1560, 1775, 2441 

  s.+ı 1530 

  s.+a 1559, 2441 

silah-ı 

mühlik 

Öldürücü silah. 

  s.+in 2277 

sima Yüz, çehre. 

  s. 3007 

simsiyah Çok siyah, kapkara. 

  s. 46, 5313 

simya Elementleri altına çevirmek 

isteyen bir iş alanı. 

  s.+sı 2962 

sine Göğüs. 

  s. 336, 4225 

  s.+leri 337 

  s.+de 339 

sine-i simin Gümüşten yapılma göğüs. 

  s. 337 

sinsi Gizli ve kurnazca kötülük 

yapan. 

  s. 1357 

sipariş et- Bir şeyin yapılmasını 

istemek, ısmarlamak. 

  s.-miş 5026 

sirkat Çalma, hırsızlık. 

  s. 241 

  s.+le 5498 

sitayiş Övme, yüceltme. 

  s.+e 774, 5003 

siyah Bir renk. 

  s. 430, 866, 1202, 3926, 

4228 

  s.+a 1234 

siyahımsı Siyaha yakın. 

  s. 1204 

siyahlan- Siyah renge bulanmak. 

  s.-mış 3929 

siyahlık Siyah olma durumu. 

  s. 1203 

sofra Masa, sini gibi şeylerin 

yemek yemek için 

hazırlanması. 

  s.+lar 5325 

soğu- Isısını yitirmek. 

  s.-dunuz 1152 

sohbet Dosta konuşarak vakit 

geçirme. 

  s.+inize 1306 

sohbet et- Dosta konuşarak vakit 

geçirme. 

  s.-erek 4380 

sok- İçine veya arasına girmesini 

sağlamak. 

  s.-unuz 1143 

  s.-up 2255 

  s.-ar 5129 

sokak İki yanında evler olan, 

caddeye oranla daha kısa yol. 

  s. 2431, 2458, 5250 

  s.+ta 164, 402, 457, 458, 

1470 

  s.+lara 395, 571, 688, 5276 

  s.+a 398, 2490, 80/22 

  s.+ın 400, 415 

  s.+lar 708 

  s.+ların 709 

  s.+ları 712, 713 

  s.+i 712 

  s.+larda 1906 

sokul- Yanaşmak. 

  s.-dum 1536 
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  s.-mak 3131 

  s.-up 3923 

sol Vücutta kalbin bulunduğu 

taraf. 

  s. 415 

  s.+da 713 

solgun Rengini, canlılığını 

kaybetmiş. 

  s. 4923 

soluk Nefes. 

  s.+u 1412, 2992 

son Şimdiki zamana en yakın 

zamanda olan. 

  s. 13, 300, 572, 805, 822 

sor Soru yönelterek herhangi bir 

konuda bilgi istemek. 

  s.-ayım 213 

  s.-unuz 234 

  s.-arım 421 

  s.-du 428, 447, 1759, 2123, 

5262 

  s.-duğu 948 

  s.-mak 1110 

  s.-ar 2579, 2970 

  s.-ma 3904, 4599 

  s.-duğum 4073 

  s.-mayacaksın 4597 

  s.-maz 4621 

  s.-mayınız 5224 

  s.-uyorsunuz 5306 

sön- Parlaklığını, ateşini yitirmek. 

  s.-er 90 

söyle- Düşündüğünü veya bildiğini 

sözle anlatmak. 

  s.-yor 247, 2005, 4250, 

12110 

  s. 2212, 2885, 4712 

  s.-yim 473 

  s.-yelim 771 

  s.-meye 1184, 1878 

  s.-yince 1316 

  s.-memiş 1323, 4207, 4408 

  s.-diği 332, 1493, 2712, 

3830 

  s.-mez 332 

  s.-di 334, 4864 

  s.-melisin 334 

  s.-yecek 1360, 1669, 2072 

  s.-rim 1362 

  s.-yiniz 1448 

  s.-r 1938, 2202, 4662, 5532 

  s.-miş 2041, 2076, 2740, 

3243, 3269 

  s.-se 2075 

  s.-yeyim 2084, 2182 

  s.-meksizin 2136 

  s.-dim 2215 

  s.-din 2224 

  s.-yorum 2225 

  s.-mekte 2433 

  s.-yorsunuz 2517 

  s.-mek 2535 

  s.-yerek 2791 

  s.-miyorsunuz 3198 

  s.-rim 3205 

  s.-meyi 3272 

  s.-mekten 3276 

  s.-dikleri 3300 

  s.-mediğim 3951 

  s.-yorum 4661 

  s.-yorsunuz 4667 

  s.-medi 4693 

  s.-yerek 5149 

söz Bir düşünceyi eksiksiz olarak 

anlatan kelime dizisi. 

  s. 123, 173, 175, 263, 267 

  s.+ü 93, 463, 985, 1003, 

1268 

  s.+leri 247, 248, 1232, 

1494, 1717 

  s.+ün 248, 771, 2462, 5076 

  s.+ünü 926 

  s.+e 1082, 1088 

  s.+ler 1100, 1229, 2049, 

3249, 3491 

  s.+lerden 1110, 2712 

  s.+ümü 1310 

  s.+den 1509 

  s.+ünde 1815, 3914 

  s.+lerdir 2050 

  s.+lere 2095, 2105 

  s.+üm 2451 

  s.+lerine 2668 

  s.+ümün 2739 

  s.+ünün 2744 

  s.+lerini 4178, 4693 

  s.+üme 4684 

  s.+lerinin 5151 
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  s.+üne 5407 

sözleş- Herhangi bir iş konusunda 

karşılıklı söz vermek. 

  s.-tiğini 1128 

sû Kötülük. 

  s. 3216 

sual Soru. 

  s. 1552, 1668, 1696, 1764, 

2218 

  s.+ler 502, 3570, 5413 

  s.+lerine 806, 5523 

  s.+e 1672 

  s.+lere 4696 

suhte Yanmış, tutuşmuş, yanık. 

  s. 887 

suhulet Kolaylık. 

  s.+leri 5509 

su-i istimal Kötüye kullanmak. 

  s. 780 

  s.+e 3013 

  s.+de 3900 

su-i nazar Kötü bakış. 

  s. 3214 

su-i telakki Kötü düşünce. 

  s. 3214 

su-i zan Kötü düşünmek. 

  s.+ının 1871 

  s.+lara 4780, 4781 

sulan- Sulu duruma gelmek. 

  s.-dı 2002, 2797 

  s.-mış 4048 

sulandır- Sulanmasını sağlamak. 

  s.-ıyor 289 

sulh Barış. 

  s. 4712 

  s.+a 4721 

  s.+u 4852 

surat Yüz, çehre. 

  s. 2532 

  s.+ına 1542 

  s.+ı 1881, 3040, 5313 

suret Biçim, yol, tarz. 

  s. 1559, 2176, 3413, 3754 

  s.+le 13, 929, 1189, 1291, 

1714 

  s.+teki 22, 38 

  s.+iyle 247, 5507 

  s.+te 943, 1159, 1289, 

1335, 367 

  s.+ini 1726, 4508 

  s.+e 2031, 4582, 5364 

  s.+i 2261, 3977, 4066, 5174 

  s.+inde 2422, 5476 

  s.+ler 3689 

  s.+lerle 4986 

  s.+inizden 5175 

  s.+leri 5484 

  s.+lerden 5485 

suret-i 

aleniye 

Açıkça. 

  s.+de 5621 

suret-i cemal Güzel yüz. 

  s.+i 4807 

suret-i 

cereyan 

Meydana geliş şekli. 

  s.+ına 1840 

  s.+ını 5551 

suret-i daime Sürekli tarzda. 

  s.+de 1210 

suret-i 

denaet 

Alçakça. 

  s. 4967 

suret-i 

devam 

Devam şeklinde. 

  s.+ını 551 

suret-i diğer Diğer yüz. 

  s.+e 4830 

suret-i 

dostane 

Dostça bir tarzda. 

  s. 3460 

suret-i eda Yere getirme şekli. 

  s.+sını 9 

suret-i facia Felaket tarzda. 
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  s.+dan 79 

suret-i 

fevkalade 

Olağanüstü şekilde. 

  s.+de 19 

suret-i garibe Garip tarz. 

  s.+de 4844 

suret-i 

güzeran 

Meydana gelme şekli. 

  s.+ına 940 

suret-i 

hasene 

Güzel bir biçimde. 

  s. 5542 

suret-i 

laubaliyane 

Laubali bir şekilde. 

  s.+de 1128 

suret-i 

mahsusa 

Özel tarz. 

  s.+da 28, 83 

suret-i 

maişet 

Geçim şekli. 

  s.+i 2801 

suret-i 

meyusane 

Umutsuz bir tarzda. 

  s.+de 3046 

suret-i 

muaşaka 

Karşılıklı sevgi tarzında. 

  s.+ları 3765 

suret-i 

mudhike 

Gülünç bir biçimde. 

  s.+ye 79 

suret-i 

müsalaha 

Karşılıklı barış şekli. 

  s. 4715 

suret-i 

müthişe 

Müthiş bir biçimde. 

  s.+de 3822 

suret-i 

nazikane 

Nazik bir biçimde. 

  s.+si 4342 

  s.+de 5089 

suret-i safvet Saflık tarzında. 

  s. 3339 

sus- Konuşmasını kesmek. 

  s. 2522 (2) 

sustur- Susmasını sağlamak. 

  s.-mak 266 

  s.-maya 1796 

suubet Zorluk, güçlük. 

  s.+in 3312 

  s.+lerin 4348 

suubetli Zorlu. 

  s. 4742, 4854 

sübut Sabit olmak. 

  s.+u 1635 

sükunet Sakinlik. 

  s. 4146, 5338 

  s.+lerinden 5337 

sükut Sessizlik. 

  s. 1555, 5113, 5337 

  s.+un 3702 

  s.+tan 3975, 1134, 5104 

  s.+ta 4825 

  s.+la 4976 

  s.+unu 4992 

  s.+a 5089 

  s.+larından 5337 

  s.+una 5383 

  s.+u 5398 

sükut-i 

mütereddida

ne 

Tereddütle sessiz kalmak. 

  s.+den 3573 

sükut-i tam Mutlak sessizlik. 

  s.+ına 3810 

sülüs Bir yazı çeşidi. 

  s.+ten 5034 

sümsük Uyuşuk davranan, miskin. 

  s.+lerin 4133 

sünger Suyu fazla çeken temizlik 

gereci. 

  s. 5594 

sür- Yönetip yürütmek, sevk 

etmek. 

  s.-er 261 

  s.-düğü 829 

  s. 2130 

  s.-üyen 1239 

  s.-mesi 1965 

  s.-mesini 2508 

  s.-medi 4625 

  s.-ünüz 5199 

  s.-seler 5364 

  s.-erek 5595 

sürat Hız. 

  s. 413, 2165 

sürat-i 

intikal 

Ulaşma hızı. 

  s.+i 4001 

  s.+inden 4004 

sürekli Devamlı. 

  s. 832, 2623, 3295 

sürme Kirpik diplerine sürülen 

siyah boya. 

  s.-sini 2508 

sürü- Bir şeyi iterek götürmek. 

  s.-yen 1239 

sürücü Araçları kullanan kimseler. 

  s. 1412, 1579 
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sürül- Sürme işine konu olmak. 

  s.-düğünü 5188 

sürün- Kendi üzerine bir şey 

sürmek. 

  s.-üyorum 2441 

süs Süslenmeye yarayan eşya. 

  s. 765, 1113, 1133 (2), 1134 

  s.+ünü 754, 2109 

  s.+lerini 772 

  s.+e 1039, 1117 

  s.+üne 3790 

süsle- Birtakım katkılarla bir şeyin 

daha güzel olmasını   

 sağlamak. 

  s.-miş 238 

süslen- Süsleme işine konu olmak. 

  s.-miş 243, 5046 

  s.-irler 755 

  s.-diklerinı 756 

  s.-ip 4387, 5284 

  s.-mek 4393 

süslü Süs yapmış olan. 

  s. 119, 357, 402, 464, 132 

süz- Bir sıvıyı içindeki 

tortulardan ayırmak için 

delikli bir  

 kaptan geçirmek. 

  s.-üyor 1211 

şabb-ı emred Bıyığı, sakalı henüz çıkmış 

delikanlı. 

  ş. 1258 

şafi Hastaya şifa veren. 

  ş. 710 

şahsen Bizzat, kişisel olarak. 

  ş. 558 

şahs-ı ali Yüce şahıs. 

  ş.+nize 2690 

şair Şiir yazan kimse. 

  ş. 140, 2895 

  ş.+lerin 169, 337 

şakirtlik Öğrencilik. 

  ş. 891 

şakk-ı şefe Dudağını açıp konuşmak. 

  ş. 3979 

  ş.+ye 2492 

şamar Tokat. 

  ş. 1542 

şan Ün, gösteriş. 

  ş. 820, 891, 1344, 2279 

  ş.+ını 437, 1792, 1904 

  ş.+ındandır 246 

  ş.+ı 1047, 1769 

  ş.+ına 1174, 1738 

  ş.+ından 1425, 1735, 2061 

  ş.+ınızı 3200 

  ş.+ınıza 3651 

  ş.+larına 4294 

şan-ı adalet Adaletin gereği. 

  ş.+inden 5160 

şan-ı iffet Ahlakın gereği. 

  ş.+ini 2582 

şan-ı iffet ve 

ismet 

Ahlak ve namus gereği. 

  ş.+ini 3743 

  ş.+imi 3747 

şan-ı 

insaniyet 

İnsanlık gereği. 

  ş.+e 2808 

şap Antiseptik kimyasal bir 

madde. 

  ş.+a 3182 

şapka Keçe, hasır vb. ile yapılan 

başlık. 

  ş.+yı 73 

şapkalı Şapkası olan. 

  ş. 68, 68, 73, 2149 

şaş- Umulmayan, beklenmeyen 

bir olay karşısında şaşkın  

 duruma gelmek. 

  ş.-mak 954 

  ş.-ar 2632, 5244 

  ş.-arak 4495 

  ş.-ıyorum 4521 

şaşaa Görkem. 

  ş. 1380 

şaşıl- Şaşma işine konu olmak. 

  ş.-acak 4497 

  ş.-amaz 5268 

şaşır- Ne yapmak gerektiğini 

bilememek. 

  ş.-ırsınız 1925 

  ş.-ıp 2227 

şayan Uygun, yaraşır, layık. 

  ş. 774, 804, 832, 832, 870 

şayan-ı bahis Bahse değer. 

  ş. 3672 

şayan-ı 

dikkat 

Dikkate değer. 

  ş. 714 
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şayan-ı 

emniyet 

Emniyete uygun. 

  ş. 2799 

şayan-ı 

hayret 

Hayrete değer. 

  ş. 2132 

şayan-ı 

istiğrab 

Şaşkınlığa değer. 

  ş. 2377 

şayan-ı 

istihza 

Alay etmeye layık. 

  ş. 818 

şayan-ı 

istikrah 

Nefrete değer. 

  ş. 4799 

şayan-ı 

perestiş 

Çok sevmeye layık. 

  ş. 4838 

şayan-ı 

tetkik 

Araştırmaya değer. 

  ş. 862 

şayet Eğer. 

  ş. 595, 652, 1358, 2607, 

2773 

şedit Şiddetli. 

  ş. 5620 

şeffaflık Saydamlık. 

  ş.+ı 1236 

şehir Tarımsal etkinliklerin 

olmadığı, büyük yerleşim 

alanı. 

  ş. 302, 1392, 1334 

şeker Şeker kamışı veya şeker 

pancarı gibi bitkilerden elde  

 edilen tatlı yiyecek. 

  ş. 1229 

şekerli Şekeri olan. 

  ş. 527, 5262 

şekil Biçim. 

  ş. 169, 2962 

şen Sevinçli, neşeli. 

  ş. 1137 

şenaet Kötülük, fenalık. 

  ş.+ini 5002 

şeni' Kötü, fena. 

  ş. 5128, 5346, 5583, 5584 

şenlik Eğlendirici gösteriler, 

bayram. 

  ş. 724 

şer Kötülük, fenalık. 

  ş. 1502 

şerait-i iştira Satın alma şartları. 

  ş. 602 

şer'an Şeriate göre. 

  ş. 1934 

şerayi-i Dinin şartları. 

diniye   ş. 3469 

şerbet Meyve suyu ile yapılan 

içecek. 

  ş. 526 

şeref Kişisel değer, onur. 

  ş. 3225 

  ş.+i 1294 

  ş.+tir 1295 

  ş.+ine 2265, 3179 

  ş.+e 3220 

şerh Açık ve ayrıntılı anlatma. 

  ş. 1642, 3380, 3431 

şermsar Utangaç. 

  ş. 3414 

şetaretli Şen, sevinçli. 

  ş. 1137 (2) 

şevklendir- Heveslendirmek. 

  ş.-mek 1363 

şeyn Kusur, ayıp, noksan. 

  ş. 2279, 4840 

şeytan İnsanları kötülüğe yönelten 

cin, iblis. 

  ş. 2049, 4526 

şık Güzel, zarif. 

  ş. 752, 753, 759, 765, 771 

şıpsevdi Görür görmez seven, aşık 

olan kimse. 

  ş. 834, 836 

şiar Ülkü, düstur. 

  ş.+ındandır 813 

şiddet Bir hareketin, gücün 

derecesi. 

  ş. 3455, 11152 

  ş.+le 16, 2037 

  ş.+ı 89, 4065 

  ş.+ini 3448 

  ş.+çe 4833 

şiddetli Güçlü. 

  ş. 22, 1036, 2143, 3314, 

4879 

şifahen Sözlü olarak. 

  ş. 4846 

şikar Av. 

  ş. 1814 

şikayet Hoşnutsuzluk belirten söz 

veya yazı. 

  ş.+leri 126 

  ş.+e 959 

  ş.+lerini 3767 
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şikest Kırma, kırılma. 

  ş. 1701 

şimşek İki bulutun elektrik 

boşaltması sırasında oluşan 

geçici  

 parıltı. 

  ş. 372 

şirket Ticari ortaklık. 

  ş. 115 

şirket-i 

hayriye 

Eskiden Boğaziçi'nde yük ve 

yolcu taşımacılığı yapan bir  

 şirket. 

  ş.+nin 101 

şişe İçerisine sıvı konulan ağzı 

dar kap. 

  ş.+ler 4416 

  ş.+leri 4440 

şuur Bilinç. 

  ş.+um 5193 

  ş.+unda 5350 

şüphe Kuşku. 

  ş. 47, 197, 682, 692, 2144 

  ş.+si 47, 1032, 1898, 3529 

  ş.+lere 403, 4311 

  ş.+ye 465 

  ş.+sini 466 

  ş.+de 2063 

  ş.+m 5095 

şüphelen- Kuşkulanmak. 

  ş.-ip 512 

şüpheli Kuşkulu. 

  ş. 1065, 2591, 2668 

şüphesiz Kuşkusuz. 

  ş. 141, 174, 608, 1270, 

3849 

taabbüd-i 

aşıkane 

Aşıkçasına ibadet etmek. 

  t.+yi 4335, 4564 

taalluk Bağlılık. 

  t. 829, 1715 

taallukat Yakınlar, akrabalar. 

  t.+ım 1710 

taallüm İlim edinme, öğrenme. 

  t. 2111 

taam Yemek. 

  t. 527, 1049 

  t.+ını 5547 

taarruz Saldırı. 

  t. 410, 1769, 1818, 1828, 

2281 

  t.+a 1490 

  t.+lara 4141 

  t.+da 4291 

taarruzat Saldırılar. 

  t.+a 2283 

  t.+ına 4544 

  t.+ında 5003 

taarruzat-ı 

bîedebane 

Edepsizcesine saldırılar. 

  t.+leriyle 4817 

taarruzat-ı 

denaetkârane 

Alçakça saldırılar. 

  t.+de 5009 

taaşşuk Aşık olmak. 

  t. 2159, 2391, 3286 

taayyüb Ayıplamak. 

  t. 2265 

  t.+de 2269 

taayyün Meydana çıkmak, aşikar 

olmak. 

  t. 4554 

tabak Yiyecek koymaya yarayan 

yayvan kap. 

  t.+ını 495 

tabanca Kısa, hafif, cepte veya belde 

taşınan silah. 

  t. 1546, 1547, 1559 

  t.+sı 1543 

  t.+yı 1543, 1545, 1551 

tabi Bağımlı. 

  t. 646, 3801 

tabiat Doğa. 

  t. 1735 

  t.+ı 1881, 3787 

tabiatsız Çirkin ve kaba şeylerden 

tedirgin olmayan. 

  t.+lardan 3327 

tab'-i beşer İnsan doğası. 

  t.+e 3320 

tabiiyet Bağlılık. 

  t.+ı 267 

tabiiyyun Tabiatçılar, naturalistler. 

  t.+un 3263 

tabip Hekim. 

  t. 214 

tabir Yorum, ifade. 

  t. 745, 767, 769, 802, 812 

tabir-i 

Osmanî 

Osmanlıca ifade. 

  t.+sini 2848 

taciz et, Sıkıntı vermek, rahatsız 

etmek. 
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  t.-en 2820, 2863, 4817 

  t.-ecek 4338, 4573, 4575, 

4819 

tadil-i 

muamele 

Davranışını değiştirmek. 

  t.+ye 4999 

tafsil İzah etmek, açıklamak. 

  t. 3441, 4782 

  t.+e 3523, 3837, 4222 

tafsil et- İzah etmek, açıklamak. 

  t.-mek 1160 

  t.-er 2786 

  t.-erek 5129 

tafsil eyle- İzah etmek, açıklamak. 

  t.-diğim 1154 

tafsilat Açıklamalar. 

  t. 2794, 3380 

  t.+a 940 

  t.+tan 2793 

  t.+ın 5499 

tafsilat-ı 

şairane 

Şairce açıklamalar. 

  t.+ye 161 

tafsilat-ı 

zaide 

Artan açıklamalar. 

  t.+ye 756 

tagayyür et- Değişmek, başkalaşmak. 

  t.-miş 1259 

taharri et- Araştırmak. 

  t.-ilecek 5567 

tahassür Hasret çekmek. 

  t. 288 

tahattur et- Hatırlamak. 

  t.-emiyorum 3596 

tahavvül 

eyle- 

Değiştirmek. 

  t.-di 3609 

tahfif Hafifletmek. 

  t.+e 1314 

tahkik Araştırmak. 

  t. 437 

  t.+ı 1013 

tahkik et- Araştırmak. 

  t.-ecek 982 

  t.-tim 1499 

  t.-miş 1707 

tahkik eyle- Araştırmak. 

  t.-dikten 3304 

tahkikat Araştırma. 

  t. 938 

  t.+a 418 

  t.+ı 465 

tahkir Hakaret. 

  t. 1539, 5170 

  t.+lerden 4506 

tahkir eyle- Hakaret. 

  t.-diği 4078 

tahkiramiz Hakaret edercesine. 

  t. 5353 

tahkirat Hakaretler. 

  t. 5379 

  t.+ta 5488 

  t.+ınızla 5489 

tahmin Aşağı yukarı bir fikir 

söylemek. 

  t.+e 941 

  t.+i 2714, 3350 

tahmin et- Aşağı yukarı bir fikir 

söylemek. 

  t.-se 579 

tahmin eyle- Aşağı yukarı bir fikir 

söylemek. 

  t.-diğinden 2445 

  t.-diği 2480 

tahrik et- Hareketlendirmek. 

  t.-ersin 1067 

  t.-ecek 1984, 2171 

tahrirle- Yazmak, kaydetmek. 

  t.-miş 1203 

tahsil İlim öğrenmek. 

  t. 878 

  t.+ime 2450 

tahsilat Alacakların toplanması. 

  t. 454 

tahsin Beğenmek. 

  t. 3656 

  t.+e 803, 1258 

  t.+de 1089 

taht-ı tevkif Tutuklamak. 

  t.+e 5587 

tahvil Değişim. 

  t.+ini 79 

tahvil et- Değiştirmek. 

  t.-mek 1222 

  t.-mekten 2996 

tahvil eyle- Değiştirmek. 

  t.-mez 5127 

tahvil-i 

enzar-ı 

dikkat 

Dikkati başka yöne çekmek. 

  t. 609 

tahvil-i 

maksat 

Amacını değiştirmek. 

  t. 3349 
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tak- Bir şeyi başka bir şeye 

tutturmak. 

  t.-arız 150 

  t.-ınız 1192 

  t.-tılar 2601 

  t.-arak 2875 

takarrüp et- Yakınlaşmak. 

  t-en 877 

takarrüp 

eyle- 

Yakınlaşmak. 

  t.-di 333 

  t.-miş 1582 

takatu' Kesilmek. 

  t.+undan 4485 

takbih Beğenmemek. 

  t. 57 

  t.+e 1258 

takdim Arz etmek, sunmak. 

  t.+e 2289 

takdim et- Arz etmek, sunmak. 

  t.-er 1620 

  t.-miş 2188, 3843 

takdim eyle- Arz etmek, sunmak. 

  t.-di 2749 

  t.-diler 4213 

  t.-diğinden 5114 

  t.-diğim 5504 

takdim olun- Sunulmak. 

  t.-an 5615 

takdim-i 

arzuhal-i 

kemterane 

Acizane durumunu arz 

etmek. 

  t.+me 1662 

takdim-i 

teşekkür 

Teşekkürünü sunmak. 

  t.+e 2709 

takdir Beğenme. 

  t. 4991 

  t.+ine 1965, 1992 

  t.+e 3566 

takdir et- Beğenme. 

  t.-ebilir 295 

  t.-erler 1811 

  t.-ebileyim 2898 

  t.-emeyecek 3327, 5374 

  t.-erek 3782 

  t.-ersiniz 4575, 4822 

takdir eyle- Beğenme. 

  t.-din 227 

  t.-dim 4824 

takdir olun- Beğenilme. 

  t.-abilir 3022 

  t.-muştur 3194 

takdir-i ilahi Allah'ın işi. 

  t. 2006 

takdis eyle- Kutsamak. 

  t.-dikten 3218 

takım Grup, ekip. 

  t.+ı 10 (2) 

  t.+la 3955 

  t.+ını 4409 

  t.+ıyla 5586 

takibat Takip etme. 

  t.+tan 3859 

takip Arkasından gitmek, izlemek. 

  t. 815 

  t.+ten 304, 633 

  t.+imde 351 

  t.+e 389, 631, 660 

  t.+i 499 

  t.+te 550, 565, 1144 

takip et- Arkasından gitmek, izlemek. 

  t.-en 330, 616, 637, 5236 

  t.-iyor 402 

  t.-mesini 835 

  t.-meye 2233 

  t.-eceğini 3109 

  t.-erek 3751 

takip eyle- Arkasından gitmek, izlemek. 

  t.-diği 3423 

  t.-miş 3528 

  t.-diğin 5078 

takip olun- İzlenmek. 

  t.-duğundan 1093 

takip-i 

mecnunane 

Delicesine takip. 

  t.+m 735 

taklit Belli bir örneğe benzemeye 

çalışma. 

  t. 3949, 4160 

  t.+ten 154 

  t.+ini 1482, 1504 

  t.+i 3945 

takrip eyle- Yaklaştırmak. 

  t.-miş 3338 

  t.-dikleri 3471 

takrir et- Yerleştirmek. 

  t.-miş 1197 

takviye eyle- Kuvvetlendirmek. 

  t.-rsin 358 

talakat Dil açıklığı, güzel yüzlülük. 

  t. 3139 
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talep İstek. 

  t. 3343 

talib-i ilim İlim isteyen. 

  t. 215 

talih Baht, kısmet. 

  t. 3548 

  t.+in 2176 

  t.+i 2657 

  t.+imdir 1146 

  t.+imin 4894, 4901 

  t.+imde 4975 

talihli Kısmetli. 

  t. 3023, 3025 

talihsiz Kısmetsiz. 

  t. 1863, 1864 

talihsizlik Kısmetsizlik. 

  t.+imden 4882 

ta'lik Asmak. 

  t. 4144 

talimat-ı 

lazıme 

Gereken işlerin talimatı. 

  t.+yi 1054 

tamam Tam, bütün. 

  t. 177, 340, 442, 527, 664 

tamami-i 

ceza 

Cezanın bütünü. 

  t.+sından 5625 

tamami-i 

riayet 

Tamamiyle uyma. 

  t.+ten 2420 

tamir Onarma. 

  t. 411, 4817 

tane Herhangi bir sayıda olan şey, 

adet. 

  t. 65, 137, 1161, 1342, 1936 

tanecik Küçük tane. 

  t. 1213, 1880, 1941 

tanı- Daha önce gördüğü, bildiği 

bir şeyi hatırlamak. 

  t.-r 212, 2738 

  t.-maz 212 

  t.-rsın 146 

  t.-rım 1178 

  t.-mak 1294 

  t.-mazlar 1471 

  t.-yanları 1474 

  t.-yor 1537, 1912, 1916, 

1917, 2645 

  t.-yıp 1539, 3773 

  t.-madığınız 1539 

  t.-mış 1904, 2389 (2) 

  t.-sam 1912 

  t.-sa 1914 

  t.-madığından 2242 

  t.-madığı 2263 

  t.-mak 2265 

  t.-mıyor 2268 

  t.-yamayacak 2558 

  t.-yamaz 2662 

  t.-masın 2878 

  t.-madığım 3588 

  t.-madığına 3736 

  t.-yorsun 3865 

  t.-mayacak 4952 

  t.-dınız 5140 

tanzim et- Düzenlemek. 

  t.-ebilirler 3951 

tanzim eyle- Düzenlemek. 

  t.-diklerı 1098 

tap- İlah olarak kabul edilen 

varlığa bağlılığını göstermek. 

  t.-mak 4100 

  t.-tığım 5169 

tara- Bir şeyin tellerini ayırmak. 

  t.-maya 1193 

  t.-yıp 1238 

tarak Saçların karışıklığını 

gidermeye yarayan dişli alet. 

  t. 1193, 1238 

taravet ve 

letafet-i 

cedide 

Yeni bir tazelik ve güzellik. 

  t. 4608 

tarif Tanım. 

  t. 340, 756 

  t.+imizden 4269 

  t.+e 4221 

  t.+i 4490 

  t.+ten 5584 

tarif et- Tanımlamak. 

  t.-er 146 

  t.-eyim 1184 

  t.-iyorsun 1198 

  t.-ebilmek 3667 

  t.-tiği 4846 

tarif eyle- Tanımlamak. 

  t.-diği 3365 

tarz Özel oluş veya davranış 

birimi. 

  t. 83 

  t.+ında 1708, 3299 

tarz-ı Önem tarzı. 
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ehemmiyet   t. 987 

tasarrufat-i 

hayvaniye 

Hayvani kullanımlar. 

  t. 3315 

tasavvur Tasarlama, düşünme. 

  t. 3284 

tasavvur et- Tasarlama, düşünme. 

  t.-ilmiş 759 

  t.-tirilebilir 4786 

  t.-ersiniz 4995 

  t.-miş 5122 

  t.-mek 5169 

tasavvur 

eyle- 

Tasarlama, düşünme. 

  t.-dikleri 2753 

tasavvur 

olun- 

Tasarlanmak. 

  t.-amaz 566, 3279 

  t.-ur 2437 

  t.-abilir 2442, 5188 

  t.-acak 3676 

tasdi' Rahatsız etmek. 

  t.+e 2687 

tashih Düzeltme. 

  t. 152 

tashih et- Düzeltmek. 

  t.-mekliğim 4082 

tashih eyle- Düzeltmek. 

  t.-yerek 4524 

  t.-mişsiniz 4572 

tasni' et- Yakıştırmak. 

  t.-miştir 5507 

tasvir Bir şeyi söz veya yazıyla 

anlatmak. 

  t.+e 2756 

  t.+i 3322, 3490, 4811 

tasvir et- Bir şeyi söz veya yazıyla 

anlatmak. 

  t.-ebilenlerin 148 

  t.-ebilecek 5308 

  t.-ebilsin 5308 

tasvir-i ahval Durumu tanımlamak. 

  t.+inden 5308 

taş Rengini içindeki 

madenlerden alan katı 

madde. 

  t. 5390 

  t.+ı 3946 

taşın- Başka bir yere gitmek. 

  t.-dı 2916 

  t.-ıp 4005 

taşkınlık Taşkınca davranış. 

  t. 1890 

  t.+lar 1521 

  t.+ta 3168 

  t.+a 3341 

taşla- Taş atmak. 

  t.-r 1814 

tatbik Uygulama. 

  t. 167 

tatbik et- Uygulamak. 

  t.-ilecek 1823 

  t.-mek 3325 

tatbik-i 

kabul 

Kabul uygulaması. 

  t. 2264, 2269 

tatlı Şeker tadında olan. 

  t. 748, 1212, 1232, 2236 

tatlılattır- Tatlı olmasını sağlamak. 

  t.-acak 2802 

tatlik Boşamak. 

  t.+e 1980 

tatvilat Boş sözler. 

  t.+ıyla 3380 

tavır Durum, hal. 

  t. 2273, 2653, 2740, 4282, 

5048 

  t.+ından 123, 4196 

  t.+larından 134 

  t.+da 246, 1488, 2597 

  t.+ı 654, 1492, 1721, 1769, 

2406 

  t.+ına 987, 2751, 2816, 

5090 

  t.+lar 1363 

  t.+ıma 2335 

  t.+la 2530, 3361 

  t.+ınız 2695 

  t.+a 2741 

  t.+lardan 3370 

  t.+ını 3534 

  t.+ıyla 3714, 4076 

  t.+ında 4168, 4292 

tavırlı Tavrı olan. 

  t. 181, 1487 

tavlen Boy olarak. 

  t. 4219 

tavr-ı 

bîedebane 

Edepsizce davranış. 

  t. 4456 

  t.+siyle 1541 

tavr-ı 

hakaret 

Hakaret davranışı. 

  t.+ini 4547 
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tavr-ı hayret Hayret gösterme. 

  t. 3852 

tavr-ı iffet Namusluca davranış. 

  t. 4838 

tavr-ı istiğna Minnet etmeme davranışı. 

  t.+yı 3345 

tavr-ı itidal Uygun davranış. 

  t. 2268 

tavr-ı 

kamilane 

Olgunca davranış. 

  t.+siyle 1118 

tavr-ı kati Kesin tavır. 

  t. 5158 

tavr-ı latif Güzel tavır. 

  t. 3536 

tavr-ı 

mahcubane 

Mahcupça davranış. 

  t.+den 2742 

tavr-ı 

mahsus 

Özel davranış. 

  t. 43 

tavr-ı 

masumane 

Masumca davranış. 

  t. 5296 

tavr-ı 

meskenet 

Tembellik davranışı. 

  t. 183 

tavr-ı 

mütebessima

ne 

Gülümsercesine davranış. 

  t.+siyle 4478 

tavr-ı nefret Nefret davranışı. 

  t.+le 1500 

tavr-ı 

safiyane 

Safça davranış. 

  t. 3332 

tavr-ı 

serbestî 

Serbestçe davranış. 

  t. 1354 

tavr-ı tekdir Azarlama tavrı. 

  t. 3978 

tavr-ı 

temeshur 

Maskaralık tavrı. 

  t.+la 5053 

tavr-ı tezyif Zayıflatma davranışı. 

  t. 3364 

tavsa- Yavaşlamak, gevşemek. 

  t.-dı 2141 

  t.-yarak 2145 

tavsif Nitelendirme. 

  t. 160 

  t.+lerin 1212 

tavsif et- Nitelendirmek. 

  t.-işlerin 174 

tavsif eyle- Nitelendirmek. 

  t.-diklerı 337 

tavsifat-ı 

şairane 

Şairce nitelemek. 

  t. 166 

  t.+den 162 

tavsiye Öğütleme. 

  t.+ye 869 

tavsiye eyle- Öğütlemek. 

  t.-yor 2723 

tavsiye olun- Öğütlemek. 

  t.-madı 559 

tavuk Bir kümes hayvanı. 

  t.+ları 438 

  t.+u 3371 

ta'yib Ayıplamak. 

  t. 3205, 3210, 3218 

tayin Yerini belli etmek. 

  t. 9, 42, 2204 

  t.+e 1377 

tayin et- Kararlaştırmak. 

  t.-ilememiş 171 

  t.-ememiş 316 

  t.-er 716 

  t.-melidir 1243 

  t.-emeyecek 3015 

  t.-medikleri 3767 

tayin eyle- Kararlaştırmak. 

  t.-di 321 

  t.-sin 3054 

tayin-i 

hüküm 

Hüküm vermek. 

  t.+ünde 93 

tayy et- Bükmek, sarmak. 

  t.-iver 1686 

taze Bozulmamış, bayatlamamış 

olan. 

  t. 430, 527 

  t.+dirler 437, 438 

tazele- Yenisiyle değiştirmek. 

  t.-di 3595 

tazim Hürmet, ikramda bulunmak. 

  t. 813, 2865 

tazir Kusur ve özür etme. 

  t. 4991 

tazyikat Baskılar. 

  t.+ından 4850 

teati olun- Karşılıklı alınıp verilmek. 

  t.-madı 2271, 2487 

  t.-an 3491 

  t.-du 3569 

teati-i efkar 

ve enzar 

Fikir ve görüş alışverişi. 

  t.+dan 3334 

tebah Mahvolmuş, yıkılmış. 

  t.+a 4826 
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tebessüm Gülümseme. 

  t. 3034, 3002, 5289 

tebliğ Ulaştırmak, götürmek. 

  t. 1390 

tebliğ et- Ulaştırmak, götürmek. 

  t.-erek 5616 

tebrik Kutlama. 

  t. 3209 

  t.+e 2166 

tebriye-i 

zimmet 

Namusunun temizliğini 

ortaya çıkarmak. 

  t. 4586 

  t.+e 4585 

tecavüz Haddini aşma, ileri gitme. 

  t. 1747 

  t.+lerinden 1769 

  t.+ü 2279 

tecavüzat Haddini aşan davranışlar. 

  t. 4544 

tecavüzkârlı

k 

Haddini aşma. 

  t. 1091, 1835 

  t.+ı 1338 

  t.+ta 3157 

tecdit Yenileme. 

  t. 3708 

teceddüt et- Yenilemek. 

  t.-miş 4783 

tecelligâh Tecelli yeri. 

  t.+ı 4793 

tecennün Cinnet getirme, delirme. 

  t.+ü 3469 

tecessüm et- Maddeleşmek. 

  t.-iverdi 5248 

tecessüm 

eyle- 

Maddeleşmek. 

  t.-sin 3762 

tecrübe Deneme, sınama. 

  t.+leri 5352 

tecrübe et- Denemek, sınamak. 

  t.-meliyim 995 

  t.-memiş 2111 

tecrübekâr Denemiş, görmüş geçirmiş. 

  t. 3332 

tecrübesiz Deneyimsiz. 

  t. 2829, 3069 

tecviz et- İzin verme, cevaz verme. 

  t.-meyerek 581, 1291 

  t.-ememek 956 

  t.-ilmez 1470 

  t.-emeyeceğimden 2246 

  t.-emedim 2697 

  t.-emedikten 2840 

  t.-mediği 3147 

  t.-ebileceği 3194 

  t.-enlerden 3206 

  t.-mem 3214 

  t.-iyor 4795 

tecviz eyle- İzin verme, cevaz verme. 

  t.-medim 2085 

  t.-mek 3159 

tedabir Tedbirler. 

  t.+den 1715 

tedarik Elde etme. 

  t.+ine 1532 

tedarik et- Elde etme. 

  t.-ebilmek 805 

  t.-eyim 2639 

tedarik eyle- Elde etme. 

  t.-diği 3361 

tedbir Önlem. 

  t. 408, 2657 

  t.+i 2650 

  t.+inden 3560 

teeddüb Edepli olma. 

  t.+ün 2111 

teehhül Evlenme. 

  t. 907, 922 

  t.+e 905 

teehhül et- Evlenme. 

  t.-er 903 

  t.-memeye 908 

teehhül eyle- Evlenme. 

  t.-r 903 

teehhür et- Gecikme. 

  t.-medi 963 

teemmül İyice, etraflıca düşünmek. 

  t. 4273 

teessüf Eseflenmek, kederlenmek. 

  t. 4830, 5150 

  t.+ümü 1291 

tefevvuk 

eyle- 

Üstünlük. 

  t.-yor 3537 

tefrit Ortalamanın altında kalma. 

  t.+ler 5615 

tehalük İstekle atılma, tehlikeye 

aldırış etmeme. 

  t.+le 1275 

tehi Boş, avare kalmak. 

  t. 3135 
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tehiyye eyle- Selam vermek. 

  t.-miş 5113 

tehlike Büyük zarara yol açabilecek 

durum. 

  t. 2605, 3093, 3435, 4047 

  t.+lerden 180 

  t.+yi 2278, 2287 

  t.+sinden 3434 

  t.+sini 5220 

tek Eşi olmayan, yalnız, biricik. 

  t. 41, 91, 95, 2875, 3038 

tek tük Az, seyrek. 

  t. 1259 

tekdir Azarlama. 

  t. 4085 

  t.+de 1503 

  t.+ler 1506, 1532 

  t.+e 4879, 1258 

  t.+in 5346 

tekdir et- Azarlamak. 

  t.-ti 4084 

  t.-er 4879 

  t.-ersin 4881 

tekellüf Güçlüğe katlanma, zahmete 

girme. 

  t. 767 

teker Tekerlek. 

  t. 656 

tekerle- Yuvarlamak. 

  t.-di 1547 

  t.-meye 3052 

tekerlen- Yuvarlanmak. 

  t.-medi 657 

  t.-erek 1507 

  t.-di 1547 

tekit et- Kuvvetleştirme. 

  t.-er 87 

teklif Yapması için birisinden bir 

iş isteme. 

  t. 322, 323, 767, 3706, 4312 

  t.+i 3708 

  t.+lerini 4972 

teklif et- Yapması için birisinden bir 

iş isteme. 

  t.-eceğim 1008, 3641 

teklif eyle- Yapması için birisinden bir 

iş isteme. 

  t.-miş 2039 

  t.-diğim 2252 

  t.-diği 3553 

  t.-se 4309 

teklif olun- Yapması için birisinden bir 

iş isteme. 

  t.-maz 3193 

  t.-an 4309 

teklif-i sulh Barış teklifi. 

  t. 4771 

tekmil et- Tamamlamak. 

  t.-inceye 680 

tekrim Hürmet göstermek. 

  t. 2866 

teksir Çoğaltmak. 

  t.+ini 3317 

tel Türlü metallerden yapılmış, 

kopmaya direnç gösteren    

 nesne. 

  t. 434 

telaffuz et- Söylemek. 

  t.-iliverdiği 8 

telaffuz 

olun- 

Söylenmek. 

  t.-dukları 6 

  t.-maz 8 

  t.-muş 5599 

telakki Anlayış. 

  t. 929 

telakki et- Kabul etme. 

  t.-eceği 1440 

  t.-erim 3196 

  t.-erse 3218 

  t.-ileceğinden 4772 

  t.-iyormuş 5419 

telakki eyle- Kabul etme. 

  t.-din 190 

  t.-dikçe 274 

  t.-diler 1414 

  t.-mesinden 2421 

  t.-diklerinden 3375 

  t.-diğini 3572 

  t.-diğine 4861 

  t.-diği 5125 

  t.-di 5419 

telakki olun- Kabul edilmek. 

  t.-duğu 3279 

  t.-duk 4144 

  t.-ur 4815 

telaş Herhangi bir sebeple 

acelecilik. 

  t. 4007 
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  t.+a 639 

  t.+ından 3742 

  t.+ın 4354 

telaş et- Acele etmek. 

  t.-me 219 

telaşlı Aceleci. 

  t. 642 

telatum-i 

bahr 

Denizin dalgalanması. 

  t. 675 

telef-i nefes Nefesini boşa harcamak. 

  t.+ini 5153 

telehhüf Mahzun olmak. 

  t.+e 3798 

telezzüz Lezzet almak. 

  t. 229 

  t.+leri 2156 

telli Teli olan. 

  t. 753 

telvis et- Kirletmek. 

  t.-iyor 2518 

  t.-ildi 5174 

temas et- Değmek. 

  t.-tirmekten 120 

temas-ı 

vücut 

Vücudun değmesi. 

  t.+un 3762 

temaşa İzleme, seyir. 

  t. 3526, 4262, 4480, 5037 

  t.+yi 71 

  t.+dan 229, 4262 

  t.+ya 665, 4220, 4266, 

5039, 5053 

temaşa et- İzlemek. 

  t.-en 71, 2132 

  t.-iyoruz 231 

  t.-sek 232 

  t.-tirerek 235 

  t.-tirmekle 244 

  t.-bilmekte 265 

  t.-erek 333 

  t.-sin 370 

  t.-elim 1099 

  t.-ip 2631 

  t.-eceği 2738 

  t.-mek 3033 

  t. 4283 

  t.-miyor 4324 

  t.-tiği 5303 

temaşa eyle- İzlemek. 

  t.-di 366, 3848, 3858 

  t.-yoruz 1097 

  t.-sem 1219 

  t.-diği 2751 

  t.-r 2812 

  t.-diğini 3015 

  t.-dikten 3515 

  t.-yor 3877 

temaşa-yı 

nisvan 

Kadınları izlemek. 

  t. 133 

temayül Meyil. 

  t. 168 

tembel İş görmeyi sevmeyen. 

  t.+cesine 1121 

tembih Bir şeyin belli bir şekilde 

yapılmasını söylemek. 

  t.+ler 4207 

tembih et- Bir şeyin belli bir şekilde 

yapılmasını söylemek. 

  t.-ersiniz 4740 

temenni Bir şeyin gerçekleşmesini 

dileme. 

  t.+sini 3469 

temenni et- Bir şeyin gerçekleşmesini 

dileme. 

  t.-er 3463 

temenniyat Dilekler. 

  t.+a 3071 

temenniyat-ı 

aşıkane 

Aşıkça dilekler. 

  t.+ye 1220 

temessül et- Benzeşmek. 

  t.-en 3267 

temettü Kazanç. 

  t. 797 

  t.+dür 220 

temeyyüz et- Kendini gösterme. 

  t.-en 751 

temeyyüz 

eyle- 

Kendini gösterme. 

  t.-di 137 

temin İnanç verme. 

  t. 1771 

  t.+e 2453, 3393 

  t.+imi 3621 

temin et- İnanç verme. 

  t.-eyim 1360 

  t.-er 3399 

  t.-erim 3472, 3618 

  t.-ebiliriz 3739 

  t.-meniz 4574, 4820 
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temin eyle- İnanç verme. 

  t.-yince 1327 

  t.-dim 1746 

  t.-din 2462 

  t.-miş 3349 

  t.-dikleri 3381, 3489 

  t.-yecek 3398 

  t.-yor 5590 

teminat Güvence. 

  t. 2253 

  t.+a 3411, 3414 

teminat-ı 

safiyane 

Temizce güvence. 

  t.+yi 3374 

temin-i 

muhabbet 

Sevgi temin etmek. 

  t. 3388 

temiz Kirli, lekeli, pis olmayan. 

  t. 757, 1772, 2738, 3815 

temizle- Kirini götürmek, arıtmak. 

  t.-meli 825 

tenakus eyle- Azalmak. 

  t.-r 2635 

tenasüp Birbirine uyma, yakışma. 

  t. 3007 

tenavül Bir şeyi alma. 

  t.+üne 290 

teneffüs Nefeslenme. 

  t. 5037 

tenezzüh Uzaklaşma, gezinti. 

  t.+ü 3169 

tenezzül et- İnmek, düşmek. 

  t.-mek 911 

  t.-memiş 5493 

tenezzül-i 

istib'ad 

Uzaklaşmaya tenezzül 

etmek. 

  t. 4850 

tenha Issız. 

  t. 400, 402, 422 

tepe Bir şeyin en üstteki bölümü. 

  t.+leri 142 

  t.+sinden 3851 

tepren- Kıpırdamak. 

  t.-di 2914 

terakki İlerleme, yükselme. 

  t. 873 

terakki eyle- İlerlemek, yükselmek. 

  t.-miş 3731 

terakkiyat-ı 

medeniye 

Medeni gelişim. 

  t. 2328 

terbiye Eğitim, görgü. 

  t. 921, 2832 

  t.+de 1737 

  t.+ye 2718 

  t.+sine 3894, 3897 

  t.+sini 4154 

  t.+si 4155, 5000 

  t.+lerini 4427 

  t.+n 5434 

terbiyeli Görgülü. 

  t. 1984, 2717, 3061, 4070, 

4116 

terbiyesiz Görgüsüz. 

  t. 2362, 4119, 4158, 4765 

terbiyesizlik Görgüsüzlük. 

  t. 2580 

  t.+i 3896 

  t.+in 3909 

tercih Yeğleme. 

  t. 4563, 4788 

  t.+lerine 116, 133 

tercih et- Yeğlemek. 

  t.-erler 128, 4128 

  t.-erim 442 

  t.-ecek 4939 

tercih eyle- Yeğlemek. 

  t.-yor 4322 

tercüme et- Çeviri. 

  t.-iyorsunuz 3469 

terekküp 

eyle- 

Karıştırmak. 

  t.-miş 1380 

tereşşüh et- Terlemek, sızmak. 

  t.-miş 4612 

terettüp et- Düzenlemek. 

  t.-en 2685 

tertibat Düzen, düzenleme. 

  t. 3728, 5547 

  t.+ı 4698 

tertip Düzen. 

  t. 2657 

tertip et- Düzenlemek. 

  t.-ildiğine 2117 

  t.-eceğiniz 3886 

  t.-ilmiş 5090 

tertip eyle- Düzenlemek. 

  t.-miş 3727 

terütaze Çok taze, çok körpe. 

  t. 2129 

terzi Giysi biçip diken kişi. 
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  t. 5130 

  t.+ye 5031 

terzil Rezil etme, itibarını kırma. 

  t. 5553, 5568 

  t.+in 5346 

terzilat Rezillikler. 

  t. 5379 

terzilen Rezilce. 

  t. 5197 

terzil-i 

umumi 

Genel rezalet. 

  t. 5537 

tesadüf Karşılaşma, rast gelme. 

  t. 274, 370, 1062, 1388, 

4377 

  t.+e 5233 

tesadüf et- Karşılaşma, rast gelme. 

  t.-tik 65 

  t.-mesin 1060 

  t.-seniz 2596 

tesadüf eyle- Karşılaşma, rast gelme. 

  t.-diği 1753 

teselliyet Avutma. 

  t. 3446, 4444, 4463, 4467, 

4470 

  t.+e 1258 

teselliyet-i 

hatır 

Hatrını sorma. 

  t.+ıma 1291 

teshil Kolaylaştırma. 

  t.+den 684 

tesir Etki. 

  t. 5124 

  t.+iyle 656 

  t.+le 5125, 5215 

  t.+in 5127 

  t.+i 5326 

tesir eyle- Etki etmek. 

  t.-di 1071, 2794 

tesirat Etkiler. 

  t.+ı 4783 

  t.+iyle 5554 

tesirat-ı 

kalbiye 

Kalbe ait etkiler. 

  t.+sini 5564 

tesirat-ı 

müthişe 

Dehşetli etkiler. 

  t.+siyle 5248 

teskin-i 

teessür 

Üzüntüsünü hafifletme. 

  t.+e 677 

teslim et- Bir şeyi sahibine vermek. 

  t.-meye 1999 

  t.-ersin 3949 

  t.-ti 5228 

teslim eyle- Bir şeyi sahibine vermek. 

  t.-r 2391 

  t.-yor 710 

teslim olun- Sahibine verilmek. 

  t.-muştur 177 

  t.-ur 2689, 5008 

teslim-i 

vücut 

Hayatını kaybetmek. 

  t. 4934 

tesliyet Avutma, teselli verme. 

  t.+le 2819 

tesliyet et- Avutma, teselli verme. 

  t.-mek 2807 

tesvid Karartma, karalama. 

  t.+e 711 

teşbih Benzetme. 

  t.+e 340 

  t.+te 1230 

teşbih et- Benzetme. 

  t.-iyor 3789 

teşbih eyle- Benzetme. 

  t.-di 4419 

teşbihat Benzetmeler. 

  t. 170 

teşebbüsat Girişimler. 

  t.+ın 960 

teşekkür Yapılan bir iyiliğe karşı 

gönül borcunu bildirme. 

  t.+ler 1358 

  t.+e 2188 

  t.+ü 2343 

  t.+den 2355 

  t.+le 5419 

teşekkür et- Yapılan bir iyiliğe karşı 

gönül borcunu bildirme. 

  t.-eriz 1575, 1578 

  t.-sem 1913 

  t.-meye 2188 

  t.-ileceğini 2194 

  t.-er 3145 

teşekkürat Teşekkürler. 

  t.+ı 2289 

teşfi Şefaat etmek. 

  t.+lerini 5629 

teşhir Gösterme. 

  t.+e 5582 

teşhir et- Göstermek. 

  t.-erek 4130 

  t.-eyim 4704 
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teşkil et- Şekil vermek. 

  t.-en 743, 4985 

  t.-miş 1193, 2163 

teşniat Ayıplamalar. 

  t.+ına 5171 

teşrif Şereflendirmek. 

  t.+iniz 3193 

  t.+lerini 5341 

teşvik et- Şevklendirme. 

  t.-iyorum 2569 

teşyi et- Uğurlamak. 

  t.-iyor 2979 

tetkik Araştırma. 

  t. 3878 

  t.+e 698, 3862 

  t.+i 2237, 3864, 5445 

tetkik eyle- Araştırmak. 

  t.-r 5151 

tevakkuf Durma, duraklama. 

  t. 413 

  t.+a 3097 

tevakkuf et- Durmak. 

  t.-meyerek 353 

  t.-erek 413 

  t.-erler 5038 

tevakkuf 

eyle- 

Durmak. 

  t.-di 5256 

tevazu Alçak gönüllülük, kibirsizlik. 

  t.+u 4712, 4747 

tevcih Yöneltmek. 

  t.+indeki 663 

  t.+inden 2176 

tevcih et- Yöneltmek. 

  t.-medi 686 

  t.-ebildi 4274 

tevcih-i 

enzar-ı 

tahsin 

Beğenme görüşünü 

yöneltmek. 

  t. 165 

tevcih-i hitap Sözünü yöneltmek. 

  t. 1279 

tevdi eyle- Emanet etmek. 

  t.-miş 3899 

teveccüh Bir şeye doğru yönelme. 

  t. 168, 3757 

  t.+ünüzü 1206 

  t.+lerinin 2356 

teveccüh et- Bir şeye doğru yönelme. 

  t.-erek 177, 1461 

  t.-eceğinin 320 

  t.-mekle 592 

teveccüh 

eyle- 

Bir şeye doğru yönelme. 

  t.-miş 182 

  t.-diği 320 

  t.-diğini 388 

tevellüt et- Doğmak. 

  t.-mez 3257 

teveşşüh et- Süslenme, takıp takıştırma. 

  t.-en 3096 

tevil Yorumlamak, açıklamak. 

  t.+ı 515 

tevilat Yorumlamalar. 

  t.+a 3072 

  t.+tan 3186 

tevkif Tutuklama. 

  t.+e 2975 

tevkif eyle- Tutuklama. 

  t.-diler 1553 

teyze Annenin kız kardeşi. 

  t.+si 919 

tez Çabuk. 

  t. 2956 

tezayüt Ziyadeleşme, artma. 

  t.+ü 3455 

  t.+ünü 3455 

tezyin et- Süslemek. 

  t.-erler 1197 

  t.-en 1256 

  t.-ip 2469 

tezyin eyle- Süslemek. 

  t.-yen 750 

  t.-yor 3785 

tıraş Saç veya sakalı kesme işi. 

  t. 1133 

  t.+ını 1124 

tırpan Uzun bir sapın ucuna tutulan 

uzun çelik bıçak. 

  t. 2172 

ticaret Ürün, mal vb. alım satımı. 

  t. 235 

  t.+e 244 

  t.+iniz 1303 

tirşe Yeşil ile mavi arası renk. 

  t. 994 

tiyatro Dram, komedi gibi edebiyat 

türlerinin sahnelendiği yer. 

  t. 727, 1097, 1098, 1467, 

1470 

  t.+dan 1456 
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  t.+ya 1457 

  t.+larından 1469 

  t.+da 1475 

tiz-ab Kezzap. 

  t. 5595 

tok gözlülük Gözü malda olmamak. 

  t. 287 

topla- Bir araya getirmek. 

  t.-yarak 698, 4435, 5400 

  t.-yıvermiş 1238 

  t.-rız 2606 

  t.-dı 2866, 5250 

toplan- Bir araya getirilmek. 

  t.-mış 3019 

topluiğne Başında küçük bir toparlak 

bulunan iğne. 

  t. 3922 

tramvay Özel raylarda hareket eden 

şehir içi ulaşım aracı. 

  t. 375, 376, 381, 1112 

  t.+ın 363 

  t.+a 365 

  t.+larda 649 

tufan Şiddetli yağmur. 

  t. 4091 

tuhaf Acayip. 

  t. 597, 1084, 2244, 2245 

tulu-i şems Güneşin doğuşu. 

  t.+i 729 

tulum 

peyniri 

Bir çeşit peynir. 

  t. 429, 444 

tulumbacı Yangın söndürülmesine 

yardım eden kimse. 

  t.+lar 3843, 3906 

tut- Elde bulundurmak, ele 

almak. 

  t.-acaktır 350 

  t.-ar 351, 683 

  t.-arım 351 

  t.-mak 353, 7112 

  t.-acak 511 

  t.-tuğu 653, 5024 

  t.-maz 683, 2693 

  t.-up 687, 1482, 5089, 5181 

  t.-arak 943, 1462, 1883, 

1887, 4358 

  t.-tular 1551 

  t.-tu 1883 

  t.-tuğunu 2428 

  t.-an 2240 

  t.-uncaya 3371 

  t.-a 5316 (2) 

  t.-ma 5456 

  t.-maya 5483 

tutarak 

damarı 

İnat damarı. 

  t. 1883 

  t.+nı 1887 

tutkuncu Gönül vermiş. 

  t. 2820 

tuttur- Israr etmek. 

  t.-acak 1887 

tutul- Tutma işine konu olmak. 

  t.-an 3440 

  t.-muş 5310 

  t.-ması 5588 

tutuştur- Tutuşmasını sağlamak. 

  t.-muş 3814 

  t.-du 3983, 5232 

  t.-makta 4001 

  t.-arak 5301 

tuvalet Gece kıyafeti. 

  t.+ini 1124 

tuz Kokusuz, suda eriyen 

billursu madde. 

  t. 4408 

  t.+lar 5062 

tuzak Birini güç duruma düşürmek 

için kurulan komplo. 

  t.+ı 2819 

tül Çok ince gözenekli pamuk 

veya sentetik. 

  t. 152 

türe- Çoğalmak. 

  t.-miş 4623 

Türkçe Türklerin konuştuğu dil. 

  t. 769, 1231, 2152, 2153, 

4756 

  t.+nin 765 

  t.+sini 767 

  t.+m 2897 

türlü Çok çeşitli. 

  t. 397, 581, 797, 1206 

tütün Birleşiminde nikotin bulunan 

otsu bir bitki. 

  t. 787, 788, 899 

  t.+leri 789, 792 

  t.+lerin 790 

  t.+ü 2518 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

425 
 

tüy İnsan ve hayvan derisi 

üzerinde bulunan yumuşak 

kıllar. 

  t.+lerim 2002 

  t.+lerini 5289 

tüylü Tüyü olan. 

  t. 1157 

ucuz Fiyatı yüksek olmayan. 

  u.+una 451 

ucuzla- Fiyatı inmek. 

  u.-mış 4300 

uç Genellikle uzun bir nesnenin 

incelerek biten son noktası. 

  u.+undan 12 

  u.+u 369, 2455, 2871 

  u.+uyla 2531 

  u.+unu 5049 

uçurum Dik yer, yar. 

  u.+dan 4965 

ufuk Düz arazide veya açık 

denizde gökle yerin birleşmiş 

gibi  

 göründüğü yer. 

  u.+a 968 

uğra- Bir yerde kısa bir süre 

kalmak. 

  u.-rlar 102 

  u.-yor 104 

  u.-yacak 107 

  u.-masından 110, 113 

  u.-r 358 

  u.-yorsun 2241 

  u.-yıp 2430 

  u.-mayıp 3557 

  u.-mayı 3558 

  u.-mazsın 4088 

  u.-dığını 4270 

  u.-dığı 4433 

  u.-ması 4604 

uğraş- Bir iş üzerinde sürekli 

çalışmak. 

  u.-ıldıktan 2939 

  u.-mak 4508 

  u.-mayı 4516 

  u.-ıyor 4671 

  u.-tığı 5556 

uhuvvet Kardeşlik. 

  u.+i 3480 

ukubet Ceza. 

  u.+i 2449 

ulum-i 

felsefiye 

Felsefe bilimleri. 

  u. 293 

ulum-i 

hikmiye 

Hikmet bilimleri. 

  u. 888 

ulum-i 

riyaziye 

Matematik bilimleri. 

  u.+ye 882 

uluvv-i 

cenab 

Yüksek ahlaklı. 

  u.+ın 287 

  u.+ını 2111 

  u.+ca 5421 

uluvv-i 

kader ve 

menzelet 

Kader yüksekliği. 

  u.+i 5638 

uluvv-i 

kudret 

Güç yüceliği. 

  u. 3238 

uluvv-i zat Yüksek zat. 

  u.+ınızı 2266, 2289 

um- Bir şeyin olmasını istemek. 

  u.-maz 3109 

  u.-mayınız 4695 (2) 

umum Genel. 

  u.+u 810 

umumi Genele has. 

  u. 3267 

umur İşler. 

  u.+unda 2467 

  u.+da 2829 

unvan-ı 

umumi 

Genel unvan. 

  u.+si 751 

usan- Sıkılmak, bıkmak. 

  u.-mışlardır 163 

  u.-maları 838 

  u.-sa 4959 

  u.-mış 5282 

uslu Çevresini rahatsız etmeyen, 

edepli. 

  u. 1986, 2008 

usta Bir zanaatı gereği gibi 

yapabilen, zanaat öğreticisi. 

  u. 110, 176, 523 

ustalık Beceriklilik. 

  u.+ları 4078 

  u.+tır 4631 

ustalıklı Beceriklice. 

  u. 2829 

usulen Yöntemine uygun olarak. 

  u. 1626 

uşak Erkek hizmetçi. 
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  u. 356, 1411, 4214 

  u.+tan 3435 

  u.+ın 3441 

uşaklık Hizmetçilik. 

  u.+tan 3438 

utan- Gülünç bir duruma 

düşmekten mahcup olmak. 

  u.-dım 1318 

  u.-acaksın 1320 

  u.-manız 1502 

  u.-arak 4999 

uyanık Açıkgöz, kurnaz. 

  u. 726, 4322 

uydur- Gerçek dışı bir şey 

söylemek, yakıştırmak. 

  u.-duk 176 

uydurma Yalan. 

  u. 2976 

uyku Bilincin kapandığı dinlenme 

durumu. 

  u. 962, 3726, 4320 

  u.+dan 968, 1122, 2847 

  u.+ya 963, 964 

  u.+nun 1052 

  u.+da 3829 

uykusuz Uyumamış olan. 

  u. 738, 953, 954, 3526 

uykusuzluk Uyuyamamak. 

  u.+tan 959, 970 

uyu- Uyku durumunda olmak. 

  u.-muş 1052 

  u.-du 1050 

  u.-r 3719, 3726 

  u.-maz 3719, 3726 

  u.-makta 3727 

uzak Gidilmesi çok süren, ötelerde 

bulunan. 

  u. 475, 619, 315, 4705, 

5456 

  u.+ta 387 

  u.+tan 693, 2982, 4190 

  u.+a 693 

uzan- Boylu boyunca yatmak. 

  u.-dı 953 

  u.-ıp 2444 

uzat- Uzamasına sebep olmak. 

  u.-mış 93 

  u.-ıp 345 

  u.-masından 1579 

  u.-ma 2956 

  u.-tığı 3095 

  u.-tınız 4050 

uzun İki ucu arsındaki yükseklik 

fazla olan. 

  u. 67, 141, 142, 158 

ücret İş gücünün karşılığı olan 

para. 

  ü. 4120 

  ü.+leri 602 

  ü.+i 4120 

ücret-i 

temaşa 

İzleme fiyatı. 

  ü. 233, 234 

üfürükçü Okuyup üfleyerek 

hastalıkları iyileştirdiğine 

inanılan  

 kimse. 

  ü. 533 

ülfet Alışma. 

  ü. 829, 882 

ümit Umut. 

  ü. 25, 3060, 3987 

  ü.+inı 277, 210 

  ü.+inde 4062 

  ü.+te 3996 

  ü.+iyle 4470 

ümit et- Umutlanmak. 

  ü.-erim 1364 

  ü.-ebilirsiniz 4096 

  ü.-tiğim 4097 

  ü.-iyor 4710 

  ü.-tikçe 4815 

  ü.-tirir 4852 

ümit eyle- Umutlanmak. 

  ü.-diğim 2604 

  ü.-mediğinden 3128 

  ü.-miş 3249, 3994, 4054 

  ü.-yor 4051 

ümit olun- Umutlanılmak. 

  ü.-ur 4070 

ümit-i kavi Kuvvetli umut. 

  ü.+siyle 2708 

ümit-i visal Kavuşma umudu. 

  ü. 3284 

ümitlendir- Umut vermek. 

  ü.-meyi 2592 

ümitvar Umutlu. 

  ü. 199 

ümitvarane Umutluca. 
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  ü. 4468 

ürk- Korkmak. 

  ü.-memek 1263 

  ü.-tü 3040 

ürküntü Korku. 

  ü. 2751 

ürküt- Korkutmak. 

  ü.-tüğünden 5263 

üst Bir şeyin yukarı kısmı. 

  ü. 12, 133, 344, 556, 670 

üşen- Bir işi yapmaya istekli 

olmamak. 

  ü.-diğim 800 

  ü.-medi 5557 

  ü.-meyerek 5561 

üşü- Soğuğun etkisini hissetmek. 

  ü.-düğünden 2917 

üzül- Üzüntü duymak. 

  ü.-ür 393 

  ü.-mesin 1942  

vaat Bir işi yerine getirmek için 

verilen söz. 

  v. 3323, 4765 

vadi İki dağ arasındaki çukurca 

arazi. 

  v.+sinde 97, 2604 

  v.+ye 4256 

vagon Yük ve yolcu taşımakta 

kullanılan demiryolu aracı. 

  v.+lar 376 

  v.+una 644 

vâh "Yazık" anlamında 

kullanılan bir ünlem. 

  v. 1, 4, 22, 26, 31 

vâh-ı cangâh Candan gelen vah. 

  v.+a 15 

vahit Tek. 

  v. 3484 

vakar Ağırbaşlılık. 

  v.+ını 1767 

  v.+ları 4946 

vakar-ı 

hakimane 

Hakimce ağırbaşlılık. 

  v. 5022 

vakar-ı 

nisvani 

Kadınlık ağırbaşlılığı. 

  v.+lerine 4287 

vakarlı Ağırbaşlı. 

  v. 4861 

vakayi Olaylar. 

  v.+in 4985, 5551 

vakfet- Mal ve mülkünü bir kuruma 

bağışlamak. 

  v.-meye 1339 

vakıa Olan olmuş. 

  v. 79, 150, 211, 433, 517 

vakıf Haberdar. 

  v. 219, 1886, 3571, 3689, 

3690 

vakıf-ı esrar Sırları bilen. 

  v. 3068 

vaki Meydana gelmiş olan. 

  v. 130, 398, 543, 959, 1054 

vakit Zaman. 

  v. 106, 598, 609, 629, 903 

  v.+ten 426 

  v.+ı 569, 918, 1798, 4391 

  v.+ler 593 

  v.+te 907, 3150 

  v.+in 1358 

  v.+iyle 2435 

vakitgüzar Vakit geçiren. 

  v. 3795 

vakt-i seher Seher zamanı. 

  v.+de 569 

valide Anne. 

  v. 1108, 2385, 3284 

  v.+si 844, 854, 946 

  v.+sinden 851 

  v.+siyle 853 

  v.+nin 3283 

  v.+sinin 3503 

valih Keder ve hüzünle dolmuş. 

  v. 2756 

vallahi Allah'a yemin ederim ki. 

  v. 1154, 4679, 5137 

vapur Su buharı gücüyle çalışan 

gemi. 

  v. 175, 645, 661, 945, 946 

  v.+ları 102, 106 

  v.+u 104 

  v.+lara 105 

  v.+un 110, 113, 2983, 2998 

  v.+larının 115 

  v.+larda 164 

  v.+a 178, 1058, 2983, 3357, 

4350 

  v.+lar 552, 928 

  v.+unda 579 

  v.+una 661 
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  v.+lardan 721 

  v.+da 815, 834, 1060, 4986 

  v.+dan 2653, 5011 

vapur 

iskelesi 

Vapurların yanaştığı iskele. 

  v.+ne 661, 1102, 2652 

  v.+nden 687 

var- Erişmek, ulaşmak. 

  v.-mak 105, 117, 2027, 

2029, 2973 

  v.-dı 187, 363, 2648, 4600, 

5558 

  v.-dılar 405 

  v.-ır 535, 4792, 4913 

  v.-acağını 579 

  v.-dıktan 1144 

  v.-ıncaya 887, 3380 

  v.-dığı 985 

  v.-sın 1341, 2008 

  v.-dık 3144 

  v.-mıi 1775, 2030, 5258 

  v.-acağı 2008 

  v.-makta 2013, 2436 

  v.-ması 2124 

  v.-dığını 3403 

  v.-an 3444 

  v.-acağım 4702 

  v.-mıyor 4912 

  v.-ırlar 4917, 5002 

varaka Yaprak, yazılı kağıt. 

  v.+lardan 604 

vardakosta Kıyıları koruyan gemi. 

  v. 1484 

vareste Kurtulmuş. 

  v. 3262 

varid-i hatır Akla gelen. 

  v. 2121, 3396 

vasat Orta seviyede. 

  v.+ı 759 

vasıf Nitelik. 

  v. 4490 

vasıl ol- Ulaşmak. 

  v.-abilir 143 

  v.-abildiğine 872 

  v.-du 2870 

  v.-sa 4973 

vasıta Araç. 

  v. 3010, 4120 

  v.+sıyla 1591, 2924, 4078 

  v.+lar 2783 

  v.+nızla 2946 

  v.+nla 3691, 3692 

vasıta-i 

muhabere 

Haberleşme aracı. 

  v.+si 4344 

vatan Yurt. 

  v.+ımızda 2327 

vaveyla Çığlık. 

  v. 1550 

vaz' Koymak, bırakmak. 

  v.+la 264 

vaz'-ı 

nazarrüba 

Göz çekene bırakmak. 

  v. 3536 

vazaif-i 

ubudiyet 

Kulluk vazifeleri. 

  v.+in 3225 

vazgeç- Caymak, dönmek. 

  v.-erek 523 

  v.-er 633 

  v.-ti 1727, 5547 

vazife Görev. 

  v. 1788, 2665 

  v.+m 1806, 3218 

  v.+mi 2686 

vazife-i 

insaniyet 

İnsanlık görevi. 

  v.+ini 2299 

vazife-i 

mukaddese 

Kutsal görev. 

  v. 5601 

vazife-i 

nimetşinase 

Kendine yapılan iyiliği 

unutmama görevi. 

  v.+ye 2269 

vazife-i 

şükrgürzari 

Şükür görevi. 

  v.+yi 2685 

vazife-i 

zimmet 

Vicdan görevi. 

  v.+idir 1748 

ve İki kelimeyi veya kelime 

grubunu birbirine bağlayan  

 bağlaç. 

  v. 10, 12, 25, 26, 35 

veca' Ağrı, sızı. 

  v. 3693 

vech-i ati Gelecek olduğu üzere. 
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  v. 1657, 2322 

vecih Yön, tarz. 

  v.+le 1861, 2605, 3703, 

4609, 4893 

veda Ayrılırken birbirine selam 

dilemek. 

  v. 1102, 3703 

  v.+ın 5157 

veda et- Ayrılırken birbirine selam 

dilemek. 

  v.-erek 4190 

vefasızlık Vefasız olma durumu. 

  v. 3769 

vefat Ölüm 

  v.+ı 3045 

vehleten Birdenbire, ansızın. 

  v. 155 

vehlet-i 

mümanaat 

Önleme zamanı. 

  v. 2697 

vekilharçlık Zengin kimselerin parasını 

yönetme işi. 

  v. 854 

velev Eğer, gerçi. 

  v. 366, 1909 

veresiye Sonradan ödemek üzere. 

  v. 453 (2) 

vesaire Ve benzeri. 

  v.+yle 1108 

vesait Araçlar. 

  v. 3657 

vesatet Vasıta olma, araya girme. 

  v. 2375, 3694 

  v.+i 2374 

  v.+inden 4767 

vesile Sebep, vasıta. 

  v. 1225, 1819, 2168 

  v.+yi 476 

vesvese Kuruntu, şüphe. 

  v. 3383 

vezaif  Görevler. 

  v.+in 2702 

vicdan Kişinin kendi ahlak değerleri 

üzerinde yargılama  

 yapmasını sağlayan güç. 

  v.+ım 210, 3217 (2) 

  v.+ı 295 

  v.+ımca 3481 

  v.+ınızca 4572 

  v.+ınız 4662 

  v.+ından 5382 

  v.+larca 5493 

vicdanen Vicdanî olarak. 

  v. 251 

visal Kavuşma. 

  v. 3280, 3281 

vizite kağıdı Reçete. 

  v. 2870 

vuku Meydana gelme. 

  v. 167, 323, 953, 1097, 

1618 

  v.+a 35, 3696, 3808, 4032, 

964 

  v.+undan 322, 2161 

  v.+unu 3214 

  v.+u 3808 

vukuat Olaylar. 

  v. 1428 

  v.+a 96 

  v.+ı 1447, 1893 

  v.+ını 3254 

  v.+ın 4206 

vukuf Bir şeyi bilme. 

  v. 3624 

  v.+umu 3681 

  v.+u 3993 

vuku-i hal Durumun meydana gelmesi. 

  v.+den 1901 

  v.+e 5612 

vücut Varlık, var olmak. 

  v. 5180 

  v.+unu 120 

  v.+tur 303 

  v.+u 745, 864, 4035, 4257 

  v.+lardan 745 

  v.+undan 873 

  v.+unda 970 

  v.+a 1189, 5364 

  v.+umda 2002 

  v.+una 3312 

  v.+un 4793, 4799, 5181 

  v.+unun 5045 

vürut Geliş, gelme. 

  v.+una 375 

  v.+undan 703 

  v.+u 2983 

vüs' Genişlik. 

  v. 4840 

vüs'at Genişlik. 
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  v. 2381 

yabancı Aileden, çevreden olmayan. 

  y. 2726, 932 

  y.+sı 1927 

  y.+n 3577 

yad eyle- Anmak. 

  y.-diğinden 1284 

yağ Bitkisel veya hayvansal 

madde. 

  y. 442 

  y.+ının 440 

  y.+da 488 

yağlıkçı Havlu, çevre, çamaşır vs. 

satan kimse. 

  y. 1040 

yağmur Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşmasıyla yeryüzüne  

 sıvı halde düşmesi olayı. 

  y. 4092 

 y.+dan 4607 

Yahudi Hz. Musa'nın dinine bağlı 

kimse. 

  y. 66 

yahut Veya. 

  y. 739, 2402, 3199, 3365 

yak- Tutuşturmak, yanmasını 

sağlamak. 

  y.-maktan 623 

  y.-arak 674 

  y.-tıği 732 

  y.-arsınız 1134 

  y.-mayınca 2508 

  y.-tı 3692 

  y.-ıp 5595 

yaka Giysilerin boyna gelen 

bölümü. 

  y.+sını 517 

yakala- Bir şeyi elle tutmak. 

  y.-yıp 1891 

  y.-yarak 2164 

  y.-dı 2987 

yakar- Israrla istemek, yalvarmak. 

  y.-ır 3061 

  y.-dı 4188 

yakın Az bir ara ile ayrılmış olan. 

  y. 212, 366, 665, 907, 1423 

yakış- Güzel durmak, iyi gitmek. 

  y.-mayacağını 256 

  y.-ır 4586 

yakışık Uygunluk. 

  y. 865, 2297, 2336, 5447 

yakışıklı Güzel, gösterişli. 

  y. 2717, 4223 

yakinen Kesin olarak. 

  y. 5222 

yalan Doğru olmayan, gerçeğe 

uymayan. 

  y. 910(2), 1184, 2224, 2517 

  y.+ını 509 

  y.+ımızı 176 

  y.+lar 515, 2517, 4965 

  y.+ın 2452, 3607 

  y.+ı 2911 

  y.+larına 3365 

  y.+ım 3606 

yalancı Yalan söylemeyi huy 

edinmiş kimse. 

  y. 3535, 3588, 3589, 4309 

yalancılık Yalan söylemeyi huy 

edinmek. 

  y. 2397, 5447 

yaldızlı Üzerine yaldız sürülmüş. 

  y. 1527 

yalı Su kenarına yapılan büyük 

ev. 

  y. 1119, 2953 

  y.+sını 660 

  y.+ları 850 

  y.+sında 852, 3711 

  y.+da 857 

  y.+nın 974, 2854, 5222 

  y.+sına 1104, 1107, 1392, 

2845, 4603 

  y.+sından 2650 

  y.+ya 2653 

  y.+daydım 2859 

  y.+dı 5216 

yalvar- Birinden ısrarlı bir biçimde 

bir şey istemek. 

  y.-ır 3061 

  y.-dı 4188 

  y.-arak 5392 

yalvarış et- Yalvarmak. 

  y.-eyim 3078 

yaman Güç veya etki bakımından 

alışılmışın üzerinde olan  

 kimse. 

  y. 2191 
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yan Bir şeyin ön, arka, alt ve üst 

dışında kalan kısmı. 

  y. 4355 

  y.+ında 65, 356, 710, 786, 

1361 

  y.+ına 120, 985, 1536, 4609 

  y.+dan 627 (2), 1378, 2022 

  y.+ıma 1335 

  y.+ımızda 1453 

  y.+ımıza 1540 

  y.+ından 1660 

  y.+ındaki 2528 

  y.+ınızda 2609, 1091 

yan- Maddelerin ısı ve ışık 

yayarak kül durumuna geçip 

yok  

 olması. 

  y.-ar 260 

  y.-arak 4112 

  y.-dı 5326 

yan yana Birbirinin yanında olan. 

  y. 3457 

yanak Yüzün göz, kulak ve burun 

arasındaki bölümü. 

  y. 1192 

  y.+ları 1507 

yanaş- Bir şeyin yanına gelmek. 

  y.-ıp 135 

  y.-masını 190 

  y.-maya 194 

  y.-tı 307 

  y.-tığı 1104 

  y.-mayıp 2031, 4357 

  y.-ıyor 4357 

  y.-mayacağımdan 4721 

yani "Demek oluyor ki" 

anlamında bağlaç. 

  y. 109, 199, 832, 908, 939 

yanlış 

Bir kurala, bir gerçeğe 

uymama durumu. 

  y. 4256, 5117 

yap- Ortaya koymak, 

gerçekleştirmek. 

  y.-tınız 146 

  y.-alım 2463 

  y.-tıkları 274, 593, 1466 

  y.-ar 305, 4828 

  y.-arım 305, 4750 

  y.-tı 598 

  y.-sın 721 

  y.-arım 725, 2607, 2610 

  y.-sam 728 

  y.-mıyor 1065 

  y.-tın 1157, 1669, 5422, 

5424 

  y.-an 1483, 1504 

  y.-sınlar 1503 

  y.-acak 1522, 5453 

  y.-ıyorsunuz 1537 

  y.-mak 1949, 3646, 3675 

  y.-mış 2051 

  y.-sın 1997 

  y.-sa 2053 

  y.-acağı 2357, 3727 

  y.-malı 2357 

  y.-arız 2609 

  y.-acağını 3047, 5275 

  y.-ıyor 3512 

  y.-makta 3644 

  y.-mayacağım 3682 

  y.-acağım 3901 

  y.-mayıp 3963 

  y.-maya 4173 

  y.-tığımı 4703 (2) 

  y.-ayım 4877, 4883 

  y.-mayız 5137 

yapma çiçek Görünümü çiçeği andıran süs 

eşyası. 

  y. 4213 

yar Sevgili. 

  y. 5609 

yar- Uzunlamasına bölüp 

ayırmak. 

  y.-acak 3099 

yara- Bir şey yararlı olmak. 

  y.-maz 500 

  y.-r 527, 3915 

  y.-mayacak 4333, 4561 

yaraşık Yaraşma, uyma. 

  y. 148 
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yarat- Allah'ın olmayan bir şeyi var 

etmesi. 

  y.-mış 2466 

  y.-ır 2747 

  y.-mak 3009 

  y.-ıyorsun 3010 

  y.-tığın 5180 

yarı Bir bütünü oluşturan iki eşit 

parçadan her biri. 

  y.+ları 567 

  y.+da 1144 

  y.+sı 2871 

yarık Yarılarak açılmış. 

  y. 1262 

yarıl- Üzerine yarık açılmak. 

  y.-acak 2935 

yarım Bir bütünü oluşturan iki eşit 

parçadan her biri. 

  y. 995, 3875 

yarın Bugünden sonra gelecek olan 

ilk gün. 

  y. 488, 571, 995 

yasak Bir işin yapılmasına karşı 

engel. 

  y. 202, 209 

yaş Doğuştan beri geçen ve yıl 

birimi ile ölçülen zaman. 

  y.+ında 122, 484, 828, 846, 

847 

  y.+larında 744, 847, 932, 

1949 

  y.+ından 863(2) 

  y.+ını 903, 906 

  y.+ına 922, 1947, 1974, 

2022, 2113 

  y.+ındaki 1113, 4226 

  y.+ıma 2043 

yaşa- Canlılığını, hayatını 

sürdürmek. 

  y. 1212 (3) 

  y.-yacağımızı 2462 

  y.-yamayacak 4151 

  y.-mış 1270 

yaşar- Islanmak. 

  y.-ıyor 2010 

  y.-ıp 4048 

yaşlı İhtiyar. 

  y. 3123 

  y.+ca 634 

yaşmak Kadınların ferace ile 

kullandıkları yüz örtüsü. 

  y. 148, 366, 1732, 2615 

  y.+lar 150 

  y.+ını 272 

  y.+ı 612, 1507 

yaşmakla- Yaşmak giydirmek. 

  y.-yarak 3125 

yaşmaklı Yaşmak giymiş olan. 

  y. 155, 3123 

yat- Bir yere boylu boyunca 

uzanmak. 

  y.-arım 1130 

  y.-acak 725 

  y.-mayı 4322 

  y.-mış 5523 

yatak Uyuma, dinlenme gibi 

amaçlarla üzerine yatılan 

eşya. 

  y. 3051 

  y.+ına 953, 1050, 3254, 

5490, 5523 

  y.+ta 967 

  y.+a 4443 

  y.+ın 4472 

  y.+ından 2659, 4540 

  y.+lara 4635 

  y.+ı 5477 

yaver Yardımcı. 

  y. 2657 

yavru Yeni doğmuş hayvan veya 

insan. 

  y.+m 5405 

yavru-i tali Ortanca çocuk. 

  y. 4451 

yaz İlkbaharla sonbahar 

arsındaki sıcak mevsim. 

  y. 103, 383, 722 
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yaz- Söz veya düşünceyi özel 

işaret ve harflerle anlatmak. 

  y.-mayı 97, 1952 

  y.-ar 716 

  y.-mış 1678, 5144 

  y.-manız 1680 

  y.-mam 1689 

  y.-ması 1689, 1954, 2263 

  y.-ıyor 1952, 4665 

  y.-dığı 2202, 4007, 4009, 

4056, 4365 

  y.-madın 2312 

  y.-ayım 2313, 2612 

  y.-malı 2315 

  y.-dın 2317 

  y.-dım 2321, 2840 

  y.-dığından 2353 

  y.-acağım 2355 

  y.-sın 2549 

  y.-dı 2604, 2618, 2835 

  y.-dığın 3149 

  y.-dıkları 3378 

  y.-mayıp 3983 

  y.-dığım 3950, 4053 

  y.-madı 4060 

  y.-madığı 4553 

  y.-maya 4555 

  y.-masa 4825 

  y.-acak 4972 

  y.-mak 5398, 5556 

  y.-ıp 5573 

yazı Düşüncenin belirtili 

işaretlerle tespit edilmesi. 

  y. 1397, 2617, 2878, 3935 

  y.+sına 2255, 2875 

  y.+sı 2256, 2257, 2878, 932 

  y.+sını 2877 

  y.+ları 3940 

  y.+larını 3836 

  y.+dan 3943 

  y.+larının 3989 

yazıcı Yazma işi yapan kimse. 

  y. 5485 

  y.+ya 5484 

yazık Herkesi üzebilecek şey. 

  y. 2894, 4180, 4180, 4688 

yazıl- Yazma işine konu olmak. 

  y.-mış 1397, 2311, 3643 

  y.-mamış 3996 

  y.-mamasındaki 3998 

  y.-an 5527 

yazılı Yazılmış olan. 

  y. 4868, 4871, 5479 

yazma Elle yazılmış nüsha. 

  y. 3940, 3941 

ye- Ağızda çiğneyerek yutmak. 

  y.-yen 288 

  y.-yinceye 446 

  y.-r 496 

yed El. 

  y.+ine 1076 

  y.+inden 5623 

yedi Bir sayı. 

  y. 828, 1577, 5624 

yed-i ağyar Yabancı el. 

  y.+a 2635 

Yed-i Kudret Kudret eli. 

  y.+in 1203 

  y.+ten 3007 

yegane Tek, biricik. 

  y. 2155 

yeis-i külli Tam ümitsizlik. 

  y. 2792 

  y.+ye 4723 

yekdiğeri Diğeri, öteki. 

  y. 112, 328, 616, 264, 1460 

yekin- Davranmak, olduğu yerden 

fırlamak. 

  y.-ip 258, 4287 

yel Rüzgar. 

  y.+ler 3035 

yem Hayvan yiyeceği. 

  y. 3371 

yemek Yenmek için hazırlanmış 

yiyecek. 

  y.+ler 3431 

yemin Ant. 

  y. 1746, 2768 

  y.+ler 1327 

yemin et- Ant içmek. 

  y.-sem 128 

  y.-erim 1213, 1476, 1733, 

2084 

  y.-erek 2767 

yen- Üstün gelmek, üstünlük 

sağlamak. 

  y.-emez 914, 2508 

  y.-ebilsin 4144 
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yeni Kullanılmamış olan. 

  y. 203 (2), 411, 649, 2110 

ye's Ümitsizlik. 

  y. 27 (2), 1769, 2467, 2591 

  y.+e 23, 34, 3595, 4032 

  y.+inı 24 

  y.+i 32 

  y.+inden 1836 

  y.+im 2467 

ye's-i 

nadimane 

Pişmanca ümitsizlik. 

  y. 31 

  y.+nin 35 

ye's-i külli Tam ümitsizlik. 

  y. 2792 

  y.+ye 4723 

yeşil Bir renk. 

  y. 411 (2), 416, 460, 463 

yet- Bir gereksinimi karşılayacak 

nitelikte olmak. 

  y.-tiği 292 

  y.-se 4879 

yetim-i ismet 

ve iffet 

Günahsız ve namuslu yetim. 

  y. 5187 

yetiş- Ulaşmak, ermek. 

  y.-sin 1400 

  y.-mek 2983, 4350 

  y.-meye 4352 

  y.-eceklerdir 4467 

yetiştir- Yetişmesini sağlamak. 

  y.-ecek 3780 

  y.-di 5382 

yetmiş Bir sayı. 

  y. 832 

yetmiş beş Bir sayı. 

  y. 122 

yevm-i cuma Cuma günü. 

  y. 1659 

yığıntı Bir araya yığılmış şeyler 

kümesi. 

  y. 1239 

  y.+yı 1240 

yık- Kurulu bir şeyi parçalayarak 

dağıtmak. 

  y.-ıp 914 

yıkık Yıkılmış. 

  y. 2987 

yıkıl- Yıkma işine konu olmak. 

  y.-mak 5249 

  y.-ıp 5316 

  y.-dı 5463 

  y.-dığı 5463 

  y.-masına 5521 

yıldırım Gök gürültüsü ve şimşekle 

görülen elektrik boşalması. 

  y. 3851 

yılışıklık Yapmacık davranışlarla hoş 

görünmeye çalışma durumu. 

  y.+larına 1488 

yırt- Kağıt, kumaş gibi şeyleri 

parçalamak. 

  y.-ıp 3835 

  y.-tığı 4548 

  y.-mış 4549 

yırtıl- Yırtma işine konu olmak. 

  y.-mayıp 2932 

yirmi Bir sayı. 

  y. 398, 406, 871, 922, 2960 

yiyecek Yenmeye elverişli olan her 

şey. 

  y. 428 

yok pahası Çok ucuz. 

  y.+na 2951 

yokla- Gözden geçirmek, kontrol 

etmek. 

  y.-dıkta 970 

  y.-r 1781 

  y. 2586 

yokuş Aşağıdan yukarıya gittikçe 

yükselen eğimli yer. 

  y.+a 388, 391 

  y.+u 398 

  y.+tan 537, 543 

yol Karada, havada, suda bir 

yerden bir yere gitmek için  

 aşılması gereken uzaklık. 

  y. 330, 646, 677, 1294 

  y.+daki 297 

  y.+uma 301 

  y.+unda 336, 3256 

  y.+undan 353 

  y.+a 386 

  y.+u 537, 687, 4747 

  y.+dur 537 

  y.+unu 653, 796 

  y.+da 928, 966, 1097, 1402, 

1596 

  y.+larından 1451 

  y.+lara 4742 
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yol- Bitki, tüy vb. şeyleri 

yerinden çekerek koparmak. 

  y.-maya 2821 

yolcu Yolculuğa çıkmış kimse. 

  y.+lar 105, 107, 371, 4372 

  y.+ların 178 

yolculuk Bir yerden bir yere gidiş 

geliş, seyahat. 

  y.+ları 133 

yollu Herhangi bir şekilde. 

  y. 3394, 3396, 4063, 4991 

yolsuzluk Bir görevi, yetkiyi kötüye 

kullanma. 

  y.+ta 1626 

  y.+ların 4766 

yorgunluk Bedenin verimlilik düzeyinin 

azalması. 

  y. 963 

  y.+tan 970 

yorul- Yorgun duruma gelmek. 

  y.-masın 1942 

  y.-muş 2864 

  y.-mayacak 3528 

yukarı Bir şeyin üst bölümü. 

  y. 665, 946, 1081, 2881, 

3120 

yum- Kısarak kapatmak. 

  y.-alım 250 

  y.-mayalım 251 

yumru Yuvarlak, şişkin şey. 

  y. 1192, 1196 

yumruk Parmakların kapanmasıyla 

elin aldığı biçim. 

  y.+una 4422 

yumurta Kanatlı hayvanların kabuklu 

besin maddesi. 

  y. 437, 495, 527 

  y.+ları 435 

  y.+lar 436 

  y.+larını 438 

  y.+yı 442, 446 

  y.+nın 491 

yutkun- Tükürüğü yutmak. 

  y.-up 4676 

yuttur- Yutmasını sağlamak. 

  y.-amadık 176 

yüksecik Yüksekçe. 

  y. 1452 

yüksel- Yukarı doğru çıkmak. 

  y.-erek 688 

yürek Kalp. 

  y. 1996, 5432 

  y.+ı 611, 2738, 3446, 4001, 

4112 

  y.+inde 613 

  y.+ler 1134, 2438, 2546, 

4141, 4142 

  y.+ten 2095 

  y.+inden 2879 

  y.+ine 3093 

  y.+ini 1046, 4463 

yürü- Adım atarak ilerlemek. 

  y.-dü 354, 411, 1490, 1522 

  y.-yüp 354 

  y.-düğü 391 

  y.-meye 392, 2917, 3086, 

5278, 1264 

  y.-yerek 688 

  y.-r 712, 1878 

  y. 4360 

yüzbaşı Askeriyede bir rütbe. 

  y. 1428, 1429, 1431, 1439, 

1509 

yüzlerce Çok fazla. 

  y. 67, 71, 76, 96, 4166 

yüzlük Yüz lira değerinde olan para. 

  y. 639 

zabıt Tutanak. 

  z. 1608 

  z.+ta 1599 

zabıt kâtibi Tutanak yazıcı. 

  z. 1602, 1647, 1656 

zabıta Belediye hizmetlerinin 

güvenliğini sağlayan görevli. 

  z. 1618 

  z.+ya 5570 

zafer Savaşta kazanılan başarı. 

  z. 832 

zahip Bir fikre kapılan. 

  z. 3881 

zahir Görünen. 

  z. 411 

  z.+de 2881 

zahiren Görünüşe göre. 

  z. 433, 2884 

zahmet Güçlük. 

  z. 3193, 5450 

  z.+ler 736, 4440 
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  z.+lere 1011, 1143 

zalim Zulmeden kimse. 

  z. 3427, 1146 

zam Bir şeyin fiyatını arttırma. 

  z.+la 5034 

zaptiye Osmanlı Devleti'nde 

güvenliği sağlamakla görevli 

kuruluş. 

  z. 512, 983, 1414, 1422, 

1551 

zaptiye 

nazırı 

Güvenlik Bakanı. 

  z.+na 5575 

  z.+nın 5576 

zaptiye 

nezareti 

Güvenlik Bakanlığı. 

  z.+nin 1589 

zarar Bir şeyin yol açtığı çıkar 

kaybı. 

  z. 4956 

  z.+ı 1095, 1294, 2095, 

2365, 3653 

  z.+a 2241 

  z.+ım 4956 

zarf İçine mektup konulan 

kağıttan kese. 

  z. 5241 

  z.+ın 1393, 3820, 4001, 

4003, 4007 

  z.+ı 1396, 3835, 932, 4002, 

4007 

  z.+a 2618, 3982, 5211 

zarfsız Zarfı olmadan. 

  z. 2927 

zarıl zarıl Gürültüyle. 

  z. 5605 

zarif Hoşe giden, çekici. 

  z. 674, 4139 

zaruri Zorunlu. 

  z. 724, 2408 

zat Kişi, şahıs. 

  z. 475, 703, 744, 751, 800 

zat-ı adalet-i 

semat 

Adaleti yerine getiren kişi. 

  z. 5560 

zat-ı ali Yüce şahsiyet. 

  z.+nizi 2265 

zat-ı aliye Yüce şahsiyet. 

  z.+niz 2331, 2338 

zat-ı 

devletiniz 

Yüksek şahsınız. 

  z. 4577 

zat-ı sami Yüce şahıs. 

  z.+nizi 2682 

zat-ı samiye Yüce şahıs. 

  z.+niz 2333 

zat-ı 

kemalat-safa 

Olgun şahıs. 

  z.+nın 2703 

zat-ı vâlâ Yüksek şahıs. 

  z.+nızdan 664 

zavallı Acınacak durumda bulunan. 

  z. 1152, 1261, 1277, 1690, 

1848 

zayıf Güçsüz. 

  z. 789, 3653, 5451 

zayi Kayıp. 

  z. 2990, 3002, 3256, 4157, 

5271 

zebun-i 

pençe-i kahır 

Kahır pençesinde ezilen. 

  z.+ım 3776 

zehab Yanlış bir düşünceye 

kapılma. 

  z. 2282 

  z.+ına 4286 

zehir Kimyasal etkisiyle vücudu 

bozan madde. 

  z. 623 

  z.+leri 5319 

zehir 

zemberek 

Son derece sert. 

  z. 4452 

zeka İnsanın düşünme, akıl 

yürütme özelliklerinin 

tamamı. 

  z. 867 

  z.+sı 123 

zeki Zekası yüksek olan. 

  z. 978, 1005, 1128, 1411, 

3350 

zelilane Hor görülürcesine. 

  z. 5395 

zem Birisinin ayıplarını 

söylemek. 

  z.+le 140 

zemmet- Birisinin ayıplarını 

söylemek. 

  z.-miş 140 

  z.-me 2522 

zen-dost Kadın düşkünü. 

  z. 123 

zengin Maddi durumu yerinde olan, 

varlıklı. 

  z. 461, 870, 1936, 2037 



 
3. VAH ROMANI'NDA SÖZ VARLIĞI                                                        Zübeyir AKDEMİR 

437 
 

zenginlik Varlıklı olma durumu. 

  z.+e 2874 

zerre Çok küçük parça, atom. 

  z. 2100, 3493, 4838, 5174, 

5382 

  z.+nin 4798 

zeval Sona erme, yok olma. 

  z. 3322 

  z.+i 3315 

zevat Kişiler. 

  z. 1780, 5578 

  z.+ın 115 

  z.+la 757 

  z.+tandır 862 

  z.+tan 5007 

zevc Koca. 

  z.+ine 846 

  z.+iniz 2337 

  z. 3471 

zevce Karı, eş. 

  z. 3471 

  z.+sini 1344, 1819, 5285, 

5372 

  z.+m 1712, 2291, 2440, 

5456 

  z.+si 1730, 4385 

  z.+min 1792 

  z.+leri 1852 

  z.+ye 3025 

  z.+sinin 4392 

  z.+sine 5239 

  z.+sinden 5432 

zevce-i 

muhtereme 

Hatırlı eş. 

  z.+m 1661 

zevk Keyif. 

  z. 3409, 4257 

  z.+ı 239, 1170 

  z.+lerini 528 

  z.+ine 1006 

  z.+inde 2467 

  z.+e 3289, 4257 

zevzek Geveze. 

  z. 4514 

  z.+sin 231 

zevzeklik Gevezelik. 

  z.+e 229 

zeylen Ek olarak. 

  z. 2840 

zeytin Besin değeri taşıyan bir 

yiyecek. 

  z. 429 

zıtt-ı kamil Olgun zıt. 

  z.+ini 4847 

zih Kiriş, kenar çizgisi. 

  z.+ler 994 

  z.+lerin 999 

zihin Anlayış, kavrayış, bellek. 

  z. 535 

  z.+lerde 759 

zihnen Zihince. 

  z. 966 

zimem Borçlar. 

  z. 453 

zimmet Koruma altına alma. 

  z.+i 4586 

zimmet-i 

hamiyet 

Namusunu koruma. 

  z.+lerine 58 

zimmet-i 

kadirşinasi 

Değerbilirlikle koruma. 

  z.+ye 2684 

zindan Tutukluların konulduğu yer. 

  z. 1884 

ziya Işık. 

  z.+nın 373 

  z.+ya 1234 

  z.+sının 5326 

ziyade Fazla. 

  z. 157, 225, 793, 803 

ziya'-ı vaki Olayın kaybı. 

  z.+den 3072 

ziyaret Birini görmeye gitme. 

  z. 3556 

  z.+e 326 

  z.+imde 1886 

  z.+ten 2430 

  z.+i 4605 

ziyaret eyle- Birini görmeye gitme. 

  z.-miş 1057 

ziynet Süs. 

  z. 1240, 4395 

  z.+ine 3789 

ziynetle- Süslemek. 

  z.-miş 5045 

ziynetlen- Süslenmek. 

  z.-mesinden 4387 

zuhur Ortaya çıkma. 

  z.+u 5235 

zuhur et- Ortaya çıkmak. 

  z.-meyince 617 
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  z.-en 1650 

  z.-medi 1782 

  z.-memiş 3810, 5024 

  z.-ince 4478 

  z.-er 5232 

zulmet Karanlık. 

  z. 2693 

zulmet- Eziyet etmek. 

  z.-miyor 1146 

züğürt Parasız. 

  z.+ün 2170  

  z.+ü  4154 

züğürtlük Parasızlık. 

  z.+e 2874 

zünun Şüpheler, zanlar. 

  z. 3785 
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4. SONUÇ 

 Türkçede kelime grupları konusunda, farklı eserlerde değişik kriterlerin 

belirlendiği görülmektedir. Bu yüzden kelime gruplarının kaç bölüme ayrıldığı 

konusunda farklı düşünceler bulunmaktadır. Tezimizin kelime grupları ile ilgili kısmını 

hazırlarken Muharrem ERGİN'in Türk Dil Bilgisi adlı eserinden yararlandık.  

 Kelime gruplarını; İsim Tamlaması, Sıfat Tamlaması, Sıfat-Fiil Grubu, Zarf-Fiil 

Grubu, Fiil Grubu, Tekrar Grubu, Edat Grubu, Bağlama Grubu, Unvan Grubu, Birleşik 

İsim, Ünlem Grubu, Vasıta Grubu, Sayı Grubu, Aitlik Grubu, Birleşik Fiil, Yükleme 

Grubu, Yaklaşma Grubu, Bulunma Grubu, Uzaklaşma Grubu ve İyelik Grubu başlıkları 

sırasında inceledik. 

 İsim tamlamaları incelediğimiz eserde en çok kullanılan kelime gruplarından 

birisidir. Toplam 2864 adet isim tamlaması yer almaktadır. Bunlardan; 

* 1272'si iki kelimeden,  

* 1592'si ikiden fazla kelimeden oluşmuştur.  

 

 
  

 İki kelimeden oluşan isim tamlamalarının; 

* 508'i belirtili isim tamlaması,  

* 764'ü ise belirtisiz isim tamlamasıdır.  
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 İkiden fazla kelimeden oluşan isim tamlamalarının; 

* 495 tanesinin tamlayanı,  

* 1097 tanesinin ise tamlananı kelime grubudur.  

 

 
  

 Eserde 7900 adet sıfat tamlaması mevcuttur. Bunların; 

* 4622'si iki kelimeden,  

* 3278'i ikiden fazla kelimeden oluşmaktadır.  

 

 
  

 İki kelimeden oluşan sıfat tamlamalarından; 

* 1083 tanesi niteleme sıfatı,  

* 1736 tanesi belirtisiz sıfat, 

* 1254 tanesi işaret sıfatı, 

* 286 tanesi sayı sıfatı,  

* 263 tanesi soru sıfatı ile kurulmuştur.  
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 İkiden fazla kelimeden oluşan sıfat tamlamalarından; 

* 2523 tanesinin sıfat unsuru, 

* 755 tanesinin isim unsuru kelime grubudur. 

 

 
  

 Eserde 2084 adet sıfat-fiil grubu bulunmakta olup bunlardan; 

* 304'ü "-acak -ecek" eki ile,  

* 506'si "-an -en" eki ile,  

* 22 tanesi "-ar -er" eki ile,  

* 1196 tanesi "-dIk" eki ile,  

* 1 tanesi "-maz -mez" eki ile,  

* 55 tanesi "-mIş" eki ile oluşturulmuştur. 
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 Eserde yer alan 971 adet zarf-fiil grubundan;  

* 40'ı "-a -e" eki ile,  

* 409'u "-arak -erek" eki ile,  

* 8'i "-casına -cesine" eki ile,  

* 24'ü "-dıkça -dikçe" eki ile,  

* 80'i "-ınca -ince" eki ile,  

* 322'si "-Ip" eki ile,  

* 58'i "-ken" eki ile,  

* 30'u "-maksızın -meksizin" eki ile oluşturulmuştur. 
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 Toplam 904 adet isim-fiil grubu mevcuttur. Bunların; 

* 11 tanesi "-Iş" eki ile,  

* 336 tanesi "-ma -me" eki ile,  

* 557 "-mak -mek" eki ile oluşturulmuştur. 

 

 
  

 Eserde 174 adet tekrar grubu mevcut olup bunların;  

* 101 tanesi aynı kelimeden,  

* 58 tanesi yakın anlamlı kelimelerden,  

* 10 tanesi zıt anlamlı kelimelerden,  

* 5 tanesi bir anlamlı bir anlamsız kelimeden oluşmaktadır. 
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 Eserde 1993 adet edat grubu bulunmaktadır. Bunların; 

* 17 tanesi "başka", 

* 3 tanesi "beraber", 

* 13 tanesi "beri", 

* 78 tanesi "bile", 

* 34 tanesi "daha", 

* 34 tanesi "dair", 

* 43 tanesi "dolayı", 

* 6 tanesi "falan", 

* 217 tanesi "gibi", 

* 14 tanesi "göre", 

* 291 tanesi "için", 

* 882 tanesi "ile", 

* 25 tanesi "ise", 

* 168 tanesi "kadar", 

* 11 tanesi "karşı", 

* 8 tanesi "maada", 

* 98 tanesi "sonra", 

* 30 tanesi "üzere", 

* 21 tanesi "doğru" edatı ile oluşturulmuştur. 

 

 
  

 Toplam 546 tane bağlama grubu bulunmaktadır. 

 Toplam 28 adet unvan grubu bulunmaktadır. 

 Eserde 405 adet birleşik isim bulunmaktadır. 

 Eserde 17 adet ünlem grubu mevcuttur. 

 Eserde 68 adet vasıta grubu mevcuttur. 

 Toplam 57 adet sayı grubu mevcuttur. 

 63 Adet aitlik grubu mevcuttur. 

 Toplam 1935 tane birleşik fiil bulunmaktadır. 

 140 adet yükleme grubu mevcuttur. 

 Eserde 184 adet yaklaşma grubu mevcuttur. 

 Eserde 33 adet bulunma grubu mevcuttur. 
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 Eserde 171 adet uzaklaşma grubu mevcuttur. 

 Eserde 225 adet iyelik grubu mevcuttur. 

  

 Kelime gruplarının sayısı ve oranı aşağıdaki tabloda gösterilmektedir. 

Kelime Grupları Kelime Grubunun 

Eserdeki 

Kullanım Sayısı 

Kelime Grubunun 

Oranı (%) 

Sıfat Tamlaması 7900 38,05 

İsim Tamlaması 2864 13,79 

Sıfat-Fiil Grubu 2084 10,03 

Edat Grubu 1993 9,59 

Birleşik Fiil 1935 9,31 

Zarf-Fiil Grubu 971 4,67 

İsim-Fiil Grubu 904 4,35 

Bağlama Grubu 546 2,62 

Birleşik İsim 405 1,95 

İyelik Grubu 225 1,08 

Yaklaşma Grubu 184 0,88 

Tekrar Grubu 174 0,83 

Uzaklaşma Grubu 171 0,82 

Yükleme Grubu 140 0,67 

Vasıta Grubu 68 0,32 

Aitlik Grubu 63 0,30 

Sayı Grubu 57 0,27 

Bulunma Grubu 33 0,15 

Unvan Grubu 28 0,13 

Ünlem Grubu 17 0,08 

TOPLAM 20762 100 

 

 Eserin kelime gruplarının yanında söz varlığı çalışmasını da yaptık. Bu 

çalışmada kelimelerin anlamları metindeki kullanımlarına uygun olarak düzenlendi. 

Ahmet Midhat Efendi'nin "Vâh!" adlı eserinde tekrarlı kelime sayısının 52.059, 

tekrarsız kelime sayısısın ise 4219 olduğu görülmektedir. Hazırladığımız sözlükte 4219 

madde başı kelime bulunmaktadır. Dizin çalışması, yazarın kelime kadrosunun 

zenginliğini ortaya koymaktadır. 

 Eserin Orijinal Metninin Günümüz Türkçesiyle karşılaştırılması 

sonucunda şu bulgular elde edilmiştir: 

 * Günümüz Türkçesinde kullanılmayan kopmak fiilinin işteş halinin kullanıldığı 

tespit edilmiştir. (kopuşup şeklinde kullanılmıştır)  

 * Özellikle hal eklerinin kullanımında günümüz Türkçesi ile bazı farklılıkların 

bulunduğu göze çarpmaktadır.  
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 Örneğin; "Hükmetmek" fiilinden önce gelen isimler eserde belirtme hal eki 

almaktadır. ("ye'sini hükmedemezsiniz", "bunların kopya edildiğini hükmeyledi" gibi) 

Günümüzde ise bu kelimeler yönelme hal eki almaktadır. ("ye'sine hükmetmek", 

"bunların kopya edildiğine hükmeyledi" gibi.) 

 Aynı şekilde; metinde "Avrupalı kadınların dahi yüzlerine birer tül örtmeleri 

nisvan-ı müslimeye taklitten ibaret ise de" ifadesi geçmektedir. Günümüzde "nisvan-ı 

müslimeyi taklitten ibaret" şeklinde kullanılır. 

 Metinde geçen "gözleri içine bakmakta dahi fütur getirmez idi" ifadesi 

günümüzde "gözleri içine bakmaktan dahi fütur getirmez idi" şeklinde kullanılır. 

 Yine hal ekleri ile ilgili olarak "arkadaşına veda ile" yerine "arkadaşını veda 

ile" yazıldığı, "İşte bir romanı merak etmek kabilinden olarak şu kadının tetkiki 

ahvalini de merak ettim" yerine "İşte bir romana merak etmek kabilinden olarak şu 

kadının tetkiki ahvalini de merak ettim" yazılmış olduğu görülmektedir.   

 * Günümüz Türkçesinde kullanılmayan "uzacıktan" "parlacak" "ufarak" gibi 

kelimeler kullanılmaktadır. 

 * Sayı sıfatı ile kurulan sıfat tamlamalarının isim unsurunun çoğul eki aldığı 

görülmektedir. "bizim iki arkadaşlar" veya "levhanın iki taraflarında" gibi. Günümüzde 

bu isimler çoğul eki almamaktadır. 

 * Günümüzde "arada bir" şeklinde kullanılan tabir "aralıkta bir" şeklinde 

kullanılmıştır. 

 * "sokağa girdi" veya "sokağa döndü" ifadelerinin yerine günümüz Türkçesinde 

kullanılmayan "sokağa büküldü" ifadesi geçmektedir. 

 * Günümüz Türkçesinde kullanılmayan "falansız" ifadesi metinde 

bulunmaktadır. "Haydi bu gece dahi Bağlarbaşı'nda uykusuz falansız geçsin" 

 * "hanım hanımcık" anlamında, günümüzde kullanılmayan "kadın kadıncık" 

tabiri kullanılmıştır.
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EKLER: VÂH! 1 

"Bir Hecenin Hükmü" 2 

 

Birinci Bab 3 

 

Vâh! Bir hece! Yalnız bir hece! Ama ne kadar manaları ne kadar 4 

hükümleri havi bir hece?  5 

Bir heceden ibaret olan bu kelime, sair binlerce kelimatın telâffuz 6 

olundukları gibi şöyle sadece telâffuz olunmaz. Sadece telâffuz ediliverdiği zaman 7 

bu kelimeden adeta hiçbir mana münfehim olmaz.  8 

Bu kelimenin suret-i edasını tayin için şunu da düşünmelidir ki, sair 9 

kelimatın bir takımı yalnız insanın dudaklarından çıktığı ve bir takımı dişler 10 

arasından veya dil ucundan ve nihayet bazıları hulkumdan geldiği halde, bir 11 

heceden ibaret bulunan bu kelimenin ilk harfi üst ön dişler ile alt dudağı sanki bir 12 

kilit açarcasına açtıktan sonra son harfi adeta ciğergâhdan kopuşup 13 

geliyormuşçasına bir suretle ağızdan çıkar. "Ah-ı cângâh!" derler. Lüzumu kadar 14 

derinden gelen vâh-ı cângâha nispetle âh'ın esâmisi mi okunur? 15 

Bu kelime ne kadar derinden gelerek ne kadar şiddetle ağızdan çıkar ise, 16 

hükmü o kadar artar. Alelade iradı için (ilm-i tecvitte öğrenmiş olduğumuz 17 

veçhile) bundaki harf-i meddi dört elif miktarı çekmek belki kifayet eder ise de 18 

bazı ahval-i mahsusaya mebni bu kelimecik öyle bir suret-i fevkaladede irad 19 

olunur ki, dört elif miktarı değil; kırk elif, dört yüz elif, dört bin elif miktarı çekse 20 

yine kalbe kanaat gelemez. 21 

Vâh!... Hele şöyle bir şiddetlice irat olunduğu suretteki ahkamına dikkat 22 

olunsun. Evvel be evvel pek büyük bir ye'se delalet ettiği görülmez mi? 23 

Yalnız "Âh!" eden adamın bu kadar büyük ye'sini hükmedemezsiniz. Âh-ı 24 

cângâh henüz düçar-ı ye's olmayan ve belki de birçok cihetlerce ümit ve intizar 25 

halinde erbâb-ı hiss ve iştiyakta görülür. Fakat "Vâh!..." böyle midir? 26 

Halbuki bu hece-yi yeganenin delalet eylediği ye's öyle adi bir ye's dahi 27 

değildir. Bu lafzın bir suret-i mahsusada iradı halinde bir de büyük nedamet 28 

manası anlaşılır. Hem öyle bir nedamet ki, artık elden çıkışı o nedameti mucip 29 

olan şeyin bir daha ele girebilmesine dahi ihtimal bırakmamıştır.  30 

"Vâh!..." denildiği zaman münfehim olan ye's-i nadimane birçok ahvale 31 

göre başkalarının ye'si, başkalarının nedameti olmakla beraber, bu hece-yi 32 

yeganeyi irat edenin dahi o ye'se o nedamete iştirakini gösterir. Ancak bazı kere 33 

şu hececik ta insanın ciğerlerinden doğru kabarıp gelen müteessirane ve meyusane  34 

nefesle beraber o kadar acı acı çıkar gelir ki, o halde ye's-i nadimanenin 35 

başkalarında vukua gelmiş bir şey olması ihtimali kalkarak her kusur, her kabahat 36 

bu acı kelimeyi irat edenden sadır olduğunu ifade eder. Vâh'ın bu suretteki manası 37 

ise insanın kendi nefsini levm etmesinden ibaret olur.  38 

Aman ya Rab! Yalnız bir hecedeki hüküm ne büyük hüküm, bundaki 39 

kuvvet ne büyük kuvvet imiş! 40 



 

 

Halbuki bu tek hecenin hüküm ve kuvvetini nazar-ı dikkat ve ehemmiyette 41 

güzelce tayin için yalnız bu kadarcık izah dahi kifayet edemez. 42 

Bu kelimeciğin bir tavr-i mahsus ile iradında nihayet bir hükmü daha 43 

görülür ki, asıl dikkat olunacak hüküm dahi işte o hükümdür. Bazı kimse bir şeyi 44 

mesela kül renginde görerek o şeyin reng-i matem-âsâ simsiyah olması kendi ak 45 

gününü de kara gün edeceğine hiç şüphe olmadığı halde, bunun aksini itikada dahi 46 

o adamın hiç şüphesi olmaz. Bu babda kendisine edilen irşatların kaffesini 47 

reddeder. Cihanı haksız, yalnız kendisini haklı görür. Bir de hiç muntazır olmadığı 48 

hakikat-ı müthişe birdenbire çehre-i siyahını nazar-ı dehşeti önünde mütecelli 49 

edince, işte o zaman o biçare adamcağız bir heceden ibaret olmak üzere bir 50 

"Vah!!!...." der ki, bundaki harf-i meddi ölçmek için elifler değil, metreler lazım 51 

gelir. 52 

İmdi bu halde, o bir hececik o zamana kadar kendisini irşada çalışanların 53 

kaffesinin muhik ve yalnız kendisinin müptil olduğunu ve binaenaleyh elden 54 

giden şeye meyusane bir nazar-ı tahassür ile bakakaldıktan maada kendi gaflet ve 55 

hamakatinin dahi ilâ ahirüzzaman levm ve takbih edilmesi lazım geleceğini 56 

mübeyyin olur ki, beni nev'imiz için şu kelime-i acibenin bu suretle iradına lüzum 57 

görülmemesi duasını irat eyler isek, "amin" demek dahi karilerimizin zimmet-i 58 

hamiyetlerine müterettep bir borç hükmünü alır. 59 

Lafz-ı vâh'ın garaib-i ahkamından olmak üzere bir hükmü daha vardır: 60 

Bu lafız her zaman netaic-i faciada irat olunmaz. Bazı kere pek mudhik 61 

neticelerde dahi irat olunur. Mesela ta ciğergahından koparıp ağzından burnundan 62 

alevler saçarak "Vâh!!!..." diyen bir adamın haline ağlanmak lazım geldiği halde, 63 

bazı kere dahi o kadar gülünmek iktiza eder ki, gülmekten insanın kasıkları ağrır. 64 

Böylelerinden bir tanesine kendimiz tesadüf ettik. Köprü yanında bazı 65 

Ermeni ve Yahudi balıkçıları olta ile balık sayd ediyorlar idi. İşsiz güçsüz adam 66 

mı ararsınız? Bunlardan yüzlerce adam dahi köprünün parmaklığına abanarak 67 

seyrediyorlar idi. Uzun şapkalı bir Musevi, bir de fesli refikiyle beraber gelerek, 68 

şapkalı adam balıkçıları seyretmek istediği halde arkadaşı mani olmaya çalışıyor 69 

idi. Onun arzusu berikinin mümaneati epeyce bir münazara ve mücadele suretini 70 

alarak, hatta balıkçıları temaşa eden yüzlerce adam, o temaşayı bırakarak bunları 71 

seyretmeye başladılar. 72 

Nihayet şapkalı efendi balıkçıya bakayım derken şapkayı denize düşürmez 73 

mi? 74 

Arkası sıra dahi bir "Âh!..." demez mi? 75 

Halbuki vah! diyenlere herkesin acıması lazım geliyorken yüzlerce adam 76 

bu mösyöye karşı kahkahalarla gülmeye başladılar. 77 

Vakıa şu müşahede, şu misal bâdi-i nazarda pek ehemmiyetsiz görülür. 78 

Ancak vâh hecesinde hüküm ve kuvvetin suret-i faciadan suret-i mudhikeye 79 

tahavvülünü göstermek için bu kadar adi, bu kadar ehemmiyetsiz bir misalin 80 

kifayet edebilmesi de her ciheti acip olan bu kelimenin cümle-i ahval-i 81 

garibesindendir. 82 



 

 

Yoksa bu kelimenin birer tarz ve suret-i mahsusada iradı, musibeti derece 83 

derece nasıl artırırsa yine öyle birer suret ve tarz-ı mahsusta iradı komedyanın 84 

dahi derecesini ilanihaye artırır gider. 85 

Yine vâh hecesinin cümle-i garaipten olmak üzere sair birçok elfazın 86 

mükerreren iradı, mana ve hükmünü dahi tekit eder iken, bu lafzın mükerreren 87 

iradı bilakis hükmünü azaltır. "Vah! Vah vah! Vah!" denildiği zaman asıl hüküm 88 

ve şiddeti ilk vah'ta olup diğerlerinde ise kuvvet gittikçe azalarak nihayet lafız da 89 

hüküm de söner gider. Şu dört vâh'ı irat için sarf olunacak nefes, def'aten yalnız 90 

bir vâh'ı irat için sarf edilecek olsa, yalnız o bir tek hecenin hüküm ve kuvveti 91 

diğer dördünün dahi hüküm ve kuvvetinden ziyade olurdu. 92 

Bir heceden ibaret olan şu lafzın tayin-i hükmünde sözü bu kadar uzatmış 93 

olmaklığımıza istiğrab edilmesin. Bu lafzı öyle bir hikayeye serlevha eyliyoruz ki, 94 

neticesi en parlak bir vâh'a müncer olacak ve şu bir tek hecedeki asıl hüküm, asıl 95 

kuvvet dahi o zaman görülecektir. Yüzlerce sahifelik vukuata serlevha ve hatime 96 

olacak olan bir hece için şöyle mukaddime vadisinde birkaç satır yazmayı istiksar 97 

etmek reva mıdır? 98 

 

İkinci Bab 99 

 

"Tebaiyeti Müşkil Bir Meslek-i Hikmet" 100 

 

Şirket-i hayriyenin Büyükdere'den kalkarak Anadolu kenarı ile köprüye 101 

gelen vapurları bazı kere Üsküdar'a dahi uğrarlar. 102 

Bin iki yüz doksan şu kadar senesinin yaz mevsiminde bir pazar günü idi 103 

ki, Anadolu Vapuru yine Üsküdar'a uğruyor idi. 104 

Vapurlara binen yolcular her zaman menzil-i maksutlarına bir an evvel 105 

varmak arzusunda bulunduklarından Anadolu Yakası vapurları ne vakit Üsküdar'a 106 

dahi uğrayacak olurlar ise, gaip olacak bir dakikalık zamandan dolayı yolcular 107 

alelumum müteessir olurlar.  108 

Kıç tarafta yani birinci mevki olmak üzere tayin olunan yerde, iki arkadaş 109 

bulunarak bunlardan birisi vapurun Üsküdar'a uğramasından dolayı  dilgir 110 

görünürken diğeri bilakis fütursuz görünmekte idi.  111 

Yekdiğeriyle ettikleri müşafeheye nazaran bunlardan birisinin ismi Necati 112 

ve diğerinin ismi Behçet olduğu anlaşılmakta olup vapurun Üsküdar'a 113 

uğramasından dilgir görüneni Behçet ve fütursuz görüneni dahi Necati idi. 114 

Şirket vapurlarının şu kıç taraftaki mevkilerine oturan zevatın, orasını 115 

tercihlerine ekseriyet üzere sebep olan şey, kadınların daha kıç tarafta kendilerine 116 

mahsus olan yere varmak için erkek efendilerin önlerinden geçmeye mecbur 117 

olmaları kaziyesidir.  118 

Hatta bazı süslü efendiler kadınlar ile erkeklerin arasını farık olan perdenin 119 

ta yanına oturarak öte tarafta bulunan kadın ile vücudunu temas ettirmekten dahi 120 

mütelezziz olur. Eğer bahtına bu kadın yetmiş beş yaşında bir kocakarı veyahut 121 

dolma satmak için köprü üzerine gider bir ihtiyar Arap cariye olmayıp da, genç, 122 



 

 

güzel ve hal ve tavrından zekası anlaşılır söz anlar bir şey olursa, o zaman zen-123 

dost efendi de "Hülle-i cennet olursa çekeyim çâk edeyim, Dem-i vuslatta bana 124 

hail olur pirehenim" beyitini irat ederek münasebeti olsun olmasın şu perdenin 125 

hayluletinden edeceği şikayetleri dinlemeli. 126 

İşte kıç taraf mevkiinin bu misilli esbab-ı rüchanından dolayı pek çok 127 

efendiler orasını tercih ederler. Hatta bazı kere iskelelere gelindiği zaman dışarıya 128 

çıkmak hususunda acûl olarak erkekler önüne dizilen hanımların, vapur iskeleye 129 

çarpmakla hasıl olan sadmeden erkeklerin kucaklarına düştükleri dahi vaki olur. 130 

Necati Efendi ile Behçet Bey dahi kıç taraf mevkiinde oturuyorlar idiyse 131 

de, burasını tercihlerine sebep, şöyle temaşa-yı nisvan gibi bir maksat olup 132 

olmadığı ta boğazın üst taraflarından beri devam eyleyen yolculukları müddetinde 133 

hiçbir hal ve tavırlarından anlaşılamamıştır. 134 

Vapur Üsküdar iskelesine yanaşıp da, iskele memuru kaz gibi müşteri 135 

kapamaya mahsus olan parmaklık kapısını açtıkta, kadınlar tarafından çıkan 136 

ihtiyar-genç elli-altmış kadar kadınlar miyanında bir tanesi derhal temeyyüz 137 

eyledi. 138 

Bu kadının ilk medar-ı temeyyüzü  boyu idi ki, buna "serv-i revan" 139 

diyecek olan şair eğerçi şu mübalağasından dolayı methe müşabih bir zemle 140 

kadıncağızı zemmetmiş olursa da, bu hanım mevcut olan kadınların en uzunundan 141 

şüphesiz beş parmak daha uzun olmakla, bu halde kısa boylu kadınların değil, orta 142 

boylu kadınların bile tepeleri ancak kendisinin çene altına vasıl olabilir ve 143 

binaenaleyh kendisinin güzel başı cümlesinin üzerinde calib-i enzar-ı dikkat olur 144 

idi. 145 

 Güzel baş mı? Amma yaptınız ha! Güzel olduğu öyle çarçabuk anlaşıldı 146 

mı? 147 

Osmanlı hanımları için şu ince yaşmak kadar yaraşık alan bir serpuş daha 148 

tasavvur edebilenlerin alınlarına çelenk takarız. Vakıa pek kalınları bilkülliye 149 

hüsnü setreder ve pek inceleri dahi yüzde olan meayibi ifşa eyler ise de, bazı orta 150 

halli yaşmaklar vardır ki, kadınların vechini tashih ile letafetini arttırmak 151 

hususunda onların gördükleri hizmeti hiçbir şeye gördürebilmek muhaldir. 152 

Avrupalı kadınların dahi yüzlerine birer tül örtmeleri nisvan-ı müslimeye taklitten 153 

ibaret ise de, bu hususta asla muvaffak olamadıklarını kendileri dahi itiraf ederler. 154 

Binaenaleyh yaşmaklı bir kadın biraz da uzacıktan görülür ise, vehleten 155 

insana mutlaka güzel görünür. Hele kendisi de haddizatında biraz güzelce ve 156 

gözleri parlacık ve burnu ufarak olursa daha ziyade güzel görünür ya! 157 

Halbuki uzun boylu hanımın başı ve yüzü hakikaten calib-i enzar-ı hayret 158 

olacak kadar güzel idi. 159 

Burada şu güzelliği tavsif için gözleri şöyle kaşları böyle diye uzun 160 

uzadıya tafsilat-ı şairaneye girmeye lüzum var mıdır? 161 

Zannımıza kalırsa karilerimiz bu yoldaki tavsifat-ı şairaneden zaten bıkıp 162 

usanmışlardır! 163 

Ne hacet? Böyle vapurlarda veyahut köprü üzerinde veya sokakta filan da 164 

bir güzel kadın gördüğünüz zamanlar, gözlerinizin bilaihtiyar o kadın üzerine 165 



 

 

tevcih-i enzar-ı tahsin etmeleri mücerret kadının hüsün ve cemalini tavsifat-ı 166 

şairane ile ba'de-t tatbik mutabık ve muvafık bulmaları üzerine mi vuku bulur? 167 

Estağfirullah! Bu temayül bu teveccüh bir saniyelik bir anlık bir şeydir ki, 168 

o saniyede o anda şairlerin şöyle kaş böyle göz şu biçim dudak bu şekil burun 169 

diye ettikleri teşbihat hatır ve hayale bile gelmeyerek, medlulü neden ibaret 170 

olduğu henüz tayin edilememiş bulunan hüsün ve cemal-i mücerret, hüsün ve 171 

cemal olmak haysiyetiyle o enzar-i dikkati celp eder. 172 

Bu söz nezdinizde müsellem ise, artık uzun boylu hanımın başını "güzel" 173 

diye tavsif edişimize şüphesiz istiğrab etmezsiniz. 174 

Maahaza bu söz sizin nezdinizde müsellem değil ise de, vapur içinde elli-175 

altmış kadar adamlar nezdinde hikmeten tamamiyle teslim olunmuştur. Zira 176 

enzar-ı dikkat bilittifak bu kadına teveccüh ederek, hatta henüz iskele üzerinde 177 

bulundukları halde vapura girmeye çalışan yolcuların da adeta kaffesi, bu kadını 178 

görmek için başlarını geriye çevirmekten önlerini görmezler ve binaenaleyh 179 

hemen kapanıp düşmek derecelerinde tehlikelerden kendilerini kurtaramazlar idi. 180 

Ya kadın ne kadar serbest tavırlı bir şey idi? Bütün enzar-ı cihan kendisine 181 

teveccüh eylemiş olduğu halde, kendisi asla fütur getirmeyip gözünü istediği 182 

tarafa çevirir ve kah tebessüm ve kah dikkatle etrafa bakar; hasılı tavr-ı meskenet 183 

ne olduğunu bilmediği ahval ve etvar-ı mücterianesinden anlaşılır idi. 184 

Gerçekten levendane bir hıram ile vapura geldi. İki tarafı demirli olan 185 

mahut iskeleden geçip vapura girdi. Ve kemal-i azametle erkeklerin dahi 186 

arasından geçip kadınlar mahalline vardı. 187 

Herkes bu kadına bakıyor dedik â! Hakikaten herkes bu kadına bakıyor idi. 188 

Hatta bizim Necati Efendi ile Behçet dahi baktılar. Behçet dedi ki: 189 

- Vapurun Üsküdar'a yanaşmasını bir musibet olmak üzere telakki eyledin 190 

ama musibet değil ayn-ı saadet imiş.  191 

Necati: 192 

- Neden? 193 

- Ya vapur Üsküdar'a yanaşmaya idi, bu mahbube-i dilarayı nereden görür 194 

idik? 195 

- O mahbube-i dilarayı görmek sence o kadar büyük bir istifade midir? 196 

- Ona ne şüphe? Hem baksana, ne kadar serbest? Bu kadar serbest olan bir 197 

kadın? Hım!..... 198 

- O hım ne oluyor? Yani bu kadar serbest olan bir kadından ümitvar 199 

olabilmek mütalaasında mısın? 200 

- Neden olayım? Göze yasak mı olur? 201 

- Olur â? Yasak denilen şey göze dahi olur. Hem de olmalıdır.  202 

- Acayip! Yeni yeni hikmetler mi icat ediyorsunuz? 203 

- Hikmet denilen şey hakikat demek olup hakikat ise ezeli ve ebedi olmak 204 

hususunda Cenab-ı Hakk'a sani addolunabilir; zaten Cenab-ı Hak bir hakikat değil 205 

midir? 206 

 - Ha oğlum ha! Birdenbire ne kadar derinleştik?  207 

 - Derinleşmek demek ne demek? Derini sığı var mı? 208 



 

 

- Acayip! Şimdi göze yasak olacak ha? Bu yasağı kim etmiş? 209 

- Benim kendi vicdanım? 210 

- Ne o? Korkarım sen aklını bozuyorsun Necati! Vakıa seni bir feylesof 211 

adam tanır idiysem de mecnun tanımaz idim. Toptaşı na şurada yakındadır. 212 

- Sana bir şey sorayım da divane ben isem sen beni Toptaşı'na gönder. Yok 213 

haksız sen isen, ben yine seni tayip edemem. Fakat insafın önünde sen kendi 214 

kendini muhakeme et.  215 

Behçet Bey, arkadaşının hemen habbeyi kubbe edercesine bahiste ileriye 216 

vardığını görünce, bir aralık durup dikkatle yüzüne baktı.  217 

Bu dikkatini Necati dahi fark eyledi, dedi ki: 218 

- Hayır hayır! Telaş etme! Murat eğlence değil mi? Seni ben bir hakikate 219 

vakıf edeceğim. Şu kadının yüzüne bakmak sence bir faydadır ya! Bir kârdır. Bir 220 

temettudur.  221 

- Öyle ya! Böyle güzel kadınlara "nazar-rüba" demezler mi? Onlara baktığı 222 

zaman insanın gözleri revnaklanır. Bu ise en büyük bir istifadedir.  223 

- Halbuki her istifade bir kıymet, bir baha mukabilinde edilir. Vapura 224 

binmek dahi bir istifadedir ama bilet parası vermeli. Hele mevkide oturmak daha 225 

ziyade bir istifadedir ama bir kuruş fazla vermeli. Ya şu kadından ettiğin veyahut 226 

edeceğin istifade için ne kıymet takdir eyledin? Kaç para verdin? 227 

- Edeceğim istifade için mi? Oo! Onun kıymeti epeyce ziyadedir. 228 

- Zevzekliğe mahal yoktur Behçet! Şu nazar-rüba kadını temaşadan 229 

telezzüz ve istifade için ne verdin? Veyahut ne vereceksin! 230 

- Zevzeksin be Necati! Panorama mı temaşa ediyoruz? 231 

- Panorama temaşa etsek bu kadar mütelezziz olur mu idin? Halbuki en adi 232 

bir panorama için dahi kırk para ücret-i temaşa alırlar.  233 

- Öyle ise sorunuz hanımefendiye de ücret-i temaşası ne ise verelim. 234 

- Hayır, hanımefendi kendisini temaşa ettirerek ticaret etmeye çıkmamış. 235 

- Öyle ise beni ne hakla men ediyorsun? 236 

- Sen kendi kendini hakka riayet mecburiyetiyle men etmelisin! 237 

Düşünmelisin ki, bu kadının mutlaka bir sahibi vardır. Herif karısını giydirmiş 238 

kuşatmış, süslemiş donatmış. Fakat senin için değil. Ancak kendi zevki için! 239 

Şimdi sen ona nazar-ı tama'la bakacak olursan, adeta herifin kesesindeki akçeye 240 

nazar-ı tama'la bakmış olursun. Bu ise faci bir sirkat değil midir?  241 

- Ya bu hanımın bir sahibi yok ise? Ya mutlaka erkekler bana baksın diye 242 

giyinmiş kuşanmış, süslenmiş bezenmiş ise? 243 

- O halde kendisini bir panorama ederek aleme temaşa ettirmekle ticarete 244 

çıkmış addedeceksin, değil mi? Halbuki bu kadın kendi hakkında öyle bir hüküm 245 

verebilmek için hiçbir kimseye cür'et verecek bir hal ve tavırda bulunmadı. 246 

Necati bu sözleri latife suretiyle değil, adeta pek ciddi olarak söylüyor idi. 247 

Binaenaleyh bir zamana kadar bu sözleri latife addeden Behçet dahi, sözün 248 

ciddileştiğini görünce dedi ki: 249 

-  Ey ne yapalım canım? Gözlerimizi yumalım mı? 250 



 

 

- Hayır! Yummayalım da! Fakat bizim kendi elimizde olmayan bir kadına 251 

o kadar müştakane ve mütehassirane bakmayalım. Bir kadına sadece bir bakış 252 

vicdanen ve hikmeten memnu değildir. Bir güzel arabaya bakıldığı gibi, bir güzel 253 

kadına dahi bakılır. Fakat göz ile muvasala derecesinde harisane ve müştakane 254 

bakmak, hukukşinaslık nokta-i nazarından mugayir-i hikmettir. Hem de sende 255 

birazcık gayret-i merdane var ise, böyle bakışların erkeklik gayretinde 256 

yakışmayacağını hükmedersin. Zira gönlün böyle bir kadını hakikaten beğenip 257 

sevmiş olur da o kadına isal-i dest-i rağbet mümkün olmaz ise, o halde  258 

maşukanın elbet bir sahibi ile hem-bezm-i safa olduğunu düşünerek hiss-i hasetle 259 

için yanar. Sen ağzının sularını akıtmakla kalırsın. Onun sahibi ise, ol nazeninin 260 

safasını sürer.  Böyle olmaktan ise, o kadına hiç de nazar-ı hırs ve hevesle 261 

bakmamak muvafık-ı hikmet düşmez mi? 262 

Söz bu dereceyi buluncaya kadar vapur dahi Kız Kulesi'ni geçmiş idi. 263 

Halbuki uzun boylu, güzel hanım ta kıç üzerinde öyle bir vaz'la oturmuş idi ki, 264 

Behçet Efendi oturduğu yerden hanımı görüp temaşa edebilmekte idi. 265 

Binaenaleyh Necati Bey'i susturmak için dedi ki: 266 

- Hakikaten muvafık-ı hikmet söz söylüyorsun kardeşim! Fakat tebaiyeti 267 

müşkil bir meslek-i hikmet! 268 

 

Üçüncü Bab 269 

 

Bir Takip 270 

 

Uzun boylu güzel hanım kıç üzerinde oturmuş ve eline bir de sigara alıp 271 

yaşmağını sıyırmış olduğu halde Marmara Denizi üzerine doğru isal-i enzar-ı 272 

temaşa eder ve aralıkta bir kere erkekler tarafına da bakarak, kendi gözü ezcümle 273 

Behçet Bey gibi bazı erkeklerin gözleriyle tesadüf ve telakki eyledikçe, öyle pek 274 

mahcup bazı kadınların yaptıkları gibi gözlerini indirmeyip erkeğin gözleri içine 275 

bakmakta dahi fütur getirmez idi. 276 

 Kadının şu serbesti-i tavrı Behçet Bey'in ümidini arttırdı. Kendi kendisine 277 

dedi ki: 278 

- Ahmak Necati! Sen artık ne kadar hikmetfüruşluk edersen et! Bu serv-i 279 

revan hanım senin anladığın gibi değil. Adeta kendisini erkeklere beğendirmek 280 

için çekidüzen vermiş olduğundan, yüzüne bakmamak ve kendisine dikkat 281 

etmemek kadının netice-i maksuduna mugayir düşerek asla memnuniyetini mucip 282 

olamaz.  Böyle kadınlar, erkeklerin enzar-ı dikkatlerine ne kadar mazhar olurlar 283 

ise, kendilerini o kadar bahtiyar addederler.  284 

Necati Efendi hala arkadaşına ders-i hikmet vermeye çalışır ve Behçet Bey 285 

hiç de havale-i sem-i rağbet etmediği halde la yenkatı der idi ki: 286 

- Erkek kısmı alicenap olmalıdır. Tok gözlülük dahi uluvv-i cenabın 287 

birinci muktezasıdır. Bir insan görsen ki, karşısında meyve yiyen bir adama   288 

tahassür   gözlerini dikerek ağzını sulandırıyor. Bu arsız herife "insan" ismini 289 

layık görür müsün heyhat! Karşısındaki adamın meyve tenavülüne öyle bir nazar-ı 290 



 

 

tahassür ile bakacağına, kendisi dahi kudreti yettiği kadar meyve alıp ekl etsin. 291 

Karı meselesi dahi biaynihi böyledir. Güzel karılara karşı ağzının suyunu 292 

akıtmaktan ise, haline göre bir kadın dahi sen alıp safana bakarsın. Bu hakayıkı 293 

görmek için uzun uzadıya ulum-i felsefiye okumaya hacet yoktur. Zihni yerinde, 294 

vicdanı doğru olan herkes ne kadar cahil olursa olsun, bu hakayıkı görüp takdir 295 

edebilir. 296 

Necati Efendi'nin şu yoldaki hikemiyatı Behçet Bey'in kulağına bile 297 

girmediğini anladınız ya? 298 

O dahi kendi kendisine der idi ki: 299 

- Şimdi şu hanım kimin nesi olduğunu öğrenmeksizin bu görüşmeyi ilk ve 300 

son görüşmek addiyle hemen yoluma gidiverecek miyim? Ne mümkün? İstanbul 301 

denilen şehir hudud-i malume ile mahdut bir kaptır. Bu kadın da billur kavanoz 302 

içindeki balık gibi, o kabın içinde mahdut ve mahfuz bir vücuttur. Ne kadar 303 

gezmiş dolaşmış olsa, bu kadın dışarıya çıkamayacağı derkârdır. Bu halde 304 

yapılacak şey kendisini takipten ibarettir. Ben ne yapar yaparım, Necati'yi baştan 305 

savıp şu kadının arkasına düşerim. O nereye ben de oraya! 306 

Vapur köprüye yanaştı. Bizim iki arkadaşlar, hemen herkesten evvel 307 

dışarıya çıkmaya davrandılar. Bu acelenin Behçet tarafından geldiğini izaha hacet 308 

yoktur ya? Necati Efendi burada dahi bir mülahaza-i hakimane sarf ederek, bir 309 

dakika evvel çıkmak için halk tarafından itilmek kakılmak muvafık-ı akıl ve 310 

hikmet olmadığını anlatmış idiyse de, Behçet Bey öyle hikmetlere kulak 311 

vermeyerek "Sen ister isen en sonraya kal!" diye fırlamış olduğundan Necati dahi 312 

arkadaşına peyrev olmaktan geri kalamamış idi.  313 

Köprü üzerine çıktıkları zaman Behçet Bey artık kendisine refakat 314 

edemeyeceğinden ve biraz mühim işleri olduğundan bahis ile Necati Efendi'den 315 

müsaade    talebine   başladı ise de, işi neden ibaret olduğunu ve hangi tarafa 316 

gideceğini tayin edememiş idi. 317 

Bu adem-i tayinin sebebi ise, uzun boylu hanımın henüz vapurdan çıkarak 318 

hangi tarafa teveccüh edeceğinin henüz anlaşılamaması kaziyesinden ibaret idi. 319 

Hanım köprü üzerine çıkıp da Galata tarafına teveccüh eylediği zaman ise, Behçet 320 

Bey işi Beyoğlu'nda olduğunu tayin eyledi ki bu halde Necati tarafından "Benim 321 

de Beyoğlu'nda işim var. Kabul edersen sana refakat edeyim." diye bir teklif 322 

vukuundan pek korktuğu halde, öyle bir teklif vuku bulmamasından memnun 323 

kaldı. 324 

O gün Necati İstanbul tarafında kendisi gibi hukemadan geçinir bir adamı 325 

ziyarete gidecek imiş.  326 

İki arkadaş yekdiğerinden ayrılıncaya kadar, uzun boylu hanım köprünün 327 

Galata cihetine doğru epeyce yol almış idi.  328 

Fakat ne kadar yol alırsa alsın, o boy o endam o hıram kendisinde iken, 329 

kendini takip eden Behçet Bey gibi bir adamın nazar-ı dikkatinden kaybolması 330 

mümkün olur mu? 331 



 

 

Behçet Bey birkaç hatveyi hem açık hem de sık atarak uzun boylu hanıma 332 

tekarrüp eyledi. Ondan sonra hem aheste aheste gider hem de kadını temaşa 333 

ederek kendi kendisine der idi ki: 334 

- Ne boy! Ne letafet! Bazı uzun boylu kadınlar vardır ki, sırık gibi bir 335 

şeydirler. Bunda ise boyuna nispetle omuzlar dahi yolunda! Bu omuzların 336 

arasındaki sine dahi elbette şairlerin "sine-i simin" diye tavsif eyledikleri sineleri 337 

mahcup bırakacak kadar latiftir.  338 

Zaten gümüşten yapılmış bir sinede ne letafet olabilir? Hele şu enseye bak 339 

enseye! Bir romanda gördüğüm tarif ve teşbihe tamamiyle muvafık! Romanda 340 

aşık maşukaya diyor idi ki: "Ah sevdiğim! Senin ensen başka güzellere yüz 341 

olabilecek kadar latiftir. Senin ayakların pek çok mahbubelere el olmaya layıktır." 342 

İşte bu ense hakikaten en güzel bir kadına yüz olmaya layıktır. Ya ayaklar! Ah! 343 

Potinlerinin üstüne galoş dahi giymiş olduğu halde bile yine ayaklar ne kadar 344 

küçük! Şu kadınlar da neden ayaklarına galoş giyer? Ayaklarını uzatıp büyültmek 345 

için mi? Beyoğlu'nda gördüğüm o mini mini potinlerden birisi şimdi şu hanımın 346 

ayaklarında olsa idi, kim bilir ne kadar küçük ne kadar latif bir ayak meydana 347 

çıkar idi!  348 

Bu hayaller ile Galata'ya kadar geldiler. Behçet Bey bir aralık zannetti ki, 349 

uzun boylu hanım köprü başından araba tutacaktır. Binaenaleyh kendi kendisine 350 

"O bir araba tutar ise ben de bir araba tutarım, yine takibimde devam ederim" diye 351 

gözleriyle arabaları muayeneye başladı.  352 

Fakat hanımefendi araba tutmak için hiç yolundan tevakkuf etmeyerek 353 

Karaköy'e doğru yürüdü. Behçet dahi arkası sıra yürüyüp yine kendi kendisine 354 

dedi ki:  355 

- Acayip! Hanımın yanında ne ihtiyar ne genç hiçbir kadın yok. Uşak falan 356 

da yok. Bu kadar genç bu kadar güzel bu kadar süslü bir hanımın böyle yalnız 357 

başına Galatalardan geçerek gitmesine ne mana verilir? Acaba nereye gidiyor ki? 358 

Hem baksana! Gelenlerin geçenlerin yüzlerine dikkatli dikkatli bakıyor da. Sarraf 359 

dükkanlarına da atf-ı nazar-ı tecessüs ediyor. Na işte! Konsolide hanının kapısında 360 

bayağı tevakkuf ederek hanın derinini de seyretti. Bu kadında mutlaka bir hal var 361 

ki, ben de onu öğrenmeksizin arkasını bırakmayacağım.  362 

Kadın Karaköy'e vardı. Nöbet beklemekte bulunan tramvayın içine girerek 363 

kadınlara mahsus olan yerde oturdu.  364 

Behçet dahi tramvaya bindi. Hem de bililtizam kadınlar tarafından girerek 365 

hanımı, velev ki yaşmak altından olsun, şöyle yakından da bir temaşa eyledi.  366 

Of aman ne hüsün! Ne cemal! Ne gözler! Ne bakış! 367 

Kadınlar ile erkekler arasını farik olan kapı perdesini kaldırıp erkekler 368 

tarafına girdi. İster idi ki perdenin bir ucu kapıya ilişsin ve biraz aralık kalsın da, 369 

uzun boylu güzel hanımı biraz daha temaşa etsin. Lakin tesadüf, biçarenin bu 370 

arzusunu hasıl edemedi. Ondan sonra aralıkta bir kadınlar tarafından erkekler 371 

tarafına erkek yolcular gelip perdeyi açtıkça Behçet Bey uzun boylu hanımı görür 372 

idiyse de, bu görüş şimşek çaktıkça ziyanın bir anda görünüp kaybolması gibi bir 373 

şey idi. 374 



 

 

Azapkapısı'ndan gelecek olan tramvay geldi. Tophane tarafından vüruduna 375 

intizar olunan vagonlar dahi gelerek, nihayet Behçet Bey'in rakip olduğu tramvay 376 

dahi borusunu öttürerek yola revan oldu.  377 

Biletçi kadınlar tarafına geldiği zaman hanımın nereye bilet alacağını 378 

görmek için, Behçet Efendi çok gayret eyledi ise de, görmeye muvaffak olamadı. 379 

Kendi kendisine dedi ki: 380 

- Tramvay Ortaköy'den ileriye gitmiyor. Ben biletimi Ortaköy'e alırım. 381 

Kadın nereye çıkar ise arkası sıra ben de çıkarım.  382 

Tophane'ye geldiler. Uzun boylu hanım çıkmadı. Yaz olmak hasebiyle salı 383 

pazarındaki deniz hamamları önünde dahi araba durduğu halde, hanım oraya da 384 

çıkmadı. Fındıklı'ya geldiler. 385 

Behçet Bey Fındıklı'da dahi hanımın çıktığını görmedi. Ancak araba 386 

hemen yola düzüldüğü zaman şöyle yirmi adım kadar uzakta, hanımın 387 

Fındıklı'dan Kazancılar'a giden yokuşa doğru teveccüh eylediğini görmesin mi? 388 

Hemen arabadan aşağıya can atarcasına indi. Ve yavaş yavaş hanımı 389 

takibe başladı.  390 

Hanım zaten aheste revişle yürüdüğü gibi, yokuşa geldiği zaman bir kat 391 

daha ağır yürümeye başladı. Behçet Bey'in de o sür'atle hareket edeceği derkârdır.  392 

İnsan bir şeyi merak ettiği ve merakını halledemediği zaman ne kadar 393 

üzülür? 394 

Behçet Bey bu kadının şöyle yalnız başına Üsküdar gibi yerden sokaklara 395 

düşmesine bir türlü mana veremediğinden dolayı, merakından çatlayarak "Bari 396 

şunun nereye gireceğini görsem" diye, kadının gireceği yeri düşünür idi.  397 

Uzun boylu hanım yokuşu bir hayli çıktıktan sonra, sağ tarafta vaki bir 398 

sokağa büküldü. Behçet dahi arkasından!  399 

Ancak sokağın bayağı tenha bir halde bulunması nazar-ı dikkatini açarak 400 

kendi kendisine dedi ki: 401 

- Böyle bir tenha sokakta, beni bu kadar genç ve süslü bir hanımı takip 402 

ediyor görenler ne derler? Ne kadar şüphelere düşmezler? Biraz daha geriden 403 

gitmek lazım.  404 

Gide gide bir bakkal dükkanının önüne vardılar. Uzun boylu hanım bakkal 405 

dükkanını yirmi hatve kadar geçtikten sonra, bir hanenin kapısını çaldı. Bu halde 406 

Behçet Bey dahi bakkal dükkanından otuz hatve kadar geride idi. Hanım kapıyı 407 

çalar iken Behçet'in aklına ilk gelen tedbir, kendisini bakkala göstermemek oldu. 408 

Zira hanımın girdiği hane hakkındaki malumatı ancak bakkaldan alabileceğini 409 

düşünmüş idi.  410 

Hanımın girdiği hane, açık yeşil boyalı bir hane olup yeni tamir gördüğü 411 

zahir halinden anlaşılır idi. Hanım kapıdan girip de kapı kapandıktan sonra, 412 

Behçet Bey revişine biraz daha sürat vererek bakkal dükkanı önünde tevakkuf 413 

dahi etmeksizin yürüdü. Yeşil boyalı haneyi biraz daha ileriye geçti. 414 

Yolun biraz daha ilerisinde, yol üçe münkasim olup sol tarafa bükülmüş 415 

sokağın ağzında bir kahvehane var idi ki, oradan yeşil boyalı hanenin kapısı 416 

görülebilir idi.  417 



 

 

Behçet bir aralık bu kahveye girerek kahveciden tahkikata girişmeyi 418 

düşündü ise de, sonra aklına daha münasip bir yol geldi. Kendi kendisine dedi ki: 419 

- Hazır henüz kahvaltı da etmedim. Karnımı doyurmak için bakkal 420 

dükkanına gireyim. Hem kahvaltı eder hem de bakkaldan bazı şeyler sorarım. 421 

Ba'dehu kahve içmek için buraya gelip, hazır kahve dahi tenha olmakla 422 

kahveciden ikmal-i tahkik eylerim.  423 

Mahalle bakkalı ihtiyar bir Karamanlı idi ki, ahz u itâ için dükkanına gelen 424 

bazı çocuklara "Anana selam söyle!" yahut "Baban daha uykudan kalkamadı mı?" 425 

gibi laubaliyane birtakım muamelatta bulunduğuna nazaran, ihtiyarın pek çok 426 

vakitten beri orada mahalle bakkallığı ettiği anlaşılıyor idi.  427 

Behçet Bey dükkana girdi. Yiyecek nesi olduğunu sordu. Bakkal dedi ki: 428 

- Ne isterseniz var efendim! Alâ kaşar! Alâ tulum peyniri! Havyar gibi 429 

zeytin! Siyah havyarın da alâsı! Sardalyalarım misk gibidir. Domatesler pek taze! 430 

Usta Bodos'un dükkanında karın doyuracak bir şey bulunmaz ise nerede bulunur 431 

efendim?  432 

Vakıa bakkalın metheylediği eşyanın nefaseti zahiren dahi görülür idiyse 433 

de, Behçet Bey biraz daha nazar-ı ehemmiyeti celp için bir tel kafeste asılı olan 434 

yumurtaları gösterip dedi ki: 435 

- Yumurtalar taze midir Usta Bodos? Artık ismini de öğrendik! 436 

- Tazedirler efendim! Üç günlük yumurta nadirdir. Şurada bir kocakarının 437 

tavukları var da, fukara kadıncağız yumurtalarını satarak ekmek alır. Pek 438 

tazedirler.  439 

- Elbette sende seber yağının da alâsı bulunur.  440 

- Ne demek efendim ne demek! Yağ değil adeta kaymaktır. 441 

- Tamam! Dört yumurtayı bana yağda pişirir isen havyarlara falanlara 442 

tercih ederim.  443 

- Şu kaymak gibi tulum peynirinden biraz ilave edeyim mi? 444 

- Sen bilirsin Usta Bodos! 445 

Bodos, yumurtayı pişirip de Behçet Bey yiyinceye kadar asıl maksat olan 446 

tahkikata dair dahi söz açıldı. Behçet sordu ki: 447 

- Bu mahalle epeyce kibar bir mahalleye benziyor. Zira mahallenin derece-448 

i fakr u serveti bakkalının halinden malum olabilir. Mahalle fukara olsa idi, senin 449 

dükkanda bu kadar nefis eşya bulunmaz idi. Malum â fukara kısmı eşyanın iyisine 450 

bakmaz, ucuzuna bakar. 451 

- Evet efendim! Mahallemiz epeyce kibar ise de, zamanlar acayipleşti. 452 

Alışverişler kesattır. Hep veresiye hep veresiye, zimem defteri doldu. Aylıklar 453 

çıkmaz ki tahsilat olsun. Lakin yirmi sekiz yıldır şunun şurasında geçinip 454 

gidiyoruz da insan onun için bırakamıyor.  455 

- Mahallenin en belli başlı ahalisi kimlerdir? 456 

- Şurada arka sokakta Sunuhi Paşa vardır. Beri tarafta Rağbeti Molla 457 

Efendi! Şu ön tarafta dahi Menzil Bey oturur. Bu sokakta o kadar kibar adam 458 

yoktur. 459 

- Şu yeşil boyalı haneyi de iyice görüyorum. 460 



 

 

- O mu? Hoca Kutbeddin Efendi derler. Zengin bir adam değil ama pek 461 

mübarek bir adamdır! 462 

Behçet Bey sözü yeşil boyalı haneye naklettiği zaman bakkalın yüzüne 463 

gayet dikkatle bakmış idi ki, maksadı dahi o süslü hanımın  bu haneye girmiş 464 

olduğunu bakkal görmüş bulunup da kendi tahkikatı üzerine dahi şüpheye düşmüş 465 

ise, mutlaka çehresinde görülecek alâimden bakkalın şüphesini anlamak idi.    466 

Halbuki bakkal kendi işiyle meşgul olduğu sırada süslü hanımın oraya 467 

girdiğini görmemiş idi. Binaenaleyh Behçet Bey beklediği alâimi bakkalın 468 

çehresinde göremeyince, bir kat daha kuvvet-i kalp hasıl eyledi. Behçet dedi ki: 469 

- Hoca Kutbeddin Efendi mi dedin? Ben bu ismi işittim zannediyorum.  470 

- Cenabınız bu mahallede değilsiniz gibi anlıyorum. Buraya isticar için 471 

hane aramaya mı geldiniz? 472 

- Onun gibi bir şey! Daha doğrusunu söyleyim. Ahbaptan birisinin kızını 473 

bu taraftan bir efendi istemiş de, o adamın halini şanını tahkik için geldim. Bu 474 

Hoca Kutbeddin Efendi dahi bize damat olacak zata pek uzak değildir. Hemen 475 

akrabasından gibi bir şeydir.  476 

- Akrabasından mı? Ben Hoca Kutbeddin Efendi'nin akrabası olduğunu 477 

bilmiyorum. İsmi ne imiş bakalım?  478 

- Raşid Bey diyorlar ki kendisi daima buralarda sakin değil ise de... 479 

- Ne ise? Onu sonra öğreniriz. 480 

- Ben sana tarif eder isem belki tanırsın. Şimdi şu Hoca Kutbeddin 481 

Efendi'ye bakalım. Bu hoca ne hocasıdır? Galiba bazı kadınlara nefes eden, bazı 482 

hastalıkları nefes ile iyi eyleyen hocalardan olmalı.  483 

- Yok yok! Öylelerinden değil. Bu doksan yaşında ihtiyar bir adam olup, 484 

birkaç beyler, efendiler sabahları gelerek ders okurlar. Arabiyyat Farisiyyat mı 485 

diyorlar ne diyorlar? İşte onları okurlar. Hatta hanesinin masrafını da onlar 486 

görürler. Bugün bakarsın birisi hocaefendinin yağ çömleğini getirmiş, beş okka 487 

seber yağı alır. Yarın bir diğeri hocaefendinin kışlık kömürünü mübayaa etmiştir. 488 

Kendisinin dahi bilmem hangi kapıdan birkaç yüz kuruş aylığı var ki, onu da aylık 489 

çıktıkça Saka Memiş Ağa gider alır getirir.  490 

- Ey bu adamın çoluğu çocuğu yok mu?  491 

- Bir karı bir koca! Bir de ihtiyar Arap cariye var. Dar-ı dünyada başka hiç 492 

kimsesi yoktur. İşte onun içindir ki, Hoca Kutbeddin Efendi'nin öyle Raşit Bey 493 

falan namında akrabası falanı olduğunu bilemiyorum.  494 

Behçet Bey aldığı şu malumat üzerine hem yumurta tabağını ekmek içi ile 495 

silip son lokmalarını yer, hem de düşünür idi. Kendi kendisine dedi ki: 496 

- Bundan anlaşıldığına göre, uzun boylu güzel hanımın ikametgâhı burası 497 

değildir. Buraya misafir gelmiştir. O halde biz burada beklemeliyiz. Fakat ya 498 

hanımefendi gecikir de çıkmaz ise? Ama takibi buraya kadar getirip de bırakıp 499 

gidecek olur isek, hiçbir işe yaramaz. Mutlaka burada bekleyip yine arkasına 500 

düşmeli.  501 

Usta Bodos yumurtanın iyi olup olmadığına dair birtakım sualler irat 502 

ederek, Behçet Bey dahi pek alâ olduğuna dair cevaplar verir idiyse de, zihni 503 



 

 

daima yeşil boyalı hane ve uzun boylu hanım ile meşgul olup bakkala verdiği 504 

cevaplar yalnız dudaklarından gelişigüzel dökülüveren kelimelerden ibaret idiler. 505 

Behçet Bey mülahazasının arkasını kesmeyerek kendi kendisine dedi ki: 506 

- Arkasına düşmeli ama ya hanım akşama kadar çıkmaz ise? Ya akşam 507 

dahi çıkmayıp da burada kalır ise? Hem ben burada öyle akşamlara kadar nasıl 508 

zaman geçirebilirim? İşte Hoca Kutbeddin Efendi'nin akrabasından Raşid Bey 509 

yalanını uydurduk da, onu bile Usta Bodos'a yutturamadık. Birkaç yalanımızı 510 

daha tutacak olursa, herif bizden şüphelenip ihtimal ki beni zaptiyeye bile verir. 511 

Öyle ya! Böyle kırk yıllık mahalle   bakkalı    mahallenin   bir rüknü  demek olup, 512 

herkes işlerine güçlerine gittikleri zaman, mahallenin muhafazası mahalle 513 

bakkalına, mahalle kahvecisine, mahalle sakasına falana kalır. Benim gibi bir 514 

adamın böyle yerlerde işsiz güçsüz dolaşması ve ağzından tevili gayrikabil 515 

yalanlar dökülmesi herhalde dai-i şüphe olur mevaddandır. 516 

Vakıa Behçet Efendi'nin şu mülahazaları pek beca idiyse de, bir kere 517 

yakasını meraka kaydırmış olduğu halde, bu misilli  mülahazalar ile başladığı 518 

işten rücuu kabil olabilir mi?  519 

Böyle bir halde müşkülat arttıkça insanın kuvva-i tedbiriyesi dahi artarak 520 

her müşküle bir çare bulmak için beynini patlatır. 521 

Behçet Efendi işte ayniyle bu hale gelmiş idi. Binaenaleyh kahvesini 522 

kahvehanede içmek kararından vazgeçerek Usta Bodos'a bir de sade kahve 523 

ısmarlamasını emrile, kendisi mülahazatında devam eyledi.   524 

Usta Bodos kahve emrini aldığı zaman demiş idi ki: 525 

- Ehli keyif olduğunuzu şimdi anladım. Böyle şerbet gibi seber yağında 526 

pişmiş misk gibi taze yumurta üzerine tamam da sade kahve yarar. Taam üzerine 527 

şekerli kahve içenlere de ehli keyif mi derim. Onlar zevklerini bilmezler. 528 

Behçet Bey ise Usta Bodos'un şu iltifatlarına hiç kulak asmayarak kendi 529 

kendisine der idi ki: 530 

- Şimdi bunun çaresini mi istersin? Bunun çaresi ne olabilir? Hoca 531 

Kutbeddin Efendi, yalnız bir karı, bir koca, bir de Arap cariyeden ibaret olduğu 532 

halde, uzun boylu hanım bunların hiçbir şeyi olamaz. Hocaefendi eğer 533 

üfürükçülerden olsa idi, başka manalara da zihin varır idiyse de öyle değil imiş. 534 

Ders hocası imiş. Herhalde demek oluyor ki, uzun boylu hanım buraya misafir 535 

geldi. Mademki Üsküdar'dan geldi, yine Üsküdar'a gidecektir. Hem de yolu yine 536 

bu geldiği yoldur. O halde Fındıklı'ya inerim. Bir kahveye oturup bekler, ne 537 

zaman yokuştan iner ise ben de arkasına düşüp Üsküdar'a mı gidecek nereye 538 

gidecek ise arkasından ayrılmam. 539 

 

Dördüncü Bab 540 

 

"Takipte Devam ve İnat" 541 

 



 

 

Usta Bodos ile hesaplarını gördükten sonra, Behçet Bey verdiği karar 542 

mucibince Fındıklı'ya indi. Yokuştan inenleri görebilecek bir mevkide vaki bir 543 

kahvehaneye oturdu.  544 

Fakat ne ile zaman geçirecek? 545 

Gazete mütalaasından alâ zaman geçirecek bir şey mi olur? 546 

Tramvay mevkiinde "Yeni havadisler!" diye gazete satan adamı çağırıp bir 547 

gazete aldı. Mütalaaya başladı ama okuduğunu anlayabilecek kadar fikri var mı 548 

ya? 549 

Gözleri satırları sayarcasına bir meşguliyette bulunduğu halde, zihni yine 550 

takipte suret-i devamını düşünür idi. Kendi kendisine dedi ki: 551 

- Vakit öğleyi geçti. Vapurlar dahi öğle paydosu ettiler. Bu halde uzun 552 

boylu hanım bir iki saat daha çıkmaz. Çıksa çıksa akşam üzeri çıkar. Ben burada 553 

akşama kadar pek alâ beklerim. Başka işim gücüm dolakalmamış ya? ... Fakat ya 554 

akşam dahi çıkmaz ise? Olabilir ya? Üstüne de gece kalmaya misafirliğe giderler. 555 

Ama hanımın halinden öyle  gece kalmaya gelmiş bir misafir olduğu anlaşılmıyor 556 

idi. Zaten Hoca Kutbeddin Efendi dahi öyle hanesine gece kalacak misafir kabul 557 

eder adamlardan gibi tavsiye olunmadı. Gece misafirliğine giden hanımın hiç 558 

olmaz ise bir çıkını olsun bulunmaz mı? Yok yok uzun boylu hanım mutlaka gece 559 

kalmayacaktır. 560 

Güzel mütalaa, ama bir kere Behçet'in zihnine gece kalmak ihtimali dahi 561 

girdikten sonra kolay kolay çıkar mı? Uzun boylu hanımın gece kalmayacağını 562 

kendi nazarında isabet için ne kadar deliller, bürhanlar getirdi ise, cümlesini yine 563 

kendisi cerh eyledi. Nihayet dedi ki: 564 

- Bir kere iş inada bindikten sonra, beni bu takipte  devamdan men edecek 565 

hiçbir kuvvet tasavvur olunamaz. Akşama kadar beklerim. Gece saat ikiye üçe 566 

kadar adeta kahve kapanıncaya kadar beklerim. Ondan sonra da hanım çıkıp gece 567 

yarıları denize binecek değil a! Saat üçten sonra şuradan Beyoğlu'na çıkar bir 568 

hotelde yatarım. Sabahleyin seher vakti yine gelip beklerim. Vakt-i seherde de 569 

uzun boylu hanım gittiği yerden kovulmuş gibi sokaklara düşecek değil a! 570 

Nihayet yarın akşama kadar da beklerim. Yine çıkmaz ise bir gece, iki gece, 571 

birçok geceler... İnat bu ya! Son nefesime kadar burada beklerim. Elbette o hanım, 572 

hocanın hanesinden çıkar elbette, bir dahi onun arkasına düşerim.  573 

İşte görüyorsunuz ya! İş bir inada bindi. 574 

Ama Behçet Bey'i bu inada sevk eden şey nedir? Kadına aşık mı olmuş?  575 

Henüz Behçet'in zihninde öyle bir şey yok. Bu inat kuru bir meraktan 576 

ileriye gelmiş bir şeydir.  577 

Vakıa merakın da bu derecesi divanelik addolunur ise de, eğer Behçet Bey 578 

daha Üsküdar vapurunda iken işin bu derecelere varacağını tahmin etse idi, belki 579 

bu külfetleri göze aldırmaz idi. Ancak bir kere takipte bu dereceye vardıktan 580 

sonra, işi yarıda bırakmayı bir türlü tecviz etmeyerek şu kadın kimin nesi 581 

olduğunu anlayıncaya kadar devamı katiyen kararlaştırdı.  582 

Kendi kendisine dedi ki: 583 



 

 

- Be Feylesof Necati! Şimdi neredesin? Gel de beni gör. Mutlaka 584 

cinnetime hükmeder idin. Fakat ne desen boştur. Şu uzun boylu hanım kim 585 

olduğunu mutlaka öğreneceğim. Netice-i tetkikatımda elbette sana dahi malumat 586 

veririm.  587 

Azim ve karar-ı kati denilen şey egerçi henüz mevki-i icraya konulmamış 588 

bile olsa, yine insan için bir dereceye kadar mucib-i itminan ve istirahat olur. 589 

Binaenaleyh Behçet dahi verdiği karar-ı kati üzerine, her dakikada bir kere gözleri 590 

Kazancılar Yokuşu'na teveccüh etmekle beraber, gazetesini okuyup anlayabilecek 591 

bir iktidar kesbeyledi.  592 

Başka vakitler gazete okuduğu zaman, pek çok adamların yaptıkları gibi o 593 

dahi havadis-i dahiliyeyi okuduktan sonra, havadis-i hariciyenin her fıkrasından 594 

birer ikişer satır okuyarak "Adam sen de, bir şey değil imiş, geçelim!"  diye, şayet 595 

gazetede müfid bir fenniye  veyahut  tuhaf bir fıkra var ise, onu aramaya başlar 596 

idi. Bu defa dahi bir kere için öyle yaptı ise de, bu gazeteyi mücerret vakit 597 

geçirmek için eline aldığından, ikinci defasında havadis-i dahiliyeyi de hariciyeyi 598 

de okuduktan maada ilan sahifesine dahi geçti. 599 

 İlan sahifesini de son satırına kadar okudu. Lakin gazete henüz bitmedi 600 

ya? Daha levhası kaldı. Levhanın iki taraflarında gazetenin haftada kaç gün 601 

çıktığına ve şerait-i iştira neden ibaret bulunduğuna ve ilan ücretleri ilk defasında 602 

satırı kaç paradan ve defaat-ı sairede kaç paradan hesap olunacağına ve posta 603 

ücreti verilmeyen mektupların kabul edilmeyeceğine ve gönderilen varakalardan 604 

gazeteye derc olunmayanları ashabına iade olunmayacağına ve saireye dair 605 

birtakım satırlar daha yok mu? Onları da okumasın mı? 606 

Gazetenin üzerinde kaç harf ve kaç nokta matbu ise, Behçet Bey'in 607 

cümlesini gözden geçirdiği şüphesizdir. Halbuki her dakika Kazancılar Yokuşu'na 608 

dahi tahvil-i enzar-ı dikkat etmekten hali kalmayan gözleri bazı vakit yokuşta bir 609 

kadın belirdiğini gördükçe, Behçet'in bir kere yüreği hoplar ve bu kadının ya 610 

kendi intizar-kerdesi kadar uzun boylu olmadığına veyahut boyu uzunca bile olsa 611 

yaşmağı veya feracesi kendi uzun boylu hanımına benzemediğine dikkat edince, 612 

yüreğinde bir hiss-i hiddet peyda olarak yine gözlerini gazete sahifesine çevirir 613 

idi. 614 

Böyle bir intizar zamanında saatler de ne kadar ağır geçer? 615 

Halbuki ne kadar ağır geçseler yine yekdiğerini takip eden saatler dokuza 616 

ve hatta ona kadar vardıkları halde, yine uzun boylu hanımdan bir eser zuhur 617 

etmeyince, Behçet Bey kendi kendisine başlayarak dedi ki: 618 

- Böyle uzak yerden misafir gelen hanım akşam avdet edecek olursa, 619 

mutlaka biraz erkence davranır. Saat on olduğu halde uzun boylu hanımın avdet 620 

etmediğine nazaran, bu akşam hiç de avdet etmeyecek gibi anlaşılıyor. Korkarım 621 

bu nazenin bize geceyi dahi geçirtecektir.  622 

O zamana kadar sigaraların birisini bitirip diğerini yakmaktan ağzı zehir 623 

kesilen Behçet Bey, Fransızların dediği gibi zamanı öldürmek için mutlaka bir şey 624 

çekiştirmeye kendisini mecbur gördüğünden, hiç olmaz ise çeşniyi değiştirmiş 625 

olmak için kahveciye bir nargile ısmarladı.  626 



 

 

Bir yandan nargile guruldatır ve diğer taraftan kendi kendisine der idi ki: 627 

- İnsan bir işe ne kadar vakit ve emek sarf eder ise, o işte devam için 628 

kendisini o kadar mecbur etmiş olur. İşte bu da bir kaide-i hikmettir ki, bizim 629 

feylesof Necati Bey bu kaideyi hatıra bile getirmemiştir. Şu uzun boylu hanımı 630 

takibe ilk karar verdiğim zaman, böyle geceleri dahi dışarılarda geçirmeye mecbur 631 

olacağımı bilse idim, belki takipten vazgeçer idim. Fakat böyle bir günlük 632 

emeğimi sarf eyledikten sonra, bir netice-i katiyeyi ele geçirmeksizin avdet 633 

mümkün değildir. İş artık inada bindi. Mutlaka hanımı bekleyeceğim. Bir gece 634 

değil beş gece olsa mutlaka... Ha? Aman dur? O mu? Ta kendisi! 635 

Vakıa ta kendisi idi! 636 

Saat on buçuğa gelmiş olduğu halde, uzun boylu hanım Kazancılar 637 

Yokuşu'ndan belirdi ki, nargilesinin marpucunu elinden fırlatan ve kahveciye 638 

hemen çıkarıp bir yüzlük atan Behçet, eğer biraz daha telaşa kendisini kaptırmış 639 

olsa idi doğruca hanıma giderek: "A canım! İnsanı bu kadar bekletmek de reva-yı 640 

hak mıdır?"  diye serzenişlere dahi başlayacak idi.  641 

Böyle telaşlı bir halde bulunan insanlar ne kadar gülünç olurlar!  642 

Behçet Bey güya tavr-ı takibinden kimseye renk vermemek için hanımdan 643 

evvel tramvay vagonuna girmeye lüzum gördü. O zaman tramvay dahi gelmiş idi.  644 

Öyle ya? Üsküdar'dan vapur ile köprüye ve Galata'dan dahi tramvay ile 645 

Fındıklı'ya gelmiş olan bir kadının, yine o yol ile avdet edeceği tabi değil midir?  646 

Tramvaya bindi. Biletini de aldı. Hatta Tophane tarafından gelecek olan 647 

arabalar dahi gelmiş bulunduğu cihetle, kendi bindiği araba yola dahi düzüldü.  648 

Vay Behçet'te bir merak! "Yolcuları beklememek tramvaylarda yeni kaide 649 

mi ittihaz olundu" diye itirazlar!  650 

Sebebi? Çünkü tramvay arabası uzun boylu hanımı beklemeksizin hareket 651 

etmiş idi. "Şayet arkadaki arabaya biner" diye Behçet Bey gözlerini arkaya çevirdi 652 

ise de, kadın o arabaya hiç iltifat etmeyerek Kabataş yolunu tuttuğu gibi, araba 653 

dahi hareket edince artık Behçet'in tavrı büsbütün gülünç bir suret peyda 654 

eyleyerek hemen arabadan aşağıya atladı. 655 

Bereket versin ki, tramvay gider iken atlamaktan hasıl olan sadme tesiriyle 656 

teker meker yere tekerlenmedi.  657 

"Acaba hanımefendi bu geceyi başka yerde misafirlik halinde mi 658 

geçirecek?" merakıyla kadını tekrar takibe başladı. Fındıklı Camii'ni geçtiler. 659 

Halil Şerif Paşa merhumun yalısını da geçtiler. Nihayet Kabataş'a vardılar.  660 

Orada uzun boylu hanım doğruca vapur iskelesine giderek araba vapuruna 661 

intizar için bir tarafa oturdu ki, araba vapuru dahi ancak bu zaman Behçet Bey'in 662 

hatırına gelmekle kadının Kabataş'a teveccühündeki hikmeti anladı.  663 

Saat tamam on bir buçuk olduğu zaman vapur dahi geldi. Hanım vapurun 664 

yukarısına çıkarak kadınlara mahsus olan köşelerin birisine oturdu. Behçet Bey 665 

dahi ta o köşeye yakın oturup sabahtan beri intizar eylediği mahbubeyi temaşaya 666 

başladı.  667 

Uzun boylu hanım hakikaten ne kadar da güzel imiş! Sabahtan beri değil, 668 

bir haftadan beri intizar eylemiş olsa beca imiş. 669 



 

 

Hakikat! Araba vapurunun üst katında her köşeyi kadınların istilasıyla, 670 

erkeklerin dahi orta yerlerden köşelere doğru intizar-ı tahassür eylemeleri pek 671 

safalı bir şey oluyor.  672 

Uzun boylu hanım ise hem pek güzel hem pek süslü olduğu halde, hem de 673 

pek serbest bir şey olduğundan cebinden zarif bir sigara mahfazası çıkarıp bir 674 

sigara yakarak püfür püfür içmeye başladı ise de, yüzünü deniz tarafına çevirerek 675 

telatum-i bahr ile eğlenmekte olduğu cihetle, şu vazını beğenemeyen Behçet, artık 676 

başka türlü teskin-i teessüre yol bulamayarak kadınların sigaraya alışmaları ve 677 

hele bazı serbestçe olanlarının böyle vapurlarda dahi sigara içmeleri ne kadar fena 678 

bir şey olduğunu muhakemeye başladı.  679 

Behçet Bey bu mülahazasını bitirinceye ve hanım dahi sigarasını tekmil 680 

edinceye kadar vapur da Üsküdar iskelesine vardı.  681 

Behçet'in cümleden evvel kendisini dışarıya atacağına şüphe mi edilir? 682 

Sebebi ise hanım arabasını tutar tutmaz o dahi bir araba veyahut bir beygir tedarik 683 

edebilmek imkanını teshilden ibaret idi.  684 

Uzun boylu hanım yine  enzar-ı dikkat ve ehemmiyeti kendisine celp ve 685 

hasr eylediği halde vapurdan çıktı. Fakat arabacılar tarafına nigah-ı iltifat bile 686 

tevcih etmedi. Vapur iskelesinden Şemsipaşa tarafına giden yolu tutup hep 687 

sabahki aheste revişi ile yürüyerek bir hayli gittikten sonra sağa sola bir hayli 688 

sokaklara dahi bükülerek nihayet bir kapının önünde durdu.  689 

Bu kapı hane veya konak misillü bir binaya medhal addolunacak kapı 690 

değil idi. Uzunca bahçe duvarına asılmış bir kapı olup üzerinde bir de ip ucu 691 

görülüyor idi ki, bir çıngırak ipi olacağına şüphe de yoktur.  692 

Vakıa hanım ipi çekti. İçeride uzaktan uzağa bir çıngırak sadası işitildi. 693 

Onu müteakip nalın giymiş iki ayakların koşa koşa geldikleri, ona mahsus olan 694 

patırtıdan anlaşıldı.  695 

Kapı açıldığı zaman bir Arap cariyenin yüzü görüldü ki, bu halde Behçet 696 

Bey için bir hüküm vermeye medar olacak şey, ancak bu cariyenin yüzü idi. 697 

Behçet gözlerinin olanca kuvvetini toplayarak Arap'ın yüzünü tetkike başladı.  698 

Vakıa Arap'ın çehresinde bir beşaşet görüldü ise de, bu beşaşet bir misafiri 699 

istikbal eden yüzlerde görülen beşaşete benzemez idi. Misafir istikbal edilse 700 

"Maşallah! Buyurunuz! Safa geldiniz efendim!" gibi sözlerin daha kapı dibinde 701 

söyleneceği ve hatta etek dahi öpüleceği derkâr iken, Arap'ta bu misillü hareketler 702 

görülmeyip yalnız gelen zatın vürudundan pek memnun olduğuna delalet eyleyen 703 

bir beşaşet görüldü.  704 

Behçet Bey kendi kendisine dedi ki:  705 

- Tamam! Hanım buraya misafir olarak gelmedi. Mutlaka kendi hanesi 706 

burasıdır. Fakat iskeleden buraya kadar birçok sokaklar sapmış olduğumuzdan, 707 

acaba bir daha gelecek olursam bu kapıyı bulabilir miyim! Bunun çaresi buradan 708 

iskeleye kadar olan sokakların şöyle müsvedde yollu olsun haritasını almaktır. 709 

Böyle diyerek cebinden derhal bir kurşun kalem çıkardı. Yanında başka 710 

kağıt dahi bulunmadığı cihetle, sigara kağıdının kabı üzerine haritasını tesvide 711 

başladı. Hem yürür hem sokakları işaret ederek asıl kendi memerri olmak lazım 712 



 

 

gelen sokağı açık bıraktığı halde, sağda solda görülen diğer sokakları birer çizgi 713 

ile kapar idi. Bununla beraber haritanın istidat-ı delaletine bir kat daha kuvvet 714 

vermek için, bazı şayan-ı dikkat olan haneleri renkleriyle beraber yazar ve çeşme 715 

gibi şeylerin dahi harita üzerinde mevkilerini tayin eder idi.  716 

Ömründe hemen ilk mühendisliği olmak üzere icra eylediği şu ameliyat-ı 717 

hendesiye ile Behçet Bey iskeleye kadar geldi ise de, artık akşam olmuş, sular 718 

kararmış olduğu ve kendisi ise Boğaziçi'nde sakin bulunduğu cihetle yerine 719 

gitmek için vapurlardan değil, kayıklardan bile meyus kalmış idi. Şimdi ne 720 

yapsın? Üsküdar'da öyle muntazam hotel falan da yok ki! 721 

Mevsim yaz olmak ve gün dahi pazar bulunmak hasebiyle aklına 722 

Bağlarbaşı geldi. Kendi kendisine dedi ki: 723 

-Pazar akşamları Bağlarbaşı'nda şenlik olur. Oraya kadar giderim. Zaruri 724 

ve mecburi bir eğlenti yaparım. Ama orada dahi yatacak bir yer bulunamaz ise, bu 725 

geceyi dahi sabaha kadar uyanık geçiririm. Zaten geceler kaç saat ki? Onun da bir 726 

büyük kısmı tiyatro, gazino falan eğlenceleriyle geçer, birkaç saati de nasıl olsa 727 

geçirebilirim. Hatta Çamlıca'ya doğru aheste aheste bir gezinti yapsam bile sabahı 728 

ederim. Bahusus ki Çamlıca'dan tulu-ı şemsi seyretmek dahi haylice safalı olur.  729 

Vakıa bu karar, en âkilane bir karar idi. Verdiği kararı icra için Behçet Bey 730 

derhal bir beygir isticar eyledi.  731 

Beygire binip de bir sigara yaktığı zaman, hatırına yine uzun boylu hanım 732 

gelerek kendi kendisine dedi ki: 733 

- Ee!... Uzun boylu hanım! Vakıa güzelsin. Hem de pek güzelsin! Lakin 734 

şimdiye kadar seni benim şu takip-i mecnunanem gibi bir suretle takip eden 735 

bulundu mu? Bunu hiç memul edemem. Ya bizim bu kadar zahmetler boşuna mı 736 

gidecekler? Bunu da memul etmem. Daha doğrusu memul etmek istemem. Ne ise, 737 

şimdilik hanenizi öğrendik. Haydi bu gece dahi Bağlarbaşı'nda uykusuz falansız 738 

geçsin. Elbette bir zaman gelir ki, ben sana bu çektiklerimi söylerim de ya 739 

merhamet ederek bana acırsın, veyahut divaneliğime kahkahalarla gülersin! 740 

 

Beşinci Bab 741 

 

"Behçet Bey ve Necati Efendi" 742 

 

Hikayemizi teşkil eden aza-yı vak'a ile maarife peyda edelim: 743 

Behçet Bey dediğimiz zat, yirmi altı yirmi yedi yaşlarında bir delikanlıdır.  744 

Boyu orta! Vücudu nahif tabir edilen vücutlardan biraz daha hallice! Elleri 745 

ayakları oldukça küçük ve güzel! 746 

Çehreye gelince: Sarıca benzi badi-i nazarda pek de enzar-ı istihsanı celp 747 

edemez ise de, gayet koyu mavi ve irice gözlerinin bakışları pek tatlıdır. Ağız 748 

burun dahi güzelce resmedilmiş olup, dudaklarını tezyin eyleyen açık kumral 749 

bıyıkları ise pek çok bıyık meraklılarını gıptaya düçar edebilecek kadar 750 

güzelcedir.  751 



 

 

Bu zat "şık" unvan-ı umumisi altında temeyyüz eden gençlerden ise de, 752 

onlar meyanında görülen bazı cicili beylere makis değildir. Şıklar dahi kendi 753 

meyanlarında iki kısma münkasım olup, bir kısmı asıl şık denilen telli bebekler 754 

oldukları halde, diğer kısmı kendilerine "centilmen" süsünü verirler ki bunlar güya 755 

babayane bir surette süslenirler.  756 

Onların ne suretle giyinip süslendiklerini tarif için tafsilat-ı zaideye ihtiyaç 757 

yoktur. Temiz giyinir, kuşanır ve kendi halinde gezer zevatla, bir de moda 758 

gazetelerinin eşkal-i mücesseme-i ziruhları ıtlak olunan şıklar göz önüne getirilip 759 

de, bunların vasatı zihinlerde bulunur ise, işte bir centilmen tasavvur edilmiş olur. 760 

Behçet Bey Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil eylemiş olduğu cihetle 761 

Fransız lisanına aşina olduktan maada,XXX birtakım fünundan dahi behre peyda 762 

eylemiştir. Şu kadar ki, Mekteb-i Sultani'de ikmal-i tahsil eden sair ağleb-i 763 

şakirdân gibi onun dahi Osmanlıcası kahttır.  764 

Zaten şık ve centilmen geçinenler için Türkçenin biraz kaht olması da 765 

başkaca bir süs yerine geçmez mi? 766 

Bunlardan pek çoklarını gördük ki, ahbap meyanında en çok istimal 767 

olunan "teklif ve tekellüf" tabirlerinin Türkçesini bilemeyerek veyahut 768 

bilmezlenerek "Şey... Of! Türkçe nasıl derler idi?..." diye arandıktan tarandıktan 769 

sonra, nihayet Fransızca "fason" tabirini istimal ederek kendilerini muvaffak 770 

addetmişlerdir.  771 

Fakat sözün doğrusunu söyleyelim ki, bizim Behçet Bey bu derecelerde 772 

şık ve centilmen değil idi. Bildiği şeyi makarr ve muterif olarak öyle 773 

bilmezlenmek süslerini ise pek gerih görür idi. 774 

Ahlak cihetinde dahi Behçet Bey epeyce medh ve sitayişe şayan bir adam 775 

görülür.  776 

Vakıa ahlakça hiçbir noksanı olmamak derecesindeki mükemmeliyet nev-i 777 

beşere verilmemiş ise de, insanların hasenat ve seyyiatını bilmuvazene hasenat 778 

ciheti galip olanların hüsn-i ahlakına hükmolunmak lazım gelir ise, bu hükme 779 

Behçet Bey dahi ispat-ı liyakat edebilir idi. 780 

Bu zamanda içkisiz delikanlı ne kadar nadir bulunur? İçkiyi suiistimal 781 

edenler ise, o nedrete makusen mütenasip olmak derecesinde çoktur. Behçet ise 782 

Beyoğlu veyahut bir seyir mahalli gibi içkiyi hemen lazım addettirecek yerlerde 783 

bulunursa, o adet-i kabihe yerini bulsun diye birkaç kadeh şey içer ise de, öyle 784 

akşamcılık suretiyle ifratlarda asla bulunmaz idi. 785 

Bak işte centilmenliğin bir beğenecek ciheti var ise, o da sarhoşluğu ayıp 786 

addetmeleridir. Alafranga alemlerinde gençlerin ekser zamanı kadınlar yanında 787 

geçeceği ihtimaliyle sarhoş bulunmak ve tütün içmek ayıp olduğundan, bizim 788 

şıklar dahi işrete adem-i inhimakı da şıklık addederler. Fakat tütün meselesi bizde 789 

Avrupa'ya kıyas kabul edemez. Avrupa'nın murdar tütünleri kadınlar gibi zayıf 790 

sadırlı mahlukları değil, en kavi erkekleri bile dumanı ile öksürtür. Bizim alâ 791 

tütünlerin güzel kokuları ise bilakis meşamme halavet bahş olur. Hatta buralara 792 

gelen Avrupalı kadınların bile birtakımı bizim tütünleri içmeye alışırlar. 793 



 

 

Şıklar ve centilmenler kumar oyununu pek ziyade şıklık addeyledikleri 794 

cihetle, hemen servet-i handanını o mundar merak uğrunda batırdıkları halde, 795 

bizim Behçet Bey bu babda dahi müstesnadır.  796 

Kendisini sair şıkların lisan-ı muahazalarından kurtarmanın da yolunu 797 

bulmuştur. Zira şıklar güya temettü ve istifade için değil, başka türlü zaman 798 

geçiremedikleri için kumara döküldüklerinden Behçet Bey bunlara mukabil der 799 

ki: 800 

- Paramı gaip etmek havfından değil, mücerret kumar oynamaktan 801 

üşendiğim için oynamayı sevmem. Benim için kulüplerde olsun hanemde olsun 802 

zamanı öldürmenin (Alafranga tabiri) en güzel sureti kitap mütalaasıdır.  803 

Vakıa Behçet'in kitap mütalaasına verdiği ehemmiyet dahi en ziyade 804 

tahsine şayan olan ahvalindendir. Buna da bir şıklık sureti vermek için ekser ya 805 

Avrupa'nın en son çıkan kitaplarını tedarik ve mütalaa ederek şıklar meclisinde 806 

"Şöyle bir kitap çıkmış! Manzurunuz oldu mu?" suallerine henüz hiçbirisinin 807 

manzuru olmadığı cevaplarını alınca biaynen başkalarında bulunmayan bir moda 808 

kendisinde bulunmuş gibi memnun ve müftehir olur.  809 

Behçet'in hususiyet ahvali meyanında en ziyade ehemmiyet verilecek şey, 810 

bu zatın kadınlara olan rağbeti kaziyesidir. Zaten şıkların, centilmenlerin umumu 811 

için zendostlukta  ifrat  dahi  cümle-i  levazımdan  değil mi  ya?  Fransızlar "Beau 812 

Sexe" demezler mi? "Güzel nev" manasına olan bu tabir, nev-i nisvana mahsus 813 

olup güzelliğe tazim dahi centilmenliğin birinci şiarındandır. 814 

Şu kadar ki bizim Behçet Bey bu merakta sair emsaline faiktir. Zaten 815 

merakının ziyadeliği sebebiyle değil midir ya vapurda gördüğü bir kadını takip 816 

için bir gün sabahtan akşama kadar inat eylediği halde, o geceyi de akşamdan 817 

sabaha kadar rahatsız geçirmeye razı olmuştur?  818 

Hem şıklarda bir hal daha vardır. Onlar bir kadına cüzi aşık olmayı şayan-ı 819 

istihza bulurlar. Kadınlara pek ziyade rağbet etmeli ama aşık olmamalı. Eğer bir 820 

kadını kendisine aşık etmek mümkün olursa bunu fevkalade bir şan sayarlar ise 821 

de, kendisi kadına cidden aşık olmayı safderunluğa hamlederler.  822 

Hatta centilmenliğin son derecesi olmak üzere, cidden aşık olmayı bir 823 

kadın hakkındaki muhabbetini istihfaf edecek olanlarla düelloya kadar da göze 824 

aldırırlar. Hikmeti? Hikmeti ne olacak? Bahis sevmemek bahsi değil onur bahsi 825 

olduğundan, onuru mutlaka kan ile temizlemeli imiş! 826 

Bereket versin ki, centilmenliğin bu derecesi bizde pek de cari olmayıp 827 

Avrupa'ya mahsus bir haldir.  828 

Behçet Bey on dokuz yaşında Mekteb-i Sultani'den çıkarak yedi sekiz 829 

seneden beri gençlik sürdüğü halde, hemen yetmiş seksen kadın ile ülfet ve 830 

taalluk peyda eylemiştir. Bunlardan birçoğu sehl'ül husul kadınlardan ise de, 831 

birtakımı dahi şıklarca "konket" yani "fetih ve zafer" addolunmaya şayan 832 

şeylerdendir. Lakin en ciddi, en sürekli sevdası, iki ay devam ettiği dahi nazar-ı 833 

dikkate alınmaya şayandır.  834 

Bu kadar şıpsevdi olan bir gencin, uzun boylu hanım gibi ilk defa vapurda 835 

gördüğü kadına o kadar ehemmiyet vererek takip etmesini istibad mı eylersiniz? 836 



 

 

Bu hal asıl şıpsevdilerde bulunur. Onlar sair adamların aylarca müddet 837 

zarfında peyda edemeyecekleri bir irtibatı, fi'l-hal peyda ederek nail-i emel olmak 838 

hususunda her gayreti göze aldırırlar. Fakat bıkıp usanmaları dahi yine bu kadar 839 

seri olur. 840 

Behçet Bey müteehhil değildir. Zaten şık ve centilmen olmak için 841 

müteehhil bulunmamak dahi lüzum-i zaruriyeden değil ise de, hiç olmaz ise 842 

levazım-ı adiyedendir. Kendisi bayağı muteber bir familyadan olup pederi vefat 843 

etmiş ve fakat sair babalar gibi oğluna borç bırakarak değil, emlak ve akar 844 

üzerinden ayda kırk elli lira kadar irad bırakarak vefat etmiştir. Bir validesi vardır 845 

ki, oğlu ile beraber görenler anası değil hemşiresi addederler. Zira kadıncağız 846 

merhum zevcine on üç yaşında iken varmış, on beş yaşında Behçet'i doğurmuş 847 

olduğundan şimdi kırk bir kırk iki yaşlarında var ise de, kendisini hüsn-i 848 

muhafazaya muvaffak olduğu cihetle otuz beş yaşında kadar bile görünmez.  849 

Bunların İstanbul'da Aksaray civarlarında güzel bir hanesi olduğu gibi, 850 

Boğaziçi'nde *** karyesinde dahi küçük ve fakat gayet güzel bir de yalıları vardır.  851 

Validesinden maada Behçet'in bir de halası var ise de, o kadın müteehhil 852 

ve hanesi ayrı olduğundan Behçet Bey hanesinde veyahut mevsim hasebiyle 853 

yalısında yalnız bir validesiyle ikamet eder. Hanelerinde kalabalık bulunmasını ne 854 

kendisi ve ne de validesi sevmediğinden, hem ayvazlık hem vekilharçlık hizmetini 855 

görmek için, bir Vanlı Ermeni ve bir erkek aşçı ve haremde iki cariyeden başka 856 

bir de Petraki isminde bir Rum vardır ki, konakta bulundukları zaman seyislik ve 857 

ispirlik hizmetlerini maan görür ve yalıda bulundukları zaman dahi kayıkçılık 858 

eder. 859 

İşte Kazancılar Yokuşu'na kadar uzun boylu hanımı takip eden Behçet 860 

Bey, böyle bir Behçet Bey'dir.  861 

Necati'ye gelince:  862 

Bu zat hakikaten hususiyet-i ahvali şayan-ı tetkik olan zevattandır.  863 

Kendisi otuz beş yaşından ziyade ve kırk yaşından noksan bir adam olup, 864 

boyu kısa ve vücudu epeyce mülahham bulunduğundan boyu posu, endamı hiramı 865 

ile hiç de calib-i enzar-i hayret olamaz ise de, koyu kumral sakalı levha-i ruyine 866 

epeyce yakışık alabilecek bir çerçeve makamına kaim olup, siyah gözlerinin parıl 867 

parıl parlaması dahi bu adamda büyük bir zeka bulunduğuna delalet eder.  868 

Burnu epeyce hürmetli ve ağzı bayağı büyük olduğundan, bunları güzel bir 869 

ağız ve güzel bir burun olmak üzere tavsiyeye mecal yoktur. 870 

Kendisi  ne  zengin  ve  ne de  fakir  demeye  şayan olmayıp, Maliye 871 

Nezareti'nde yedi sekiz yüz kuruşluk bir memuriyette bulunur ise de, yirmi 872 

seneden beri oraya mülazemet eylediği halde ancak maaşı bu dereceye vasıl 873 

olabildiğine ve mahall-i memuriyeti ekser günler kendi vücudundan hali olduğuna 874 

nazaran, bunda ziyade terakki ümidini kendisi dahi kat' eylemiştir. Şu kadar ki, 875 

Hoca Paşa taraflarında bir kârgir hanesi kirada olduğu gibi, Galata'da dahi iki 876 

dükkanı bulunduğundan, bunların bin kuruşa takarrüp eden icarlariyle Necati 877 

Efendi kaniane ve mesudane yaşayabilir.  878 



 

 

Bu zat bir muntazam tahsil görmemiştir. Ancak her şeye merak etmiştir. 879 

Bu halde bulunan adamların müddeti'l-ömür, talib-i ilim olarak devam edeceği 880 

dergârdır. Binaenaleyh Necati Efendi hala hangi camiin, hangi müderrisin dersi 881 

sena edildiğini görür ise devama başlar. Hangi muallimin mesela fünun-i 882 

tabiiyede pek mahirane izahat verdiğini işitir ise, onunla ülfet peyda eder. Ulum-i 883 

riyaziyeye merakı hasebiyle mesela Vidinli Tevfik Paşa Hazretleri derecesindeki 884 

mahra-i riyaziyyun ile münasebet peyda ederek, bazı muadelelerin halini istifsar 885 

bahanesinden başlayarak o zattan bir çok malumat ahzına sa'y eder. Kezalik, ilim-886 

i mülkiyedeki merakı hasebiyle Müneccim Mösyö Kumbari'ye varıncaya kadar 887 

her tarafa baş urur, ehl-i tasavvuf ile bulunur ise mükemmel bir derviş kesilir. 888 

Erbab-ı ulum ile bulunur ise kendisinden alâ suhte olmaz. Ulum-i hikmiye erbabı 889 

ile bulunduğu zaman fevkalade feylesof görünür. Her şeye merak eder, her merakı 890 

arkasında aylarca, senelerce dolaşıp bir dereceye kadar nail-i emel dahi olur.  891 

Kendisinden daha alim bir adam görür ise, şakirtlik menziletini kendisine 892 

şan addeder. Kendisinden daha cahil bir adam bulunduğu zaman ise muallimlik 893 

mertebesine irtika eyler. 894 

Maahaza ettiği bahislerden daima istifade olunur. Öyle cehl-i mürekkep 895 

erbabı gibi yâve-gû değildir.  896 

Necati Efendi'nin halinde bulunan bir adamın ahlakı fena olmak tasavvur 897 

bile edilemez. Böyle adamlara bazı kimseler "kalender" tabir ederler ise de, bu 898 

tabir Necati Efendi için caiz olamaz. Necati Efendi işret etmez. Tütün bile içmez. 899 

Bu dahi fünun-i tıbbiyeyi merak edip de hıfz-ı sıhhat ve fizyoloji fenlerini 900 

okuduğu zaman hasıl olan nefretten ileri gelmiştir. 901 

Hatta müteehhil dahi değildir. Sebebi ne olduğunu izah edelim mi? 902 

Hükema-yı Yunaniye'den bilmem hangisi demiş ki: "İnsan genç iken teehhül eder 903 

ise, pek acele etmiş olur. Yaşını geçtikten sonra teehhül eyler ise, o halde dahi 904 

vakit geçmiş olur." 905 

Şimdi Necati Efendi böyle bir hikmet işitir de onu halledinceye kadar 906 

teehhüle nasıl karar verebilir? İşte otuz beş yaşını geçtiği halde henüz bu hikmeti 907 

hal edememiş. İhtimal ki yakın vakitte teehhül zamanının geçmiş olduğunu 908 

hakikaten görür de meseleyi katiyen halleder, yani bir daha hiç teehhül etmemeye 909 

karar verir. 910 

Bu adam asla yalan söylemez. Hükemadan geçinen bir adam için yalan 911 

söylemeye tenezzül etmek kabil olur mu? 912 

Nev-i beşere fenalık dahi düşünmez. Bu da feylesofluk şanındandır. Ancak 913 

kendi efkar-ı hükmiyesine mugayir gelen şeylerde o kadar hadid ve şedid olur ki, 914 

işte o zaman bütün dünyayı yıkıp alt üst eylemiş olsa yine hiddetini yenemez.  915 

Necati Efendi müteehhil değildir ama epeyce kalabalık bir aileye reislik 916 

eder. Kendisinden  üç yaş küçük bir hemşiresi ve onun bir kocası, üç çocuğu. 917 

Eniştesinin hal ve vakti dahi müsaadesiz olduğundan idare-i beytiye münhasıran 918 

kendi üzerinde bulunarak, eniştesi kazanabildiği akçe ile karısının, çocuklarının 919 

yalnız üstlerine başlarına bakabilir. Bir de ihtiyar ve kötürüm teyzesi vardır ki, 920 

Necati Efendi ona dahi valide nazariyle bakar. Bunlardan maada kendisinin ahiret 921 



 

 

evladı edindiği bir kız bulunup, fakat bu kızı güya terbiye için kendi efkar-ı 922 

selahiyesine o kadar meclup eylemiştir ki, kız dahi yirmi iki yaşına geldiği halde 923 

teehhül için henüz yirmi erken, yoksa vakti mi geçmiş olduğunu hala 924 

kararlaştıramayarak bu babda dahi babasının vereceği karara intizar eylemekte idi.  925 

Necati Efendi'nin Behçet Bey ile dost olmasına sebep, Behçet'in gayet 926 

serbest bir adam olması ve efkarını hiçbir kimseden ketm etmeyerek, sözünü 927 

daima açık söylemesi kaziyesidir. Necati daima ale'd-devam Boğaziçi'nde ve 928 

Behçet'in sakin olduğu *** karyesinde sakin olup, sabah akşam vapurlar ile köye 929 

gidip gelirler iken yolda bahsederler idi. Fikirlerinin bu suretle telakkisi bu iki 930 

adam arasında bir münasebet-i dostane peyda eylemiş ise de, bu dostluk öyle 931 

yekdiğerinin maişet-i hususiyesine iştirak derecesinde sıkı fıkı bir şey değil idi.  932 

Zaten birisi yirmi altı yirmi yedi ve diğeri otuz yedi otuz sekiz yaşlarında 933 

olan ve birisi şık ve centilmen ve diğeri feylesof bulunan iki adamın o kadar sıkı 934 

fıkı dost olması mümkün olabilir mi? 935 

Meğerki hikayemiz gibi bir vak'a bunlar arsındaki münasebete bir kat daha 936 

kuvvet vere! 937 

 

Altıncı Bab 938 

 

"Tahkikat" 939 

 

Pazar akşamını yani pazartesi gecesini Bağlarbaşı'nda geçirmiş olan 940 

Behçet Bey'in o geceyi suret-i güzeranına dair izahat ve tafsilata ihtiyacımız 941 

yoktur. Şu kadarcık bir şey demek ile iktifa edelim ki: Behçet Bey o geceyi 942 

evvelce ettiği tahmine pek muvafık ve mutabık bir surette imrar eyleyerek, ertesi 943 

gün ale's-sabah Üsküdar iskelesine inmiş ve bir çifte ve bir kayık tutarak hanesine 944 

azimet eylemiş idi.  945 

*** köyünde hanesine geldiği zaman, İstanbul'dan ilk vapur gelmiş olmak 946 

şöyle dursun, daha yukarıdan bile ilk vapur aşağıya inmemiş olduğundan, validesi 947 

böyle nagehan gelişin nereden olduğunu oğluna sorduğu zaman, Behçet Bey 948 

Kuzguncuk'ta bir Ermeni düğününe med'uv olduğu hakkında bir sudan cevap ile 949 

iktifa eylemiş idi. Zaten validesiyle kardeş-kız kardeş münasebeti gibi bir 950 

münasebette bulunan Behçet, öyle her hal ve hareketine dair uzun uzadıya 951 

istintaklara düçar edilmesi adet dahi değil idi.   952 

Kuzguncuk'taki düğünde sabahlara kadar eğlenilmiş bulunmak hasebiyle 953 

uykusuz kalmış olan Behçet hemen yatağına uzandı. Yirmi dört saatten beri vuku 954 

bulan sergüzeştleri üzerine kendisi dahi şaşmak derecelerine gelip hele böyle 955 

uykusuz ve rahatsız bir halde kalmasını hiç tecviz edememek istediği zaman, 956 

hatırına başka bir şey gelerek kendi kendisine dedi ki: 957 

- Saat sekizde Üsküdar iskelesinde idim. Dokuzda buraya geldim. Saat 958 

henüz on bile yoktur. Halbuki kış gecelerinde bu saatlerde henüz baloda 959 

olduğumuz zamanlar çok vaki olmuştur. Binaenaleyh uykusuzluktan ve 960 

rahatsızlıktan şikayete hakkım yoktur. Asıl lazım gelen şey, teşebbüsatın bundan 961 



 

 

sonrasını nasıl ikmal edeceğimizi düşünmektir ama ona dahi şimdi vaktimiz 962 

yoktur. Şimdiki halde hele bir uyku kestirelim! 963 

Behçet Bey derin bir uykuya dalmakta da teehhür etmedi. Hatta yorgunluk 964 

hasebiyle rüyasız falansız alâ bir uykuya dalmış idi. Zira uzun boylu hanım 965 

hakkında aşk ve alaka gibi bir şeye düçar olmuş olmayıp, gayeti işsizliğin 966 

müsaadesiyle o gün dahi şu yolda eğlenmiş bulunduğundan zihnen tamamiyle 967 

müsterih olduğu halde uyumuş gitmiş idi.  968 

Uykudan gözlerini açtığı zaman güneşin karşı Rumeli yakasında bayağı 969 

ufka doğru alçalmış olduğunu gördü. Saate baktı. Saat tamam dokuz buçuk idi. 970 

Kendisini yokladıkta, öyle yorgunluktan ve uykusuzluktan dolayı vücudunda 971 

hiçbir rahatsızlık eseri göremedi.  972 

Artık bu saatten sonra bir yere çıkıp gitmek mümkün olamayacağından, 973 

Behçet Bey arkasında gecelik entarisi ve onun üzerinde dahi incecik bir Şam 974 

hırkası bulunduğu halde yalının bahçesine çıktı. 975 

Derken kayıkhane semtinde Petraki'yi gördü ki, Behçet Bey'in yeni peyda 976 

eylemiş olduğu sandal merakı hasebiyle mübayaa eylediği gayet hafif ve narin bir 977 

çifte bir sandalı boyamakta idi.  978 

Bu Petraki, hezarfen ıtlakına bihakkın şayan, zeki ve çevik bir çocuk olup, 979 

Behçet ise kendisine biraz da lüzumundan fazla yüz vermekte olduğundan 980 

efendisi ile pek laubaliyane görüşür, konuşur idi.  981 

Petraki'yi görünce Behçet Bey kendi kendine dedi ki: 982 

- Tamam! İşte bu işi de Petraki'ye havale ederiz. Ondan alâ bunu tahkik 983 

edecek kimse olamaz. Koca Petraki! Eğer bir zaptiye müşiri olsa idim, seni ser 984 

müfettiş nasbeder idim.  985 

Doğruca Petraki'nin yanına vardığı zaman ilk sözü, sandalı pek güzel 986 

boyadığına dair birkaç kelime-i tahsiniye ve teşvikiyeden ibaret oldu. Ba'de, 987 

tavrına bir tarz-ı ehemmiyet vererek dedi ki: 988 

- Ey!... Petraki! İş bu değildir, görülecek başka bir iş vardır, ama bilemem 989 

ki becerebilecek misin? 990 

- Emrediniz efendim! Hiç Petraki'nin göremeyeceği iş olur mu? 991 

- Şimdi ben evvela keyfiyeti sana hikaye edeyim de, sonuna kadar 992 

hikayemi dinle! 993 

- Ama fırçayı elimden bırakarak dinleyeceğim. Öyle değil mi? Zira şu açık 994 

tirşe zihler sandalı pek ziyade açacağından, bunları yarım saate kadar bitirmez 995 

isem içim rahat etmeyecektir. Bu gece kurumalı da, yarın dahi sandalı bir tecrübe 996 

etmeliyim! 997 

- Pekalâ! Hem fırçayı sür hem beni dinle! 998 

- Kulaklarım kamilen sizdedir efendim! Yalnız ellerim fırçada, gözlerim 999 

dahi zihlerin üzerinde! 1000 

Behçet Bey hikayeye başladı. Şıkların bir hali daha vardır ki, gördükleri ve 1001 

hikaye edecekleri bir şeyi dört lakırdı ile söyleyip bitirmezler. Etrafiyle 1002 

mufassalan hikaye ederler. Zira öyle sözü kıpkısa kesenler Fransızca "bu parlor" 1003 

yani güzel söyleyici sıfatına layık olamazlar.  1004 



 

 

Hikayenin başlangıcı Petraki'yi o kadar müstefit edemedi ise de, Fındıklı 1005 

kahvesinde uzun uzadıya intizar fıkralarına gelince zeki Rum'un gözleri 1006 

parlamaya başlayıp, hele Bağlarbaşı'nda sabah edilmesi fıkrası pek zevkine gitti.  1007 

Nihayet Behçet Bey dedi ki: 1008 

- Şimdi hikayeyi anladın ya? Eğer güzelce anlamış isen sana teklif 1009 

edeceğim hizmeti de anlamışsındır.  1010 

- O! Ona şüphe mi var? Uzun boylu hanımın arkasına düşerek sabahlara 1011 

kadar girdiğiniz zahmetlere mukabil, yalnız hanımın hanesini öğrenmekle 1012 

kaldınız. Kendisi kimin nesidir? Eti yenecek bir kuş mudur? Değil midir? Daha 1013 

buralarını öğrenemediğinizden bu tahkiki de bana havale edeceksiniz. Değil mi?  1014 

- Evet ama eti yenilip yenilmeyeceği kaziyesi bence o kadar ehemmiyetli 1015 

değildir. Kendisine aşık olmuş değilim ya?  1016 

- Öyle ise bu kadar külfetlere sebep? 1017 

- Adi bir meraktan ibaret! 1018 

- Artık siz o adi merakı benim külahıma anlatınız.  1019 

- Hakikaten adi bir meraktan ibarettir Petraki! 1020 

- Külahıma anlatınız dedim ya? Ne ise! Efendim bulunmuşsunuz; her 1021 

hizmetinizde canla başla çalışarak bir aferin kazanmaya mecburum. 1022 

- Bu işte beni memnun eder isen aferinden ziyadesini kazanırsın. 1023 

- Ziyade bir şey kazanmak istemem! İşte o zaman hizmetimiz rengini 1024 

değiştirir. Sizin aferininiz bana kafidir.  1025 

- Ey? Netice-i tahkikatını bana ne vakit bildirirsin? 1026 

- Adi bir merakı gördünüz mü bir kere! Sabırsızlığı bakılır ise, adeta aşık 1027 

sabırsızlığı olduğuna hiç şüphe kalmaz. Ne ise! Bakalım, bizim Despino'yu 1028 

göreyim de onunla edilecek müzakere üzerine size bir haber getiririm.  1029 

- Ama çok vakit geçirmemeli! 1030 

- Anladım a efendim anladım! Çok vakit sabredemeyeceğinizi anladım. 1031 

Lakin Despino olmaz ise, ben erkekliğim ile yalnız bir başıma ne yapabilirim? 1032 

Petraki'nin Behçet Bey hakkındaki şüphesi na-becâ olduğunu karilerimiz 1033 

hükümden geri durmazlar. Vakıa gençlere hiç de itimat caiz değil ise de, Behçet 1034 

Bey hakkında vermiş olduğumuz malumattan bu zatın öyle bir sevda-yı ciddi ile 1035 

deli divane olacak adamlardan olmadığını anlamışlardır. Behçet'i bu işe sevk eden 1036 

şey hakikaten bir meraktan ibaret idi ki, o merakın kendisini derece-i icbarı adeta 1037 

şiddetli bir aşkın başkalarını icbariyle mütenasip olabilir idi. 1038 

Petraki'nin Despino diye haber verdiği kadın kendi hemşiresi idi ki, bu 1039 

kadın mükemmel bir bohçacı olup Avrupa'nın süse, modaya müteallik en ince 1040 

işlerinden beda ile bizim yağlıkçı esnafının nefayis-i eşyasına müteallik şeyleri 1041 

dahi konaklara götürür ve hatta bazı mücevherat dellallığına kadar da varır. 1042 

Petraki'nin Despino'ya gördüreceğini Behçet Bey'e söylediği işe bakıp da, 1043 

Despino'ya sair dellallıklarda dahi bulunur diye bir hüküm verilmemelidir. 1044 

Bohçacı kadınların ne kadar namuslu ve müstakim olabilmeleri mümkün ise, 1045 

Despino o kadar istikamet sahibi bir kadın idi.  1046 



 

 

Bahusus ki hemşiresine havale edeceği iş, Behçet Bey'in görmüş olduğu 1047 

uzun boylu hanımın kim olduğundan ve hal ve şanı neden bulunduğundan ibaret 1048 

olup, memuriyeti bundan ileriye varmayacağı dahi dergâr idi.  1049 

O akşam Behçet Efendi validesiyle bir mutat taam ederek vakıa gece biraz 1050 

geç vakit yatağına girdi ve biraz da geç uyudu ise de, bu hal uzun boylu hanım 1051 

için bir günah-ı  sevdadan  ve  ızdırab-ı aşıkaneden neşet etmeyip, mahzen sekiz 1052 

on saat uyumuş bulunduktan sonra bir ol kadar zamana kadar da uykunun bittabi 1053 

gelemeyeceğinden neşet eyledi.  1054 

Ferdası salı günü Petraki, Samatya'da vaki hanesine giderek hemşiresine 1055 

talimat-ı lazımeyi veredursun, bizim Behçet Bey Avrupa'dan son posta ile gelmiş 1056 

olan bazı resimli gazetelerini almak için Tophane'de Bostanbaşı'nda vaki 1057 

postahaneye giderek, oradan dahi Beyoğlu'na çıkıp bazı mağazaları falanları 1058 

ziyaret eylemiş ve akşamüzeri köprüye inerek saat onu çeyrek geçe köprüden 1059 

hareket eden vapura rakip olmuştu.  1060 

Vapurda Necati Efendi'ye tesadüf etmesin mi?  1061 

Necati dedi ki: 1062 

- Ne güzel tesadüf! Hazır konuşa konuşa köye kadar gideriz.  1063 

- Doğrusunu ister isen öyle konuşa konuşa köye kadar gidebileceğimizde 1064 

şüpheliyim. 1065 

- Neden şüphelisin? Her zaman öyle yapmıyor muyuz? 1066 

- Her zaman kıyas kabul edebilecek bir halde değiliz. Sen yine birtakım 1067 

hükmiyata başlarsın. Benim de merakımı tahrik edersin. Sonra bir değil birkaç 1068 

geceyi! Bağlarbaşı'nda geçirmeye mecbur oluruz.  1069 

- Ne oldu Allah'ı seversen, ne oldu? 1070 

- Ne olacak? Güzel kadınlara bakmak mugayir-i hikmettir diye verdiğin 1071 

ders bana o kadar tesir eyledi ki, o gün mahut uzun boylu hanımın arkası sıra 1072 

dünyayı dolaştık. İşte görüyor musun feylesof efendi! Böyle hakimane nasihatler 1073 

bizim gibi gençleri ıslahtan ziyade ihlal eyliyorlar. 1074 

Diye pazar günkü vakayı uzun uzadıya anlatmaya başladı ise de, uzun 1075 

boylu hanımın Üsküdar tarafındaki semtini ihbarda ihtiyat eyledi.  1076 

Bu ihtiyata sebep ne olduğunu pek de anlayamaz isek de, zannederiz ki 1077 

hanımı Necati gibi ağzı gevşek bir feylesofun diline düşürmemek için olmalıdır.  1078 

Ama Necati'nin fi'l-hakika esrar-ı ciddiyeyi öyle her rast gelenlere söyler 1079 

makuleden olduğunu Behçet Bey katiyen bilmiyor idi. Bilmiyor idi ama lüzumu 1080 

vechile ketum olduğunu dahi bilmiyor idi. 1081 

Necati bu hikayeyi yukarıdan aşağıya dinledikten sonra, ne dese 1082 

beğenirsiniz? Bir şey dedi ki, o söze Behçet Bey bile muntazır değil idi.  1083 

Necati demiş idi ki: 1084 

- Amma tuhaf hikaye ha! Doğrusu ya! Şöyle bir hikayenin aza-yı vakası 1085 

meyanında ben dahi bulunmak ister idim. Zaten hariç dahi değilim ya? Hakikat, 1086 

bir fikr-i ceset ve cû ile bir şeyin arkasından  takip  etmek kadar insanı  1087 

eğlendirecek hiçbir şey olamaz.  1088 

Behçet Bey böyle hiçbir muntazır olmadığı bir söze mukabil dedi ki: 1089 



 

 

- Güzel kadınların yüzlerine bile bakmaya ruhsat vermediğin halde, bu 1090 

tahsinde bulunuşun hakikaten istiğrabımı celp ediyor.  1091 

- Ama senin hikaye eylediğin şeyler içinde tecavüzkârlık gibi bir şey 1092 

hissetmiyorum ki. Sen bu geşt ü güzarında yalnız kendi hareket-i ihraraneni icra 1093 

etmişsin. Kadının ise takip olunduğundan haberi bile yok. Öyle değil mi? 1094 

- Ona şüphe yok! Kadının neden haberi olacak? 1095 

- Tamam! Demek oluyor ki hiçbir kimseye zararı dokunmayacak olan 1096 

sahihü'l-vuku bir roman mütalaa ediyoruz veyahut bir tiyatro temaşa eyliyoruz. 1097 

Zaten birtakım safsatafüruş romancıların muhayyelatını okumaktan veyahut o 1098 

yolda birtakım muharrirlerin tanzim eyledikleri tiyatro oyunlarını seyretmekten ne 1099 

çıkar? Böyle ciddi şeyleri temaşa edelim.  1100 

Yine Necati Efendi'nin dediği çıktı. Zira şu sözler ile iki arkadaş köylerine 1101 

kadar konuşa konuşa geldiler.  1102 

Vapur iskelesine çıktıkları zaman Necati Efendi arkadaşını veda ile 1103 

hanesine avdet eylediği gibi, Behçet Bey dahi kendisini sandal ile beklemekte 1104 

olan Petraki'ye bir işaret vererek sandal yanaştığı zaman atladığı gibi yalısına gitti. 1105 

 

Yedinci Bab 1106 

 

"Samurkaş Hanım" 1107 

 

Aradan  iki üç gün mürur eylemiş idi ki, bir gün Petraki'nin hemşiresi 1108 

Despino Behçet Bey'in yalısına gelerek, valide vesairesiyle zaten mevcut olan 1109 

muarefe hasebiyle hoş gelindiğine ve safa bulunduğuna dair sözlerden sonra, 1110 

Behçet Bey Efendi'nin de hatırını sormak için beyin deniz cihetinde kâin odasına 1111 

gitmiş idi. 1112 

Despino denilen kadın otuz beşten ziyadece bir kadın ise de, bazı kırk 1113 

yaşında bile kadınlar vardır ki, kendilerine on beş yaşındaki kızlar derecesinde süs 1114 

vererek hiç olmazsa yirmi beş yaşında görünürler ise de Despino bunlara makis 1115 

değildir. 1116 

Vakıa çul giymiş, ip kuşanmış denilebilecek sefillerden dahi değildir. 1117 

Sanatı hasebiyle en kibar konaklara girebilecek kadar nezafet ve süse riayet 1118 

eylediği halde, tavr-ı kamilanesiyle kendisini adeta elli yaşında bir kadın gibi 1119 

satmaktadır. Binaenaleyh Despino'nun Behçet Bey Efendi'nin odasına gitmesi yalı 1120 

içinde hiçbir kimsenin nazar-ı dikkat ve ehemmiyetini celp edemez. 1121 

Şık beylerin bir hasseleri de, sabahları pek ziyade tembelcesine davranmak 1122 

olup, hele Behçet Bey gibi bütün bütün işsiz olanları sabahları zaten uykudan geç 1123 

kalktığı halde, giyinip kuşanmaları için dahi saatlere muhtaç olurlar. Binaenaleyh 1124 

Despino geldiği zaman Behçet Bey henüz tıraşını tuvaletini bitirmiş idiyse de, 1125 

daha elbisesini giyinip arkasında robe de chambre ile oturmakta bulunmuş idi. 1126 

Despino hakikaten kamil bir kadın olmakla beraber, sanat ve mesleği 1127 

hasebiyle latifecilikte dahi emsali nadir bir kadın idi. Zaten karındaşı Petraki'nin 1128 

Behçet Bey ile ne suret-i laubaliyanede sözleştiğini gördük ya? Öyle zeki bir 1129 



 

 

adamın hemşiresi olan ve Behçet Bey ile laubalilikte dahi karındaşından geri 1130 

kalmayan bir kadının Behçet gibi cicili bebek ıtlakına şayan bir hoppa delikanlı ile 1131 

latifeleri dahi, nazar-ı dikkati az celp edecek letaiften görülmez. 1132 

Despino dedi ki: 1133 

- Aman ya Rab! Yine ne kadar süs! Her gün tıraş! Her gün süs! Bu kadar 1134 

gençlik güzellik, bu kadar süs ve moda ile kim bilir ne kadar yürekler yakarsınız! 1135 

- Yok Despino yok! Ben hakikaten derviş bir adamım. 1136 

- Hangi dervişlerden? Mevleviler gibi dönen dervişlerden mi? 1137 

- Sen bugün yine pek şetaretli bulunuyorsun. Fakat şen ve şetaretli olmak 1138 

başkalarına iftira için insana hak veremez. 1139 

- Neden iftira edecekmişim? 1140 

- Dönek diyorsun ya? 1141 

- Dönek olmamış olsanız Samurkaş Hanım için merak eder mi idiniz? 1142 

- Samurkaş Hanım kim oluyormuş? 1143 

- Acayip! Hem bizi o kadar zahmetlere sokunuz hem de aşkından 1144 

çıldırdığınız kadın kim olduğunu hala bilmeyiniz!... Yoksa "Biliyor ama 1145 

bilmezleşir!" fetvası mı? 1146 

- Hayır! Vallahi bilmiyorum! 1147 

- Canım Şemsi Paşa'da... 1148 

- Ha! Uzun boylu hanım desen a? 1149 

- Vay, sizce dahi ismi uzun boylu hanım mı? 1150 

- Var, Onun ismi Samurkaş Hanım mı imiş? 1151 

- Onda isim çok! Ne ise şimdi haber veririm. Acaba onu sevmek için hangi 1152 

zavallıdan soğudunuz? İşte onun için size dönek dedim. 1153 

- Vallahi Despino ben ne bir kadına aşık olurum ne de ondan dönerim. Bu 1154 

uzun boylu... Şey! Samurkaş Hanım maddesi bir başka maddedir ki, sana tafsil 1155 

eylediğim zaman bu işin içinde benim tamamiyle beriüzzimme olduğumu 1156 

anlarsın. Vay canını sevdiğim. Ne de güzel isim! Samurkaş Hanım! Evet evet! 1157 

Kaşları gerçekten en alâ Rus samurlarından daha tüylü, daha latif idi. Aman ne 1158 

yaptın bakalım? 1159 

- Şimdi siz beni dinleyiniz! Ferdane Hanım'ın hanesine kadar ne surette 1160 

gittiğimi size tafsil etmek lazım gelmez.  1161 

- Ferdane Hanım mı? Bir tane hanım! 1162 

- Evet! Asıl ismi Ferdane Hanım imiş. Bir bohçacı kokona Despino, bir 1163 

hanımın konağına nasıl gider ise, ben dahi bohçamı koltuklayarak sellemehü's-1164 

selam gittim. Metamı serdim, gösterdim ise de, öyle bir hanım benim metama 1165 

rağbet mi eder? 1166 

- Neden? O kadar müstağni ha? 1167 

- Müstağni ne demek! O kendi metaını, kendi mahsul-i maharetini bana 1168 

gösterdi ki, görenler akıllarını aldırırlar. Sanki insan eli değmemiş!  1169 

- Acayip! Uzun boylu, samur kaşlı Ferdane Hanım da modacı imiş ha? 1170 

- Hayır efendim hayır! Zevki için! Kadının elinde hüner var, marifet var 1171 

ki! 1172 



 

 

- Ne ise! Şimdilik maharetini imtihan edecek değiliz ya? Şu kendi 1173 

hususiyatına dair ne öğrendin ise onu haber ver. 1174 

- Doğrusunu ister iseniz alabildiğim malumat pek azdır. Fakat hal ve 1175 

şanına, hüsnüne, cemaline iyi dikkat ettim. 1176 

- Allah aşkına, güzel mi Despino? 1177 

- Güzel mi demek ne demek a beyim! Bu kadar konaklara girer çıkarım, bu 1178 

kadar da Hıristiyan ve Frenk familyaları tanırım. Ben bu kadar güzeli familyalarda 1179 

değil, duvarlardaki resimlerde bile görmedim.  1180 

- Etme Allah'ı seversen! 1181 

- Neyi etmeyim! Medih mi etmeyim? Yok! Bakınız ben bir kimsenin 1182 

hakkını inkar edemem. 1183 

- Değil a canım! Öyle değil! Yani gerçek söyle diyorum. 1184 

- Yalan söylemeye ne mecburiyetim var? Bakınız size eşkalini tarif 1185 

edeyim. Evvela boyu ne güzel olduğunu siz dahi görmüşsünüzdür. 1186 

- Ona şüphe mi var? En evvela nazar-ı hayretimi... 1187 

- Hem de yalnız çamaşır sırığı gibi bir boy değil. Ona mütenasip omuzlar, 1188 

ona mütenasip göğüs... 1189 

- Onlar malum a canım! Hatta baş bile o vücuda mütenasip bir suretle ne 1190 

büyük ne küçük!  1191 

- Şimdi gayet güzel ve uzun bir gerdan üzerine mevzu olan bu başa 1192 

beyzaişşekil bir çehre takınız ki, geniş bir alın ile yumru bir çene ve müdevver bir 1193 

çift yanak o çeneyi teşkil etmiş oldukları gibi, her biri adeta erkeklerin bıyık 1194 

tarakları ile taramaya muhtaç olacak kadar sık ve uzun kıllı bir çift kaş ve ne 1195 

küçük ne büyük görülmeye imkan olmaksızın, tamam çehre ile mütenasip bir 1196 

burun ve o burun ile yumru çene arasını canlar dayanamayacak bir letafetle takrir 1197 

etmiş bir çift dudak dahi bu çehreyi tezyin ederler. 1198 

- Ne de güzel tarif ediyorsun Despino. 1199 

- A beyim, benim dilim de dönmez ki! Ne ise! Gördüğüm ve dikkat ettiğim 1200 

şeyleri haber veriyorum. Ya gözler! Çok güzel göz gördüm ama bunun gibilerini 1201 

hiçbir hanımda görmedim. Siyah değil. Fakat bâdi-i nazarda zannolunacak kadar 1202 

koyu maidirler ki, asıl etraflarına Yed-i Kudret'in tahrirlemiş olduğu siyahlık, o 1203 

koyu mai renge adeta siyahımsı bir letafet verir. Bu kadar güzel olan rengi ihata 1204 

eyleyen göz akları dahi o kadar beyazdır ki, onlar dahi gözlerin rengindeki 1205 

parlaklığı bir kat daha artırmaya sebep olurlar. Ya kirpikler! Ya kirpikler! Yemin 1206 

etsem başım ağrımaz ki, bazı kere gözlerini kapadığı zaman alt kirpikler üst 1207 

kirpikler ile karışıp ve dolaşıp da gözlerini açamayacak diye insana bir korku 1208 

gelir. Hele üst kirpiklerin ağırlığından dolayı üst göz kapakları layıkıyla 1209 

açılamayıp düşük bir halde bulundukları cihetle, bu kirpikler arasından insanın 1210 

gözlerini kamaştırırcasına bakışları ile Ferdane Hanım adeta bir suret-i daimede 1211 

göz süzüyor zannolunur.  1212 

- Yaşa Despino yaşa! Bu kadar tatlı tavsiflerin ile bin yaşa! 1213 

- Dünyada bir tanecik karındaşım başına yemin ederim ki beyim, hiç de 1214 

mübalağa etmiyorum. Bununla beraber acaba hayretinizi celp edecek şey yalnız 1215 



 

 

gözleri mi olur? O ağız, o bülbül gibi söyleyen ağız! Dudakların pembeliği, 1216 

dudaklarını boyayan kadınların mahcubiyet-i külliye ve kat'iyesini mucip olur. Ya 1217 

dişlerin küçüklüğü? Sıklığı? Beyazlığı? Parlaklığı? Aman ya Rabbi, ben şu 1218 

kadınlığım ile beraber o ağzı görünce çıldırmak derecelerine vardım. "Ah bir 1219 

parça gülse? Ah! Birkaç lakırdı ziyade söylese de o güzel ağzı, o parlak dişleri 1220 

hayran hayran temaşa eylesem" diye temenniyat-ı aşıkaneye kadar vardım. 1221 

- Despino, adi bir meraktan ibaret bulunan bendeki bir hali, çıldırasıya bir 1222 

sevdaya mı tahvil etmek istiyorsun? 1223 

- Gördüğümü söyleyeceğim beyim. Doğrusunu ister iseniz, Petraki bana 1224 

emrinizi getirdiği zaman zihnime başka şeyler gelerek bayağı memnun olmamış 1225 

idim. Şimdi Ferdane Hanım'ı görmekten dolayı o kadar bahtiyarım ki, bu 1226 

bahtiyarlığıma sizin vesile olmanızdan dolayı kendimi size hakikaten minnettar 1227 

görüyorum. 1228 

- Ey? 1229 

- Ağzın letafetini de bir tarafa bırakalım. Ya o diller, ya o sözler! Ağzında 1230 

şeker çiğniyor desem pek fena bir teşbihte bulunmamış olurum. Bu kadar güzel 1231 

söz söyleyenleri erkeklerde bile nadir bulursunuz. Ben o kadar güzel Türkçe 1232 

bilemez isem de, hanımın sözleri hem tatlı hem anlayışlı olduğunu sair hanımlar 1233 

ile ettiğim mukayese üzerine hükmedebilirim. Bakınız bakınız saçları unuttum. 1234 

Hiç unutulmayacak olan şeyleri unuttum. Siyaha karip o kumral saçlar ki, 1235 

kumrallığı ancak ziyaya karşı bir nevi şeffaflığı ile görüldüğü zaman anlaşılabilir. 1236 

Aman ya Rabbi, o saçları nerede büyültmüş. Eğer örgülü olsalar idi, mutlaka 1237 

eklemedir, iğretidir der idim. Halbuki kuru kuruya tarayıp bir alafranga tarak ile 1238 

ensesi hizasına toplayıvermiş. Oturduğu zaman yerlere kadar sürüyen o saçlar, 1239 

hanımın arkasında o kadar büyük bir yığıntı peyda etmiş ki, eğer saç denilen 1240 

ziynet, nisvana mahsus letafeti olmasa bu kadar galebelik bir yığıntıyı adeta hiç de 1241 

letafetsiz görmek derecesinde gözler dahi hata ederler.  1242 

- Despino, ben sana bir şey söyleyeyim mi? Evlenecek ve daha doğrusu 1243 

kızını kocaya verecek bir adam, kılavuzluk hizmetine seni tayin etmelidir. Fakat 1244 

ben evlenmeyeceğim.  1245 

- Siz evlenmeyeceğiniz gibi, Samurkaş Hanım dahi kocaya varmayacaktır. 1246 

- Ha sahih! Hanımın adı Ferdane iken Samurkaş ismini güzel kaşlarına 1247 

hürmeten sen mi verdin? 1248 

- Hayır beyim, ben hanım ile konuşur iken efendisi geldi. "Samurkaş! 1249 

Samurkaş" diye hitap etti. O da "Lebbeyk efendim!" diye mukabele eyledi. 1250 

Bundan anladım ki kocası kendisine Samurkaş ismini vermiş.  1251 

- Kocası nasıl şey? 1252 

- Ah! İşte onu söyleyeceğim beyim. Asıl dikkat olunacak şey de o değil mi 1253 

ya? Kocasının boyuna, posuna, endamına, kıyafetine diyecek yoktur. Fakat çehre! 1254 

Aman ya Rabbi! 1255 

- Buna da mı aman ya Rab!  1256 

- Asıl buna aman ya Rab! Bir erkek çehresini en evvel tezyin eden şey 1257 

sakal, bıyık olmak lazım gelir iken kocası evvela bundan mahrum. 1258 



 

 

- Öyle ise iyi ya işte. Şabb-ı emred bir delikanlı demek. 1259 

- Öylesi değil efendim. Çiçekten yüzünün derisi o kadar tagayyür etmiş ki, 1260 

tek tük şurada burada biten kılların ara yerlerindeki deriler büzük büzük kalmış. 1261 

Zavallının burnu hemen parça parça olmuş denilecek kadar bozulmuş. Üst dudağı 1262 

bir parça sağ taraftan yarık gibi görünüyor. Ne kaş kalmış ne kirpik. Bu adamın 1263 

yüzüne bakıp da içi ürkmemek mümkün değildir. İsmine de Talat Bey demiyorlar 1264 

mı ya? 1265 

- Allah Allah! Bu melek-sima kadın nasıl olmuş da bu adama varmış? 1266 

- Kısmet a beyim kısmet! 1267 

Behçet Bey, Despino'nun buraya kadar verdiği malumat üzerine derin bir 1268 

mülahazaya vardı. Bu halini Despino müşahede edince, sözü kesip Behçet Bey'i 1269 

şu meşguliyetinde rahat bıraktı.  1270 

Behçet Bey şüphesiz on dakikadan ziyade düşündü. Ba'de dedi ki: 1271 

- Kocası kendisini çağırdığı vakit Ferdane Hanım nasıl mukabelede 1272 

bulundu? Mukabelesinden kocasını sevdiği mi yoksa nefret ettiği mi anlaşıldı? 1273 

- "Lebbeyk Efendim!" diye yerinden fırladığı zaman sanki kırk yıllık 1274 

kocası değil, henüz cinnet-i aşkı ile çıldırmış olduğu aşığı gelmiş gibi kocası 1275 

tarafına can attı. Hatta ben bu kadar güzel bir hanımın bu derecelerde iştiyak ve 1276 

tehalükle koştuğu koca, kim bilir ne kadar güzel olmak zannıyla kocasını mutlaka 1277 

görmeyi emel ettim. Gördüğüm zaman ise zavallı kadıncağıza gerçekten acıdım. 1278 

Behçet Bey tekrar derya-yı mülahazaya daldı.  1279 

Kim bilir neler düşünüyor idi. Bir aralık Despino'ya tevcih-i hitap ile dedi 1280 

ki:  1281 

- Kocasının ismi Talat Bey olduğunu nasıl öğrendin? Hanım ile uzun 1282 

uzadıya hasbıhallere mi giriştin? 1283 

- Pek uzun uzadıya değil ise de, epeyce hasbıhallere girişebildim. Kocasına 1284 

dair söz geldikçe "Bizim Talat Bey" diye yad eylediğinden kocasının ismi Talat 1285 

Bey olduğunu anladım. 1286 

- Hasbıhallerinizde neler konuştunuz? Kimin tarafından gelmiş olduğuna 1287 

dair söz açıldı mı? 1288 

- Pek de açılmadı. Hanımefendi benim gösterdiğim emtiaya lüzumu 1289 

olmadığını beyan eylediği zaman o kadar nazikane bir surette beyana başladı ki, 1290 

güya ben kendisine mal satamayacağımdan müteessif olacak imişim de, o dahi 1291 

benim teessüfümü tecviz etmeyerek teselliyet-i hatırıma mecbur imiş gibi bir 1292 

suretle cevap ve muameleye başladığından, işte hanımın bu nezaketi epeyce söz 1293 

açılmasına medar oldu. Ben dedim ki: 1294 

"Zararı yok hanımefendimiz. Zatınızla ahz u itâya yol yok ise, sizi tanımak 1295 

şerefi benim için pek büyük bir şereftir."  1296 

O bana dedi ki: "Estağfurullah kokona, sizin gibi hünerli, marifetli 1297 

kadınları ben de pek severim. Yeni çıkma bir şey olur da ben onu bilemez ve 1298 

yapamaz isem, o şeyleri siz bana gösterip öğrettiğiniz halde pek memnun 1299 

olurum." 1300 



 

 

Ben dedim ki: "O halde aralıkta bir kere konağınıza uğramaklığım için 1301 

müsaade veriyorsunuz demek?" 1302 

Cevaben dedi ki: "Keşki her gün gelmiş olsanız memnun olur idim. Zira 1303 

canımın pek sıkıldığı günler, birlikte iş işleyip konuşur eğlenir idik. Şu kadar ki, 1304 

ticaretiniz için vakit ve zaman size pek kıymetli olduğundan bu arzumuz her 1305 

zaman hasıl olamayacaktır zannederim." 1306 

Ben dedim ki: "Vakit buldukça sohbetinize can atmayı cana minnet 1307 

bilirim. Fakat sizin gibi bir hanım için can sıkıntısı ne demek olacağını 1308 

anlayamadım. Sormaya dahi cesaret edemiyorum. Zira henüz bir saatten beri 1309 

muarefe peyda eylemiş olduğumuzdan..." 1310 

Sözümü keserek dedi ki: "Vakıa benim için can sıkıntısı ne demek olduğu 1311 

meçhul olmak lazım gelir ise de insan değil miyiz? Herhalde can sıkacak ahval 1312 

bizden uzak değildir. Fakat ben sizin böyle can sıkıntılarını sormaya kadar 1313 

cüretinizden, benim hakkımda bir başka türlü teveccühünüzü anlıyorum. Bazı 1314 

kere sizin gibi kokonalar bizim gibi kadınların can sıkıntılarını tahfife gelirler. 1315 

Acaba sizde dahi böyle bir haber var mıdır?" 1316 

Bu sözü söyleyince ne kadar mahcup oldum biliyor musunuz beyim? 1317 

Vakıa benim gibi kadınların öyle güzel hanımlara eser-i ihtisas göstermeleri 1318 

ekseriya vaki olur ise de, ben o kadınlardan olmadığım cihetle pek utandım.  1319 

Behçet Bey gülerek dedi ki: 1320 

- Ne utanacaksın? Hazır sözü kendisi açmış iken sen dahi biraz daha 1321 

ileriye varabilir idin.  1322 

- Evet ama, Petraki bana sizin tarafınızdan getirmiş olduğu emirler 1323 

meyanında o kadar cüret verecek bir söz söylememiş idi. Yalnız hanımın 1324 

hususiyet-i ahvalini öğrenmeye gitmiş olduğumdan, hanımefendinin o sözü 1325 

üzerine bana arız olan mahcubiyet zaten benim nasıl bir kadın olduğumu 1326 

kendisine anlattığı gibi, ben dahi cevaben hiçbir kimse tarafından hiçbir söz veya 1327 

mektup götürmeye memur olmadığımı yeminler ile temin eyleyince bu defa 1328 

mahcubiyet ona intikal eyledi. Ne kadar nazik bir hanımdır ki, bana özür dilemek 1329 

için uzun uzadıya kendi ahvalinden bahse başladı. Söylediği şeyleri ben soracak 1330 

olsa idim belki söylemez idi.  1331 

- Aman Despino! Neler söyledi? Hiçbirisi noksan olmaksızın bana 1332 

söylemelisin!  1333 

- Dedi ki: Affediniz kokona! Sizin o makulelerden olmadığınızı, nasiye-i 1334 

halinizdeki alaim-i mahcubiyet bana anlattı ise de, şehrimizin hali o kadar acip ki, 1335 

şimdiye kadar böyle sizin geldiğiniz surette yanıma gelenlerin kâffesi bana ya bir 1336 

haber ya bir mektup getirmekten başka bir şeye gelmedikleri için, sizin hakkınızda 1337 

dahi birdenbire böyle bir zanda bulunduğuma pek mahcup oldum. Nedir efendim, 1338 

nedir bu birtakım erkeklerin tecavüzkârlığı? Bir kadın biraz güzelce oldu mu? 1339 

Sanki hüsnünü, cemalini onların istifadesine vakfetmeye mecbur imiş gibi, her 1340 

taraftan bir hücum! Acaba bir kadın yalnız kendi kocası için güzel olamaz mı 1341 

imiş? Ama kocası biraz çirkince imiş. Varsın çirkin olsun. Bir kadının kocasının 1342 

çirkinliği, bayağı erkeklerden bin tanesinin güzelliğinden daha iyidir. Çirkin de 1343 



 

 

olsa kocası, güzel de olsa kocasıdır. Koca ne kadar çirkin olursa olsun, zevcesini 1344 

daima namus ve şan ve iffet cihetine celp eder. Bayağı erkekler ne kadar güzel 1345 

olurlar ise olsunlar, güya hüsnüne, cemaline aşık oldukları kadını daima 1346 

namussuzluk ve rezalet cihetine davet ederler. Bakalım her kadın onların keyfi, 1347 

zevki için kendisini mülevves ve rezil etmeye razı olur mu? 1348 

- O! Demek oluyor ki Ferdane Hanım güzel olduğu kadar iffet ve namusa 1349 

dahi riayetkârdır.  1350 

- Öyle görünüyor beyim. 1351 

- Fakat bana öyle görünmedi. O kadar gençliği güzelliği ile beraber, 1352 

gayetle süslü dahi olduğu halde Üsküdar'dan vapura binerek yalnız başına 1353 

köprüye ve oradan dahi Fındıklı'ya kadar, hem de bir tavr-ı serbestî ve cüretle 1354 

gitmiş olan kadın, senin anlatmak istediğin kadar perhizkâr mı görünmüş olur? 1355 

- Orasını bilemem beyim. Fakat bir kadın süslü ve serbest olmakla 1356 

perhizkâr olmamak dahi lazım gelmez. Ne kadar serbest kadınlar var ki gerçekten 1357 

ehl-i ırzdırlar. Ne kadar da sinsi kadınlar vardır ki... 1358 

- Ne ise Despino! Verdiğin haberler kafidir. Teşekkürler ederim. Şayet 1359 

vaktin olursa haneme yine uğrar, muarefenizin mukaddimesini takviye eylersin. 1360 

Benim de sana söyleyecek şeylerim olursa, Petraki ile haber gönderirim. Hem 1361 

şimdiden seni temin edeyim ki, inşallah Ferdane Hanım yanında seni mahcup 1362 

edecek hiçbir hizmetim olmaz. Hakikat söylerim ki, bu işte bence bir adi meraktan 1363 

başka bir şey yoktur. Seni şevklendirmek için gösterdiğim bazı tavırlar ise, adeta 1364 

latifeden ibarettirler.  1365 

- Ben dahi öyle ümit ederim beyim. Siz en akıllı bir beysiniz. 1366 

Despino, Behçet Bey'in elini öperek ayrılmak istediği zaman beyin 1367 

parmakları arasından kendi avucuna bir lira düşmüş idi ki, her ne kadar bu dahi 1368 

kadıncağızı mahcup eyledi ise de, öyle kesb ü kâr erbabından bir kadının 1369 

zamanını beyhude işgal caiz olamayacağına dair Behçet Bey tarafından pek 1370 

alicenabane bir surette dermeyan olunan mülahazata ve edilen ısrara mebni, 1371 

Despino dahi kabule mecbur oldu. 1372 

 

Sekizinci Bab 1373 

 

"Bağlarbaşı ve Necati" 1374 

 

Hikayemizin güzeran eylediği zamanlar Üsküdar'da Bağlarbaşı'nın en 1375 

parlak seneleri idi.  1376 

"Üsküdar'da Bağlarbaşı'nın en parlak seneleri" denildiği zaman, artık hangi 1377 

sene olduğunu sarahaten ve katiyen tayine hacet kalır mı? 1378 

Bu parlaklık bir yandan Mustafa Fazıl Paşa merhum dairesinin 1379 

parlaklığıyla, diğer taraftan Millet Bahçesi'nin parlaklığı ve bir diğer taraftan dahi 1380 

Osmanlı Tiyatrosu'nun gibi üç beş türlü parıltıdan terekküp eylemiş bir şaşaa idi 1381 

ki, erbab-ı güfte ve besteye "Zülf-i zencirin beni bağladı Bağlarbaşı'na" dedirtmiş 1382 

idi.  1383 



 

 

Cuma günü ahali-i müselleme için Bağlarbaşı'nın en parlak günü olup, bu 1384 

günde ahali-i gayri müselleme Bağlarbaşı'na o kadar rağbet etmezler idiyse de, 1385 

bunların asıl rağbet eyledikleri pazar günü dahi ahali-i müsellemeden büyük bir 1386 

cemaat yine Bağlarbaşı'na arz-ı rağbetten geri kalmadıkları cihetle, pazarların 1387 

parlaklığı da cumaların parlaklığından aşağı kalmaz idi. 1388 

Necati ile Behçet'in Boğaziçi vapurunda son tesadüfleri üzerinden on beş 1389 

gün kadar zaman mürur eylemişti. Behçet Bey bu müddet zarfında Ferdane Hanım 1390 

hakkında aldığı malumatı veyahut bir nebzesini Feylesof Necati'ye tebliğ için her 1391 

vapurda kendisini arar idiyse de bulamaz idi. 1392 

Bir de günlerin birisinde şehir postası müvezzii Behçet Bey'in yalısına bir 1393 

mektup getirdi ki, zarfın üzeri "*** karyesinde saadetlü Behçet Beyefendi 1394 

Hazretleri'nin zatına mahsustur" diye yazılmış idi. 1395 

O gün Behçet Bey İstanbul'da bulunduğundan, mektubu kendisine ancak 1396 

akşam avdetinden sonra verebildiler. Mektubun zarfı üzerinde ve tamam mühür 1397 

makamında girift yazı ile yazılmış olan imzanın "Necati" olduğunu görünce 1398 

Behçet hemen mektubu açtı. Şu kelimeleri okudu: 1399 

"Azizim! Kaza ve kader beni Üsküdar'da, Paşakapısı'nda mahpus 1400 

bulunduruyor. İstiane ve istimdat için sizden başka müracaat edecek dostum 1401 

yoktur." 1402 

Necati gibi bir hakîm tarafından şu yolda bir mektup alınabileceğini 1403 

Behçet Bey hiç muntazır olmadığından, acaba mektup başka birisi tarafından 1404 

olmasın diye bir daha okudu ve imzasına bir daha dikkat eyledi ise de, mektubun 1405 

mutlaka Necati'nin kendisinden olması hakikatinden başka hiçbir ihtimal 1406 

göremedi.  1407 

Vakit tamam akşamın saat on ikisi idi. Bu halde Necati'nin imdadına nasıl 1408 

yetişsin? Artık İstanbul'a doğru inecek kayık dahi kalmamış. 1409 

Hemen Petraki'yi çağırdı, sandalı hazırlamasını emreyledi.  1410 

Bir dakika sonra Petraki tarafından "Alesta!" haberi geldi. 1411 

Genç efendi ile zeki uşak konuşa konuşa Üsküdar'a kadar geldiler ise de, 1412 

saat dahi biri geçmiş idi. Behçet Bey iskeleden bir sürücü beygirine bindiği gibi 1413 

soluğu Paşakapısı'nda aldı. 1414 

Zaptiyeler beyin kalıbına kıyafetine bakarak kendisini hüsn-i suretle 1415 

telakki eylediler ise de, mevkuf bulunan Necati Efendi ile görüşmek arzusunda 1416 

bulunduğunu dermeyan eylediği zaman, bittabi bu saatte bir mevkuf ile konuşmak 1417 

uyamayacağı cevabını verdiler. 1418 

Behçet Bey dedi ki: 1419 

- Canım efendim! Necati Efendi katl gibi bir cinayet-i müdhişede mi 1420 

bulundu ki, mevkufiyetine bu kadar ehemmiyet veriliyor? Ben ise ona kefil olarak 1421 

kendisini mevkufiyetten kurtarmaya gelmiş idim. 1422 

Bir zaptiye: 1423 

- Katl gibi değil ise de, hemen hemen ona yakın bir şey! İki beyefendinin 1424 

kafaları üzerinde bir hasır iskemleyi paralamış! 1425 



 

 

- Kim! Necati mi? Gözümle görsem inanamam. Bir serçeyi incitmek 1426 

şanından olmayan adam!.. 1427 

- Evet beyim! Necati efendi midir nedir? İşte o! 1428 

Bu aralık nöbetçi yüzbaşısı şu muhavereyi işiterek "Ne var? Ne vukuat 1429 

olmuş?" diye odasının kapısı önüne çıkmış idi. Necati yüzbaşının odasına girerek 1430 

keyfiyeti ona dahi anlattı. 1431 

Yüzbaşı bir söz anlar adam idi. Dedi ki: 1432 

- Efendim zaten mevkuf olup da hapisler yanında değil ya? Başçavuşun 1433 

odasına misafir verdik. Hatta bugün Behçet bey namında bir dostuna mektup 1434 

yazmak istemiş idi de, ona dahi müsaade vermiş idik.  1435 

- İşte o Behçet Bey benim efendim! 1436 

- Tamam! Şimdi mevkufu buraya, benim odama getirirler.  İstediğiniz 1437 

kadar görüşür, konuşursunuz. Elhamdülillah, ne var efendim! Böyle kazalar her 1438 

zaman olurlar.  1439 

Beş dakika sonra Necati Efendi yüzbaşının odasına getirildi. 1440 

Artık Behçet Bey'in Necati'yi nasıl bir hayretle telakki edeceği mülahazaya 1441 

muhtaçtır. İlk lakırdısı şu oldu: 1442 

- Aman birader! Bu ne hal? 1443 

- Hiç sorma birader! Bir iştir oldu ki! 1444 

- Kavga etmişsiniz diyorlar! 1445 

- Artık hepsi oldu. Fakat kabahat kimde? 1446 

- Orasını ben bilir miyim ya? Orasını hükmedecek olanlar başkalarıdır.  1447 

- Vukuatı dinler isen sen dahi hükmedebilirsin. 1448 

- Buyurunuz! Söyleyiniz! 1449 

- Cuma günü Bağlarbaşı'na gitmiş idim. Millet Bahçesi'ne kadar vardık. 1450 

Şöyle kapıya karşı bir kanepe üzerine oturduk ki, hem kapının önünden gelip 1451 

geçenler görülür, hem de iki taraf yollarından gelenler geçenler seçilir.  1452 

- Bildim bildim! Orası öyle bir yüksecik yerdir. 1453 

- Evet bizim de yanımızda üç nefer şık beyler var idi. Ama Allah'ı 1454 

seversen sen de üzerine alınma! Şimdi biraz süslü olanlara şık diyorlar. 1455 

- Estağfurullah! Neden üzerime alınayım?  1456 

- Bu adamlara daha tiyatrodan beri canım sıkılmakta idi. 1457 

- Demek oluyor ki tiyatroya dahi gittiniz. 1458 

- Öyle ya! Çalgıcılar hizasında birer koltuk, sandalye almışlar. Ellerinde 1459 

birer dürbün. Mil üzerinde imişler gibi fırıl fırıl dönerek kadınların kafesli 1460 

localarına dürbün doğrultarak bakışlar! Yekdiğerinin kulaklarına bir şey fısıldayıp 1461 

arsız arsız gülüşler! Hele birisinin tamam saha-i temaşa karşısındaki locaya sık sık 1462 

teveccüh ederek aşıkane bakışları! Mendilini gözleri üzerine tutarak güya 1463 

ağlayışlar! 1464 

- Hasılı edepsizliğin dik alâsı! Kafes arkasındaki kadından ne istifade 1465 

edecekler? Yoksa bir bildikleri mi imiş? 1466 



 

 

- Orasını kim bilir? Fakat yaptıkları rezaletler loca içindeki kaltakların 1467 

hoşlarına gidecek bile olsa, tiyatro içindeki beş altı yüz kişiden ziyade halka 1468 

riayetle mükellefiyet yok mu ya? 1469 

- A birader! Biz de böyle şeylere dikkat ederler mi? Avrupa tiyatrolarında 1470 

olsa "public" denilen halka riayetsizlik, bir tiyatro içinde değil ya, sokakta bile 1471 

tecviz edilmez. Fakat bizim halkımız kendi kadr ü haysiyetlerini kendileri de 1472 

tanımazlar. Gözleri önünde en fena bir hal olsa, güya kendilerini eğlendirmek için 1473 

ika edilmiş gibi gülüyorlar. 1474 

- Lakin içlerinde namus-ı umumiyi tanıyanları da bulunur da, işte bilahare 1475 

böyle mahpus olurlar. Ne ise şimdi anlarsın! Tiyatroda şık beylerin hallerine 1476 

baktıkça kızdım. Kızdıkça daha ziyade baktım. Yemin ederim ki, oynanan 1477 

oyundan hiçbir şey anlamadım. Nihayet daha son perde kapanmaksızın bunların 1478 

yerlerinden fırladıklarını görünce: "Bakayım şunların taşkınlık ettikleri aşüfteler 1479 

kimler imiş?" diye ben de locamdan çıkıp önlerini kestirdim. Beyler, kadınların 1480 

çıktıkları kapı yanında durdular, dikildiler. Ben de şöylece bir tarafta durdum. 1481 

Halbuki beylerim, her çıkan kadınlara harfendazlıktan geri durmuyorlar idi. 1482 

Nihayet gözlerine mendil tutup ağlamak taklidini yapan beye dediler ki: "Na işte 1483 

seninki geliyor!" O zaman ondan ziyade ben dikkat etmeye başladım. Filvakıa 1484 

gayet kerli ferli vardakosta bir hanım göründü ki, bâde-i nazarda haniya şu 1485 

vapurda gördüğümüz uzun boylu hanım yok mu idi? İşte onu zannettim. İhtimal 1486 

ki yine odur. O olmasa bile o boyda, o endamda bir kadındır. Fakat bizim 1487 

gördüğümüz kadın pek serbest tavırlı olduğundan, kendisi olsa idi beylerin 1488 

yılışıklıklarına muvafık bir tavırda bulunur idi. Bu kadın ise, o edepsiz tarafından 1489 

"Aman Samurkaş! Beni helak edeceksin. Hiç mi merhametin yok" diye edilen bir 1490 

taarruza asla cevap vermeksizin ve beylerin yüzüne bile bakmaksızın yürüdü 1491 

geçti. 1492 

"Samurkaş" ismini işitince Behçet'in tavrı birdenbire nasıl değişmiş 1493 

olacağına karilerimiz elbet dikkat etmişlerdir.  1494 

Bu ismin alt tarafında Necati'nin söylediği sözleri hemen işitmeksizin 1495 

Behçet dedi ki: 1496 

- Samurkaş mı? Samurkaş mı dediler? 1497 

- Evet! Kadının ismi bu mu imiş bilmem! 1498 

- Öyle ya! Öyle ya! Gördüğümüz kadının ismi, yani bir ismi de Samurkaş 1499 

olduğunu ben tahkik ettim. Ey? Devam ediniz, devam ediniz! 1500 

- Kadıncağız bir tavr-ı nefretle alıp yürüyüverdiği halde, edepsiz beyler 1501 

yine arkasını bırakmadılar. Daha ne harfendazlıklar! Nihayet kadın bunlara "Sizin 1502 

hiç utanmanız, arlanmanız yok mu? Sizin şerrinizden alemin muhadderatı hiçbir 1503 

yere çıkmasınlar mı?" diye haklı bir tekdirde bulunduğu halde, bu çapkınlar ne 1504 

yapsınlar beğenirsin? Ama o ağlamak taklidini yapan çapkın? 1505 

- Ne yaptı? 1506 

- "Efendim! Bu tekdirler bize iltifat gelir!" demesin mi? Kadına dikkat 1507 

ettim. Gözlerinden iki damla yaş fırlayıp yanakları üzerinden tekerlenerek, 1508 

nihayet yaşmağı bu katreleri içti.  1509 



 

 

Bu sözden yalnız Behçet değil, muhavereyi istima' etmekte bulunan 1510 

yüzbaşı bile müteessir oldu. 1511 

Behçet dedi ki: 1512 

- Sen de hemen o anda mı iskemleyi bunların başlarında paraladın? 1513 

- Hayır! Sabrettim. Dinlesen â!  1514 

Yüzbaşı: 1515 

- Doğrusu iyi sabır! 1516 

- Kadının yanında bir ihtiyar kadın ile bir de Arap cariye var idi. Oradan 1517 

geçmekte bulunan bir arabayı çağırıp hemen bindiler. Bahçeye doğru çektiler. 1518 

Beyler dahi bunların arkası sıra! Ben de beylerin arkası sıra! Fakat gerek onlar 1519 

gerek ben kadının izini kaybettik. Ben onların da izini kaybettim ya? Derken 1520 

bahçede, demincek dediğim yerde kendilerini yine gördüm. Oralarda dahi her 1521 

hayali görülen kadınlara bin türlü taşkınlıklar ettikleri sırada, bir de ağlama 1522 

taklidini yapan çapkın, “Aman işte geliyor!” diye yerinden fırladı. Bahçenin 1523 

kenarına doğru yürüdü. Ne yapacak diye dikkat etmeye başladım. Hele gördüğü 1524 

kadının yine o Samurkaş Hanım olduğunu görünce dikkatim bir kat daha arttı.  1525 

- Ya o hanım da niye geliyor? 1526 

- Kadın kendisini görmüyor. Tamam yekdiğerini görebilecekleri bir 1527 

noktaya gelince, şık bey cebinden gümüş yaldızlı bir revolver çıkarıp; “Samurkaş! 1528 

İşte bununla kendimi helak edeceğim!” demesin mi? 1529 

- Kadın arabada mı idi? 1530 

- Hayır! Arabadan inmiş idi. Kadın silahı görünce; “Hay!” diye bayılmak 1531 

derecelerini bularak, yanındaki ihtiyar kadın en namussuz bir erkeği rezil ve 1532 

rüsvay edecek tekdirler ile kadıncağızı tekrar bir arabaya koymak tedarikine 1533 

başladı ise de, beriki hınzır en namussuzlardan daha namussuz çıkarak asla fütur 1534 

bile getirmedi.  1535 

- Vay çapkın vay! 1536 

- İşte o zaman benim de sabrım tükendi. Yanına sokuldum: “Beyefendi! 1537 

Bu kadını tanıyor musunuz ki bu edepsizlikleri yapıyorsunuz?” dedim. “Sizin 1538 

nenize lazım?” deyince “Vakıa, tanıyıp tanımadığınız bana lazım değil ise de, 1539 

burada cümlemizi tahkir demek olan şu edepsizlik üzerine, istizah etmek bana 1540 

lazımdır!” dedim. Derken arkadaşının birisi, “Ne o? Ne olmuş?” diye yanımıza 1541 

geldi. Öteki çapkın ise, “Edepsiz diye kime diyorsun?” tavr-ı bîedebanesiyle bana 1542 

hücum etmeye davrandı. Artık nasıl oldu bilemem! Habisin suratına bir şamar 1543 

indirmişim. Sadmesinden tabancası dahi yere düştü. Öteki arkadaşı hemen 1544 

tabancayı kavramaya davrandı ise de, ben daha evvel davranarak tabancayı 1545 

aldıktan maada, orada bulunan bir iskemleyi de elime geçirdim. Arkadaşı dahi 1546 

cebinden bir tabanca çıkardı ise de, iskemle evvela onun kafasına indiği gibi fes 1547 

bir tarafa, tabanca bir tarafa, kendisi dahi başka bir tarafa tekerlendi. İskemlenin 1548 

ikinci hamlesi dahi asıl bizim edepsizi tekerledi. Öte tarafta bulunan üçüncü 1549 

arkadaşı ise divane gibi her tarafa koşarak: “Can kurtaran yok mu? Adam 1550 

öldürüyorlar!” diye haykırmaya başladı. Kadınlar tarafında dahi bir vaveyla! 1551 

Nihayet iki üç zaptiye gelerek beni tuttular. Elimde tabancayı görüp aldıkları gibi, 1552 



 

 

yerde dahi diğerini bulup aldılar. Bizi buraya getirdiler. İlk sual ve cevapta ben 1553 

dârip onlar madrup görüldüğümüz cihetle, onların isimlerini zaptederek beni 1554 

tevkif eylediler.  1555 

Necati Efendi burada sözü kesti. Gerek yüzbaşıda gerek Behçet’te bir 1556 

sükut! Biraz sonra yüzbaşı dedi ki: 1557 

- Allah esirgemiş de silaha davranmamış! 1558 

Necati: 1559 

- Onlarda silaha davranacak suret yok idi. Ben ise, tabanca elime geçtiği 1560 

halde dahi istimale lüzum görmedim. İskemle daha muvafık bir silah idi. 1561 

Behçet: 1562 

- Ey şimdi muhakemeniz ne zaman olacak?  1563 

- Bugün Cuma değil mi? Pazartesi günü muhakeme olacağız. 1564 

- O zamana kadar? 1565 

- O zamana kadar mevkufuz! 1566 

Behçet Bey yüzbaşıya dedi ki: 1567 

- Ağa! Böyle bir halde methumu kefalet-i nefsiyeye rapt edemez misiniz? 1568 

- Edilir ama bugün Cuma olduğundan kimse yoktur. 1569 

- Sen kendin bu işi göremez mi idin? 1570 

- Hayır mezun değilim. Fakat bir şey yapabilirim beyim. Bu akşam efendi 1571 

şöyle bir yerde rahatsız olacağına ahbaptan birisinin hanesine gidebilir. Gerek 1572 

kendi namusuna ve gerek sizin bir söz ile kefaletinize ben itibar ederim. Pazartesi 1573 

günü methumu benden istesinler. Zira görüyorum ki, bu efendi namusu uğruna şu 1574 

belaya düçar olmuştur. 1575 

- Teşekkür ederiz ağam! Pazartesi günü ale’l-sabah Necati Efendi’yi 1576 

burada görürsünüz.  1577 

- Pek ale’l-sabah lazım değil. Meclis ancak saat yedide içtima eder.  1578 

- Pekala! Pekala! Teşekkür ederiz! 1579 

Civarda bir sürücü ahırı bulunduğundan oraya bir zaptiye gönderilip bir 1580 

hayvan daha celp olundu. İki arkadaş iskeleye indiler. Sandala bindiler.  1581 

Yolda Necati’nin sergüzeştine kah gülünerek kah acınarak köye kadar 1582 

geldiler ki, artık sabah dahi takarrüp eylemiş idi. 1583 

 

Dokuzuncu Bab 1584 

 

“Garip Bir Mahkeme” 1585 

 

Hikayemizin güzeran eylediği zamanlar ıslahat-ı ahire-i adliye henüz 1586 

mevcut olmadığından mahkemeler şimdiki derece-i intizamında olmadıkları gibi, 1587 

öyle müddei-i umumiler ve dava vekilleri falanlar dahi mevcut ve müstahdem 1588 

değil idiler. 1589 

Üsküdar’da adliye nezareti ile zaptiye nezaretinin ikisine de müştereken 1590 

mensup bir mahkeme bulunup, müddeiler tarafından verilen arzuhaller bu 1591 

mahkemeye havale olunur ve müddeialeyh zaptiye vasıtasıyla celp olunarak, iş 1592 



 

 

istintaka lüzum gösterir ise, yine heyet-i zabıta tarafından istintak olunduktan 1593 

sonra mecliste muhakeme dahi cereyan eder ve istintaka lüzum göstermeyen 1594 

muhakemeler ise, müddei ve müddeialeyh hazır oldukları halde evvela evrakı 1595 

okunarak, ba’de evrakın haricinde daha bir diyeceği olup olmadığı müddeiden ve 1596 

bu davaya ne yolda müdafaa göstereceği dahi müddeialeyhten sorulup, nihayet 1597 

mahkeme dahi kararını verir idi. 1598 

Bizim Necati Efendi’nin Bağlarbaşı’nda kavga eylemiş olduğu beylerin 1599 

dahi isimleri zabıtta mukayyet olup, pazartesi günü onların dahi gelmeleri 1600 

mukarrer olmakla, üç beyler ve Necati Efendi huzur-ı mahkemede ispat-ı vücut 1601 

eylediler ise de, reis efendi: “Evrak okunsun” dediği zaman zabıt kâtibi efendi 1602 

okunacak evrak olmadığını evvela yalnız reisin yüzüne bir nazar-ı mahzunane 1603 

atfıyla ve saniyen lisan ile anlattı. 1604 

Reis efendi dedi ki: 1605 

- Acayip! Müddei tarafından ve daha doğrusu müddeiler tarafından 1606 

verilmiş arzuhal veya iddianame kılıklı bir şey yok mu?  1607 

Zabıt Kâtibi: 1608 

- Yoktur! (Yeniden aklına bir şey gelmiş gibi davranarak) Ha! Bir zabıt 1609 

jurnali vardır. 1610 

Reis: 1611 

- İyi ya işte, onu okuyunuz. 1612 

Madruplardan bir bey: 1613 

- O jurnali okumaktan maksat nedir? Bizi müddei farz ederek mi onu 1614 

okuyacaksınız? 1615 

Reis:  1616 

- Acayip! Bu fiil-i darpta siz müddei değil misiniz? 1617 

Madrup: 1618 

- Biz yalnız zabıta tarafından vuku bulan davete icabet göstermemek gibi 1619 

bir yolsuzlukta bulunmamak için geldik. Eğer darbımızdan davamız olsa idi 1620 

usulen bir arzuhal takdim eder idik. 1621 

Reis: 1622 

- Demek oluyor ki davadan keff-i yed eyliyorsunuz. 1623 

Madrup: 1624 

- Hayır Reis Efendi Hazretleri! Hiç dava etmiyoruz. 1625 

Reis:  1626 

- O halde müttehemi affediyorsunuz demek. 1627 

Necati Efendi: 1628 

- Af mı? Kimsenin affına ihtiyacım yoktur efendim! Beyefendiler lütfen 1629 

dava etseler de hükm-i kanun ne ise yerini bulsa! 1630 

Madrup: 1631 

- Hayır efendim! Af da istemiyoruz. Dava da istemiyoruz. Bizce bu madde 1632 

ke-en lem yekün hükmündedir. 1633 

Reis: 1634 



 

 

- Halbuki efendim, fiil-i darp maddeten vaki olmuştur. Hatta hata etmez 1635 

isem başınızda eser-i darp dahi görüyorum ki, cürmün sübutu için birinci 1636 

emarelerdendir.  1637 

Madrup: 1638 

- Hayır efendim, başımı bir tarafa çarptım da ondan. Maahaza bizim 1639 

tarafımızdan dava vuku bulmadığı halde mahkeme-i aliye bizi cebren müddei 1640 

edemez ya? 1641 

Reis: 1642 

- Vakıa öyle! O halde maslahatın kaydı bilâsına  şerh verilsin de, bu 1643 

beyefendiler dahi dışarı çıksınlar. 1644 

Tamam madruplar ile darip dışarı çıkacakları zaman müstemi’ler 1645 

tarafından bir ses işitildi. Bu ses dedi ki: 1646 

- Darip çıkmasın, darip çıkmasın. Onun aleyhinde bir arzuhal vardır. Altı 1647 

yüz yirmi sekiz numaralı arzuhal! Bu sabah zabıt kâtibi efendiye havale 1648 

olunmuştur. O arzuhal okunsun. 1649 

Bu lakırdı üzerine yine herkese bir hayret geldi. Madruplar çıkıp 1650 

müste’min meyanına dahil olarak, kendi darpları aleyhine zuhur eden ikinci 1651 

müddei kim olduğunu ve ne dava eylediğini görmek merakına düştüler.  1652 

Reis efendi tarafından verilen işaret üzerine işbu ikinci müddei dahi 1653 

mahkemeye girdi ki, yüzü fevka’l-had çiçek bozuğu olmasından ve pek çirkin 1654 

bulunmasından, bunun Ferdane Hanım’ın kocası Talat Bey olacağını, yine 1655 

müstemi’ler sırasında bulunan Behçet Bey anlamış idi. 1656 

Yine reis efendi tarafından verilen emir üzerine yine zabıt kâtibi efendi altı 1657 

yüz yirmi sekiz numaralı arzuhali alarak bir vech-i âti okudu: 1658 

“Arzuhal-i kullarıdır ki: 1659 

İşbu bin iki yüz şu kadar mah-i recebü’l-ferdinin on dokuzuncu yevm-i 1660 

cuma günü, serseri makulesinden Necati nam kimsenin Bağlarbaşı nam mahalde 1661 

zevce-i muhteremem Ferdane Hanım’ın namus ve haysiyetine halel getirir bir 1662 

muamelede bulunduğundan, ikmal-i namus-i acizanem muarızında takdim-i 1663 

arzuhal-i kemteraneme ictisar kılındığı alim-i era-yı efhemileri buyuruldukta, ol 1664 

babda ve kâtıbe-i ahvalde emir ve ferman hazret-i men lehü’l-emrindir.” 1665 

Arzuhalde “serseri makulesinden” kelimeleri okunduğu anda Necati 1666 

Efendi bir kere yerinden fırlamış idi. Arzuhal bittikten sonra, reis bey arzuhalin 1667 

haricinde daha diyeceği olup olmadığını müddeiden sual edince, ondan evvel 1668 

Necati Efendi atılıp dedi ki: 1669 

- Arzuhalin haricinde değil, dahilinde olarak benim söyleyecek şeyim var 1670 

efendim. Saye-i şahanede mütehayyizan-ı memurînden bulunduğum halde, 1671 

bendenize “serseri makulesinden” sıfatının verilmesini asla kabul 1672 

edemeyeceğimden evvel bi evvel bu sıfat arzuhalden çıkarılmaz ise hiçbir davaya, 1673 

hiçbir suale benden mukabele beklemeyiniz.  1674 

Reis: 1675 

- Vakıa uygunsuz bir tabir efendim. (Müddeiye hitaben) Canım efendim! 1676 

Böyle uygunsuz tabirleri niçin istimal eylediniz. Buna kanunen dahi cevaz yoktur.  1677 



 

 

Talat Bey: 1678 

- Benim ne kabahatim var efendim. Arzuhalci öyle yazmış!  1679 

Reis:  1680 

- Ha! Demek oluyor ki sizin okuyup yazmanız yoktur. 1681 

Talat Bey: 1682 

- Estağfurullah efendim! Okumam vardır. Yazmam da vardır. Ama imlada, 1683 

kitabette noksanım olduğundan bizim Arzuhalci Hacı Halil Efendi’ye gitmiş idim 1684 

de… 1685 

Reis: 1686 

- Ne ise. Kâtip efendi, arzuhalden şu kelimeleri tayy ediver. 1687 

Necati: 1688 

- Ha şöyle! 1689 

Talat Bey’in okuması var imiş ama yazması da var ise de, imlada kitabette 1690 

noksanı var imiş! Müstemin meyanında Behçet Bey bunu işitince; “Vah zavallı 1691 

Samurkaş vah! Bu adam için çıldırıyorsun öyle mi?” diye Ferdane Hanım’a pek 1692 

ziyade acımış idi.  1693 

Yalnız o mu ya? Madruplar meyanında dahi acaba Talat Bey’in bu hali 1694 

üzerine, Ferdane Hanım hakkında bu türlü mülahazada bulunmuş hiçbir kimse 1695 

yok mu idi? 1696 

Daha başka bir diyeceği olup olmadığına dair reis efendi tarafından edilen 1697 

sual üzerine, Talat Bey dedi ki: 1698 

- İşte efendim arzuhalimde dediğim vechile ikmal-i namusumu isterim.  1699 

Reis Efendi: 1700 

- Efendim! Arzuhalinizde serahat-i lazıme görülmüyor. Müddeialeyh 1701 

namusunuzu ne yolda şikest eylemiş? Darp gibi, cerh gibi bir cinayette mi 1702 

bulunmuş? Yoksa sebb ve şetm gibi bir şey mi vâki olmuş? Buraları tasrih 1703 

olunmalı değil mi? 1704 

Talat Bey: 1705 

- Haremim cariyeniz Cuma günü Bağlarbaşı’na gitmiş. Bahçe yanından 1706 

geçer iken âdâb-ı umumiyeye riayet etmeyen bazı kimseler birkaç harfendazlıkta 1707 

bulundukları sırada, ismi Necati Efendi olduğunu henüz dün burada zaptiye 1708 

kuyudundan tahkik etmiş olduğum bu efendi, güya haremim cariyenizi himaye ve 1709 

muhafaza tarzında görünerek, şimdi huzurunuzdan çıkan beyler ile mudarebeye 1710 

kıyam eylemiş. Vakıa, bir kimse bildiği ve tanıdığı bir kadını müdafaa eder ise de, 1711 

akraba ve taallukatım meyanında böyle bir adam yoktur. Bu halde zevcem için ne 1712 

hakla mudarebe ediyor? Böyle alemin lisan-ı istiğrabinde dasitan olacak bir vaka, 1713 

bilahare haremimin dahi dillere düşmesini mucip olur. İşte bundan dolayı, ikmal-i 1714 

namus davasını açıyorum. Yok haremim ile herhangi bir suretle olursa olsun, 1715 

muarefe ve münasebeti var ise onu dermeyan etmelidir ki, herkes dahi kendi 1716 

namus-i zatisine taalluk eden tedabirden geri durmasın! 1717 

Talat Bey’in şu ifadesi herkese hayret verdi. Bu sözleri o kadar da hiddetle 1718 

söyledi ki, gözlerinden ateş fırlamakta idi.  1719 



 

 

Bir aralık reis efendi Talat Bey’in cinnetine hükmetmek istediyse de, 1720 

kendisinde alamet-i cünun yok idi. O halde beyin böyle bir davada bulunmasını 1721 

humka hamletmek lazım gelir idiyse de, Talat Bey’de ahmak tavrı dahi yok idi.  1722 

Gerek heyet-i mahkeme ve gerek müstemin, emsali hiçbir yerde 1723 

görülmemiş olan bu davaya müddeialeyhin ne yolda mukabele edeceğine 1724 

muntazır kaldılar.  1725 

Hele Behçet Bey, Necati Efendi’nin dahi nasıl harikulade bir fikir sahibi 1726 

olduğunu bildiği cihetle, işin adeta bir komedya suretini alacağına hiç şüphe 1727 

etmiyor idi. 1728 

Reis efendi nöbet-i müdafaanın kendisine geldiğini Necati Efendi’ye ifham 1729 

edince, Necati Efendi dedi ki: 1730 

- Bu beyefendiyi nasıl ki hiç tanımadığım halde şimdi gördüm ise, zevcesi 1731 

hanımefendiyi dahi hiç görmemiş ve tanımamış olduğum halde, ilk defa olarak 1732 

Bağlarbaşı’nda ferace ve yaşmak altında gördüm ise de, evvela Cenab-ı Hakk’ın 1733 

ismine ve saniyen namusum üzerine yine yemin ederim ki, yüzüne dikkatlice 1734 

bakmadığımdan kendisini bir başka yerde görsem yine tanımam. Halkın 1735 

haremlerine ne nazar-ı rağbet ve ne de başka bir nazar ile bakmamak şanından 1736 

olan Necati’yi yüz bin kişi tanır. Bu tabiat ve terbiyede olduğumu yüz bin kişi ile 1737 

ispat ederim. Bu üç adamın bir kadına bigayri hakkın harfendazlık ettiklerini 1738 

gördüğümden, kadını müdafaa etmeyi erkekliğim şanına muvafık buldum. 1739 

Talat Bey: 1740 

- Sizin nenize lazım? Elbette tanımadığınız bir kadın olmasa idi müdafaa 1741 

etmez idiniz.  1742 

Reis Efendi: 1743 

- Sözü makam-ı riyasete hitaben irat edeceksiniz efendim. Kaide-i 1744 

muhakeme böyledir.  1745 

Necati: 1746 

- Tanımadığım bir kadın olduğunu yemin ile temin eyledim. Başka ne 1747 

yapabilirim. Fakat düçar-i taarruz ve tecavüz olan bir kadını müdafaa etmek, 1748 

zannederim ki her namuslu erkeğin vazife-i zimmetidir.  1749 

Necati’nin bu sözü üzerine müstemin tarafından bazı sesler işitilmeye 1750 

başladı ki, cümlesi Necati Efendi’nin sözünü musaddık idi. 1751 

Talat Bey: 1752 

- Reis efendi hazretleri! Efendiden bir şey daha sorunuz: Ya bir kadının 1753 

bazı erkekler ile herhangi cihetten olursa olsun muarefe ve münasebeti bulunup da 1754 

tesadüf eylediği zaman hal hatır sorulur ise, buna da taarruz ve harfendazlık 1755 

manası verilerek sair bayağı erkekler gibi hemen kavgaya mı mübaşeret 1756 

edecekler! 1757 

Biraz evvel reis efendi Talat Bey’in ya cinneti veyahut humkunu 1758 

hükmetmek lüzumunu düşünür iken, beyin şu sözleri üzerine nazar-ı dikkatini 1759 

açtı. Binaenaleyh Necati’ye sordu ki: 1760 

- Münazaa ettiğiniz erkekler ile kadınlar arasında muarefe ve münasebete 1761 

benzer bir hal var mı idi? 1762 



 

 

Necati: 1763 

- Hayır efendim! Beyin buyurduğu gibi arada bir münasebet, bir karabet 1764 

olup da hal hatır sual edilecek olsa, ona kim ne der? Fakat beyan olunan 1765 

münasebet eğer adab-ı umumiyeye mugayir bir münasebet-i rezilane olur ise, halk 1766 

kendi adabını, kendi namusunu, kendi vakarını muhafaza için o misillü rezaleti 1767 

men eder. Halbuki benim müdafaa eylediğim kadın ile beyler arasında hiçbir 1768 

münasebet olmayıp, kadın bunların taarruz ve tecavüzlerinden dolayı ye's 1769 

derecelerinde bizar olmuştu. Hal ve şanı ve tavrı ile herkesten istimdat eyliyor idi.  1770 

Talat Bey: 1771 

- Hayır hayır reis efendi hazretleri, yalnız bu temin kafi değildir. 1772 

Demincek burada gördüğüm beyler gibi temiz, pak adamlar öyle halkın 1773 

kadınlarına harfendazlık gibi bir rezaleti kabul edemezler. Mutlaka bu işin içinde 1774 

başka bir hal var idi ki, Necati Efendi mudarebeye kadar varmış, hatta ortada silah 1775 

bile bulunmuş. Bu kadar rezalet hep benim haremim için olduğu halde…  1776 

Reis efendi: 1777 

- Demincek burada bulunan beyler elbette müstemin meyanındadırlar. 1778 

Rica ederim, huzur-ı mahkemeye buyursunlar. 1779 

Reis efendinin bu sözü üzerine müstemin cihetinde bulunan zevat 1780 

birbirinin yüzlerine bakışmaya başladılar. Herkes, reisin istediği adam acaba ben 1781 

miyim diye kendi kendini dahi yoklar idi.  1782 

Ancak ma’hut üç beyden eser zuhur etmedi. Talat Bey dedi ki: 1783 

- Gördünüz mü efendim. İşte benim dediğim şey sabit oldu. Elbette kadın 1784 

ile beyler arasında bir şey var idi. 1785 

Necati: 1786 

- Ben yok idi diyorum. Kadına bilkülliye fuzuli olarak harfendazlık 1787 

ediyorlar idi diyorum.    Velev    aralarında    bir    münasebet    bulunsun.   Adab-ı 1788 

umumiyeye mugayir bir hareketi men etmeyi ben kendi edep ve namusuma 1789 

müteallik bir vazife addederim. Ben öyle ahval-i rezileye karşı gelip, eğlenmek ile 1790 

iktifa eden hoppalardan değilim. Ama ettiğim müdafaa muvafık-ı kanun 1791 

görülmeyerek cezasını çekecek imişim. Ona da razıyım. Lakin o halde 1792 

müddeilerim Talat Bey olmaz. Demincek burada bulunan beyler olur. Talat Bey 1793 

ise; “Sen benim zevcemin namus ve şanını niçin müdafaa ettin” diye dava 1794 

edemez. Eder ise gülünç olur.  1795 

Azim bir kahkaha mahkemeyi sarstı. Hatta reis efendi, güya gülenleri 1796 

susturmaya çalışır ise de, kendisi dahi gülmekten kırılmak derecelerine gelmiş idi. 1797 

Yalnız Necati Efendi’nin hiddeti artarak ağzından birçok lakırdı çıkıyor idiyse de, 1798 

kimsenin dinlemeye vakti olmadığından ne dediği anlaşılamıyor idi.  1799 

Müstemin meyanından bir zatın huzur-ı mahkemeye girmesi bu gürültüye 1800 

nihayet verdi. 1801 

Bu zat, biraz evvel güya müddei sıfatıyla huzur-ı mahkemede bulunan üç 1802 

beylerin birisi idi. Dedi ki: 1803 

- Reis efendi hazretleri! Demincek burada bulunan üç kişiden birisi 1804 

bendenizim. Talat Beyefendi’nin hiçbir kanuna, kaideye muvafık gelmeyen bu 1805 



 

 

davasını hamle medar olmak için birkaç kelime ile izah-ı madde etmeye geldim. 1806 

Vakıa bu izahatı vermek, benim hiç vazifem değil ise de, mahkeme-i aliyenizi 1807 

beyhude it’ab etmeyi de muvafık-ı mürüvvet addetmedim. Arık gençliğimize mi 1808 

verilir cehaletimize mi? Her neye hamlolunur ise olunsun, vakıa biz bir kadına 1809 

harfendazlık etmiş idik. Ancak bu misillü harfendazlıklar için muarefe ve 1810 

münasebet bulunup bulunmadığını aramak iktiza eder mi? Hatta muarefe ve 1811 

münasebet bulunan kadınlara harfendazlığa da lüzum olmadığını, gençliğin bu 1812 

misillü icâbâtına mahkum bulunanlar takdir ederler. İnsan henüz muarefe peyda 1813 

etmemiş bulunduğu bir kadın ile peyda-yı muarefe için harfendazlık eder. Bir 1814 

orman taşlar. İçinden şikâr çıkar ise bahtına! 1815 

Hafif bir dıhk-ı umumi daha peyda oldu ise de, beyefendi sözünde devam 1816 

eylediği cihetle dıhk dahi pek kısa kesildi. Bey dedi ki: 1817 

- Lakin bu efendiye adı ile, sanı ile “Kıskanç Talat Bey” derler ki, Üsküdar 1818 

içinde meşhurdur. Şimdi bu davayı açmaktan maksadı, güya namusuna taarruz 1819 

edilmiş de onu itmam için değildir. Belki zevcesini itham ederek, bir iyi kavga 1820 

etmeye vesile var ise o vesileyi bulmak için buraya gelmiştir. 1821 

Bir kahkaha daha koptu. Talat Bey kıpkırmızı kesildi. İkmal-i namus için 1822 

hükm-i kanuna sığındığını feryad-i hadidane ile dermeyana başladı ise de, davanın 1823 

kanuna tatbik edilecek yeri bulunmadığından bu muhakeme-yi garibeye nihayet 1824 

verilmek lazım geldi.  1825 

Hatta reis efendi dedi ki: 1826 

- Herkesin istediği gibi bir kanun yapılamaz efendim! Hareminize 1827 

harfendazlık edenler itiraf-i kusur ediyorlar ise de, ettikleri harfendazlık hakikaten 1828 

namusa taarruz derecesinde bir şey değildir. Daha harfendazlığın bidayetinde bir 1829 

mudarebe çıkarak hareminiz bahisten hariç kalmış. Bununla beraber, sizin 1830 

ettiğiniz dava dahi bu beyler aleyhinde değil, Necati Efendi aleyhine idi. Halbuki 1831 

Necati Efendi’nin ettiği sahabet ve müdafaadan dolayı kendisine teşekküre dahi 1832 

borçlusunuz.  1833 

Reis efendi bu sözü bitirdiği anda Necati ve genç bey huzur-ı mahkemeden 1834 

çıktılar. Talat Bey her ne kadar fart-ı hiddetinden ağzını bozarak mahkeme 1835 

aleyhinde dahi kelimat-ı zaide söylemeye başladı ise de, bu tecavüzkârlık biçare 1836 

kıskancın ye’sinden neşet eylediği nazar-ı dikkat ve insafa alınarak ilişik 1837 

edilmedi. 1838 

 

Onuncu Bab 1839 

 

“Ferdane Hanım ve Talat Bey” 1840 

 

Muhakemenin suret-i cereyanına en ziyade ehemmiyetle dikkat etmiş bir 1841 

adam var ise, o dahi Behçet Bey olduğuna şüphe edilemez. Zira Behçet Bey, 1842 

Ferdane Hanım hakkında Despino’nun vermiş olduğu haberler üzerine en ziyade 1843 

malumatlı olup, o kadar hüsnen müstesna bir kadının kocası o derecelerde çirkin 1844 

olmasına zaten pek ehemmiyet vererek ona göre müteessif olmuş bulunduğu gibi, 1845 



 

 

muhakeme günü dahi bu çirkin adamın cehli ve kıskançlığı da başkaca enzar-ı 1846 

ehemmiyete çarpacak bir hal idi. 1847 

Binaenaleyh Behçet Bey kendi kendisine der idi ki: 1848 

- Zavallı Ferdane! Zavallı uzun boylu Samurkaş! Fakat pek de o kadar 1849 

zavallı olmamalıdır. Her ne kadar bizim Despino bu kadını gayet afif ve kocasına 1850 

muhip göstermiş idiyse de, artık bu kadar güzel ve hünerli ve marifetli bir kadının 1851 

Talat Bey gibi bir adamdan o derecelerde memnun olması dahi kabil olamaz. 1852 

Çirkinliği için değil! Ne kadar çirkin adamlar vardır ki, zevceleri bayılırlar. 1853 

Mahza, şu kıskançlığı için sevilmez. Baksanız a? Dava haddizatında hiçbir şey 1854 

değil iken, herif biçare kadıncağızı bir kat daha rüsvay-ı alem eyledi.  1855 

Behçet Bey birkaç gün hep bu yolda mütalaat ile vakit geçirmiş idi. Bir de 1856 

günlerin birisinde odasının kapısı açılıp Despino içeriye girmesin mi? 1857 

Behçet Bey çerçi kadını bir memnuniyet-i mahsusa ile istikbal eyledi. Dedi 1858 

ki: 1859 

- O! Buyurunuz bakalım kokona Despino, mutlaka Samurkaş Hanım’dan 1860 

haber vardır!  1861 

Kadıncağız mutadı vecihle beyin elini öptükten sonra dedi ki: 1862 

- Var var! Hem de ne haberler var bilseniz! Zavallı kadıncağız! Ah! Bu 1863 

dünyada insan güzel de olmamalı imiş. Hem ne kadar güzel gördümse cümlesini 1864 

talihsiz gördüğüm gibi, güzeller güzeli olarak Samurkaş Hanım’ı gördüğüm 1865 

halden talihsiz, en zavallı olarak dahi yine onu buldum.  1866 

- Ne olmuş canım Despino? Ne olmuş? Birer birer bana hikaye et 1867 

bakayım!  1868 

Despino bir tarafa oturdu. Biraz nefes aldıktan sonra dedi ki: 1869 

- Ferdane Hanım’a ilk gittikten sonra iki defa daha gitmiş idim. Bu iki 1870 

defasında beni evvelkinden daha ziyade memnuniyet ile kabul eyledi. Zira benim 1871 

hakkımda ilk suizannının hiçbir hükmü olmadığını ve benim oraya mahza kendisi 1872 

için gittiğimi görerek artık muhabbete kuvvet verdi.  1873 

- Öyle ise mutlaka kendi esrarından dahi sana bazı şeyler açmıştır. 1874 

- Zaten açılmayacak esrarı yok ki! Bu kadın güzel olduğu kadar süslü ve 1875 

güzel ve süslü olduğu kadar serbest! Fakat güzel ve süslü ve serbest olduğu kadar 1876 

da ırzına düşkün bir kadındır. Binaenaleyh her moda değiştikçe ve yeni bir şey 1877 

icat olundukça derhal yapıp bu suretle gönlünü eğlendirdiği gibi, istediği yere 1878 

gider, gezer, yürür; o suretle dahi gönlünü eğlendirir. Hanesinde yalnız bir 1879 

validesinden başka kendisine karışacak hiçbir kimsesi olmayıp, üç cariyesi vardır 1880 

ki, her biri hanımlarını canları gibi severler. Validesi ise dar-ı dünyada bir tanecik 1881 

kızının hatırını asla kırmaz.  1882 

- Ya kocası? Acaba o herifin suratı gibi tabiatı, ahlakı da çirkin midir? 1883 

- Hayır efendim, ahlakı o kadar fena değildir ama bazı kere tutarak damarı 1884 

tuttu mu? Artık bütün dünya Ferdane’nin nazarında zindan kesilir. İşte onun 1885 

içindür ki, kendisini zavallılardan daha zavallı buldum. Fakat bu hale dahi geçen 1886 

gün, yani dördüncü ziyaretimde vakıf oldum. 1887 

- Ne olmuş? Sanki kocasının tutarak damarını tutturacak bir şey mi olmuş? 1888 



 

 

- Canım kadıncağız bir gün seyre gitmiş; Millet Bahçesi’ne mi, 1889 

Çamlıca’ya mı hasılı seyre gitmiş. Birkaç arsız efendiler taşkınlık etmeye 1890 

başlamışlar.  Bu da bir başka adamın nasılsa gayretine dokunmuş. Bir taraftan bir 1891 

iskemle yakalayıp beylerin başında paralamış. Talat bunun üzerine küplere 1892 

binerek koparmadık kıyametler bırakmamış.  1893 

- İyi ya, Talat Bey bu vukuatı nereden haber almış? 1894 

- A beyim, bu iş kapılı bacalı olmuş… Hem Talat Bey o gün karısının 1895 

arkasına düşerek ne yaptığını, ne ettiğini gözlüyor imiş!  1896 

- Despino! Desen a ki, bu Samurkaş Hanım, senin ilk zan ve rivayet 1897 

eylediğin gibi iffetli, namuslu bir kadın olmak şöyle dursun, hatta kocasının bile 1898 

emniyet edemediği bir aşüftedir! Herifin şüphesi olmasa, karısına emniyeti 1899 

bulunsa idi, arkasına düşerek kendisini gözler mi idi? 1900 

- Demeyiniz a beyim, demeyiniz! Kadıncağız gerçekten emsali bulunur 1901 

kadınlardan değildir. Hatta ben vuku-i halden dolayı pek ziyade 1902 

kahırlandığımdan; “Keşke o efendi, beyler ile kavga etmese idi de, sizin Talat Bey 1903 

dahi bu kıyametleri koparmasa idi” dediğimde bana dedi ki: “Hayır, o efendi pek 1904 

namuskârane bir hareket eyledi. Dünyada erkeklik şanını bihakkın tanımış bir 1905 

adam ilk defa olmak üzere kendisini gördüm. Erkeklerin en çoğu o efendi gibi 1906 

olsa idi, çapkın ve erazil güruhu artık sokaklarda halkın kadınlarına sataşmak gibi 1907 

bir rezalete mümkün değil cesaret bulamazlar idi. Aferin o efendiye ki, cümleye 1908 

büyük bir ibret gösterdi.” 1909 

- Ha demek oluyor ki, bu efendi ile aralarında bir münasebet var idi de 1910 

onun için herif kavgaya, dövüşe… 1911 

- Hayır efendim, ne hanım onu tanıyor imiş ne de o hanımı! Hatta 1912 

hanımefendi diyor ki, ah şu adamın kim olduğunu tanısam da insaniyet namına 1913 

kendisine bir büyük teşekkür etsem. 1914 

- Kendisini tanısa mı? Teşekkür mü etse? Vay canına, bizim Necati bahtlı 1915 

imiş. 1916 

- Necati mi? Vay, siz o beyi tanıyor musunuz? 1917 

- Nasıl tanıyor musunuz? En aziz ahbabım! 1918 

- Aman bari kim olduğunu haber veriniz de… 1919 

- Hah işte gördün mü akıllı Despino’yu! Talat Bey karısı ile bir de bunun 1920 

için kavga etsin! Öyle mi? Despino! Bu Talat Bey pek çirkin olduğu ve karısı da 1921 

pek güzel bulunduğu için bu derecelerde kıskanıyor. Öyle değil mi? 1922 

- Öyle olacak beyim. 1923 

- Mademki kıskanacak idi ya, evvelinden kadını niçin aldı? 1924 

- Ah! A beyim işin bu ciheti adeta bir masal, hem de ne güzel bir masal. 1925 

Hikaye etsem şaşırırsınız. 1926 

- Demek oluyor ki hanım size bu sergüzeşti de hikaye eyledi. 1927 

- Evet efendim. Beyim bunlar zaten yekdiğerinin de yabancısı değil. 1928 

Ferdane Hanım’ın validesi Talat Bey’in amcasının kızı mı? Dayısının kızının bir 1929 

şeyi mi? Hasılı, akrabadan ama haniya şu nikah düşen akrabadan. Bunları daha 1930 

pek çocuk iken birbirine nişanlamışlar. Nişan da değil, ben İslam adetlerini iyi 1931 



 

 

bilmiyorum. Galiba babaları bunları nikah dahi etmişler. Bilmem öyle sabileri 1932 

babaları nikah edebiliyorlar mı? 1933 

- Edebilirler Despino! Bizde şer’an cevaz vardır.  1934 

- Her ne ise, işte çocuk iken nikah olmuşlar. Ama o zaman Talat Bey bu 1935 

halde değil imiş. Bir güzel imiş, bir güzel imiş ki, kendisini görenler kırk bir 1936 

buçuk maşallah derler imiş. Anasının babasının da bir tanesi imiş. Ya ne kadar 1937 

zengin? Atsız, arabasız, lalasız, uşaksız kapıdan dışarıya çıkmaz imiş! 1938 

Despino bu sözü söyler iken, Behçet Bey mahkemede Talat Bey’in 1939 

arzuhali olmak üzere okunan arzuhali derhatır ederek, kendi kendisine dedi ki: 1940 

- Tamam! İşte bu kadar cahil kalmak için dahi öyle anasının babasının bir 1941 

taneciği olmak ve atsız, arabasız, lalasız dışarı çıkmamak lazım gelir ya? Evladım 1942 

yorulmasın, üzülmesin denildiği için pek çok çocuklar cahil kalır ya? 1943 

Despino ise hikayesinde devam ediyor idi. Diyor idi ki: 1944 

- Hanımefendi hala bazı kere Talat Bey’in güzelliğini gözünün önüne 1945 

getirir imiş de, dünya yüzünde ondan güzel bir çocuk daha olmadığını şimdi de 1946 

hükmeder imiş. İsmi “Yusuf Talat” olduğundan hanımefendi diyor ki: “Hazreti 1947 

Yusuf’tan beri bu kadar güzel bir çocuk daha gelmemiş olduğu zannolunabilir. 1948 

Biçare Talat Bey on yedi yaşına kadar hep böyle güzel imiş. Babaları düğün için 1949 

pek acele eyledikleri cihetle, beyefendi on yedi ve hanımefendi on üç yaşlarında 1950 

oldukları halde hemen düğün yapmak istemişler ise de, hanımefendinin bir 1951 

hocaefendisi olup kendisini pek ziyade sevdiğinden; “Bu kadarcık bir çocuk gelin 1952 

edilir mi imiş? Hem hanım kızım maşallah pek güzel okuyor, yazıyor. Biraz daha 1953 

sabrediniz de, okumayı yazmayı bitirsin” diye düğünü men etmiş.  1954 

- Ferdane Hanım'ın okuyup yazması var imiş ha? 1955 

- Ne diyorsunuz a beyim, ne diyorsunuz? Kitapları devrediyor. 1956 

Kaleminden kan damlıyor. Zaten o kadar güzel söz söyleyebilmek benim gibi 1957 

cahillerin kârı mıdır? Ferdane Hanım beyitler bile düzüyor.  1958 

Despino'nun bu lakırdısı üzerine, Behçet Bey kendi kendisine düşünerek 1959 

dedi ki: 1960 

- Vah! Zavallı Ferdane! Hüsünde küfüv olmadığı gibi marifet ve 1961 

malumatta dahi küfüv olmayan bu herif ile nasıl yaşayabiliyorsun? 1962 

Despino dedi ki: 1963 

- Keşke hocaefendi mani olmayıp da düğünleri icra edilse imiş, hiç olmaz 1964 

ise bir sene için olsun Talat Bey'in güzelliği baki olarak Ferdane Hanım'la ömür 1965 

sürmesi mümkün olacak imiş. Fakat Allah'ın takdirine bakınız ki, bir sene sonra o 1966 

nur gibi çocuğa bir çiçek hastalığı gelmez mi? Birkaç ay içinde evvelki hüsün ve 1967 

cemal mahvolarak işte bugünkü hale gelir. 1968 

- Vah! Zavallı çocuk vah!  1969 

- Bu vah'ı yalnız siz mi söylersiniz a beyim! Hanım diyor ki bütün dünya 1970 

vah! Dedi ben, dedim ben de! 1971 

- Ey sonra Despino? Aman hikaye pek ehemmiyet aldı? 1972 

- Sonrası daha gariptir beyim! Bakınız hikayenin sonu nasıl: 1973 



 

 

"Talat Bey böyle olunca bittabi düğün birkaç sene daha geri kalmış. Lakin 1974 

kız gelmiş on beş yaşına! Artık her taraftan kendisine görücüler gelmeye 1975 

başlamış." 1976 

- Görücüler gelmesinin faidesi ne? Arada nikah var demiş idik. 1977 

- Öyle ya! Fakat Talat Bey bu maddede akıllara hayret verecek bir 1978 

büyüklük göstermiş. Kıza haber gönderip demiş ki: Mademki felek beni bu hale 1979 

koydu; ben artık Ferdane Hanım'a layık değilim. Beğendiği kocaya varır ise hiç 1980 

hatırım kalmaz. Kendisini tatlike hazırım! 1981 

- Ya! Böyle demiş ha? Aferin Talat! Ne kadar olsa kibar doğmak başka 1982 

şeydir. Herif cahil falan ama büyük doğmuş, yine büyüklüğünü icra etmiş. 1983 

- Evet efendim! Beyin kusuru yalnız kıskançlığından ibarettir. Eğer 1984 

kıskançlığı tahrik edecek bir şey olmaz ise, gerçekten terbiyeli bir adamdır. Ha 1985 

bakınız unuttum. Kendisi o hale gelince zavallı babacığı kahrından vefat etmiş. 1986 

Familya içinde dahi bir uslu, akıllı adam olmadığından acemi çocuğun eline düşen 1987 

o kadar mal ve servet güzelce muhafaza olunmayıp birçoğu çarçur olmuş. Kalanı 1988 

da oluverir ya? 1989 

- Mal bahsini bir tarafa bırak Despino? Şu Ferdane Hanım, beyin 1990 

gönderdiği haber üzerine ne yapmış bakalım? 1991 

- O da kendisine düşen büyüklükte kusur etmemiş beyim. Demiş ki: 1992 

Allah'ın takdirine karşı gelmek kimsenin haddi değildir. Mademki babalarımız 1993 

bizi yekdiğerimize nikah ettiler, ben o nikahın bozulduğuna razı değilim. Ben 1994 

kısmetimden memnunum. Eğer beni Talat Bey almaz ise, ondan başka da hiçbir 1995 

kocaya varmam.  1996 

- Aferin Ferdane! Gördün mü yürek sahibi kadını? On bin kadında bir 1997 

tanesi bulunmaz ki, bu fedakarlığı, bu büyüklüğü yapsın! 1998 

- Gördünüz mü beyim, gördünüz mü? Siz dahi Ferdane Hanım'ın 1999 

iyiliklerini nasıl teslim etmeye başladınız? 2000 

- Ey! Sen hikayede devam et Despino! Hikaye gerçekten başkalaştı. 2001 

Ferdane Hanım'ın büyüklüğü üzerine teessürümden burnum sızladı, gözlerim 2002 

sulandı. Adeta vücudumda tüylerim ürperdi.  2003 

- Hanım her ne kadar böyle haber göndermiş ise de, Talat Bey kabul 2004 

etmemiş. "Ferdane'ye layık koca artık ben değilim. Bunu kendisi dahi bilir. Çocuk 2005 

değildir. Pek akıllıdır. Ben mahzun olmayayım diye böyle söylüyor. Fakat ben 2006 

mahzun olmam. Takdir-i İlahi'ye ben de razıyım. Zaten hısım akraba değil miyiz? 2007 

Karındaşım olsun. Varacağı kocaya ben de enişte derim. Şu kadar ki, uslu akıllı 2008 

bir adama varsın da kendisini hırpalamasınlar!" demiş.  2009 

- Of aman, ne facia şey! 2010 

- Ah beyim! Halâ, hanım bunları hikaye eylediği zaman gözleri yaşarıyor. 2011 

O zaman dahi bu faciaya ağlamadık kimse kalmamış. Yalnız Talat Bey asla 2012 

gözyaşı ve meyusiyet çehresi göstermiyor imiş.  2013 

- Evet! Ferdane görüp veyahut işitip de mutlaka kendisine varmakta ısrar 2014 

etmesin diye! Öyle değil mi? Ne büyüklük! 2015 



 

 

- Bir kere bela baş gösterdikten sonra, bu kadarı ile kalır mı ya? Bir aralık 2016 

da Ferdane Hanım'ın pederi vefat edince düğün bir kat daha geri kalmış. 2017 

- Vah! Vah! Vah! Sonra? 2018 

- Sonrası ne olacak? Artık hocaefendi Ferdane'nin babası makamına kaim 2019 

olmuş ise de, meğer babasının malı çok olduğu kadar borcu da çok olduğundan, 2020 

haraç mezat hemen kendileri fülus-ı ahmere muhtaç olacak kadar fakir kalmışlar! 2021 

- Ey?!... 2022 

- Seneler ise bir yandan geçmekte! Ferdane gelmiş on yedi yaşına! Bu 2023 

hallerin bir iyiliği olmuş ise, o da Ferdane'nin okumakta ileriye gitmiş 2024 

bulunmasından ibarettir. Zira hocaefendi gece gündüz yanında olduğundan artık 2025 

Ferdane dahi bir hoca olacak kadar okumuş. 2026 

- Ya düğün nasıl olmuş? 2027 

- Talat Bey halâ "Ferdane beni mahzun etmemek için bana varmak istiyor. 2028 

Benim bakılacak yüzüm ve sevilecek bir yerim kalmadı. Yalnız Ferdane kendisini 2029 

küçük düşürmemek için mutlaka bana varmak istiyor. Ben ise onu gönlünün 2030 

istediği bir kocaya varmış görmekle müteselli olacağım. Gönlünün istediği koca 2031 

dahi hakikaten gönül isteyebilecek bir surete malik olmalıdır." diye bir türlü 2032 

düğüne yanaşmayıp Ferdane'yi hür bırakmak istiyormuş. Nihayet akıllı Ferdane, 2033 

Talat Bey'in can damarına basacak bir çare bulmuş.  2034 

- Aman nasıl çare imiş o? 2035 

- Haber gönderip demiş ki; Talat Bey'in şimdi beni istememesi,  babamın 2036 

malından elde bir şey kalmayarak fakir düştüğüm içindir. Eğer zengin olsa idim, 2037 

bu kadar şiddetle beni reddetmez idi.  2038 

- Yo! İşte bunda halt etmiş. Henüz babası sağ iken, henüz servet ve sâmânı 2039 

elde iken dahi Talat Bey, Ferdane Hanım'ın ihtiyarını eline vermeyi teklif eylemiş 2040 

idi. 2041 

- Orası öyle ya? Fakat beyi hırslandırıp düğünü yaptırmak için böyle 2042 

söylemiş. Hatta bir defasında dahi demiş ki: "Talat Bey tarafından gösterilen 2043 

sebebiyet üzerine, işte on yedi on sekiz yaşıma geldiğim halde gelin olmadım. Bir 2044 

iki sene daha geçer ise, artık evlerde kalmış bir kız olacağım. Hem de benim 2045 

gönlüm Talat Bey'de olduğunu ve ondan başka koca istemediğimi artık bütün 2046 

alem duydu. Böyle gönüllü bir kızı da hangi koca kabul edecek? Demek oluyor ki, 2047 

beni Talat Bey almayacak olur ise bittabi başka koca bulamayarak evlerde 2048 

kalacağım. Çünkü her şeyden maada fakir halim dahi beni kocasız bırakır. 2049 

- Vay şeytan kız vay! Vakıa bu sözler Talat'ın da, her kimin olur ise olsun 2050 

herkesin de gayretine dokunacak sözlerdir.  2051 

- İşte bunun üzerine Talat Bey dahi düğün yapmış. Fakat ne faide? Hemen 2052 

diyeceğim gelir ki, keşke düğün olmasa idi de ikisi dahi karabaşlar gibi bekar 2053 

kalsalar idi. Zira Ferdane Hanım ne yapsa ve kocasına ne kadar ruy-i muhabbet 2054 

gösterse yine Talat Bey'i temin mümkün olamıyor. Lakırdı sırası geldikçe ve 2055 

cüz'ice bir kavga vuku buldukça "Sen beni sevmezsin Samurkaş! Bana merhamet 2056 

ettiğin için seviyor gibi görünüyorsun. Zaten bende sevilecek hal yoktur." der ve 2057 

bu söz üzerine ısrar ile kendisini o fikirden çevirmek muhal olur.  2058 



 

 

- Vay kanburu güdük felek vay! 2059 

- Daha fenası şu ki; Talat Bey mutlaka Ferdane'nin başka erkekler ile 2060 

münasebeti olduğunu da zanneyliyor imiş. Vakıa bu zannını karısına açtığı yok ve 2061 

o zanna mahal verecek bir hal, bir şey de yok ise de, Ferdane Hanım kocasının hal 2062 

ve şanından bu şüphesini de anlamaktadır.  2063 

- Ama o şüphede Talat Bey büsbütün de haksız değildir ya? 2064 

- Hayır beyim, kadının günahına girmeyiniz! 2065 

- Artık sen ne dersen de Despino! Benim gördüğüm uzun boylu hanım ise, 2066 

çok şüphe götürür bir kadındır. Kocasına göstermiş olduğu büyüklüğü büsbütün 2067 

bir küçüklüğe düşürmemek için, başkaları hakkındaki ahval-i muhibbane ve esrar-2068 

ı aşıkanesini canı gibi ketum ve hıfzediyor.  2069 

- İşte bu şüphe dahi Talat Bey'i helak eden bir şey değil mi ya? Aralıkta bir 2070 

kere karısının çekmecesini falanını karıştırıp, güya aşıkları tarafından gelmiş 2071 

mektuplar var ise bulmaya çalışıyor imiş. Hanım diyor ki: "Beyden korkumdan 2072 

bir yere bir kağıt koyamam. Bir gazel söyleyecek olsam işitmesin, görmesin diye 2073 

bin merakta kalırım.  2074 

- Gördün mü Despino? Gördün mü? Bir yere bir kağıt koyamaz imiş. Bir 2075 

gazel söylese bilmem ne olur imiş? Hangi kağıtları? Şüphe yok ki şundan bundan 2076 

gelen kağıtları. Hangi gazelleri? Şüphe yok ki şunun bunun hakkında söylemiş 2077 

olduğu gazelleri! Artık Despino biz de bu dünyada ot otlayarak büyümedik ya? 2078 

Biz de kadın gördük. Kadın tanıdık! 2079 

- Benim o kadar ince şeylere aklım ermez beyim. Fakat ben diyorum ki, 2080 

Ferdane Hanım'ın bu yolda bazı esrarı olsa idi mutlaka bana açar idi. Hatta benden 2081 

hizmet dahi isteyebilir idi.  2082 

- Sen de hizmet eder idin. Öyle mi? 2083 

- Size doğrusunu söyleyeyim mi beyim? Yemin ederim ki ömrümde öyle 2084 

bir hizmeti hiçbir kimseye etmedim. Hatta ilk gönderdiğiniz zaman sizin için bile 2085 

etmeyi tecviz eylemedim. Siz ki karındaşım Petraki ile hemen beraber büyümüş 2086 

gibisiniz! Ama Ferdane Hanım'ı o kadar başka bir kadın buldum ki, eğer onun 2087 

bazı esrar-ı aşıkanesi olup da benden ketm etmeyecek ve benden bir hizmet, bir 2088 

muavenet bekleyecek olursa Hüda alim diriğ-i hizmet eylemem! 2089 

- Ben de diriğ etmem Despino! 2090 

- Yok ama latifeyi bir tarafa bırakalım.  2091 

- Hakikaten latifeyi bir tarafa bırakalım! Bu kadın hakkında şüphelerimden 2092 

beni çevirmek mümkün değil ama kocası hakkındaki muamelatına nazaran 2093 

Ferdane'nin gerçekten pek büyük, pek insan bir kadın olduğunu anladığımdan, 2094 

benden dahi her ne hizmet istemiş olsa diriğ etmez idim!... Ama sen neye 2095 

gülüyorsun? Gördün mü bir kere! En safi bir yürekten çıkan sözlere de itimat 2096 

etmiyorsun. Zararı yok Despino! İtimat etme! Ey şu hikayenin alt tarafı? 2097 

- Hikayenin alt tarafını zaten en evvel söyledik. İşte Talat Bey Ferdane'nin 2098 

kendisini sevmediği ve mücerret babalarının akdeyledikleri nikahı muhafaza ile 2099 

büyüklük göstermek için seviyor gibi göründüğü zannından asla ayrılmayarak, bu 2100 

halde zerre kadar bir şüphe üzerine kıyametleri koparmaktadır. Bağlarbaşı'nda 2101 



 

 

seyre gittiği gün ne efendi idi? Demincek ismini söylemiş idiniz. İşte o efendinin 2102 

ma'hud haşarı beylerle kavgası üzerine; "Mutlaka senin ya o beylerden birisi 2103 

veyahut seni müdafaa eden efendi ile bir ilişkin olmalı!" diye kudurdukça 2104 

kudurmuş, bağırdıkça bağırmış. Zavallı kadıncağızı bir dövmediği kalmış.  2105 

Behçet'in söylediği safiyane sözlere Despino her ne kadar inanmamış 2106 

idiyse de, Behçet bu sözleri o zamana mahsus olarak hakikaten pek safiyane 2107 

söylemiş idi. 2108 

Çerci kadın hikayeyi itmam eylediği zaman, Behçet derin derin 2109 

düşünmeye başladı. Endamını, hüsnünü, süsünü, falanını zaten pek fevkalade 2110 

bulmuş olduğu Ferdane'nin uluvv-i cenabını ve semüvv-i tab'ını dahi kocası 2111 

hakkındaki muamelesinden istidlal eyledi. Vakıa, taallüm ve teeddübün derecesini 2112 

henüz tecrübe etmemiş idiyse de, on yedi yaşına kadar mualliminden ders almakta 2113 

devam eylemiş olması bu cihette dahi mükemmeliyetini hükmettirebilir idi.  2114 

Despino, hocaefendinin artık Ferdane'ye peder makamına kaim olduğunu 2115 

hikaye eder iken, Ferdane'nin Fındıklı'da Hoca Kutbeddin Efendi'nin hanesine 2116 

gitmiş olması kaziyesini dahi Behçet Bey derhatır etmez mi? Bu hocaefendinin 2117 

pek mübarek bir zat olduğuna ve büyük adamlara ders okutup onlar tarafından 2118 

dahi hanesi masarifi tertip edildiğine dair Bakkal Bodos'un vermiş olduğu haberler 2119 

birer birer zihnine gelmez mi? 2120 

Ya bu kadar mükemmel bir hocadan dört-beş sene mükemmel ders gören 2121 

bir kadının layıkı vechile istifade edememiş olduğu varid-i hatır olur mu? 2122 

Bu mülahazalar Ferdane'nin kaderini Behçet Bey nazarında büyülttükçe 2123 

büyültmüştür. Despino'ya sordu ki: 2124 

- Ferdane Hanım Talat Bey'e varması kaç sene kadar olduğunu da 2125 

öğrendin mi? 2126 

- Kendisi söyledi beyim! Sekiz sene olmuş? 2127 

- Sekiz sene mi? Öyle ise hanım şimdi ancak yirmi beş yirmi altı yaşında 2128 

bir şey! 2129 

- Evet efendim! Henüz pek genç, pek terütazedir.  2130 

Bunca fazâiline zamimen  Ferdane'nin  genç de  olması  Behçet Bey'in  2131 

nazar-ı ehemmiyetini bir kat daha açtı ise de, Behçet'in şu andaki hissiyatı bir 2132 

aşık-ı haris hissiyatı olmayıp şayan-ı hayret bir şey temaşa eden büyük bir 2133 

kıymetşinasın hissiyatı idi.  2134 

Bugün dahi Despino ile söz burada kaldı. Bugün dahi Despino beyin elini 2135 

öper iken onun elinden kendi eline bir lira düştüğünü hisseyledi ise de, evvelki 2136 

gibi ruy-i istiğna göstermeksizin ve hiçbir şey söylemeksizin kabul eyledi. 2137 

 

On Birinci Bab 2138 

 

"Mürasele Nısf-ı Muvasala İmiş" 2139 

 



 

 

Hikayemizin güzerân eylediği zaman Galata ve Beyoğlu'nda Almanların 2140 

küşad etmiş oldukları birahaneler hakkında Osmanlı beylerimizin, efendilerimizin 2141 

rağbetleri pek fevkalade idi. Sonraları bu rağbet dahi tavsadı ya? 2142 

Dikkat olunacak ahvaldendir ki, bizim halkımız bir kere rağbet eyledikleri 2143 

şey üzerine bir zaman-ı mahduda mahsus olmak üzere şiddetli bir inhimak 2144 

gösterip o zamanın mürurundan sonra ise rağbetleri tavsayarak, biraz daha sonra 2145 

sanki o şey hiç de rağbet-i Osmaniyeye mazhar olmamış derecelerde gözden 2146 

düşer.  2147 

İşte Almanların birahaneleri dahi bu hükmü görmüşlerdir. Bugün 2148 

birahanelere girseniz Osmanlılardan hiçbir kimseyi görmez iseniz de, o zamanlar 2149 

girmiş olsa idiniz dört-beş şapkalı var ise yirmi-otuz da fesli görür idiniz. 2150 

Hele Galata'da, Voyvoda civarında on beş numaralı Fugel Birahanesi, 2151 

Osmanlıların en ziyade mazhar-ı rağbeti olmuş idi. Ol derecelere kadar ki, orada 2152 

hizmet eden Alman karıları bile pek az bir müddet zarfında Türkçe öğrenmeye 2153 

mecbur olarak, bayağı dürüstçe Türkçe söylerler idi.  2154 

Birahanelerde her nevi gazeteler bulunup Avrupa'nın her tarafından gelen 2155 

musavver gazeteler ise, lisan-ı aşina olmayan Osmanlıların yegane sermaye-i 2156 

telezzüzleri idi.  2157 

Bu misillü matbuat-ı nefiseye rağbet hususunda bizim Behçet Beyefendi 2158 

sairlerinden aşağı kalmadığı gibi, Feylesof Necati dahi bir aralık Almanların 2159 

çavdar ekmeği ile gravyera peynirine taaşşuk derecesinde rağbet peyda eylemiş 2160 

olduğundan, iki arkadaş aralıkta bir kere Fogel Birahanesi'nde buluşurlar idi.  2161 

Despino'nun son mülakatı vukuundan hemen bir hafta sonra bir çeharşenbe 2162 

günü Behçet Bey yeni gelmiş olan resimli gazeteleri görmek için birahaneye 2163 

girdiği zaman Necati Efendi'yi gördü ki, önünde bir küme teşkil etmiş olan çavdar 2164 

ekmeği dilimlerini birer birer yakalayarak el kadar gravyera peyniri dilimleriyle la 2165 

yukta' ağzına götürür ve çenelerini ağrıtmacasına bir sürat ile çiğneyip yer idi. 2166 

İştihasının bu kadar açıklığı üzerine, tebrike dair bazı lataiften sonra 2167 

Behçet Bey zaten Ferdane Hanım'a dair söz açmaya vesile aradığından hemen 2168 

sözü o tarafa nakleyledi. Dedi ki: 2169 

- Ah! Dünyada bazı adamlar en büyük bahtiyarlığın ta ayakları altına kadar 2170 

gelmiş olduğundan haberdar olmayarak, define üzerine oturmuş züğürdün açlıktan 2171 

vefat etmesi gibi bir halde bulunur. Sen vakıa peynir ekmeğe herkesin iştihasını 2172 

tahrik edecek derecelerde tırpan attığından, böyle açlıktan helak olacak adamlara 2173 

kıyas kabul etmez isen de, herhalde ayakların altına kadar gelmiş bulunan azim 2174 

bir bahtiyarlıktan bihabersin Necati! 2175 

- Ey! Bu mukaddimenin neticesi? 2176 

- Gördün mü bir kere? Baht ve talihin sana cihet ve suret tevcihinden 2177 

haberdar olsa idin neticeyi ben söylemeksizin sen bulur, istihraç eder idin.  2178 

- Hele biraz asıl maksadından haber ver bakalım? 2179 

- Samurkaş Hanım sana aşık olursa ne dersin? 2180 

- Samurkaş Hanım mı? Samurkaş Hanım kim oluyormuş? 2181 



 

 

- Gördün mü gördün mü? Vah gafil Necati vah! Daha ismini bile 2182 

bilmiyorsun. Haydi bari öteki ismini söyleyeyim. Ferdane Hanım! 2183 

- Vay! Onun ismi Ferdane mi imiş? Ben ise "merdane" okudum olmadı. 2184 

"Muradiye" okudum hiç benzemedi. Şu imzalara nokta konulmaması ne fena şey!  2185 

- Ay! Hanımın imzasını nerede gördün? 2186 

- Bizim gibi gafiller için hanımın imzasını görmek ne baid şey! 2187 

- Nafile saklama saklama! Kendisini müdafaa eylediğinden dolayı sana bir 2188 

teşekkür etmeye borçlu olduğundan haberim var ama bu teşekkürü takdim etmiş 2189 

olduğundan henüz haberdar değilim.  2190 

- Şimdi sen de gördün mü? Alemi bîhaber sanıp da asıl kendisi bîhaber 2191 

olmak ne yaman gaflettir.  2192 

- Söyle Allah'ı seversen saklama! Ferdane tarafından bir şey esti mi? 2193 

- Her şeyden haberdar geçinen adamların başkalarından haber sorması 2194 

abestir. Fakat mademki sen bana teşekkür edileceğini bir dereceye kadar haber 2195 

almışsın, aldığın haberi ne suretle aldığını hiç ketmetmeyerek bana söyler isen ben 2196 

de sana izahat veririm. Hatta gelen mektubu da gösteririm.  2197 

- Mektubu mu? Allah aşkına Necati, hanımın ifadesi kitabeti nasıldır? 2198 

Evvela onu söyle de! 2199 

- Kadınlarda değil erkeklerde bile emsali nadir görülür bir ediptir.  2200 

- Ben de öyle haber almış idim, ama henüz eserini görmemiş idim.  2201 

- Haydi bakalım, aldığın haberleri bila-ihtiyat vela-ketm söyler isen, 2202 

Ferdane'nin bana yazdığı güzel bir mektubu da görürsün!  2203 

Şu anda bu iki arkadaşın yekdiğeri hakkındaki zanları, hisleri pek garip idi.  2204 

Necati Efendi Behçet'in Ferdane'ye alakası olduğunu hemen tayin 2205 

derecelerde zannederek, bayağı kıskanmak halinde dahi bulunur ve Behçet ise, 2206 

kendisi haberdar olmaksızın Ferdane'nin Necati ile muhabere dahi etmiş olmasını 2207 

Necati için pek büyük bir muvaffakiyet addi ile, adeta daha şimdiden gıptakeş 2208 

görülüyor idi.  2209 

Necati tarafından vuku bulan talep üzerine, Behçet Ferdane Hanım'a dair 2210 

Despino'dan almış olduğu malumatı nakil etmeye başladı. Vakıa, hiçbir cihetini 2211 

ketmetmeyerek dosdoğru haber vermekte idiyse de, Necati mutlaka Behçet'in 2212 

ihtiyatlı davrandığı zannında bulunarak, aralıkta bir kere "Ama doğru mu? Söyle 2213 

Behçet!" diye ihtarda dahi bulunur idi.  2214 

Nihayet Behçet hikayeyi bitirdi, dedi ki: 2215 

- İşte ben Ferdane Hanım hakkında her ne biliyor isem söyledim. Bu 2216 

haberlerde hiç hilafım olmadığını ilerde münasebet düşer ise, fiilen ve maddeten 2217 

dahi ispat mümkündür. Şimdi sen de vadini ifa et bakalım.  2218 

- Evvela sana bir sual daha soracağım. Ona da asla ihtizaz ve ihtiyat 2219 

etmeksizin cevap vereceksin.  2220 

- Sor! Cevabını da dosdoğru alırsın. 2221 

- Senin Ferdane Hanım arkasında bu kadar koştuğuna bakılır ise, mutlaka 2222 

kendisine alakan anlaşılır.  2223 

- Hayır Necati! Hiç alakam yoktur.  2224 



 

 

- Gördün mü bir kere! İşte bunu yalan söyledin. 2225 

- Yoktur diyorum, hem de pek gerçek söylüyorum.  2226 

- Alakanı benden ketmetmeye sebep nedir? Sanki kıskanırım mı 2227 

sanıyorsun? Bilakis sana bir dostluk edeceğim ki, şaşırıp kalacaksın.  2228 

- Sen zaten dostumsun. Fakat alakam olmadığı halde kendi kendime iftira 2229 

mı edeyim? 2230 

- Ama edeceğim dostluk ne olduğunu sormadın ya? 2231 

- O dostluğa mazhariyet, Ferdane Hanım'a alaka etmiş bulunmaklığıma 2232 

vayeste ise hiç de sormaya ihtiyacım yoktur.  2233 

- Öyle ise kadını o kadar takip etmeye ve çerci Rum karısını göndermeye, 2234 

hasılı bunca külfetlere sebep nedir? 2235 

- Bir kuru meraktan ibaret! Haniya bir gün vapurda sen de demedin mi ki, 2236 

böyle hakiki romanlar muharrirlerin hayallerinden daha tatlıdır? İşte bir romana 2237 

merak etmek kabilinden olarak şu kadının tetkiki ahvalini de merak ettim. Şimdi 2238 

inandın mı? Göster şu mektubu bakayım? 2239 

- Mektup koynumdadır dostum. Onu göstermek pek kolaydır. Fakat sana 2240 

bir daha haber vereyim ki, eğer Ferdane'ye alakan var da herhangi bir mülahazaya 2241 

mebni olursa olsun, benden ketmediyor isen büyük bir zarara uğruyorsun. Eğer 2242 

alakan var ise hazır hanım beni şahsen tanımadığından seni kendi yerime 2243 

koyacağım. Anladın mı? Benim kazandığım bir nimeti sana ciro edeceğim. Tuhaf 2244 

bir şey olmaz mı? 2245 

- Vakıa tuhaf bir şey olur ise de, evvela Ferdane'ye hiç alakam 2246 

olmadığından, saniyen öyle bir kadına böyle bir komedya oynanmasını asla tecviz 2247 

edemeyeceğimden bunu da kabul edemem. Ben yalnız Ferdane'nin ahval-i 2248 

hususiyesini öğrenir isem gerçekten büyük bir roman okumuş... Hayır! O romanın 2249 

içinde bulunmuş olacağımdan yalnız bununla iktifa ederim.  2250 

Behçet'in verdiği şu teminat Necati'yi bihakkın mutmain eyledi. Zira 2251 

Necati kendi kendisine dedi ki: 2252 

- Öyle ya! Eğer Ferdane'ye alakası olsa idi, şu teklif eylediğim şeyi cana 2253 

minnet bilerek kabul eyler idi.  2254 

Bu mütalaa bir yandan zihninden geçer iken, diğer taraftan dahi elini 2255 

ceketinin koynuna sokup cebinden bir mazruf çıkardı. Behçet Bey mektubun 2256 

yazısına dikkat eyledikte kadın yazısı olduğunu derhal anladı.  2257 

Hakikat! Yalnız Osmanlıcaya mahsus olmayarak sair lisanlarda dahi kadın 2258 

yazısı besbelli olur. Cenab-ı Hak bu nev-i mübarekin her halini mümtaz olmak 2259 

üzere halk etmiş! 2260 

Behçet Bey mektubu okumaya başladı. Hem okur hem de çehresinde 2261 

hayret alametleri izhar eyler idi. İşte mektubun sureti şudur: 2262 

"Beyefendi Hazretleri! 2263 

Bir kadının henüz hiç tanımadığı bir erkeğe mektup yazması adab-ı 2264 

mahsusamıza tatbik-i kabul edemeyeceğini biliyorum. Fakat bundan dolayı beni 2265 

taayyüb edeceğinize ihtimal veremem. Zat-ı alinizi tanımak şerefine şimdiye 2266 

kadar ben mazhar olamamış idiysem de, uluvv-i zatınızı, semüvv-i cenabınızı siz 2267 



 

 

bana tanıttınız. Binaenaleyh hala sizi tanımıyor gibi davranmaya kendimi mecbur 2268 

eder isem, asıl o zaman âdâb-ı insaniyete ve vazife-i nimetşinasaneye tatbik-i 2269 

kabul edemeyecek bir muamelede bulunmuş olurum. O zaman dahi beni 2270 

taayyübde haklı görünürsünüz. 2271 

Henüz aramızda bir kelime bile teati olunmadı. Yüzünüzü dikkatlice de 2272 

değil hemen hiç görmemiş bir halde bulunduğumdan, nasiye-i halinizden dahi 2273 

ahlak-ı aliyenizi istidlala muktedir olamam. Lakin o günkü tavır ve hareketiniz o 2274 

kadar fevkalade bir şey idi ki, ne cevherde adem olduğunuzu bana tanıttırmak için 2275 

bu halin delaleti kırk yıllık muarefelerden dahi ziyadedir.  2276 

İnsaniyeti yalnız mâ şey'ün ala kademeyh hükmünden ibaret bulunan 2277 

adamlardan olsa idiniz, o gün kendinizi bir silah-ı mühlikin önüne hedef etmeye 2278 

mecbur mu görür idiniz? Kimin için bu tehlikeyi göze aldıracaksınız? Hiç 2279 

tanımadığınız bir kadın için! Ya o kadın üç erkek tarafından öyle bir tecavüzü, 2280 

kendisine şeyn değil şan addedecek kadınlardan olup da, sizin müdafaa 2281 

maksadıyla vuku bulan hareketinizi bilakis kendi mülakat-ı habisanesine taarruz 2282 

addeyler ise? İnsan adi olduktan sonra her kim olursa olsun, evvel be evvel düçar 2283 

olacağı zehab bundan ibaret olacağı cihetle, benim o gün duçar olduğum 2284 

taarruzata karşı siz dahi nazar-ı hande-i temaşa ile bakıp, gülüp eğlenmiş olsa 2285 

idiniz kimin bir diyeceği olur idi? 2286 

Fakat siz kimin nesi olmasından kat'-ı nazar, mücerret düçar-i taarruz olan 2287 

bir acizeyi müdafaa için büyük bir tehlikeyi göze aldırmış bulunmakla, yalnız 2288 

bana değil bütün enzar-ı cihana uluvv-i zatınızı gösterip tanıttınız ki, bundan 2289 

dolayı doğrudan doğruya hisse-i acizaneme isabet eden teşekküratı takdime 2290 

müsaraat eylerim. 2291 

Muhakeme günü zevcem Talat Bey tarafından gördüğünüz muamelat-ı 2292 

garibeden dolayı kendisine kalben münkesir olmamanızı ve biçareyi nazar-ı af ve 2293 

safh ile görmenizi bilhassa rica ederim. Hastalık denilen şey, insan için ihtiyari 2294 

olmayıp, binaenaleyh hastalar bilıztırar ikâ eyledikleri garabetten mes'ul ve 2295 

muâtab olmazlar. O biçarenin merak hastalığı kendisini bazı kere böyle ahval-i 2296 

acibe ve etvar-ı garibede bulundurur. Bundan dolayı zavallıyı affetmek, 2297 

büyüklüğünüze en ziyade yakışık alan ahvalden addolunur.  2298 

Hemen her hali benim için mucib-i melal ve hemen kaffe-i sekenesinin her 2299 

etvarı müstelzim-i kelâl olan şu dünyada ve vazife-i insaniyetini tanır yalnız bir 2300 

adam görmüş olduğumdan dolayı kendimi bahtiyar addederek, bu 2301 

bahtiyarlığımdan dolayı dahi arz eylediğim minnettarlığı red buyurmamanızı 2302 

istirham eylerim efendim hazretleri! 2303 

Ferdane" 2304 

Behçet mektubu bir kere okuduktan sonra bir daha okudu. Hatta üçüncü 2305 

defa olmak üzere bir kere daha okudu. Ba'de Necati'nin yüzüne baktı ise de, 2306 

ağzından bir söz çıkmadı.  2307 

Necati sordu ki: 2308 

- Mektup hakkında mülahazanı beyan etmedin ya? 2309 



 

 

- Beyan-ı mülahaza edecek yerini bulmadım ki, baştan aşağıya kadar 2310 

akıllara hayret verecek surette mütalaat-ı saibeyi havi bir eser-i dilpesend!  2311 

- Hakikaten kadınlığına göre pek güzel yazılmış değil mi? 2312 

- Müsellim! Fakat sen buna cevap yazmadın mı? 2313 

- Cevap istiyor mu ki yazayım? Cevaba lüzum gösterecek hangi fıkrası 2314 

hangi kelimesi var? 2315 

- Maahaza mutlaka cevap yazmalı idin.  2316 

- Ya yazmış isem? 2317 

- Gerçek yazdın mı? 2318 

- Onu görmeyi merak ediyorsun ha? 2319 

- Onu görmeyi pek de merak etmeyebilirim. Zira asıl arzu ettiğim şey, 2320 

Ferdane'nin eser-i kalemini görmek idi. Senin kudret-i edebiyeni zaten bilirim.  2321 

- Öyle ise al sana bir semahat edeyim. Ben de kendisine şu cevabı yazdım, 2322 

diye Necati cebinden bir kağıt daha çıkarıp Behçet'e verdi. Behçet onu da bir 2323 

vech-i ati okudu: 2324 

"Hanımefendi Hazretleri! 2325 

Aldığım mektubunuzdan dolayı memnuniyetim nispetinde müteessir dahi 2326 

olduğumu arz eder isem istiğrab eder misiniz? 2327 

Evvela pek memnun oldum. Zira vatanımızda bu derecelerde kemalat-ı 2328 

edebiye ve insaniye sahibi bir kadın görmek, terakkiyat-ı medeniye aşığı olan bir 2329 

adam için bittabi mucib-i memnuniyettir. Fakat ben istediğim hareketi, hiçbir 2330 

kimseyi minnettar etmek için göze aldırmamış bulunduğum halde zat-ı aliyeniz 2331 

gibi bir muhaddere şu yolda minnettarlık gösterir ise, böyle şeylerden müteessir 2332 

olmak dahi hilkatim iktizasındandır.  2333 

Keşke ne ben o günkü vakada bulunmuş olsa idim ve ne de zat-ı samiyeniz 2334 

bu mektubu yazmış olsa idiniz! 2335 

Bahusus ki, bir arbede-i serbâzânede bulunmak benim hal ve tavrıma asla 2336 

yakışık almaz iken, bu hareket-i cahilaneden dolayı işin mahkemelere kadar 2337 

düşmesi ve zevciniz beyefendi hazretlerinin de o kadar meraklanması beni helak 2338 

derecesinde mahcup etmiş bir hal idi. Zat-ı aliyeniz ise bu hallerden, bu 2339 

hareketlerden dolayı benden müntefir olmakta haklı bulunacak iken, bilakis 2340 

bundan dolayı minnettarlık arz etmekle, hem ilk hasıl olan memnuniyeti 2341 

büyültmekte ve hem de onu müteakiben husule gelen teessürümün derecesini 2342 

arttırmaktasınız.  2343 

Binaenaleyh gösterdiğiniz âsâr-ı teveccühe teşekkürden ziyade, ettiğim 2344 

küstahlıktan dolayı affımı istirhama müsaraat eylerim efendim. 2345 

Necati" 2346 

Behçet bu mektubu üç defa okumaya lüzum görmeksizin dedi ki: 2347 

- Pir ol Necati! 2348 

- Neden? 2349 

- Bu nasıl mektup? 2350 

- Beğenemedin mi? 2351 

- Ama ne kadar beğenemedim bilsen? 2352 



 

 

- Nesini beğenemedin? 2353 

- Hiçbir yerini! Demek oluyor ki, Ferdane sana o güzel mektubu 2354 

yazdığından dolayı kabahat etmiş, öyle mi? 2355 

- Öyle ise sen pir ol oğlum! Yazacağım cevapta hadsiz, nihayetsiz 2356 

teşekkürler ile bundan böyle dahi teveccühlerinin bekasını mı istirham etmeli 2357 

idim? Adeta bir haris zendostun yapacağı şeyi yapmalı idim ha? 2358 

- Öyle de değil ama daha nazikane bir şey yazabilir idin. Zira mürasele 2359 

muvasalanın nısfıdır. Şimdi sen Ferdane ile fikren muvasala etmiş oldun. Kadın 2360 

seni bu kadar şey... Görür ise... 2361 

- Ne görür ise? Bu kadar terbiyesiz görür ise! Öyle değil mi? Ben 2362 

kendisinden bir mektup daha almak veyahut münasebetimizi ümidinde değilim ki! 2363 

Benim mektubum bir hanımadır.  2364 

- Ama hüsn-i hatime değil. 2365 

- Kârı zararı bana ait, diyerek Necati peynir ekmeğinin son lokmasını da 2366 

yedi.  2367 

Vakit ise tamam vapur vakti idi. Ancak Necati o akşam İstanbul'da misafir 2368 

olduğunu beyan ederek, Behçet'e yalnız köprüye kadar refakatle oradan bilveda 2369 

İstanbul'a geçti. Behçet dahi yalnız olduğu halde köyüne geldi.  2370 

 

On İkinci Bab 2371 

 

"Bir Kıskancın Hiddeti" 2372 

 

Ferdane Hanım'ın Necati Efendi'ye gönderdiği mektubu bizim Despino 2373 

götürmüş idi.  2374 

Despino'nun öyle gizli muhaberata vesateti kabul edecek kadınlardan 2375 

olmadığını görmüş bulunduğumuz halde, Ferdane Hanım'a bu yolda vesatet 2376 

etmesine istiğrab olunmaz mı? 2377 

Halbuki daha ziyade şayan-ı istiğrab olacak bir hal var ise, o da Necati 2378 

Efendi'ye böyle bir mektup götürüp de cevabını dahi Ferdane Hanım'a götürmüş 2379 

olduğu halde bundan asıl kendi efendisi sayılmak lazım gelen Behçet Efendi'ye 2380 

asla malumat vermemesi kaziyesi olabilir.  2381 

Evet! Despino'nun Ferdane Hanım hakkındaki hissiyatı o kadar vüs'at 2382 

bulmuş idi ki, bu kadın tarafından bir emir alacak olsa kendisini ateşlere dahi 2383 

atmak Despino için işten bile değil idi. 2384 

Hatta Samurkaş Hanım’ı neden dolayı bu kadar sevdiğini ve ne gibi 2385 

sevdiğini kendisi de bilemeyerek, şu kadar ki, o zamana kadar valide, peder, 2386 

kardeş, dost ve muhip olarak kaç türlü insan hakkında, ne suretle muhabbet peyda 2387 

eylemiş ise, Ferdane Hanım hakkındaki muhabbeti bunların hiçbirisine 2388 

benzemediğini ve fakat cümlesine faik olduğunu görür idi. 2389 

Eğer Ferdane’yi Despino’nun tanımış olduğu kadar biz dahi tanımış olsak, 2390 

kadın erkek bir adamın bu kadını görüp ve biraz musahebesinde bulunup da 2391 



 

 

taaşşuk derecesinde, cinnet mertebesinde sevmemesi kabil olmadığını biz dahi 2392 

teslim eyler idik.  2393 

Bazı kimseler vardır ki, herkes ona muhabbet eder. Bu ise, o kimsenin 2394 

herkese hoşlanacağı surette görünmesinden başka bir şeyden neşet edemez. 2395 

Halbuki herkese hoşlanacağı surette görünen adam, mutlaka riyakar, mutlaka 2396 

müdaheneci olup; riya ve müdahene ise adeta açıktan açığa yalancılık demek 2397 

olduğundan öyle olan insanlara nazar-ı muhabbet ve hürmetle bakmak asla caiz 2398 

olamaz. 2399 

Fakat Ferdane Hanım’ı bu makule insanlara kıyas etmemelidir. Onun 2400 

hakkında bir doğru hüküm verebilmek için, meseleyi bir   vech-i ati   başka bir 2401 

surette derpiş etmelidir: 2402 

Bazı kimseleri niçin hiçbir kimse sevmez? Yahut kendisini sevebilenler, 2403 

hiç sevmeyenler ve nefret edenlere nispetle ekall-i kalil hükmünde kalır? Çünkü o 2404 

kimsede sevilecek hasail hiç bulunmaz veyahut hiç derecesinde az olur da, onun 2405 

için sevilmez, öyle değil mi? 2406 

Öyle ise bir adam farz ediniz ki, her hali memduh her tavrı mahbubdur 2407 

veyahut hiç kusursuz insan bulunamayacağı cihetle, agleb ahval ve etvarı 2408 

hasenattan ibarettir. İmdi bu insanı herkesin sevmesi zaruri olmaz mı? 2409 

Bir adam benî-nev’inin ne gibi etvar ve ahvalinden hoşlanır? Hangi 2410 

ahlaktır ki insanı muhibbun-i kulûb eder? İşte onların cümlesi Ferdane Hanım’da 2411 

içtima etmiş ve kulûbun nefretini celp edecek ahlak ve ahval, bu kadından katiyen 2412 

mübaadet eylemiştir. 2413 

Despino Ferdane’yi ne kadar sevmiş ise, Ferdane dahi Despino’yu o kadar 2414 

sevmiş idi. Zira Despino dahi o kadar safvet-i kalp sahibi bir kadındır ki, sevdiği 2415 

kimselerin değil a, hiç sevmediği adamların bile saadet hali ile kendisi mesut ve 2416 

felaket hali ile kendisi müteessir olur idi. 2417 

Hele Ferdane Hanım kaffe-i fazail-i insaniye ve meziyat-ı nisvaniye ile 2418 

hiçbir kadına mukayyes olamayacak derecelerde mütemeyyiz bulunduğu halde, 2419 

bir dakika bile hüsn-i imtizac kabil olamayacak bir adama düşmüş olmasından ve 2420 

mamafih o adamın hukukuna tamami-i riayetten fazla, kendisini en ziyade fazail-i 2421 

ahlaka malik bir adam gibi telakki eylemesinden nâşi, Despino’nun hüzünle 2422 

memzuç bir mesruriyetini veyahut mesruriyet suretinde bir rikkat-i kalbini mucip 2423 

olarak bu kadının gönlünü hoşnut edecek bir hizmetine muvaffak olursa, kendisini 2424 

bahtiyar addeyler idi. Bu halde Ferdane gibi kadirşinaslık meziyetinde dahi 2425 

sairlerine faik olan bir kadının Despino’yu sevmemesi mümkün olabilir mi! 2426 

İşte bu izahat üzerine, artık Despino’nun nasıl bir mecburiyet ile Necati 2427 

Efendi’ye mektup götürüp, cevabını da getirmiş olduğunu ve bu hali neden dolayı 2428 

Behçet Bey’den de mektum tuttuğunu başkaca izaha hacet kalmaz. 2429 

Sanatı hasebiyle mecbur olduğu geşt ü güzar esnasında, ne zaman bir fırsat 2430 

bulur ise Ferdane Hanım’a uğrayıp ziyaretten hali kalmayan Despino, bir gün 2431 

Şemsipaşa’ya geldikte daha sokak kapısından girip de bahçe içinden geçer iken 2432 

Talat Bey’in avazı çıktığı kadar haykırarak karısı ile kavga eylediğini işitmeye 2433 

başladı. Biraz dikkat ettikte, beyin şu sözleri söylemekte olduğunu işitip anladı: 2434 



 

 

- Evet evet! Sen bedbaht değilsin. Asıl bedbaht benim! Benim artık 2435 

sevilecek bir yerim kalmadığını ben daha vaktiyle anlamış idim. Fakat sen kendini 2436 

küçük düşürmemek için mutlaka bana varmakta ısrar eyledin. Kocasının çirkin 2437 

olmasından bir kadın için ne felaket tasavvur olunur? Bahusus o kadın cihanı 2438 

hayrette bırakacak kadar güzel olur ise? Asıl zavallı yürekler acısı benim ki, 2439 

sevilmediğimi, nazar-ı nefretle görüldüğümü bedaheten görüyorum. Zevcem 2440 

olacak hanım için seyir yerlerinde melain-i zendostânın silah silaha geldiğini 2441 

görüyorum. Muhakeme meclislerinde sürünüyorum! Aleme karşı rezil oluyorum! 2442 

Dünyada bu belaları çeken kocadan ziyade acınacak adam mı tasavvur olunabilir? 2443 

Despino bu sözleri işitebilmek için bahçede biraz tevakkufa dahi mecbur 2444 

olmuştu. Sözlerin arkası gelemeyeceğini ve daha kim bilir ne kadar uzanıp 2445 

gideceğini tahmin eylediğinden yürüdü, hane içine girdi. Talat Bey ise hala 2446 

feryadında devam ederek, diyor idi ki: 2447 

- Kendisine küfüv olmayan kadın ile izdivaç edenler, kendi kendilerini 2448 

duçar-ı felaket etmiş olurlar. Bizim Ferdane Hanımefendi Hazretleri dünya güzeli! 2449 

Ben ise dünya ukubeti! Hanımefendi Hazretleri kâtip-i şair-i âlem! Beni ise anam 2450 

babam tahsilime dikkat etmeyerek cahil bırakmışlar. Bunları ben de biliyorum. 2451 

Bildiğim için, bakılacak yüzüm, dinlenecek sözüm yoktur diyorum. Allah’tan 2452 

korkmaz! Bari benden nefretini gizlemeyip de doğrusunu söylesen a? Hayır! Bir 2453 

ayak üzerinde bin yalanın belini bükerek, güya benim aşkımdan çıldırdığını 2454 

temine başlar.  Döktüğü dillere cevap bulabilir isen bul da ver. Bir de dışarıya 2455 

çıkarsın ki!... Maazallah-i Teâlâ! Herkesin nazarı benim üzerimde! Herkes 2456 

parmağı ucuyla yekdiğerine beni gösterir. Âlem arasına çıkacak yüzüm kalmadı a 2457 

dostlar! 2458 

Despino kendi kendisine dedi ki: 2459 

- Bereket versin ki, evleri sokak üstüne değil! 2460 

Talat Bey sözün arkasını kesmeyerek hala diyor idi ki: 2461 

- Hanımefendi Hazretleri’nin istediği şeyi ben biliyorum ama nafile arzu! 2462 

Olamaz efendim olamaz! Mademki mezara kadar beraber yaşayacağımızı sen 2463 

kendin temin eyledin, ya sen ya ben ölmeyince benden kurtulmak mümkün 2464 

olamaz. Ne yapalım? Allah bu dünyada ne sana ne bana rahat yüzü göstermemek 2465 

için sizi o kadar güzel, beni bu kadar çirkin yaratmış! Senin istediğin müfarakat 2466 

hasıl olacak ise, o halde sen büsbütün zevkinde safanda, ben ise büsbütün ye's ve 2467 

nevmidîde kalacağım! Ama şu halde dahi benim hiddetim, gazabım, ye'sim, 2468 

felaketim senin umurunda değil imiş! Ama ben beyhude yere kendimi bir kat daha 2469 

üzüp, bir kat daha felaket içinde bulunduruyor imişim! Hiç olmaz ise ben de senin 2470 

başında bir bela olur kalırım ya? 2471 

Despino kendi kendisine dedi ki: 2472 

- Vah Ferdane vah! Bu adamı mutlaka gönlüne sevdirmek için cebr-i nefis 2473 

ediyorsun ha? Acaba beyefendi yalnız çirkin olduğu için mü sevilmez imiş? 2474 

Acaba güzel olsa imiş, bu hırçınlığı, bu huysuzluğu ile sevilecek mi imiş? 2475 

Despino yalnız hırçınlığı, huysuzluğu mizan-ı mukayeseye koymakta idi. 2476 

Ya Ferdane’nin   o   kadar      fazail-i edebiyesi     ile   Talat Bey’in      cehl-i gelisi   2477 



 

 

yekdiğeri arasındaki hüsn-i imtizaca ne kadar mani olacağı da hesaba katılmak 2478 

lazım gelmez mi? 2479 

Despino bittabi beyin feryadı gelmekte olan odaya gitmeyerek, Ferdane 2480 

Hanım’ın derununda bulunacağını tahmin eylediği bir odaya gitti. 2481 

Filhakika Ferdane orada idi. Zavallı kadıncağız! İki gözü iki pınar olmuş, 2482 

sel-i bela gibi gözyaşları çağlıyor.  2483 

Despino içeriye girdiği zaman, elmas gibi gözyaşları ile bir kat daha tezyin 2484 

edip güzelleşmiş olan gözlerini kaldırıp çerci kadına öyle bir bakış baktı ki, 2485 

istirham-ı istimdat-ı istiane gibi bin manalar, yalnız bu bir bakıştan anlaşılmakta 2486 

idi.  2487 

Arada hiçbir kelime teati olunmadı. Despino dahi yalnız o yolda bir bakış 2488 

ile mukabelede bulundu. 2489 

Talat Bey henüz feryadın arkasını kesmemiş idi. Birçok lakırdıları tekrar 2490 

ederek bir hayli daha bağırıp çağırdıktan sonra, hiddetle haneden çıkıp sokağa can 2491 

attı.  2492 

Bey gittikten beş dakika kadar sonra, Despino ancak şakk-ı şefeye 2493 

muktedir olabildi. Lakin ihtizazlı bir sada ile söze başlamasıyla, Ferdane anladı ki 2494 

Despino dahi ağlamaktadır. Despino demiş idi ki: 2495 

- Ah hanımcığım! Sizi böyle gözyaşlarına müstağrik olmuş da görecek mi 2496 

idim? 2497 

- Ey sen ne ağlıyorsun sanki? 2498 

- Ah ben ağlamayım da kimler ağlasın? Sizi bu kadar işkenceler içinde 2499 

görüp de ağlamamak kabil olur mu? 2500 

- Deli! İşkence içinde olanlara ağlamak lazıme-i insaniyet ise bana değil 2501 

biçare kocama ağla! Ben de kendime değil, ona ağlıyorum. 2502 

- Bey için mü ağlayacakmışım? Doğrusunu ister iseniz gözlerimin 2503 

çıkmasına razı olurum da, yine onun için ağlamam! Size bu kadar hakaretlerde 2504 

bulunsun da… 2505 

- Bana hiçbir hakarette bulunduğu yoktur. Kendi kendisini işkencelere 2506 

duçar ediyor da, ona ağlıyorum.  2507 

Ferdane Hanım sigara içmeyi itiyat etmemiş ise de, pek meraklandığı 2508 

zamanlar bir sigara yakmayınca merakını yenemez idi. Binaenaleyh bürosunun bir 2509 

sürmesini çekti, fiyatı gayr-i maktu’-i alâ sigaralardan bir paket çıkarıp içinden bir 2510 

tanesini aldı.  2511 

Despino yerden fırlayıp paketi muayeneye müsaraat eyledi. Ferdane dedi 2512 

ki: 2513 

- Ne bakıyorsun? Geçenlerde senin aldığın pakettir.  2514 

- Ben de ona bakıyorum ya işte! Bir, iki, dört, altı, dokuz; bir de şimdi 2515 

aldınız on! Demek oluyor ki, bir hafta zarfında on defa meraklandınız ha? 2516 

- Hayır Despino! Misafirlere verdim.  2517 

- Niçin yalan söylüyorsunuz? Sizin gibi bir melek, o güzel ağzını yalanlar 2518 

ile niçin telvis ediyor? Misafir tütünü başka olduğunu ben sanki bilmiyor muyum? 2519 

Aman ya Rab! Altı gün zarfında Ferdane Hanım on sigara içsin? 2520 



 

 

Ferdane sigarasını yakıp birkaç nefes çekti. Despino kendisine acımakta 2521 

iken Talat Bey’i biraz ziyadece muahezeye başladığından Ferdane dedi ki:  2522 

- Sus Despino sus! Beyimi zemmetme. Hakikaten gücüme gidiyor. Biçare 2523 

adamcağız hakikaten pek zavallıdır. Beni çıldırasıya sevdiği için bu kadar 2524 

kıskançlıkta bulunur. Bütün bütün de haksız mıdır ya? 2525 

- İşin ne olduğunu bilse idim, belki kendisini mazur görecek bir şey arayıp 2526 

da size hoş görünmeye çalışır idim.  2527 

- Canım! Kuzguncuk’ta bulunur imiş. Bir kahvede dahi Necati Efendi var 2528 

imiş. Yanındaki adama parmağı ile beyi işaret etmiş. İşte bundan bey dahi fitili 2529 

alıp buraya kadar gelmiş. Alt tarafını gözünle gördün, kulağınla işittin!  2530 

Despino gayet mütehayyirane bir tavırla biraz düşündükten sonra dedi ki: 2531 

- Şimdi yalnız Necati Efendi kendisini parmak ucuyla gösterdi diye size bu 2532 

kadar surat, bu kadar hakaret ha? 2533 

- Hiddet var ama hakaret yok. Bana ne dedi de hakaret etti? Benim güzel 2534 

olduğumu, kendisinin çirkin bulunduğunu ve şu halde asıl acınacak ben değil, 2535 

kendisi olduğunu söylemek bana hakaret midir? 2536 

- Ya siz başkalarıyla gönlünüzü eğlendirdiğinizden veyahut kendisinden 2537 

ayrılmak istediğinizden bahisle ettiği hakaretler?  2538 

- Kıskanç, meraklı, biraz da divanece olan ve halbuki şu hastalıklarının 2539 

kaffesi bana olan aşkından, sevdasından ileri gelen bir adam için bu kadarcık bir 2540 

eser-i gadabı affetmek o kadar güç müdür? 2541 

- Şimdi bu kadar kıyametleri kopkolay affedeceksiniz ha? 2542 

- Ona şüphe yok! Kendisi hiddet haliyle hastalanacak diye zaten ödüm 2543 

kopup duruyor. Eğer ben kendisini affetmeyecek olursam, işte asıl o zaman 2544 

kıskandığı şeylerde kendisini haklı da bularak bilkülliye hastalanır. İhtimal ki 2545 

helak dahi olur. 2546 

- Meleksiniz hanımım meleksiniz! Ne ise! Şimdi artık bu yürekler sıkan 2547 

lakırdıları bırakalım da, biraz da eğlenceli şeylere bakalım. Ben o günden beri 2548 

hala Necati Efendi’nin deliliğini düşünmekteyim. Divaneliğin bu türlüsünü de 2549 

hiçbir kimsede görmemiş idim. Sizin gibi bir kadın kendisine öyle bir mektup 2550 

yazsın da, o dahi böyle cevap versin. Siz hala o cevabı beğenmekte ısrar ediyor 2551 

musunuz?  2552 

- Dünyada böyle bir cevap yazabilecek yalnız bir adam var ise, o da Necati 2553 

Efendi’dir. Ben ise dünyada hiç öyle adam olabileceğini tasavvur bile etmez idim. 2554 

Meğer bir kendisi var imiş.  2555 

- Siz bu adamın şahsını nazarınızda ezber ettiniz mi? 2556 

- Ben de o kadar farkında olamadım. Hemen hiç de farkında olamadım. O 2557 

arsız heriflerin arsızlıkları üzerine canım pek sıkılmış idi de… Hatta o da bana 2558 

dikkat etmemiş. Beni bir daha görse tanıyamayacak imiş. 2559 

- Ha işte benim de güzelce anlamak istediğim şey budur. Ben 2560 

zannediyorum ki, sizin hakkınızda o kadar ehemmiyetsiz davranması hüsün ve 2561 

cemalinize dikkat edemediğinden naşidir. Eğer sizi görse, tanısa aşkından çıldırır 2562 

idi.  2563 



 

 

- Necati’nin bana aşık olmasını mı istiyorsun? 2564 

- Doğrusunu ister iseniz, altı günde on sigara içmeye mecbur olduktan 2565 

sonra, biraz da gönül eğlendirmek için size hak vermek istiyorum. 2566 

- Gönlün ne kadar safi olduğunu bilmesem, şu lakırdından dolayı sana 2567 

ziyadesiyle gücenir idim Despino! 2568 

- Hayır efendim! Ayaklarınızı öpeyim ters anlamayınız! Sizi fenalığa 2569 

teşvik ediyorum zannetmeyiniz. Maksadım biraz eğlencedir.  2570 

- Zati hiçbir kimseye yüz vermediğim halde, her taraftan edilen hücumları 2571 

nasıl men edebileceğimi bilemiyorum. Ya biraz da erkeklerin cüretlerini ben 2572 

arttırır isem? 2573 

- Ey sizin geceniz, gündüzünüz hep böyle hiddetli bir kıskancın 2574 

kavgalarını dinlemek ile mi geçecek? 2575 

- Neden öyle geçsin? Her ne zaman canım istemiş olsa, istediğim yere 2576 

gidip, gezip, eğlenemez miyim? 2577 

- Anlayamadığım bir şey daha var ise o da budur. Talat Bey hem sizi bu 2578 

kadar kıskansın, hem de bu kadar serbest olmanıza izin versin! 2579 

- O! Onun kendisine sorar iseniz, o asla kıskanç değildir. Kıskanç olmayı 2580 

erkekler için büyük bir terbiyesizlik addeder. Der ki kadınlara karşı kıskanç 2581 

olmak, onlar aleyhine azim bir hakarettir. Zira kadınlardan emniyetsizliği selb 2582 

demektir. Halbuki kendi şan-ı iffetini muhafaza için bir kadını muhtar ve serbest 2583 

bırakmalıdır. 2584 

- Öyle ise niçin kıskanır? 2585 

- A gözüm! Bir kimesne kendisinde olan kusurları asla göremez. Şimdi 2586 

cömert misin hasis misin anlamak anlamak ister isen, bir kere kendini yokla! Eğer 2587 

kendinde hisset göremeyip de kendi kendini cömert buluyor isen, mutlaka cömert 2588 

olmaktan ziyade hasissin! Talat Bey dahi kendisini asla kıskanç bulmaz. Kıskanç 2589 

bulmadığı içindür ki, hiç haberi olmaksızın işte bu kadar kıskanır.  2590 

Ferdane’nin bu sözü Despino’yu bir hayli düşündürdü. Despino herhalde 2591 

Ferdane’nin büyük bir ye's içinde bulunduğu hususunda asla şüpheli 2592 

olmadığından ve her ne suretle olur ise olsun kendisini eğlendirip ümitlendirmeyi 2593 

arzuladığından dedi ki: 2594 

- Canım hanımefendi! Sizden bir şey rica edeceğim! 2595 

- Nedir Despino! 2596 

- Bir seyir yerinde şu Necati Efendi’ye tesadüf etseniz de kendinizi 2597 

tanıttırsanız! Bakalım sizi gördüğü halde ne tavırda bulunacaktır. 2598 

- Despino! Böyle kadınlara mukabil kayıtsız gibi görünen adamlardan 2599 

daha ziyade korkmalıdır. Kadınlara pek hevaheşker  olan adamlardan o kadar 2600 

korkulmaz. Zira hangi kadın olsa onların nazar-ı rağbetlerini celp edebileceğinden 2601 

seni de filhal unutabilirler. Necati gibi erkekler ise, bir kere bir kadına kancayı 2602 

taktılar mı artık pek güç ellerinden kurtulabilinir.  2603 

- Hakkınız var. Fakat bakalım Necati Efendi sizin güzelliğinizi bilmediği 2604 

için mi böyle istiğna vadisinde bir mektup yazdı, yoksa sizi gördüğü zaman ümit 2605 



 

 

eylediğim vecihle aklını bozacak mıdır? Bir defa görmek ile kıyamet kopmaz ya? 2606 

Eğer tehlike görür isek derhal kendimizi toplarız. 2607 

- Bakalım! Şayet bir yerde rast gelecek olursak belki dediğini yaparım.  2608 

- Ben de yanınızda bulunacak mıyım ki, “Olursak! Yaparız” diyorsunuz? 2609 

Ben işli güçlü bir kadınım!  2610 

- Öyle ise ben yalnız rast geldiğim zaman dahi dediğin şeyi yaparım.  2611 

Biraz düşündükten sonra Ferdane Hanım dedi ki: 2612 

- Aklıma başka bir şey geldi. Haydi kendisine bir mektup yazayım da, bir 2613 

yerde musadefemizi rica edeyim. 2614 

- Fena olmaz. O halde ben dahi yanınızda bulunabilirim. Bir kere hanımın 2615 

birisi beni yaşmak ve ferace ile arabasına almış idi.  2616 

- Sahih, güzel olur Despino! Dur hemen mektubu yazayım. 2617 

Diye Ferdane Hanım eline bir kalem alıp, güzel bir kağıt üzerine epeyce 2618 

yazı yazdı. Ba’de mektubu bir zarfa koyup Despino’ya verdi.  2619 

O gün Despino bahçe kapısından çıkar iken, Talat Bey’in tekrar hanesine 2620 

avdet eylediğini gördü ise de, Talat Bey kendisine epeyce güler yüz ile selam 2621 

verdiğinden evvelki fırtınanın geçmiş olduğunu anlayarak memnun oldu. Kendi 2622 

kendisine dedi ki: 2623 

- Bir iyisi ki, deli herifin hiddet ve gazabı sürekli bir şey değildir. Zavallı 2624 

Ferdane! Şimdi kim bilir yine ne kadar iltifatlar ile kocasını biltaltif 2625 

neşelendirmeye çalışacaktır! 2626 

 

On Üçüncü Bab 2627 

 

“Despino ve Necati” 2628 

 

Despino Ferdane Hanım’ın hanesinden çıkar iken, yalnız hanımın vermiş 2629 

olduğu mazrufu değil, boru üzerinde ayinenin kenarına iliştirilmiş olan bir resmi 2630 

dahi yavaşça aşırıp mektup ile beraber koynuna koymuş idi. 2631 

Bu resmi temaşa edip de Ferdane Hanım!ın kendi resmi olduğunu görse 2632 

idiniz, ihtimal ki şaşar idiniz. Ancak bir zaman Tophane’de bir ressamın karısı, 2633 

hanımlar için dahi resim çıkarıp bahusus  bunların camlarını kırdığı ve nüshalarını 2634 

hiçbir kimseye vermediği cihetle, bazı heveskâr hanımların resim aldırdıklarını ve 2635 

filhakika resimlerin yed-i ağyara geçmediklerini bilseniz, ilk hasıl olan 2636 

istiğrabınız tenakus eyler idi.  2637 

Despino bu resmi aldığı zaman kendi kendisine dedi ki: 2638 

- Senin gibi bir hanımın ömrü, günü ağlamakla geçemez Ferdane! Ben de 2639 

sana bir güzel meşguliyet tedarik edeyim de…  2640 

Ferdane Hanım hakkında buraya kadar almış olduğumuz haberler üzerine 2641 

hükmedebiliriz ki, Despino’nun bu gayreti pek beyhude bir gayrettir. Zira Ferdane 2642 

Hanım o yolda eğlenceler ile iştigal etmek istemiş olsa, zaten kendisi için bin 2643 

aşık-ı müştak can atmakta olduğu cihetle hiç de Despino’nun himmetine ihtiyaç 2644 

göstermeyebilir.  2645 



 

 

Ancak Despino’yu dahi Ferdane’yi bizden az tanıyor diye hükmedemeyiz 2646 

ya! Elbette Despino’nun dahi kendisince bir hesabı, bir mülahazası olduğu için 2647 

böyle bir karar vermiştir.  2648 

Despino ertesi sabah erkenden bir kayık ile *** karyesine vardı. Bu kadar 2649 

erken gitmesinin sebebi, yalnız Necati Efendi’yi kendi hanesinde rast getirmekten 2650 

ibaret değil idi. Behçet Bey’in yalısından görülmemesi için dahi bu tedbiri lazım 2651 

addeylemiş idi. Kendi kendisine demiş idi ki: 2652 

- Necati Efendi’den çıktıktan sonra, mahalle içinden vapur iskelesine kadar 2653 

gelip, ba’de vapurdan çıkmış gibi bir tavır ile yalıya da gider, gerek kardeşimi ve 2654 

gerek mümkün olursa hanımları ve beyi de görürüm.  2655 

Necati Efendi her gece hanesinde kalır bir adam olmadığı için, 2656 

Despino’nun bu kadar tedbir ve tertip ile ettiği hareket bir sa’y-i abes dahi olabilir 2657 

idi. Ancak kadının talihi yaver imiş ki, sabahleyin erkenden çaldığı kapı kendisi 2658 

için boşa açılmadı. Ve Necati Efendi dahi hanesinde bulundu.  2659 

Yatağından henüz çıkıp daha giyinmemiş bulunan Necati gibi laubali bir 2660 

adam için yaşlıca bir çerci Rum karısını huzuruna kabul etmekte ne külfet farz 2661 

olunabilir? 2662 

Baba Necati birdenbire Despino’yu tanıyamaz ise ne buyurursunuz? Böyle 2663 

feylesoflar ehemmiyet vermek lazım gelen şeylere o kadar ehemmiyet verirler ki, 2664 

cüzice gözlerine ilişen veyahut zihninde birazcık yer tutan şeyi bir daha hiç 2665 

unutmazlar. Fakat bir şeyi vazife edinmediler mi? Onu da birkaç kereler görseler 2666 

bile belleyemezler. 2667 

Necati’nin “O! Buyurunuz madam! Şey!... Biz galiba bundan evvel dahi 2668 

görüşmüş idik ama…” diye şüpheli sözlerine Despino dahi biraz istiğrab eyledi, 2669 

dedi ki: 2670 

- Evet efendim! Yine burada görüşmüş idik. Size bir mektup getirip 2671 

cevabını da almış idim… 2672 

- Ha! Tamam tamam! Aklıma geldi. Affedersiniz madam! Sabah 2673 

sersemliği! Hakikat, ne güzel bir mektup getirmiş idiniz! Ümit ederim ki, bugün 2674 

dahi öyle bir mektuba beni nail edeceksiniz!  2675 

- Onun gibi bir şey efendim! 2676 

diye çerci kadın cebinden çıkardığı mektubu Necati Bey’e verdi.  2677 

Necati mektubu okumaya başladı. Okudukça yüzünde alaim-i istiğrab ve 2678 

hayret görülür idi. Despino mektubun münderecatını bilmediğinden, beyin şu 2679 

istiğrabından endişnak bulunur idi.  2680 

Ferdane Hanım bu mektubu da şu surette yazmış: 2681 

“Beyefendi Hazretleri! 2682 

Takdim   etmiş   olduğum   arziyye   ile   zat-ı saminizi   memnun ederim 2683 

itikadında bulunmuş olsa idim, aldığım cevapname-i alinizden adem-i 2684 

memnuniyetinizi anlayarak müteessir olabilir idim. Halbuki cariyeniz o mektubu 2685 

mahzen zimmet-i kadirşinasiye terettüp eden vazife-i şükrgüzariyi ifa için yazmış 2686 

olduğumdan, sizce husule gelen hadd-i memnuniyete ol kadar ehemmiyet 2687 

vermeyerek, vazifemi ifa eyledim diye yine mutmain olmaktayım. Bu halde şu 2688 



 

 

ikinci tasdi’e hiç de ihtiyaç görülmemek lazım gelir idiyse de, buna dahi beni 2689 

mecbur eyleyen şeyi arz eyler isem, zannederim ki mazuriyetim teslim olunur.  2690 

Beni minnettar-i atıfet eylediğiniz gün hican-ı derunumdan naşi şahs-ı 2691 

alinize dikkat edememiş idim. İnsan, lütfünün minnettarı olduğu zat hakkında 2692 

elbette bir muhabbet-i derun peydasıyla mecbul olup, halbuki o zatın şekil ve 2693 

simyası gözlerinde ve kalbinde yer tutmaz ise muhabbeti dahi bir zulmet içinde 2694 

kalır.  2695 

Vakıa ilk mektubunuzdan münfehim olan hal ve tavrınız iktizasınca zat-i 2696 

vâlânızdan şu arzumun husulune istid’a etmekle, korkarım ki bir daha dilgir 2697 

olursunuz. Maahaza gönlümün arzusuna vehlet-i mümanaat göstermeyi de tecviz 2698 

edemedim. Gönlüme dedim ki: “Ey gönül! Ben istid’aya cüret ederek seni 2699 

mutmain eyleyeceğim. Eğer ol taraftan diriğ-i lütuf edilir ise mesuliyet benden 2700 

mündefi’ olmuş olur.” 2701 

Efendimiz! Dünyada mugayir-i âdâb olan ahvalden müntefir olduğu kadar, 2702 

muvafık-ı de’b-i insaniyet olan vezaifin icrasını seven bir kadın, cidden ve 2703 

hakikaten minnettarı olduğu bir zat-i kemalat-safanın yüzünü görmek istiyor. Şu 2704 

cüretimi şayan-ı istiğrab bulmakta muhtar iseniz de, taraf-ı alinizden bir cevab-ı 2705 

red olmayınca, gönlümün bu arzusu ye'se munkalip olamayacak. Binaenaleyh 2706 

arzu-yi acizanemin husulüne merhamet müsaade buyrulacak olursa,  hangi gün 2707 

hangi seyir yerinde, ne suretle müşerref olacağımı muvassıl-ı arizeye ferman 2708 

buyurursunuz. Herhalde diriğ-i inayet buyrulmayacağı ümit-i kavisiyle şimdiden 2709 

takdim-i teşekküre müsaraat eylerim efendim hazretleri! 2710 

Ferdane” 2711 

Bu mektup üzerine Necati’nin suret-i istiğrab ve hayreti dahi bir yandan 2712 

mektubu okumakla beraber, bir yandan dahi kendi kendisine söylediği şu 2713 

sözlerden münfehim olur: 2714 

- Acayip! Samurkaş Hanım gerçekten Behçet’in tahmini gibi bir kadın 2715 

olmasın? Ne cüret! Aman ya Rab! Kadın sarahaten “Seni görmek isterim” diyor. 2716 

Ya bakalım ben kendimi görücüye çıkarabilir miyim hanımefendi! Öyle ama, o 2717 

kadar güzel, boylu, yakışıklı, süslü, terbiyeli bir kadın insanı görmek ister de, 2718 

dürüştî ile bir cevab-ı red verilir ise bu da terbiyeye sığar mı?.. Dur bakalım, bir 2719 

kere de şu çerci kadını istintak edelim! 2720 

Despino’ya tevcih-i hitapla dedi ki: 2721 

- Bu mektubun mealinden elbette siz dahi haberdarsınız madam! 2722 

- Hayır efendim! Mektubu bana okumadı. 2723 

- Öyle ama, görüşülecek yer için sizinle müzakere etmeyi tavsiye eyliyor.  2724 

- Evet! Arzusu bir kere zatınızı görmektir. Lakin mektupta ne yazdığını 2725 

bilemem. 2726 

- Ferdane Hanımefendi, bir yabancı erkek ile seyir yerlerinde görüşmeye 2727 

cesaret edebilecek halde nasıl olabiliyor? 2728 

- Ah efendim! Kendisini öyle cesur kadınlardan zanneder iseniz hatada 2729 

bulunursunuz. Fakat… 2730 



 

 

- Fakat pek de cesaretsiz, miskin kadınlardan olmadığını dahi bu mektubu 2731 

anlatıyor. 2732 

- Kendisinin nasıl bir kadın olduğunu benim kadar bilseniz, o zavallı 2733 

kadıncağızın edna bir memnuniyeti için büyük bir fedakarlığı göze aldırırsınız. 2734 

Zaten bunu bilaihtiyar dahi icra etmişsiniz ya! Sizden o kadar memnundur ki: 2735 

“Dünyada yalnız bir insan-ı kamil gördüm. O dahi Necati Efendi’dir.” diyor. Sizi 2736 

kendisine dünya ahret karındaş biliyor. 2737 

- Karındaş mı? 2738 

- Evet efendim! Yüreği pek temiz bir kadındır. İnşallah kendisini tanır, 2739 

ahvalini öğrenir iseniz, bu sözümün ne kadar doğru olduğunu itiraf eylersiniz!  2740 

Despino bu sözü o kadar mahcubane bir tavır ile söylemiş idi ki, Necati 2741 

Efendi her şeyden ziyade Ferdane’nin elçisinde gördüğü şu tavra dikkat ederek, 2742 

hanım hakkında efkarını bilkülliye bozmak için dahi, bu tavr-ı mahcubaneden 2743 

dolayı ihtiyat eyler idi.  2744 

Despino ise sözünün arkasını kesmeyerek dedi ki: 2745 

- Fakat efendim, ressamlar insanın yalnız dış yüzünden resmini alıyorlar. 2746 

İç yüzünden resmini alabilmek kabil olamıyor. Halbuki nasiye-i hali bu surette 2747 

olan bir kadının, Cenab-ı Hak derununu çirkin yaratır diye maharet-i halıkiyete 2748 

iftira olunabilir mi? 2749 

diye Despino cebinden Ferdane’nin resmi de çıkarıp Necati’ye takdim 2750 

eyledi.  2751 

Necati resmi temaşa eylediği zaman tavrına ürküntü alameti gibi bir şeyler 2752 

geldi. Hakikatte ise Ferdane’nin cemalinde olan kemali o kadar fevka’t-tabia 2753 

bulmuş idi ki, Yunan mühre-i heykeltıraşlarının hüsün ve cemal-i ma’budeleri için 2754 

tasavvur eyledikleri cemalin dahi buna nispetle lâşey kalacağını derhal 2755 

hükmeylemiş idi.  2756 

Valih ve hayran olarak bir zaman tasvire baktı. Despino’ya dedi ki:  2757 

- Acayip! Hanım resmini de aldırmış ha? Ya bu resim elden ele gezer diye 2758 

korkmamış mı?  2759 

- Hiçbir elden hiçbir ele gezmez efendim. Yalnız ben size göstermek için 2760 

bunu adeta çalıp getirdim. Yine götürüp yerine koyacağım.  2761 

- Vay bunu hanımefendi kendisi göndermedi mi?  2762 

- Hayır efendim! Ben aldım getirdim.  2763 

- Ama alıp getirdiğinizden haberi vardır ya? 2764 

- Haberi yoktur efendim! 2765 

- Bu mümkün değil madam! Benim gibi bir adam bu oyunlara gelir mi 2766 

hiç? 2767 

Despino bir istavroz çıkararak ve yemin ederek dedi ki: 2768 

- Biz Hıristiyanlar bundan büyük yemin bilmeyiz. Emin olunuz ki 2769 

efendim, Ferdane Hanım’ın asla haberi olmaksızın bu resmi ben getirdim. Hem 2770 

mutlaka resmi bana iade edeceksiniz ki yerine götüreyim.  2771 

Necati Efendi derin derin düşünmeye başladı. Despino dahi Necati’nin 2772 

yüzüne bakıyor idi. Neden sonra Necati dedi ki: 2773 



 

 

- Şayet hanıma cevap yazacak olur isem, resme dair ne yazayım? 2774 

- Ayaklarınızı öpeyim efendim. Hiçbir şey yazmayınız! Emin olunuz ki, 2775 

ben resmi kendisinden habersiz getirdim. Sonra kendisini memnun edeyim der 2776 

iken, kendi aleyhime dahi dilgir ederim.  2777 

- Eğer bu resmi hanımdan habersiz olarak siz getirmiş iseniz, demek olur 2778 

ki mülakatımızı siz hanımdan ziyade iltizam eyliyorsunuz. Buna sebep ne 2779 

olabilir? Bu babda siz ne cihetle ve ne kadar müstefit olabilirsiniz? 2780 

Bu söz Despino’yu mahcubiyetinden mosmor eyledi. Hatta kadının 2781 

gözlerinden ikişer üçer damla yaş dahi damladı. Dedi ki: 2782 

- Ah! Bu ahvalin içindeki safiyeti bilmedikten sonra, yalnız beni o melun 2783 

vasıtalar yerine koymakta değil, melek gibi hanım hakkında dahi en fena 2784 

fikirlerde bulunmakta mazur olursunuz. Ben ise bu zanlara hep kendim sebep 2785 

olduğum için, hakikaten en bedbaht bir kadın sayılırım. Fakat efendim, işin 2786 

içindeki hakaiki  size tafsil eder isem, pek kutlu bir zanda bulunabilirim ki, siz 2787 

dahi Ferdanecik’e benim kadar acırsınız.  2788 

Diye Despino Necati’ye Ferdane Hanım hakkında o kadar mükemmel 2789 

malumat verdi ki, malumatın bu derecesini, bu türlüsünü Behçet Bey’e dahi 2790 

vermemiş idi. Zira Behçet Bey’e Ferdane Hanım’ı kocası Talat Bey elinde pek 2791 

mesut diye anlatmış olduğu halde, Necati’ye dosdoğrusunu söyleyerek kadının altı 2792 

gün zarfında on sigara içmesi, on defa ye's-i külli derecesinde meraklanmasına 2793 

delalet eylediğine, varıncaya kadar tafsilattan dahi geri durmamış idi.  2794 

Bu tafsilat Necati’ye cidden tesir eyledi. Hele kocası yüzünden bu 2795 

derecelerde mihnetkeş iken Ferdane'nin yine Talat Bey'e riayette kusur etmeyerek, 2796 

bu haller hep kendisine çıldırasıya muhabbetten neşet eylediği için, min-cihetin 2797 

itminanını da mucip olduğu fıkrasında Necati'nin adeta gözleri sulandı.  2798 

Despino hatime-i makalinde dedi ki:  2799 

- İşte efendim, zavallı Ferdane Hanım bu kadar şayan-ı emniyet, bu 2800 

derecelerde mükemmel melek-tıynet bir kadın olduğu halde, bu derecelerde dahi 2801 

bir işkence içinde bulunuyor. Ben kendisini canım kadar sevdiğim için, suret-i 2802 

maişeti içindeki zehri biraz tatlılattıracak bir iştigal aradım. Aradığım şey ilk 2803 

zannınız gibi yüz kızartacak bir şey olsa idi, hiç size gelmez idim. O gün görmüş 2804 

olduğunuz üç beyler gibi, binlerce beyler hanım için kendi kendilerine 2805 

çıldırıyorlar. Lakin sizin nasıl bir insan-ı kamil olduğunuzu nasiye-i halinizden 2806 

ben anladığım gibi, o günkü muamele-i namusşinasanenizden dahi hanım 2807 

anlamıştır. Böyle bir ızdırap-ı daimi halinde bulunan bir biçareyi tesliyet etmek 2808 

şan-ı insaniyete muvafık değil midir? 2809 

Ferdane'nin resmi hala Necati'nin elinde bulunarak, Despino söz söyleyip 2810 

de kendisi dinlemek lazım geldiği zamanlar, gözlerini resimden ayıramamakta 2811 

olduğu misillü nöbet-i kelam kendisine geldiği zamanlar dahi, ekseriya 2812 

Despino'nun yüzüne bakmayarak söz söyler ve gözleri ise daima resmi temaşa 2813 

eyler idi.  2814 

Bununla beraber, zihnindeki azim bir mücahede dahi biçare Necati'yi diğer 2815 

cihetten yorar idi. Kendi kendisine der idi ki: 2816 



 

 

- Rum karısının hal ve tavrına ve nakleylediği bir hikayeye nazaran, bu 2817 

işin içinde gerçekten bir safiyet, bir halisiyet anlaşılır ise de, Ferdane 2818 

Hanımefendi'yi tesliyetle eğlendirmek için bayağı bir adamdan himmet-i teselli 2819 

dahi ne garip bir dilencilikti! Acaba bunların hepsi bir aşifte tuzağı mıdırlar? Bunu 2820 

da hükme gönlüm razı olamıyor. Kadın tutkuncu bir şey olsa idi, Bağlarbaşı'nda 2821 

kendisini taciz eden beylerden alâ yolmaya layık kaz mı bulabilir idi? 2822 

Bir aralık dahi Behçet Bey Necati'nin hatırına geldi. Kendi kendisine dedi 2823 

ki: 2824 

- Ah Behçet! Şu devlet kuşu senin başına konsa idi, kim bilir sevincinden 2825 

nasıl çıldırır da ne kadar gülünç olur idin. Benim başıma konmak istediği halde 2826 

ise, yüz binlerce mülahazat bais-i tereddüt oluyor.  2827 

Hakikati aranırsa, hiç de bais-i tereddüt olacak bir mülahazaya lüzum 2828 

görülmez idiyse de, Despino bu misillü umurda hakikaten tecrübesiz, maharetsiz 2829 

bir kadın olduğu için Necati Efendi'ye bu yolda mülahazalar için yol açmıştır. 2830 

Yoksa ustalıklı davranabilecek bir kadın olsa idi, Necati'yi değil a, Sokratları, 2831 

Felatunları rüsvay-ı aşk etmek için hüsün gibi, cemal gibi; terbiye ve nezaket gibi 2832 

elde bulunan kaffe-i meziyat ve fazail-i nisvaniye ile asıl Necati'yi çıldırtmak işten 2833 

bile değil idi.  2834 

Nihayet Necati şu edilen davete, red ile cevap vermeyi muvafık-ı nezaket 2835 

bulamayarak gelen mektubun altına şu kelimeleri yazdı: 2836 

"Hanımefendi Hazretleri! 2837 

Mücerret emre imtisal etmiş olmak için önümüzdeki cuma günü tamam 2838 

saat sekizde yine Bağlarbaşı'nda Millet Bahçesi'nde bulunacağım. Şöyle bir 2839 

mektup ağyar olduktan sonra ne kadar emniyetli bulunursa bulunsun, hiçbir 2840 

kimsenin elinde bulunmayı tecviz edemedikten arize-yi cevabiyemi zeylen 2841 

yazdım ki, mektup dahi size avdet etsin diye! 2842 

Necati" 2843 

 

On Dördüncü Bab 2844 

 

"Küçücük Bir Vah!" 2845 

 

Necati Efendi'nin hanesinden çıkıp da, Despino Behçet Bey'in yalısına 2846 

geldiği zaman egerçi saat biri geçmiş ve bu dahi yaz mevsimine göre haylice geç 2847 

addolunacağı derkâr bulunmuş ise de; Behçet Bey gibi şıklar, centilmenler için 2848 

saat birde uykudan kalkmış hayli erkencilik addolunur ve bu erkencilik tabir-i 2849 

Osmanisini bilmeyen şıklarca böyle olan adamlara, Fransız olarak irmatinal 2850 

denilir. 2851 

Despino, Behçet Bey'i yalının bahçesinde buldu. Eline bir makas almış 2852 

olduğu halde, bazı çiçeklerin kurumuş yerlerini keserek eğleniyor idi. 2853 

Despino'nun bu kadar erken gelmesi üzerine beyan-ı taaccüp ederek dedi ki: 2854 

- Ta İstanbul'dan Boğaziçi'ne bu kadar erken geliş! Aferin Despino! Ne 2855 

kadar matinalesin! 2856 



 

 

Despino matinaleyi anlamadı ise de, kelamın mefhum-i umumisini anladı. 2857 

Hatta bir an içinde düşünmeye bile vakit buldu. İlk vapurun henüz gelmediğini 2858 

derhatır edince dedi ki: 2859 

- Bu akşam ***da bir yalıdaydım efendim! Biraz para alacağım vardı da! 2860 

- Alabildin mi bari? 2861 

- Hayır efendim! Bu zamanda borç denilen şey kolay kolay verilir mi? 2862 

- Öyle ise gittiğin yerde pek muaccez bir misafir gibi kabul olunmuşsudur. 2863 

Para istemeye gelen adamdan ziyade insanı taciz eden hiçbir misafir bulunmaz.  2864 

İşlediği işten yorulmuş olan Behçet Bey, bir aralık ayağa kalkarak ağrımış 2865 

olan belini dinlendirmek için gerinmek nevinden bir hareket eyledi. Despino dahi 2866 

tazim ve tekrim mecburiyetinden neşet eden bir hareketle kendini topladı 2867 

göründü.  2868 

Kadının bu hareketi üzerine, Behçet Bey'in nazar-ı dikkati genişçe bir 2869 

biçimde olarak giymiş olduğu palto gibi bir şeyin koynuna kadar vasıl oldu. Hatta 2870 

orada vizite kağıdı veyahut fotoğraf yarısı olmak lazım gelen bir mukavva, bir de 2871 

mektup bile gördü ki, cep hem dar ve hem az derin olduğu cihetle bunların bir ucu 2872 

ancak ilişebilmiş idi.  2873 

Bu keşif, Behçet'in bir kat daha nazar-ı ehemmiyetini celp eyledi. Despino 2874 

ile hem ahz u itâya ve züğürtlüğe, zenginliğe dair latifelerinde devam eder ve hem 2875 

de zaten boynundan ayrılmayan tek gözlüğü takarak mektubun yazısına dikkat 2876 

eyler idi.  2877 

Ferdane'nin yazısını zaten görmüş bulunduğu cihetle, mektubun bir 2878 

köşesindeki üç dört kelimeden, bu yazı onun yazısı olduğunu dahi tanımasın mı?  2879 

Behçet'in yüreğinden bir kaynar su geçti. Fakat Despino'ya bu halini hiç 2880 

anlatmadığı gibi, kadın dahi beyin ettiği dikkati hiç anlamadı.  2881 

Behçet Bey bahçe içinde bir aşağı beş yukarı gezinerek her ne kadar 2882 

zahirde Despino ile konuşur, hem de Ferdane Hanım'a dair söz eder idiyse de, 2883 

zihninde nasıl bir kolayını bulup da şu mektubu ele geçirmeyi düşünür idi. 2884 

Zahiren ettiği muhavere şundan ibarettir: 2885 

- Ey Despino söyle bakalım! Bu aralık Ferdane Hanım'a gittiğin var mıdır?  2886 

- Daha geçen gün orada idim beyim. 2887 

- Uzun boylu, sarı saçlı dilbere dair verecek yeni bir havadisin yok mu? 2888 

- Ne havadisim olsun. Kadıncağız kendi halinde, kendi işiyle gücüyle 2889 

meşguldür.  2890 

- Gerçek, başka bir şey anlayamadın mı? 2891 

- Anlayacak bir şey var mı ki anlayım? Ferdane Hanımefendi'ye dair beni 2892 

söyletmek ister iseniz, mutlaka yine medh ve senasından başka bir şey 2893 

söyleyemeyeceğim. Sizden iyi olmasın, dünyada emsali yok bir kadındır.  2894 

- Sen her zaman yanında olduğun halde bir şey anlayamıyor isen yazıktır. 2895 

Biz hariçten bile birçok şeyler anladık. Ezcümle hanımefendinin pek mahir bir 2896 

şair, pek nadirü'l-emsal bir edip olduğunu öğrendik. 2897 

- Bunu ben de anladım ama Türkçem o kadar kuvvetli olmadığı gibi, o 2898 

kadar yazar da değilim ki hanımın bu meziyetini takdir edebileyim.  2899 



 

 

- Hayır! Benim de öğrenmek istediğim bu değildir ya! Haniya elinde böyle 2900 

kuvvetli bir kalem olan kadın bazı beyler, efendiler ile mektuplaşmaya da heves 2901 

eder de, öyle bir şey anlayabildin mi diye sormak istiyorum.  2902 

Despino'nun rengi attı. Fakat cesaretini hiç kaybetmemiş gibi davranarak 2903 

dedi ki: 2904 

- İhtimaldir beyim. Fakat biz henüz ihtisası o dereceye vardırmadık. Daha 2905 

bana o yolda şeyleri pek de söylemiyor. Vakıa bazı beyitler okuyor ama onlar 2906 

muhabbet ve sevdaca şeyler olmayıp ince işler. 2907 

- Amma uzun ettin Despino! Hanıma hariçten pek çok mektuplar geldiğini 2908 

geçende sen söylemiyor mu idin? Onlara cevap vermek lazım gelmez mi? 2909 

- Vakıa hanıma pek çok mektuplar gelir ama hanım bunlardan memnun 2910 

değildir ki cevap versin.  2911 

Despino'nun bu lakırdısındaki yalanı meydana çıkarmak için, yalnız 2912 

Behçet Bey'in elini kadının koynuna uzatmasından başka bir şeye ihtiyaç yok 2913 

idiyse de, Behçet bir türlü buna cesaret edemiyor idi.  2914 

Gezinip dolaşılır iken mektup epeyce yerinden teprendi ise de düşmedi. 2915 

Mektubun düşmesi için gezmek nevinden hareket kafi değil idi.  2916 

Behçet düşündü, taşındı. Aklına başka bir şey geldi. Güya sabahleyin pek 2917 

serin bir vakitte çıkmış olduğu için, biraz üşüdüğünden bahsederek odasına doğru 2918 

yürümeye başladı. Ancak Despino'yu dahi beraber götürmek için lakırdının 2919 

arkasını kesmiyor idi. Dedi ki: 2920 

- Memnun olmadığı mektuplara cevab-ı red olsun yazmaz mı? 2921 

- Vallahi beyim orasını bilemem.  2922 

- Benim haber aldığıma göre, cevab-ı red değil adeta pek iltifatlı mektuplar 2923 

dahi yazıyormuş. Nasıl oluyor da sen haber alamıyorsun? 2924 

Birahanede Necati'nin kendisine gösterdiği mektup Despino vasıtasıyla 2925 

gönderilmiş olduğunu her ne kadar Necati'den haber almamış idiyse de, şimdi 2926 

kadının cebinden görüp durduğu mektup mutlaka Necati ile bir muhabere 2927 

olduğunu ve mektubun zarfsız bulunmasına nazaran, Despino'nun dahi bu işte 2928 

mahrem bulunduğunu hükmeylediyse de, bunları yüze çıkaracak olsa şayet işi 2929 

bütün bütün bozacağı havfiyle temkini lazım addeyledi.  2930 

Odaya vardıkları zaman Behçet Bey pencerenin önüne öyle bir oturuş 2931 

oturdu ki, arkası perdeye ilişerek ve perde kuvvetli olmak hasebiyle yırtılmayıp, 2932 

bilakis merbut olduğu kornişin çivisini kırarak paldır küldür aşağı inmesi mucip 2933 

oldu. 2934 

Bu hareket iltizamî bir hareket idiyse de, perde ve bahusus korniş o kadar 2935 

gürültü ile indiler ki, az kaldı beyin kafası yarılacak idi. 2936 

Despino müthiş bir sada ile yerinden fırladı. Beyin başına dolaşmış olan 2937 

perdeyi kurtarmaya çalıştı. Behçet Bey dahi bazı hareketler eder idiyse de, bu 2938 

hareketler perdeyi kurtarmaktan ziyade kargaşalığı arttırmaya sebep olur idi.  2939 

Bir hayli uğraşıldıktan sonra, perde ve korniş kurtarılabildi. Despino 2940 

bunları yerine koymaya dahi davrandı ise de, Behçet ona hacet görmedi!... 2941 

Dedi ki: 2942 



 

 

- Perdeyi yerine koyarlar Despino! Biz seninle lakırdımıza bakalım. 2943 

Senden bir hizmet isteyeceğim.  2944 

- Emrediniz efendim! 2945 

- Bazı konaklardan satılığa güzel güzel elmaslar çıkarırlar. Ekseriya 2946 

bunları sizin vasıtanızla satarlar. Eğer bir çift güzel küpe rast getirir isen bana 2947 

getir.  2948 

Behçet Bey hizmet istediği zaman Despino'nun biraz rengi atmış idiyse de, 2949 

istediği hizmet küpe getirtmekten ibaret olduğunu anlayınca biraz istirahat 2950 

eylemişti. Dedi ki: 2951 

- Başüstüne efendim, bazı kere öyle şeyler düşer ki yok pahasına giderler.  2952 

- Fakat hizmet dediğim şey bundan ibaret değildir ha! Böyle bir şey 2953 

alındığını yalı içinde hiçbir kimse bilmeyecek. Sonra da bunları sen Aksaray'da 2954 

bir konağa getireceksin! 2955 

- Ya! Demek oluyor ki!... 2956 

- Artık uzatma! Hem vakit geçtiğini de istemem! Ne kadar tez olursa, o 2957 

kadar memnun olurum. 2958 

- Pek acele ise birkaç altın ziyadesine bakmamalı da kuyumculardan... 2959 

- Yok yok! O kadar da acele değil. Kuyumculardan elli liraya 2960 

alınamayacak olan şeyler, elden düşürüldüğü zaman on beş yirmi liraya alınabilir.  2961 

- Şimdi hanımlarda dahi o kadar acemileri kalmadı ama yine ehven şeyler 2962 

düşmektedir. Fakat biraz sabır lazım.  2963 

- Ah Despino, bu küpeleri getireceğin yeri yani hanımı bilsen, acaba senin 2964 

çamaşır sırığı Ferdane dahi bir şey midir? 2965 

- Elbette! Siz öyle olur olmaz güzellere ehemmiyet verir misiniz? Kim 2966 

bilir nasıl dünya güzeli bir şeydir! 2967 

- Henüz yirmi yaşında bir dul ki, bin kıza değişmem. 2968 

- Öyle ise seninki size mübarek olsun, benimki de kocasına! 2969 

- Haniya şu kalbur suratlı herife, değil mi? 2970 

- Ferdane'ye sorar iseniz, "melek siretli" diyor. 2971 

- Mübarek olsun efendim, mübarek olsun!  2972 

Burada lakırdıya biraz fasıla verildi. Despino artık gitmek için yerinden 2973 

kalktı. Zira bir an evvel Üsküdar'a varmak için zaten diken üstünde idi.  2974 

Behçet Bey dahi asıl muradına nail olmuş bulunduğu cihetle, kadını daha 2975 

ziyade tevkife lüzum görmedi. Zaten bu küpe ve Aksaray'da yirmi yaşında dul 2976 

fıkraları hep uydurma şeyler olup, mahzen söz olsun diye söylenmişler idi.  2977 

Ancak Despino'yu dışarıya yalnız çıkarmadı. Güya kendisinin dahi 2978 

dışarıca bir işi varmış gibi davranarak kadını teşyi ediyor gibi bir suretle, beraber 2979 

yürüdü. Bundan maksat ne olduğu anlaşılıyor ya? Despino'nun aklına koynundaki 2980 

mektup gelip de, aranmaya cesaret bulmasın diye bu hareketi iltizam eylemiş idi.  2981 

Despino'ya selamlığa kadar refakat eyledi. Orada Petraki hemşiresini 2982 

görünce bittabi konuşmaya başlayarak biraz zaman dahi bu suretle vakit geçtikten 2983 

sonra, uzaktan vapurun vürudu işitilmekle, Despino vapura yetişmek için alelacele 2984 

yalıdan çıktı. 2985 



 

 

Çerci kadın biraderi ile konuşmaya başladığı zaman, kendisini daha ziyade 2986 

işgal mecburiyetinden kurtulmuş olan Behçet Bey, hemen haremdeki odasına 2987 

koşup yıkık perdenin altına düşürtmüş olduğu mektubu yakaladı. İçindeki ise 2988 

vizite kağıdı değil, bir kadın resmi hem de Ferdane'nin resmi olduğunu görünce 2989 

sevincinden çıldırmak derecelerini buldu. 2990 

Fakat ya Despino aranıp da mektubu zayi eylediğini anlayınca geriye gelir 2991 

ve oda içinde mektubu Behçet'in elinde görür ise? 2992 

Behçet bunu da derhatır edince soluğu abdesthanede aldı.  2993 

Evvela resmi mi temaşa etsin? Mektubu mu okusun? 2994 

Vakıa ikisine dahi bilistiklal ve bilaşerik malik olduğundan, Behçet hiç 2995 

acele etmeksizin ikisini de birer birer mütalaa eder ise de, bilakis o kadar acul 2996 

olmuş idi ki gözlerini kah resimden mektuba ve kah mektuptan resme tahvil 2997 

etmekten ikisini de güzelce mütalaaya muktedir olamaz idi.  2998 

Nihayet vapurun iskeleye gelip ba'de hareket etmesi Behçet'e istirahat 2999 

verebildi. Artık Despino'nun gitmiş olduğuna hüküm vererek kalktı, odasına geldi. 3000 

Tamam pencerenin önüne geldiği zaman vapur dahi önünden geçiyor idi. 3001 

Despino'yu kadınlar mevkiinde görerek o dahi kendisini görmekle, dostuna bir 3002 

tebessüm ile bir daha selamladı. Bu tebessüm dahi Despino'nun henüz mektubu 3003 

zayi eylediğinden haberdar bulunmadığını hükmettirdi.  3004 

Bundan sonra Behçet'in gerek mektubu gerek resmi nasıl istirahat-ı kalp 3005 

ile mütalaa ve temaşa edeceği malumdur a? 3006 

İkisini de başka başka beğendi. Dedi ki: 3007 

- Aman ya Rab! Ne tenasüp endam! Ne letafet sima! Hakikat yed-i 3008 

kudretten bu kadar güzel masnu nadir çıkar. Aman ya Rab! Güzel yaratmak 3009 

istediğini ne kadar da güzel yaratıyorsun? Ya mektup, ya mektup! Koca Necati! 3010 

Bu misillü evrakın eyadi-i ağyara geçmesi lazım gelmez ha? Biçare Despino! Sen 3011 

bu misillü muhaberata vasıta olasın da, yine benden ketm ve inkar edesin! Ey 3012 

şimdi mühür bendedir. Süleyman dahi benim! Bunlardan edeceğim istifadeyi pek 3013 

güzel düşünerek etmeliyim! Bu misillü şeyler asla suiistimale gelmezler.  3014 

Bu sözleri kalbinden geçiren Behçet Bey, mektubu üç defa okumuş ise de 3015 

resmi kaç defa temaşa eylediğini kendisi dahi tayin edemeyecek bir halde idi.  3016 

Zaten gözleri resimden ayrılıyor mu ya? 3017 

Resim ne kadar da safi olarak çıkmış. Ferdane'nin gerdanında mercimek 3018 

kadar bir ben olup, öyle aksetmiş. Ya o güzel gözlerin süzülüşleri? O mini mini 3019 

ağzın bir kat daha toplanmış olması? O latif gerdanın hali? Bunlara birer birer 3020 

dikkat ettikçe, delikanlı çıldırmak derecesini bulur idi. Kendi kendisine der idi ki:  3021 

- Şu ellere bakınız, şu ellere! Resmin heyet-i umumiyesi ile mukayese 3022 

edildiği zaman, ne kadar küçük oldukları takdir olunabilir. Parmakların 3023 

mafsallarına baksanız a? Ne kadar çukur çukur, ne kadar güzel! Of! Talihli Talat! 3024 

Bu Feride-i zaman senindir ha?.. Fakat dur bakalım, o kadar da talihli sayılır mı? 3025 

Böyle, cihanın nazar-ı hayreti kendi üzerinde içtima ve ittihat etmiş bir zevceye 3026 

malik olmak pek de mukteza-yı talih addolunmaz. Mektuba bakılır ise, Ferdane 3027 



 

 

Hanım muaşakada pek de cesur görünüyor! Cesaret kızım cesaret! Sen ne kadar 3028 

cesur olursan, biz de o kadar müstefit oluruz.  3029 

Biraz da Despino'ya bakalım! 3030 

Despino vapura bininceye kadar filvaki ziya'-i vakiden haberdar değil idi. 3031 

Vapur ile Kuzguncuk İskelesi'ne çıkacağından, oraya çıktığı ve Üsküdar'a kadar 3032 

gitmek için bir kayığa bindiği zaman, artık kendisini yalnız ve selamet içinde 3033 

görerek mektup yerinde duruyor mu durmuyor mu diye de değil! Mahza, hanımın 3034 

resmini bir daha temaşa etmek için arandı.  3035 

Mektup ve resmin yerlerinde yeller esiyor.  3036 

- Vah!... 3037 

İşte bu "Vah!" mukaddimemizde hüküm ve kuvvetini anlatmaya 3038 

çalıştığımız bir tek hecelerin birisidir ki, o anda Despino'nun yüzüne bakmış olsa 3039 

idiniz, bu hece-yi vahidin hükmü ne kadar dehşetli olduğunu anlar idiniz.  3040 

Kadının mevta suratı gibi bir hale gelen çehresinden kayıkçı dahi ürktü, 3041 

dedi ki: 3042 

- Ne o kızım? Bir şey mi kayboldu? 3043 

- Evet baba! 3044 

diye Despino hala göğsünü, koltuğunu, kucağını aramakta idiyse de bu 3045 

arayış, vefatı üzerinden altı saat geçen adamın sevgili akrabasının hala burun ve 3046 

ağzında nefes aramalarına benzer bir suret-i meyusanede idi. 3047 

Mektubun ve resmin ziya'ı üzerine Despino henüz ne yapacağını 3048 

düşünemiyor idi. Bunları nerede düşürmüş olması ihtimalini arıyor idi.  3049 

En evvel Kuzguncuk'ta vapurdan çıkar iken izdihamın kendisini fena halde 3050 

sıkıştırmış olması hatırına geldi. Halbuki *** iskelesinde vapura girer iken dahi, 3051 

koca bir yatak yüklenmiş olan bir asker neferinin dahi kendisine çatarak, tersine 3052 

mersine bir tarafa tekerlemeye ramak kaldığını da derhatır eyledi. Nihayet, perde 3053 

düştüğü zaman beyi kurtarmak için ettiği hareket dahi hatırına geldiyse de, bu üç 3054 

halin hangisinde kağıtların düşmüş olmasını nasıl tayin eylesin?  3055 

Ya bu zamanlarda düşmeyip bahçede, sokakta falanda düşmüş ise? 3056 

Fakat her nerede düşmüş olursa olsun, kağıtların ağyar eline geçmesi 3057 

Ferdane Hanım'ın mahvı demek olacağına şüphe edilir mi?  3058 

Ya Behçet Bey'in eline düşmüş ise? 3059 

Gariptir ki, bu ihtimal Despino'nun hatırına geldiği zaman evvel be evvel 3060 

büyük bir ümit dahi baş gösterdi. Kendi kendisine dedi ki: 3061 

- Ne kadar olsa terbiyeli bir adamdan yalvarır yakarır. Elbette merhametini 3062 

kazanır, mektubu ve resmi alır. 3063 

Fakat onu müteakip diğer bir mülahaza bilkülliye mucib-i meyuseti oldu. 3064 

Dedi ki: 3065 

- Beyin yanında her şeyi inkar etmiş olduğum halde, nasıl olur ki her şeyi 3066 

itiraf ve her şeyi ikrar edebileyim? Daha fenası var. Ya kağıtlar beyin eline 3067 

geçmemiş olursa? O halde beyhude yere kendisini vakıf-ı esrar ederek, ben dahi 3068 

yerlerin dibine geçecek kadar mahcup kalmaz mıyım? 3069 



 

 

Zavallı Despino! Bu misillü hizmetlerde hakikaten tecrübesiz bir kadın 3070 

olduğundan, şu bela üzerine kendi kendisini nasıl müteselli edeceğini bilemedi. 3071 

Adeta kayık batsa da helak olup gitse diye temenniyata başladı. 3072 

Ferdane Hanım'a ne diyeceği ve ziya'-ı vaki'den dolayı nasıl tevilata 3073 

girişeceğini ise, tamam kayığın Üsküdar İskelesi'ne yaklaştığı zaman 3074 

düşünülmeye başladı.  3075 

Despino dedi ki: 3076 

- Resmi zaten benim almış olduğumu hanım bilmez. Durduğu yerden 3077 

kaybolmuş olabilir. Ben de Necati Efendi'ye yalvarış edeyim ki, resme dair 3078 

hanıma hiçbir şey söylemesin diye! Mektuba gelince; hanım mektubunun geriye 3079 

gönderileceğini ne bilsin? Elbette mektubun Necati Efendi nezdinde kaldığını 3080 

itikat eyler. Bu halde cuma günü Bağlarbaşı'nda birleşileceği haber yeni ağızdan 3081 

getirmiş olurum. Fakat Necati'ye bir daha gitmeli. Ona her şeyi itiraf edilmeli. 3082 

Mektubun geriye gönderildiğini dahi hanıma söylemesin. Bu derdin bundan başka 3083 

hiç ilacı yoktur. 3084 

Vakıa bu derdin bundan başka hiç ilacı yoktur, ama Despino kendisi dahi 3085 

bu ilacın şafi bir ilaç olmadığını teslim eyliyor idi. 3086 

Kayıktan çıkıp da Ferdane Hanım'ın hanesine doğru yürümeye başladığı 3087 

zaman kendi kendisine düşünüp diyor idi ki: 3088 

- Ah Despino! Senin nene lazım idi? Zaten hanım senden bu hizmeti istedi 3089 

mi? İşte kaş yapayım der iken göz çıkaracaksın! Çıkardın bile! Bu mektup kimin 3090 

eline geçer de hanıma bir bela getirmez? Zavallı Ferdane! Gerçekten bahtsız bir 3091 

kadın imişsin! Senin için kalbinde en büyük dostluk hissi duyan ben olduğum 3092 

halde, işte benim sana ettiğim fenalığı en büyük düşmanların bile edemezler. 3093 

Zavallı kadıncağız! Şu anda ne büyük bir tehlike içinde bulunduğunu bilse idin, 3094 

yüreğine inip helak olur idin.  3095 

Bu hissiyat üzerine Despino Ferdane'nin kapısındaki çıngırağa el uzattığı 3096 

zaman, burnunun sızlamasından dolayı gözlerinden teveşşüh eden yaşları 3097 

kurutmak için tevakkufa mecbur oldu. 3098 

Nihayet yaşlarını kurutup çıngırağı çaldı ise de, içeriye girdiği zaman 3099 

helecan-ı kalp biçarenin sadrını yaracak derecelerde idi. 3100 

 

On Beşinci Bab 3101 

 

"Bağlarbaşı" 3102 

 

Karar verilmiş olan cuma günü Necati Efendi Bağlarbaşı'nda Millet 3103 

Bahçesi'ne giderek üç nefer şıklar ile münazaasından evvelce oturmuş olduğu yere 3104 

tekrar oturmuş idi.  3105 

Bugün dahi Bağlarbaşı'nda, mezkur bahçede diğer bir centilmen var idi ki, 3106 

her ne kadar Necati'nin en aziz ahbabından ise de oraya kadar kendisiyle beraber 3107 

gelmemiş olduğu gibi, Necati'nin üst tarafında sıkıca bir ağaçlık içinde hemen 3108 

gizlenmek nevinden oturmasını dahi Necati'den saklamış idi. 3109 



 

 

Necati, Behçet'in kendisini takip edeceğini hiç ummaz ise de, karilerimiz 3110 

zaten buna muntazırdırlar.  3111 

Behçet oturduğu yerden Necati'yi gördüğü gibi bahçenin alt kapısını dahi 3112 

pek güzel görür idiyse de, Necati Behçet'in öyle bir yerde gizlenmiş olduğunu 3113 

bilmediğinden o tarafa hiç bakmadığı gibi, baksa bile sık ağaçlar arasına serçe 3114 

kuşu gibi saklanmış olan Behçet'i göremez idi.  3115 

Behçet şu ittihaz etmiş olduğu mevkiin ehemmiyetini muvazene eder iken 3116 

kendi kendisine dedi ki: 3117 

- Ferdane Hanım beni görecek olsa bile tanıyamaz. Zira henüz yüzümü 3118 

görmemiştir. 3119 

Behçet'in şu sözü söylemesi üzerinden beş dakika mürur etmeksizin, ben 3120 

yukarıdan aşağıya doğru inen bir araba tamam Necati'nin karşısında durdu.  3121 

Ferdane Hanım bu araba içinde idi.  3122 

Vakıa, Ferdane Behçet'i tanımadığı halde Behçet onu tanıdı ise de, 3123 

Ferdane'nin yanında adi yaşmaklı, ortaca yaşlı bir kadın daha var idi ki, Behçet bu 3124 

kadını tanıyamadığı halde kadın Behçet'i görse idi pekala tanıyabilir idi. Zira bu 3125 

kadın dahi Despino olup, o gün Ferdane Hanım kendisini yaşmaklayarak beraber 3126 

götürmüş idi.  3127 

Şu kadar ki, Despino dahi Behçet'i oralarda ümit eylemediğinden, 3128 

Behçet'in gizlenmiş olduğu tarafa hiçbir nazar-ı dikkat atfetmiyor idi. 3129 

Behçet'in pusu kurduğu yer, arabanın durduğu yere o kadar karip idi ki 3130 

yavaşça söylenen bir söz dahi oldukça işitilebilir idi. Halbuki Ferdane Hanım, 3131 

arabadan inerek bahçenin parmaklığına sokulmak için Behçet'e biraz daha 3132 

yaklaştı. Necati dahi yerinden kalkıp parmaklığın iç tarafına kadar gelmekle, 3133 

sözleri daha ayan beyan işitilebilmek tahakkuk eyledi.  3134 

Söze en evvel Ferdane başladı, dedi ki: 3135 

- İnsan-ı kamilden hali ve tehi zannettiğim şu dünyada, bugün ilk defa 3136 

olmak üzere bir insan-ı kamil gördüğümden dolayı kendimi bahtiyar bularak, 3137 

bugünü bir îd-i ekber addeyliyorum.  3138 

Necati'nin cevabından evvel, Behçet kendi kendisine dedi ki: 3139 

- Aman ya Rab! Ne talakat! Hakikat, ben dahi bugünümü îd-i azam 3140 

addederim. Zira ömrümde senin kadar güzel bir kadın hiç görmemiş olduğum 3141 

gibi, bu kadar güzel söz söyleyene de hiç rast gelmemiş idim. Ağzından inciler mi 3142 

dökersin a Samurkaş? 3143 

Necati Efendi Ferdane'ye cevaben dedi ki: 3144 

- Bu iltifatlar bendenizi ihya için lütfen ve merhameten ediliyorlar ki, 3145 

hakikaten minnettarane bir surette teşekkür eder isem de, sizin gibi bir melek-sima 3146 

ve melek-talatın bendenizi ihya için dahi buraya kadar gelmiş olmasını görmek, 3147 

gönlümün hiç tecviz etmediği bir şey olduğunu da inkar edemem. 3148 

Behçet'in kan başına sıçradı. Kendi kendisine dedi ki: 3149 

- Bula bula söyleyecek bu sözü mü buldun be? Hoş yazdığın cevapnameyi 3150 

de gördüm ya! Eğer feylesofluk demek kayalık demek ise ben hiçbir vakitte 3151 

feylesof olmaya razı olamam.  3152 



 

 

Ferdane dedi ki: 3153 

- Benim için ettiğiniz bu ihtizazın hikmetini anlayabilse idim... Vakıa 3154 

dünyada en ziyade mahcubu olduğum bir adam var ise o da sizsiniz. Yine şu 3155 

mahalde benim için iltizam eylediğiniz kadar fedakarlık üzerine, böyle bir rey 3156 

vermek sizin için müsteb'id olamaz. Lakin zamanımızın   beyleri    bir    kadının   3157 

heva-yı    cüd-i   teneffüsü için şöyle bir mesireye çıkmasını dahi men edecek 3158 

kadar tecavüzkârlıkta bulunurlar ise, sizin gibi efkar-ı saibe erbabı da onları haklı 3159 

görmek ve binaenaleyh kadını şu istifade-i tabiasından mahrum bırakmayı tecviz 3160 

eylemek de muvafık-ı insaf mıdır? 3161 

Behçet kendi kendine dedi ki: 3162 

- Ha Ferdane ha! Ha Samurkaş ha! Şu feylesof efendinin kabalığını daha 3163 

açık bir surette suratına çarpar isen sayarım seni! 3164 

Necati dedi ki: 3165 

- Kavanin-i medeniye benim reyimce tesis edilmiş olsa idi, bir kadının 3166 

hürriyet-i şahsiyesinden namuskârane bir suretle istifadesini men eyleyen erbab-ı 3167 

taarruzu köprü başına asarak emsaline ibret verir idim. Fakat mademki efendiler, 3168 

beyler her taşkınlıkta hürr-i muhtar kalarak, her halde enzar-ı umumiye kadınları 3169 

muaheze etmektedir; o halde ben kadın olsa idim tek şu enzar-ı muahezeden 3170 

masun kalmak için tenezzühü de feda eyler idim.  3171 

Behçet kendi kendisine dedi ki: 3172 

- Eğer o cinayette bulunan erkekleri asmak kudretine malik olsa idin, 3173 

ihtimal ki dünya yüzünde tek başına yalnız kalır idin. Ferdane'yi kim görür tanır 3174 

da aklını aldırmaz.  3175 

Ferdane dedi ki: 3176 

- Ben adet-i umumiyenin muvafık-ı insaf ve hakkaniyet olmayarak 3177 

vereceği hükme ehemmiyet vermem. Fakat sizin gönlünüz kadınların şu istifade-i 3178 

tabiiyesini muhakkak   görürse,   ona   adet-i umumiyeden   ziyade    ehemmiyet    3179 

veririm.  O halde dahi mülakatınız şerefine mazhar olmak için bugün buraya 3180 

gelişimi sezavar-ı ta'zir görmezsiniz. Gönlünüze iftira ettiniz. Değil mi efendim? 3181 

Behçet kendi kendisine dedi ki: 3182 

- Şapa oturdun mu? Feylesof efendi! Haniya bakalım, cevap bul da ver! 3183 

Vakıa Necati cevap bulmakta biraz tereddüt eyledi. Nihayet olanca kuvve-i 3184 

zihniyesini toplayarak dedi ki: 3185 

- Gönlüme pek de iftira etmedim efendim! Sizin gibi bir kadını kendime 3186 

bile iltifattan baid ve her türlü tevilattan ari ve masun görmek, gönlümün en 3187 

ziyade arzu eylediği bir şeydir.  3188 

Ferdane: 3189 

- Anlıyorum efendim anlıyorum. Kendinizi bu cihetle de sair erkeklerden 3190 

mümtaz tutmak istiyorsunuz. Bir kadının arz-ı ubudiyet edişinden memnun 3191 

görünür iseniz, sair erkeklerin memnuniyetine benzer diye mütalaa eyliyorsunuz. 3192 

Bu mütalaanız bence tasvip olunsa idi, buraya kadar teşrifiniz hiç rica edilmez ve 3193 

bu zahmet size teklif olunmaz idi. Ancak safiyet ve halisiyet-i kalbiniz bendenizce 3194 

o kadar takdir olunmuştur ki, şu mülakatımızda adab-ı umumiyenin tecviz 3195 



 

 

edebileceği derecenin fevkinde olarak dahi memnun ve bahtiyar görünseniz, bunu 3196 

da halisiyetiniz muktezasıdır diye telakki ederim ve gönlüme hiç şüphe 3197 

götürmem. Ama doğrusunu ister iseniz, tekrar ederim ki yine gönlünüze iftira 3198 

ediyorsunuz. Düşündüğünüz, hissettiğiniz gibi söylemiyorsunuz. Yahut ki benim 3199 

zatınız gibi bir namuslu adam ile halisane iki lakırdı etmeye layık olmayacak 3200 

kadınlardan olduğum için, bu ihtiraz ile kendi şanınızı muhafaza ediyorsunuz. 3201 

Behçet kendi kendisine dedi ki: 3202 

- Dediğim olacak. Ha Ferdane ha! Bir gayret daha! Feylesof efendi dahi 3203 

istiğna-yı riyakaranesinin mükafatını alsın! 3204 

Necati biraz sıkılarak, kıvranarak dedi ki: 3205 

- Estağfurullah efendim! Pek ciddi söylerim ki, başkaları için ta’yib 3206 

eylediğim bir şeyi kendim için tecviz edenlerden değilim bendeniz… 3207 

Ferdane: 3208 

- (Necati’nin sözünü keserek) Ahlak-ı aliye ashabı, nefislerini daima 3209 

maâyipten tenzih ederler. Bu ise tebrik olunacak bir şeydir. Fakat şu mülakatımız 3210 

gibi bir mülakatın ta’yib olunacak hangi cihet var? Var ise ihtar buyurunuz da, 3211 

ben dahi ıslah-ı nefis edeyim. 3212 

Necati: 3213 

- Enzar-ı âmme daima su-i telakki ile başlar. Ben ise sizin hakkınızda bir 3214 

su-i nazar vukuunu hiç tecviz etmem! 3215 

Ferdane: 3216 

- Ben kendimi enzar-ı umumiyenin sû veya hüsn-i telakkisinden azade 3217 

addeylerim. Kendimi yalnız vicdanım önünde mesul bilirim. Vicdanım bu 3218 

mülakatı ta’yib değil takdis eyledikten sonra, enzar-ı umumiye nasıl telakki ederse 3219 

etsin vazifem değildir. Zaten maksadım hakikaten büyüklüğüne hayran olduğum 3220 

ve cidden minnettarı bulunduğum bir zatı görmek idi. Çok şükür o şerefe nail 3221 

oldum. Müsaadenizle artık gideyim. Tekrar mülakatı istirham için cesaret 3222 

bırakmadınız ki, öyle bir istirhamda bulunabileyim.  3223 

Necati: 3224 

- Estağfurullah efendim! Edna bir hizmetinizde bulunabilmek benim için 3225 

en büyük şeref olur. İradat-ı âliyenize itaat dahi vazaif-i ubudiyetin en büyüğüdür.  3226 

Ferdane: 3227 

- Bu kadarına da teşekkürler ederim efendim!  3228 

diye Necati’ye alafranga bir baş işaretiyle selam vererek, arabasına ricat 3229 

eyledi.  3230 

Behçet kendi kendisine dedi ki: 3231 

- Ferdane! Şuraya kadar bu budala için gelmiş olduğuna sen de nadim 3232 

oldun ya!  3233 

Necati Efendi evvelce oturduğu yere avdet eder iken kendi kendisine dedi 3234 

ki: 3235 

- Hakikaten dünyada emsali bulunmaz bir dilber. Hakikaten emsali nadir 3236 

bir beliğ! Keşke hiç görmese idim! Keşke bir daha hiç görmesem! Böylelerini 3237 

görüp de insanın gönlüne meram anlatabilmesi kabil olur mu? Fakat çare yok! 3238 



 

 

Gönlümle mücahede etmeliyim. Ferdane, Cenab-ı Hakk’ın uluvv-i kudret 3239 

halkasını gösteren   âyât-ı bahireden birisidir. Bu âyâtı ayaklar altına almak 3240 

küfürdür! 3241 

Ferdane dahi arabasına gider iken kendi kendisine dedi ki: 3242 

- Gerçekten büyük adam! Eğer “Seni kendi gözlerimden dahi kıskandığım 3243 

için buralara geldiğini istemiyorum!” diyecek olsa idi, gönlündeki şeyi dosdoğru 3244 

söylemiş olur idi. Fakat bana bu suretle aşık görünür ise şayet hüsn-i telakki 3245 

göremez diye korktuğundan ihtiyat eyliyor.  3246 

Ferdane Hanım arabasına bindikten sonra, ihtimal ki dosdoğru hanesine 3247 

gitmiştir. Zira o gün akşama kadar artık Bağlarbaşı’nda görünmemiştir.  3248 

Behçet Bey bir aralık Necati ile buluşarak, şayet Ferdane’ye dair ağzından 3249 

bazı sözler alabilmeyi ümit eylemiş idiyse de, biraz daha derince düşündükte o 3250 

günlük Necati ile hiç buluşmamayı daha muvafık addederek, hemen Üsküdar 3251 

İskelesi’ne inmiş ve akşamın ilk vapuruyla karyesine kadar gelmiştir. 3252 

Necati Efendi ise, o gün Bağlarbaşı’nda akşamladığı gibi, o geceyi de 3253 

Üsküdar’da bir dostunun hanesinde geçirdi. Yatak zamanına kadar ne suretle vakit 3254 

geçirdiği bize lazım değildir. Yatağına girip de o günün vukuatını bir kere 3255 

zihninden geçirdikten sonra, kendi kendisine demiş idi ki: 3256 

- Hepsi güzel, hepsi yolunda ama şu Rum karısının mektup ile resmi zayi 3257 

etmesi pek fena bir şey! İşte bunlardan bir katmer kalkarak büyük büyük mesail 3258 

tevellüt etmez ise çok şey!... 3259 

 

On Altıncı Bab 3260 

 

“Sevda-yı Safiyane” 3261 

 

Sevda denilen şey, esrar-ı kudret meyanında öyle bir sırr-ı azimdir ki, 3262 

insanlarda değil a hayvanat-ı saire meyanında dahi bu hükümden vareste hiçbir 3263 

fert yoktur. Adeta nebatatın bile bu hüküm ile mahkum olduğu tabiiyyunun 3264 

cümle-i tetkikatındandır. 3265 

Ale’l-ıtlak güzel olan şeye rağbet bu sırrın cümle-i iktizasından olup, 3266 

bilhassa güzellik denilen şey benat-ı havadan birisinin levha-i ruyine naks edilmiş 3267 

olursa, ona rağbet dahi sair şeylerde ve sair yerlerde temessül eden güzellikler için 3268 

umumi olan rağbetlere, meyillere mukayyes olamaz. Bu halde, bir insan “Ben 3269 

hüsne, cemale hiç ehemmiyet vermem” diyor ise mutlaka başı açık bir yalan 3270 

söylemiş olur.  3271 

Daha garip ahvaldendir ki, insan ve hatta birçok hayvanat bile güzeli 3272 

sevmekten ziyade ale’l-ıtlak söylemeyi ahkam-ı sevdadan bir hüküm olmak üzere 3273 

medar-ı azam-ı mahzuziyet addeylemiştir. Bir dereceye kadar ki insan kaide-i 3274 

tabiatı kendisini bir müstesna addetmekte ısrar ve nefsine bühtan ile, güzele hiçbir 3275 

rağbeti olmadığını iddia edebilecek olsa dahi, söylemekten mahzuz olmadığını 3276 

asla iddia edemez. Zira bu davasının neticesinde ya mükaberesine veyahut 3277 

cinnetine hükmolunur.  3278 



 

 

Her şeyde bir maksat, gaye olduğu halde sevda denilen şey mutlakiyet 3279 

üzere telakki olunduğu zaman onda bir gaye tasavvur olunamaz.  3280 

Eğer sevdadan murat muaşaka ise, “visal” denilen şey dahi onun gayesi 3281 

olabilir. Ya sevda bu muaşaka nevinden değil ise? O halde visal tasavvur mu 3282 

olunabilir ki, onu da bir gaye ittihazına imkan kalsın? 3283 

Bir müşfik validenin evladına olan sevdası işte en büyük bir sevdadır. 3284 

Halbuki aguş-i şefkatinde beslediği ciğerparesinden ümid-i visal bir valide için 3285 

tasavvura sığar mı? 3286 

Vakıa eşyada olan güzelliğe taaşşuk biraz baid olduğu gibi, tab’en ve şeran 3287 

ve aklen sevda-yı karabetten başka bir his ile mütehassis olmak kabil olmayan 3288 

kelimelerden maadası hakkında dahi büsbütün sevda-yı safiyane ile iktifa 3289 

edebilmek biraz güç görünür ise de, o sevda-yı safiyanede olan zevke varıldığı 3290 

zaman, onun lezzeti sevda-yı tabiyeden pek fevkalade olduğu dahi görülür.  3291 

Hissiyat-ı şehvaniyeye mağluben mücerret arzu-yi visalden olan bir sevda, 3292 

hakikaten seriü’z-zeval olup şu hale aldananlar visal denilen şeyin aşka mezar 3293 

olduğuna kani olmuşlardır.  3294 

Eğer sevda-yı şehvani içinde biraz da sevda-yı safiyane ve halisane olursa, 3295 

işte bu sevda daha sürekli, daha kuvvetli olmak muhakkaktır. Hatta bazı kere bu 3296 

yolda olan muaşakalarda az çok bir zaman içinde hissiyat-ı şehvaniye mutmain 3297 

olup doyarak, gına hasıl olduktan sonra asıl sevda-yı safiyane pek çok zamanlara 3298 

kadar devam eylediği dahi görülmüştür.  3299 

“Güzelliğe çabuk doyulur. Güzel huyluluğa bin yıl doyulmaz.” tarzında 3300 

kadınların söyledikleri bir söz pek doğrudur. Yalnız güzellik denilen şeyden 3301 

sevda-yı şehvaniyi ve güzel huyluluk denilen şeyden dahi sevda-yı safiyaneyi 3302 

murat eylemek şartıyla! 3303 

Sevda-yı şehvaninin dahi lezzet ve ehemmiyetini arttıran şey sevda-yı 3304 

safiyane olduğu bu suretle tahkik eyledikten sonra, ya münasebet-i sevda içinde 3305 

hiç levs-i hissiyat-ı şehvaniye bulunmayacak olursa onun lezzeti daha ziyade 3306 

olacağını kıyas edebilmek o kadar baid bir şey midir? 3307 

Evet, o kadar safi bir muhabbeti muhafaza edebilmek pek güçtür. Adeta 3308 

muhale karip güçtür. Hele insana o sevdayı hissettiren zat, hüsnen müstesna, 3309 

hasreti’l-aşıkin bir kadın olursa daha güçtür. Birçok ahvale göre bunun kat’en 3310 

muhal olduğu bile ispat olunabilir. Lakin her şeyin kader ve kıymeti nispetinde 3311 

müşkilatı dahi olmak, o kader ve kıymeti eksiltmeyip arttıracağına göre, sevda-yı 3312 

safiyanede bu suubetin ademi değil, adeta vücuduna lüzum görünür.  3313 

Garez   ve   uvuddan   hali   olmayan   bir   sevda  ne kadar kuvvetli olursa 3314 

olsun, onun için elbette bir inkıraz muhakkaktır. Hatta ne kadar şiddetli ve 3315 

kuvvetli olursa, zevali dahi o kadar kariptir. Zira böyle bir sevda “ekonomi 3316 

animal” denilen tasarrufat-i hayvaniye kaidesince bir nevi irad-ı masrafa ait 3317 

bulunup, iştiyakın ziyadeliği ise masarifin teksirini mucip olur ve bu da yakın bir 3318 

zamanda ol servet-i tabiyece insanın iflasını istilzam eyler.  3319 

Sevda-yı   safiyane   ise   bilkülliye   bunun   aksinedir.          Garez   ve   3320 

uvuddan   ari   olan   bu   muhabbet   ruha   inbisat   vereceğinden,   derecesi   ne   3321 



 

 

kadar artar ise insana mucip olacağı lezaiz-i ruhaniye dahi o kadar vüsat bularak 3322 

tab’-i beşere hiç de kelal vermeyeceğinden ona zeval tasviri zihne sığamaz. 3323 

Cenab-ı Hakk’ın cennet için vaat buyurduğu bahtiyarlık gibi bu sevda dahi ebedi 3324 

ve cavidir.  3325 

İmdi sevda-yı safiyaneyi bizim Necati Efendi ile Ferdane Hanım’a tatbik 3326 

etmek lazım gelen bir mevki, hikayemizde ancak bu mevkidir.  3327 

Ferdane Hanım lezzet-i sevdayı takdir edemeyecek tabiatsızlardan 3328 

olmayıp, fakat sevdaya herkesin vermekte bulunduğu manaya göre, bunu kadınlar 3329 

için adeta pâmâl-i telvis olmaktan ibarettir diye hükmeylediği cihetle, şimdiye 3330 

kadar kendisine pek çok taraflardan arz-ı hevesat-ı aşıkane edilmiş ise de 3331 

hiçbirinse havale-i sem’-i ehemmiyet etmemiştir.  3332 

Sevda-perdazlıkta tecrübekâr ve mahir olanlardan bazıları, bâdi-i emirde 3333 

tavr-ı safiyane göstererek Samurkaş’tan dahi bir mukaddime-i hüsn-i telakki tavrı 3334 

görebilmiş oldukları inkar olunamaz ise de, birkaç defa teati-i efkar ve enzardan 3335 

sonra ol sahtekarlar maksad-ı aslilerini meydana koyunca Ferdane dahi der-akab 3336 

yüz çevirmiştir. 3337 

Hatta Bağlarbaşı’nda gerek tiyatroda ve gerek bahçede kendisine 3338 

tecavüzkarlıkta bulunarak bilahare Necati’yi dahi belaya takrip eylemiş olan üç 3339 

beylerden birisi, işte Ferdane’ye böyle suret-i safvet göstermekten işe başlayarak 3340 

biraz nazar-ı teveccühünü de kazandıktan sonra, hissiyat-ı harisanesini meydana 3341 

koyduğu için, Ferdane ondan yüz çevirmiş ve o yüz çevirdiği için bey dahi 3342 

taşkınlığa başlamış idi. 3343 

Ferdane’nin Necati tarafından görülen ve Behçet Bey efkarınca adeta 3344 

ahmaklığa muhavvel olmak lazım gelen tavr-ı istiğnayı pek ziyade beğenmesi ise, 3345 

bu hali safvet muktezasından addeylemekten neşet etmiş idi. Zira muhabbet-i 3346 

safiyane istidadı gösterenlerde evvel be evvel buna yakın bir suret-i istiğna 3347 

görmüş olup, bu sureti adeta redd-i bîedebane derecesine karip olarak Necati’de 3348 

görmesi ise, Necati’nin öyle çarçabuk tahvil-i maksat etmeyeceğini kendisine 3349 

temin eylemiş idi.  3350 

Zeki ve fatîn Ferdane’nin bu tahmini pek sahih çıktı. Zira Necati Efendi 3351 

dahi hissiyat-ı şehvetperestîye mağlubiyet ve esaretten ibaret bulunan sevdaları 3352 

pek bayağı ve harcıalem bir şey addederek, bir kadına mücerret o hevesle edilen 3353 

timlakları maskaralığın, rezaletin en bâlâsı addeyler idi.  3354 

Haddizatında aradığı şey, halisane ve safiyane bir münasebet-i dostane 3355 

olup, fakat bunu hiçbir kadında bulamayacağını kaviyen ve katiyen hükmeylediği 3356 

gibi, kendisi dahi böyle bir tavrı hangi kadına göstermiş olsa inanmayacağını 3357 

bildiğinden, artık bu emelde ye's galip gelmiş ve binaenaleyh Ferdane Hanım 3358 

Üsküdar’dan vapura bindiği zaman, Behçet Bey’e söylediği meslek-i zengerizane 3359 

cidden iltizam eylemiş idi.  3360 

Bazı mübahesatta Necati Efendi der idi ki: 3361 

- Bir kadına henüz asıl meramı ne olduğunu anlatmaya başlamamış olan 3362 

haris ve salik, tedarik eylediği mukaddematı serd ederek, güya halisane ve 3363 

safiyane bir tavırla çalışıp çırpındığını görmek kadar keyfe keder hiçbir şey 3364 



 

 

olamaz. Onun bu etvar-ı ca’liyesine kadın inanmaz ya! Fakat tavr-ı tezyif ve 3365 

istihzasını o biçare zendosta anlatmayarak güya yalanlarına inanıyormuş gibi 3366 

davranır.  3367 

Halbuki Necati’nin tarif eylediği kadınlar, Ferdane yahut onun ahlakına az 3368 

çok yakın olanları da değildir. Erkeğin biraz sonra asıl emel ve maksadını dahi arz 3369 

etmesine muntazır bulunan kadınlar ancak bu halde bulunabilirler. Ferdane ve 3370 

emsali ise, o aldatıcı tavırlardan müteneffir ve hatta gazab-nâk olurlar. Zira bilirler 3371 

ki, o adamın hali biaynen canına kastedeceği tavuğu tutuncaya kadar yem arz 3372 

ederek “Bili bili!” diye dostluk yüzü gösterenlerin halidir.  3373 

Ferdane ile Necati’nin hallerini bu suretle anladıktan sonra, bunların 3374 

sevda-yı safiyaneye yol verebilmeleri ne kadar müşkil olacağı düşünülür ya! 3375 

İkisi dahi yekdiğerinden aldıkları teminat-ı safiyaneyi, kemal-i ihtiraz ve 3376 

tereddüt ile telakki eylediklerinden bunlar için itminan-ı tam husulü gerçekten 3377 

müşkil bir şeydir.  3378 

Bağlarbaşı mülakatından sonra, aradan bir ay kadar zaman mürur 3379 

eyleyerek bunlar yekdiğerine sekizer onar kıta mufassal, meşruh mektuplar 3380 

yazdıkları ve bu mektuplarda sevda-yı safiyaneye dair yukarıda hülasa 3381 

eylediğimiz efkar ve mütalaatı, tafsilat ve tatvilatıyla en küçük müfredatına 3382 

varıncaya kadar şerh ve best eyleyerek, kendileri de işte bu itikat ve itminanda 3383 

bulunduklarını temin eyledikleri halde, yine kalplerinden vesvese ve ihtiraz zail 3384 

olmamıştır.  3385 

Hatta birisi Çamlıca’da ve diğeri Fener Bahçesi’nde olmak üzere iki defa 3386 

daha sahra mülakatı vaki olarak, onlarda dahi müşafehe ve muhavereleri hep bu 3387 

surette olduğu halde, henüz iki kalp bir nokta üzerinde karar kılamamıştır.  3388 

Ama bu hale istiğrab olunamaz. Sevdanın cümle-i garaibinden birisi de 3389 

budur. Hatta sevda-yı adide bile aşık ve aşıka, layenkatı’ yekdiğerine temin-i 3390 

muhabbet ve sadakatten başka hemen bir bahiste bulunmadıkları halde, yine 3391 

sevdiklerinin sadakat-i tammesine mazhar olduklarına kanaat edemeyerek daima o 3392 

yolda muahezata devam ederler. 3393 

Bununla beraber, tarifimizden Ferdane’nin Necati’ye “Sen beni sevda-yı 3394 

safiyane ile sevdiğini temine çalışıyorsun; ama senin asıl maksadın benim damen-3395 

i pâkımı lekedar etmektir.” yollu muahezelerde bulunacağı veya bulunduğu 3396 

anlaşılmaz ya! Necati’nin dahi Ferdane’ye “Sen de kendini pek ziyade iffetfüruş 3397 

gösteriyorsun ama ….” yollu mukabelesi elbette varid-i hatır olmaz.  3398 

İkisi dahi yekdiğerinin pâk-i zamir olduklarını temin eyleyecek sözler ile 3399 

muhavere ederek, Necati Ferdane’ye kendisi kadar masumiyet-i melekaneye 3400 

mazhar bir kadının ubudiyeti bütün nimet-i dünyaya bedel olacağını temin eder ve 3401 

Ferdane dahi Necati’ye kendi gibi kalbi halis ve cenabı ali bir zatın cariyesi olmak 3402 

bile dünyanın en büyük lezzeti olacağını ifham eyler idi.  3403 

Bu muhabereler ve muhavereler esnasında, söz düştükçe Ferdane kendi 3404 

sergüzeştini yani Talat Bay’e nasıl vardığını ve şimdi ne münasebette 3405 

bulunduğunu ve beyin merak hastalığı yine kendisini ne kadar bizar ettiğini ve 3406 

halbuki şu haliyle beraber, beye muhabbeti ber-kemal idüğünü uzun uzadıya 3407 



 

 

anlatmış bulunduğundan; bundan evvel Despino’da görmüş olduğumuz hal 3408 

Necati’ye dahi gelmiş ve binaenaleyh Ferdane’nin kendisini pek mesut 3409 

göstermesinden kat-ı nazar, herhalde biçare ve zavallı addeylediği bu kadını 3410 

birazcık olsun müteselli edebilmeyi büyük bir muvaffakiyet ve o muvaffakiyeti de 3411 

kendisi için büyük bir zevk ve lezzet addetmekte bulunmuş idi. Lakin bu teminata 3412 

ne kadar kuvvet verilecek olsa dahi, henüz ikisine de yekdiğerinin halisiyet ve 3413 

safiyet-i katiyesinden emniyet gelemeyerek, şayet ileride bir taraftan sevda-yı 3414 

safiyane kaidesine mugayir bir hal ve suret görülecek olursa, bundan asıl taraf-ı 3415 

aherin şermsar olması ve kendi kendisine: “Eyvah ki gaddarın verdiği teminata 3416 

aldanmışım!” demesi lazım gelecek idi. 3417 

Talat Bey’in hiç aslı faslı olmaksızın kıskançlık belası ile biçare 3418 

Ferdane’ye dünyayı dar edecek yeni bir çılgınlığı üzerine, Ferdane Hanım 3419 

Despino ile bilmüzakere Necati Efendi’yi Göksu’ya davet etmeye karar verdi. 3420 

Zira Ferdane Hanım bazı kere kocasının mecnunluğundan pek bizar oldukça, 3421 

Fındıklı’da hocası olan Kutbeddin Efendi’ye giderek onun nesayih-i hakimane ve 3422 

mürşidanesiyle bir hayli müteselli olur idi. 3423 

Hatta Behçet Efendi’nin kendisini ilk takip eylediği gün dahi, mücerret 3424 

kocası tarafından kendisine gösterilen böyle bir mecburiyet üzerine Hoca 3425 

Kutbeddin Efendi’ye gitmiş idi.  3426 

Bu defa ise Despino’ya dedi ki: 3427 

- Kocamız tarafından düçar edildiğimiz mazlumiyetin acısını çıkaralım. 3428 

Daha doğrusu onun gösterdiği kıskançlığa bihakkın liyakatımızı itmam ederek, 3429 

onu zalim kendimizi mazlum olmaktan kurtarıp, belki düçar olduğumuz cezaya 3430 

istihkak kazanalım! 3431 

Despino bu lakırdıdan bir şey anlayamaması üzerine Ferdane Hanım 3432 

efkarını şerh ederek, Göksu’nun günü olmayan bir salı günü yemekler pişip 3433 

Necati Efendi dahi beraber olduğu halde, sanki familyaca gidiyorlar imiş gibi 3434 

Göksu’ya gideceğini anlattı. 3435 

Despino bu halin tehlikesinden korkusunu beyan eylediyse de, Ferdane 3436 

bunda hiçbir tehlike olmadığını ve kendisinden isteyeceği şey, yalnız bir uşaktan 3437 

ibaret bulunduğunu bilmukabele dermeyan eyleyerek, Despino dahi 3438 

mahallelerinde zaten uşaklıktan ma’zul bir ihtiyar Ermeni bulunduğu beyanıyla 3439 

Ferdane’nin bu emrini ifa edebileceğini söyledi.  3440 

Salacak İskelesi’nden tutulan bir kayığa Necati ve Ferdane ve Despino ve 3441 

uşağın nasıl bindiklerini ve ta içeri Göksu’ya kadar nasıl gittiklerini ve nasıl yiyip 3442 

içtiklerini burada tafsile hacet yoktur. Biz yalnız Necati ile Ferdane arasında bir 3443 

derece daha artmış olan hususiyete atf-ı nazar-ı ehemmiyet edelim: 3444 

Ferdane Hanım kocasının son çılgınlığını dahi Necati’ye bildirmiş olduğu 3445 

cihetle, Necati kadının bu derecelere varan mazlumiyetinden ol kadar muzdarip 3446 

olmuş idi ki; eğer bu mazlumiyet doğrudan doğruya kendi hakkında vaki olsa idi, 3447 

bu kadar yüreği sızlamaz idi. Binaenaleyh Ferdane’yi teselliyet için uzun uzadıya 3448 

bahse girmiş ve ezcümle şu söz Ferdane’nin pek hoşuna gitmiştir: 3449 



 

 

- Talat Bey tarafından gördüğünüz muamele ne kadar şiddetini arttırır ise, 3450 

sizin dahi sabır ve tahammülü o nispette arttırmanız gerçekten ademiyetin 3451 

fevkinde bir mahluk olduğunuzu ispat eder. Sizin yerinizde başka kadınlar olsa, 3452 

ne yolda hareket edeceklerini size söylemeyi ayn-ı cinayet addederim. Ama sizi 3453 

başka kadınlara kıyas ederek kaderinizi küçültmüş olacağım için değil. Belki 3454 

başka kadınları size kıyas ederek, haklarını ispat etmedikleri halde kaderlerini 3455 

büyültmüş olacağım için! Zira bir koca yüzünden çekilen ıstıraplar onların fikr-i 3456 

intihaplarına şiddet verdiği halde, sizin ıstırabınızın tezayüdü kocanız hakkındaki 3457 

merhametinizin tezayüdünü mucip oluyor. Hablet-i insaniye ile bu ahlak meleği 3458 

kıyas kabul eder mi? 3459 

Gerek Göksu’nun mevkii ve gerek yan yana oturularak yenilip içilmekten 3460 

husule gelen inbisat-ı tabii üzerine, bu sözün mucip olduğu neşe dahi Ferdane’yi 3461 

bir dereceye kadar mesrur eylemiş idi ki, bilaihtiyar Necati’nin elini eline alarak 3462 

bir suret-i dostane ile sıktı. Dedi ki: 3463 

- Mademki Talat Bey’in ahvali sizin nazarınızda beni bu suretle makbul 3464 

gösteriyor; eğer kendisine acımayacak olsa idim, büsbütün çıldırmasını da 3465 

temenni eder idim. Bilemem ne sebebe mebnidir ki, sizinle aramızdaki ihtisas ne 3466 

kadar kuvvet bulsa, kendimi yalnızlıktan o kadar kurtarmış gibi bir şeyler 3467 

hissediyorum. Zira sizinle münasebet peydasına kadar hakikaten dünyada yalnız 3468 

idim.  3469 

- Hissiyat-ı kalbiyemi tercüme ediyorsunuz hanım! Fakat zevcinizin 3470 

bilkülliye tecennünü temennisini değil. İhtisas meselesini! Ah Ferdane! Şerayi-i 3471 

diniye ve kavanin-i medeniye, ikisi de başka anadan babadan doğmuş olan bir 3472 

kadın ve bir erkeği zevc ve zevce namiyle yekvücut olmak derecesinde 3473 

yekdiğerine takrip eyledikleri gibi, ne olaydı kardeşlik için dahi böyle bir kanun 3474 

olsa idi! Sizi temin ederim ki, eğer siz benim hemşirem olsa idiniz, dünyada en 3475 

mesut, en bahtiyar adam ben olur idim. O halde bilaihtiraz hanenizde bulunarak, 3476 

kocanız ziyadece meraklandıkça onun âsâr-ı gazabına kendimi hedef eder, sizi 3477 

kurtarmış olur idim. 3478 

- Hayır efendim! Kurtarmanızı istemez idim. Zira bana böyle arz-ı uhuvvet 3479 

derecesinde eser-i merhamet göstermenizi mucip olan mazlumiyeti ben kendime o 3480 

zaman dahi ayn-ı saadet addeyler idim.  3481 

- Demek oluyor ki arz ettiğim uhuvveti kabul ediyorsunuz ha? Öyle ise 3482 

kavanin-i medeniye bunu tasdik etmeseler dahi ben kendi vicdanımca tasdik 3483 

eylerim.  3484 

Yekdiğerinin mutlaka bir şeyi olmalarını arzu eyleyecek kadar ihtisaslarına 3485 

kuvvet gelmiş olan bu iki zat, acaba öz vahit hemşire ve karındaş olsalar idi şu 3486 

muhabbetleri mümkün olabilir mi idi? 3487 

Heyhat! Şimdi bunlarda başka türlü sevdalar bulunmadığı veyahut bazıları 3488 

noksan olduğu için böyle düşünürler. Sevda-yı zevciyet, muhabbet-i maderâne 3489 

gibi bin türlü şeyler sevda-yı uhuvvetin kuvvetini daima tadil etmişlerdir. 3490 

Şimdiki halde ise, bunların yekdiğerine temin eyledikleri muhabbet yüz 3491 

binde bir adama müyesser olmak şöyle dursun, tasviri bile güç olan şeylerdendir.  3492 



 

 

Elhasıl, bu yolda teati olunan sözler Ferdane’yi gerçekten müteselli ve 3493 

münbasit eylediği gibi, Necati’yi dahi hakikaten pek mesut eyleyerek akşamüzeri 3494 

kayık ile Salacak İskelesi’ne çıkıncaya kadar ikisinin de kalplerine zerre kadar 3495 

başka bir his gelmemiş idi. 3496 

Kayıktan çıktıkları zaman, Necati bir sokağa saparak kendini kaybedip o 3497 

halde kendi kendisine demiş idi ki: 3498 

- Bugün cennette… hayır cennette değil adeta semavatta vakit geçirdim. 3499 

Zira cennetteki   huriler   her   ne   kadar   kasurat-i   taraf   iseler de,    onlara               3500 

tamesin adem-i vukuu tahsis olundukları nüfus-i mutmainnenin kendilerine 3501 

vusullerine kadardır. Ben ise ehl-i semavat gibi hissiyat-ı hayvaniyeden baid ve 3502 

beriber suretle zaman geçirdim!... Fakat!... Acaba! Acaba Ferdane dahi ben 3503 

itikadımda mıdır? Yoksa birinci validesinin halis kızı mıdır? 3504 

Ferdane dahi hanesine girip de soyunup dökündükten sonra, kendi 3505 

kendisine demiş idi ki: 3506 

- Eğer Necati’nin bugünkü hali ve tavrı safvet-i kâmile-i kalbiye üzerine 3507 

mübtenî ise benim kadar bahtiyar hiçbir kadın olamaz. Fakat erkeklere bu 3508 

derecelere kadar emniyet ve itimat caiz olur mu? 3509 

 

On Yedinci Bab 3510 

 

“Gıpta Rekabetin Anası, Haset Babasıdır” 3511 

 

Hikâyemizin müddet-i güzeranınca bir ay kadar zaman oldu ki, Behçet 3512 

Bey’e dair malumat alamadık. Ferdane ile Necati münasebet-i safiyaneye kuvvet 3513 

verip durdukları müddet, acaba Behçet Bey ne yapıyor idi? 3514 

Behçet Bey pek de iyi bir halde değil idi. Bakınız Bağlarbaşı mülakatını 3515 

temaşa eyledikten sonra Behçet ne hallere girdi.  3516 

O gün Bağlarbaşı’nda Behçet bir aralık Necati Efendi’yi görerek, şayet 3517 

Ferdane’ye dair ağzından bir lakırdı alır ise bunu kâr sayacağını düşünmüş idiyse 3518 

de, ihtimal ki söz alayım der iken kendi ağzından söz kaçırıp vereceğini de 3519 

düşünmekle doğruca yalısına gelmişti. Burası hatırlardadır ya? 3520 

Yalıya gelinceye kadar Behçet Bey’in zihninde Ferdane’den başka bir şey 3521 

olmadığını da tafsile hacet yoktur. Şu kadar demek kifayet eder ki, biçare Behçet 3522 

Ferdane’yi yalnız haricen bir görmek ile Fındıklı’ya kadar arkasına düşerek, 3523 

bunun neticesi olmak üzere bir geceyi sabaha kadar uykusuz ve rahatsız geçirmek 3524 

fedakârlığını da ihtiyar eylemiş olduğu halde; Despino’dan aldığı resmi 3525 

ezberlercesine temaşa ve hin-i mülakatta Necati’ye söylenen sözleri de istima’ 3526 

edince artık Ferdane’yi ömrünün ahirine kadar takip eylemiş olsa yine 3527 

yorulmayacak bir gayretin kendi kendisine gelmiş olduğuna şüphesi kalmadı.  3528 

Yalısına geldiği zaman, hemen Ferdane’nin resmini tekrar pîş-i nazar-ı 3529 

temaşaya aldı. Necati’ye yazmış olduğu mahud mektubu da tekrar okudu. Fakat 3530 

ne resim ve ne de mektup, artık Behçet Bey’e evvelki kadar fevkalade şeyler 3531 

görünmüyor idi. 3532 



 

 

Resim nedir? Bir güzelin yalnız bir saniyeye, bir ana mahsus olan vaz’ını, 3533 

tavrını irae eder yalancı bir şeyden ibaret değil mi? Halbuki Behçet Bey karşısında 3534 

Ferdane’yi görmüştür ki, her saniyede her anda bir başka tavr-ı latif ve vaz’-ı 3535 

nazarrüba ile binlerce resimlere, yüz binlerce heykellere tefevvuk eyliyor idi.  3536 

Ya mektup nedir? El kadar bir kağıt parçası üzerine bir kırık kalemden 3537 

dökülmüş olan birkaç kelimenin, Ferdane Hanım’ın ağzından neşar eylediği 3538 

incilere, cevherlere kıyas kabul edebilmesi kabil olur mu? 3539 

Ama denilecek ki, Behçet Bey Ferdane’ye bu kadar aşık olduğu halde, kim 3540 

bilir Necati’yi ne kadar kıskanmıştır! 3541 

Bu söz pek de doğru olamaz. 3542 

Behçet Necati’yi henüz kıskanmıyor idi. Necati’yi Ferdane’nin 3543 

beğenebilmesine ihtimal veremediği için, kıskanacak bir cihet dahi göremiyor idi. 3544 

Şimdiki halde böyle feylesofluk diye adeta bir cinnete duçar olmuş olan adamın, 3545 

hiç de istihkakı olmaksızın başına hemen talih konmuşçasına nail olduğu saadete 3546 

yalnız gıpta eyliyor idi. 3547 

Lakin “Gıpta rekabetin anası, haset dahi babasıdır.” denilir ise, adeta 3548 

darbımesel ittihazına layık bir söz söylenmiş olur. Zira bu sözün hükmünde olan 3549 

isabet bu kere tamamıyla tahakkuk etmiştir. 3550 

Şöyle ki: 3551 

“Ah Necati! Ferdane gibi bir kadının teklif eylediği münasebet bahtiyarlığı 3552 

bu kadar kabalıkla reddolunur mu?” derecesinden ibaret bulunan bir gıpta, ileride 3553 

azim bir rekabete mader olmak istidadını almış bulunduğu bir zamanda Despino 3554 

dahi Behçet Bey’i ziyaret için gelmiş idi.     3555 

Halbuki Despino’nun *** karyesine gelmesi asıl Ferdane tarafından 3556 

Necati’ye mektup getirip, Necati’nin vereceği cevabı götürmek maksadına mebni 3557 

olduğu halde, eğer Behçet Bey’in yalısına hiç uğramayıp da karyeye geldiği dahi 3558 

görülecek olsa, o zaman asıl şüphe altında kalacağı için Behçet’e dahi uğramayı 3559 

lazımeden addeylemekte idi.  3560 

Despino’nun bu tedbirinden Behçet’in haberdar olup olmadığını düşünmek 3561 

lazım gelir mi? Çerci kadının üzerinde Ferdane’nin resmini ve Necati ile 3562 

muhabere evrakını bulmuş olur ise, bu müraselenin yalnız bir defaya mahsus 3563 

kalmayacağı anlaşılmaz mı? 3564 

Binaenaleyh bugün dahi Despino Behçet Bey’in konağına geldiği anda, 3565 

Behçet kadının ya Necati’den çıkıp oraya geldiğini veyahut oradan çıkıp 3566 

Necati’ye gideceğini hükmeylemiş ve her iki takdire göre Despino’nun üzerinde 3567 

mektup bulunacağına şüphesi kalmamış idi.  3568 

Bâdî-i emirde asıl maksudunu Despino’dan setrederek Ferdane Hanım’a 3569 

dair birkaç havai sözler teati olundu. Bu sözlere “havai” demekten maksat, Behçet 3570 

tarafından irat olunan sualler Despino’nun ağzından hep Ferdane’nin ahlak-ı 3571 

masumane ve melekanesine dair cevaplar çıkmasını mucip olarak, halbuki vakıf 3572 

olduğu esrar hasebiyle Behçet’in bu sözleri hep havai olmak üzere telakki 3573 

eylediğini anlatmaktır.  3574 



 

 

Nihayet Behçet tamam bir söz sırasını getirerek bir dakikalık bir sükut-i 3575 

mütereddidaneden sonra dedi ki: 3576 

- Ey Despino! Seni benden ketm-i hakayıka mecbur eden şey nedir? Ben 3577 

senin bu kadar yabancın mıyım ki, beni ortada dönen ahval ve münasebat-ı 3578 

aşıkaneye böyle bilkülliye ağyar addeyliyorsun? 3579 

- Aman beyim, bunlar nasıl lakırdıdır? Benim öyle ahval-i aşıkaneden 3580 

falandan ne haberim olabilir? 3581 

- Farz edeyim ki haberin yoktur. Ben haber veririm de, haberin olursa ne 3582 

dersin? 3583 

- Ne diyeceğim beyim? 3584 

- Öyle ise ben sana haber vereyim ki, geçen gün yani cuma günü Ferdane 3585 

Hanımefendi Hazretleri Bağlarbaşı’ndai bahçede bir efendi ile görüşmüş; hem de 3586 

pek aşıkane görüşmüştür. Bundan haberin yok mudur? 3587 

- Hayır beyim, hiç haberim yoktur. 3588 

- Despino! Ben seni yalancı bir kadın tanımadığım halde, niçin kendini 3589 

bana yalancı olmak üzere tanıtmakta ısrar ediyorsun? Sen de o mülakat esnasında 3590 

orada değil mi idin? 3591 

- Ben mi beyim? 3592 

- Hayır, ben sana sen de o gün Bağlarbaşı’nda idin demiyorum. 3593 

Ferdane’nin yanında bir Osmanlı hanımı var idi! Fakat sen bu tertibin içinde idin. 3594 

Ferdane’nin yanında bir Osmanlı hanımı bulunması maddesi, Despino’nun 3595 

hemen ye'se mağlup olmak üzere bulunan cesaretini tazeledi. Dedi ki: 3596 

- Ben bu tertibin içinde bulunduğumu tahattur edemiyorum.  3597 

Behçet Bey gittikçe sabrını tüketmekte idi. Dedi ki: 3598 

- Despino! Şu benden ne için korktuğunu ve daha doğrusu Ferdane Hanım 3599 

ile beraber benden ne için korktuğunuzu bilse idim, bu ketm-i esrar gayretini 3600 

mazur görür idim.  3601 

- Ferdane Hanım sizden korkacak mı? Ferdane Hanım sizin isminizi bile 3602 

bilmiyor a beyim! Ben ona dair size malumat getiriyor isem, o malumat ile 3603 

eğlendiğiniz için getiriyorum. O ise kimseye dair malumat istemiyor ki, sizi de 3604 

ona haber vereyim.  3605 

- Hep yalan söylüyorsun Despino! 3606 

- Eğer yalanım var ise beyim, şey… 3607 

- Dur Despino! Eğer yalanın yok ise, bana ruhsat ver de şimdi senin üstünü 3608 

arayım. Ben eminim ki, senin üzerinde bir mektup bulacağım! 3609 

Despino kıpkırmızı oldu. Bir anda bu kırmızılık morluğa da tahavvül 3610 

eyledi. Halbuki biraz sonra o renkler bilkülliye zail olarak, karının benzi ölü 3611 

benzine benzedi. Dudakları bembeyaz oldu. Tir tir titrerler idi.  3612 

Behçet dedi ki: 3613 

- Niçin böyle bozuldun Despino? Ben senin üzerine hücum etmedim ya! 3614 

Fakat sende mutlaka mektup olduğu işte şu halinle sabit oldu. Zaten ben bilirim 3615 

ya! Şimdi sana rica ederim ki, o mektubu bana kendi ihtiyarınla göster. 3616 

- Mektup falan yoktur beyim.  3617 



 

 

- Bak bak! Hala inkar ediyorsun. Sözümü tekrar edeyim. Sana rica ederim 3618 

ki, mektubu bana kendi ihtiyarınla göster. Eğer kendi rızanla gösterir isen seni 3619 

temin ederim ki, benden hiçbir fenalık görmezsin. Sen değil, hiçbiriniz 3620 

görmezsiniz. Kendi ihtiyar ve rızanla göstermeyip de, ben seni mecbur eyledikten 3621 

sonra gösterecek olursan, sözümü, teminimi geriye alırım… Haydi bakalım, ne 3622 

duruyorsun ya?  3623 

- Bende mektup falan yoktur beyim. Emin olunuz ki… 3624 

- A kuzum, benim muradım Ferdane Hanım’ın ahvaline daimi suretle bir 3625 

vukuf peyda eylemektir. Sen o muradıma gönül rızasıyla hizmet etmiyorsun. Seni 3626 

en evvel oraya ben gönderdiğim halde, sen şimdi başkalarına hizmet ediyorsun. 3627 

- Ben kimseye hizmet… 3628 

- Bak bak! Hala inkar! Ben yalan mı söylüyorum kız? 3629 

- Estağfurullah beyim! 3630 

- Öyle ise ben diyorum ki, başkalarına hizmet ediyorsun. Yine et. Ona 3631 

diyeceğim yoktur. Fakat Ferdane’nin ahvalinden bana da haber ver. Merak bu ya, 3632 

şu kadının etvarını, ahvalini öğrenmek ve daima ondan haberdar bulunmak 3633 

istiyorum.  3634 

- Ben bildiğim kadarını size daima söylüyorum.  3635 

- Başka bir bildiğin yoktur, öyle mi? 3636 

- Olsa söylemez miyim? 3637 

- Şimdi senin üzerinde Ferdane’nin mektubu da yoktur. Öyle mi? 3638 

- Yoktur beyim.  3639 

- Öyle ise Despino, size hiçbir zararım olmayacağına dair demincek 3640 

verdiğim sözü geriye alacağım. Ama almazdan evvel sana bir daha teklif 3641 

edeceğim! Ben şu anda eminim ki, ya Ferdane Hanım tarafından Necati Efendi’ye 3642 

veyahut Necati tarafından Ferdane Hanım’a yazılmış olarak senin üzerinde bir 3643 

mektup vardır. Onu bana kendi rıza ve ihtiyarın ile gösterir isen, cümlenizi 3644 

rekabet ve belki de husumetten kurtarmış olursun. Göstermediğin surette, ben dahi 3645 

ne ister isem yapmakta muhtar kalırım.  3646 

- Zaten ne yapmak ister iseniz yapabilirsiniz beyim. Sizi kim men edebilir?  3647 

- Öyle ise üstünü başını aramaya müsaade verecek misin? 3648 

Bu muhavere güzeran eylediği müddet zarfında, Despino’nun ne gibi 3649 

hallere, renklere duçar olmakta bulunduğu malum ya! Behçet’in bu son sözü 3650 

üzerine hal ve tavrı bir kat daha beter oldu. Dedi ki: 3651 

- Hanenize misafir gelen bir kadının cebren üstünü aramak şanınıza düşer 3652 

ise... 3653 

- Zayıf damarıma basmak istiyorsun, öyle mi? Fakat bunun da zararı yok. 3654 

Ben seni başka suretle de mektubu iraeye mecbur edebilirim. Mademki sen 3655 

Ferdane Hanım'ın esrarı faş olmamasına bu kadar ehemmiyet veriyorsun ve 3656 

mademki Ferdane'nin en mühim esrarı dahi bendedir; senin şu gayret-i 3657 

sadakatkâraneni tahsin ile beraber, herhalde kendime celp ettirecek vesait bende 3658 

vardır. 3659 



 

 

Bu lakırdıyı söylediği sırada Behçet Bey yerinden kalkmış ve bir 3660 

çekmeceyi karıştırmaya başlamış idi. Bir yandan söyleyip, bir yandan dahi 3661 

kağıtları karıştırır idi.  3662 

Nihayet matlubu olan kağıtları bulduktan sonra Despino'ya dönerek dedi 3663 

ki: 3664 

- Şu resmi tanırsın ya? Şu kağıdı tanımaz isen de, ben haber vereyim ki 3665 

işte resimle beraber düşürdüğün kağıt budur. Bunda hem Ferdane Hanım'ın hem 3666 

de Necati Efendi'nin yazıları, imzaları vardır.  3667 

Ferdane'nin resmini gördüğü anda Despino'nun ne hale girdiğini tarif 3668 

edebilmek asla kabil olamaz. Sekerat-ı mevt halinde olan bir adamda dahi bu 3669 

haller görülemez.  3670 

Behçet Bey, bir müddet kadının yüzüne baktıktan sonra dedi ki: 3671 

- Ey Despino! Şimdi bunlar benim elimde iken, senin inkarın ne kadar 3672 

şayan-ı bahis olduğunu anladın mı? Haydi evime misafir gelen senin gibi bir 3673 

kadının cebren üstünü aramaya kalkışmayım. Fakat bu resim, bu mektup bende 3674 

oldukça ben Ferdane aleyhine ne yapmak isterim de muvaffak olamam? Şimdi o 3675 

kadar sevdiğin bir kadına benim gibi inatçı bir adam tarafından yapılabilmesi 3676 

tasavvur olunacak fenalıkların hepsine müsaade vereceksin. Öyle mi? Senin 3677 

Ferdane Hanım hakkındaki dostluğun bundan mı ibarettir?Halbuki yanında 3678 

bulunan mektubu bana göstermek ve bundan sonra dahi Necati ile olacak 3679 

muhaberelerinden beni haberdar etmek ile Ferdane'ye bir düşmanlık etmiş olacak 3680 

mısın? Haşa! Senin bana vereceğin haberlerden ne Ferdane'nin ne de Necati'nin 3681 

asla malumatı olmayacak. Ben onlara hiçbir suretle vukufumu bildirmeyeceğim 3682 

ki, kendilerine iyilik fenalık hiçbir şey yapmayacağım ki, hakikat-ı halden 3683 

haberdar olabilsinler! Artık aklın işe iyi erdi zannederim. Gel şu inadı bırak da 3684 

mektubu göster.  3685 

- Bende mektup falan yoktur beyim. Vakıa her söylediğiniz doğrudur 3686 

ama... 3687 

- Pek güzel Despino!  Öyle ise günah benden gitti. Üstünü başını 3688 

aramayacağım! İstediğin gibi gitmekte ve her ne zaman ister isen yine evvelki gibi 3689 

buraya gelmekte muhtarsın kuzum! Ben Ferdane Hanım'ın ahvaline başka suretler 3690 

ile dahi vakıf olabilirim. Vakıf olduğumu o da anlar. Hatta ihtimale pek karipdir 3691 

ki, Ferdane Hanım bana göndereceği haberleri de yine senin vasıtanla gönderir. 3692 

Bu "Yine senin vasıtanla!" sözü Despino'nun o kadar canını yaktı ki, 3693 

yüzünde bir eser-i ıstırap ve veca' dahi göründü.  3694 

Zira Despino hakikaten öyle vesatet falan eden kadınlardan olmadığı 3695 

halde, mücerret Ferdane Hanım'a muhabbetinden dolayı istediği hizmetin bir 3696 

hizmet-i rezilane olmak üzere, nazikane bir suretle yüzüne urulması şimdi ilk defa 3697 

olarak vukua gelir idi.  3698 

Kadıncağız bir aralık resim ile mektubu Behçet Bey'in elinden kurtarmak 3699 

cihetini düşünmüş idiyse de, beyde bu asar-ı rekabeti görünce bunları kurtarmaya 3700 

asla muvaffak olamayacağını anlayarak meyus olmuştu. 3701 



 

 

Şu halde on dakika kadar daha Behçet Bey'in yanında oturduysa da, beyin 3702 

ağzından harf-i vahit çıkmadı. Bu sükutun kendisine artık gitmek için ruhsat 3703 

demek olduğunu Despino anlayarak veda için yine evvelki vecihle beyin elini 3704 

öptüğü zaman, artık evvelki gibi beyin elinden kendi eline bir lira düşmeyip belki 3705 

kendi gözlerinden beyin eline iki katre yaş düşmüş idi.  3706 

Eğer Behçet Bey bu defa bir teklif daha etse idi, ihtimal ki Despino inadı 3707 

terk ederek esrarını beye açar idi. Lakin kadının inkar hususundaki inat ve 3708 

ısrarından bey dahi müteessir olduğu cihetle, Despino'ya teklifi tecdit ve tekrar 3709 

etmedi. 3710 

Kadın gittikten sonra Behçet Bey dahi yalısında durmadı. Hemen bir çifte 3711 

bir kayık getirip kayık ile Beşiktaş'a çıktı ve oradan isticar eylediği arabaya 3712 

rakiben Beyoğlu'na vardı.  3713 

Doğruca Abdullah kardeşlerin fotoğrafyahanesine gitti. Zaten aralarında 3714 

verilmiş olan bir kararı ihtar tavrıyla dedi ki: 3715 

- İşte bu saatten sonra çırağınızım. Fotoğrafya sanatını bana ne kadar 3716 

çabuk öğretir iseniz, o kadar minnettarınız olacağım! 3717 

 

On Sekizinci Bab 3718 

 

"Su Uyur, Düşman Uyumaz" 3719 

 

Su uyur, düşman uyumaz. Ne dehşetli söz! 3720 

Kim kime düşman mı dediniz? 3721 

Bunda bilinmeyecek ne var? Behçet Bey Despino'ya ilan-ı adavet etmedi 3722 

mi? 3723 

Vakıa bu yoldaki düşmanlıklara "rekabet" denilir ise de, haset ile gıpta 3724 

arasındaki nispet ne kadar yakın ise, rekabet ile adavet arasındaki nispet dahi o 3725 

kadar ve belki daha ziyade yakındır.  3726 

"Su uyur, düşman uyumaz" ise de, bizim Behçet Bey pekala pek rahat 3727 

uyku uyumakta idi. Zira yapacağı şeyleri zihninde mükemmel olarak tertip 3728 

eylemiş olup, tertibat vakıasını kuvveden fiile çıkarmak hususunda da hiçbir 3729 

acelesi yok idi.  3730 

O kadar acelesi yok idi ki, Ferdane ile Necati arasındaki münasebet ta 3731 

Göksu safasına kadar terakki eylemiş olduğu halde, şu ahval-i cariyeden haberdar 3732 

olmayı bile merak etmemiş ve binaenaleyh hiçbir şeyden malumat almamıştır. 3733 

Despino iki defa daha beyin yalısına gelmiş ise de, Behçet Bey Ferdane 3734 

Hanım'a dair harf-i vahit açmamıştır. Despino sözü Ferdane Hanım'a çevirmek 3735 

için bazı mukaddemat dahi serdeylediği halde, Behçet o kadar kayıtsız görünmüş 3736 

idi ki bir başkası olsa idi Behçet'in Ferdane'yi hiç de tanımadığına zâhib olabilir 3737 

idi. 3738 

Despino'nun Behçet Bey'e dair Ferdane Hanım'a henüz hiçbir şey 3739 

açmadığını temin edebiliriz. Vakıa hanımın Necati ile olan muhaberesine Despino 3740 

yavaş yavaş itiraz ve muhalefet etmek ister ve bu dahi Behçet Bey'in kendisine 3741 



 

 

haber vermiş olduğu rekabetinden dolayı havf ve telaşından neşet eyler idiyse de, 3742 

Ferdane sebep-i itiraz ve muhalefetini istizaha başlayınca, ona dair hiçbir fikir ve 3743 

rey dermeyan etmeyip mücerret kendi şan-ı iffet ve ismetini muhafaza gayretiyle 3744 

bu sözü söylediğini beyan eder idi. 3745 

Hatta bir defasında Ferdane'nin canını ziyadece sıkarak, Ferdane demiş idi 3746 

ki: 3747 

- Canım Despino! Ben kendi şan-ı iffet ve ismetimi muhafazada senden 3748 

daha dikkatli ve ehemmiyetli davranmaz mıyım ki, daima bana bu nasihati verir, 3749 

bu sözü söylersin? 3750 

Günler ve haftalar yekdiğerini takip ederek, aylara baliğ oldular. Hatta 3751 

Göksu aleminden bir ay sonra Ferdane Hanım, Necati Efendi ile bir de Adalar 3752 

alemi icra eylemiş idi. Zira Necati ile münasebeti ilerledikçe, bu adamın gerçekten 3753 

safvet ve halisiyet-i kalbe malik bir adam olduğunu anlamıştı.  3754 

Hakikat! Ferdane ile Necati arasındaki muhabbet-i halise öyle bir suret 3755 

peyda eylemişti ki, eğer Ferdane bir mahbube-i dilaşub olmayıp da bir kamil 3756 

erkek olsa Necati yine kendisini bu suretle sevecek idi. Kezalik, Necati bir 3757 

müeddep erkek olduğu kadar bir müeddep kadın olsa idi, Ferdane'nin yine bu 3758 

derecelerde teveccüh ve muhabbetine mazhar olacak idi. 3759 

Hissiyat-ı reculiye ve nisvaniyeyi aradan kaldırır iseniz, bunların 3760 

münasebetlerine bir münasebet-i aşıkane dahi diyebilirsiniz. Şu kadar ki, 3761 

Necati'nin eli hemen Ferdane'nin eline dahi dokunmamış olduğunu farz etmelidir 3762 

ki, bunlar arasında temas-ı vücudun kat'en ve katıbeten adem-i vukuu dahi 3763 

nazarınızda tecessüm eylesin. 3764 

Cinnete mi hamledersiniz, hamakata mı yoksa safvet-i kâmileye mi? Her 3765 

neye hamlederseniz ediniz, bunların suret-i muaşakaları adeta yekdiğerine dert 3766 

ortağı olmaktan ibaret olup, şu dünyadan ve o dünyanın insanlarından ve o 3767 

insanların felek dedikleri ve ne olduğunu hiç düşünüp tayin etmedikleri 3768 

düşmanlarından şikayetlerini, nefretlerini, mazlumiyetlerini hep yekdiğerine nakil 3769 

ile teselli bularak, bu halde ikisinden birisi diğerine vefasızlık gösterecek olursa, 3770 

bütün dünyada gerçekten yalnız kalmış birer bedbaht olacaklarına hüküm 3771 

vereceklerini de dermeyan ederler idi. 3772 

Bir defasında Ferdane Necati'ye demiş idi ki: 3773 

- Keşke sizi hiç de tanıyıp görmese idim. Zira sizi görünceye kadar benî 3774 

adem'in böyle kurtlar gibi yekdiğerinin kanını içmekten de nefret etmemeleri bir 3775 

mecburiyet-i umumiye hükmünden ibaret olduğuna kanaat eyleyerek, kendim 3776 

dahi onların birisi isem de henüz bir kimseyi zebun-i pençe-i kahrım edebilecek 3777 

bir hal ve mevkide bulunduğum    için,    fıtrat-ı sabaiyem   meydana    çıkmamış   3778 

olduğuna   kail olmuştum. Ama şimdi sizi benî ademde bulunabilecek fıtrat-ı 3779 

melekaneye maaziyade malik görünce kendi kendime: "Nizam-ı alem hep Necati 3780 

gibi efrad-ı benî adem yetiştirecek bir surette olabilir iken yine insanların adem-i 3781 

tekayyudu ile olamamış! Hayf!" demeye başladım.  3782 

Bu sözün hükmünü Necati Efendi tamamıyla anlayıp takdir ederek demiş 3783 

idi ki: 3784 



 

 

- Nazarımda dünya bir makam-ı müzeyyen idi. "İnsaniyet" denilen şey 3785 

dahi o makamda bir mahbube idi ki, alayiş-i kainat hep o mahbubeyi tezyin 3786 

eyliyor idi. Zünun ve âdât ve kavaid ve ahlak ve adab gibi şeyler dahi o mahbube-3787 

i maneviyenin huy ve tabiatı olup; halbuki etvar-ı umumiye-i beşeriyede her 3788 

gördüğüm şeyler can sıktıklarından bu kadar müzeyyen ve dilfirib görünen 3789 

insaniyete hiç muhabbet edemiyor idim. Onu öyle bir mahbubeye teşbih ediyor 3790 

idim ki, hüsnüne, cemaline, ziynetine, süsüne hiç diyecek yok ise de, fazail-i 3791 

terbiyeden ve hüsn-i halktan ari ve baid olmakla bir nisaperest nazarında memduh 3792 

ve mergub olabilir ise de, bir insan-ı kamil nazarında adeta menfur olur. Ben bu 3793 

hüküm ile pek rahat idim. Herkesin ıyş ve nûş ile kafaları kerem a kerem olmuş 3794 

bir bezmde bayağı bir misafir gibi, yalnız onların ahvaline atf-ı nazar-ı temaşa ile 3795 

kendi kendime vakitgüzar idim. Ama sizi gördüğüm zamandan beri nazarım 3796 

değişti. Mahbube-i insaniyette halk-ı melekane dahi olduğunu siz bana 3797 

gösterdiniz. Şu halde niçin ol mahbub-i kulûb kaffe-i meayibden ari ve pak 3798 

değildir diye telehhüfe başladım. 3799 

- Demek oluyor ki, siz bende dahi bazı meayib görerek eski nazarınız 3800 

avdet eder ise bahtiyar olacaksınız! 3801 

- Eğer bütün insanları siz halde görür isem, daha ziyade bahtiyar olmak 3802 

tabiidir.  3803 

Necati'nin verdiği şu son cevap intizarınız haricindedir ya! Bizim 3804 

bildiğimiz Necati "Evet!" cevabını vermeli idi ki, Behçet Bey tarafından 3805 

Bağlarbaşı'nda duçar olduğu hükm-i tahmike istihkak-ı tamını ispat eylemiş olsun.  3806 

İşte bizim safi ve halis aşıklar, münasebetlerini bu dereceye getirmiş 3807 

oldukları zamana kadar Behçet Bey tarafından vukuu ihtimali daima Despino'yu 3808 

helak derecesinde düşündürmekte olan eser-i rekabet gibi hiçbir şey vukua 3809 

gelmemiş idi.  3810 

Henüz bir güne eser-i rekabet zuhur etmemiş olmakla, Behçet Bey'in 3811 

sükut-i tammına hükmolunabilir mi? 3812 

Günlerin birisinde, üstü başı gayet temiz, ayvaz kıyafetli bir adam 3813 

Şemsipaşa'da Talat Bey'in hanesi kapısındaki çıngırak ipini çekerek, rastgele 3814 

Despino kapıyı açmış olduğundan onun eline küçücük paket gibi bir şey 3815 

tutuşturmuş ve bir saat sonra gelip cevabını alacağını da söylemiş idi. 3816 

Despino bu mazrufu Ferdane Hanım'a verip de, getiren ayvazın bir saat 3817 

sonra cevap almaya dahi geleceğini söylediği zaman, hanımın gözleri de zarfın 3818 

üzerini okumakta idi ki şöyle yazılmış idi: 3819 

"İffetli, ismetli Samurkaş Ferdane Hanımefendi Hazretleri'ne arziye-i 3820 

bendegânemdir." 3821 

Şu kelimeler meyanında "Samurkaş" kelimesi biçare Ferdane'nin adeta 3822 

gözlerine batarcasına bir suret-i müthişede görülmekte idi. Zira bu Samurkaş ismi 3823 

kendisine, kocası Talat Bey tarafından verilmiş bir isim olup hanesinin hususiyet-i 3824 

ahval-i dahiliyesine vakıf olmayanlar bunu bilmezler idi. Bununla beraber ayvazın 3825 

bir saat sonra cevap almaya geleceği haberi şu iki kelimenin dehşetini bir kat daha 3826 

arttırdı.  3827 



 

 

Ferdane kendi kendisine dedi ki: 3828 

- Bunda mutlaka bir bela vardır. Zaten kaç gündür gözlerim fena fena 3829 

seğirmekte ve ne kadar korkulu rüyalar uykuda beni rahatsız etmektedir.  3830 

Şu sözü kadıncağız kendi kendisine söylediği cihetle Despino bundan bir 3831 

şey işitmedi ve anlamadı ise de, hanımın çehresi birdenbire kül kesildiğine dikkat 3832 

eylemiş bulunduğundan, mektubun öyle Necati Efendi tarafından kendisinin 3833 

getirmekte olduğu mektuplar gibi hoşa gider ve insanı sevincinden çıldırtır bir 3834 

mektup olmadığını Despino dahi anlamış idi. 3835 

Ferdane Hanım zarfı yırtıp da içinden kendi resmi ve kendisiyle Necati'nin 3836 

yazılarını ve imzalarını havi olan ma'hut mektup çıktığını görünce, evvelki dehşeti 3837 

nasıl bir hayrete mübeddel olduğunu tafsile hacet kalır mı? 3838 

Halbuki bunları gördüğü zaman Despino'nun hayreti hanımdan dahi ziyade 3839 

olmuştu.  3840 

Bu iki parça kağıt, bir de üçüncü kağıda melfuf idi. Ferdane Hanım bu 3841 

üçüncü kağıtta şu kelimeleri okudu: 3842 

"Efendimiz! Despino'nun nasılsa bizde düşürmüş olduğu resim ile 3843 

mektubu mazrufen takdim ediyorum. Mukayesemde hatam yok ise, iki üç çocuk 3844 

ile tulumbacılar gibi kavgadan ziyade şu güncine-i esrarı yine size iade etmek bir 3845 

hizmet addolunur." 3846 

İmza mahallinde ise "Behçet" ismi olmayıp, belki büyücek bir mühür 3847 

kıtasında yapılıp yapıştırılmış bir baş resmi var idi ki, Ferdane Hanım bu resmi 3848 

kemal-i dikkat ile temaşa eyledi.  3849 

Ferdane'nin bu dikkati bir nevi dalgınlığa dahi benzer idi. Şüphesiz on 3850 

dakika kadar bu halde kaldıktan sonra Despino'ya dönerek yüzüne baktı. Hanımın 3851 

şu bakışı istizah ve istifsar manasına olduğunu Despino dahi anladı ise de, 3852 

tepesinden yıldırım ile vurulmuş da tavr-ı hayret iştimalini asla bozmaksızın helak 3853 

olmuşçasına bir hareketsizlikle hanıma hiçbir cevap veremedi.  3854 

Ferdane Hanım imza veya mühür makamındaki resmi Despino'ya 3855 

gösterdiği zaman çerci kadın dedi ki: 3856 

- Behçet bey! Ta kendisi! 3857 

Sahib-i resmin ismi Behçet Bey olduğunu anladığı zaman, Ferdane resmi 3858 

bir kat daha dikkatle temaşa eyledi. Lakin Behçet ismi kim olduğunu bilerek 3859 

değil! Zira Behçet Bey tarafından duçar olduğu takibattan Ferdane Hanım 3860 

bilkülliye habersiz idi. Kendisinin hanesinde hususi bir ismi Samurkaş olduğunu 3861 

ve kendinin aşıkane bir mektubu ile bir de resmini ele geçirmiş olan ve Despino 3862 

nezdinde dahi malum ve maruf bulunan bu zatın çehresini bir daha tetkike lüzum 3863 

görmüş idi.  3864 

Ferdane şu ikinci tetkiki dahi itmamdan sonra dedi ki: 3865 

- Despino! Behçet Bey'i tanıyorsun demek! Hele o bizi pekala tanıyor. Zira 3866 

kocamın bana Samurkaş diye hitap eylediğini bile haber almış. İhtimal ki  bunu 3867 

henüz Necati Beyefendi bile haber almamıştır. Şu işin içindeki esrar-ı hafâyâyı 3868 

bana asla ketmetmeksizin hikaye edecek misin? 3869 



 

 

- Zaten ketmolunacak yeri kalmadı efendim. İş kendi kendisini meydana 3870 

koydu. 3871 

diye Despino kendisini Behçet Bey'in ilk defa ne suretle göndermiş 3872 

olduğundan başlayarak nihayet cebindeki kağıdı isteyip de vermediği ve beyi 3873 

bundan dolayı gücendirerek, ba'de birkaç defa daha gitmiş ise de yüzüne bile 3874 

bakmadığı bahsine kadar, bütün ahvali birer birer hikaye eyledi.  3875 

Rum karısının bu hikayesi şüphesiz yarım saat devam etmiş olup, bu 3876 

müddet zarfında Ferdane Hanım kulaklarıyla hikayeyi dinlediği halde, gözleriyle 3877 

dahi gerek kendi resim ve mektubunu ve gerek Behçet Bey'in mektup ve resmini 3878 

temaşa eyliyor idi. Beyni ile dahi hem Despino'nun hikayesini hem de gözü 3879 

önündeki kağıtları tetkik ve tenkit eylediğine şüphe edilemez.  3880 

Bir aralık Ferdane Hanım, Despino'dan işittiği hikayenin birçok yerleri 3881 

doğru olmadığına zahip oldu. Mesela kendi hakkında Behçet Bey'e birçok 3882 

malumat ve tafsilat vermiş ise de, bunlar hep kadın kadıncık hanesinde oturup 3883 

kocası ile iştigaline dair olduğu ve Necati Efendi ile olan münasebete dair Behçet 3884 

Bey'e harf-i vahit söylemediği hakkındaki fıkralar, işte Ferdane'nin inanmadığı 3885 

fıkarâttan idi. Ancak bu yoldaki izahatına mukabil Despino "Ben size olan biten 3886 

işi harf be harf tamamı tamamına söyledim. Hiçbir şeyi ketmetmedim. Ta ki bu 3887 

derde mukabil tertip edeceğiniz devada hata etmeyesiniz diye! Eğer sözlerime 3888 

itimat etmeyecek olursanız mutlaka bir hata edersiniz!" deyince, Ferdane dahi 3889 

işitmiş olduğu hikayenin sıhhat-i kat'iyesine itimat-ı tam hasıl eyledi.  3890 

Bir aralık ayvaz ağa cevap almak için geldi. Ancak Despino, hanım 3891 

tarafından getirdiği cevapta bir saat daha sonra gelmesini söyleyince, ayvaz yine 3892 

işine gitti.  3893 

Ferdane Hanım bir hayli daha düşündükten sonra Despino'ya dedi ki: 3894 

- Behçet Bey'in edep ve terbiyesine dair verdiğin haberlere dahi 3895 

inanacağım geliyor. Zira resminde gördüğüm nasiye-i hali de fena değildir. Ancak 3896 

sen kendisini pek ziyade kızdırmış olmalısın ki, büyük bir terbiyesizliği mecburen 3897 

ihtiyar eyliyor. Seni istintak eylediği zaman öyle inkar ve inat etmeyip de, onun 3898 

terbiyesine, mertliğine itimaden esrarımızı tevdi' eylemiş olsa idin, ihtimal ki 3899 

emanete hıyanet etmez ve vakıf olduğu esrarımızı suiistimalde bulunmaz idi. 3900 

Fakat artık işi işten geçmiştir. Zira dediğin bey bize bir fenalık etmeyeceğine dair 3901 

verdiği sözü geriye almıştır. Şimdi bu hale karşı ben ne yapacağım bilir misin? 3902 

- Yapacağınızı siz bilirsiniz efendim. Fakat beyefendi mektubunda size ne 3903 

yazmış olduğunu bilmediğim için... 3904 

- O! Onu hiç sorma! Beyefendinin göze aldırdığı edepsizlikler o kadar 3905 

müthiştir ki, netice-i felaketi daha şimdiden görüp duruyorum. Bir kere 3906 

mektubunda resmim ile mektubumu iade etmesi Bağlarbaşı'nda Necati Efendi'nin 3907 

tulumbacılar gibi kavga etmesinden daha büyük bir hizmet olduğunu söylüyor ki, 3908 

bundan muradı dahi Necati'nin hizmetine mukabil ettiğim mükafata kendisine 3909 

dahi istihkak göstermektir. Anlıyor musun?... İşte terbiyesizliğin en büyük bir 3910 

numunesi de budur. Zira Necati benden mükafat görmek için bir hizmet etmemiş 3911 

idi.  3912 



 

 

Ferdane'nin bu sözünü Behçet bey işitmiş olsa idi, Necati'yi istiğnasından 3913 

dolayı tahmik etmiş olmasına pişman olur idi.  3914 

Ferdane sözünde devam ile dedi ki: 3915 

- Bir emel, bir garez mukabilinde edilen hizmetler, gösterilen dostluklar 3916 

neye yarar? Ondan sonra bir de şu benim resmime ve mektubuma bak. Bunlar 3917 

sahihen benim resmim, benim mektubumdur diye mi zannediyorsun? 3918 

- Öyle ya! Mektubu okuyamam ama resim sizin resminizdir.  3919 

- Zavallı ahmak kadıncağız! Bu resim benim resmimin kopyasıdır. Yani 3920 

fotoğrafya camı önüne benim asıl resmimi koyarak aynını çıkarmışlar. Vakıa 3921 

yapıştırılmış olduğu mukavva dahi, benim resmimin mukavvasının aynı olup biraz 3922 

da kirletilmiş, eskitilmiş ise de, benim resmimin bir kenarında bir topluiğne deliği 3923 

var idi ki bunda yoktur. Bir de benim resmimin bir kenarı ayineye sokulup 3924 

sıkıştırılmaktan boylu boyuna izlenmiş idi. Bunda o dahi yoktur. Nihayet resmin 3925 

gerdanındaki çifte benler, asıl resim alındığı zaman güzelce çıkmamış idi de, 3926 

sonra bir kalem ucu ile onların üzerine siyah mürekkep ile birer nokta koymuş 3927 

idim. Bu resim benim resmim olsa idi, işte parmağımı ıslatıp şöylece sildiğim 3928 

zaman mürekkepten ibaret olan o noktalar çıkmalı idi. Halbuki bu resimde o 3929 

noktalar fotoğraf rengi ile siyahlanmış olduğu için işte çıkmıyorlar.  3930 

- Ne kadar dikkat! 3931 

Vakıa Ferdane'deki dikkat pek büyük bir dikkat idi. Vakıa Ferdane bu 3932 

kadar dikkate dahi muktedir olacak erbab-ı fikir ve iz'andan idi. 3933 

Ferdane Hanım dedi ki: 3934 

- Yalnız resim değil, mektup dahi asıl benim kendi mektubum değildir. 3935 

Vakıa yazı, imza falan benimdir. Yani benimkiler benim, Necati'nin olanlar dahi 3936 

onundur. Ancak bu da bizim mektubun bir kopyasıdır. Baksan a, bir kere dikkat 3937 

etsen a? Eğer bu mektup kalem ile yazılmış olsa idi, her satırında ve hatta her 3938 

kelimesinde bile bazı yerlerin mürekkepleri daha akçıl ve bazı yerlerin daha koyu 3939 

olarak herhalde darbe-i kalem belli olur idi. Bu mektubun yazıları ise serâpâ bir 3940 

renkte! Demek oluyor ki, bu mektup yazma değil, basmadır. Daha ziyade ispat 3941 

ister isen, işte parmağım ile şu kenarını sildim. Bak hiç mürekkebin bozulduğu var 3942 

mıdır? Yazma olsa idi bozulur idi. Bu ise basmadır.  3943 

- Ben yazıdan, mürekkepten anlamam hanımım. Ama sizin mektubun 3944 

böyle aynını yapabilmek nasıl mümkün olur? 3945 

- A! Ahmak kadın! Kaime taklidi yapılmıyor mu? Bu ise pek kolaydır. 3946 

Zira bir renkten ibarettir. Evvela benim mektubumu fotoğrafya ile alırlar. Ba'de 3947 

litografya taşı üzerine naklederek aynını basarlar. Bu sanatı bir gazetede okumuş 3948 

idim. Hatta bu sanat ile, Hafız Osman'ın yazdığı Mushaf-ı Şerif dahi basmışlardır 3949 

ki, görsen ve anlasan aynı olduğunu teslim edersin. Bu da bir şey mi? Şimdi taklit 3950 

sanatı o kadar ileriye gitmiştir ki, benim yazdığım bir mektuptan birçok harfler, 3951 

kelimeler alarak yeniden ve başkaca bir mektup dahi tanzim edebilirler. Benim hiç 3952 

söylemediğim ve yazmadığım şeyleri bana söylettirip yazmış olurlar.  3953 

- Aman ya Rab! Dünya ne kadar fena olmuş!  3954 



 

 

- Öyle değil. Dünya ne kadar ilerlemiş! Hasılı şimdi ben bunları yine 3955 

takımla Behçet Bey'in kendisine göndereceğim! 3956 

- A!... Hazır ele geçmiş olan şeyler... 3957 

- Ele geçmiş bir şey yok a kuzum! Behçet Bey ister ise bunun gibi yüz 3958 

resim, yüz mektup daha basabilir. Asıl benim resmim, asıl benim mektubum ise 3959 

yine onun elinde kalır. Beyin bize düşmanlık etmek muradı olmasa idi, hiç bu 3960 

sahtekarlığa lüzum görmeyerek, daha sen bunları onun hanesinde düşürdüğün 3961 

günün ertesi günü bunları bana gönderir idi. İşin üstünden aylar geçmez idi.  3962 

- Kendisine iade edecek olursanız daha ziyade darılmaz mı? 3963 

- O zaten darılacağı kadar darılmış. Ne hacet? Bu sahtekarlığı yapmayıp da 3964 

asıl resmimi ve mektubumu gönderse idi bile mektubunu bu surette yazdıktan 3965 

sonra hiç makbule geçmez idi. Zira onun itikadına göre, benim Necati Efendi'ye 3966 

ettiğim mükafat pek büyük olmak lazım gelip kendisinin şu hizmeti ise ondan 3967 

daha büyük olduğuna göre, kendisi dahi öyle bir mükafata ve hatta daha büyüğüne 3968 

istihkak kazanmak iddiasında bulunuyor. Beni bir ahmak kadın zannederek, 3969 

aklınca bu suretle beni korkutup nail-i emel olmak istiyor. Bereket versin ki, öyle 3970 

sehlü'l-vüsul bir kadın yerine koymuyor. Zira o halde bu külfetlere de hacet 3971 

görmemek ister idi. Ona bu zan dahi senin tarafından verilen malumat ile gelmiş. 3972 

Lakin böyle alçaklar gibi edilen muameleye benim iştirakim kabil olabilir mi? 3973 

Alçaklığın bu derecesine karşı koymak için ise bende hiçbir kuvvet yoktur. Kader 3974 

kısmet neyi gösterir ise onu görürüm! 3975 

Biraz sükuttan sonra Despino dedi ki: 3976 

- Ah hanım! Şunları iade etseniz de bir kere dahi ben gidip beyi görsem! 3977 

- Sen gidip beyi görmüş olduğun halde işte işler bu sureti bulmadı mı? 3978 

Ferdane bu sözleri o kadar büyük bir tavr-ı tekdir ile söyledi ki, Despino'da 3979 

artık şakk-ı şefe etmeye cesaret kalmadı.  3980 

Zavallı Ferdane! Hiddetinden, ye'sinden elleri titreyerek evrak-ı 3981 

mevcudeyi bir zarfa koydu. Kendi tarafından hiçbir mektup ilave etmedi. Hatta 3982 

zarfın dahi üzerini yazmayıp, biraz sonra ayvaz geldiği zaman cevap olmak üzere 3983 

işte bu yazısız mazrufu herifin eline tutuşturdu.  3984 

 

On Dokuzuncu Bab 3985 

 

"Ye's Cüreti Arttırır" 3986 

 

Behçet Bey, mahut resim ve mektup kopyalarını Ferdane Hanım'a 3987 

gönderdiği zaman pek büyük bir ümit ile göndermiş idi.  3988 

Ferdane gibi bir kadın böyle fotoğraf ile resim istinsah edileceğini ve 3989 

bahusus foto litografya ile el yazılarının aynı basılacağını nereden haber alsın? 3990 

Nasıl öğrensin? 3991 

Binaenaleyh Behçet Bey emin idi ki, Ferdane Hanım bunların aynen kendi 3992 

resmi ve kendi mektubu olduğuna kanarak, gerek bunların kendisine irsali gibi 3993 

nazikane bir muameleden ve gerek Necati ile olan esrarına kendinin vukufu 3994 



 

 

üzerine bittabi hasıl olacak korkusundan dolayı elbette kendisine bir ruy-i iltifat 3995 

göstereceğini ümit eylemiş idi.  3996 

Behçet Bey bu ümitte iken, gönderdiği adamın kendisine üzeri yazılmamış 3997 

bir mazruf getirdiğini görünce bir kere yüreği oynadı. Fakat sürat-i intikali 3998 

hasebiyle zarfın üzeri yazılmamasındaki hikmeti derhal anladı. Kendi kendisine 3999 

dedi ki: 4000 

- Kadın yazısı ne kadar olsa bellidir. Üzeri kadın ile yazılmış bir zarfı 4001 

yabancı bir adamın eline tutuşturmakta ihtiyat eylemiştir. Açalım bakalım! 4002 

Zarfı açtı baktı. Hatta içinde Ferdane'nin cevapnamesine benzer bir şey 4003 

görülmeyince zarfın içine bir daha baktı. Ferdane'nin cevapnamesi mefkud 4004 

olmasına derhal bir sebep bulacak kadar sürat-i intikalinden istifade edemedi.  4005 

Behçet'in bu babda düşünüp taşınıp bulabildiği sebebe insanın güleceği 4006 

gelir. Zira kendi kendisine demiş idi ki: 4007 

- Mutlaka yazdığı cevapnameyi telaş ile zarfın içine koymayı unutarak 4008 

zarfı kapayıvermiştir.  4009 

Evet! Bazı kere bu da olabilir. Hatta insan iki yere yazdığı başka başka 4010 

mektuplardan birisini diğerinin gideceği yere gönderip, oraya gidecek olan 4011 

mektubu dahi öteki yere gönderebilir. Lakin şu kendi gönderdiği resim ve mektup 4012 

kopyalarını Ferdane niçin iade eylemiştir?  4013 

Yalnız resim iade edilmiş olsa idi "Size hediye olsun" diye göndermiş 4014 

olduğu hükmolunabilir idi.  4015 

Ya Necati ile muhaberesini havi bir mektubun dahi iade edilmiş bulunması 4016 

buna mani olmaz mı?  4017 

Behçet Bey daha ziyade düşünmeye başladı. Birçok düşündü ise de, şu 4018 

hale hiçbir mana veremedi.  4019 

Eğer vakit artık geç olmamış bulunsa idi, gönderdiği adamı tekrar 4020 

gönderip Ferdane Hanım'dan istizah ettirecek idi. Zira Ferdane'nin iyi kötü elbette 4021 

bir mektup yazacağı dergâr olup Behçet ise mutlaka bu mektubun sehven yine 4022 

Ferdane Hanım yanında kaldığına hiç şüphe etmemekte bulunmuş idi.  4023 

Artık bu mütalaa üzerine Behçet'in o geceyi nasıl geçirmiş olduğunu 4024 

sormayınız. Zihnine bazı fena şeyler geldiği ve mesela Ferdane'nin yazdığı 4025 

mektubun bir tekdirname olmasına ihtimal verdiği zamanlar, kendisini o kadar 4026 

meyus bulur ve Necati'nin bahtiyarlığına o derecelerde gıpta eder idi ki, elinden 4027 

gelse zavallı Necati'nin boğazına sarılması bile işten değil idi.  4028 

Bu haller Ferdane'ye aşkından mı neşet eder idi?  4029 

Hayır! Aşktan büyük bir şeyden neşet eder idi. Aşk nedir? Gıpta, haset, 4030 

ye's, hiddet gibi emraz-ı nefsaniyeye nispetle, aşk sıfır menzilesinde kalır. Vakıa 4031 

bazı aşıklar icbar-ı aşk ile birçok facialara cesaret edebilirler ise de, o facialar 4032 

aşığın yalnız aşıkiyeti hali ile vukua gelmez. Belki halet-i aşk bazı esbab-ı 4033 

hariceden dolayı hasede, ye'se, hiddete munkalip olur da onun için o fenalıklar 4034 

dahi vukua gelir.  4035 

Behçet Bey bu geceyi hemen hiçbir aşıkta vücudu tahayyül bile 4036 

edilemeyecek bir ıstırap içinde geçirdi. Ertesi sabah ilk vapur ile Despino'nun 4037 



 

 

gelmiş olduğu, daha kendisi yatakta iken haber verilince o kadar sevindi ki, bizzat 4038 

Ferdane Hanım gelmiş olsa idi ancak bu kadar sevinebilir idi.  4039 

Haniya Despino'ya dargın idi ya? Haniya kadıncağızın yüzüne bile 4040 

bakmıyor idi ya? 4041 

Böyle dargınlıklar falanlar hep nispi şeylerdir. Zaman olur ki, insan kanlısı 4042 

ile bir anda müsalaha eder.  4043 

Hemen arkasına bir ince hırka alarak selamlığa çıktı. Ve orada Despino'yu 4044 

huzuruna kabul eyledi.  4045 

Bu Despino gerçekten safvet-i kalp sahibi bir kadın idi. Bey ile araları 4046 

bozuk olduğu halde, nasıl bir sebeb-i mücbirin icbariyle oraya geldiğini düşünerek 4047 

Behçet Bey tarafından dahi nasıl bir tehlike ile kabul olunduğunu derpiş eylediği 4048 

zaman kadıncağızın gözleri yaşarıp, birden delikleri dahi sulanmış idi.  4049 

Behçet bey dedi ki: 4050 

- Buyurunuz bakalım dargın hanım! Artık küskünlüğü uzattınız ya! Bu 4051 

kadar da kin gütmek olur mu? Ben sizi dün akşam gelir diye ümit eyliyor idim.  4052 

- Dün akşam mı? 4053 

- Öyle ya! Ferdane Hanım'a yazdığım mektubun cevabını siz getirirsiniz 4054 

diye ümit eylemiş idim. Bunu da bilmemezlik mi edeceksin yoksa? 4055 

- Hayır beyim! Artık bilinmeyecek ve bilmemezlik edecek ne kaldı ki? 4056 

- Demek oluyor ki, Ferdane Hanım tarafından geliyorsunuz. Bana yazdığı 4057 

mektup sehven orada kaldı da onu getiriyorsunuz, öyle değil mi? 4058 

- Öyle değil beyim. Ferdane Hanım yanından gelmiyorum. Yani beni 4059 

buraya o göndermedi, kendiliğimden geliyorum. Size mektup dahi yazmadı. 4060 

Yalnız sizin gönderdiğiniz şeyleri yine size geriye gönderdi.  4061 

Despino bu sözleri söyler iken Behçet Bey'in dahi kan başına çıkmakta idi.  4062 

Despino'nun mutlaka kendisine bir mektup getirdiği ümidinde iken, 4063 

kadından bu sözü işitip de ba'de Despino'nun izah-ı mesele yollu söylediği sözleri, 4064 

yani kendi hareketinden Ferdane'nin ne kadar müteessir olduğu hakkındaki izahatı 4065 

dinlediği zaman Behçet'in ye's ve şiddeti bir kat daha artmış idi.  4066 

Muhaverenin sonraları şu sureti buldu.  4067 

Despino dedi ki: 4068 

- Beyim! Elmas beyim! Merhametli beyim! Beni Ferdane Hanım 4069 

göndermedi ama ben onun tarafından geldim! Onun için geldim. Böyle melek gibi 4070 

bir kadını bu kadar üzmek, sizin gibi terbiyeli bir beyefendiden ümit olunur mu? 4071 

Merhamet ediniz beyim, şu kadıncağızdan elinizi çekiniz.  4072 

- Kime merhamet edeyim? Sana mı Ferdane'ye mi? Eğer sana ise, 4073 

geçenlerde senden Ferdane ile Necati arasındaki münasebete dair haber sorduğum 4074 

ve senin de inkar eylediğin zaman ben sana söylemiş idim ki, size artık düşman 4075 

olacağım! Bu düşmanlık hem sana hem de Ferdane'ye idi. Eğer Ferdane başından 4076 

korkacak idiyse gönderdiğim şeyleri böyle hakaret tavrıyla göndermeyip, şimdi 4077 

senin istediğin merhameti o kendisi istemeli idi. Hanımefendi Hazretleri, bu 4078 

ustalıkları kimden öğrenmişler? Kemal-i kibar ve azametle kendisinin tahkir 4079 



 

 

eylediği adamdan elçi vasıtasıyla merhamet dahi istemek yolu ile edilen 4080 

galebeden ne hasıl olur? 4081 

- Benim buralara hiç aklım ermez beyim. Ben yalnız düşünüyorum ki, bu 4082 

fenalıkların sebebi ben oldum. Benim sebep olduğum fenalıkları dahi yine tashih 4083 

etmekliğim lazım gelir.  4084 

- Ferdane seni tekdir etti mi? 4085 

- Onun yalnız bir çehre göstermesi ne büyük tekdir olacağını anlayabilecek 4086 

kadar kendisini tanımış olduğumdan... 4087 

- Öyle ise sen de ona mülazemeti terk eder kurtulursun. Bir daha semtine 4088 

uğramazsın. Yoksa kendisinden kolay kolay ayrılamayacak kadar istifaden mi 4089 

var? Eğer öyle ise istifade hususuna Allah kerimdir.  4090 

Despino bu sözün hükmünü pekala anladı. Anladığı içindir ki, bir anda 4091 

rengi mosmor olmayı müteakip diğer anda gözlerinden yaş boşandı. Sanki tufan 4092 

gibi bir yağmur olanda havanın birdenbire kararıp, ba'de seller boşanması gibi bir 4093 

şey oldu.  4094 

Despino bu hal ile dedi ki: 4095 

- Ah a beyim! Nasıl istifade? Nazarınızda artık gerçekten şey mi oldum? 4096 

Benden öyle halleri nasıl ümit edebilirsiniz? 4097 

- Hayır! Ümit ettiğim için değil. Şayet öyle bir istifade var ise demek 4098 

istiyorum! 4099 

- Keşke bu işlerin içine hiç de girmemiş olsa idim. Fakat yine sizin 4100 

hatırınızdan çıkamadım da onun için girdim. Bir de Ferdane Hanım'ı tapmak 4101 

derecesinde sevmeye, bahusus zavallı kadıncağızı acıyarak sevmeye layık bir 4102 

hanım bulduğum için ona da candan dostluk etmek istedim. Emin olunuz ki, 4103 

insanı gerek halk nazarında ve gerek kendi vicdanı önünde mahcup edecek çirkin 4104 

bir şeyi hanım bana yaptırmamış olduğu gibi kendisi dahi yapmamıştır. Hanımın 4105 

Necati Efendi ile olan muamelesi, iki kardeşin yekdiğeriyle dertleşmelerinden 4106 

başka hiçbir şeye benzemez. Hanım size cevap bile yazmadığından ve 4107 

gönderdiğiniz kağıtları ret eylediğinden dolayı bu kadar hiddet ediyorsunuz, bu 4108 

kadar fena sözler söylüyorsunuz. Sözüme darılmayınız beyim, ama şu haliniz ile 4109 

 hanım size nasıl mektup yazabilsin? Mektubu yazmayan o değildir. 4110 

Yazdırmayan sizsiniz! 4111 

Despino'nun bu son sözleri adeta muhakkirâne sözler olduğu gibi, kadın 4112 

dahi Behçet tarafından gördüğü muamele üzerine bu sözleri öyle yüreği yanarak 4113 

müteneffirâne ve muhakkirâne bir suretle söylemiş idi ki, Behçet Bey dahi emraz-4114 

ı nefsaniye hasebiyle kızmaya başlamış idi. 4115 

Despino bir nefes almak için sözüne fasıla verdiği zaman Behçet dedi ki: 4116 

- Acayip! Ben o kadar terbiyeli bir adam değilim ki Ferdane Hanım bana 4117 

mektup yazabilsin ha? 4118 

- Ben size terbiyesizsiniz demiyorum beyim. İnsaf buyurunuz ki, 4119 

nazarınızda ben ücret ile eder bir vasıta olduğum halde Ferdane ne olabilir? 4120 

Halbuki ben öyle bir kadın olmadığım gibi Ferdane hiç değildir. Siz benden ve 4121 

Ferdane'den o yolda mukabele bekledikçe tabi göremezsiniz. Öyle değil mi? 4122 



 

 

- Ferdane öyle bir kadın hiç değildir ha? Amma yaptın Despino! Bu kadar 4123 

da ileriye gitmeyelim! Bir kadın resim çıkarır. Bir kadın resmini erkeklere 4124 

gönderir. Bir kadın erkekler ile mektuplaşır. Bir kadın kırlarda, seyir yerlerinde 4125 

erkekler ile görüşüp konuşur da, o kadın hala öyle bir kadın olmaz ha? Bunları sen 4126 

benim külahıma anlat! Vakıa hanımefendinin halleri başkalarına pek de 4127 

benzemediğini anladık. Gençleri sevmez. Güzelleri sevmez. Nerede bir menhus, 4128 

bir musibet var ise onları tercih ederler. Fakat bunların da birer sebebi vardır. 4129 

Genç adamların ağızları gevşek olur. Kendisine gönül veren, müsaade gösteren 4130 

kadını cihan nazarında teşhir ederek namusunu dört paralık ederler. Güzel olan 4131 

erkekler ise her zaman birçok kadınların nazar-ı rağbetlerini celp edebileceğinden 4132 

öyle yalnız bir kadına esir olamazlar. Ama Necati gibi sümsüklerin zaten 4133 

yüzlerine bakacak kadın bulunmaz ki, bir kere nail-i lütuf oldukları kadından 4134 

ayrılabilmek mümkün olsun. İşte senin akıllı Ferdane, buraları hesap eylediği için 4135 

bizlere rağbet buyurmaz da Necatilerin meftunu olur.  4136 

- Benim o kadar aklım olmadığı için ben buralarını hesap edemem beyim. 4137 

Benim gözlerim ile gördüğüm bir şey var ise, o dahi Ferdane ile Necati Efendi'nin 4138 

münasebetleri dünyada hiçbir münasebete benzemeyecek kadar masumane 4139 

olmasından ibarettir. Kadıncağız o kadar genç, o kadar terbiyeli, edip, nazik, zarif 4140 

olmakla beraber zaten Talat Bey gibi baş belası bir kocaya duçar olmuş 4141 

bulunduğundan dolayı yürekler acısı iken, bir de sizin gibi terbiyeli bir bey 4142 

tarafından böyle hakaretlere, taarruzlara duçar olursa bütün bütün yürekler acısı 4143 

olacağından, işte bu beliyyeyi men etmek mümkün ise onu men için buraya 4144 

gelmiş idim. Hamdolsun tarafınızdan şey !... olmak gibi bir hakaretle telakki 4145 

olunduk! 4146 

Behçet'in hiddeti biraz sükunet bulur gibi oldu. Bir miktar düşündü. Hatta 4147 

şu sözleri dahi bir yandan düşünerek yavaş yavaş söyledi: 4148 

- Talat Bey gibi baş belası ha? Halbuki hikayelerini işittik. Zavallı Talat o 4149 

hale girdikten sonra kendisini almamak ve nikahı feshetmek istemiş. Hanımefendi 4150 

güya büyüklük göstermek için mutlaka kendisine varmakta ısrar etmiş. Mademki 4151 

beraber yaşayamayacak idi, daha evvelinden varmalı idi. Ama Necati Bey ile 4152 

muamelesi afîfâne imiş. Biz de iffetsiz bir adam değiliz ya? Bizimle dahi afifane 4153 

bir münasebet peyda edebilir. Eyvah eyvah! Biz de dünyada yarsız kalmış bir 4154 

sevda züğürdü değiliz. Fakat hüsnünü, cemalini, terbiyesini, zarafetini göklere 4155 

çıkardığın hanıma biz de bir "Bonjur!" diyelim diye merak ediyoruz. Hoş hanımın 4156 

muamelesine bakılır ise, terbiyesi dahi o kadar yolunda olmadığı anlaşılır. Bir 4157 

erkek kendisine zayi olan kendi resmini, kendi mektubunu iade eder ise 4158 

terbiyesizce bir iş mi görmüş olur? 4159 

Behçet şu son sözü söylediği zaman, resmin ve mektubun taklit olduğu 4160 

Ferdane nezdinde anlaşılmamış olmak mütalaası üzerine söylemiş idi.  4161 

Bunu Despino dahi anladı. Hatta bu cihetten dahi beye izahat verip 4162 

vermemek lüzumunu tayin için biraz düşündü. Nihayet dedi ki: 4163 

- Ferdane'yi o kadar ahmak yerine koymayınız beyim! Onlara bakar 4164 

bakmaz resmin de mektubun da kendi resmi kendi mektubu olmadıklarını anladı. 4165 



 

 

Fotoğrafya sanatı ile bunların kopya edildiğini hükmeyledi. Hatta onun için kabul 4166 

etmeyip size iade eyledi. Dedi ki: Behçet Bey murat eder ise, bunların daha 4167 

yüzlerce kopyalarını çıkartabilir!  4168 

Keşke Despino bu sözü söylememiş olsa idi! Zira bu söz Behçet Bey'in 4169 

tavrında öyle birtakım kin ve gazap peydasına sebep oldu ki Despino adeta 4170 

korktu. 4171 

Behçet dedi ki: 4172 

- Ya! Bunların kopya olduklarını anladığı için göndermiş öyle mi? Öyle 4173 

ise bunları kopya edebilmeye muktedir olan adam, daha çok şeyler yapmaya 4174 

muktedir olabilir.  4175 

- Aman beyim, merhamet buyurunuz! Bana da o biçare kadına da acıyınız! 4176 

- Hayır Despino! Merhamete muhtaç olanlar bu kadar kibirli, azametli 4177 

davranmazlar. Sizin merhamete hiç ihtiyacınız yoktur. Ben de Behçet isem elbette 4178 

şu "Aman beyim!" sözlerini hanımefendiye dahi söyletirim.  4179 

- Etmeyiniz beyim, yazık edersiniz. 4180 

- Kendisi yazık ediyor Despino! Yazık eden ben değilim! İster isen bir 4181 

mektup yazayım da bunu kendisine dahi anlatayım.  4182 

- Ben sizin tarafınızdan ona mektup götüremem. Kabul etmez. 4183 

- Mektubu da kabul etmez ha? 4184 

- Etmez efendim! 4185 

- Pekala! Ben de mektubumu kabul etmeyen hanıma mektup yazmam.  4186 

Despino'nun gözlerinden akan yaşlar elbisesi üzerinde boylu boyuna izler 4187 

peyda eylemiş idi.  4188 

Behçet Bey'i merhamete getirmek için daha ne kadar yalvardı, yakardı ise 4189 

de, hiçbir faideyi mucip olamadı. Nihayet yukarıdan aşağıya bir vapur gelmekte 4190 

olduğu görüldüğünden, Despino Behçet Bey'i pek fâci' bir surette veda ederek 4191 

kalktı, vapura binip gitti. 4192 

Despino gittikten sonra Behçet Bey bir odaya girdi ki, adeta 4193 

fotoğrafyahane gibi bir şey idi. Orada eline bir mukavva aldı. Bu mukavva yirmi 4194 

beş santimetre eninde ve elli santimetre boyunda olup, ortasına dahi bir fotoğrafya 4195 

resmi yapıştırılmış idi. 4196 

Resmi kemal-i dikkatle muayene eyledi. Beğenmiş olduğu dahi hal ve 4197 

tavrından anlaşılır idi. Bu resmi uzaktan görse idiniz, gayet alafranga, gayet 4198 

dekolte giyinmiş bir kadın olduğunu anlar idiniz. Yakından baksa idiniz, Ferdane 4199 

Hanım olduğunu tanır idiniz.  4200 

 

Yirminci Bab 4201 

 

"Necati'nin Hayreti" 4202 

 

Behçet Bey tarafından Ferdane Hanım'a gönderilen ve Ferdane tarafından 4203 

Behçet'e iade olunan resimlerden falanlardan acaba Necati'nin haberi oldu mu? 4204 



 

 

Necati o kadar sevdiği Behçet tarafından böyle bir haksız muamele-i 4205 

tecavüzkâraneyi haber aldığı zaman kim bilir ne kadar meyus olmuştur! 4206 

Hayır! Ferdane Hanım bu vukuattan Necati'ye asla malumat vermemiş 4207 

olduğu gibi Despino'ya dahi ettiği tembihler üzerine o da hiçbir şey söylememiş 4208 

idi.  4209 

Vakıa, onlar hiçbir şey çıtlatmamış iseler de Necati'ye başka taraftan pek 4210 

çok şeyler çıtlamış idi. Şöyle ki: 4211 

Bir gün, daha doğrusu bir akşam Necati Efendi, *** karyesindeki hanesine 4212 

geldiği zaman kendisine bir büyük mukavva kutu takdim eylediler. Haniya şu 4213 

modacı kadınların yapma çiçek koydukları kutular yok mu? İşte onlardan! 4214 

Bu kutu gündüz bir uşak ile gönderilmiş imiş.  4215 

Necati'nin bir kere yüreği oynadı. Zira kutunun Ferdane Hanım tarafından 4216 

gelmiş olduğuna şüphesi kalmamış idi.  4217 

Kutuyu açtığı zaman bu kaziye bilkülliye tahakkuk eyledi. Zira 4218 

derunundan Ferdane'nin âlâ bir fotoğrafya resmi çıktı ki, çerçeveye geçirmek için 4219 

büyük kıtada, yani arzen yirmi beş ve tavlen elli santimetre vüsatinde yapılmış idi. 4220 

Necati resmi temaşaya başladığı zaman, sevinç ile hiddet mahlutî olarak o 4221 

kadar büyük bir hayrete duçar oldu ki tarife sığmaz.  4222 

Ferdane'nin ne kadar güzel olduğunu tekrar tafsile hacet var mıdır? Zaten 4223 

ilk küçük resmini Despino'nun elinde gördüğü zaman, Necati o yakışıklı kadının 4224 

resmine ne kadar hayran olmuştu? 4225 

Şimdi ise Ferdane resmini dekolte kıyafetle aldırmış. O kadar latif bir sine, 4226 

o kadar güzel kollar ki, doksan yaşında bir ihtiyar görmüş olsa yirmi beş yaşındaki 4227 

delikanlı gibi çıldırıverir.  4228 

Aman ya Rab! Ferdane Hanım alafranga giyinmekte dahi ne kadar mahir! 4229 

Siyah fistanını gelişigüzel tabirine bihakkın sezavar olmak için o kadar güzel 4230 

dalgalandırıvermiş ki insanın aklı dahi bu dalgalar arasında müstagrak olur gider. 4231 

Fakat Necati öyle kolay kolay aklını aldıracak adamlardan mıdır? 4232 

Bir yandan resmin yeni sahibinin güzelliğine hayran olmakla beraber, 4233 

diğer taraftan dahi ye's ve ondan mütevellit hiddet biçare adamı istilaya başlamış 4234 

idi.  4235 

Kendi kendisine dedi ki: 4236 

- Acayip! Ferdane Hanım böyle alafranga kıyafetlerle resmini de aldırsın? 4237 

Zaten istib'ad olunacak bir şey değil idi ya? Her zaman o kadar alafranga 4238 

giyinmiyor mu? Bundan evvel dahi bir resim aldırmış değil mi? Ey sanki bu 4239 

çapkınlıktan maksat? 4240 

İnsan cidden sevdiği bir zattan hiç hoşlanmadığı bir hal görür ise o kadar 4241 

müteessir olur ki, bu hali başka her kimde görecek olsa mümkün değil o kadar 4242 

müteessir olmaz.  4243 

Necati'nin Ferdane'ye olan muhabbetinin en büyük vechi ise Ferdane'nin 4244 

gerçekten ırz ve iffet kadrini anlamış ve kadınlık meziyatının kıymet ve 4245 

kutsiyetini fark etmiş bir kadın olmasından ibaret idi.  4246 



 

 

Şimdi bu resmi gördüğü zaman ise, evvelki resim ve bahusus Ferdane'deki 4247 

alafrangalık ve serbestlik dahi hatırına gelerek hakkındaki hüsnü zannı adeta 4248 

bilkülliye değişti. Kendi kendisine dedi ki: 4249 

- Hanımefendi o hakimane sözleri mahzen bizi aldatmak ve ettiği 4250 

haşarılıkları mazur göstermek için söylüyor. Yoksa hakikat-i halde kendisi haşarı 4251 

kadınların en serbazıdır. Sanki bu resmi bana niçin gönderdi? Güzel kollarını, 4252 

güzel göğsünü, ensesini, gerdanını, memelerini görüp de ağzının suyu akmak için 4253 

değil mi? O şimdi zanneder ki, ben bu resmin bana gönderilmesi mahzen 4254 

münasebetimizde bir kat daha cüretli davranmak için bana müsaade vermek 4255 

olduğunu anlayım da, ba'dema biraz da o vadiye ayak atmak için cüret bulayım. 4256 

Vah Ferdane vah! Yanlış hesap ediyorsun dostum! Benim aldığım zevke nispetle 4257 

senin bu güzel gerdanından alınacak zevk ve lezzet hiç kalır. Gayeti bu vücudu en 4258 

mahir heykeltıraşlardaki maharet-i sanatkâranenin dahi halıkı olan heykeltıraş-ı 4259 

hakikinin kudret çekici ile kudret kaleminden çıkmış bir "statue" olmak   üzere   4260 

telakki   ederim.   Fakat   sen de   böyle   serbazane   ruşlara devam edecek 4261 

olursan, beni nüsha-i vücudundan ibaret olan nüsha-i kübra-yı eser halıkını 4262 

temaşadan ve bu temaşa ile aldığım mütehayyirane lezzetten mahrum edersen de, 4263 

işte bana en büyük fenalığı, en müthiş düşmanlığı bu suretle etmiş olursun! 4264 

Necati Efendi Ferdane'nin bu derecelerde hiffet meşrebine pek ziyade 4265 

sıkılıp mahzun olmakla beraber, resmi temaşaya dahi doyamamakta idi. Ancak 4266 

böyle bir resmi hanesinin hangi tarafına assın? 4267 

Ya kendisi kendi hanesinde asacak bir yer bulamadığı halde, bu resmin 4268 

resimci dükkanlarına ta'lik olunacağı ihtimaline karşı hiddetini nasıl yenebilsin? 4269 

Bizim burada az tarifimizden elbette karilerimiz çok anlayarak, biçare 4270 

Necati'nin lütuf yüzünden kahra mı, kahır yüzünden lütfe mi uğradığını pekala 4271 

hükmederler.  4272 

Şu kadar ki, Ferdane Hanım resmi gönderdiği zaman bir de mektup 4273 

göndermemiş olduğuna da Necati Efendi dikkat eyledi. Ancak biraz teemmül ile 4274 

bunu da tevcih edebildi.  4275 

Kendi kendisine dedi ki: 4276 

- Resmi gönderdiği halde, fazla olarak bir de mektuba ne ihtiyaç var? Bu 4277 

resim en mufassal, en fasih bir mektup demek değil midir? Ferdane bana kalemi 4278 

ile anlatamayacağı emelleri, işte bu resim ile anlatmıştır. Bunda demek istiyor ki: 4279 

"Bak benim ne güzel gerdanım, ne iştiha-engiz göğsüm, memelerim var! Sen beni 4280 

o kadar hakîm gördüğün halde, bende kadınlık hiç yok idi itikat eyledin. Bu kadar 4281 

mükemmel bir kadın seninle bu derecelere kadar münasebet-i hususiye peyda 4282 

eylesin de, o kadın yanında o kadar da câmidâne tavır ve harekette bulunmak reva 4283 

mıdır? İşte bu resmi temaşa et. Meziyat-ı nisvaniyemi anla da, ba'dema benden bu 4284 

istifadeleri dahi bekle." Bu mefhumları kalem ile anlatmaya ve bahusus lisan ile 4285 

ifadeye cüret bulamadığı için bu resmi gönderdi.  4286 

Vakıa Necati'nin zehabına hiç diyecek yoktur. Zira kadınlar bir erkeği ne 4287 

kadar yekinip arzu etmiş olsalar, şu rağbetlerini erkeğe kendileri arz etmeyi vakar-4288 

ı nisvanilerine mugayir bulurlar. İlk arz-ı hal erkekler tarafından vukua gelmesini 4289 



 

 

isterler. Binaenaleyh eğer resmin Ferdane tarafından gönderilmiş olması sahih 4290 

olursa, şu manalar dahi pek bica görülür.  4291 

Vakıa bazı kadınlar vardır ki, ilk taarruzda en cesur erkekleri bile geçerler. 4292 

Adeta kendileri meydan okurlar. Halbuki bu kadınlar Ferdane hal ve tavrında olan 4293 

kadınlar değildir. O kadar cüretli olan kadınlar eğer kendi kendilerini rezil 4294 

eylediklerini bilseler idi, öyle küstahane harekette bulunmayı yalnız kadınlık 4295 

şanlarına değil, hatta aradıkları menfaate dahi muvafık bulmazlar idi.  4296 

Onlar zannederler ki, ilk rast geldikleri erkeğin yüzüne sırıtmak ile herifi 4297 

ihya etmiş olurlar. Halbuki en bayağı bir erkek bile öyle ilk nazarda sevmek, 4298 

sevilmek kabil olmadığını bildiğinden, kadının kendisine sırıtması kendini 4299 

beğendiğinden değil; belki meta-i hüsnünü satacak müşteri aramasından neşet 4300 

eylediğini hükmeder. Bunu hükmeder de akabinde o metaın artık piyasası 4301 

ucuzlamış bir meta olduğunu anlar.  4302 

İşte bundan naşittir ki, birçok hanımlar birçok erkeklere arz eyledikleri 4303 

istidat-ı hevaperestilerine hüsn-i mukabele göremediklerinden dolayı, ya o erkeğin 4304 

filhakika meyl-i nisvan hissiyatından mahrum olduğunu veyahut odun gibi bir 4305 

adam olarak sevda-perdazlık oyunundan bihaber bulunduğunu hükmederler. 4306 

Hakikat ise hiç böyle değildir.  4307 

Bir kere düşünmelidir ki, insanın elinde bir mücevher bulunsa da onu 4308 

satmayı bir adama teklif eylese derhal mücevher kıymetinden düşer. İhtimal ki 4309 

teklif olunan adam "Sakın bu elmas yalancı bir şey olmasın? Sakın herif beni 4310 

aldatmak istemesin!" diye şüphelere dahi düşer. Ama bir adamın elinde bir elmas 4311 

bulunup da hariçten birisi onu pek beğenerek "Aman şunu bana satar mısın?" der 4312 

ise, bu teklif elmasın kadrini kıymetini arttırır. Elmas sahibi ne kadar istiğna 4313 

gösterir ise, malın kıymeti o kadar ziyade artıp, eğer râgip ona cidden rağbet etmiş 4314 

ise ciddi bir fedakarlığı dahi göze aldırır.  4315 

Biz burada şu muhakemeyi kendi muhakememiz gibi bir surette 4316 

serdediyoruz ve eyledik ise de, bunlar kamilen Necati Efendi'nin kendi 4317 

mütalaatından olmak üzere hatırından geçmiş idi. Hatta hatırından geçtiği içindir 4318 

ki, Ferdane'nin dahi kendi nazarında cihankıymet olan ahvali adeta diğerinden bir 4319 

hayli düşmüş idi.  4320 

Biçare Necati şu hal-i hayret içinde birçok ezildi. O gece gözlerine hemen 4321 

uyku girmeyip, bazı bazı kendisinden geçecek olduğu zamanlar dahi o kadar fena 4322 

rüyalar görüyor idi ki, bu rüyaları görmekten ise uyanık yatmayı tercih eyliyor idi. 4323 

Sabahleyin erkenden kalktı. Resmi tekrar karşısına aldı. Fakat bu defa 4324 

resmi dün akşamki kadar hayretle temaşa etmiyor idi. Belki Ferdane'nin bu 4325 

hareketi üzerine ne yapacağını düşünüyor idi.  4326 

Pek güçlükle mülahazatına bir netice verebildi. Bu netice bir karar idi. O 4327 

karar ile hemen yerinden fırlayıp eline bir kalem ve önüne bir kağıt aldı. Şunları 4328 

yazmaya başladı: 4329 

"Hanımefendi Hazretleri! 4330 

Gönderdiğiniz resmin kadr ü meziyetini anlayacak kadar gözsüz ve 4331 

beyinsiz olmadığımı artık anlamışınızdır. Fakat bu resmi maaliftihar duvara 4332 



 

 

asacak kadar hafifmeşrep olmadığımı dahi anlamış bulunmanız lazım gelir. 4333 

Binaenaleyh bana asla yaramayacak olan bir şeyi ya mahvetmek veyahut iade 4334 

eylemek cihetleri arasında mütehayyir kalmış idim. Nihayet mahvına cevaz 4335 

veremedim. Benden başka pek çok adamlar bu resmi astıkları duvara karşı 4336 

taabbüd-i aşıkaneyi cana minnet bilecekleri cihetle, öyle bir itibarlı mahalle talik 4337 

ettirilmesi için yine taraf-ı alinize iade eyledim. Bu kusurumun affını rica ederim. 4338 

Ve bundan böyle sizi taciz edecek hiçbir kusurum vukua gelmeyeceğini dahi 4339 

kaviyyen ve katiyen temin eylerim. 4340 

Necati" 4341 

Yazdığı mektubu Necati bir daha okumadı. Eğer bir daha okusa idi hiç 4342 

şüphe olunamaz ki, son fıkrayı tayyeder idi. Zira bu son fıkra, kat'-ı münasebetin 4343 

bir suret-i nazikanesi demek idi.  4344 

O zamana kadar her zaman Ferdane ile vasıta-i muhaberesi Despino olup, 4345 

halbuki bu defa Despino yanında bulunmadığından resmi ve mektubu kim ile 4346 

göndermek lüzumu dahi başkaca halli lazım bir mesele hükmünü aldı.  4347 

Fakat insan bir kere böyle Necati kadar müteessir olursa, artık olur olmaz 4348 

suubetlerin ehemmiyeti mi kalır? 4349 

Necati hemen hazırlanıp resim mukavvasını ve mektubu beraber alarak 4350 

hazır yukarıdan gelmekte bulunan vapura yetişmek için iskeleye doğru koşmaya 4351 

başladı.  4352 

Biçare Necati iskeleye koşar iken Behçet Bey dahi vapura yetişmeye 4353 

gayret eylediğinden dostunu görmüş ve bahusus koltuğu altında mukavvayı 4354 

görünce telaşın sebebini dahi anlamış ise de, hiç sesini çıkarmamış idi. Necati 4355 

aşağıki kamaraya indiği halde Behçet yan taraflarda vaki, küçük ve hususi 4356 

kabinelerin birisine girerek gizlendi.  4357 

Vapur Üsküdar İskelesi'ne yanaşmayıp Kuzguncuk'a yanaşıyor idi.  4358 

Binaenaleyh Necati derhal bir kayık tutarak Üsküdar'a doğru çektirdi gitti. 4359 

Yan kabineden kendisini gören Behçet kendi kendisine dedi ki: 4360 

- Yürü ey feylesof aşık! Bakalım komedyamızın neticesi neye müncir 4361 

olacak! 4362 

 

Yirmi Birinci Bab 4363 

 

"Zavallı Ferdane!" 4364 

 

Necati Efendi resmi ve kendi yazdığı mektubu Üsküdar'a götürmek için 4365 

kemal-i cüretle hanesi kapısından çıktığı zaman, yine bu dakikada Ferdane'nin 4366 

kocası Talat Bey dahi kemal-i hiddet ve tehevvürle Üsküdar'da kendi hanesinin 4367 

kapısından çıkmakta idi.  4368 

Bakınız bu sabah Ferdane'nin hanesinde neler olmuştur: 4369 

Bir gün evvel Talat Bey İstanbul'dan Üsküdar'a gelir iken vapurda mevkie 4370 

oturmuş. Kendi oturduğu kanepenin arkasındaki kanepeye dahi iki efendi 4371 

oturmuşlar ki, Talat Bey ile arka arkaya gelmişler.  4372 



 

 

Vapur da bir kalabalık imiş bir kalabalık imiş ki, yolcular adeta kucak 4373 

kucağa denilecek bir halde imişler.  4374 

Bu iki efendi kulaktan kulağa bir şeyler konuşuyorlar ve itikatlarınca pek 4375 

gizli söyleşiyorlar ise de, onların dudakları hasbe'l-mevki Talat Bey'in dahi 4376 

ensesine yakın olduğundan fısıltılarını Talat Bey dahi işitiyor imiş.  4377 

Şimdi kaza ve kader veyahut tesadüf iktizası olarak, bu efendilerin sözleri 4378 

Ferdane'ye dair olursa ne dersiniz? 4379 

İki efendi Ferdane Hanım'ın hüsnüne, letafetine, kudret-i edebiyanesine, 4380 

ahval-i şairanesine dair sohbet ederek, böyle zamanın yektası olan bir kadın 4381 

hakkında bittabi biraz da mütehassirane, müştakane bahislerde bulunuyorlar imiş.  4382 

Bir kadın güzel olursa kabahat kendisinde midir? Fakat bir kadın kendisini 4383 

böyle genç efendilere sermaye-i kîl ve kâl edecek etvarda bulunur ise kabahat 4384 

kendisinde olur.  4385 

Eğer Talat Bey bu ikinci halden dolayı zevcesi aleyhine dilgîr olsa 4386 

tamamıyla haklı görülür. Lakin biçare Talat, Ferdane Hanım'ı hiffet-i meşrep ile 4387 

itham edemeyip, mahzen güzel olmasından ve daha ziyadesiyle süslenip 4388 

ziynetlenmesinden dolayı itham eder. 4389 

İşte o gün vapurda işittiği sözler üzerine Talat Bey yine küplere biner. 4390 

Akşam hanesine geldiği zaman çehreyi asar ise de, her nasılsa kendini zaptederek 4391 

gece vakti bir gürültü çıkarmaz.  4392 

Sabahleyin kalkıp da zevcesinin odasına gittiği zaman, Ferdane'yi ayine 4393 

önünde süslenmek ile meşgul bulmaz mı? 4394 

İşte kızılca kıyamet kopar! 4395 

- Her gün gelin olmak mı itiyorsun a canım! Nedir bu süsün! Nedir bu 4396 

ziynet! Artık cihanın dilinde dasitan olduk. Sen değil ben oldum. Kahvelerde, 4397 

vapurlarda Talat Bey'in karısından başka söz edilmiyor. Aman ya Rab! Ne 4398 

bedbaht bir adam imişim! Bari canımı al da kurtulayım!  4399 

Ferdane birdenbire şu borayı görür ise ne hale gelir? 4400 

Bereket versin ki, böyle fırtınalara, boralara çoktan alışmış idi de ödü 4401 

patlayıp helak olmuyor idi.  4402 

Maahaza bu misilli beliyyata hiç de ehemmiyet vermeyecek ve onlardan 4403 

müteessir olmayacak derecelerde alışabilmek kabil midir? 4404 

Biçare kadıncağız oturduğu yerden kımıldanmaksızın ve hatta elindeki 4405 

pudra kutusunu dahi bırakmaksızın dedi ki: 4406 

-Ne olmuş beyim? Yine niçin hiddetlendiniz? Kendinizi yine hasta 4407 

edeceksiniz! 4408 

Keşke bunu da söylememiş olsa idi! Talat Bey o anda ayineyi tuz gibi 4409 

dağıtarak ve alet takımını da bir tarafa fırlatıp atmış bulunmaz idi! 4410 

Aman ya Rab! Talat Bey'deki gazabı görmeli. Öyle gazap kimsede 4411 

görülmüş değil ki! Avazı çıktığı kadar haykırmaya başladı! 4412 

- Hasta mı olacağım! Ben gebereyim diyorum. Gebermek istiyorum da 4413 

geberemiyorum. Seninle karı koca olmaktan ise kara yerlere karışmak evladır. 4414 

Bırak elinden şu murdarları! 4415 



 

 

diye kadının üzerine hücum ederek, önündeki çekmeceyi kaptığı gibi bir 4416 

tarafa fırlattı. Aynalar, şişeler, kutular, fırçalar falanlar odanın her tarafına 4417 

yayıldılar! 4418 

Artık Talat Bey ağzından çıkanları kulakları ile işitiyor mu? Ferdane'yi o 4419 

kadar alçak kadınlara teşbih eyledi ki, kalem bile bu izahatı vermekten haya eder.  4420 

Ferdane için ağlamaktan başka yapılacak ne kaldı?  4421 

Hayfa ki kadıncağız ağlamaya dahi muktedir olamıyor.  4422 

Talat Bey birkaç defa elini kaldırıp yumruğuna davranarak dövmek ile 4423 

dahi kadıncağıza tehdide kalkışınca, Ferdane hemen fırlayıp diğer bir odaya kaçtı. 4424 

Despino orada idi. Talat Bey dahi arkasından koştu ise de, iki kadın kapıyı sımsıkı 4425 

kapayıp arkasından dayadıkları cihetle Talat Bey açabilmekten meyus kaldı.  4426 

Kapı önünde Despino aleyhindeki naralarını da işitmeli idi. İşte hanımların 4427 

terbiyelerini bozan bu çerci karılar oldu. Böyle edepsiz karıları her kim hanesine 4428 

uğratır ise ahmak oldu. Neler söyledi neler ki, aynen kaydı mümkün olsa ciltler 4429 

dolar.  4430 

Nihayet zavallı adamcağızın artık hiddetinden gözleri cihanı görmez olup, 4431 

hemen kendisini kapıdan dışarıya atarak gözü neresini gördü ise o tarafa doğru 4432 

aldı yürüdü.  4433 

Burayı mucip olan dehşetli bulut sıyrıldı gitti ise de, uğradığı mahalli ne 4434 

halde bıraktı.  4435 

Zavallı Ferdane! Olanca gayretini toplayarak kocasının hücumatına pek 4436 

güzel mukavemet eylemiş ise de Talat Bey gittikten sonra, artık olanca kuvveti 4437 

dahi kendisini bıraktığından sinirleri gevşeyip kendisinden geçmiş idi.  4438 

Ferdane'den daha zavallı addolunsa beca görülecek olan Despino, hanımı 4439 

hayata iade için ne kadar zahmetler çekti. Ruh şişeleri yekdiğerini takiben 4440 

Ferdane'nin burnuna yaklaşır idi.  4441 

Nihayet hüngür hüngür tabirine bihakkın seza olan bir ağlayış, Ferdane 4442 

Hanım'ın açılmasına yardım eyledi.  4443 

Yarım saat sonra Ferdane Hanım, adeta hasta olmak üzere yatağa 4444 

yatırılmış idi ki, Despino hanımı teselliyet için aklının erdiği, dilinin döndüğü 4445 

kadar güzel sözler bulup buluşturarak söyler idiyse de, Ferdane Hanım bunlara 4446 

kulak vermeyip o hal-i zaafıyla beraber derin derin düşünür idi.  4447 

Acaba neler düşündüğünü mü merak ettiniz?  4448 

Ferdane'nin halini bilenler için şu anda hatırından geçen şeyleri 4449 

keşfedebilmek müşkül bir şey değildir. Cenab-ı Hak bütün benat-ı Havva'yı kendi 4450 

mükemmeliyet-i meziyat-ı nisvaniyesine karşı gıptakeş olacak kadar mükemmel 4451 

yer etmiş iken, en çirkin kadınların bile yavru-i tali ile mazhar oldukları 4452 

bahtiyarlıktan bilkülliye mahrum kalan biçare Ferdane, bu sabahki muameleye 4453 

dahi duçar olduktan sonra ne zehir zemberekler düşünmek lazım ise işte onları 4454 

düşünür idi.  4455 

Tamam bu anda kapının çıngırağı çalınıp kapı ipi çekildiği zaman, içeriye 4456 

bir bakkal çırağı girdi. Karamanlı çocuklar için istiksar olunamayacak bir tavr-ı 4457 

bîedebâne ile: "Feride Hanım mıdır? Firdevs Hanım mıdır? Kimdir o? Bir efendi 4458 



 

 

şunları gönderdi" diye elinde bir mukavva kutu ve bir de mektup göstermeye 4459 

başladı.  4460 

Despino koşup çocuğu karşılayarak elindeki şeyleri aldı ve bittabi doğruca 4461 

hanımın yanına götürdü.  4462 

Bu hadise dahi Ferdane'nin yüreğini oynatmış ise de, zarfın üzeri 4463 

Necati'nin yazısıyla olduğunu görünce helecanı birdenbire kesilip, teselliyet 4464 

mukaddematı yüreğini rahatlattırmaya başladı.  4465 

Kendi kendisine dedi ki: 4466 

- Zavallı Necati! Derdimin ortağı adamcağız! Elbette bu mektubundaki 4467 

teselliyetler Hızır gibi imdadıma yetişeceklerdir.  4468 

Ferdane'nin şu ümitvarane sözleri üzerine, gelen mektubun mahiyetini 4469 

bilen karilerimiz bilaihtiyar "Zavallı Ferdane" demezler mi? 4470 

Biçare hasta, teselliyet ümidiyle açtığı mektupta hiç beklemediği şeyler 4471 

okuyunca birdenbire o kadar hayrete duçar oldu ki, bir dakika evvel duçar olduğu 4472 

felaketi de unutarak ve hastalığını kaybederek hemen kalktı, yatağın içinde 4473 

oturdu. Despino'ya dedi ki: 4474 

- Nasıl resim imiş o? 4475 

Halbuki Despino'nun ne resimden ne mektuptan hiçbir şeyden haberi yok 4476 

idi.  4477 

Ferdane Despino'nun elindeki mukavvayı kaparcasına alıp kapağını 4478 

koparırcasına açtı. İçinden kendi resmi o tavr-ı mütebessimanesiyle zuhur edince 4479 

biçarenin kolları gevşeyip resim dahi yanı başına düşüverdi.  4480 

Ferdane'nin bu hali hakikaten temaşa ve dikkate şayan bir hal idi. Ancak 4481 

kadıncağızın hayret-i binihayesi kendisinin aldırmamış olduğu böyle bir resmin ne 4482 

suretle yapıldığını bilememekten neşet etmiş değildir.  4483 

Ferdane bir fotoğrafya resmi makine önüne tekrar konularak, yeniden 4484 

cama alınıp birçok nüshaları çıkarılacağını bildiği gibi bu cam "karanlık sandık" 4485 

denilen alt ve üstüyle hutut-i ziyanın takatu'undan müteşekkil zaviyelerin gittikçe 4486 

büyümelerine ittibaen, sandığın gerisindeki fotoğrafya eczalı kağıt üzerine resmi 4487 

büyük kıtada olarak aksettirebileceğine dahi vakıf idi. Ferdane kadar ehl-i mütalaa 4488 

ve tetebbu' bir kadın için fotoğrafya sanatı gibi hakikaten muharrik-i merak olan 4489 

bir sanat hakkında şu kadarcık bir fikir peydası istib'ad olunacak bir şey midir? 4490 

Ferdane vasıf ve tarifi hakikaten muhal olan bir hayret ve ıstıraba 4491 

düştüyse, o dahi mahzen Necati Efendi yedine böyle bir resmin vüsulu üzerine 4492 

kendi hakkında şu mektubun delalet eylediği istiğrab ve belki de nefretten dolayı 4493 

duçar-ı hayret olmasından ibaret olabilir.  4494 

Despino gerek şu büyük resmin nasıl aldırılmış olduğuna ve gerek 4495 

Necati'nin nasıl olup da eline düşmüş bulunduğuna şaşarak o yolda bir istizaha 4496 

girişince Ferdane dedi ki: 4497 

- Bunda şaşılacak ne var? Sizin Behçet Beyefendi fotoğrafya sanatında pek 4498 

ileriye gitmiş. Resmi büyültüp Necati Efendi'ye göndermiş. Fakat bir de mektup 4499 

yazmış. Zira Necati bu resmin benim tarafımdan gönderildiği itikatla yine bana 4500 



 

 

göndererek o kadar da beyan-ı teessür ediyor ki, adeta benimle münasebet ve 4501 

muhaberesini kat' ediyor. 4502 

Despino'da hayret! 4503 

Ferdane'nin bu kat'-ı münasebeti hükmetmesi, yukarıki bâbın nihayetinde 4504 

görülen mektubun son fıkrasından neşet eylediği anlaşılmış olmalıdır.  4505 

Zavallı Ferdane! Kocasından maada Necati Efendi tarafından dahi, velev 4506 

ki sehven olsun, duçar olmuş bulunduğu şu ta'zir ve tahkirlerden ziyade Behçet 4507 

Bey'in kendisiyle uğraşmak azmine gittikçe kuvvet verdiğinden bizar ve meyus 4508 

olmuş idi. Bu meyusiyetinin vech ve suretini Despino'ya dahi anlatarak dedi ki: 4509 

- Benim için cay-ı selamet olsa olsa ancak köşe-i mezar olacak.  4510 

- Allah göstermesin! Bu müthiş fikir nereden geliyor.  4511 

- Dünya yüzünde hiçbir yerde hiçbir kimse yüzünden rahat görememek 4512 

muhakkak olduktan sonra, mezardan başka cay-ı selamet mi kalır?  4513 

- Necati Efendi'nin hatası kendisine pek kolay ispat olunabilir. Kocanızın 4514 

haksızlığı ise bütün bütün meydandadır. Yalnız Behçet Beyefendi gibi bir genç 4515 

zevzek neden sizi böyle canınızdan bizar etsin? 4516 

- Behçet bir kere bu suretle uğraşmayı azmettikten sonra daha neler 4517 

yapabilir neler ki yalnız bana değil sabır ve metanet-i mücesseme addolunabilecek 4518 

bir kimseye dahi dünyayı dar edebilir. Bir kere dikkatli baksan a? Benim hiç böyle 4519 

alafranga kıyafete girdiğim var mıdır? Böyle dekolte rubaları sen bende gördün 4520 

mü?  4521 

- Evet ben de ona şaşıyorum. Bunu nasıl yapmış? 4522 

- Ondan kolay hiçbir şey yoktur. Şu kıyafette bir kadın resmi almış. Benim 4523 

resmimden bir nüshanın başını kesip, güzelce o resmi yapıştırmış. Ba'de resmi 4524 

tekrar fotoğrafya ile alarak ve gerdanındaki ek yerini tashih eyleyerek işte böylece 4525 

çıkarmış. 4526 

- Aman ya Rab! Ne şeytan? 4527 

- Halbuki beyefendiyi bu denaetten men edebilmek iktidarı bizde yoktur. 4528 

O aklınca bizi emana düşürmek ister ise de onun da imkanı yoktur. Nihayet bu 4529 

gençlik, bu güzellik bana bu kadar bela olduktan sonra kendi hışım ve hiddetimi 4530 

yine kendimden almaya mecbur olmamak kabil midir? 4531 

Despino bu sözleri işitip de, hükümlerini dahi zihninde güzelce tefekküre 4532 

başladığı zaman dehşetinden sapsarı sarardı. 4533 

Hanıma nasihat ve teselli vermek için safderun kadıncağızın bulabileceği 4534 

sözler Ferdane gibi bir kadını mutmain ve müteselli edebilir mi? 4535 

Zavallı Ferdane!... 4536 

 

Yirmi İkinci Bab 4537 

 

"İlan-ı Udvan" 4538 

 



 

 

Ferdane Hanım yukarıki babda ne suretle duçar olduğu gösterilen sadameti 4539 

büsbütün hiçe sayacak kadar metanet sahibi olamadığından, iki gün müddet 4540 

yatağından dışarıya çıkamamış idi.  4541 

Bu müddet zarfında kocası Talat Bey asla kadının odasına ayak atmamış 4542 

ise de, böyle bir metrukiyet Ferdane Hanım için daha muvafık düşmüş idi.  4543 

Ferdane'nin düşünmesi en lazım olan bir şey var ise, o dahi Behçet Bey'in 4544 

tecavüzat ve taarruzatına bir çare-i mümanaat bulmak hususu iken, hanım bilakis 4545 

Necati Efendi'ye ne yolda mukabele edeceğini düşünür idi.  4546 

Necati'ye göndermek için birçok cevapnameler kaleme aldı. Bazısında 4547 

muhibbinin o tavr-ı hakaretini kendisine reddeylediği halde, müteakiben onu 4548 

beğenmeyip yırttığı gibi, diğer bazısını da bu insaniyetsizlik Behçet Bey 4549 

tarafından geldiğini beyanla hakaik-i ahvali dermeyan ettiği halde, onu dahi 4550 

beğenmeyerek yırtmış velhasıl her birine bir kusur bularak hiçbirisini 4551 

beğenememiş idi.  4552 

Behçet Bey'in Necati'ye resmi gönderdiği zaman mektuba benzer bir şey 4553 

yazmadığı ve bu sebebe mebni Necati'nin dahi, o resim Ferdane tarafından 4554 

gönderildiğine zahib olduğu bir hakikat-ı katiye olmak üzere Ferdane nezdinde 4555 

taayyün eyledikten sonra, eline kalem ve kağıt alarak şöyle bir mektup daha 4556 

yazmaya başladı.  4557 

"Azizim Necati Efendi! 4558 

Size gönderdiğim resmi maaliftihar duvara asarak bir hafifmeşreplikte 4559 

bulunmanız için göndermemiş idim. Yazdığım mektupları birer levha gibi 4560 

duvarlarınıza mı asıyorsunuz ki o resmi dahi asasınız. 4561 

Size yaramayacak olan resmi mahvetmek veya iade eylemek cihetleri 4562 

arasında mütehayyir kalmamalı idiniz. Bizden giden bir resmi böyle hakaretamiz 4563 

bir mektup ile iadeden ise, onu mahveylemek cihetini tercih buyurmalı idiniz.  4564 

Sizden başka pek çok adamlar, bu resmi astıkları duvara karşı taabbüd-i 4565 

aşıkaneyi cana minnet bilirler imiş. Alemin keyfine karışabilmek iktidarı bende 4566 

olsa idi, dediğiniz adamları böyle bir betperestlikten men eder idim. Fakat resmin 4567 

öyle bir itibarlı mahalle talik ettirilmesi için yine tarafımıza iade etmenize ne 4568 

mana verelim? Öyle bir itibarlı duvara resmimi talik ettirmek istemiş olsam, sizin 4569 

tarafınızdan iade olunacak nüshaya muhtaç kalmayarak, nezdimde bulunması 4570 

lazım gelen sair nüshaları istediğim yerlere gönderebilir idim.  4571 

Mektubunuzun hatimesinde kusurunuzun affını rica etmeniz pek garip 4572 

görünüyor. Siz vicdanınızca kusur etmemişsiniz. Kusur bende olduğu için beni 4573 

tashih eylemişiniz. Ancak bundan böyle beni taciz edecek hiçbir kusurunuz vukua 4574 

gelmeyeceğini temin etmeniz, resmin iadesinden ziyade beni dilhun eylemiş 4575 

olduğunu elbette siz dahi takdir edersiniz. Zararı yok efendim! Beni taciz edecek 4576 

kusur vukua getirmemeye gayret etmek sizi işgal ve it’ab edeceğinden zat-ı 4577 

devletiniz için bu kadar dahi işgal ve it’ab fikri mucip olmayacak olursam 4578 

memnun olmaklığım lazım gelecektir.  4579 

Ferdane”  4580 



 

 

Acayip! Mektubun ruşuna göre yine resmi gönderen Ferdane oldu. 4581 

Halbuki resmi Behçet Bey göndermemiş mi idi? 4582 

Evet öyle idi. Öyle oldu. Lakin Ferdane iki gün mütalaadan sonra bu surete 4583 

karar verdi. Ferdane kendi kendisine demiş idi ki: 4584 

- Necati resmin hangi taraftan geldiğini anlamadığı halde, anlatmak benim 4585 

borcum olmaz ya? Resim nereden geldiğini söyleyecek olsam tebriye-i zimmete 4586 

çalışmış olurum. Tebriye-i zimmet ise bir zimmeti, bir kabahati olana yakışır. 4587 

Halbuki bu resmi filhakika ben göndermiş olsam dahi yine kabahat etmemiş 4588 

olurum. Necati ile olan münasebetimiz bana böyle bir cüret verebilir idi. Ama 4589 

Necati’nin bana ettiği şu muameleyi ise, haklı gösterebilmek asla kabil değildir. O 4590 

halde bundan başka nasıl bir cevap yazacak olursam, mutlaka acz ve meskenet 4591 

göstermiş olacağım.  4592 

Bu mektubu Despino’ya verip de Necati Efendi’ye gönderdiği zaman, 4593 

çerci karıya bir de sıkı talimat verdi. Dedi ki: 4594 

- Sakın ha! Resmin Behçet Bey tarafından gönderildiğini asla haber 4595 

vermeyeceksin. Ben göndermiş olacağım. Anladın mı? Ben göndermiş olacağım! 4596 

- Sebebi?  4597 

- Sebebini de sormayacaksın! Evvel sen resmi nasıl götürdün idi? Sen 4598 

benim resmimi götürdüğün halde, ben kendi resmimi gönderemez mi imişim? Hiç 4599 

sebebini sorma. Söylediğim gibi hareket edeceksin! 4600 

Despino bu mektubu alıp bir kayığa binerek *** karyesine vardı. Doğruca 4601 

Necati Efendi’nin hanesine gitti ise de, Necati o gün İstanbul’a inmiş 4602 

bulunduğundan kendisini orada bulamadı. Mektubu hanesinde bırakıp, Despino 4603 

Behçet Bey’in yalısına geldi.  4604 

Vakıa, Behçet Bey’e dahi uğraması için Ferdane Hanım kendisine emir 4605 

vermemiş idi. Ancak hazır fırsat elvermiş iken, böyle bir ziyareti Despino 4606 

kendiliğinden olarak lazım addeylemiş idi.  4607 

Behçet Bey o gün hanesinde bulundu. Hatta hava bir yağmurdan sonra 4608 

yeni açmış ve bütün ağaçlara, çiçeklere, çimenlere taravet ve letafet-i cedide 4609 

gelmiş olduğundan, bahçeye çıkıp gezinmekte iken Despino dahi yanına gelip 4610 

adeti vecihle elini öptü.  4611 

Behçet bugün Despino’yu gördüğünden pek memnun oldu. Zira Necati’ye 4612 

göndermiş olduğu resimden dolayı, elbette Ferdane Hanım’a bir şey tereşşüh 4613 

etmiş olacağını ve hiç olmaz ise, Despino Necati’nin hanesine gittiği zaman bir 4614 

haber almış bulunacağını hesap eder idi. Despino’yu fevkalhad güler yüz ile 4615 

karşılayarak dedi ki: 4616 

- Oo buyurunuz bakalım Kokona Depino! Ne var ne çok? 4617 

- Ne olsun beyim! Güzellik! 4618 

- Canım güzellikler çok olduğunu biliyoruz ya! Fakat o güzelliklerden biz 4619 

istifade etmiyoruz. Ne havadis var? Bari onları anlayalım.  4620 

- Havadisleri siz bizden iyi bilirsiniz.  4621 

- Bilsem sana sormaz idim. Benim bildiğim şu ki, Ferdane Hanım yeni bir 4622 

resim çıkarmış. Büyük kıtada hem de pek alafranga bir kıyafet ile diyorlar! 4623 



 

 

- Evet efendim, Necati Efendi yaptırmış. Hatta yeni bir ressam türemiş ki 4624 

ismine Behçet Bey diyorlar. Siz değilsiniz ya? İsimce müşabehetiniz var! 4625 

Bu söz üzerine Behçet’e bir durgunluk geldi ki, ancak çok sürmedi. İşi 4626 

gülmeye bozarak dedi ki: 4627 

- Ben olursam ne zararı var? Hüner ve marifet insan için bir ayıp, bir 4628 

kabahat değildir a? 4629 

- Neden kabahat olsun efendim? Resmi ben de gördüm. Hem pek 4630 

beğendim. Doğrusu ya! Makinenizin önüne gelmeyen bir insanın da resmini 4631 

çıkarabilmek pek ustalıktır.  4632 

- Ferdane Hanım resmi gördü mü? 4633 

- Evde gördü.  4634 

- Mutlaka beğenmiştir.  4635 

- O kadar beğendi ki, sanki resme âşık olmuşçasına bir suretle hep 4636 

yataklara serildi.  4637 

- Yataklara mı serildi? Acayip! 4638 

- Evet beyim. Üç gündür fena halde hastadır.  4639 

Behçet Bey’e yeni bir durgunluk daha geldi. Bir kadına bu kadar fenalık 4640 

etmek layık olmadığını anlamış olmalıdır. Ancak hiss-i intikam galebe ederek 4641 

yine kendisini topladı. Dedi ki: 4642 

- Hastalık sahih ise hiddetinden olmalıdır. 4643 

- Artık neden olacağını siz benden âlâ bilirisiniz. 4644 

- Ama bugün seni buraya ne diye gönderdi? 4645 

- Hanım mı? Hanım beni buraya göndermedi efendim. Ben kendim 4646 

geldim.  4647 

- Sen kendin geldin ha? Mutlaka Necati Efendi’ye dahi bir haber getirmiş 4648 

olmalısın.  4649 

Despino bir aralık bunu inkâr etmek istese de, sanki aklına yeni bir şey 4650 

gelmiş gibi davranarak kemal-i cüretle dedi ki: 4651 

- Evet efendim, bir mektup var idi. Götürdüm bıraktım. Çünkü kendisi 4652 

orada yok idi.  4653 

- Gördüm. Bu sabah vapura bindi. Hanım Necati’yi hala o kadar seviyor 4654 

mu? 4655 

- Daha ziyade bile seviyor. Allah için Necati Efendi pek sevilecek 4656 

adamdır. Onun kadar terbiyeli adam nadir bulunur. Belki de hiç bulunmaz.  4657 

Behçet bu sözleri dinler iken rengi kızarmaya ve dudaklarını ısırmaya 4658 

başladı. Dedi ki: 4659 

- Bugün seni de hiddetli görüyorum Despino! Necati Efendi’yi bu kadar 4660 

methediş, şüphe yok ki bana bir serzeniş olmak içindir.  4661 

- Estağfurullah efendim! Doğrusunu söylüyorum. Sizin de insafınız vardır 4662 

ya? Sizin de vicdanınız mutlaka benim gibi söyler.  4663 

- Necati Efendi resmin benim tarafımdan gönderildiğini anlamış mı? 4664 

- İhtimal ki anlamıştır. Fakat hanıma hiç de anladığını beyan etmiyor. 4665 

Yalnız resminden bir kıtasını gönderdiğini yazıyor.  4666 



 

 

- Öyle ise Ferdane Hanım neden öyle hastalanıncaya kadar hiddetlenmiş? 4667 

- Aman beyim! Ne kadar da merhametsizcesine söz söylüyorsunuz. 4668 

Ferdane Hanım gibi bir kadın böyle şeyleri derhal anlayamaz mı? Resmi sizin 4669 

yaptığınızdan maada, nasıl yaptığınızı da anladı. Kendi resminden bir kafa alıp 4670 

başka bir kadının resmine yapıştırarak tekrar fotoğrafya ile aldığınızı anladı da, 4671 

“Behçet Bey’e biz ne fenalık ettik ki, bizimle bu kadar uğraşıyor!” diye müteessir 4672 

oldu. 4673 

- Bana ne fenalık mı etti? Vakıa bana hiçbir fenalık ettiği yoktur. Yalnız 4674 

bir iyilik dahi etmediği için biz de nail-i lütfü olmaya çalışıyoruz.  4675 

- Ah beyim!... 4676 

- Nedir? Söyleyecek bir şey var ama nasılsa yutkunup duruyorsun. Söyle 4677 

Despino söyle! Zati buraya seni Ferdane Hanım’ın göndermiş olduğunu anladım 4678 

ya! Söyle bakalım neler dedi? 4679 

- Vallahi beyim, o göndermedi. Ben kendim geldim. Diyeceğim şu ki, bu 4680 

kadın için ettiğiniz işler hiçbir merhametli adamın… 4681 

- Hâlâ inkâr! Aman ya Rab! Şu Ferdane Hanım ne kadar kibirli bir kadın 4682 

imiş! 4683 

- İnkâr değil beyim! Siz henüz buraya benim kendi kendime geldiğime 4684 

inanmayacak olursanız, hiçbir sözüme dahi inanmayacaksınız demek olur.  4685 

- Herhalde söyle bakalım! 4686 

- Ettiğiniz hareketlerden, Ferdane Hanım pek ziyade müteessir, pek ziyade 4687 

meyus oluyor! Hatta nihayet kendi kendisine kıyıp helak edeceğini de ağzından 4688 

kaçırdı.  4689 

- Ne? Ne? Ne? Kendi kendisini helak mi? Aman acele etmesin. Sonra pek 4690 

yazık olur. Bunu ağzından kaçırdı ha? Bak! A Despino! Siz Behçet’i öyle çocuk 4691 

aldatırcasına aldatmak gayretinde bulundukça, benim de size inanmaklığım kabil 4692 

olur mu? Şimdi seni buraya gönderen Ferdane değildir. Ferdane “Kendime 4693 

kıyarım, helak olurum!” sözlerini mahzen beni acındırmak veyahut korkutmak 4694 

için söylemedi de, ağzından kaçırıverdi. Öyle mi? Ummayınız kuzum ummayınız. 4695 

Beni o kadar kolay acındırmak, o kadar kolay aldatmak kabil değildir. Necati’yi 4696 

seviyor ha! Öyle diyorsun ha? Pek mi seviyor Despino? Çıldırıyor mu? Bu 4697 

suallere dahi “Evet” diyeceksin. Bundan maksat? Beni kıskandırıp muazzep 4698 

etmek. Öyle değil mi? Bu dahi Ferdane Hanım’ın tertibatı değil mi? Fakat 4699 

hiçbirisinin faidesi yoktur Despino! Ferdane Hanımefendi Hazretleri o kadar kibri, 4700 

azameti bırakıp da gelip amana düşmedikten sonra elimden kurtulamaz. 4701 

Düşününüz ki, size haber vermeksizin muhasemeye başladım. İşte şimdi tekrar 4702 

haber veriyorum ki, bu muhasemede son dereceye kadar varacağım! Resimleri 4703 

benim yaptığımı anlamış. Nasıl yaptığımı da güzel anlamış. O sanatla ben de 4704 

Ferdane Hanım’ı öyle teşhir edeyim ki, kendi de beğensin cihan da! Meyus 4705 

oluyormuş da canına kıyacak imiş. Oo! Ne kadar uzak şey! Kendi canına kıymak 4706 

o kadar kolay değildir hanımım! Canına kıyacak ne varmış? Canına kıyacağına 4707 

birazcık kibrini kırsın da, bize de iltifat buyursun. İşte bu kadar.  4708 

- Böyle inadına gittikten sonra, o mümkün olur mu? 4709 



 

 

- Vay! Bir hanımefendi bu kadar inat edermiş de, bir beyefendi neden 4710 

edemezmiş? Maahaza, eğer inadı bırakır isem hanımın yumuşayacağını ümit 4711 

ediyor isen, ben o tevazuu da diriğ etmem. Söyle Despino söyle! Seni buraya 4712 

böyle bir sulh müzakeresi için mi gönderdi? 4713 

- Hayır beyim! Emin olunuz ki ben buraya kendim geldim. Beni hanım 4714 

göndermedi. Evvela buna inanırsanız, muannideyi bıraktıktan sonra belki bir 4715 

suret-i müsalaha bulabileceğimizi dahi ben söylediğime inanarak sizinle 4716 

konuşabilir idik.  4717 

Behçet Bey sabırsızlıktan çatlamak derecelerinde idi. Despino’nun 4718 

sözlerindeki safvete bir türlü inanamayarak, mutlaka kadına kendi düşündüğünü 4719 

söyletmek ister idi. Binaenaleyh dedi ki: 4720 

- Sen de evvel be evvel buraya seni Ferdane Hanım göndermiş olduğunu 4721 

itiraf etmeyecek olursan, sözlerine inanmak şöyle dursun, sulha hiç de 4722 

yanaşmayacağımdan emin olabilirsin.  4723 

Despino cidden ye's-i külliye duçar oldu. Bir aralık gözlerinden birkaç 4724 

damla yaş geldiyse de, bunlar dahi Behçet Bey’i müteessir edemediler.  4725 

Behçet dedi ki: 4726 

- Haydi ben bir eser-i tevazu göstereyim. Sen bana merhametsiz diyorsun. 4727 

İşte biraz merhamet daha göstereyim. Bir mektup yazıp sana vereyim. Bunu 4728 

Ferdane Hanım’a götürür müsün? 4729 

- Hayır! 4730 

- Neden? 4731 

- Çünkü zaten hasta olan bir kadını bir kat daha hasta edecek şeyler 4732 

yazarsınız da… 4733 

- Hayır! Bilakis pek nazikâne yazacağım. Sana okurum da. Eğer beğenmez 4734 

isen götürmezsin.  4735 

- Pekâlâ! Öyle olursa götürürüm.  4736 

Behçet Bey hemen içeriye, odasına gelerek kalem kağıdı aldı. Mektubu 4737 

şöylece yazmaya başladı: 4738 

“Güzel Hanım! Vakıa pek zekisiniz! Lakin karşınızdaki Behçet dahi 4739 

ahmak değildir. Türlü türlü talimatlar ile bu Rum karısını buraya gönderirsiniz. 4740 

Halbuki sizin tarafınızdan gelmiş olmasını katiyen benden ketm etmesini de 4741 

tembih edersiniz. Böyle, çocukları bile aldatamayacak olan hilelerden maksadınız 4742 

nedir? Beni bir kelime ile kendinize kul edebilecek iken, neden bu kadar suubetli 4743 

yollara başvuruyorsunuz? Ben sizin müştak-ı iltifatınız oldum ise kabahat bende 4744 

mi? Siz de niçin o kadar güzel oldunuz? Neden cihanın aklını başından 4745 

alıyorsunuz? Maahaza bugün Despino’nun ağzından bir söz aldım. Güya ben 4746 

inadına gider bir adam imişim de, siz dahi inatçı adamları sevmez imişsiniz. Güya 4747 

ben tevazuu ele alır isem, müsalahanın bir yolu bulunabilir imiş. Ben hiç de inatçı 4748 

adam değilim. Zaten ettiğim hareketler lütfunuza, iltifatınıza nailiyet içindir. 4749 

Emrediniz. Ne emrederseniz hazırım. Fakat Necati gibi bir budala derecesinde 4750 

olsun bahtiyar olmadığımı görür isem, elbette meyusiyetle ben de elimden 4751 



 

 

gelenleri yaparım. İşte size ahvali mertçe arz eyledim. Herhalde emrinize 4752 

muntazırım. 4753 

Behçet” 4754 

Güzel ama Despino böyle bir mektubu Ferdane Hanım’a nasıl 4755 

götürebilecek?  4756 

Vakıa bu da bir mülahazadır. Ancak Despino Türkçe okuyup da mektubun 4757 

mealini anlayabilmek şartıyla.  4758 

Behçet Bey mektubu Despino’ya okumayacak mı? 4759 

Okuyacak. Hatta okudu bile. Lakin işte şu surette okudu: 4760 

“İffetli, ismetli Ferdane Hanımefendi Hazretleri! Bugün kokona Despino 4761 

bize uğramış idi. Hastalığınıza dair getirdiği haberler, bendenizi hakikaten dilhun 4762 

eyledi. Bir çocukluk eseri olarak ettiğim hareketten pek nadim oldum. Bu 4763 

kusurumdan dolayı bendenizi affeder iseniz, dünyalar kadar memnun olacağım. 4764 

Hatta Despino dahi bir yolunu bularak, hakkımda merhametinizi kazandıracağını 4765 

vaat eyledi. Bizim gibi adamlara böyle terbiyesizcesine muamele layık olmadığını 4766 

anlatıp, hatta gözlerinden bile yaş geldiği cihetle ben dahi ettiğim yolsuzlukların 4767 

derecesini anladım. Herhalde affımı Despino’nun vesatetinden bekliyorum.  4768 

Dikkat ettiniz mi? Mektubu nasıl Despino’nun beğeneceği surette okudu.  4769 

Zavallı Despino, Behçet Bey’i bu kadarcık olsun yumuşatabildiğine 4770 

sevinerek avdet eyledi.  4771 

Halbuki getirdiği mektup, Ferdane Hanım nezdinde teklif-i sulh için değil, 4772 

bilkülliye ilan-ı adavet için gönderilmiş olmak nazarıyla telakki edileceğinden 4773 

büsbütün bihaber idi.  4774 

 

Yirmi Üçüncü Bab 4775 

 

“Cani Kim? Zalim ve Mazlum Kimler?” 4776 

 

Despino’nun Behçet Bey nezdinden avdet eylediği akşam, Necati Efendi 4777 

dahi hanesine geldiği zaman, o gün Despino’nun kendi hanesine bırakmış olduğu 4778 

mektubu buldu, okudu. 4779 

Daha Ferdane Hanım’ın büyük resmini gördüğü zaman, Necati Efendi’nin 4780 

ne gibi meraklara düştüğü ve Ferdane hakkında ne yolda suizanlara duçar olduğu 4781 

malumunuzdur ya! Ferdane’den aldığı mektubun bu suizanlara tamamiyle kuvvet 4782 

vereceği dahi tafsil ve izaha muhtaç olmayan ahvaldendir.  4783 

İşte evvelki tesiratı teceddüt etmiş bulunduğu bir zamanda Ferdane 4784 

Hanım’ın cevapnamesini okudukça, her fıkrası üzerine Necati’ye o kadar 4785 

hayretler gelir idi ki, bu hikayemizin aza-yı vakası meyanında en ziyade acınacak 4786 

adam kendisi olduğunu bile bir ehl-i dikkate tasavvur ettirebilir idi.  4787 

Mesela Ferdane Hanım’ın mektubunda “Bizden giden bir resmi böyle 4788 

hakaretamiz bir mektup ile iadeden ise, onu mahvetmek cihetini tercih buyurmalı 4789 

idiniz” cümlesini okuduğu zaman kendi kendisine demiş idi ki: 4790 



 

 

- Mahv mı? Aman ya Rabbi! O kadar güzel bir şeyi mahvetmek, bir cana 4791 

kıymak kadar acı değil midir? Elim nasıl varır da Ferdane’nin resmini 4792 

mahvederim? Ah Ferdane! Tasviri bile bu kadar kıymetli olan öyle bir cemal-i bi-4793 

ikmal tecelligâhı vücudun kıymet ve kutsiyetini neden muhafaza etmiyorsun? O 4794 

kıymetin ağırlığına mukabil sendeki bu hiffet nedir? Bu haller benim gibi bir 4795 

muhibb-i sadıkı ne kadar mahzun, ne kadar dilhun edeceğini düşünerek yine bu 4796 

muameleleri tecviz ediyor isen de, gördüğüm ahlak-ı melekiye hep yalan şeyler 4797 

olduğuna inanmaklığım lazım gelir. Ya böyle bir itminan benim için ne kadar 4798 

acıdır. Zerrenin milyon cüzünden bir cüzü kadar bile ayıptan âri olduğunu 4799 

görmekle mütelezziz olduğum bir vücudun, bilakis şayan-ı istikrah olduğu 4800 

tahakkuk eylerse ne felaket! 4801 

Ferdane’nin mektubunda “Bir itibarlı duvara resmimi talik ettirmek istemiş 4802 

olsam, sizin tarafınızdan iade olunacak nüshaya muhtaç kalmayarak, nezdimde 4803 

bulunması lazım gelen sair sair nüshaları istediğim yerlere gönderebilir idim” 4804 

fıkrasını okuduğu zaman kendi kendisine dedi ki: 4805 

- Resmini benden başka hiçbir yere göndermediğini ve göndermeyeceğini 4806 

işrâb ediyor. Öyle ise resim aldırmaya ne ihtiyacı var idi? Yalnız bana göndermek 4807 

için ise, suret-i cemali gönül levhasında menkuş olduğunu bilmiyor mu? Kendi 4808 

cemaline kendisi dahi âşık ise hak veririm. O halde karşısına bir fotoğrafya 4809 

resmini alacağına, eline bir ayine alsa daha doğru olmaz mı? Ben o cemali kendi 4810 

gözlerimden kıskandığım halde, cemal   ve   kemal-i   nisvanilerini   bir   beha-yı   4811 

müfitte   mukabil   tutan   erazil-i nisvan gibi, ol melek-simanın tasviri dahi 4812 

duvarlara talik olunmasına nasıl tahammül edeyim? Bu adem-i tahammülden 4813 

dolayı dostane ve safiyane bir serzenişçikte bulunduğum için kendisini bu kadar 4814 

dilgir edişim başkaca bir felaket-i azime değil midir? Ben Ferdane’yi kendi canım 4815 

ve hatta canımdan yakın bildiğim için, vukua gelen serzenişlerim kendi nezdinde 4816 

nazar-ı itminan ile telakki olunur diye ümit ettikçe bahtiyarlığım artıyordu. 4817 

Nasihatlerim ile onu tamir edersem taarruzat-ı bîedebâneleriyle ol melek-simayı 4818 

taciz eden edaniden ne farkım kalır? 4819 

Ferdane’nin mektubunda “Bundan böyle beni taciz edecek hiçbir 4820 

kusurunuz vukua gelmeyeceğini temin etmeniz, resmimin iadesinden ziyade beni 4821 

dilhun eylemiş olduğunu elbette siz dahi takdir edersiniz” fıkrasını okuduğu 4822 

zaman, Necati’nin teessürü bir kat daha arttı. Zira bu fıkradan evvelki hissi yine 4823 

buna dair idi. Kendi kendisine dedi ki: 4824 

- Anladım Ferdane anladım! Seni ne kadar dilhun eylediğimi takdir 4825 

eyledim. Keşke hiç o mektubu yazmasa idim. Keşke büsbütün sükutta bulunsa 4826 

idim. Seni dilhun eden bir adamı katle, mahv ve tebaha müstahak görürüm. Bu 4827 

halde kendi kendimi, katli vacip bir cani addediyorum. Ne bedbahtım!  4828 

Acaba asıl cani kim olduğunu Necati bilse ne yapar idi? 4829 

Mektubu okuyup bir tarafa koyduktan sonra, Necati derin derin 4830 

düşünmeye başladı. Zihninden neler geçti! Biraz sonra, evvelki teessüf büsbütün 4831 

bir suret-i diğere mütehavvil oldu.  4832 



 

 

İnsan sevdiği, ama cidden sevdiği kimseler hakkında muhabbet ve 4833 

merhametçe derece-i ifratta iken, hiddet ve şiddetçe dahi birdenbire dereke-i ifrata 4834 

ineceğini Necati Efendi’de görmek işten bile değil idi. 4835 

Böyle alafranga kıyafet ile resmini aldırmaktan ibaret bir hiffeti, bir 4836 

cinayeti Ferdane’ye affetmek için Necati Efendi hiçbir imkân bulamadı.  4837 

Ferdane kendisini kahr ile helak etse, Necati bunu af ile bahtiyar olabilirdi. 4838 

Fakat Ferdane kendi nazarında şayan-ı perestiş olan tavr-ı iffet ve hal-i kutsiyetine 4839 

zerre kadar şeyn getirecek olursa, işte bunu   affedebilmek   Necati’nin   vüs'   ve   4840 

iktidarı   haricinde idi.  4841 

Gariptir ki, hemen Necati Ferdane’nin mektubunu okuyup da şu 4842 

mülahazat-ı müteessiranede iken, öte tarafta Ferdane Hanım dahi Behçet Bey 4843 

tarafından Despino’nun getirdiği mektubu okumakta idi.  4844 

Hem de nasıl bir suret-i garibede? 4845 

Zavallı Despino, Behçet’ten bir iyi mektup getirmiş itikadıyla, bir tavr-ı 4846 

galibane ile hanımın yüzüne bakar, hanım ise Despino’nun evvelce şifahen tarif 4847 

ettiği şeylerin zıtt-ı kamilini elindeki kağıt üzerinde görerek istiğrabı gittikçe artar 4848 

idi. 4849 

Vakıa, Ferdane Hanım için Behçet Bey tarafından gelmiş olan mektup ne 4850 

surette olursa olsun, okumaya tenezzül-i istib’ad olunurdu. Lakin Behçet Bey’in 4851 

tazyikatından meyus olduğu bir zamanda, sulhu ümit ettirir surette bir mektup 4852 

olduğunu Despino tarafından haber alınca, bittabi acz-i beşerisine mağlup oldu. 4853 

Behçet’in mektubunda “Beni bir kelime ile kendinize kul edebilecek iken 4854 

neden böyle suubetli yollara başvuruyorsunuz? Ben sizin müştak-ı iltifatınız 4855 

oldum ise kabahat bende mi? Siz de niçin o kadar güzel oldunuz? Neden cihanın 4856 

aklını başından alıyorsunuz?” fıkralarını okurken Ferdane’nin ne hallere girdiğini 4857 

düşünmelidir. Hele hatıra getirmelidir ki, Ferdane hakikaten Despino’nun 4858 

Behçet’e gitmesini rey etmediği halde, Behçet’in kendisine büyük bir entriganlık 4859 

atf ve hükmetmesini başkaca ve büyük bir hakaret addetmekte haklı idi. 4860 

Behçet’in Despino’yu Ferdane tarafından mahsus gönderilmiş olmak üzere 4861 

telakki eylediğine dair olan fıkra, o kadar vakarlı, o derecelerde âlicenap bir 4862 

kadını ne kadar muzdarip eylemiş olsa becadır.   4863 

Mektubu okuyup bitirdikten sonra, evvelce verdiği haber ile bu mektubun 4864 

tamamı tamamına mütebayin olduğunu Despino’ya söyledi. Despino duçar-ı 4865 

hayret olmakla, Ferdane mektubu ona dahi okudu. Çerci kadın dedi ki: 4866 

- Hayır efendim hayır! Bana okuduğu mektup bu değil idi.  4867 

- Belki sana başka bir mektup okumuştur.  4868 

- Yok! Yine bu kağıdın üzerinde yazılı şeyleri okudu. Ben o kadar akılsız 4869 

mıyım ki, bana okuduğu mektubu değiştirdiği halde farkında olmayım? 4870 

- Anladım kadınım anladım. Sen o kadar akılsız değilsin ama Türkçe 4871 

okumak bilmediğin için, Behçet sana mektupta yazılı olan satırlardan başka, 4872 

zihninden, ezberden birtakım satırlar okudu. Zira bu mektubu sana dosdoğru 4873 

okumuş olsa idi, sen mektubu bana getirmez idin.  4874 

- Allah etmesin! Hiç getirir mi idim?  4875 



 

 

Bir dakika sükuttan sonra hanım dedi ki: 4876 

- Fakat benim emretmediğim bir yere sen niçin gidersin Despino! 4877 

- Ah efendim! O kusur bende oldu. Ne yapayım? Karındaşım dahi orada 4878 

olduğundan…  4879 

- Despino! Eğer seni tekdire kudretim yetse idi, pek şiddetli olarak tekdir 4880 

eder idim. Fakat hastayım. Başıma gelen belaların cümlesinin sebep-i asliyesi sen 4881 

olduğunu düşünür isen, kendi kendini de tekdir edersin.  4882 

- Öyle oldu efendim, ah, öyle oldu. (Ağlayarak) Talihsizliğimden öyle 4883 

oldu. Ben iyi yapayım der iken fena neticelere sebep oluyorum. 4884 

Gözyaşı görmek Ferdane’nin fevkalhad rikkatini mucip olduğundan, bu 4885 

defa Despino’nun gözlerinde dahi yaş görünce, hemen Ferdane dahi ağlamak 4886 

derecelerine geldi. Dedi ki: 4887 

- Hayır Despino! Kabahat sende değil. Hiç kimse kabahatli değil. Hiç 4888 

kimse bana zulmetmiyor. Vakıa ben mazlumum ama asıl zalim benim kendi 4889 

talihimdir. Kocam Talat Bey ne kadar fenalıklar yapıyor ise, mahzen beni 4890 

sevdiğinden yapıyor. Muhibbim Necati Efendi, resmi iade ile bana hakaretamiz 4891 

bir mektup yazıyor ise, ancak beni sevdiğinden öyle yapıyor. Behçet Bey’in bana 4892 

gösterdiği husumet dahi işte bu mektubunda da söylediği vecihle, güya bana olan 4893 

aşkından neşet eyliyor. Ortada hiçbir düşmanım bulunmadığı halde, mutlaka 4894 

talihimin zulmüyle ben mazlum oluyorum. Onun içindir ki, sen dahi bana yardım 4895 

etmek istediğin halde, ettiğin gayretler hep aksi neticeler gösteriyor.  4896 

Bu sözler üzerine filvaki Ferdane Hanım’ın dahi gözlerinden yaş gelmiş 4897 

idi. Despino, hanımı böyle ağlar görünce bütün bütün boşanarak hüngür hüngür 4898 

ağlamaya başladı. Dedi ki: 4899 

- Ah hanımcığım, ah iki gözüm. Bu kadar güzel olasın da… 4900 

Ferdane Despino’nun sözünü keserek dedi ki: 4901 

- Evet Despino, talihimin bana zulmü dahi işte bu kadar hüsnümden neşet 4902 

ediyor. Ben çirkin bir kadın olsa idim, ihtimal ki daha ziyade bahtiyar olur idim. 4903 

Ne kadar çirkin kadınlar var ki, bahtiyarlıklarına cihan hayran kalıyor. Buralarını 4904 

düşündükçe kendi hüsnüme kendim düşman olarak yüzümün derisini yüzmek 4905 

istiyorum.  4906 

- Hiç öyle şey mi olur efendim. Fakat efendim!... 4907 

Bu defa Despino kendi sözünü kendisi kesmiş idi. 4908 

Ferdane sordu ki: 4909 

- Ey? Fakat efendimin alt tarafı? 4910 

- Hiç! 4911 

- Hiç olamaz. Bir şey söyleyecek idin.  4912 

- Evet ama söylemeye dilim varmıyor.  4913 

- Söyle Despino söyle! Dinlemeye benim kulağım varır.  4914 

- Demek istiyor idim ki… 4915 

- Ey? 4916 

- Bu kadar güzel olduğunuz halde bu kadar da sert olur iseniz, elbette sizi 4917 

sevenler düşmanlık derecesine varırlar.  4918 



 

 

- Sanki ne demek istiyorsun? 4919 

- Ne demek istediğimi anlamadınız mı sanki? 4920 

- Anladığıma ehemmiyet vermiyorum. Sen söyle! 4921 

- Heriflerin biraz da yüzlerine gülüverecek olsanız, zannederim size bu 4922 

düşmanlığı… 4923 

Zaten çehresi solgun olan Ferdane’nin yüzü daha ziyade, hem de korkunç 4924 

bir surette sapsarı kesildi. Dedi ki: 4925 

- Bu sözü olsa olsa Behçet beyefendi için söylemiş olabilirsin. Zira Necati 4926 

kendi yüzüne gülmediğim için bana serzeniş edemez. Belki kendi yüzüne de 4927 

güldüğüm için bana serzenişte bulunur. Necati öyle bir Necati’dir. Bana 4928 

düşmanlık eden Behçet Bey’in yüzüne gülmek ve bahusus gülmeye mecbur 4929 

olmak, benim için ölümlerin en acısından daha acıdır.  4930 

- Niçin? 4931 

- Hah! İşte niçin olduğunu ben de sana söyleyecek idim. Behçet Bey ol 4932 

adamlardandır ki, onlar kadınlarda gönül bulunduğuna inanamayarak yalnız nefis 4933 

bulunduğuna inanırlar. Onlar bir kadının bir erkeğe can u gönülden aşık 4934 

olabileceğine asla ihtimal vermeyip, olsa olsa hevesat-ı nefsaniyesinin icbarıyla 4935 

teslim-i vücut eylediğine kani olabilirler. Bir kadın onların söz ve güdazlarına 4936 

inanacak olursa onlar; “Kadını aldattık, kandırdık” derler. Bu kısım adamların en 4937 

terbiyelisi, en insaflısı güya sevdikleri kadın yalnız kendileri için perde-i ismet ve 4938 

iffeti çâk eyledikleri müddetçe memnun olarak o kadını fuhuşla itham etmezler. 4939 

Eğer kadın onları sevmeyip de başka birisini tercih edecek olsa, derhal fuhşa 4940 

hüküm verip, biçareyi en rüsvây olan kadınlardan eşna’ sayarlar. Ama düşün 4941 

Despino ki, kendileriyle olan bir macera asla rezalet addolunmaz da, bu macerayı 4942 

kendilerinden başkaları için affı gayrikabil bir rezalet addederler.  4943 

- Ne fena şeyler! 4944 

- Onlar nezdinde kadınlar bir alay biçaregân mahlukattır ki, ne gönülleri, 4945 

ne cenapları, ne vakarları ne kadir ve haysiyetleri, hasılı hiçbir şeyleri olmayıp; 4946 

mücerret beylerimizin keyifleri için yaratılmıştırlar. Kendi kadir ve kıymetini 4947 

bilen bir kadın kendisini bunlara eğlence etmek gibi bir maskaralığa nasıl 4948 

tahammül edebilir? 4949 

- Hakkınız var efendim! 4950 

- Hem de bu kısım erkekleri nadir sanma. Pek çokturlar. O kadar çokturlar 4951 

ki, hemen erkeklik bundan ibarettir diyebilirim. Necati gibi olanları ender olup 4952 

onlarda dahi başka bir fenalık vardır. Onlar dahi kadın kısmının kendi izzetlerini 4953 

tanımayarak, her çapkına kapılmakta olmalarından bizar bulundukları için, 4954 

kadınların hiçbir ehemmiyetine kail olmak istemezler. İşte Necati’nin bana 4955 

yazdığı hakaretamiz mektup dahi bundandır. Fakat ne kadar olsa, onlardan 4956 

kadınlara bir zarar gelmez. Bilfarz Necati gibi bir erkeğin bir kadını masumiyet-i 4957 

nisvaniyesi dairesinden bir hatve harice çıkaracak olursa, şu münasebet kendisi 4958 

için o kadar kuvvetli bir bağ olur ki, artık habl-i esaretle bağlanmış gibi bir daha 4959 

çözülüp kurtulamaz. Sevmese yahut bıksa usansa bile ettiği işin mağlubu, 4960 



 

 

mahcubu olup kendisini rezalet ve denaet altında bırakmak için feda-yı cana kadar 4961 

varır.  4962 

- Keşke erkeklerin hepsi böyle olsa idi… 4963 

- İşte kadınları berbat eden şey dahi erkeklerin böyle olmaları hususuna 4964 

ihtimal vermeleri değil midir? Erkekler hep kendilerini böyle göstermek isterler. 4965 

Tamam bu yalanlar ile kadını bir kere uçurumdan aşağıya attılar mı, artık geçmiş 4966 

ola. Ondan sonra ikinci çıkan bir edepsiz dahi “Falanca bey nail-i lütfunuz oldu da 4967 

ben neden olamıyorum?” diye evvelki hatasını insanın yüzüne vurarak, bu suret-i 4968 

denaet ile nail-i emel olmaya çalışırlar. İşte Behçet dahi böyle demiyor mu? 4969 

- Ey bu belaların sonu ne olacak? Verdiğim reyi beğenmediğiniz halde ne 4970 

çare düşünebilirsiniz? 4971 

- Verdiğin reyde beğenebilecek bir cihet görse idim beğenirdim. Lakin 4972 

şimdi Behçet Bey’e en alt perdeden bir mektup yazacak olsam, artık her gün 4973 

tekliflerini arttıra arttıra aguş-i visalime kadar yol arar. Oraya vasıl olsa bile 4974 

kanaat edemez. Benim reyim budur ki, her kabahat bende, her zulüm benim kendi 4975 

talihimde olduğuna tamamiyle inanarak kendi nefsimden başkasına kabahat 4976 

bulmamak ve bu halde sükutla vakit geçirip, her ne siteme duçar olursam 4977 

beterinden masun buyurması için Cenab-ı Hakk’a dua eylemektir. 4978 

- Ya böyle bir eza ve cefa-yı ebediye katlanmak mümkün olur mu? 4979 

- Katlanamayacak olduğum zaman dahi kendi kendime kıyarak kurtulup 4980 

giderim vesselam! 4981 

- Allah göstermesin! 4982 

- Amin diyelim! 4983 

 

Yirmi Dördüncü Bab 4984 

 

“Denaette Terakki” 4985 

 

Hikayemizi teşkil eden vakayi’in müddet-i güzeranında, Behçet Bey ile 4986 

Necati Efendi her ne kadar birkaç defa yolda ve vapurda tesadüf gibi suretlerle 4987 

mülakat etmekte ise de, Ferdane Hanım hakkında pek az söz açılarak, fakat 4988 

fotoğrafya resimlerine ve sair entrikalara dair ne Behçet Efendi bir şey çıtlatmış 4989 

ve ne de Necati Efendi tarafından bir fikir beyan olunmuş idi.  4990 

Behçet Bey Ferdane Hanım’a son mektubu dahi yazıp da, aradan on beş 4991 

günden ziyade zaman mürur eylediği halde gerek takdir ve gerek tazir yollu hiçbir 4992 

cevap almayınca, hanımın bu sükutunu dahi gazaba hamleyledi.  4993 

Vakıa bunun başka türlü hamledilecek bir ciheti dahi yok idi.  4994 

Bu hamlile Behçet Bey’in fikr-i husumetine şiddet mi yoksa itidal mi 4995 

geldiğini tasavvur edersiniz.  4996 

Eğer Behçet Bey kendi harekât ve sekenâtını bitarafane muhakeme 4997 

edebilmek için (tabir caiz ise) kendiliğinden harice çıkabilecek bir adam olsa idi, 4998 

harekât-ı vakıasının adeta affı gayrikabil bir denaet olduğunu ihtimal ki kendisi de 4999 

anlar ve ihtimal ki kendi kendisinden utanarak tadil-i muameleye lüzum görür idi. 5000 



 

 

Hayfa ki, ahlak ve terbiyesi itiraz götürmeyecek olan pek çok adamlar bile pek 5001 

hafif bir dereceden başlayarak garezde yavaş yavaş o kadar ileriye varırlar ki, 5002 

harekât-ı vakıaları bir denaet-i şen’a mertebesini bulduğu halde dahi bu denaetin 5003 

şenaetini fark ve temyiz edebilmek şöyle dursun, taarruzatında kendisini haklı 5004 

görerek medh ve sitayişe bile layık bulurlar.  5005 

Behçet Bey’in ahlak ve etvarına dair hikâyemizin evveliyatında vermiş 5006 

olduğumuz malumat hatırlarda ise, kendisinin ahlak ve etvarıyla öyle pek de 5007 

itirazdan masun zevattan olmadığı derhatır olunarak, bu defa harekât-ı 5008 

vakıasından dolayı kendi kendini ta’zire muvaffak olamayacağı teslim olunur.  5009 

Bakınız Behçet Bey iltizam eylediği taarruzat-ı denaetkâranede ne 5010 

derecelere vardı: 5011 

Bir akşam Necati Efendi’nin vapurdan çıkıp hanesine gitmiş olduğunu 5012 

görmüş idi. Şu halde Necati’nin ertesi sabah vapur ile İstanbul’a inmesi ihtimalini 5013 

göz önüne alarak, daha ilk vapura binebilmek için hazır ve amade bir halde 5014 

bulundu.  5015 

İlk vapur gelip gittiği halde Necati zuhur etmeyince, ikinci vapuru 5016 

beklemek lazım gelip, tamam ikinci vapurun vüruduna beş altı dakika kalarak 5017 

Necati Efendi’nin iskeleye doğru geldiğini görünce, kendisi dahi alelacele 5018 

hanesinden çıkıp iskeleye doğruladı.  5019 

Behçet tarafından gayet nazikâne ve mütevaziâne iltifatlar! Necati 5020 

tarafından dahi gayet halisane ve safiyane mukabeleler!  5021 

Eğer Necati Ferdane hakkında Behçet’in denaetkârane entrikalarını bilse 5022 

idi, mütalaat-ı feylesofane ve vakar-ı hakimane bir tarafa kalarak dandini beyi 5023 

belinden tuttuğu gibi iskeleden denize atacağı şüphesizdir ya! Bereket versin ki, 5024 

vukuatın cereyanı iktizasınca bunu Necati’ye anlatacak fırsat henüz zuhur 5025 

etmemiş idi. Behçet dedi ki:  5026 

- Bugün İstanbul’a iniş bir lüzum üzerine midir? 5027 

- Lüzum ama pek de mübrem değil! Kitapçı Vayis ve ustasıyla Paris’e 5028 

birkaç kitap sipariş etmiş idim. Onlar dün gelmiştirler. Bugün almaya gidiyorum.  5029 

- Beyoğlu’na gidiyorsunuz demek? Tamam tamam size refakat edebilirim.  5030 

- Siz de mi Beyoğlu’na? 5031 

- Evet! Terziye kadar gideceğim.  5032 

İki ahbap vapura bindiler. Gariptir ki bugün Ferdane Hanım’a dair 5033 

hiçbirinin ağzından harf-i vahit çıkmadı. Bahisleri Beyoğlu kitapçılarının, Avrupa 5034 

kitaplarını fiyat-ı mevzualarına bir sülüsten ziyade zamla satmalarından ve bunun 5035 

ise pek fahiş olmasından ibaret idi.  5036 

Bunlar Karaköy Yokuşu’ndan yukarıya doğru yavaş yavaş çıkmaya 5037 

başladılar. Her kitapçı ve resimci dükkanı önüne geldikçe, hem teneffüs ve hem 5038 

de temaşa için tevakkuf ederler idi.  5039 

Resimci dükkanlarından birisinin önüne gelip de resimleri temaşaya 5040 

başladıkları zaman, cam içinde bir küçük fotoğrafya resmi Behçet Bey'in nazar-ı 5041 

dikkatini celp etti.  5042 



 

 

Bu resim balo için hazırlanmış bir kadın resmi idi ki, bacaklarına mayo 5043 

giymiş olduğu cihetle bacakları çıplak gibi görünüp, onların üzerine bir kısa fistan 5044 

serpmiş ve göğsü memelerinden aşağıya kadar ve bunlar dahi omuzlarına değin 5045 

açık kalacak bir suretle, vücudunun yukarı kısmını ziynetlemiş ve başı dahi 5046 

kıyafete layık olacak bir yolda süslenmiş idi.  5047 

Şu kıyafet-i acibede bulunan kadın zaten yüzü  dahi   nekabli   iken, sanki 5048 

mahrem-i râzı olan bir erkeğe yüzünü göstermeye  razı olmuş gibi bir tavır ile    5049 

nekabını çözmeksizin, yani maskesi hala yüzünde bağlı olduğu halde alt ucunu 5050 

parmaklarıyla tutup bir suret-i nazikânede kaldırmış idi.  5051 

Behçet Bey Necati Efendi'ye dedi ki: 5052 

- Aman şuna bakınız, şuna bakınız! Ne güzel kadın! 5053 

Necati Efendi evvel emirde bu kadını bir tavr-ı temeshurla temaşaya 5054 

davrandığı halde, yüzüne biraz dikkat eyledikte sapsarı kesildi.  5055 

Biçare Necati'nin hali yalnız böyle sararmaktan ibaret kalmadı. Başı 5056 

dönüyormuş gibi bir halde sendeleyip, eğer Behçet'in omzuna dayanmamış olsa 5057 

idi hemen yere düşecek idi. 5058 

Necati'nin bu haline karşı Behçet Bey öyle bir tavır gösterdi ki, güya 5059 

biçare aşık feylesofun neden dolayı böyle yıldırım ile vurulmuşa döndüğünü 5060 

anlamıyormuş gibi göründü.  5061 

"Ne oldun kardeşim? Safran mı kabardı?" diye Necati'yi derhal civarda 5062 

kâin bir eczahaneye götürdü. Ruhlar, tuzlar falanlar koklatarak aklını başına 5063 

getirdi.  5064 

Necati biraz kendisine geldiği zaman dedi ki: 5065 

- O resmi tanıdın mı? 5066 

- Hangi resmi? 5067 

- Haniya şu balet kıyafetinde olan karıyı? 5068 

- Hayır! Fakat güzel bir karı idi.  5069 

- Gerçek tanımadın mı? 5070 

- Tanısam sana yalan mı söyleyeceğim? İnkar mı edeceğim? 5071 

- Hiç şöyle bir gördüğün kadınlara benzetemedin mi? 5072 

- Doğrusunu ister isen hiçbir kadına benzetemedim. Daha doğrusunu ister 5073 

isen pek de o kadar dikkatle bakmadım bile. Yalnız güzelliğine dikkat ettim. 5074 

Yoksa kime benzediğini anlamak için dikkat etmedim. Hem o kıyafette bulunan 5075 

bir aşüfteyi kime benzetmek mümkündür ki? 5076 

Sözün sonu üzerine Necati Efendi derinden bir göğüs geçirdi. Ba'de dedi 5077 

ki: 5078 

- Ferdane Hanım'ı o kadar takip eylediğin halde çehresine hiç dikkat 5079 

etmedin mi? 5080 

- Dikkat etmiştim.  5081 

- Ey bu resim ona benzemiyor mu sanki? 5082 

- Ferdane Hanım'a mı? Amma yaptın ha! 5083 

- Ferdane'ye benzemek tabiri biraz ba'îd kalır. Ferdane'nin ta kendisi 5084 

vesselam.  5085 



 

 

- Yani o kadar çok benziyor ha? 5086 

- Benzemek değil a birader! Bu resim Ferdane'nin kendi resmidir.  5087 

- Kendi resmi mi? 5088 

- Evet! Kendi resmi! Ferdane o kıyafetle bu resmi kendisi çıkarmıştır. 5089 

Behçet derin bir sükuta, dalgıncasına bir mülahazaya vardı. Habisin haline, 5090 

tavrına dikkat edilmiş olsa idi, bu entrika kendisi tarafından tertip edilmiş olmak 5091 

şöyle dursun, adeta Necati'nin verdiği hükme ihtimal dahi veremediği anlaşılır idi.  5092 

Necati Behçet'in şu haline dikkat eyledi. Dedi ki: 5093 

- Şimdi bu resim Ferdane'nin kendi resmi olduğuna inanıyor musun? 5094 

- Hayır! 5095 

- Halbuki resim Ferdane'nin kendi resmi olduğuna benim hiç şüphem 5096 

yoktur.  5097 

- Ferdane Hanım gibi bir kadın resmini aldırsın! Bahusus bu kıyafetle! 5098 

İnanılacak şey değil! 5099 

- Ferdane Hanım'ın bundan başka ben iki resmini daha gördüm. 5100 

Binaenaleyh Ferdane'nin resim aldırır hafifmeşreplerden olduğu bence 5101 

muhakkaktır. Mademki gördüğüm iki resmi aldırmıştır, bu resmi dahi aldırması 5102 

asla müsteb'id değildir.  5103 

Behçet'te dalgınlık arttı. Zavallı Necati! Habisin işbu hayretini ciddi 5104 

zannıyla, def'-i hayreti için biraz daha izahata girişti.  5105 

Nihayet Behçet dedi ki: 5106 

- Sana kâzibsin diyemem azizim. Fakat senin bu sözlerine inanmak için 5107 

Ferdane'nin adeta dört paralık kahpelerden olduğuna inanmak lazım gelir.  5108 

- Öyle ya!!! 5109 

Zavallı Necati! Bu "Öyle ya!" sözünü o kadar mağlubane ve meyusane bir 5110 

surette söylemiş idi ki, güya bir hakim "Sen davasında kâzib, rezil, edepsiz bir 5111 

adamsın. Öyle değil mi?" demiş de, Necati dahi onu tasdik makamında bu sözü 5112 

söylemiş gibi bir halde irat etmiş idi.  5113 

Aradan bir hayli vakit   sükut   ile   geçti. Eczacı    tehiyye   eylemiş   5114 

olduğu   gaz limonatasından ikisine dahi birer kadeh takdim eylediğinden 5115 

limonatalarını içtiler.  5116 

Biraz daha sükuttan sonra, Behçet dedi ki: 5117 

- Bu kadın hakkında aldığımız bunca malumatın kâffesi yanlış demek! 5118 

Böyle bir resmi haysiyet-i nisvaniyesinden bir bakiye-i cüziyesini muhafaza eden 5119 

erazil-i nisvan bile aldırmazlar. 5120 

- Orası öyle!  5121 

- Hem baksan a! Resimci bile bu resmi gizlemeye mecbur olacağı 5122 

resimlerden addetmemiş de cama takmış. Eğer sahibinde biraz haysiyet tasavvur 5123 

etmiş olsa idi, elbette muhafazasına lüzum görür idi.  5124 

Necati'nin bundan mukaddem yine resim meselesinden dolayı ettiği tesir 5125 

hatırda ise, şimdi Behçet'in şu sözlerini ne kadar acı bir tesirle telakki eylediği 5126 

anlaşılır.  5127 



 

 

Ancak Behçet sözü bu tesirin sebebini anlamak cihetine asla tahvil 5128 

eylemez idi. Hep bu kadar şeni' bir resmi aldıran kadının erazil-i nisvandan addine 5129 

şayan olacağını tafsil ederek, zavallı Necati'nin ciğergâhına hançerler sokar idi.  5130 

İki arkadaş eczahaneden çıktılar. Artık kitap ve terzi işleri için Beyoğlu'na 5131 

kadar çıkmaya da hacet görmediler. Doğruca resimci dükkânına giderek mezkur 5132 

resimden iki tane mübayaa eylediler ki, birisini Necati ve diğerini Behçet kendi 5133 

cüzdanlarına koydular.  5134 

Necati Efendi bu resim kimin resmi olduğunu dükkancıdan anlamak 5135 

istemiş idi. Dükkancı dedi ki: 5136 

- Vallahi efendim bilmem. Zira biz resim yapmayız, yapılmış olanları 5137 

satarız. Bu resimleri bir herif çavalye dolusu resimler ile beraber getirdi, bana 5138 

satmak istedi. Bilhassa bunlar için dedi ki: "Bu resimler gayet meşhur bir kadının 5139 

resmidir. Bunları göz önüne koyar isen pek çok satılır." Vakıa, henüz buraya 5140 

koyalı iki gün olduğu halde, işte siz besbelli kim olduğu tanıdınız da iki tane 5141 

aldınız.  5142 

Bu söz üzerine Necati Efendi'ye yeni bir mütalaa daha gelerek resimlerin 5143 

hepsini mubayaa etmek istedi ise de, çavalye dolusu resim satan herifin elbette 5144 

bunlardan daha birçoğunu da başka dükkancılara satmış olduğunu düşünerek bu 5145 

ikinci mütalaasından vazgeçti.  5146 

İki arkadaş köprüye geldiler. Bir saat sonra kalkacak olan Anadolu 5147 

Vapuru'na girdiler.  5148 

Gerek bu bir saat zarfında ve gerek köprüden köylerine gidinceye kadar, 5149 

Behçet Bey hep Ferdane'ye dair söz söyleyerek bu kadını bir iffet-i mücesseme 5150 

zanneyledikleri halde, ipliği pazara çıkmış dörtlüklerden olmasına ne kadar 5151 

teessüf ve taaccüp eylediğini anlatır ve sözlerinin Necati Efendi'ye derece-i 5152 

tesirini tetkik eyler idi. *** 5153 

Necati ise hemen o gece telef-i nefesini göze aldırmış bir kara sevdalı gibi, 5154 

renkçe bembeyaz ve tavırca put gibi olduğu halde, arkadaşını dinler ve fakat 5155 

hiçbir kelime ile mukabele etmez idi.  5156 

Hatta köye gelip de Behçet kendisine "Allahaısmarladık birader!" dediği 5157 

zaman, biçare Necati bu vedaın asla farkında olmayarak sarhoş gibi bir hal ile 5158 

hanesine kadar geldi. Ve yapacağı işi evvelden kararlaştırmış gibi, bir tavr-ı kati 5159 

ile hemen eline bir kalem ve önüne bir kağıt alarak yazmaya başladı: 5160 

"Allah'tan bulunuz hanım! Cümlenin ceza-yı amelini vermek şan-ı 5161 

adaletinden olan Cenabı Allah, elbette sizin dahi ceza-yı sezanızı verecektir. 5162 

Kendinizi melek gösterip de benim gibi bir bigünahın aklını başından almaya 5163 

nasıl cesaret ettiniz ki, hakikatte en müptezel kadınların dahi en müptezeli 5164 

imişsiniz. Ne mal olduğunuzu vaktiyle anlatmış olsa idiniz, öyle emtia-ı 5165 

mülevveseden daima müteneffir olan gönlüm filhal sizden istikrah edeceği cihetle, 5166 

bilahare böyle acınacak hallere duçar olmaz idik.  5167 

Ben size aşık değilim hanım! Size aşık olsa idim, sehlü'l-vusul bir kadın 5168 

olmanız âmâl-i aşıkaneme pek muvafık düşer idi. Ben sizin perestiş derecesinde 5169 

hayranınız olmuş idim ki, benim için sizi melekten başka bir şey tasavvur etmek 5170 



 

 

taptığım dini tahkir gibi küfür derecesinde bir cinayet olur idi. Ya perestişhane-i 5171 

kalbimdeki sanemin en müptezel bir karı olduğu tahakkuk eder ise, gönlümün 5172 

haklı teşniatına karşı mahcubiyetimden nasıl kahrolmayım? Benim gönlüm nur 5173 

gibi pak ve safi iken, sizin levs-i hayalinizle telvis edildi. Evet! Hayaliniz bile bir 5174 

levstir. Zira hayaliniz akisleri içinde, işte bir sureti size gönderiyorum ki, eğer 5175 

zerre kadar haysiyet-i nisvaniyeniz kalmış ise, kendi suretinizden kendinizin dahi 5176 

istikrah etmesi lazım gelir.  5177 

Aman ya Rab! Sedef-i masumiyet içinde derferid-i iffet zannettiğim 5178 

Ferdane, ne kadar bayağı bir karı imiş! Ey kudretine kurban olduğum Allah! 5179 

Böyle nurdan dökülmüş zannolunacak surette yarattığın vücut, senin kudret-i 5180 

sanianene az mı delalet ediyor idi ki, bir de tutup bu kadar âlî vücudun bile 5181 

azametin mukabilinde hiçbir kıymeti olamayacağını göstermek için onu çirkefler 5182 

içine atıverdin? 5183 

Ferdane! Pak ve safi olan kalbim üzerine yüz bin hançer birden vurmuş 5184 

olsa idin, yine beni bu kadar feci bir surette mekhur ve helak edemez idin! 5185 

Hayır hayır! Senin böyle dört paralık bir aşüfte olmaklığın dahi, benim için 5186 

Cenabı Hakk'ın pek büyük bir nimeti addolunur. Ya maazallah sen ilk göründüğün 5187 

gibi bir der yetim-i ismet ve iffet olsa idin de, senin dâmen-i pâkine ilk defa olmak 5188 

üzere leke sürüldüğünü ben görse idim? Acaba benim için böyle bir derde deva 5189 

tasavvur olunabilir mi idi? Fakat senin müptezel bir karı olmaklığın bana o kadar 5190 

büyük bir nimet oldu ki, işte en rezilane bir resmin Beyoğlu dükkanlarında ikişer 5191 

kuruşa satıldığını gördüğüm ve kendim dahi mubayaa eylediğim halde, yine 5192 

kahrımdan helak olmuyorum. Hatta şuurum bile yerindedir ki, sana bu mektubu 5193 

yazabiliyorum. Vakıa son dereceye kadar meyus isem de, bu ye's benden pek 5194 

kolay geçebilir. Zira senin bu kadar ye'se dahi değeri olmayan dörtlüklerden 5195 

olduğun anlaşıldı.  5196 

Bundan sonra kendine layık   olan   adamlara   edafuruşluk   ediniz   5197 

hanım! Haniye şu Bağlarbaşı Tiyatrosu'ndan çıkar iken, size terzilen sarkıntılık 5198 

eden herifler tarafından layık görüldüğünüz muamelat içinde ömür sürünüz. Ben 5199 

ise fuhuş için "Kadının yüzü karası, erkeğin eli kınası" diyenlerden dahi değilim! 5200 

Benim iffet ve ismetim, bir mahdurenin iffet ve ismeti kadar mukaddestir. 5201 

Binaenaleyh sizin gibi bir kadın ile her ne surette olursa olsun bir münasebetim 5202 

olmak bana ar getirir." 5203 

Karilerimiz hiçbir aşık tarafından bu surette mektup yazılabileceğine 5204 

ihtimal veremezler idi ya? 5205 

Mutlaka bu mektubu karilerimiz okudukları zaman birkaç kere "Zavallı 5206 

Ferdane! Vah biçare Ferdane!" demişlerdir.  5207 

Hakları da vardır. Zavallı Ferdane! Vah biçare Ferdane! 5208 

 

Yirmi Beşinci Bab 5209 

 

"Talat Bey'in Netice-i Hali" 5210 

 



 

 

Necati Efendi yukarıki babın nihayetinde derç olunan mektubu yazıp 5211 

Beyoğlu'ndan mubayaa eylediği resmi dahi leffederek zarfa koymuş ve fakat 5212 

imzasını koymayı unutmuş idi.  5213 

Olduğu mahalde bu mektubu Üsküdar'a götürüp Ferdane Hanım'a isal 5214 

edecek adam bulamadığından, biçare adamcağız bu tesirle iskeleye indi ve hemen 5215 

bir kayık isticarıyla Üsküdar'a doğru çektirmeye başladı.  5216 

Behçet Bey'in yalısı önünden geçer iken, perde aralığından Necati'yi gören 5217 

Behçet kendi kendisine demiş idi ki: 5218 

- Ha babam ha! İş alevlendi. Feylesof Necati bu serin havada şiddetlice bir 5219 

nezleyi dahi göze alarak Üsküdar'a kadar gidiyor.  5220 

Biçare Necati, kendisini böyle bir havada nezle tehlikesini dahi vakıa göze 5221 

aldırarak Üsküdar'a kadar sevk eden esbabı yakinen bilse idi, hiç şüphe yok ki 5222 

yalının altından geçerken kayıktan fırlayıp Behçet habisinin gırtlağına sarılır idi.  5223 

Kendi köyünden Üsküdar'a kadar kayık içinde geçirdiği müddet zarfında 5224 

Necati'nin zihninden geçen şeyleri hiç sormayınız. Eğer bunları kaydetmek lazım 5225 

gelse, ciltler doldurmak iktiza eder. Zira biçare adamcağızın zihnine bir anda bin 5226 

şey hücum ederek, beyni patlayacak surette ıstırap verirler idi.  5227 

Üsküdar'a geldiği zaman Necati Efendi birkaç defa Ferdane Hanım'a 5228 

mektup göndermiş olduğu bakkal destgâhtarını bulup mektubu teslim etti ve 5229 

kendisi yine geldiği kayığa binerek mahalline avdet eyledi.  5230 

Destgâhtar Ferdane Hanım'ın kapısına vararak çıngırak ipini çeker çekmez 5231 

kapı dahi açıldı. Zaten mektup herifin elinde hazır bulunduğu cihetle, kapı 5232 

arasında bir insan hayali zuhur eder etmez, mektubu hayalin burnuna tutuşturdu.  5233 

Tesadüfe bakınız, o anda kapıyı açan Talat Bey olmaz mı?  İhtiyatsız 5234 

bakkal, hayalin Talat Bey olduğunu ve mektubun ona verilmemesi lüzumunu 5235 

derhatır eyledi ise de, kapının açılması ve Talat Bey'in zuhuru ve mektubun 5236 

sunulması hep bir anda vaki olarak, bakkalın aklı ise bu anı takip eden an-ı 5237 

diğerde başına geldiğinden artık iş işten geçmiş oldu.  5238 

Talat Bey bu mektubu adeta bir tavr-ı itidal ile eline aldı. Zarfın üzeri 5239 

zevcesine yazılmış olduğu halde, bunun bir fena taraftan gelmesi ihtimali hatırına 5240 

bile gelmeyerek zarfı açtı.  5241 

Tabidir ki, evvel be evvel zarf içinden çıkan resmi nazar-ı temaşaya 5242 

alacak.  5243 

Talat Bey resmi on on beş saniye kadar temaşa eylediği halde, resim kimin 5244 

resmi olduğunu fark edemez ise şaşar mısınız? 5245 

Keşke hiç fark edemese idi de bütün bütün şaşsa idiniz. Hayfa ki resmin 5246 

yüzüne dikkat eylediği zaman kimin resmi olduğunu tanımaktan fazla, böyle bir 5247 

resmin delalet edebileceği ahval-i rezilanenin kâffesi dahi en büyük tesirat-ı 5248 

müthişesiyle biçare adamcağızın nazar-ı dehşeti önünde tecessüm ediverdi.  5249 

Talat Bey bir aralık çehrece bembeyaz kesilerek hemen yıkılmak 5250 

derecesini buldu ise de, nefsine büyük bir cebir ile kendini topladı. Sokak 5251 

kapısından tekrar hanesine dönmek azmine düşmüş iken, ilk azmini tekrar ederek 5252 

yine kapıdan çıktı. Bir elinde mektup, diğer elinde resim olarak kah mektubu 5253 



 

 

okumaya ve kah resim üzerine göz gezdirmeye başlamakla beraber yola dahi 5254 

düzüldü ise de, ne tarafa doğru gittiğini kendisi dahi fark edemez idi.  5255 

Mektup biraz uzunca olduğundan ve her kelimesi Talat Bey'i bir başka 5256 

suretle bitap eylediğinden, okunup bitmesi bir hayli zamana tevakkuf eyledi. Şu 5257 

bir hayli zamanda ise, Talat Bey gittiği tarafı bilmeyerek bir hayli yol kat etti.  5258 

Meğer bu suretle Üsküdar çarşısına kadar varmış. 5259 

Sağ tarafında bir kıraathane gördüğünden, Talat Bey bu kıraathaneye girdi 5260 

ve orada mektubu tekrar okumaya başladı.  5261 

Kıraathaneci gelip beyin önüne birkaç gazete koymakla beraber sade mi 5262 

yoksa şekerli mi olacağını sordu ise de, Talat Bey'den hiçbir emir alamayıp beyin 5263 

yüzüne dikkatlice baktığı zaman dahi çehresinin bozukluğu kahveciyi 5264 

ürküttüğünden, herifçik asla sesini çıkarmayarak destgâhı başına avdet eyledi.  5265 

Talat Bey Necati'nin mektubunu birkaç defa okudu ise de, ilk defalarında 5266 

anlayamadığı mealini anlayabilmek için değil idi. Zaten kendisi her el yazısını 5267 

serbestçe okuyup her meali dahi kolayca anlayabilecek kadar muktedir 5268 

olmadığından, mektubu tekrar tekrar okuması istihrac-ı mana için bile olsa 5269 

şaşılamaz ya? 5270 

Fakat biçare adamcağız gerek mektuptan ve gerek resimden ilk anladığı 5271 

mana üzerine güya bütün kuvve-i mefkuresi zayi ve zail olmuş da, anadan doğma 5272 

mankafa haline duçar olmuş gibi acip bir hal ile mektubu bitirdikçe tekrar başlar, 5273 

yine bitirir ve yine tekrar eder idi.  5274 

Talat Bey'de şu duçar olduğu beliyye üzerine idare-i efkâr edecek kudret 5275 

olmadığı gibi, neye karar vereceğini ve ne yapacağını dahi düşünecek bir halde 5276 

değil idi. Ol suretteki beyin bu hal içinde bilkülliye çıldırıp Deli Corci gibi 5277 

sokaklara düşmesi bile istib'ad olunamaz idi.  5278 

Kıraathaneden kalktı. Hanesi tarafına doğru sersem sersem yürümeye 5279 

başladı. Evine geldiği zaman, eğer Ferdane Hanım kendisini karşılamamış olsa 5280 

idi, ihtimal ki biçare Talat Bey henüz halet-i gaşy gibi bir şeyden ibaret olan şu 5281 

halden müteyakkız olmaz idi. Halbuki o gün zaten beyin pek nadir görülen güler 5282 

yüzlü bir günü olup, Ferdane ise bir zamandan beri kendisini ye'se kaptırmış 5283 

olmaktan usanmış bulunmakla kendine yeniden bir çekidüzen vermiş ve üç aylık 5284 

gelin gibi süslenip bahçe içinden salına salına gelen kocasını istikbale çıkmış idi.  5285 

Talat Bey zevcesini bu kadar süslü, bu kadar güzel görünce birdenbire 5286 

irkilip cebinden mahut balet resmini çıkardı. Bir karısına bir resme bakmaya 5287 

başladı.  5288 

Ferdane: "O resim nedir beyim?" diye üzerine geldiği zaman, dikkatle 5289 

bakanların tüylerini ürpertecek kadar müthiş bir tebessümle resmi Ferdane'nin 5290 

eline tutuşturdu. 5291 

Ferdane dahi bu resimde kendisini tanıyamadı. Neden tanısın? Öyle bir 5292 

kıyafeti tasavvur bile ettiği var mıdır ki, resmin yüz cüzünde bir cüzü demek olan 5293 

çene ve ağız ve burun ve göz ve kaşlardan ibaret olan kendi evza'ını fark 5294 

edebilsin.  5295 



 

 

Abdestinde hiç şüphesi olmayan beriüzzimme kadıncağız, nazarlara hayret 5296 

verecek bir tavr-ı masumane ile kocasının yüzüne bakarak dedi ki: 5297 

- A bu maskara kim oluyor imiş?  5298 

Talat Bey hiç cevap vermedi. Beyin cevap vermeyişi hanımın nazar-ı 5299 

dikkatini celp eyledi. Kocasının yüzüne baktığı zaman, çehresinde gördüğü 5300 

dehşetten kendisi dahi korktu.  5301 

Bu anda Talat Bey mektubu dahi karısının eline tutuşturarak ağzından 5302 

harf-i vahit çıkmaksızın kendi odasına gitti.  5303 

Zavallı Ferdane resmi hala temaşa ettiği halde, henüz kim olduğunu 5304 

tanıyamıyor.  5305 

Nihayet Necati'nin mektubunu okuduğu zaman işi anlayabildi.  5306 

İşi anlayabildiği zaman Ferdane'nin ne hallere girdiğini mi soruyorsunuz? 5307 

O halleri tasvir edebilecek kudret bizim kalemimizde var mıdır? Talat Bey'in 5308 

tasvir-i ahvalinden aciz kalan bir kalem, şimdi Ferdane'nin halini nasıl tasvir 5309 

edebilsin? 5310 

Yalnız şu kadarcık diyelim ki, güya dili tutulmuş da idare-i lisana iktidarı 5311 

kalmamış gibi bir beht ve hayret tavrında Ferdane Hanım dahi Talat Bey'e 5312 

müşabih olup; farkları ise Talat Bey'in çehresi kağıt gibi bembeyaz kesildiği 5313 

halde, Ferdane'nin suratı simsiyah olmaktan ibaret kalmış idi.  5314 

Hayır hayır, bir farkları daha var idi. Şu ki Talat Bey sanki hiç fütur 5315 

getirmemiş gibi bir cüret-i mahsusa ile odasına girdiği halde, Ferdane Hanım 5316 

okkalarca işret içmiş bir Bekri gibi yere yıkılıp düşmemek için duvarı tuta tuta 5317 

odasına kadar gelmiştir.  5318 

Aradan biraz zaman mürurundan sonra Ferdane'nin gözlerinden yaş selleri 5319 

boşanmaya başladı. Ne kadar isabet oldu! Kalbin zehirleri ekseriya gözyaşları ile 5320 

beraber çıkar. Ağlamak, hem de hüngür hüngür ağlamak musibetzedeler için 5321 

epeyce medar-ı teselliyet olur. Kalbe epeyce ferah verir. Keşke bu nimet, Talat 5322 

Bey biçaresine dahi gelmiş olsa idi.  5323 

Talat Bey'in gözlerinden bir katre yaş gelmedi. Hatta nefesini bile rahatça 5324 

ve serbestçe alabiliyor idi.  5325 

Akşam oldu. Sofralar kuruldu. Ne beyhude şeyler! Biraz sonra mumlar 5326 

dahi yandı. Hiç bu kadar kara günde mum ziyasının tesiri mi olur? 5327 

Ferdane Hanım, her dakika Talat Bey'in kendi odasına hücum ile o zamana 5328 

kadar kopardığı kıyametlerin en büyüğünü koparmasına muntazır bulunuyor idi.  5329 

Beyhude intizar! 5330 

Keşke bu gece Talat Bey Ferdane üzerine hücum etse idi de, döve döve 5331 

kemiklerini kırsa idi. 5332 

Her gecenin bir sabahı olacağı gibi, bu gece dahi sabah oldu. Lakin her 5333 

sabah oluşuna, bu sabahın oluşu kıyas kabul eder mi? 5334 

Maazallah bir hanede cenaze, hatta çifte cenaze olsa idi, berhayat olanların 5335 

gecesi yine böyle geçmez idi. Cenazelerin hasenat-ı ahvali hasbihal yollu 5336 

söyleşilerek, kah ağlaşılır ve kah herkes yekdiğerini teselliyetle vakit geçirilir. Bu 5337 

gece ise meyyitlerin kendi sükutlarından, sükunetlerinden daha müthiş daha 5338 



 

 

mahuf bir sükut ve sükunet Ferdane Hanım'ın konağında sabahlara kadar devam 5339 

eyledi.  5340 

Ertesi gün Talat Bey Arap cariyeyi Ferdane'nin odasına gönderip, 5341 

hanımefendi hazretlerinin bir lahza için kendi odasına teşriflerini rica eyledi.  5342 

Hanımefendi hazretlerinin... Teşriflerini!... Rica!!... 5343 

Aman ya Rab! Karı koca arasında bu yoldaki kelimeler ne büyük hakaret 5344 

addolunur!  5345 

Halbuki bu hakaretler Ferdane Hanım'ı ne kadar memnun eyliyorlar idi. 5346 

Ferdane hakaretin, terzilin, tekdirin, cezanın en şenilerini istiyor idi. Ama kendi 5347 

rezalet-i ahvalinin ceza-yı sezası olarak değil! Hayır hayır! Ferdane kendi beraat 5348 

ve masumiyetinden o kadar emin ve binaenaleyh kalben o derecelerde müsterihtir 5349 

ki, bundan dolayı ne tahsine ne takbihe ne tekdire ne teselliyete asla ihtiyacı 5350 

yoktur. Zavallı kadıncağız! Talat Bey biçaresinin şuurunda olan hiddetin 5351 

derecatını bildiği cihetle, kendisini bir iyi ceza eder ise beyin müteselli ve 5352 

müsterih olacağını tecrübeleri hasebiyle bildiği için bunu ister idi. 5353 

Binaenaleyh kocasının tahkiramiz daveti üzerine kalben memnun olarak 5354 

kalktı. Talat Bey'in odasına gitmek için hatvesini atmaya gayret eyledi ise de, 5355 

zaafı artık bir dereceyi bulmuş idi ki, Arap cariye, hanımın koltuğuna girmese idi 5356 

yürümeye cidden iktidarı olmayacak idi.  5357 

Kocasının odasına girdiği zaman Ferdane sanki oda içinde müthiş bir şey 5358 

görmüş gibi bir kere irkildi.  5359 

Vakıa, bundan daha müthiş ne olabilir? 5360 

Zavallı Talat Bey! Sanki bir gecede yirmi beş sene kadar yaşamış da, 5361 

halet-i piri tamamıyla kendini istila eylemiş gibi bir halde göründü. Bir gece 5362 

içinde sakalının beyazları diğerlerine galebe etmiş. Gözleri büsbütün çukura 5363 

gömülüp avurdu avurduna geçmiş. Renk denilen şeyi bu çehrede hiç 5364 

aramamalıdır. İrinleri boya ittihaz edip bir surete sürseler, belki bu renkten daha 5365 

az müstekreh bir renk vücuda getirmiş olurlar. 5366 

Karısı odasına girer iken Talat Bey'in bu çehresinde bir tebessüm mü 5367 

görüldü?  5368 

Hayır! 5369 

Eser-i gazap mı görüldü? 5370 

Yine hayır!  5371 

Tebessüm gibi, gazap gibi şeyleri göstermek ahvali büsbütün başka 5372 

ahvaldir. Zavallı Talat Bey, güya kendisinin en büyük kabahatini affa gelen 5373 

zevcesini bir nazar-ı istirham ve teşekkürle telakki ediyormuş gibi telakki eyledi.  5374 

Ferdane bu misilli dakik ahvalin derecesini takdir edemeyecek kadınlardan 5375 

mıdır? Beyin şu halini görünce, zaten bütün kuvvetleri kendisini terk etmiş olan 5376 

kadıncağız bütün bütün kuvvetten düşüp hemen bir tarafa yığılıverdi. 5377 

Talat Bey bir hayli müddet karısının yüzüne bakakaldı. Ağzından harf-i 5378 

vahit çıkamadı. Aman bu sükut ne kadar manidar, ne kadar müthiş suretle manidar 5379 

idi. Necati Efendi tarafından gelen mektuptaki tahkirat ve terzilat, bu sükutun 5380 

delalet eylediği mananın on bin cüzünde bir cüzüne delalet edemez idi.  5381 



 

 

Bereket versin ki, Ferdane'nin beraet-i zimmetinde hiç şüphe olmaması bu 5382 

anda kendisine büyük bir imdat yetiştirdi. Eğer zerre kadar vicdanından 5383 

mahcubiyeti olsa idi, Talat Bey'in bu sükutuna karşı tahammül, en yüzsüz bir 5384 

kadın bile olsa yine mümkün olamaz idi.  5385 

İnsan bir kabahat yapar iken ne kadar cesur görülür. O kabahati işlediği 5386 

anda, nedamet etrafını bürüdüğü zaman dahi ne kadar cesaretini kaybeder. Fakat 5387 

bu cesaretsizlik pek muvakkattir. Zira kabahatin mestur kalması ihtimali, 5388 

kendisini biraz canlandırabilir. Ancak bir kere kabahati sabit oldu mu? Artık 5389 

mahkumun cesaretsizliği cihanda hiçbir şeye kıyas olunamaz. Nice kanlı katil 5390 

haydutlar görülmüştür ki, böyle bir halde taş gibi, polat gibi katı olan kalbinde 5391 

hiçbir sahte besalet kalmayıp köpekler gibi yalvararak izhar-ı zillet eder. Ne kadar 5392 

yüzsüz arsız kadınlar olabilir ki, bir saniye evvel afetfüruşane feryatları, 5393 

yaygaraları cihanı tutarak beraet-i zimmet dava eder iken; bir saniye sonra (yani 5394 

yüzünün karası maazallah yüzüne vurulduğu zaman) köpeklerden daha zelilâne 5395 

bir suretle aflar, amanlar dilemeye başlarlar.  5396 

Böyle bir anda Ferdane'nin masumiyeti gibi bir masumiyet olmalıdır ki, 5397 

insan biraz nefes alabilsin! 5398 

Talat Bey'in sükutu bizim şu sözleri yazmak için muhtaç olduğumuz 5399 

zamandan daha az devam etti sanmayınız. Ondan çok devam eyledi. Nihayet güya 5400 

pek ağır ve tahammülünün fevkinde bir iş görüyormuş gibi olanca kuvvetini 5401 

toplayarak dedi ki: 5402 

- Ferdane! Niçin bu kadar bozuldun? Senin için bu kadar müteessir olacak 5403 

ne var kuzum? Sen akil bir kadınsın. Mülahazalı bir kadınsın! Elbette harekat ve 5404 

sekenatında akibet-i ahvali düşünerek cüret bulmuşsundur. Bozulacak, 5405 

kahrolacak, mahvolacak bir adam var ise o da benim yavrum! 5406 

Bu sözleri Talat Bey ne kadar halimane ve müsterhimane bir tavırla 5407 

söylüyor idi! Ferdane'nin yüreği parçalanmaya başladı. Son sözüne cevaben dedi 5408 

ki: 5409 

- Bozulacak, kahrolacak, mahvolacak kimseler var ise, o da erbab-ı cürüm 5410 

ve cinayettirler ki ben onların dahi affı için Cenabı Hakk'a dua ediyorum.  5411 

- Hakkın var Ferdane! Bu duaya muhtaçsın! 5412 

- Ben mi muhtacım beyim? 5413 

- Beni böyle sualler ile bir kat daha yormaz isen, sana söyleyeceğim 5414 

şeyleri söyleyebilmeye belki kuvvetim kifayet eder. Evet! Sen muhtaçsın 5415 

efendim! Dur, lakırdılarımı unutacağım. Ne demiş idim? Ha! Kahrolacak, 5416 

mahvolacak bir adam var ise o da benim, demiş idim. Evet Ferdane, o da benim! 5417 

Hatta cürüm ve cinayet sahibi bir adam olabilir ise, o da benim. Zira ben hüsünce, 5418 

ilimce, akıl ve zarafetçe; hasılı hiçbir şeyce sana küfüv olmadığım halde seni 5419 

almış olduğum için en büyük cinayetkârım.  5420 

- Estağfurullah beyim! 5421 

- Rica ederim Ferdane! Beni yorma! Sen uluvv-i cenapça dahi bana galebe 5422 

ettin. Ben seni almamak ve hürriyetini eline vermek için çok çalıştım ise de, sen 5423 

ne yaptın ise yaptın, onda dahi bana galebe ederek kendini aldırdın. Hasılı 5424 



 

 

kuzucuğum, her şeyde sen bana faik çıktın. Ve faiksin. Yalnız iffet cihetinde bana 5425 

değil, emsalin olan kadınlara dahi faik çıkamadın.  5426 

Talat Bey bir göğüs geçirdikten sonra dedi ki: 5427 

- Ah! İffet cihetinde ben sana faik çıktım deyişim ne büyük terbiyesizlik! 5428 

Zaten hangi kadın benim yüzüme bakabilir ki, ben de sana olan sadakat borcuma 5429 

ve kendi iffetime halel getirmeyebileyim?  5430 

- Estağfurullah efendim! 5431 

- Sözümü kesme diyorum! Bir kere de düşün ki, bir erkeğin her cihetçe 5432 

zevcesinden aşağı olması o erkek için ne büyük bir yürek acısıdır! Sen o kadar 5433 

güzelsin ki, sana nispetle erkekler içinde en güzeller bile ifrit gibi kalır. Sen o 5434 

kadar da güzel söylersin ki, en fasih, en natuk erkekler senin yanında ebkem 5435 

sayılırlar. Terbiyen mükemmel, gönlün büyüktür. Zaten senin şu ahvaline 5436 

mukabil, kendimde hiçbir meziyet göremediğim halde, bir de senin tarafından asla 5437 

sevilmediğimi görür isem ne kadar dilhun olacağımı anlarsın ya? 5438 

- Aman beyim... 5439 

- Sözümü kesme diye istediğim küçük ricacığı olsun kabul et Ferdane! İşte 5440 

ben zaten bu kadar bedbaht bir adam olduğum halde, sen benim bu kadar 5441 

bedbahtlığım ile de iktifa edemeyerek beni namussuz, arsız adamlar gibi halka 5442 

rüsvay etmekte dahi dakika fevt etmedin. Vakıa seni kendime zevce etmek gibi 5443 

azim bir küstahlığın cezası belki de bu kadar büyük olabilir. Ancak bu cezaya 5444 

tahammül edebilip edememek dahi benim hakkımda tetkiki muvafık-ı mürüvvet 5445 

olan bir haldir. Dün sana verdiğim kağıt ve resim üzerine artık iddia-yı iffet 5446 

imkanı senin için var mıdır? "Var!" diyecek olursan büyük bir yalan söylemiş 5447 

olursun ki, irtikap eylediğin rezaletlerde senin için cesaret-i tâmme biraz yakışık 5448 

alır şeylerden sayılabilir iken, yalancılık seni bütün bütün ehemmiyetten düşürür. 5449 

Şimdi şu hale duçar olmuş bulunan bir Talat'ın yapacağı şey nedir? Kendimi helak 5450 

etmek mi? Zaten bu zahmet ihtiyara ne hacet? İşte görüyorsun ki, meyyitten 5451 

farkım yalnız zayıf bir nefesten ibaret kaldı. Demek oluyor ki, kendi canıma zaten 5452 

kastedilmiş bulunduğundan bir daha benim kastim abestir. Binaenaleyh benim 5453 

için yapacak yalnız bir şey kaldı Ferdane! O da şu irtikap eylediğin ahval sana 5454 

layık ise bile, bana layık olmadığını enzar-ı cihanda ispat eylemektir. Binaenaleyh 5455 

şu ana kadar zevcem idin. Haydi artık odana git de, ba'dema beni görecek olduğun 5456 

zaman mestur olduğun halde görmek lüzumunu gözlerin önünden uzak tutma. 5457 

Bugün bazı dostlarımı çağırıp icab-ı şer'iyesini dahi ikmal edeceğim! 5458 

Ferdane olduğu yerde donmuş, buz kesilmiş gibi kalakaldı. Talat Bey dedi 5459 

ki: 5460 

- Haydi hanımefendi! Odanıza gidiniz. Menkuhum olmayan bir kadına 5461 

bakmak haramdır. Beni şu son günde irtikap-ı haram ile muazzep etmeyiniz.  5462 

Zavallı Ferdane! Yerden kalktı. Bir cism-i bîruh imiş gibi oda kapısına 5463 

doğru birkaç hatve atar atmaz yere yıkıldı. Arap cariye gelip hanımı kucaklayarak 5464 

odasına götürmese idi, yıkıldığı yerde kalacağı şüphesiz idi.  5465 

Ferdane Hanım Talat Bey'in odasından çıktı ise de hanesinden çıkmadı. 5466 

Çıkmaya iktidarı yok idi ki çıksın. Hatta o gün Talat Bey birkaç ahbabını 5467 



 

 

çağırarak iktiza-yı şer'isini dahi icra eylediği halde ne kendisi hanesinden çıktı ne 5468 

de Ferdane'yi çıkardı. İkisi dahi yataklara serilmiş hasta olduklarından odalarında 5469 

kaldılar. 5470 

 

Yirmi Beşinci Bab 5471 

 

"Vah!" 5472 

 

Yukarıki babın nihayetinde Talat Bey'in hanesindeki hastaları haber 5473 

verdik. Halbuki *** karyesinde Necati Efendi dahi kendi hanesinde az hasta değil 5474 

idi.  5475 

Bu hastalık halinde iken dahi acaba Ferdane tarafından, mahut hakaretamiz 5476 

mektubuna ne cevap verilecek diye muntazır olan Necati, bir akşam Despino'nun 5477 

geldiğini görünce bir kudret-i fevkalade ile yatağı içinde kalkıp oturdu.  5478 

Despino Ferdane Hanım tarafından bir mektup getirdi ise de, kendi el 5479 

yazısı ile yazılı değil idi. Bunun hikmetini mektubun mukaddimesinde görerek 5480 

istiğrabını derhal men edebildi.  5481 

Ferdane Hanım'ın mektubu şu idi: 5482 

"Necati! 5483 

Kalem tutmaya iktidarım olmayacak kadar hasta olduğumdan, şu 5484 

mektubumu Üsküdar İskelesi'nden celp eylediğim bir yazıcıya imla eyledim. 5485 

Zaten ketmi lazım gelecek bir sır kalmadığı cihetle, yazıcı efendiden dahi hiç haya 5486 

etmedim.  5487 

Resimlerini duvarlarda, resimci dükkanlarında gördüğünüz kadınlar için ne 5488 

kadar tahkiratta bulunursanız haklısınız. Bunlardan ben de istikrah ederim. Fakat 5489 

Ferdaneciğiniz hakkındaki tahkiratınızla min gayr-i taammüd hatta bilaihtiyar 5490 

büyük bir cinayet işlemiş oldunuz. Zira bir biçare adamı ölüm yatağına serip, bir 5491 

biçare kadını dahi manevi bir ölüme duçar eylemiş oldunuz. 5492 

O kadar layık-ı tevbih gördüğünüz Ferdane şimdiye kadar beraet-i 5493 

zimmetini davaya ispata tenezzül etmemiş olduğundan dolayı, ihtimal ki bazı 5494 

vicdanlarca eser-i kibir ve azamet göstermiş sayılsın. Lakin bugünkü günde o 5495 

beraet-i zimmeti yalnız kendim için değil, kocam Talat Bey için dahi ispata 5496 

cidden mecburum.  5497 

Resim aldırmak cinayetiyle mahkum olan Ferdane, bu cinayeti yalnız bir 5498 

kerecik ihtiyar etmiştir. O resim dahi Despino'nun buradan sirkatle size gösterdiği 5499 

resimdir. Sonra bu resim ahbabınızdan Behçet Bey'in eline düşmüştür. Bu 5500 

tafsilatın hepsine Despino vakıf olduğu cihetle, istediğiniz yerleri kendisinden 5501 

istizah edebilirsiniz.  5502 

Behçet Bey sizinle olan münasebetimizi, beni her zaman mahcup 5503 

edebilecek münasebat-ı hıyanetkâraneden sanıp, aklınca o dahi bu cinayete iştirak 5504 

hevesine düşmüştü. Leffen takdim eylediğim mektupları bunu ispat ederler. 5505 

Ancak benim tarafımdan muvafık hiçbir cevap almayınca işi husumete bozdu. 5506 

Sizin bu taraftan gönderilmiş zannıyla güya bana iade eylediğiniz büyük ve 5507 



 

 

alafranga resmi, Behçet Bey benim resmimden istihraç suretiyle tasni' etmiştir. Bir 5508 

resmin kopyalarını almak veyahut yalnız yüzünü oyup başka resimlere geçirerek 5509 

tekrar çıkarmak ve o resmi büyültmek hususunda fotoğrafya sanatının gösterdiği 5510 

suhuletleri, Behçet Bey kimse bilmez, anlamaz zannediyorsa da; herkes bilir 5511 

anlar, elbette siz dahi bilir anlarsınız.  5512 

Beyoğlu'ndan aldığınız maskara resimleri de Behçet Bey'in eser-i mahareti 5513 

olacağına hiç şüphe edemem.  5514 

Hakikat-ı hal bundan ibaret olduğunu, Behçet Bey'in mektupları 5515 

mütalaasıyla anlayabileceğinizi zannederim ki, ba'deten hanesine gidilecek olsa 5516 

edevatı dahi keyfiyeti ispat eder. Zira Despino'nun ifadesine göre, beyefendi şu 5517 

eğlenceli sanatı kendi yalılarında icra etmekte imişler.  5518 

İşte bu latifeden başlayan facia bugün son perdesini dahi itmam eylemiştir. 5519 

Zira bana yazdığınız hakaretamiz mektup ile leffen gönderdiğiniz maskara resmi 5520 

kocamın eline düşerek, vakıa bunları yine bana vermiş ise de, iradetimi dahi elime 5521 

vermiştir. Bunca senelik evimin şu suretle yıkılmasına dahi bir şey demeye haydi 5522 

dilim varmasın. Fakat kendisinden şimdiye kadar dostluktan başka bir şey 5523 

görmemiş olduğum kocamın ye's ve kederle ölüm yatağına yatmış olduğuna da bir 5524 

şey demeyelim mi? 5525 

İşte sözüm bu kadardır. Baki irade sizindir Necati! 5526 

Ferdane" 5527 

Ferdane Hanım, Behçet Bey tarafından yazılan mektupları dahi bu 5528 

mektuba leffetmiş olduğundan, Necati Efendi onları okuduktan ve Despino'ya 5529 

dahi vuku bulan suallerine izahlı cevaplar aldıktan sonra, bir dakika müddet kadar 5530 

başını önüne eğdi. Dedi ki: 5531 

- Alçak!... 5532 

Bu lakırdıyı söyler iken Ferdane'nin ispat ve ilan-ı beraet ve iffeti için 5533 

yapılabilecek şeylerin kâffesini düşünmüş ve hatta o alçağı gebertmeyi de 5534 

mülahaza eylemiş idi. Ancak bunun da bir cinayet olacağını ve hatta Behçet'in 5535 

irtikap eylediği cinayetten daha büyüğü kendi tarafından irtikap edilmiş 5536 

sayılacağını derhatırla vazgeçti. Kendi kendisine dedi ki: 5537 

- O habis için ölümden beş beter olmak üzere bir terzil-i umumi cezası 5538 

lazımdır.  5539 

Bu kararı kati olduğundan, evvel be evvel Ferdane Hanım'ı müteselli 5540 

etmek lüzumunu derpiş ile kalemi aldı. Bir küçük kağıt üzerine şu sözleri yazdı: 5541 

"Melek Ferdane! Evvela affımı rica ederim. Saniyen en namuslu adamlara 5542 

layık olacak suret-i hasene ile intikamına ve beraet ve iffet ve ismetini cihan 5543 

nazarında ispata ben müteahhit olduğumdan, asla kendine ye's vermeyip kendi 5544 

kendini müteselli etmeni rica ederim. İki gün sonra Despino yine buraya gelip 5545 

sana haberler getirsin." 5546 

Bu cevabı Despino'nun eline vererek hemen Üsküdar'a gönderdi. Kendisi o 5547 

geceyi yalnız tertibat ile geçirmeye lüzum görüp akşam taamını ettikten sonra 5548 

oturdu. Kalem kağıt alarak adliye nezaretine hitaben mufassal bir layiha kaleme 5549 

almaya başladı.  5550 



 

 

Bu layiha şu kitaba derç edilmek lazım gelse şüphesiz yirmi otuz sayfayı 5551 

doldurur idi. Zira hikayemizde suret-i cereyanını arz eylediğimiz vakayiin hemen 5552 

kâffesini hülasaten derç eylemiş idi.  5553 

Hatime-i layihada, Behçet Bey'i bir mahdureyi bigayri hak terzil ve o 5554 

rezaletin tesiratiyle bir namuslu kocayı helak etmekle itham eyleyerek, adalet-i 5555 

seniyye namına ikame-i dava eyledi.  5556 

Bu layihayı yazmak için Necati Efendi üç dört saat uğraştığı halde, beyaza 5557 

çekmek için iki saat daha sarfından dahi üşenmedi. Nihayet sabahleyin ilk vapur 5558 

ile İstanbul'a inerek, doğruca Adliye Nazırı'nın konağına vardı. 5559 

Adliye Nazırı Necati Efendi'yi her ne kadar tanımaz idiyse de, adaletin 5560 

gerçekten nazırı itlakına şayan zat-ı adalet-i semat olmakla, başka büyükler gibi 5561 

üşenmeyerek ve "İcabına bakarız" tarzında burumadan   bir   söz dahi 5562 

söylemeyerek, layihayı evvelinden ahirine kadar okudu. Biçare Ferdane'nin 5563 

mazlumiyeti zaten acınacak bir şey olmaktan fazla, Nazır Paşa Hazretleri gerek 5564 

Ferdane'yi gerek Talat Bey'i çocukluklarından beri tanıdığı cihetle şu muarefe 5565 

dahi tesirat-ı kalbiyesini arttırmaya sebep oldu.  5566 

Necati'ye sordu ki: 5567 

- Şimdi Behçet Bey'in hanesi taharri edilecek olsa, fotoğrafya edevatı ve 5568 

hatta Ferdane Hanım'ın terzil suretinde tasni olunmuş resimleri dahi bulunur 5569 

diyorsunuz. Buna katiyen emin olabilir misiniz? 5570 

- Efendimiz! Şimdi zabıtaya emir veriniz. Şimdi yalıyı basalım. Eminim ki 5571 

dediğim şeyler bulunur.  5572 

- Zaten niyetim dahi öyledir!  5573 

diye derhal bir pusula yazıp Necati'ye verdi.  5574 

Dedi ki: 5575 

- Şimdi bunu Zaptiye Nazırı'na gönderiniz. İcabını derhal icra etsin.  5576 

Bir çeyrek sonra, Necati Efendi Zaptiye Nazırı'nın nezdinde bulunduğu 5577 

gibi, iki saat sonra dahi huzuru nizamen lazım gelen zevat hazır oldukları halde 5578 

Behçet Bey'in yalısı basıldı. Ve filvaki fotoğrafya aletleri ve Ferdane Hanım'ın 5579 

birçok suretleri bulundu. Bu suretlerden bazılarının yüzleri oyulmuş ve sair bazı 5580 

suretlere yapıştırılmış idiler ki, bunlar tasnuat-ı vakıa hakkında büyük büyük 5581 

delail ve emareler demek idi.  5582 

Hatta Behçet Beyefendi, biçare Ferdane'yi balet kıyafetinde teşhire dahi 5583 

kanaat edemeyerek, daha şeni' bir resmi dahi hazırlamış idi ki, yanında bir de 5584 

erkek bulunduğundan bu resmin ne kadar şeni bir şey olduğunu tariften kalemler 5585 

dahi haya eder.  5586 

Edevat ve evrak-ı mezkure, takımıyla adliye nezaretine kaldırıldı. Behçet 5587 

dahi zaptiye tarafından derhal taht-ı tevkife alındı.  5588 

İşin bu suretle itinalı tutulması, biçare Ferdane'nin intikamı bihakkın 5589 

alınacağını temin eyliyor idi. Fakat hayfa ki, vah ki! Ertesi günü Despino 5590 

Necati'nin hanesine geldiği zaman şöyle iki haber getirdi ki, her biri diğerinden 5591 

daha kara, daha müthiş haberler idi: 5592 

Evvela; Talat Bey biçaresi o gece vefat eylemiş! 5593 



 

 

Saniyen; Biçare Ferdane bu kadar beliyyatın asıl sebebi kendi hüsnü, kendi 5594 

cemali olduğunu düşünerek, hüsnünden intikam almak için bir sünger parçası ile 5595 

yüzüne tiz-ab sürerek o nazik yüzünü yakıp kavurmuş. Bir hale gelmiş ki, yüzü 5596 

deflere gerilen kursağa dönmüş! 5597 

Despino bu haberi verdiği zaman Necati bir kere "Vah!" dedi. Ve işte bu 5598 

vah, yalnız bir heceden ibaret bulunan şu kelimenin en müthiş manasına delalet 5599 

edecek bir surette telaffuz olunmuş idi.  5600 

Hemen kalktı, bir kayığa binip Üsküdar'a geldi.  5601 

Birinci vazife-i mukaddese cenazeyi kaldırmak olduğu malumdur. Zira 5602 

Ferdane Hanım'ın böyle bir hizmeti havale edecek hiç kimsesi yoktur. 5603 

Bununla beraber asla vakit kaybedilmeksizin tabip ve cerrah celp olunarak 5604 

yüzünü müdâvâta başladılar. Zira tiz-ab hükm-i   muharibanesini   tamamıyla icra 5605 

ederek, Ferdane'nin yüzü pehlivan yakısı gibi kabarmış ve zarıl zarıl suları 5606 

akmakta bulunmuş idi.  5607 

Koca Necati'nin şöyle bir felaketli günde gösterdiği gayret ve himmeti 5608 

görmeli idi. Ferdane'nin ne babası ne karındaşı hiçbir kimseyi kendisine şöyle bir 5609 

günde bu kadar yar ve yaver olamaz idi.  5610 

O gün işleri bitirdikten sonra, akşam dahi Adliye Nazırı'nın konağına gelip 5611 

orada kalarak son felaketi de haber verdikten maada, sair izahat-ı şifahiye ile nazır 5612 

müşarünileyh hazretlerini vuku-i hale bilkülliye vakıf eyledi.  5613 

Üç gün sonra, bütün İstanbul gazeteleri Ferdane'nin başına gelen felaketi 5614 

yazmasınlar mı? Ancak gazeteler böyle mühim bir vakayı ilk yazdıkları zaman, 5615 

nice ifratlar tefritler ile hakikati bilkülliye kaybettiklerinden, Necati Adliye 5616 

Nazırı'na takdim olunan layihanın bir suretini derhal gazetelere tebliğ ederek 5617 

hakikati ilana müsaraat eyledi.  5618 

İstanbul'da Ferdane'ye acımadık ve Behçet Bey'e lanet okumadık hiçbir 5619 

kimse kalmadı. Keyfiyet en büyük mahafile kadar aksederek, herkes ibret-i alem 5620 

olmak üzere Behçet'in en şedit cezalara duçar olmasını ister idi.  5621 

Muhakeme suret-i aleniyede icra olunduğundan, Behçet mevki-i 5622 

muhakemeye getirilir iken, az kalmış idi ki, ahali merkumun üzerine hücumla 5623 

parça parça etsinler. Zaptiyeler Behçet'i ahali yedinden güç hal ile kurtarabildiler.  5624 

Hemen o günkü muhakemede Behçet yedi sene müddetle prangaya atıldı. 5625 

Zira Talat Bey'in katil-i gayr-i müteammidi olmak cinayetinin tamami-i 5626 

cezasından güç hal ile kurtulabilip, sebeb-i mevti olmak ve Ferdane'nin sebeb-i 5627 

felaketi bulunmak üzere meclis bu cezayı tensip eylemiş idi.  5628 

Namus ve iffet ve merdi ve mürüvvet gayretinde bulunan halk, Behçet'in 5629 

adeta idamını arzu eylediklerinden, her ne kadar cezanın bu derecesi bilkülliye 5630 

teşfilerini mucip olamadı ise de, Ferdane'nin ilan-ı masumiyeti için bundan daha 5631 

parlak bir muhakeme olamaz idi.  5632 

 

 

 

 



 

 

"Hatime" 5633 

 

Şu vakadan üç ay sonra, Ferdane Hanım nikah-ı sani olarak Allah'ın 5634 

emriyle Necati Efendi'ye vardı.  5635 

Vakıa yüzünde hüsün ve cemal eseri olarak hiçbir şey kalmamış ise de, 5636 

Ferdane'yi benat-ı Havva'nın en mükemmeli addettiren şey, yalnız cemal-i ruyi 5637 

olmayıp uluvv-i kader ve menzeleti bu hüsn-i suriye dahi faik olmakla, Necati 5638 

Efendi bütün müddet-i ömrünü Ferdane'ye aşık olarak geçirmek muhakkaktır. 5639 


